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Wetten, decreten, ordonnanties en verordeningen

Federale Overheidsdienst Binnenlandse Zaken

3 AUGUSTUS 2016. — Wet houdende dringende fiscale bepalin-
gen. — Duitse vertaling, bl. 40083.

Föderaler Öffentlicher Dienst Inneres

3. AUGUST 2016 — Gesetz zur Festlegung dringender steuerrechtlicher Bestimmungen — Deutsche Übersetzung,
S. 40083.

Federale Overheidsdienst Werkgelegenheid, Arbeid en Sociaal Overleg

7 MAART 2017. — Koninklijk besluit waarbij algemeen verbindend
wordt verklaard de collectieve arbeidsovereenkomst van 10 decem-
ber 2015, gesloten in het Paritair Comité voor het bouwbedrijf, tot
wijziging en coördinatie van het pensioenreglement en het solidariteits-
reglement vastgelegd bij de collectieve arbeidsovereenkomst van
16 november 2006 tot invoering van een sociaal sectoraal pensioenstel-
sel voor de arbeiders van de bouwnijverheid, bl. 40084.

Federale Overheidsdienst Werkgelegenheid, Arbeid en Sociaal Overleg

9 MAART 2017. — Koninklijk besluit waarbij algemeen verbindend
wordt verklaard de collectieve arbeidsovereenkomst van 17 februari 2016,
gesloten in het Paritair Comité voor de handel in voedingswaren,
betreffende de lonen, bl. 40108.

Federale Overheidsdienst Volksgezondheid, Veiligheid van de Voedsel-
keten en Leefmilieu

10 JULI 2016. — Koninklijk besluit tot vaststelling van de voorlopige
taalkaders van de federale wetenschappelijke instelling “Centrum voor
Onderzoek in Diergeneeskunde en Agrochemie” en haar uitvoerings-
diensten in Tervuren en Machelen, bl. 40113.
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Lois, décrets, ordonnances et règlements

Service public fédéral Intérieur

3 AOUT 2016. — Loi portant des dispositions fiscales urgentes. —
Traduction allemande, p. 40083.

Service public fédéral Emploi, Travail et Concertation sociale

7 MARS 2017. — Arrêté royal rendant obligatoire la convention
collective de travail du 10 décembre 2015, conclue au sein de la
Commission paritaire de la construction, modifiant et coordonnant le
règlement de pension et le règlement de solidarité fixés par la
convention collective de travail du 16 novembre 2006 instaurant un
régime de pension sectoriel social pour les ouvriers de la construction,
p. 40084.

Service public fédéral Emploi, Travail et Concertation sociale

9 MARS 2017. — Arrêté royal rendant obligatoire la convention
collective de travail du 17 février 2016, conclue au sein de la
Commission paritaire du commerce alimentaire, concernant les salaires,
p. 40108.

Service public fédéral Santé publique, Sécurité de la Chaîne alimentaire et
Environnement

10 JUILLET 2016. — Arrêté royal fixant les cadres linguistiques
provisoires de l’établissement scientifique fédéral « Centre d’Etude et
de Recherches Vétérinaires et Agrochimiques » et de ses services
d’exécution situés à Tervuren et Machelen, p. 40113.
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Gemeenschaps- en Gewestregeringen

Gemeinschafts- und Regionalregierungen

Vlaamse Gemeenschap

Vlaamse overheid

17 FEBRUARI 2017. — Besluit van de Vlaamse Regering betreffende
het geïntegreerde planningsproces voor ruimtelijke uitvoeringsplannen,
planmilieueffectrapportage, ruimtelijke veiligheidsrapportage en andere
effectbeoordelingen, bl. 40116.

Vlaamse overheid

24 FEBRUARI 2017. — Besluit van de Vlaamse Regering tot wijziging
van diverse besluiten, wat betreft het beleidsdomein Omgeving,
bl. 40136.

Vlaamse overheid

Welzijn, Volksgezondheid en Gezin

20 FEBRUARI 2017. — Ministerieel besluit tot regeling van de
dagondersteuning die wordt geboden door groenezorginitiatieven,
bl. 40209.

Vlaamse overheid

Leefmilieu, Natuur en Energie

21 FEBRUARI 2017. — Ministerieel besluit tot goedkeuring
van het bijzonder waterverkoopreglement (BWVR), deel IBA, van
FARYS/TMVW van 20 oktober 2016 in uitvoering van artikel 16, § 2
van het decreet van 24 mei 2002 betreffende water bestemd voor
menselijke aanwending, bl. 40211.

Waals Gewest

Wallonische Region

Waalse Overheidsdienst

2 FEBRUARI 2017. — Decreet betreffende de ontwikkeling van
bedrijfsparken, bl. 40242.

Öffentlicher Dienst der Wallonie

2. FEBRUAR 2017 — Dekret über die Entwicklung der Gewerbegebiete, S. 40226.

Andere besluiten

Federale Overheidsdienst Werkgelegenheid, Arbeid en Sociaal Overleg

19 MAART 2017. — Koninklijk besluit tot wijziging van het
koninklijk besluit van 28 september 2016 tot machtiging om de eretitel
van raadsheer en rechter in sociale zaken te voeren, bl. 40257.

Federale Overheidsdienst Werkgelegenheid, Arbeid en Sociaal Overleg

Arbeidsgerechten. — Ontslag, bl. 40258.

Federale Overheidsdienst Werkgelegenheid, Arbeid en Sociaal Overleg

Arbeidsgerechten. — Ontslag, bl. 40258.

Gouvernements de Communauté et de Région

Communauté flamande

Autorité flamande

17 FEVRIER 2017. — Arrêté du Gouvernement flamand relatif au
processus intégré de planification pour les plans d’exécution spatiale, la
rédaction de rapports d’incidences des plans sur l’environnement, de
rapports de sécurité spatiale ainsi que d’autres évaluations des
incidences, p. 40126.

Autorité flamande

24 FEVRIER 2017. — Arrêté du Gouvernement flamand modifiant
divers arrêtés concernant le domaine politique de l’Environnement,
p. 40172.

Autorité flamande

Bien-Etre, Santé publique et Famille

20 FEVRIER 2017. — Arrêté ministériel réglant l’accompagnement de
jour offert par des initiatives de soins verts, p. 40210.

Autorité flamande

Environnement, Nature et Energie

21 FEVRIER 2017. — Arrêté ministériel portant approbation du
règlement particulier de vente d’eau (BWVR), partie IBA, de FARYS/
TMVW du 20 octobre 2016 en exécution de l’article 16, § 2, du décret du
24 mai 2002 relatif aux eaux destinées à l’utilisation humaine, p. 40212.

Région wallonne

Service public de Wallonie

2 FEVRIER 2017. — Décret relatif au développement des parcs
d’activités économiques, p. 40212.

Autres arrêtés

Service public fédéral Emploi, Travail et Concertation sociale

19 MARS 2017. — Arrêté royal modifiant l’arrêté royal du 28 sep-
tembre 2016 autorisant le port du titre honorifique de conseillers et de
juges sociaux, p. 40257.

Service public fédéral Emploi, Travail et Concertation sociale

Juridictions du travail. — Démission, p. 40258.

Service public fédéral Emploi, Travail et Concertation sociale

Juridictions du travail. — Démission, p. 40258.
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Federale Overheidsdienst Sociale Zekerheid

Rijksinstituut voor ziekte- en invaliditeitsverzekering. — Beheers-
comité voor de mijnwerkers, ingesteld bij de Dienst voor uitkerin-
gen. — Ontslag en benoeming van een lid, bl. 40258.

Federale Overheidsdienst Economie, K.M.O., Middenstand en Energie

19 MAART 2017. — Koninklijk besluit houdende ontslag en benoe-
ming van een vertegenwoordiger bij het Comité voor schadeafwikke-
ling bij terrorisme, bl. 40258.

Gemeenschaps- en Gewestregeringen

Gemeinschafts- und Regionalregierungen

Vlaamse Gemeenschap

Vlaamse overheid

17 FEBRUARI 2017. — Besluit van de Vlaamse Regering houdende
de overdracht van personeelsleden binnen de diensten van de Vlaamse
overheid ingevolge de rationalisatie van de managementondersteu-
nende functies en de oprichting van drie gemeenschappelijke diensten-
centra en tot wijziging van bijlage 1 van het besluit van de Vlaamse
Regering van 1 juli 2016 houdende de overdracht van statutaire en
contractuele personeelsleden aan het agentschap Facilitair Bedrijf door
de overname van de gebouwverantwoordelijkheid, bl. 40259.

Vlaamse overheid

Kanselarij en Bestuur

14 MAART 2017. — Opheffing parochies, bl. 40263.

Vlaamse overheid

Onderwijs en Vorming

6 MAART 2017. — Wijziging van het besluit van de administrateur-
generaal van het agentschap voor onderwijsdiensten van 18 januari 2016
houdende de samenstelling van de kamer van beroep voor het
gesubsidieerd vrij onderwijs, bl. 40263.

Vlaamse overheid

Welzijn, Volksgezondheid en Gezin

6 MAART 2017. — Erkenning Centrum Algemeen Welzijnswerk,
bl. 40263.

Vlaamse overheid

Leefmilieu, Natuur en Energie

8 MAART 2017. — Openbare Vlaamse Afvalstoffenmaatschappij. —
Erkenning als bodembeheerorganisatie, bl. 40265.

Vlaamse overheid

Mobiliteit en Openbare Werken

15 MAART 2017. — Besluit van de administrateur-generaal van het
IVA MDK tot wijziging van het Besluit van de administrateur-generaal
van het IVA MDK van 26 oktober 2016 houdende organisatie van zijn
agentschap en subdelegatie van functionele bevoegdheden aan het
middenkader, bl. 40265.

Service public fédéral Sécurité sociale

Institut national d’assurance maladie-invalidité. — Comité de gestion
pour les ouvriers mineurs, institué auprès du Service des indemni-
tés. — Démission et nomination d’un membre, p. 40258.

Service public fédéral Economie, P.M.E., Classes moyennes et Energie

19 MARS 2017. — Arrêté royal portant démission et nomination d’un
représentant auprès du Comité de règlement des sinistres en cas de
terrorisme, p. 40258.

Gouvernements de Communauté et de Région

Communauté flamande

Autorité flamande

17 FEVRIER 2017. — Arrêté du Gouvernement flamand portant
transfert de membres du personnel au sein des services de l’Autorité
flamande suite à la rationalisation des fonctions d’aide à la gestion et à
la création de trois centres de services communs et modifiant l’annexe
1re à l’arrêté du Gouvernement flamand du 1er juillet 2016 portant
transfert de membres du personnel statutaires et contractuels à l’
« Agentschap Facilitair Bedrijf » (Agence de Gestion des Infrastructu-
res) par la reprise de la responsabilité du bâtiment, p. 40261.

Vlaamse overheid

Kanselarij en Bestuur

14 MAART 2017. — Opheffing parochies, bl. 40263.

Vlaamse overheid

Onderwijs en Vorming

6 MAART 2017. — Wijziging van het besluit van de administrateur-
generaal van het agentschap voor onderwijsdiensten van 18 januari 2016
houdende de samenstelling van de kamer van beroep voor het
gesubsidieerd vrij onderwijs, bl. 40263.

Vlaamse overheid

Welzijn, Volksgezondheid en Gezin

6 MAART 2017. — Erkenning Centrum Algemeen Welzijnswerk,
bl. 40263.

Vlaamse overheid

Leefmilieu, Natuur en Energie

8 MAART 2017. — Openbare Vlaamse Afvalstoffenmaatschappij. —
Erkenning als bodembeheerorganisatie, bl. 40265.

Vlaamse overheid

Mobiliteit en Openbare Werken

15 MAART 2017. — Besluit van de administrateur-generaal van het
IVA MDK tot wijziging van het Besluit van de administrateur-generaal
van het IVA MDK van 26 oktober 2016 houdende organisatie van zijn
agentschap en subdelegatie van functionele bevoegdheden aan het
middenkader, bl. 40265.
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Waals Gewest

Wallonische Region

Service public de Wallonie

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles
et Environnement Enregistrement n° 2017/1068/3 délivré à la SPA
MONOPOLE SA, p. 40266.

Service public de Wallonie

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles
et Environnement. — Département du Sol et des Déchets. — Direction
de la Politique des déchets. — Acte procédant à l’enregistrement de la
« SAS Saicapaper France », en qualité de collecteur de déchets autres
que dangereux, p. 40268.

Service public de Wallonie

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles
et Environnement. — Département du Sol et des Déchets. — Direction
de la Politique des déchets. — Acte procédant à l’enregistrement de la
SPRL Vidange Efficace, en qualité de collecteur et de transporteur de
déchets autres que dangereux, p. 40270.

Service public de Wallonie

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles
et Environnement. — Département du Sol et des Déchets. — Direction
de la Politique des déchets. — Acte procédant à l’enregistrement de la
« SPZOO Pentagon Freight Services », en qualité de collecteur de
déchets autres que dangereux, p. 40272.

Service public de Wallonie

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles
et Environnement. — Département du Sol et des Déchets. — Direction
de la Politique des déchets. — Acte procédant à l’enregistrement de la
« DOO Alpin Transport », en qualité de collecteur de déchets autres que
dangereux, p. 40274.

Service public de Wallonie

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles
et Environnement. — Département du Sol et des Déchets. — Direction
de la Politique des déchets. — Acte procédant à l’enregistrement de la
SA Travaux Publics Hubaut, en qualité de collecteur et de transporteur
de déchets autres que dangereux, p. 40275.

Service public de Wallonie

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles
et Environnement. — Département du Sol et des Déchets. — Direction
de la Politique des déchets. — Acte procédant à l’enregistrement de la
SPRLU Speedclean, en qualité de collecteur et de transporteur de
déchets autres que dangereux, p. 40277.

Service public de Wallonie

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles
et Environnement. — Département du Sol et des Déchets. — Direction
de la Politique des déchets. — Acte procédant à l’enregistrement de la
« NV Canon Belgium », en qualité de collecteur et de transporteur de
déchets autres que dangereux, p. 40279.

Brussels Hoofdstedelijk Gewest

Brussels Hoofdstedelijk Gewest

Toekenning facultatieve subsidie, bl. 40280.

Région wallonne

Service public de Wallonie

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles
et Environnement Enregistrement n° 2017/1068/3 délivré à la SPA
MONOPOLE SA, p. 40266.

Service public de Wallonie

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles
et Environnement. — Département du Sol et des Déchets. — Direction
de la Politique des déchets. — Acte procédant à l’enregistrement de la
« SAS Saicapaper France », en qualité de collecteur de déchets autres
que dangereux, p. 40268.

Service public de Wallonie

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles
et Environnement. — Département du Sol et des Déchets. — Direction
de la Politique des déchets. — Acte procédant à l’enregistrement de la
SPRL Vidange Efficace, en qualité de collecteur et de transporteur de
déchets autres que dangereux, p. 40270.

Service public de Wallonie

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles
et Environnement. — Département du Sol et des Déchets. — Direction
de la Politique des déchets. — Acte procédant à l’enregistrement de la
« SPZOO Pentagon Freight Services », en qualité de collecteur de
déchets autres que dangereux, p. 40272.

Service public de Wallonie

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles
et Environnement. — Département du Sol et des Déchets. — Direction
de la Politique des déchets. — Acte procédant à l’enregistrement de la
« DOO Alpin Transport », en qualité de collecteur de déchets autres que
dangereux, p. 40274.

Service public de Wallonie

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles
et Environnement. — Département du Sol et des Déchets. — Direction
de la Politique des déchets. — Acte procédant à l’enregistrement de la
SA Travaux Publics Hubaut, en qualité de collecteur et de transporteur
de déchets autres que dangereux, p. 40275.

Service public de Wallonie

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles
et Environnement. — Département du Sol et des Déchets. — Direction
de la Politique des déchets. — Acte procédant à l’enregistrement de la
SPRLU Speedclean, en qualité de collecteur et de transporteur de
déchets autres que dangereux, p. 40277.

Service public de Wallonie

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles
et Environnement. — Département du Sol et des Déchets. — Direction
de la Politique des déchets. — Acte procédant à l’enregistrement de la
« NV Canon Belgium », en qualité de collecteur et de transporteur de
déchets autres que dangereux, p. 40279.

Région de Bruxelles-Capitale

Région de Bruxelles-Capitale

Octroi subvention facultative, p. 40280.
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Officiële berichten

Federale Wetgevende Kamers

Vijfde oproep tot kandidaten voor de mandaten van lid van de
Tuchtraad CREG, bl. 40281.

Federale Wetgevende Kamers

Vijfde oproep tot kandidaten voor de mandaten van Nederlands-
talige griffier en Franstalige griffier van de Tuchtraad CREG,
bl. 40281.

Grondwettelijk Hof

Bericht voorgeschreven bij artikel 74 van de bijzondere wet van
6 januari 1989, bl. 40282.

Verfassungsgerichtshof

Bekanntmachung vorgeschrieben durch Artikel 74 des Sondergesetzes vom 6. Januar 1989, S. 40282.

Grondwettelijk Hof

Bericht voorgeschreven bij artikel 74 van de bijzondere wet van
6 januari 1989, bl. 40283.

Verfassungsgerichtshof

Bekanntmachung vorgeschrieben durch Artikel 74 des Sondergesetzes vom 6. Januar 1989, S. 40283.

SELOR. — Selectiebureau van de Federale Overheid

Resultaat van de vergelijkende selectie van Nederlandstalige techni-
sche medewerkers (m/v/x) (niveau C) voor het Belgisch Instituut voor
Postdiensten en Telecommunicatie (ANG16304), bl. 40284.

Federale Overheidsdienst Werkgelegenheid, Arbeid en Sociaal Overleg

Arbeidsgerechten. — Bericht aan de representatieve organisaties. —
Openstaande plaats van een werkend raadsheer in sociale zaken, als
werkgever van het Frans taalstelsel bij het arbeidshof van Brussel ter
vervanging van Mevr. Sonja KOHNENMERGEN, bl. 40284.

Federale Overheidsdienst Werkgelegenheid, Arbeid en Sociaal Overleg

Arbeidsgerechten. — Bericht aan de representatieve organisaties.
Openstaande plaats van een werkend rechter in sociale zaken, als
werkgever bij de Arbeidsrechtbank van Henegouwen ter vervanging
van mevrouw Martine SCAILLET, bl. 40284.

Federale Overheidsdienst Werkgelegenheid, Arbeid en Sociaal Overleg

Rechterlijke Macht, bl. 40284.

Federale Overheidsdienst Werkgelegenheid, Arbeid en Sociaal Overleg

Arbeidsrechtbank van Henegouwen, bl. 40285.

Federale Overheidsdienst Economie, K.M.O., Middenstand en Energie

Algemene Directie Economische Inspectie. — Controledienst van de
beheersvennootschappen. — Bericht betreffende een tekortkoming van
SIMIM en PlayRight ten aanzien van de wetgeving betreffende het
auteursrecht en de naburige rechten bekendgemaakt in toepassing van
artikel XV.66/2, § 1, 1°, van het Wetboek van economisch recht,
bl. 40285.

Federale Overheidsdienst Economie, K.M.O., Middenstand en Energie

Oproep tot kandidaten : mandaat van plaatsvervangend voorzitter
van de Nederlandstalige Tuchtraad van de Psychologencommissie,
bl. 40286.

Avis officiels

Chambres législatives fédérales

Cinquième appel aux candidats pour les mandats de membre du
Conseil disciplinaire de la CREG, p. 40281.

Chambres législatives fédérales

Cinquième appel aux candidats pour les mandats de greffier
francophone et de greffier néerlandophone du Conseil disciplinaire de
la CREG, p. 40281.

Cour constitutionnelle

Avis prescrit par l’article 74 de la loi spéciale du 6 janvier 1989,
p. 40282.

Cour constitutionnelle

Avis prescrit par l’article 74 de la loi spéciale du 6 janvier 1989,
p. 40283.

SELOR. — Bureau de Sélection de l’Administration fédérale

Résultat de la sélection comparative de collaborateurs techniques
(m/f/x) (niveau C), néerlandophones pour l’Institut belge des Services
postaux et des Télécommunications (ANG16304), p. 40284.

Service public fédéral Emploi, Travail et Concertation sociale

Juridictions du travail. — Avis aux organisations représentatives. —
Place vacante d’un conseiller social effectif au titre d’employeur
appartenant au régime linguistique français à la cour du travail de
Bruxelles en remplacement de Mme Sonja KOHNENMERGEN, p. 40284.

Service public fédéral Emploi, Travail et Concertation sociale

Juridictions du travail. — Avis aux organisations représentatives.
Place vacante d’un juge social effectif au titre d’employeur au Tribunal
du travail du Hainaut en remplacement de Madame Martine SCAILLET,
p. 40284.

Service public fédéral Emploi, Travail et Concertation sociale

Pouvoir judiciaire, p. 40284.

Service public fédéral Emploi, Travail et Concertation sociale

Tribunal du travail du Hainaut, p. 40285.

Service public fédéral Economie, P.M.E., Classes moyennes et Energie

Direction générale de l’Inspection économique. — Service de contrôle
des sociétés de gestion. — Avis concernant un manquement de SIMIM
et PlayRight à la législation relative au droit d’auteur et aux droits
voisins publié en application de l’article XV.66/2, § 1er, 1°, du Code de
droit économique, p. 40285.

Federale Overheidsdienst Economie, K.M.O., Middenstand en Energie

Oproep tot kandidaten : mandaat van plaatsvervangend voorzitter
van de Nederlandstalige Tuchtraad van de Psychologencommissie,
bl. 40286.
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De Wettelijke Bekendmakingen en Verschillende Berichten

Deze worden niet opgenomen in deze inhoudsopgave en bevinden
zich van bl. 40287 tot 40334.

Les Publications légales et Avis divers

Ils ne sont pas repris dans ce sommaire mais figurent aux pages 40287
à 40334.
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LOIS, DECRETS, ORDONNANCES ET REGLEMENTS
WETTEN, DECRETEN, ORDONNANTIES EN VERORDENINGEN

FEDERALE OVERHEIDSDIENST BINNENLANDSE ZAKEN

[C − 2017/11348]
3 AUGUSTUS 2016. — Wet houdende

dringende fiscale bepalingen. — Duitse vertaling

De hierna volgende tekst is de Duitse vertaling van de wet van
3 augustus 2016 houdende dringende fiscale bepalingen (Belgisch
Staatsblad van 11 augustus 2016).

Deze vertaling is opgemaakt door de Centrale dienst voor Duitse
vertaling in Malmedy.

FÖDERALER ÖFFENTLICHER DIENST INNERES

[C − 2017/11348]

3. AUGUST 2016 — Gesetz zur Festlegung dringender steuerrechtlicher Bestimmungen — Deutsche Übersetzung

Der folgende Text ist die deutsche Übersetzung des Gesetzes vom 3. August 2016 zur Festlegung dringender
steuerrechtlicher Bestimmungen.

Diese Übersetzung ist von der Zentralen Dienststelle für Deutsche Übersetzungen in Malmedy erstellt worden.

FÖDERALER ÖFFENTLICHER DIENST FINANZEN

3. AUGUST 2016 — Gesetz zur Festlegung dringender steuerrechtlicher Bestimmungen

PHILIPPE, König der Belgier,
Allen Gegenwärtigen und Zukünftigen, Unser Gruß!

Die Kammer hat das Folgende angenommen und Wir sanktionieren es:
KAPITEL 1 - Allgemeine Bestimmung

Artikel 1 - Vorliegendes Gesetz regelt eine in Artikel 74 der Verfassung erwähnte Angelegenheit.

KAPITEL 2 - Tate & Lyle

Art. 2 - Artikel 269/1 des Einkommensteuergesetzbuches 1992, eingefügt durch das Gesetz vom 18. Dezem-
ber 2015, wird wie folgt abgeändert:

a) In § 1 Absatz 1 werden zwischen den Wörtern ″Dividenden belgischer Herkunft,″ und den Wörtern ″die eine
in Absatz 2 erwähnte Gesellschaft bezieht,″ die Wörter ″die nicht von einer Gesellschaft, die in den Anwendungsbereich
von Artikel 203 fällt, gewährt oder zuerkannt werden und ″ eingefügt und werden die Wörter ″und in dem Maße, wie
der gemäß den Artikeln 261 bis 269 geschuldete Mobiliensteuervorabzug zugunsten der begünstigten Gesellschaft
weder angerechnet noch erstattet werden kann,″ und die Wörter ″, der auf den Teil der entsprechenden Dividenden
angewandt wird,″ aufgehoben.

b) In § 1 Absatz 2 erster Gedankenstrich wird zwischen den Wörtern ″in einem″ und den Wörtern ″Mitgliedstaat
des Europäischen Wirtschaftsraums″ das Wort ″anderen″ eingefügt.

c) Paragraph 1 Absatz 2 wird durch einen Gedankenstrich mit folgendem Wortlaut ergänzt:

″- der Gesellschaftssteuer oder einer ähnlichen Steuer wie der Gesellschaftssteuer unterliegen, ohne dass ein vom
allgemeinen Recht abweichendes Besteuerungssystem zu ihren Gunsten angewandt wird.″

d) Paragraph 1 wird durch einen Absatz mit folgendem Wortlaut ergänzt:

″Absatz 1 ist nur in dem Maße anwendbar, wie der gemäß den Artikeln 261 bis 269 geschuldete Mobiliensteuer-
vorabzug zugunsten der in Absatz 2 erwähnten begünstigten Gesellschaft weder angerechnet noch erstattet werden
kann.″

e) In § 2 wird eine Nr. 1/1 mit folgendem Wortlaut eingefügt:

″1/1. dass der Empfänger der Gesellschaftssteuer oder einer ähnlichen Steuer wie der Gesellschaftssteuer
unterliegt, ohne dass ein vom allgemeinen Recht abweichendes Besteuerungssystem zu seinen Gunsten angewandt
wird,″.

f) Paragraph 2 wird durch eine Nr. 5 mit folgendem Wortlaut ergänzt:

″5. wie vollständiger Name, Rechtsform, Adresse und gegebenenfalls Steueridentifikationsnummer der begüns-
tigten Gesellschaft lauten.″

Art. 3 - Artikel 2 ist auf Dividenden anwendbar, die ab dem Tag der Veröffentlichung des vorliegenden Gesetzes
im Belgischen Staatsblatt zuerkannt oder ausgeschüttet werden.

SERVICE PUBLIC FEDERAL INTERIEUR

[C − 2017/11348]
3 AOUT 2016. — Loi portant

des dispositions fiscales urgentes. — Traduction allemande

Le texte qui suit constitue la traduction en langue allemande de la loi
du 3 août 2016 portant des dispositions fiscales urgentes (Moniteur belge
du 11 août 2016).

Cette traduction a été établie par le Service central de traduction
allemande à Malmedy.
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KAPITEL 3 - Abzug für Patente

Art. 4 - Artikel 2051 des Einkommensteuergesetzbuches 1992, eingefügt durch das Gesetz vom 27. April 2007,
wird aufgehoben.

Art. 5 - Artikel 2052 desselben Gesetzbuches, eingefügt durch das Gesetz vom 27. April 2007 und zuletzt
abgeändert durch das Gesetz vom 18. Dezember 2015, wird aufgehoben.

Art. 6 - Artikel 2053 desselben Gesetzbuches, eingefügt durch das Gesetz vom 27. April 2007, wird aufgehoben.

Art. 7 - Artikel 2054 desselben Gesetzbuches, eingefügt durch das Gesetz vom 27. April 2007, wird aufgehoben.

Art. 8 - Artikel 236bis desselben Gesetzbuches, eingefügt durch das Gesetz vom 27. April 2007, wird aufgehoben.

Art. 9 - Artikel 286 desselben Gesetzbuches, zuletzt abgeändert durch das Gesetz vom 27. Dezember 2012, wird
wie folgt abgeändert:

1. In Absatz 2 werden zwischen den Wörtern ″Artikel 236bis″ und den Wörtern ″ein Abzug für Einkünfte aus
Patenten″ die Wörter ″, so wie sie vor ihrer Aufhebung durch die Artikel 4 bis 8 des Gesetzes vom 3. August 2016
bestanden,″ eingefügt.

2. In Absatz 3 werden zwischen den Wörtern ″Artikel 236bis″ und den Wörtern ″ein Abzug für Einkünfte aus
Patenten″ die Wörter ″, so wie sie vor ihrer Aufhebung durch die Artikel 4 bis 8 des Gesetzes vom 3. August 2016
bestanden,″ eingefügt.

Art. 10 - In Titel X desselben Gesetzbuches wird ein Artikel 543 mit folgendem Wortlaut eingefügt:

″Art. 543 - Steuerpflichtige können die Anwendung des Abzugs für Einkünfte aus Patenten gemäß den
Artikeln 2051 bis 2054 oder Artikel 236bis, so wie sie vor ihrer Aufhebung durch die Artikel 4 bis 8 des Gesetzes vom
3. August 2016 bestanden, für Einkünfte aus Patenten beantragen, die sie bis zum 30. Juni 2021 einschließlich erhalten
und die aus den in Betracht kommenden Patenten hervorgehen, deren Anmeldungen vor dem 1. Juli 2016 eingereicht
oder die im Falle von erworbenen Patenten oder Lizenzrechten vor dem 1. Juli 2016 erworben wurden.

Absatz 1 ist nicht anwendbar auf Patente, die ab dem 1. Januar 2016 direkt oder indirekt von einer verbundenen
Gesellschaft erworben wurden und bei der übertragenden Gesellschaft nicht für den Abzug für Einkünfte aus Patenten
oder eine ähnliche Regelung ausländischen Rechts berücksichtigt wurden.″

Art. 11 - Die Artikel 4 bis 10 treten am 1. Juli 2016 in Kraft.

Wir fertigen das vorliegende Gesetz aus und ordnen an, dass es mit dem Staatssiegel versehen und durch das
Belgische Staatsblatt veröffentlicht wird.

Gegeben zu Brüssel, den 3. August 2016

PHILIPPE

Von Königs wegen:

Der Minister der Finanzen
J. VAN OVERTVELDT

Mit dem Staatssiegel versehen:

Für den Minister der Justiz, abwesend:
Der Vizepremierminister und Minister der Beschäftigung, der Wirtschaft und der Verbraucher,

beauftragt mit dem Außenhandel
K. PEETERS

*
FEDERALE OVERHEIDSDIENST WERKGELEGENHEID,

ARBEID EN SOCIAAL OVERLEG

[C − 2016/12294]
7 MAART 2017. — Koninklijk besluit waarbij algemeen verbindend

wordt verklaard de collectieve arbeidsovereenkomst van 10 decem-
ber 2015, gesloten in het Paritair Comité voor het bouwbedrijf, tot
wijziging en coördinatie van het pensioenreglement en het solida-
riteitsreglement vastgelegd bij de collectieve arbeidsovereenkomst
van 16 november 2006 tot invoering van een sociaal sectoraal
pensioenstelsel voor de arbeiders van de bouwnijverheid (1)

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet van 5 december 1968 betreffende de collectieve
arbeidsovereenkomsten en de paritaire comités, inzonderheid op
artikel 28;

Gelet op het verzoek van het Paritair Comité voor het bouwbedrijf;
Op de voordracht van de Minister van Werk,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. Algemeen verbindend wordt verklaard de als bijlage
overgenomen collectieve arbeidsovereenkomst van 10 december 2015,
gesloten in het Paritair Comité voor het bouwbedrijf, tot wijziging en
coördinatie van het pensioenreglement en het solidariteitsreglement
vastgelegd bij de collectieve arbeidsovereenkomst van 16 novem-
ber 2006 tot invoering van een sociaal sectoraal pensioenstelsel voor de
arbeiders van de bouwnijverheid.

SERVICE PUBLIC FEDERAL EMPLOI,
TRAVAIL ET CONCERTATION SOCIALE

[C − 2016/12294]
7 MARS 2017. — Arrêté royal rendant obligatoire la convention

collective de travail du 10 décembre 2015, conclue au sein de la
Commission paritaire de la construction, modifiant et coordonnant
le règlement de pension et le règlement de solidarité fixés par la
convention collective de travail du 16 novembre 2006 instaurant un
régime de pension sectoriel social pour les ouvriers de la construc-
tion (1)

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi du 5 décembre 1968 sur les conventions collectives de travail
et les commissions paritaires, notamment l’article 28;

Vu la demande de la Commission paritaire de la construction;
Sur la proposition du Ministre de l’Emploi,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. Est rendue obligatoire la convention collective de travail
du 10 décembre 2015, reprise en annexe, conclue au sein de la
Commission paritaire de la construction, modifiant et coordonnant le
règlement de pension et le règlement de solidarité fixés par la
convention collective de travail du 16 novembre 2006 instaurant un
régime de pension sectoriel social pour les ouvriers de la construction.
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Art. 2. De minister bevoegd voor Werk is belast met de uitvoering
van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 7 maart 2017.

FILIP

Van Koningswege :

De Minister van Werk,
K. PEETERS

Nota

(1) Verwijzing naar het Belgisch Staatsblad :
Wet van 5 december 1968, Belgisch Staatsblad van 15 januari 1969.

Bijlage

Paritair Comité voor het bouwbedrijf

Collectieve arbeidsovereenkomst van 10 december 2015

Wijziging en coördinatie van het pensioenreglement en het solidariteits-
reglement vastgelegd bij de collectieve arbeidsovereenkomst van
16 november 2006 tot invoering van een sociaal sectoraal pensioen-
stelsel voor de arbeiders van de bouwnijverheid (Overeenkomst
geregistreerd op 18 maart 2016 onder het nummer 132267/CO/124)

Artikel 1. Deze collectieve arbeidsovereenkomst is van toepassing
op de werkgevers en op de arbeiders van de ondernemingen die onder
de bevoegdheid van het Paritair Comité voor het bouwbedrijf ressor-
teren.

Onder ″arbeiders″ verstaat men : zowel de arbeiders als de arbeid-
sters.

Art. 2. Deze collectieve arbeidsovereenkomst heeft tot doel het
pensioenreglement en het solidariteitsreglement te wijzigen en te
coördineren, vastgelegd bij de collectieve arbeidsovereenkomst van
16 november 2006 tot invoering van een sociaal sectoraal pensioenstel-
sel voor de arbeiders van de bouwnijverheid (registratienummer :
81550/CO/124) en zoals gewijzigd en gecoördineerd bij later afgesloten
collectieve arbeidsovereenkomsten.

Art. 3. De gewijzigde en gecoördineerde reglementen bedoeld bij
artikel 2 zijn als bijlage opgenomen bij deze collectieve arbeidsovereen-
komst en treden in werking op 1 januari 2016.

Art. 4. Deze collectieve arbeidsovereenkomst wordt gesloten voor
onbepaalde duur en kan slechts opgezegd worden volgens de modali-
teiten bepaald in de voormelde collectieve arbeidsovereenkomst van
16 november 2006.

Gezien om te worden gevoegd bij het koninklijk besluit van
7 maart 2017.

De Minister van Werk,
K. PEETERS

Bijlage 1 aan de collectieve arbeidsovereenkomst van 10 december 2015,
gesloten in het Paritair Comité voor het bouwbedrijf, tot wijziging en
coördinatie van het pensioenreglement en het solidariteitsreglement
vastgelegd bij de collectieve arbeidsovereenkomst van 16 novem-
ber 2006 tot invoering van een sociaal sectoraal pensioenstelsel voor
de arbeiders van de bouwnijverheid
Pensioenreglement (construo plan)

Inleiding

Artikel 1. Doel en situering :

1.1. Het huidige Pensioenreglement wordt genomen in uitvoering
van artikel 6 van de collectieve arbeidsovereenkomst van 16 novem-
ber 2006 tot invoering van een ″Sociaal Sectoraal Pensioenstelsel″ voor
de arbeiders van de bouwnijverheid, gesloten binnen het Paritair
Comité voor het bouwbedrijf, hierna CAO ″Sociaal Sectoraal Pensioen-
stelsel″ genoemd.

Art. 2. Le ministre qui a l’Emploi dans ses attributions est chargé de
l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 7 mars 2017.

PHILIPPE

Par le Roi :

Le Ministre de l’Emploi,
K. PEETERS

Note

(1) Référence au Moniteur belge :
Loi du 5 décembre 1968, Moniteur belge du 15 janvier 1969.

Annexe

Commission paritaire de la construction

Convention collective de travail du 10 décembre 2015

Modification et coordination du règlement de pension et du règlement
de solidarité fixés par la convention collective de travail du
16 novembre 2006 instaurant un régime de pension sectoriel social
pour les ouvriers de la construction (Convention enregistrée le
18 mars 2016 sous le numéro 132267/CO/124)

Article 1er. La présente convention collective de travail s’applique
aux employeurs et aux ouvriers des entreprises qui ressortissent à la
compétence de la Commission paritaire de la construction.

Par ″ouvriers″, on entend : ouvriers et ouvrières.

Art. 2. La présente convention collective de travail a pour but de
modifier et de coordonner les règlements de pension et de solidarité,
fixés par la convention collective de travail du 16 novem-
bre 2006 instaurant un régime de pension sectoriel social pour les
ouvriers de la construction (numéro d’enregistrement : 81550/CO/124)
et tels que modifiés et coordonnés par des conventions collectives de
travail conclues ultérieurement.

Art. 3. Les règlements modifiés et coordonnés visés à l’article 2 sont
repris en annexes de la présente convention collective de travail et
entrent en vigueur au 1er janvier 2016.

Art. 4. La présente convention collective de travail est conclue pour
une durée indéterminée et elle ne peut être dénoncée que selon les
modalités prévues dans la convention collective de travail du 16 novem-
bre 2006 précitée.

Vu pour être annexé à l’arrêté royal du 7 mars 2017.

Le Ministre de l’Emploi,
K. PEETERS

Annexe 1re à la convention collective de travail du 10 décembre 2015,
conclue au sein de la Commission paritaire de la construction,
modifiant et coordonnant le règlement de pension et le règlement de
solidarité fixés par la convention collective de travail du 16 novem-
bre 2006 instaurant un régime de pension sectoriel social pour les
ouvriers de la construction
Règlement de Pension (plan construo)

Introduction

Article 1er. Objectif et contexte :

1.1. Le présent Règlement de Pension est pris en exécution de
l’article 6 de la convention collective de travail du 16 novem-
bre 2006 instaurant un ″Régime de Pension Sectoriel Social″ pour les
ouvriers de la construction, conclue au sein de la Commission paritaire
de la construction et ci-après appelée CCT ″Régime de Pension Sectoriel
Social″.
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1.2. In toepassing van artikel 10 van de wet van 28 april 2003 (WAP)
heeft de CAO ″Sociaal Sectoraal Pensioenstelsel″ een Sociaal Sectoraal
Pensioenstelsel ingevoerd dat twee luiken omvat hernomen in de
bijlagen van deze collectieve arbeidsovereenkomst :

- een pensioentoezegging die bepaald is in het huidige Pensioenre-
glement;

- een solidariteitstoezegging die bepaald is in een Solidariteitsregle-
ment.

1.3. De pensioentoezegging bepaald in het huidige Pensioenregle-
ment is van het type cash balance, die vanaf 1 januari 2007 ingericht
wordt en kent een aanvullend pensioen toe ten voordele van de
arbeiders tewerkgesteld in de Sector die aan de hierna in artikel 5
bepaalde aansluitingsvoorwaarden voldoen.

Art. 2. Tekst en bijlagen :

2.1. Het Pensioenreglement is opgesteld in het Nederlands en het
Frans.

2.2. Daar waar in het Pensioenreglement de mannelijke persoons-
vorm gebruikt wordt, wordt hiermee ook de vrouwelijke persoonsvorm
bedoeld.

2.3. Alle bijlagen aan dit Pensioenreglement worden geacht er
integraal deel van uit te maken.

Art. 3. Inwerkingtreding :

Dit Pensioenreglement treedt in werking op 1 januari 2007.

HOOFDSTUK I. — Definities

Art. 4. Definities :

Voor de toepassing van het Pensioenreglement hebben de begrippen
met een hoofletter de betekenis eraan gegeven in dit artikel.

4.1. Aangeslotene : de definitie van Aangeslotene omvat volgende
drie categorieën :

Actieve Aangeslotene : de arbeider die de aansluitingsvoorwaarden
van artikel 5 van het Pensioenreglement vervult en blijft vervullen;

Passieve Aangeslotene : de Actieve Aangeslotene die, bij zijn
uittreding, verworven reserves verkregen heeft en die beslist heeft om
zijn verworven reserves in het Pensioenfonds te laten;

Gepensioneerde Aangeslotene : de gewezen Actieve en gewezen
Passieve Aangeslotene die een trimestriële rente-uitkering ontvangen
in uitvoering van het Pensioenreglement.

4.2. Aanvullend Pensioenkapitaal : het voordeel bepaald in artikel 9.1
van dit Pensioenreglement.

4.2bis. Aanvullende Dotatie : de dotatie zoals bepaald in artikel 6, § 2
van het Pensioenreglement.

4.3. Actuaris : de aangewezen actuaris van het Pensioenfonds.

4.4. Arbeider : een werknemer verbonden krachtens een arbeidsover-
eenkomst voor arbeiders, zoals bepaald in de toepasselijke wetgeving
terzake. Voor alle duidelijkheid wordt gepreciseerd dat personen
tewerkgesteld als uitzendkracht, via uitzendarbeid of terbeschikking-
stelling, alsook deze tewerkgesteld krachtens een overeenkomst voor
studentenarbeid, leerovereenkomst of leerverbintenis, niet beschouwd
worden als Arbeiders.

4.5. Begunstige : de perso(o)n(en) die overeenkomstig artikel 12.2 van
het Pensioenreglement aanspraak kan/kunnen maken op een Kapitaal-
Overlijden in geval van overlijden van een Actieve of Passieve
Aangeslotene.

4.6. Buffer : het positief verschil tussen het vermogen van het
Pensioenfonds enerzijds en anderzijds (i) de bedragen ingeschreven op
de Individuele Rekeningen van de Aangeslotenen en (ii) de Vestiging-
skapitalen van de Rentegenieters.

4.6bis. CAO SWT : de van kracht zijnde collectieve arbeidsovereen-
komst betreffende de toekenning aan sommige bejaarde arbeiders van
een aanvullende vergoeding (werkloosheid met bedrijfstoeslag) ten
laste van het ″Fonds voor Bestaanszekerheid van de Werklieden uit het
Bouwbedrijf″ of elke latere collectieve arbeidsovereenkomst die de van
kracht zijnde collectieve arbeidsovereenkomst wijzigt en/of verlengt.

1.2. En application de l’article 10 de la loi du 28 avril 2003 (LPC), la
CCT ″Régime de Pension Sectoriel Social″ a instauré un Régime de
pension sectoriel social qui comprend deux volets repris dans les
annexes de cette convention collective de travail :

- un engagement de pension tel que défini dans le présent Règlement
de Pension;

- un engagement de solidarité tel que défini dans un Règlement de
Solidarité.

1.3. L’engagement de pension défini dans le présent règlement de
pension est de type Cash Balance, est instauré à partir du 1er jan-
vier 2007 et octroie une pension complémentaire au profit des ouvriers
occupés dans le Secteur qui satisfont aux conditions d’affiliation
définies dans l’article 5 ci-après.

Art. 2. Textes et annexes :

2.1. Le Règlement de Pension est établi en néerlandais et en français.

2.2. Là où dans le Règlement de Pension l’on utilise la forme
personnelle masculine, la forme personnelle féminine est également
visée.

2.3. Toutes les annexes à ce Règlement de Pension sont considérées en
faire intégralement partie.

Art. 3. Entrée en vigueur :

Ce Règlement de Pension entre en vigueur le 1er janvier 2007.

CHAPITRE Ier. — Définitions

Art. 4. Définitions :

Pour l’application du Règlement de Pension, les termes avec une
majuscule ont la signification qui leur est donnée dans cet article.

4.1. Affilié : la définition de l’Affilié englobe les trois catégories
suivantes :

Affilié Actif : l’Ouvrier qui remplit et continue à remplir les
conditions d’affiliation de l’article 5 du Règlement de Pension;

Affilié Passif : l’Affilé Actif qui, lors de sa Sortie, a obtenu des
Réserves Acquises et qui a décidé de laisser ses Réserves Acquises au
Fonds de Pension;

Affilié Pensionné : l’ancien Affilié Actif et l’ancien Affilié Passif qui
reçoivent une allocation trimestrielle sous forme de rente en exécution
du Règlement de Pension.

4.2. Capital-Pension Complémentaire : l’avantage défini dans l’arti-
cle 9.1 de ce Règlement de Pension.

4.2bis. Dotation Complémentaire : la dotation telle que définie dans
l’article 6, § 2 du Règlement de Pension.

4.3. Actuaire : l’actuaire désigné du Fonds de Pension.

4.4. Ouvrier : un travailleur lié par un contrat de travail pour
ouvriers, tel que défini par la législation en vigueur en la matière. Afin
d’éviter toute ambiguïté, il est précisé que les personnes occupées
comme intérimaires, via du travail intérimaire ou la mise à disposition
ainsi que celles occupées en vertu d’un contrat de travail pour étudiant,
contrat d’apprentissage ou engagement d’apprentissage ne sont pas
considérées comme ouvriers.

4.5. Bénéficiaire : la (les) personne(s) qui conformément à l’article 12.2
du Règlement de Pension peut (peuvent) prétendre à un Capital-Décès
en cas de décès d’un Affilié Actif ou Passif.

4.6. Matelas Financier : la différence positive entre les avoirs du Fonds
de Pension d’une part, et d’autre part (i) les montants inscrits sur les
Comptes Individuels des Affiliés et (ii) les Capitaux Constitutifs des
Bénéficiaires de la Rente.

4.6bis. CCT RCC : la convention collective de travail en vigueur
concernant l’octroi à certains ouvriers âgés d’une indemnité complé-
mentaire (chômage avec complément d’entreprise) à charge du ″Fonds
de sécurité d’existence des Ouvriers de la construction″ ou toute
convention collective de travail ultérieure modifiant et/ou prolongeant
la convention collective de travail en vigueur.
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4.7. Datum van Betaling : in geval van Pensionering, de datum zoals
bepaald in artikel 11.1 van het Pensioenreglement. In geval van
overlijden, de datum zoals bepaald in artikel 14.1 van het Pensioenre-
glement.

4.8. Derde Werkgever : de natuurlijke of rechtspersoon die geen
Werkgever is uit de Sector.

4.9. Dotatie(s) : de bijdrage(n) bepaald in artikel 6 van het Pensioen-
reglement.

4.10. Effectieve Dienstperiode : de periode waarvoor een Dotatie
betaald wordt op basis van het ″Referteloon van een Effectieve
Dienstperiode″.

4.11. Gelijkgestelde Periode : de periode bepaald in het Solidariteits-
reglement waarvoor een Dotatie betaald wordt op basis van het
″Referteloon van een Gelijkgestelde Periode″.

4.12. Individuele Rekening : de binnen het Pensioenfonds geopende
individuele rekeningen, voor en op naam van elke Actieve Aangeslo-
tene, die gecrediteerd worden met de Dotatie en het Toegewezen
Rendement, alsook de binnen het Pensioenfonds geopende individuele
rekeningen, voor en op naam van elke Passieve Aangeslotene, die
gecrediteerd worden met het Toegewezen Rendement.

4.13. Inrichter : het ″Fonds voor Bestaanszekerheid voor de Aanvul-
lende Pensioenen van de Werklieden uit het Bouwbedrijf″, opgericht bij
collectieve arbeidsovereenkomst van 16 november 2006, aangeduid in
de CAO ″Sociaal Sectoraal Pensioenstelsel″ door de representatieve
organisaties van het Paritair Comité voor het bouwbedrijf.

4.14. Kind : elk wettig, geadopteerd, gewettigd, erkend of natuurlijk
kind van de Aangeslotene.

4.15. Legitimatiekaart : het document opgesteld overeenkomstig de
collectieve arbeidsovereenkomsten van toepassing in het Paritair
Comité voor het bouwbedrijf dat het overzicht bevat van de Prestaties
van de Arbeiders bij één of meerdere Werkgever(s) tijdens een
welbepaald refertejaar.

4.16. Normale Pensioenleeftijd : 65 jaar.

4.17. Onthaalstructuur : de verzekering gesloten door de Inrichter
voor het beheer van de verworven reserves van de Actieve Aangeslot-
enen die gekozen hebben om de reserves opgebouwd in de pensioen-
toezegging van een Derde Werkgever of een inrichter, andere dan de
Inrichter, te transfereren naar de pensioeninstelling van hun Werkgever
en waarin de individuele voortzetting van Passieve Aangeslotenen
beheerd wordt zoals bepaald in artikel 24.

4.18. Kapitaal-Overlijden : het voordeel bepaald in artikel 12.1 van dit
Pensioenreglement.

4.19. Partner : is de echtgeno(o)t(e) van de Aangeslotene die niet uit
de echt gescheiden is, noch wettelijk van tafel en bed gescheiden is,

of :

de persoon van het andere of van hetzelfde geslacht, niet verwant
met de Aangeslotene in de eerste, twee of derde graad met wie de
Aangeslotene samenleeft onder de vorm van de wettelijke samenwo-
ning, zoals bedoeld in het Burgerlijk Wetboek (verklaring van wettelijke
samenwoning afgelegd voor de ambtenaar van de burgerlijke stand
van de gemeente waar zich de gemeenschappelijke woonplaats bevindt).

De Partner van de Actieve of Passieve Aangeslotene moet voldoen
aan de hiervoor vermelde voorwaarden op het ogenblik van het
overlijden van de betrokken Aangeslotene. De Partner van de Gepen-
sioneerde Aangeslotene moet voldoen aan de hierboven vermelde
voorwaarden op de datum van de omzetting van het Aanvullend
Pensioenkapitaal door de Aangeslotene in een overdraagbare tri-
mestriële rente en moet nog steeds aan die voorwaarden voldoen op het
ogenblik van het overlijden van de Gepensioneerde Aangeslotene.

4.20. Pensioendatum : een onderscheid wordt gemaakt tussen
Normale, Vervroegde en Uitgestelde Pensioendatum.

Normale Pensioendatum : de eerste dag van de maand die volgt op
de maand waarin de Aangeslotene de Normale Pensioenleeftijd heeft
bereikt.

Vervroegde Pensioendatum : de eerste dag van de maand die volgt
op de maand waarin de Aangeslotene de Vervroegde Pensioenleeftijd
bereikt heeft.

Uitgestelde Pensioendatum : voor de Actieve Aangeslotene die bij
een Werkgever tewerkgesteld is na zijn Normale Pensioendatum, de
eerste dag van de maand die volgt op de aanvraag tot opname van het
Aanvullend Pensioenkapitaal door de betrokken Aangeslotene die
reeds de Normale Pensioenleeftijd bereikt heeft, in zoverre zijn
arbeidsovereenkomst met een Werkgever beëindigd werd.

4.7. Date du Paiement : En cas de Mise à la Retraite, la date telle
qu’elle est définie dans l’article 11.1 du Règlement de Pension. En cas de
décès, la date telle qu’elle est définie dans l’article 14.1 du Règlement de
Pension.

4.8. Employeur Tiers : la personne juridique morale ou physique qui
n’est pas un Employeur qui relève du Secteur.

4.9. Dotation(s) : la (les) contribution(s) définie(s) dans l’article 6 du
Règlement de Pension.

4.10. Période de Service Effective : la période pour laquelle une
Dotation est payée sur la base du ″Salaire de Référence d’une Période
de Service Effective″.

4.11. Période Assimilée : la période définie dans le Règlement de
Solidarité pour laquelle une Dotation est payée sur la base du ″Salaire
de Référence de la Période Assimilée″.

4.12. Compte Individuel : les comptes individuels ouverts au sein du
Fonds de Pension, pour et au nom de chaque Affilié Actif, qui sont
crédités de la Dotation et du Rendement Attribué, ainsi que les comptes
individuels ouverts au sein du Fonds de Pension, pour et au nom de
chaque Affilié Passif qui sont crédités du Rendement Attribué.

4.13. Organisateur : le ″Fonds de Sécurité d’Existence des Pensions
Complémentaires des Ouvriers de la Construction″, instauré par la
convention collective de travail du 16 novembre 2006, désigné dans la
convention collective de travail ″Régime de Pension Sectoriel Social″
par les organisations représentatives de la Commission paritaire de la
construction.

4.14. Enfant : chaque enfant légal, adopté, légitime, reconnu ou
naturel de l’Affilié.

4.15. Carte de Légitimation : le document établi conformément aux
CCT d’application au sein de la Commission paritaire de la construc-
tion qui reprend l’aperçu des prestations des ouvriers auprès d’un ou
de plusieurs employeurs durant une année de référence définie.

4.16. Age Normal de Pension : 65 ans.

4.17. Structure d’Accueil : l’assurance conclue par l’Organisateur
pour la gestion des réserves acquises des Affiliés Actifs qui ont choisi de
transférer les réserves constituées dans l’engagement de pension d’un
Employeur Tiers ou d’un organisateur, autre que l’Organisateur vers
l’institution de pension de leur employeur et au sein de laquelle est
gérée la continuation individuelle de l’Affilié Passif, comme défini dans
l’article 24.

4.18. Capital-Décès : l’avantage défini dans l’article 12.1 du présent
Règlement de Pension.

4.19. Partenaire : il s’agit du (de la) conjoint(e) de l’Affilié qui n’est pas
divorcé(e), ni séparé(e) légalement de corps et de biens,

ou :

la personne de l’autre ou du même sexe, non apparentée à l’Affilié au
premier, deuxième ou troisième degré avec laquelle l’Affilié cohabite
sous la forme d’une cohabitation légale, telle que visée par le Code Civil
(déclaration de cohabitation légale déposée devant l’officier de l’état
civil de la commune où se trouve le domicile commun).

Le Partenaire de l’Affilié Actif ou Passif doit satisfaire aux conditions
susmentionnées au moment du décès de l’Affilié concerné. Le Parte-
naire de l’Affilié Pensionné doit satisfaire aux conditions susmention-
nées à la date de la conversion du Capital-Pension Complémentaire par
l’Affilié en une rente trimestrielle réversible et doit toujours satisfaire à
ces conditions au moment du décès de l’Affilié Pensionné.

4.20. Date de Pension : une distinction doit être faite entre Date
Normale, Anticipée et Différée de Pension.

Date Normale de Pension : le premier jour du mois qui suit le mois
au cours duquel l’Affilié a atteint l’Age Normal de Pension.

Date Anticipée de Pension : le premier jour du mois qui suit le mois
au cours duquel l’Affilié a atteint l’Age Anticipé de Pension.

Date Différée de Pension : pour l’Affilié Actif qui est occupé chez un
employeur après la Date Normale de Pension, il s’agit du premier jour
du mois qui suit la demande de prise du Capital-Pension Complémen-
taire par l’Affilié concerné qui a déjà atteint l’Age Normal de Pension
pour autant que son contrat de travail avec un employeur ait expiré.
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4.21. Pensioenfonds : de Instelling voor Bedrijfspensioenvoorziening
genaamd Pensio B dat het Sociaal Sectoraal Pensioenstelsel beheert en
dat opgericht wordt onder de vorm van een OFP, organisme voor de
financiering van de pensioenen.

4.22. Pensioenreglement : onderhavige tekst met inbegrip van
eventuele bijlagen waarin de rechten en verplichtingen van de Inrichter,
de Werkgevers, de Aangeslotenen, hun Begunstigden en Rechthebben-
den bepaald worden, alsook de aansluitingsvoorwaarden en regels
inzake de uitvoering van de Pensioentoezegging van het Sociaal
Sectoraal Pensioenstelsel opgenomen zijn.

4.23. Pensionering (″Pensioneert″) : met wettelijk pensioen gaan van
de Aangeslotene.

4.24. Pensioentoezegging : de huidige pensioentoezegging van het
type cash balance die door de Inrichter is ingevoerd bij sectorale CAO
″Sociaal Sectoraal Pensioenstelsel″.

4.24bis. Prestaties : de sommen die betaald worden aan de Rechtheb-
benden op basis van het huidige Pensioenreglement.

4.25. Rechthebbende : een persoon die wettig aanspraak maakt en op
basis van een wettelijke of gerechtelijke grondslag of oorzaak een
aanspraak kan laten gelden op een voordeel krachtens het Pensioenre-
glement.

4.25bis. Rechthebbende Aanvullende Dotatie : elke Actieve Aangeslo-
tene die voldoet aan de voorwaarden vastgesteld in hoofdstuk II,
artikel 4, 1°, 4°, 5° en 6° van de cao SWT, en dit uiterlijk totdat hij de
Normale Pensioenleeftijd bereikt of tot het ogenblik van zijn Pensione-
ring.

4.26. Referteloon : een onderscheid wordt gemaakt tussen het
Referteloon van een Effectieve Dienstperiode, dit wil zeggen het
Referteloon gerelateerd aan een Effectieve Dienstperiode en het Refer-
teloon van een Gelijkgestelde Periode, dit wil zeggen het Referteloon
gerelateerd aan een Gelijkgestelde Periode.

Referteloon van een Effectieve Dienstperiode : het loon op basis
waarvan de Dotatie vermeld in artikel 6 van het Pensioenreglement
wordt bepaald en dat gelijk is aan 108 pct. maal 1,0368 van het aan
sociale zekerheidsbijdragen onderhevig loon zoals dit uitdrukkelijk
blijkt uit de betrokken kwartaalstaat voor de RSZ/DmfA-aangifte. Voor
alle duidelijkheid wordt gepreciseerd dat alle loonelementen die
volgens de gedane aangifte van de betrokken kwartaalstaat (van het
betrokken kwartaal) op dat ogenblik aangegeven werden als onderhe-
vig aan sociale zekerheidsbijdragen in aanmerking genomen worden
als het bedoelde Referteloon. Dit betekent dat latere vrijstellingen,
heffingen of invorderingen van sociale zekerheidsbijdragen zonder enig
gevolg blijven voor het voorheen in aanmerking genomen Referteloon,
tenzij de regularisaties het gevolg zijn van laattijdige aangiftes
of correcties doorgevoerd door of ten aanzien van de RSZ, voor
redenen andere dan loon(her)kwalificaties, doch gerelateerd aan
individuele of collectieve correcties, gerechtelijke beslissingen en
dergelijke meer.

Referteloon van een Gelijkgestelde Periode : het fictief loon berekend
volgens de bepalingen van het Solidariteitsreglement.

4.27. Rentegenieter : een persoon die een rente-uitkering ontvangt,
overeenkomstig artikel 11.4 of artikel 14.4 van het Pensioen-
reglement.

4.28. Sector : is de sector van het Paritair Comité voor het bouwbedrijf
(PC 124).

4.29. Sectorale Anciënniteit : de Sectorale Anciënniteit is gelijk aan het
aantal Legitimatiekaarten, zoals bepaald in artikel 7.

4.30. Solidariteitsreglement : het reglement dat betrekking heeft op de
solidariteitstoezegging van het Sociaal Sectoraal Pensioenstelsel inge-
voerd bij CAO ″Sociaal Sectoraal Pensioenstelsel″.

4.31. Toegewezen Rendement : het rendement dat wordt toegekend
aan de Individuele Rekeningen van de Actieve en Passieve Aangeslot-
enen. Het percentage van het Toegewezen Rendement is gelijk aan het
percentage dat bepaald is in de wetgeving en reglementering inzake
vaste bi jdragenpensioentoezeggingen en cash balance-
pensioentoezeggingen en dat toegepast wordt op werkgeversbijdragen
verschuldigd in dergelijke plannen vanaf vijf jaar aansluiting.

Louter ten informatieve titel wordt gepreciseerd dat het Toegewezen
Rendement op het ogenblik van de inwerkingtreding van de Pensioen-
toezegging gelijk is aan 3,25 pct. (op jaarbasis). Het percentage van het
Toegewezen Rendement zal automatisch aangepast worden wanneer
de wetgeving en reglementering het percentage waarnaar hiervoor
verwezen werd, zou wijzigen.

4.21. Fonds de Pension : L’institution de Retraite Professionnelle
dénommée Pensio B qui gère le Régime de Pension Sectoriel Social et
qui est instaurée sous la forme d’un OFP, organisme pour le finance-
ment de pensions.

4.22. Règlement de Pension : le présent texte en ce compris les
éventuelles annexes dans lequel sont définis les droits et les obligations
de l’Organisateur, des Employeurs, des Affiliés, de leurs Bénéficiaires et
Ayants droit, et qui reprend également les conditions d’affiliation et
règles relatives à l’exécution de l’Engagement de Pension du ″Régime
de Pension Sectoriel Social″.

4.23. Mise à la Retraite (″Part en Pension″) : départ en pension légale
de l’Affilié.

4.24. Engagement de Pension : l’actuel engagement de pension de
type cash balance, instauré par l’Organisateur dans la CCT sectorielle
″Régime de Pension Sectoriel Social″.

4.24bis. Prestations : les sommes qui sont payées aux Ayants droit sur
la base du présent Règlement de pension.

4.25. Ayant droit : une personne qui prétend légitimement, et qui sur
la base d’un fondement ou d’une cause légale ou judiciaire, peut faire
valoir un droit à un avantage conformément au Règlement de Pension.

4.25bis. Ayant droit à la Dotation Complémentaire : chaque Affilié
Actif qui remplit les conditions de la CCT RCC fixées au chapitre 2,
article 4, 1°, 4°, 5° et 6° et ce, au maximum jusqu’au moment où il atteint
l’Age Normal de Pension ou jusqu’au moment de sa mise à la retraite.

4.26. Salaire de Référence : une distinction est faite entre le Salaire de
Référence d’une Période de Service Effective, c’est-à-dire le Salaire de
Référence lié à une Période de Service Effective et le Salaire de
Référence d’une Période Assimilée, c’est-à-dire le Salaire de Référence
lié à une Période Assimilée.

Salaire de Référence d’une Période de Service Effective : le salaire sur
la base duquel la Dotation mentionnée dans l’article 6 du Règlement de
Pension est définie et qui est égal à 108 p.c. multiplié par 1,0368 du
salaire soumis aux cotisations de sécurité sociale comme celui-ci
apparaît expressément sur l’état trimestriel concerné pour la déclara-
tion ONSS/DmfA. Afin d’éviter toute ambiguïté, il est précisé que tous
les éléments de salaire qui selon la déclaration faite de l’état trimestriel
concerné (du trimestre en question) ont été déclarés à ce moment-là
comme assujettis aux cotisations de sécurité sociale sont pris en compte
comme le Salaire de Référence visé. Cela signifie que de futures
exonérations, prélèvements ou recouvrements de cotisations de sécurité
sociale restent sans aucun effet sur le Salaire de Référence pris en
considération auparavant sauf si les régularisations sont la conséquence
de déclarations tardives ou de corrections apportées par ou vis-à-vis de
l’ONSS pour des motifs autres que les (re)qualifications salariales mais
qui sont liées à des corrections individuelles ou collectives, à des
décisions judiciaires ou similaires.

Salaire de Référence d’une Période Assimilée : le salaire fictif calculé
selon les dispositions du Règlement de Solidarité.

4.27. Bénéficiaire de la Rente : une personne qui reçoit une prestation
sous forme de rente, conformément à l’article 11.4 ou à l’article 14.4 du
Règlement de Pension.

4.28. Secteur : il s’agit du secteur de la Commission paritaire de la
construction (CP 124).

4.29. Ancienneté Sectorielle : l’Ancienneté Sectorielle est égale au
nombre de Cartes de Légitimation, comme défini dans l’article 7.

4.30. Règlement de Solidarité : le règlement concernant l’engagement
de solidarité du Régime de Pension Sectoriel Social instauré par la CCT
″Régime de Pension Sectoriel Social″.

4.31. Rendement attribué : le rendement qui est octroyé aux Comptes
individuels des Affiliés Actifs et Passifs. Le pourcentage du Rendement
Attribué est égal au pourcentage qui est fixé dans la législation et la
règlementation en matière d’engagements de pension de type contri-
butions définies et d’engagements de pension de type cash balance et
qui est appliqué aux cotisations patronales dues dans de tels plan à
partir de cinq ans d’affiliation.

Il est précisé à titre purement informatif que le Rendement Attribué
au moment de l’entrée en vigueur de l’Engagement de Pension est égal
à 3,25 p.c. (sur base annuelle). Le pourcentage du Rendement Attribué
sera adapté automatiquement si la législation et la règlementation
modifiaient le pourcentage auquel l’on s’est référé ci-dessus.

40088 MONITEUR BELGE — 28.03.2017 — BELGISCH STAATSBLAD



4.32. Uitgesteld Aanvullend Pensioenkapitaal : het voordeel bepaald
in en overeenkomstig artikel 9.3 van dit Pensioenreglement.

4.33. Uittreding : de beëindiging van de arbeidsovereenkomst van de
Actieve Aangeslotene, anders dan door overlijden en pensionering, bij
een Werkgever, voor zover betrokkene geen nieuwe arbeidsovereen-
komst als Arbeider heeft gesloten met een Werkgever.

4.34. Vervroegde Pensioenleeftijd : elke leeftijd gelegen tussen 60 en
de Normale Pensioenleeftijd.

4.35. Verworven Reserves : de verworven reserves bij uittreding
berekend conform de wettelijke bepalingen terzake.

4.36. Vestigingskapitalen : de vestigingskapitalen bepaald en bere-
kend overeenkomstig de technische bijlage bij het Pensioenreglement.

4.37. Werkgever : een werkgever die ressorteert onder het Paritair
Comité voor het bouwbedrijf en die valt onder het toepassingsgebied
van de sectorale CAO ″Sociaal Sectoraal Pensioenstelsel″. De werkge-
ver draagt één of meer van de volgende RSZ kengetallen : 024, 026, 044
en 054.

HOOFDSTUK II. — Aansluitingsvoorwaarden

Art. 5. Aansluitingsvoorwaarden :

5.1. Alle Arbeiders reeds verbonden krachtens een arbeidsovereen-
komst met één (of meerdere) Werkgever(s) op de datum van de
inwerkingtreding van de Pensioentoezegging (1 januari 2007) worden
verplicht aangesloten bij deze Pensioentoezegging vanaf
1 januari 2007 overeenkomstig de sectorale CAO ″Sociaal Sectoraal
Pensioenstelsel″.

5.2. Alle Arbeiders die vanaf 1 januari 2007 verbonden worden
krachtens een arbeidsovereenkomst met één (of meerdere) Werkge-
ver(s) zullen verplicht aangesloten worden bij deze Pensioentoezegging
vanaf de dag van de aanvang van hun arbeidsovereenkomst.

5.3. De aansluiting wordt door het Pensioenfonds vastgesteld op
basis van de DmfA die door de Werkgever wordt ingediend onder één
van volgende RSZ kengetallen : 024, 026, 044 en 054.

HOOFDSTUK III. — De individuele rekening

Art. 6. Prestaties :

§ 1. Algemene principes :

6.1. De Prestaties toegekend in het kader van een pensioentoezegging
stemmen overeen met een Aanvullend Pensioenkapitaal. Dit Aanvul-
lend Pensioenkapitaal bestaat uit Dotaties die op welbepaalde verval-
data kunnen gekapitaliseerd worden volgens een toegewezen rende-
ment (cash balance-systeem).

6.2. Dotaties worden toegekend voor alle Effectieve Dienstperiodes
en Gelijkgestelde Periodes op basis van het respectievelijk van toepas-
sing zijnde aangegeven en in aanmerking genomen Referteloon (hetzij,
naargelang het geval, het Referteloon van de Effectieve Dienstperiode,
hetzij het Referteloon van de Gelijkgestelde Periode, hetzij een
combinatie van beide).

6.3. Na één jaar aansluiting bij de Pensioentoezegging zijn de door de
Aangeslotene opgebouwde rechten verworven.

Dit jaar stemt overeen met een Effectieve Dienstperiode en/of een
Gelijkgestelde Periode van minimum vijf al dan niet onderbroken
kwartalen in totaal waarvoor een Referteloon werd toegekend.

De rechten die de Aangeslotene gedurende dit jaar opbouwt, blijven
verworven. Anders gezegd, indien de Aangeslotene de Sector na één
jaar aansluiting verlaat en daarna terug komt werken, zal hij onmid-
dellijk rechten opbouwen voor de Effectieve Dienstperiodes en/of de
Gelijkgestelde Periodes.

4.32. Capital-Pension Complémentaire Différé : l’avantage défini
dans et conformément à l’article 9.3 du présent Règlement de Pension.

4.33. Sortie : l’expiration du contrat de travail de l’Affilié Actif chez un
employeur autrement que par décès et la Mise à la Retraite pour autant
que l’intéressé n’ait pas conclu de nouveau contrat de travail comme
ouvrier avec un employeur.

4.34. Age Anticipé de Pension : chaque âge entre 60 et l’Age Normal
de Pension.

4.35. Réserves Acquises : les réserves acquises lors de la Sortie,
calculées conformément aux dispositions légales en la matière.

4.36. Capitaux Constitutifs : les capitaux constitutifs définis et
calculés conformément à l’annexe technique au Règlement de Pension.

4.37. Employeur : un employeur qui ressortit à la Commission
paritaire de la construction et qui relève du champ d’application de la
CCT sectorielle ″Régime de Pension Sectoriel Social″. L’employeur a
l’un des Indices ONSS suivants : 024, 026, 044 et 054.

CHAPITRE II. — Conditions d’affiliation

Art. 5. Conditions d’affiliation :

5.1. Tous les Ouvriers déjà liés par un contrat de travail avec un (ou
plusieurs) Employeur(s) à la date d’entrée en vigueur de l’Engagement
de Pension (1er janvier 2007) sont affiliés d’office à cet Engagement de
Pension à partir du 1er janvier 2007 conformément à la CCT sectorielle
″Régime de Pension Sectoriel Social″.

5.2. Tous les Ouvriers qui sont liés à partir du 1er janvier 2007 par un
contrat de travail avec un (ou plusieurs) Employeur(s) seront affiliés
d’office à cet Engagement de Pension à dater du jour du début de leur
contrat de travail.

5.3. L’affiliation est déterminée par le Fonds de Pension sur la base de
la DmfA, introduite par l’Employeur sous l’un des indices ONSS
suivants : 024, 026, 044 et 054.

CHAPITRE III. — Le compte individuel

Art. 6. Prestations :

§ 1er. Principes généraux :

6.1. Les Prestations octroyées dans le cadre de l’engagement de
pension correspondent à un Capital-Pension Complémentaire. Ce
Capital-Pension est constitué de dotations qui sont capitalisées à des
échéances déterminées selon un rendement attribué (système de cash
balance).

6.2. Des Dotations sont octroyées pour toutes les Périodes de Services
Effectives et les Périodes Assimilées sur la base du Salaire de Référence
en vigueur respectivement déclaré et pris en compte (soit, en fonction
du cas, le Salaire de Référence de la Période de Service Effective, soit le
Salaire de Référence de la Période Assimilée, soit une combinaison des
deux).

6.3. Ce n’est qu’après un an d’affiliation auprès de l’Engagement de
Pension que les droits constitués par l’Affilié sont acquis.

Cette année correspond à une Période de Service Effective et/ou une
Période Assimilée de minimum cinq trimestres au total, interrompus ou
non, pour laquelle un Salaire de Référence a été octroyé.

Les droits que s’est constitué l’Affilié pendant cette année d’affiliation
lui restent acquis. En d’autres termes, si l’Affilié quitte le Secteur après
un an d’affiliation puis revient y travailler, il commencera directement
à se constituer des droits pour les périodes de Service Effectives et/ou
Assimilées.
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6.4. De Dotatie is vastgesteld als volgt in functie van de Sectorale
Anciënniteit :

Ancienneté Sectorielle
—

Pourcentage du Salaire
de référence

—
Sectorale Anciënniteit

—

Percentage
van het Referteloon

—

0 à 4 0,25 p.c. 0 tot 4 0,25 pct.

5 à 9 0,45 p.c. 5 tot 9 0,45 pct.

10 à 14 1,10 p.c. 10 tot 14 1,10 pct.

15 à 19 1,35 p.c. 15 tot 19 1,35 pct.

20 à 24 1,65 p.c. 20 tot 24 1,65 pct.

25 à 29 2,20 p.c. 25 tot 29 2,20 pct.

30 ou plus 2,65 p.c. 30 of meer 2,65 pct.

6.5. De Dotatie met betrekking tot elke Effectieve Dienstperiode en
Gelijkgestelde Periode is verschuldigd en wordt toegevoegd op de
Individuele Rekening op de eerste dag van het kwartaal waarin de
Effectieve Dienstperiode en/of Gelijkgestelde Periode gesitueerd is.

§ 2. Aanvullende Dotatie
6.6. Vanaf 1 januari 2009 wordt voor een Rechthebbende Aanvullende

Dotatie de bovenvermelde Dotatie verhoogd met de Aanvullende
Dotatie.

6.7. Het bedrag van de Aanvullende Dotatie wordt toegekend per
kwartaal waarvoor een referteloon werd ontvangen door middel van
een RSZ/DmfA-aangifte.

6.8. Het totaal van de vergoedingen die de Rechthebbende Aanvul-
lende Dotatie desgevallend ontvangt, bedraagt maximaal 500 EUR en
wordt berekend volgens de volgende formule :

(n x 7,94)
Waarbij n = het aantal prestatiedagen dat op de DmfA-aangifte wordt

aangegeven met één van de volgende codes (codificatie van arbeids-
tijdgegevens) :

1 Tous les jours couverts par un salaire avec des cotisations
ONSS

1 Alle dagen gedekt door loon met RSZ-bijdragen

2 Vacances légales pour ouvriers 2 Wettelijke vakantie voor arbeiders

3 Vacances complémentaires pour ouvriers 3 Bijkomende vakantie voor arbeiders

4 Absence 1er jour pour intempérie secteur de la construction 4 Afwezigheid eerste dag wegens slecht weer bouwbedrijf

5 Congé-éducation payé 5 Betaald educatief verlof

12 Repos compensatoire secteur de la construction 12 Inhaalrust bouwbedrijf

13 Promotion sociale 13 Sociale promotie

20 Jours de repos compensatoire non rémunérés (diminution
du temps de travail)

20 Onbezoldigde inhaalrust (arbeidsduurvermindering)

21 Jours de grève/lock-out 21 Dagen staking/lock-out

22 Mission syndicale 22 Syndicale opdracht

23 Jour de carence 23 Carenzdag

24 Congé pour raisons impérieuses sans maintien de la
rémunération

24 Verlof om dwingende redenen zonder behoud van loon

25 Devoirs civiques sans maintien de la rémunération, mandat
public

25 Burgerplichten zonder behoud van loon, openbaar
mandaat

26 Obligations de milice 26 Militieverplichtingen

51 Protection de la maternité 51 Moederschapsbescherming

52 Congé de paternité/congé d’adoption 52 Vaderschaps- of adoptieverlof

70 Chômage temporaire autre que les codes 71 et 72 70 Tijdelijke werkloosheid andere dan de codes 71 en 72

71 Chômage économique 71 Economische werkloosheid

72 Chômage temporaire pour intempéries 72 Tijdelijke werkloosheid ingevolge slecht weer

73 Jours de vacances jeunes/jours de vacances seniors 73 Jeugdvakantie en seniorvakantie

74 Prestations non effectuées d’un parent d’accueil reconnu 74 Minderprestaties van de erkende onthaalouder

75 Jours de soins d’accueil 75 Dagen pleegzorg

6.4. La Dotation est définie comme suit en fonction de l’Ancienneté
Sectorielle :

6.5. La Dotation relative à chaque période de Service Effective et à
chaque période Assimilée est due et est ajoutée au Compte Individuel,
le premier jour du trimestre au cours duquel se situe la période de
Service Effective et/ou la Période Assimilée.

§ 2. Dotation Complémentaire
6.6. A partir du 1er janvier 2009, la Dotation susmentionnée est

augmentée d’une Dotation Complémentaire pour un Ayant droit à la
Dotation Complémentaire.

6.7. Le montant de la Dotation Complémentaire est octroyé par
trimestre pour lequel un salaire de référence a été reçu par une
déclaration ONSS/DmfA.

6.8. Le total des indemnités perçues le cas échéant par l’Ayant droit
à la Dotation Complémentaire est de 500 EUR maximum et se calcule
selon la formule suivante :

(n x 7,94)
Où n = le nombre de jours de prestation repris sur la déclaration

DmfA avec l’un des codes suivants (codification des données de temps
de travail) :
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6.9. Voor de Actieve Aangeslotenen die op 1 januari 2009 voldoen aan
de voorwaarden van Rechthebbende Aanvullende Dotatie, wordt
bovenvermelde regeling retroactief toegepast vanaf het moment dat hij
aan de voorwaarden voldoet en ten vroegste op 1 januari 2007.

Art. 7. Sectorale Anciënnieit :

§ 1. Algemene principes :

7.1. Alle Legitimatiekaarten die betrekking hebben op refertejaren
gesitueerd na 1974 worden in aanmerking genomen voor de berekening
van de Sectorale Anciënniteit. De Inrichter beschikt immers over deze
informatie sinds 1975.

7.2. Legitimatiekaarten die betrekking hebben op refertejaren die
gesitueerd zijn vóór 1975 zullen slechts in aanmerking genomen
worden voor de berekening van de Sectorale Anciënniteit in zoverre (en
onder voorbehoud van wat hieronder bepaald is bij wijze van
overgangsmaatregel) het Pensioenfonds kopie van deze Legitimatie-
kaarten ontvangt binnen de drie maanden na de aansluiting bij de
Pensioentoezegging. De verplichting om de Legitimatiekaarten van
vóór 1975 over te maken aan het Pensioenfonds rust op de Aangeslo-
tene. Deze communicatie moet schriftelijk gebeuren.

Indien Legitimatiekaarten die betrekking hebben op refertejaren
gesitueerd vóór 1975 worden overgemaakt aan het Pensioenfonds, na
de hierboven voorziene periode van drie maanden, zal de Sectorale
Anciënniteit op basis waarvan het percentage van de Dotatie bepaald
wordt, slechts aangepast worden vanaf de eerstvolgende toekenning
van de Dotatie, dit wil zeggen vanaf de eerste dag van de maand
waarop de verschuldigdheid van en het recht op de Dotatie vaststaat
met betrekking tot het kwartaal tijdens hetwelk de bijkomende
Legitimatiekaarten ontvangen werden door het Pensioenfonds.

7.3. De in aanmerking genomen Sectorale Anciënniteit wordt jaarlijks
door het Pensioenfonds via de pensioenfiche aan de Actieve Aanges-
lotenen meegedeeld.

§ 2. Overgangsmaatregelen :

Bij wijze van overgangsmaatregel gelden de volgende bepalingen ten
aanzien van alle Actieve Aangeslotenen die bij de inwerkingtreding van
de Pensioentoezegging, op 1 januari 2007, aangesloten worden :

(a) Het Pensioenfonds zal aan elk van deze Aangeslotenen in de loop
van het eerste kwartaal van 2007 meedelen hoeveel Legitimatiekaarten
er voor elke betrokkene erkend worden zodat het voor iedereen
duidelijk is welke Sectorale Anciënniteit gebruikt wordt ter bepaling
van de Dotaties. Deze mededeling gebeurt schriftelijk;

(b) Bij ontstentenis van enige schriftelijke reactie vóór 1 juli 2007 wordt
de Sectorale Anciënniteit van de betrokkene vastgesteld op de Sectorale
Anciënniteit vermeld in de mededeling sub (a);

(c) Indien het aantal Legitimatiekaarten en dus de Sectorale Anciën-
niteit vermeld in de mededeling sub (a) betwist wordt, dient het
Pensioenfonds hiervan schriftelijk op de hoogte gebracht te worden
vóór 1 juli 2007. Mits voorlegging van de kopie van de Legitimatie-
kaarten voor de betwiste refertejaren, zal het Pensioenfonds de
Sectorale Anciënniteit herzien. Het Pensioenfonds deelt aan de betrok-
ken Aangeslotene de eventuele regularisatie mee alsook de definitief in
aanmerking te nemen Sectorale Anciënniteit die zal gelden voor de
berekening van de Dotaties vanaf de inwerkingtreding van de Pen-
sioentoezegging. Indien de Aangeslotene de Sectorale Anciënniteit niet
vóór 1 juli 2007 betwist maar dit wel op een later tijdstip doet, zal de
Sectorale Anciënniteit op basis waarvan het percentage van de Dotatie
bepaald wordt, slechts aangepast worden vanaf de eerstvolgende
toekenning van de Dotatie.

Art. 8. Toegewezen Rendement :

Het Toegewezen Rendement wordt op het einde van elke maand
toegekend, is verschuldigd en wordt aan de Individuele Rekening
toegevoegd volgens het principe bepaald in artikel 6.5 van onderhavig
reglement.

Het Toegewezen Rendement wordt berekend op basis van de waarde
op de 1ste dag van het kwartaal volgend op de datum bepaald in vorige
paragraaf.

6.9. Pour les Affiliés Actifs qui au 1er janvier 2009, satisfont aux
conditions de l’Ayant droit à la Dotation complémentaire, la réglemen-
tation précitée est appliquée de manière rétroactive à partir du moment
où il satisfait aux conditions et au plus tôt le 1er janvier 2007.

Art. 7. Ancienneté Sectorielle :

§ 1er. Principes généraux :

7.1. Toutes les Cartes de Légitimation qui se rapportent aux années de
référence postérieures à 1974 sont prises en compte pour le calcul de
l’Ancienneté Sectorielle. L’Organisateur dispose en effet de cette
information depuis 1975.

7.2. Les Cartes de Légitimation qui ont trait aux années de référence
antérieures à 1975 ne seront prises en compte pour le calcul de
l’Ancienneté Sectorielle que pour autant (et sous réserve de ce qui est
défini ci-dessous à titre de mesure transitoire) que le Fonds de Pension
reçoive copie de ces Cartes de Légitimation dans les trois mois qui
suivent l’affiliation à l’Engagement de Pension. L’obligation de com-
muniquer au Fonds de Pension les Cartes de Légitimation antérieures
à 1975 incombe à l’Affilié. Cette communication soit se faire par écrit.

Si les Cartes de Légitimation relatives aux années de référence
antérieures à 1975 sont transmises au Fonds de Pension après la période
susmentionnée de trois mois, l’Ancienneté Sectorielle sur la base de
laquelle le pourcentage de la Dotation est défini sera seulement adaptée
à partir de l’octroi suivant de Dotation, c’est-à-dire à partir du premier
jour du mois pour lequel l’exigibilité de la Dotation et le droit à celle-ci
sont acquis pour le trimestre au cours duquel le Fonds de Pension a
reçu les Cartes de Légitimation supplémentaires.

7.3. L’Ancienneté Sectorielle prise en compte est communiquée
annuellement aux Affiliés Actifs par le Fonds de Pension par le biais de
la fiche de pension.

§ 2. Mesures transitoires :

A titre de mesure transitoire, les dispositions suivantes s’appliquent
à tous les Affiliés Actifs qui lors de l’entrée en vigueur de l’Engagement
de Pension au 1er janvier 2007, deviennent affiliés :

(a) Le Fonds de Pension communiquera à chacun de ces Affiliés dans
le courant du premier trimestre de 2007, le nombre de Cartes de
Légitimation qui sont agréées pour chaque intéressé de sorte que
l’Ancienneté Sectorielle utilisée pour déterminer les Dotations appa-
raisse clairement à chacun. Cette communication se fera par écrit;

(b) En l’absence d’une quelconque réaction écrite avant le
1er juillet 2007, l’Ancienneté Sectorielle de l’intéressé est fixée à
l’Ancienneté Sectorielle mentionnée dans la communication reprise
en (a);

(c) Si le nombre de Cartes de Légitimation et donc l’Ancienneté
Sectorielle repris dans la communication mentionnée en (a) fait l’objet
d’une contestation, le Fonds de Pension doit en être informé par écrit
avant le 1er juillet 2007. Moyennant la production de la copie des Cartes
de Légitimation pour les années de référence contestées, le Fonds de
Pension procèdera à une révision de l’Ancienneté Sectorielle. Le Fonds
de Pension communique à l’Affilié concerné la régularisation éventuelle
ainsi que l’Ancienneté Sectorielle définitive à prendre en compte qui
vaudra pour le calcul des Dotations à partir de l’entrée en vigueur de
l’Engagement de Pension. Si l’Affilié ne conteste pas l’Ancienneté
Sectorielle avant le 1er juillet 2007 mais qu’il le fait à un moment
ultérieur, l’Ancienneté Sectorielle sur la base de laquelle le pourcentage
de la Dotation est défini ne sera adaptée qu’à partir du prochain octroi
de la Dotation.

Art. 8. Rendement Attribué :

Le Rendement Attribué est octroyé à la fin de chaque mois et est dû
et ajouté au Compte Individuel selon le principe fixé à l’article 6.5 du
présent règlement.

Le Rendement Attribué est calculé sur la base de sa valeur le 1er jour
du trimestre qui suit la date fixée à l’alinéa précédent.
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HOOFDSTUK IV. — Pensionering

Art. 9. Opbouw en opeisbaarheid van Prestaties :

9.1. De rechten opgebouwd door de Actieve Aangeslotene zijn
opeisbaar op het ogenblik van zijn Pensionering op de Normale,
Vervroegde of Uitgestelde Pensioendatum. Deze rechten stemmen
overeen met het Aanvullend Pensioenkapitaal gelijk aan het bedrag op
zijn individuele rekening. In zoverre wettelijk vereist, is dit bedrag
minstens gelijk aan het bedrag dat in toepassing van de wetgeving
inzake vaste bijdragen- en cash balance-pensioentoezeggingen met
betrekking tot werkgeversbijdragen gewaarborgd is.

9.2. De Passieve Aangeslotene kan zijn opgebouwde rechten opeisen
naar aanleiding van zijn Pensionering op de Normale of Vervroegde
pensioendatum.

Deze rechten stemmen overeen met het Aanvullend Pensioenkapitaal
gelijk aan het bedrag op zijn Individuele Rekening. In zoverre wettelijk
vereist, is dit bedrag minstens gelijk aan het bedrag dat in toepassing
van de wetgeving inzake vaste bijdragen- en cash balance-
pensioentoezeggingen met betrekking tot werkgeversbijdragen op de
datum van de Uittreding gewaarborgd was.

9.3. In principe wordt het Aanvullend Pensioenkapitaal uitbetaald als
een éénmalig bedrag op de Normale of Vervroegde Pensioendatum
onder de vorm van een kapitaal.

De Actieve Aangeslotene die bij een werkgever tewerkgesteld blijft
na de Normale Pensioendatum, blijft rechten opbouwen. Alle opge-
bouwde rechten zijn opeisbaar op de Uitgestelde Pensioendatum.

De Aangeslotene heeft evenwel het recht om, bij het opvragen van
het (Uitgesteld) Aanvullend Pensioenkapitaal, de omzetting ervan te
vragen in een trimestriële rente.

Art. 10. Praktische modaliteiten :

10.1. Ten laatste twee maanden vóór het bereiken van de Normale
Pensioendatum en/of binnen de twee weken nadat het Pensioenfonds
op de hoogte is gebracht van de Pensionering op de Vervroegde
Pensioendatum of de vraag tot opname ervan naar aanleiding van de
Uitgestelde Pensioendatum, brengt de Inrichter de Aangeslotene op de
hoogte van de mogelijkheid om het (Uitgesteld) Aanvullend Pensioen-
kapitaal om te zetten in een trimestriële rente.

De Actieve Aangeslotene die tewerkgesteld is bij een werkgever na
de Normale Pensioendatum bereikt te hebben, kan het Aanvullend
Pensioenkapitaal gerelateerd aan zijn diensttijd en het Referteloon met
betrekking tot de periode gesitueerd vóór de Normale Pensioendatum,
hetzij opvragen op de Normale Pensioendatum, hetzij opvragen op de
Uitgestelde Pensioendatum.

Het kan het Aanvullend Pensioenkapitaal gerelateerd aan de dienst-
tijd en het Referteloon met betrekking tot de periode gesitueerd na zijn
Normale Pensioendatum opvragen op de Uitgestelde Pensioendatum.

10.2. Indien gekozen wordt voor de omzetting in een trimestriële
rente, moet de Aangeslotene een formulier ondertekenen (″voor waar
en echt verklaard″ en behoorlijk gedagtekend en ondertekend) waarin
expliciet de aanvraag en zijn akkoord met de omzetting in een
trimestriële rente wordt vastgelegd.

De Aangeslotene dient zijn keuze met betrekking tot de omzetting in
een trimestriële rente ten laatste mee te delen aan het Pensioenfonds
binnen de 60 dagen die volgen op de datum van de mededeling
(betreffende de mogelijkheid van omzetting) die hij ontving vanwege
de Inrichter.

Wanneer de Aangeslotene zijn keuze niet binnen deze termijn aan het
Pensioenfonds meedeelt, wordt hij verondersteld gekozen te hebben
voor de betaling onder de vorm van een kapitaal.

De keuze van de Aangeslotene (kapitaal of rente) is definitief en
onherroepelijk.

Indien de Aangeslotene een Partner heeft op het ogenblik waarop hij
de omzetting in een trimestriële rente vraagt, kan de Aangeslotene
kiezen voor een overdraagbare trimestriële rente ten gunste van zijn
Partner van dat ogenblik. De overdraagbaarheidsfactor wordt vastge-
steld op 60 pct..

10.3. Het (Uitgesteld) Aanvullend Pensioenkapitaal moet aange-
vraagd worden. Het Pensioenfonds beschikt in dat verband over een
standaardaanvraagformulier waarin bepaald wordt welke bijkomende
stavingsstukken vereist voor de uitbetaling ervan, nodig zijn. De
Aangeslotene moet dat aanvraagformulier behoorlijk ingevuld en
ondertekend, tezamen met de bijkomende stavingsstukken bezorgen
aan het Pensioenfonds. Deze mededeling gebeurt schriftelijk.

CHAPITRE IV. — Mise à la retraite

Art. 9. Constitution et exigibilité des Prestations :

9.1. Les droits constitués par l’Affilié Actif sont exigibles au moment
de sa Mise à la Retraite à la Date Normale, Anticipée ou Différée de
Pension. Ces droits correspondent au Capital-Pension Complémentaire
qui est égal au montant se trouvant sur son Compte Individuel. Pour
autant que la loi l’exige, ce montant est au moins égal au montant qui
est garanti en application de la législation en matière d’engagements de
pension de type contributions définies et cash balance relatifs aux
cotisations patronales.

9.2. Les droits constitués par l’Affilié Passif sont exigibles suite à sa
Mise à la Retraite à la Date Normale ou Anticipée de Pension.

Ces droits correspondent au Capital-Pension Complémentaire qui est
égal au montant se trouvant sur son Compte Individuel. Pour autant
que la loi l’exige, ce montant est au moins égal au montant qui était
garanti à la date de la Sortie en application de la législation en matière
d’engagements de pension de type contributions définies et cash
balance relatifs aux cotisations patronales.

9.3. En principe, le Capital-Pension Complémentaire est octroyé sous
la forme d’un montant unique en capital à la Date Normale de Pension
ou anticipée.

L’Affilié Actif qui continue à être occupé chez un Employeur après la
Date Normale de Pension continue à se constituer des droits. L’ensem-
ble des droits constitués seront exigibles à la Date Différée de Pension.

L’Affilié a toutefois le droit, lors de la demande du Capital-Pension
Complémentaire (Différé), d’en demander la conversion en une rente
trimestrielle.

Art. 10. Modalités pratiques :

10.1. Au plus tard deux mois avant d’atteindre la Date Normale de
Pension et/ou dans les deux semaines qui suivent le moment où le
Fonds de Pension est informé de la Mise à la Retraite à la Date Anticipée
de Pension ou de la demande visant à partir en pension suite à la Date
Différée de Pension, l’Organisateur informe l’Affilié de la possibilité de
convertir le Capital-Pension Complémentaire (Différé) en une rente
trimestrielle.

L’Affilié Actif qui est occupé chez un Employeur après avoir atteint la
Date Normale de Pension, peut demander le Capital-Pension Complé-
mentaire lié à ses années de services et au Salaire de Référence relatif à
la période antérieure à la Date Normale de Pension soit à la Date
Normale de Pension, soit à la Date Différée de Pension.

Il peut demander le Capital-Pension Complémentaire lié à ses années
de service et au Salaire de Référence relatif à la période située après sa
Date Normale de Pension à la Date Différée de Pension.

10.2. S’il opte pour la conversion en une rente trimestrielle, l’Affilié
doit signer un formulaire (″certifié sincère et véritable″ et dûment daté
et signé) dans lequel sont définis explicitement la demande et son
accord pour la conversion en une rente trimestrielle.

L’Affilié doit communiquer au Fonds de Pension son choix relatif à la
conversion en une rente trimestrielle au plus tard dans les 60 jours qui
suivent la date de la communication (relative à la possibilité de
conversion) qu’il a reçue de l’Organisateur.

Lorsque l’Affilié ne communique pas son choix dans ce délai au
Fonds de Pension, il est supposé avoir choisi le paiement sous forme de
capital.

Quel que soit le choix opéré par l’Affilié (capital ou rente), ce choix est
définitif et irrévocable.

Si l’Affilié a un Partenaire au moment où il demande la conversion en
une rente trimestrielle, il peut opter pour une rente trimestrielle
réversible au profit de son Partenaire de ce moment. Le facteur de
réversibilité est fixé à 60 p.c..

10.3. Le Capital-Pension Complémentaire (Différé) doit faire l’objet
d’une demande. A cet effet, le Fonds de Pension dispose d’un
formulaire de demande standard qui détermine quels sont les docu-
ments justificatifs supplémentaires qui sont requis pour le paiement de
ce capital. L’Affilié doit dûment compléter et signer ce formulaire de
demande et le transmettre, accompagné des documents justificatifs
supplémentaires au Fonds de Pension. Cette communication se fait
par écrit.
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10.4. In alle gevallen hierboven vermeld zal het kapitaal of de rente
pas betaald worden nadat de betrokken Aangeslotene het aanvraagfor-
mulier overeenkomstig artikel 10 van het Pensioenreglement en alle
bijhorende (stavings)stukken behoorlijk en volledig ingevuld en onder-
tekend bezorgd heeft aan het Pensioenfonds.

Art. 11. Betalingsmodaliteiten van de prestaties :

11.1. Het (Uitgesteld) Aanvullend Pensioenkapitaal is gelijk aan het
bedrag dat op de Individuele Rekening van de betrokken Aangeslotene
staat en is betaalbaar/opeisbaar bij Pensionering van de Aangeslotene
(Vervroegde, Normale of Uitgestelde Pensioendatum).

11.2. Voor het uitvoeren van de betaling door het Pensioenfonds is
een minimum bedrag van 15 EUR bruto vereist.

11.3. Bij uitbetaling van een kapitaal wordt dit uitbetaald op de
laatste dag van de vierde maand volgend op :

- het kwartaal waarin de Aangeslotene Pensioneert;

- het kwartaal waarin de betrokken Aangeslotene de opname van zijn
Aanvullend Pensioenkapitaal heeft gevraagd (tewerkstelling van een
Actieve Aangeslotene bij een Werkgever na de Pensioendatum).

11.4. Bij uitbetaling van een trimestriële rente wordt deze voor het
eerst uitgekeerd op de laatste dag van de vierde maand volgend op het
kwartaal waarin de Aangeslotene Pensioneert, en vervolgens telkens op
de laatste dag van de eerste maand van elk volgend kwartaal.

De laatste trimestriële rente wordt uitbetaald in het kwartaal volgend
op het kwartaal waarin de Rentegenieter komt te overlijden.

11.5. Voor de omzetting van het (Uitgesteld) Aanvullend Pensioen-
kapitaal zal gebruik gemaakt worden van omzettingsfactoren die
bepaald worden in de technische bijlage van het Pensioenreglement en
die minstens een resultaat opleveren gelijk aan het resultaat dat men
zou verkrijgen in toepassing van de factoren voorgeschreven door de
reglementering terzake.

Wanneer het jaarlijks bedrag van de omgezette rente bij de aanvang
ervan evenwel niet meer dan 500 EUR bedraagt, wordt het (Uitgesteld)
Aanvullend Pensioenkapitaal sowieso onder de vorm van een kapitaal
betaald. Dit bedrag van 500 EUR wordt geïndexeerd overeenkomstig de
wettelijke bepalingen terzake.

11.6. Ingevolge een kapitaaluitkering komen alle rechten uit het
Sociaal Sectoraal Pensioenstelsel, waarvan dit Pensioenreglement de
uitvoering is van de pensioentoezegging, definitief en onherroepelijk te
vervallen.

11.7. Na uitkering van het kapitaal of in voorkomend geval, de laatste
rente, hebben het Pensioenfonds, de Inrichter en de Werkgever(s) al
hun verplichtingen betreffende het Sociaal Sectoraal Pensioenstelsel
met betrekking tot alle uitkeringen en voordelen ten aanzien van de
Aangeslotenen, hun Partner, Begunstigden en Rechthebbenden volle-
dig vervuld en deze kunnen in de toekomst op geen enkele wijze en
onder geen enkele vorm nog enige aanspraken laten gelden op
welkdanige uitkeringen of voordelen dan ook, noch in toepassing van
het Pensioenreglement, noch van het Solidariteitsreglement.

HOOFDSTUK V. — Overlijden

Art. 12. Kapitaal-Overlijden :

12.1. Het Kapitaal-Overlijden is gelijk aan het bedrag dat op het
ogenblik van het overlijden van de betrokken Aangeslotene op zijn
Individuele Rekening staat.

12.2. Een Kapitaal-Overlijden wordt uitbetaald aan een Begunstigde
in de volgende gevallen :

- Indien de Actieve of Passieve Aangeslotene overlijdt vóór de
Pensionering en vooraleer hij het (Uitgesteld) Aanvullend Pensioenka-
pitaal heeft opgevraagd;

- Indien de Actieve Aangeslotene bij zijn overlijden geen Partner
achterlaat.

Indien de Actieve Aangeslotene een Partner nalaat, worden rechten
uitgekeerd via de Solidariteitstoezegging.

Als Begunstigde(n) komt/komen in aanmerking voor het Kapitaal-
Overlijden, in de volgende rangorde :

1. de Partner van de Passieve Aangeslotene (of bij ontstentenis);

2. de kinderen van de overleden Aangeslotene, voor gelijke delen (of,
bij hun overlijden, bij plaatsvervanging, hun kinderen) (of bij ontsten-
tenis);

10.4. Dans tous les cas mentionnés ci-dessus, le capital ou la rente ne
sera payé qu’après que l’Affilié concerné a communiqué au Fonds de
Pension le formulaire de demande et tous les documents afférents
(justificatifs) dûment et intégralement complétés et signés conformé-
ment au présent article 10.

Art. 11. Modalités de paiement des Prestations :

11.1. Le Capital-Pension Complémentaire (Différé) est égal au
montant qui se trouve sur le Compte Individuel de l’Affilié concerné et
est payable/exigible à la Mise à la Retraite de l’Affilié (Date Anticipée,
Normale ou Différée de Pension).

11.2. L’exécution de paiement dans le chef du Fonds de Pension
requiert un montant minimum de 15 EUR brut.

11.3. En cas de paiement d’un capital, celui-ci est payé le dernier jour
du quatrième mois qui suit :

- le trimestre au cours duquel l’Affilié Part en Pension;

- le trimestre au cours duquel l’Affilié concerné a demandé à toucher
son Capital-Pension Complémentaire (occupation d’un Affilié Actif
chez un employeur après la date de pension).

11.4. En cas de paiement d’une rente trimestrielle, celle-ci est payée
pour la première fois le dernier jour du quatrième mois qui suit le
trimestre au cours duquel l’Affilié Part en Pension, et ensuite à chaque
fois le dernier jour du premier mois de chaque trimestre suivant.

La dernière rente trimestrielle est payée au cours du trimestre qui suit
le trimestre durant lequel le Bénéficiaire de la Rente décède.

11.5. Pour la conversion du Capital-Pension Complémentaire (Diffé-
ré), il sera fait usage de facteurs de conversion qui sont définis dans
l’annexe technique au Règlement de Pension et qui fournissent un
résultat au moins égal au résultat que l’on obtiendrait en application
des facteurs prescrits par la réglementation en la matière.

Cependant, lorsque le montant annuel de la rente convertie à son
début est inférieur ou égal à 500 EUR, le Capital-Pension Complémen-
taire (Différé) est de toute façon payé sous forme de capital. Ce montant
de 500 EUR est indexé conformément aux dispositions légales en la
matière.

11.6. Suite à une Prestation sous forme de capital, tous les droits
découlant du Régime de Pension Sectoriel Social, dont ce Règlement de
Pension est l’exécution de l’engagement de pension, expirent de façon
définitive et irrévocable.

11.7. Après l’octroi du capital ou le cas échéant de la dernière rente,
le Fonds de Pension, l’Organisateur et l’(les) Employeur(s) ont rempli
intégralement toutes leurs obligations relatives au Régime de Pension
Sectoriel Social concernant les Prestations et avantages vis-à-vis des
Affiliés, de leur Partenaire, Bénéficiaires et Ayants droit et ceux-ci ne
peuvent à l’avenir faire valoir, de quelque manière que ce soit ni sous
quelque forme que ce soit, aucun droit à de quelconques prestations ou
avantages ni en application du Règlement de Pension ni du Règlement
de Solidarité.

CHAPITRE V. — Décès

Art. 12. Capital-Décès :

12.1. Le Capital-Décès est égal au montant qui se trouve sur le
Compte Individuel de l’Affilié concerné et est exigible au moment de
son décès.

12.2. Un Capital-Décès est payé à un Bénéficiaire dans les cas
suivants :

- Si l’Affilié Actif ou Passif décède avant la Retraite et avant d’avoir
demandé le Capital-Pension Complémentaire (Différé);

- Si l’Affilié Actif décède sans laisser de Partenaire.

Si l’Affilié Actif décède en laissant un Partenaire, des droits sont
attribués dans l’engagement de solidarité.

Est (sont) pris en compte en tant que Bénéficiaire(s) pour le
Capital-Décès, dans l’ordre suivant :

1. le Partenaire de l’Affilié Passif (ou à défaut);

2. les enfants de l’Affilié décédé en parts égales (ou en cas de décès de
ceux-ci, en remplacement, leurs enfants) (ou à défaut);
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3. de ouders, voor gelijke delen, of de langstlevende ouder in
totaliteit (of bij ontstentenis);

4. de broers en/of zussen van de Aangeslotene, voor gelijke delen;

5. het Pensioenfonds.

Indien er meerdere Begunstigden zijn, zal het Kapitaal-Overlijden in
gelijke delen onder de Begunstigden verdeeld worden.

Art. 13. Praktische modaliteiten :

13.1. Binnen de twee weken na op de hoogte te zijn gebracht van het
overlijden deelt het Pensioenfonds aan de Begunstigde(n) mee dat zij
(ze) het recht heeft (hebben) op een Kapitaal-Overlijden.

Het Pensioenfonds beschikt in dat verband over een standaard-
aanvraagformulier waarin bepaald wordt welke bijkomende stavings-
stukken vereist voor de uitbetaling ervan, nodig zijn. De Begunstig-
de(n) moet(en) dat aanvraagformulier behoorlijk ingevuld en
ondertekend, tezamen met de bijkomende stavingsstukken bezorgen
aan het Pensioenfonds. Deze mededeling gebeurt schriftelijk.

13.2. In principe wordt het Kapitaal-Overlijden uitbetaald als een
éénmalig bedrag onder de vorm van een kapitaal.

13.3. De Begunstigde(n) heeft (hebben) evenwel het recht om de
omzetting te vragen van het (gedeelte van het) Kapitaal-Overlijden in
een trimestriële rente.

Binnen de twee weken na op de hoogte te zijn gebracht van
het overlijden deelt het Pensioenfonds dit recht aan de Begunstigde(n)
mee.

Indien gekozen wordt voor de omzetting in een trimestriële rente,
moet(en) de Begunstigde(n) een formulier ondertekenen (″voor waar en
echt verklaard″ en behoorlijk gedagtekend en ondertekend) waarin
expliciet de aanvraag en het akkoord met de omzetting in een
trimestriële rente worden vastgelegd.

De Begunstigde(n) moet(en) deze keuze ten laatste meedelen aan het
Pensioenfonds binnen de 60 dagen die volgen op de datum van de
mededeling (betreffende de mogelijkheid van omzetting) die hij/zij
ontving(en) vanwege het Pensioenfonds.

Wanneer de Begunstigde zijn keuze niet binnen deze termijn aan het
Pensioenfonds meedeelt, wordt hij verondersteld gekozen te hebben
voor de betaling onder de vorm van een kapitaal.

13.4. De keuze van de Begunstigde (kapitaal of rente) is definitief en
onherroepelijk.

13.5. Het Kapitaal-Overlijden of de overeenstemmende trimestriële
rente zal pas betaald worden nadat het aanvraagformulier en alle
stavingsstukken en documenten vereist door het Pensioenfonds bezorgd
werden, behoorlijk en volledig ingevuld en ondertekend, aan het
Pensioenfonds.

Art. 14. Betalingsmodaliteiten bij overlijden :

14.1. Het (gedeelte van het) Kapitaal-Overlijden is gelijk aan het
bedrag dat op de Individuele Rekening van de overledene Actieve of
Passieve Aangeslotene staat en is opeisbaar op de datum van overlijden
van deze laatste.

14.2. Voor het uitvoeren van de betaling door het Pensioenfonds is
een minimum bedrag van 15 EUR bruto vereist.

14.3. Dit kapitaal wordt betaald op de laatste dag van de vierde
maand volgend op het kwartaal waarin de Actieve of Passieve
Aangeslotene overleden is.

14.4. Bij uitbetaling van een trimestriële rente wordt deze voor het
eerst uitgekeerd op de laatste dag van de vierde maand volgend op het
kwartaal waarin de Actieve of Passieve Aangeslotene overleden is en
vervolgens telkens op de laatste dag van de eerste maand van elk
volgend kwartaal.

De laatste trimestriële rente wordt uitbetaald in het kwartaal volgend
op het kwartaal waarin de Rentegenieter komt te overlijden.

14.5. Voor de opzetting van het Kapitaal-Overlijden zal gebruik
gemaakt worden van omzettingsfactoren die bepaald worden in de
technische bijlage van het Pensioenreglement en die minstens een
resultaat opleveren gelijk aan het resultaat dat men zou verkrijgen in
toepassing van de factoren desgevallend voorgeschreven door de
reglementering terzake.

Wanneer het jaarlijks bedrag van de omgezette rente bij de aanvang
ervan evenwel niet meer dan 500 EUR bedraagt, wordt het Kapitaal-
Overlijden in elk geval onder de vorm van een kapitaal betaald. Dit
bedrag van 500 EUR wordt geïndexeerd overeenkomstig de wettelijke
bepalingen terzake.

3. les parents en parts égales ou le parent survivant en totalité (ou à
défaut);

4. les frères et/ou sœurs de l’Affilié, en parts égales;

5. le Fonds de Pension.

S’il y a plusieurs Bénéficiaires, le Capital-Décès est réparti en parts
égales entre les Bénéficiaires.

Art. 13. Modalités pratiques :

13.1. Dans les deux semaines qui suivent la date à laquelle il a été
informé du décès, le Fonds de Pension communique au(x) Bénéficiai-
re(s) qu’il(s) peu(ven)t prétendre à un Capital-Décès.

A cet effet, le Fonds de Pension dispose d’un formulaire de demande
standard qui détermine quels sont les documents justificatifs supplé-
mentaires qui sont requis pour le paiement de ce capital. Le(s)
Bénéficiaire(s) doi(ven)t dûment compléter et signer ce formulaire de
demande et le transmettre, accompagné des documents justificatifs
supplémentaires au Fonds de Pension. Cette communication se fait par
écrit.

13.2. En principe, le Capital-Décès est octroyé sous la forme d’un
montant unique en capital.

13.3. Le(s) Bénéficiaires a(ont) toutefois le droit de demander la
conversion (de la partie) du Capital-Décès en une rente trimestrielle.

Dans les deux semaines qui suivent la date à laquelle il a été informé
du décès, le Fonds de Pension communique ce droit au(x) Bénéficiai-
re(s).

S’il(s) opte(nt) pour la conversion en une rente trimestrielle, le(s)
Bénéficiaire(s) doi(ven)t signer un formulaire (″certifié sincère et
véritable″ et dûment daté et signé) dans lequel sont définis explicite-
ment la demande et l’accord pour la conversion en une rente
trimestrielle.

Le(s) Bénéficiaire(s) doi(ven)t communiquer ce choix au Fonds de
Pension au plus tard dans les 60 jours qui suivent la date de la
communication (relative à la possibilité de conversion) qu’il(s) a(ont)
reçue du Fonds de Pension.

Lorsque le Bénéficiaire ne communique pas son choix dans ce délai
au Fonds de Pension, il est supposé avoir choisi le paiement sous forme
d’un capital.

13.4. Quel que soit le choix opéré par le Bénéficiaire (capital ou rente),
ce choix est définitif et irrévocable.

13.5. Le Capital-Décès ou la rente trimestrielle correspondante ne sera
payé(e) qu’après que le formulaire de demande ainsi que toutes les
pièces justificatives et les documents requis par le Fonds de Pension
n’aient été communiqués à celui-ci, dûment et intégralement complétés
et signés.

Art. 14. Modalités de Paiement en cas de décès :

14.1. Le (la partie du) Capital-Décès est égal(e) au montant qui se
trouve sur le Compte Individuel de l’Affilié Actif ou Passif décédé et est
exigible à la date de décès de ce dernier.

14.2. L’exécution de paiement dans le chef du Fonds de Pension
requiert un montant minimum de 15 EUR brut.

14.3. En cas de paiement d’un capital, celui-ci est payé le dernier jour
du quatrième mois qui suit le trimestre au cours duquel l’Affilié Actif
ou Passif est décédé.

14.4. En cas de paiement d’une rente trimestrielle, celle-ci est payée
pour la première fois le dernier jour du quatrième mois qui suit le
trimestre au cours duquel l’Affilié Actif ou Passif est décédé, et ensuite
à chaque fois le dernier jour du premier mois de chaque trimestre
suivant.

La dernière rente trimestrielle est payée au cours du trimestre qui suit
le trimestre durant lequel le Bénéficiaire de la Rente décède.

14.5. Pour la conversion du Capital-Décès, il sera fait usage de
facteurs de conversion qui sont définis dans l’annexe technique au
Règlement de Pension et qui fournissent un résultat au moins égal au
résultat que l’on obtiendrait en application des facteurs prescrits le cas
échéant par la réglementation en la matière.

Cependant, lorsque le montant annuel de la rente convertie à son
début est inférieur ou égal à 500 EUR, le Capital-Décès est de toute
façon payé sous forme d’un capital. Ce montant de 500 EUR est indexé
conformément aux dispositions légales en la matière.
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14.6. Ingevolge een kapitaaluitkering komen alle rechten uit het
Sociaal Sectoraal Pensioenstelsel, waarvan dit Pensioenreglement de
uitvoering is van de Pensioentoezegging, definitief en onherroepelijk te
vervallen.

14.7. Na uitkering van het (gedeelte van het) Kapitaal-Overlijden of
in voorkomend geval, de laatste rente, hebben het Pensioenfonds, de
Inrichter en de Werkgever(s) al hun verplichtingen betreffende het
Sociaal Sectoraal Pensioenstelsel met betrekking tot alle uitkeringen en
voordelen ten aanzien van de Aangeslotenen, hun Partner, Begunstig-
den en Rechthebbenden volledig vervuld en deze kunnen in de
toekomst op geen enkele wijze en onder geen enkele vorm nog enige
aanspraken laten gelden op welkdanige uitkeringen of voordelen dan
ook, noch in toepassing van het Pensioenreglement, noch van het
Solidariteitsreglement.

HOOFDSTUK VI. — Uittreding

Art. 15. Uittreding :

15.1. De Aangeslotene wordt beschouwd als ″uitgetreden″ wanneer
één van volgende twee situaties zich voordoet :

1. De Aangeslotene brengt het Pensioenfonds schriftelijk op de
hoogte van de beëindiging van zijn arbeidsovereenkomst en het einde
van zijn tewerkstelling in de Sector;

2. Gedurende twee opeenvolgende kwartalen werd geen DmfA door
een Werkgever gedaan. In dit geval wordt naar de Aangeslotene een
brief gestuurd waarin gevraagd wordt zijn Uittreding te bevestigen. De
Aangeslotene wordt beschouwd als ″uitgetreden″ na ontvangst van
bevestiging. Indien de Aangeslotene echter binnen de drie maanden
geen gevolg heeft gegeven aan de vraag tot bevestiging, wordt hij
alsnog beschouwd als ″uitgetreden″.

15.2. In geval van Uittreding van de Aangeslotene, zal de procedure
bepaald in artikel 8 van de CAO ″Sociaal Sectoraal Pensioenstelsel″
gerespecteerd worden.

Art. 16. Rechten bij Uittreding :

16.1. Indien de Uittreding van de Aangeslotene zich situeert na één
jaar van aansluiting bij de Pensioentoezegging, dit wil zeggen indien :

- hetzij de Aangeslotene op basis van artikel 6.3 in totaal minstens in
vijf kwartalen, al dan niet onderbroken, een Effectieve Dienstperiode
en/of Gelijkgestelde Periode heeft volbracht, waarvoor een Referteloon
werd toegekend en op basis waarvan een Dotatie betaald wordt en dit
binnen de twaalf kwartalen na aansluiting, of;

- hetzij voor de Aangeslotene, op basis van de DmfA blijkt dat hij
minstens één jaar ononderbroken Effectieve Dienstperiode en/of
Gelijkgestelde Periode heeft volbracht,

dan :

(a) stopt de deelname aan deze Pensioentoezegging, dit wil zeggen
dat alle rechten, voordelen en uitkeringen, andere dan deze die
krachtens de wettelijke bepalingen terzake verworven zijn met betrek-
king tot het (Uitgesteld) Aanvullend Pensioenkapitaal (zie (c) hieron-
der), onherroepelijk komen te vervallen;

(b) wordt de betaling van de Dotatie stopgezet;

(c) de Aangeslotene heeft recht op de Verworven Reserves die
berekend worden overeenkomstig de Pensioentoezegging en de gel-
dende reglementering terzake.

16.2. Indien de Uittreding zich situeert tijdens het eerste jaar
aansluiting bij de Pensioentoezegging, dit wil zeggen indien geen van
beide onderstellingen van artikel 16.1 zijn vervuld,

dan :

(a) stopt de deelname aan de Pensioentoezegging en vervallen
alle rechten, voordelen en uitkeringen krachtens deze Pensioen-
toezegging;

(b) de Aangeslotene heeft geen recht op enige verworven reserves
inzake een (Uitgesteld) Aanvullend Pensioenkapitaal.

16.3. Indien de Aangeslotene zijn Verworven Reserves in de Pensioen-
toezegging behoudt na zijn Uittreding tot zijn Pensionering, zal hij bij
zijn Pensionering op de Vervroegde of Normale Pensioendatum een
Uitgesteld Aanvullend Pensioenkapitaal kunnen opvragen dat gelijk is
aan de kapitalisatie van Dotaties, betaald met betrekking tot zijn
Effectieve Dienstperiode en Gelijkgestelde Periode gesitueerd tot vóór
zijn Uittreding, aan het Toegewezen Rendement. In voorkomend geval
wordt dit bedrag aangevuld tot het bedrag dat in toepassing van de
wetgeving en reglementering inzake vaste bijdragen- en cash balance-
pensioentoezeggingen met betrekking tot werkgeversbijdragen gewaar-
borgd was op de datum van zijn Uittreding.

14.6. Suite à une Prestation sous forme de capital, tous les droits
découlant du Régime de Pension Sectoriel Social, dont ce Règlement de
Pension est l’exécution de l’engagement de pension, expirent de façon
définitive et irrévocable.

14.7. Après l’octroi (de la partie) du Capital-Décès ou le cas échéant,
de la dernière rente, le Fonds de Pension, l’Organisateur et l’(les)
Employeur(s) ont rempli intégralement toutes leurs obligations relati-
ves au Régime de Pension Sectoriel Social concernant tous les
Prestations et avantages vis-à-vis des Affiliés, de leurs Partenaires,
Bénéficiaires et Ayants droit et ceux-ci ne peuvent à l’avenir faire valoir
de quelque manière que ce soit ni sous quelque forme que ce soit aucun
droit à de quelconques prestations ou avantages ni en application du
Règlement de Pension ni du Règlement de Solidarité.

CHAPITRE VI. — Sortie

Art. 15. Sortie :

15.1. L’Affilié est considéré comme ″sorti″ lorsque l’une des deux
situations suivantes se présente :

1. L’Affilié informe le Fonds de Pension par écrit de l’expiration de
son contrat de travail et de la fin de son occupation dans le Secteur;

2. Aucune DmfA n’a été effectuée par un Employeur durant deux
trimestres consécutifs. Dans ce cas, un courrier est adressé à l’Affilié lui
demandant de confirmer sa Sortie. L’Affilié est considéré comme ″sorti″
après réception de la confirmation. Si toutefois, l’Affilié n’a donné
aucune suite à la demande de confirmation dans les trois mois, il est
aussi considéré comme ″sorti″.

15.2. En cas de Sortie de l’Affilié, la procédure fixée dans l’article 8 de
la convention collective de travail ″Régime de Pension Sectoriel Social″
sera respectée.

Art. 16. Droits lors de la Sortie :

16.1. Si la Sortie de l’Affilié se situe après un an d’affiliation auprès de
l’Engagement de Pension, c’est-à-dire si :

- soit l’Affilié a accompli au sens de l’article 6.3 au moins en cinq
trimestres au total, interrompus ou non, une Période de Service
Effective et/ou une Période Assimilée, pour laquelle un Salaire de
Référence a été octroyé et sur la base de laquelle une Dotation est payée
et ce, dans les douze trimestres qui suivent l’affiliation;

- soit il ressort de la DmfA que l’Affilié a accompli au moins une
année ininterrompue de Période de Service Effective et/ou de Période
Assimilée.

alors :

(a) la participation à cet Engagement de Pension cesse, c’est-à-dire
que tous les droits, avantages et prestations autres que ceux qui sont
acquis en vertu des dispositions légales en la matière en ce qui concerne
le Capital-Pension Complémentaire (Différé) (voir (c) ci-après) sont
supprimés de manière irrévocable;

(b) le paiement de la Dotation cesse;

(c) l’Affilié a droit aux Réserves Acquises qui sont calculées
conformément à l’Engagement de Pension et la réglementation en
vigueur en la matière.

16.2. Si la Sortie se situe au cours de la première année d’affiliation
auprès de l’Engagement de Pension, c’est-à-dire si aucune des deux
hypothèses de l’article 16.1 n’est remplie,

alors :

(a) la participation à l’Engagement de Pension cesse et tous les droits,
avantages et prestations en vertu de cet Engagement de Pension sont
supprimés;

(b) l’Affilié ne peut pas prétendre à une quelconque réserve acquise
en matière de Capital-Pension Complémentaire (Différé).

16.3. Si après sa Sortie, l’Affilié maintient ses Réserves Acquises dans
l’Engagement de Pension jusqu’à sa Retraite, il pourra réclamer lors de
sa Retraite à la Date Anticipée ou Normale de Pension, un Capital-
Pension Complémentaire Différé qui est égal à la capitalisation des
Dotations, payé pour sa Période de Service Effective et pour sa Période
Assimilée situées jusqu’avant sa Sortie, au Rendement Attribué. Le cas
échéant, ce montant est majoré jusqu’à l’obtention du montant qui était
garanti à la date de sa Sortie en application de la législation et de la
réglementation en matière d’engagement de pension de type contribu-
tions définies et d’engagement de pension de type cash balance
concernant les cotisations patronales.
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16.4. In geval van een latere overdracht overeenkomstig sub a-b-c van
artikel 17 van het Pensioenreglement, zal de waarde van het over te
dragen bedrag gelijk zijn aan het bedrag dat op dat ogenblik is
ingeschreven op zijn Individuele Rekening, in voorkomend geval
aangevuld tot het bedrag dat in toepassing van de wetgeving en
reglementering inzake vaste bijdragen- en cash balance-
pensioentoezeggingen met betrekking tot werkgeversbijdragen gewaar-
borgd was op de datum van zijn Uittreding.

Art. 17. Opties :

17.1. Bij Uittreding heeft de Actieve Aangeslotene de keuze tussen de
volgende mogelijkheden :

a) Overdracht van zijn Verworven Reserves naar de pensioeninstel-
ling van een Derde Werkgever met wie hij een arbeidsovereenkomst
gesloten heeft;

b) Overdracht van zijn Verworven Reserves naar de pensioeninstel-
ling van een andere sectorinrichter, andere dan de Inrichter, waaronder
zijn nieuwe werkgever ressorteert in de mate dat hij aangesloten wordt
bij de pensioentoezegging beheerd door die pensioeninstelling;

c) Overdracht van zijn Verworven Reserves naar een pensioeninstel-
ling die de totale winst onder de aangeslotenen in verhouding tot hun
reserves verdeelt en de kosten beperkt volgens de regels vastgelegd
door de Koning;

d) Behoud van de Verworven Reserves in het Pensioenfonds tot zijn
pensionering, in welk geval hij een Passieve Aangeslotene wordt en
recht heeft op een Uitgesteld Aanvullend Pensioenkapitaal op de
Vervroegde of Normale Pensioendatum.

De Actieve Aangeslotene deelt zijn keuze schriftelijk mee aan het
Pensioenfonds.

17.2. Wanneer de Actieve Aangeslotene ervoor opteert om zijn
Verworven Reserves over te dragen naar een andere pensioeninstelling,
erkent hij dat het Pensioenfonds, de Inrichter en de Werkgevers hun
verplichtingen ten aanzien van hem, zijn Begunstigde(n) en/of Recht-
hebbende(n) volledig hebben uitgevoerd.

HOOFDSTUK VII. — Informatie van het Pensioenfonds
aan de Aangeslotenen

Art. 18. Pensioenfiche :

Het Pensioenfonds deelt ten minste éénmaal per jaar op een vaste
datum aan de Aangeslotenen, behalve aan de Rentegenieters, een
pensioenfiche mee waarop alle wettelijk voorgeschreven gegevens
vermeld worden. In het bijzonder wordt ook de Sectorale Anciënniteit
duidelijk vermeld.

Bij deze gelegenheid deelt het Pensioenfonds de Aangeslotene mee
dat de tekst van het reglement op eenvoudig verzoek kan worden
verkregen bij het Pensioenfonds.

Art. 19. Mededeling op aanvraag :

19.1. Elke Aangeslotene kan een kopie van het Pensioenreglement
verkrijgen bij het Pensioenfonds.

19.2. Bovendien deelt het Pensioenfonds aan de Aangeslotene op
eenvoudig verzoek een historisch overzicht mee van de onder de
Pensioentoezegging Verworven Reserves en Prestaties.

Art. 20. Verslag over het beheer en andere informatie :

20.1. Het Pensioenfonds stelt elk jaar een verslag op over het beheer
van de Pensioentoezegging. Dit verslag wordt ter beschikking gesteld
van de Inrichter, die het op eenvoudig verzoek meedeelt aan de
Aangeslotenen.

20.2. Alle overige informatie en/of documenten waarop de Aanges-
lotenen, hun Begunstigden en/of Rechthebbenden of hun vertegen-
woordigers gerechtigd zijn overeenkomstig de wettelijke bepalingen
terzake, wordt hen door het Pensioenfonds volgens de wettelijk
voorgeschreven voorwaarden ter beschikking gesteld of bezorgd.

HOOFDSTUK VIII. — Informatie vanwege/door de Aangeslotenen,
Begunstigden of Rechthebbenden

Art. 21. Informatie vanwege/door de Aangeslotenen, Begunstigden
of Rechthebbenden :

21.1. Iedere Aangeslotene, Begunstigde of Rechthebbende deelt aan
het Pensioenfonds/de Inrichter alle gegevens mee die nodig zijn voor
de uitvoering van deze Pensioentoezegging, alsook alle wijzigingen in
deze gegevens (binnen de maand volgend op de wijziging ervan).

16.4. Dans le cas d’un transfert ultérieur conformément aux sub a-b-c
de l’article 17 du Règlement de Pension, la valeur du montant à
transférer sera égale au montant inscrit à ce moment-là sur son Compte
Individuel, majoré le cas échéant, jusqu’à l’obtention du montant qui
était garanti à la date de sa Sortie en application de la législation et de
la réglementation en matière d’engagement de pension de type
contributions définies et d’engagement de pension de type cash balance
concernant les cotisations patronales.

Art. 17. Options :

17.1. Lors de sa Sortie, l’Affilié Actif a le choix entre les possibilités
suivantes :

a) Le transfert de ses Réserves Acquises vers l’institution de pension
d’un Employeur Tiers avec lequel il a conclu un contrat de travail;

b) Le transfert de ses Réserves Acquises vers l’institution de pension
d’un autre organisateur sectoriel, autre que l’Organisateur, dont
ressortit son nouvel employeur dans la mesure où il est affilié auprès
d’un engagement de pension géré par cette institution de pension;

c) Le transfert de ses Réserves Acquises vers une institution de
pension qui répartit le gain total entre les affiliés par rapport à leurs
réserves et limite les frais suivant les règles fixées par le Roi;

d) Le maintien des Réserves Acquises dans le Fonds de Pension
jusqu’à sa Retraite, auquel cas, il devient un Affilié Passif et a droit à un
Capital-Pension Complémentaire Différé à la Date Anticipée ou Nor-
male de Pension.

L’Affilié Actif communique son choix au Fonds de Pension par écrit.

17.2. Lorsque l’Affilié Actif opte pour le transfert de ses Réserves
Acquises vers une autre institution de pension, il reconnaît que le Fonds
de Pension, l’Organisateur et les Employeurs ont entièrement exécuté
leurs obligations à son égard et à l’égard de son (ses) Bénéficiaire(s)
et/ou de son (ses) Ayant(s) droit.

CHAPITRE VII. — Information du Fonds de Pension aux Affiliés

Art. 18. Fiche de pension :

Le Fonds de Pension communique au moins une fois par an à date
fixe une fiche de pension aux Affiliés, à l’exception des Bénéficiaires de
la Rente, sur laquelle sont mentionnées toutes les données légalement
prescrites. En particulier, l’Ancienneté Sectorielle y est également
clairement mentionnée.

A cette occasion, le Fonds de Pension précise aux Affiliés que le texte
du règlement peut être obtenu sur simple demande auprès du Fonds de
Pension.

Art. 19. Communication sur demande :

19.1. Chaque Affilié peut obtenir une copie du Règlement de Pension
auprès du Fonds de Pension.

19.2. En outre, le Fonds de Pension adresse sur simple demande aux
Affiliés un aperçu historique des Réserves Acquises et des Prestations
au sein de l’Engagement de Pension.

Art. 20. Rapport de gestion et autres informations :

20.1. Le Fonds de Pension établit chaque année un rapport sur la
gestion de l’Engagement de Pension. Ce rapport est mis à la disposition
de l’Organisateur qui, sur simple demande, le communique aux
Affiliés.

20.2. Toutes les informations supplémentaires et/ou documents
auxquels les Affiliés, leurs Bénéficiaires et/ou leurs Ayants droit ou
leurs représentants ont droit conformément aux dispositions légales en
la matière sont mises à leur disposition ou fournies par le Fonds de
Pension suivant les conditions prescrites par la loi.

CHAPITRE VIII. — Information de la part/par les Affiliés,
Bénéficiaires ou Ayants droit

Art. 21. Information de la part/par les Affiliés, les Bénéficiaires ou
Ayants droit :

21.1. Chaque Affilié, Bénéficiaire ou Ayant droit communique au
Fonds de Pension/à l’Organisateur, toutes les données nécessaires à
l’exécution de cet Engagement de Pension, ainsi que toutes les
modifications apportées à ces données (dans le mois qui suit la
modification de la donnée).
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21.2. Indien de Aangeslotene vaststelt dat de op zijn pensioenfiche
vermelde gegevens niet of niet langer correct zijn, moet hij het
Pensioenfonds hiervan schriftelijk binnen de maand na de datum
waarop de pensioenfiche verstuurd werd op de hoogte brengen. Indien
er aan deze verplichting niet voldaan wordt, kan noch het Pensioen-
fonds, noch de Inrichter hiervoor aangesproken worden.

21.3. Indien het Pensioenfonds binnen de drie maanden na ontvangst
van de gegevens vaststelt dat de informatie niet overeenstemt met de
gegevens en/of documenten waarover het Pensioenfonds beschikt,
vraagt het Pensioenfonds bij de Aangeslotene en/of bij de Inrichter
kopie op van de stavingsstukken met betrekking tot de betrokken
gegevens. De Aangeslotene en/of de Inrichter moeten hierop ingaan
binnen de drie maanden na het verzoek van het Pensioenfonds. De
Aangeslotene dient alle gegevens schriftelijk te bezorgen. Bij ontsten-
tenis van voorlegging binnen de voorziene termijn van de stavings-
stukken van de gegevens, zal geen rekening gehouden worden met de
opgegeven, doch niet gestaafde gegevens. De Aangeslotene en de
Begunstigde(n) en/of Rechthebbenden zullen geen aanspraak kunnen
doen gelden op basis van dergelijke niet gestaafde gegevens. Hun
rechten worden dan bepaald op basis van de voorheen door het
Pensioenfonds erkende en aanvaarde gegevens.

21.4. De Inrichter bezorgt aan het Pensioenfonds de gegevens die hij
ontvangt van de Aangeslotene, de Begunstigde of Rechthebbende
alsook alle andere gegevens die nodig zijn voor de uitvoering van de
Pensioentoezegging en waarover hij beschikt.

HOOFDSTUK IX. — Bescherming van de persoonlijke levenssfeer

Art. 22. Bescherming van de persoonlijke levenssfeer :

Het Pensioenfonds, de Inrichter en de Werkgevers verbinden zich
ertoe de wetgeving tot bescherming van de persoonlijke levenssfeer te
eerbiedigen.

Zij zullen de persoonsgegevens waarvan zij in kennis gesteld worden
in het kader van het Sociaal Sectoraal Pensioenstelsel verwerken in
overeenstemming met dit stelsel en met inachtneming van de privacy-
wetgeving.

HOOFDSTUK X. — Onthaalstructuur

Art. 23. Inkomende Reserves :

Indien Actieve Aangeslotenen die verworven reserves hebben opge-
bouwd onder de pensioentoezegging van toepassing bij een vroegere
inrichter, beslissen om deze over te dragen naar de pensioeninstelling
van hun Werkgever zullen dergelijke verworven reserves onderge-
bracht worden in de Onthaalstructuur volgens de bepalingen en
modaliteiten van het reglement van de Onthaalstructuur. Ze zullen
aldus niet overgedragen worden naar het Pensioenfonds en zijn
bijgevolg niet onderhevig aan de bepalingen van het Sociaal Sectoraal
Pensioenstelsel.

Art. 24. Individuele voortzetting :

Indien Passieve Aangeslotenen overeenkomstig de wettelijke bepa-
lingen terzake in het kader van de zogenaamde individuele voortzet-
ting bijdragen willen betalen, zullen deze in de Onthaalstructuur
gestort worden en beheerd worden overeenkomstig de bepalingen en
modaliteiten van de Onthaalstructuur.

HOOFDSTUK XI. — Wijziging, duur
en opheffing van het Sociaal Sectoraal Pensioenstelsel

Art. 25. Wijziging van het Pensioenreglement :

Dit Pensioenreglement geeft uitvoering aan artikel 6 van de CAO
″Sociaal Sectoraal Pensioenstelsel″.

Dit Pensioenreglement kan slechts gewijzigd worden door een
wijziging van de CAO ″Sociaal Sectoraal Pensioenstelsel″.

Art. 26. Duur van het Sociaal Sectoraal Pensioenstelsel :

Het Pensioenreglement vangt aan op 1 januari 2007 en geldt voor
onbepaalde duur. Het bestaan en de toepassing van dit Pensioenregle-
ment is gekoppeld aan de CAO waarbij het Sociaal Sectoraal Pensioen-
stelsel ingevoerd en georganiseerd wordt.

Art. 27. Procedure tot opheffing van het Sociaal Sectoraal Pensioen-
stelsel :

De beslissing door het Paritair Comité voor het bouwbedrijf tot
opheffing van het Sociaal Sectoraal Pensioenstelsel is enkel geldig
wanneer zij 80 pct. van de stemmen van de in het Paritair Comité voor
het bouwbedrijf gewone of plaatsvervangende leden die de Werkge-
vers vertegenwoordigen en 80 pct. van de stemmen van de in het
Paritair Comité voor het bouwbedrijf benoemde, gewone of plaatsver-
vangende leden die de Arbeiders vertegenwoordigen, heeft behaald.

21.2. Si l’Affilié constate que les données mentionnées sur sa fiche de
pension ne sont pas ou plus correctes, il doit en informer le Fonds de
Pension par écrit dans le mois qui suit la date à laquelle la fiche de
pension a été envoyée. S’il n’est pas satisfait à cette obligation, ni le
Fonds de Pension, ni l’Organisateur ne peuvent en être tenus respon-
sables.

21.3. Si dans les trois mois qui suivent la réception des données, le
Fonds de Pension constate que l’information ne correspond pas aux
données et/ou aux documents dont le Fonds de Pension dispose,
celui-ci demande à l’Affilié et/ou à l’Organisateur copie des documents
justificatifs se rapportant aux données concernées. L’Affilié et/ou
l’Organisateur doivent y donner suite dans les trois mois qui suivent la
requête du Fonds de Pension. L’Affilié doit communiquer toutes les
données par écrit. A défaut d’avoir communiqué les documents
justificatifs des données dans les délais prévus, il ne sera pas tenu
compte ni des données transmises, ni des données corroborées. L’Affilié
et le(s) Bénéficiaire(s) et/ou les Ayants droit ne pourront pas faire valoir
leurs droits sur la base de telles données non prouvées. Leurs droits
sont dans ce cas, déterminés sur la base des données antérieurement
reconnues et acceptées par le Fonds de Pension.

21.4. L’Organisateur communique au Fonds de Pension les données
qu’il reçoit de l’Affilié, du Bénéficiaire ou de l’Ayant droit, ainsi que les
autres données nécessaires pour l’exécution de l’Engagement de
Pension et qui sont en sa possession.

CHAPITRE IX. — Protection de la vie privée

Art. 22. Protection de la vie privée :

Le Fonds de Pension, l’Organisateur et les Employeurs s’engagent à
respecter la législation en matière de protection de la vie privée.

Ils traiteront les données personnelles dont ils ont connaissance dans
le cadre du Régime de Pension Sectoriel Social en conformité avec ce
régime et en tenant compte de la législation sur la protection de la vie
privée.

CHAPITRE X. — Structure d’Accueil

Art. 23. Réserves entrantes :

Si les Affiliés Actifs qui ont constitué des réserves acquises sous
l’engagement de pension en application auprès d’un organisateur
précédent, décident de les transférer vers l’institution de pension de
leur employeur, ces réserves acquises seront placées dans une Structure
d’Accueil suivant les dispositions et les modalités du règlement de la
Structure d’Accueil. Ces réserves acquises ne seront donc pas transfé-
rées vers le Fonds de Pension et ne sont pas conséquent pas soumises
aux dispositions du Régime de Pension Sectoriel Social.

Art. 24. Continuation individuelle :

Si les Affiliés Passifs souhaitent payer des cotisations conformément
aux dispositions légales en la matière dans le cadre de ce que l’on
appelle la continuation individuelle, celles-ci seront versées dans la
Structure d’Accueil et seront gérées conformément aux dispositions et
modalités de la Structure d’Accueil.

CHAPITRE XI. — Modification, durée
et abrogation du Régime de Pension Sectoriel Social

Art. 25. Modification du Règlement de Pension :

Le présent Règlement de Pension exécute l’article 8 de la CCT
″Régime de Pension Sectoriel Social″.

Ce Règlement de Pension peut uniquement être modifié par une
modification de la CCT ″Régime de Pension Sectoriel Social″.

Art. 26. Durée du Régime de Pension Sectoriel Social :

Le Règlement de Pension prend cours au 1er janvier 2007 et a une
durée d’application indéterminée. L’existence et l’application de ce
Règlement de Pension sont liées à la CCT qui instaure et organise le
Régime de Pension Sectoriel Social.

Art. 27. Procédure d’abrogation du Régime de Pension Sectoriel
Social :

La décision d’abrogation du Régime de Pension Sectoriel Social par la
Commission paritaire de la construction n’est valable que si elle est
prise à 80 p.c. des voix des membres, effectifs ou remplaçants,
représentatifs des Employeurs au sein de la Commission paritaire de la
construction et à 80 p.c. des voix des membres, effectifs ou remplaçants,
représentatifs des travailleurs au sein de la Commission paritaire de la
construction.
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HOOFDSTUK XII. — Ontbinding, vereffening
of verdwijning van de Inrichter

Art. 28. Ontbinding, vereffening of verdwijning van de Inrichter :

28.1. In geval van ontbinding, vereffening of verdwijning van de
Inrichter, wordt, bij ontstentenis van een overname (van de verplich-
tingen) door een derde, het Sociaal Sectoraal Pensioenstelsel stopgezet.

De Verworven Reserves van de Aangeslotenen, met uitzondering van
de Rentegenieters, in voorkomend geval verhoogd tot het bedrag dat
gewaarborgd is in toepassing van de wetgeving inzake vaste bijdragen-
en cash-balance-pensioentoezeggingen met betrekking tot werkgevers-
bijdragen, worden ingeschreven op individuele rekeningen die enkel
in functie van het rendement van het Pensioenfonds mogen
schommelen.

Aan de Rentegenieters wordt het Vestigingskapitaal van de lopende
rente uitgekeerd, berekend overeenkomstig de actualisatieregels van de
technische bijlage bij het Pensioenreglement.

28.2. Indien op het beschouwde ogenblik het totaal van de reserves
hiervoor bedoeld en de Vestigingskapitalen hiervoor bedoeld niet
volledig gedekt zijn door de activa, worden die reserves en kapitalen
proportioneel verminderd. De aldus gereduceerde bedragen zullen ten
aanzien van de Aangeslotenen op individuele rekeningen worden
ingeschreven die nog enkel schommelen in functie van het rendement
van de activa van het Pensioenfonds. De aldus gereduceerde vestiging-
skapitalen zullen aan de Rentegenieters worden uitgekeerd.

Indien op het beschouwde ogenblik het totaal van de activa de
reserves en Vestigingskapitalen hiervoor bedoeld, overschrijdt, wordt
dit overschot toebedeeld aan de Buffer van het Pensioenfonds.

HOOFDSTUK XIII. — Financiering, onderfinanciering,
beëindiging van het Sociaal Sectoraal Pensioenstelsel, ontbinding

en vereffening van het Pensioenfonds

Art. 29. Financiering :

29.1. De Inrichter betaalt bij het einde van elk kwartaal een bijdrage
aan het Pensioenfonds. Deze wordt jaarlijks vastgesteld door de
Actuaris van het Pensioenfonds op basis van prudente actuariële
methoden teneinde te kunnen voorzien in de voordelen bepaald in
deze Pensioentoezegging.

29.2. De Dotaties voor een Gelijkgestelde Periode worden gefinan-
cierd vanuit de Solidariteitstoezegging.

29.3. Er zijn geen werknemersbijdragen ten laste van de Aangeslot-
enen verschuldigd voor de financiering van de voordelen van de
Pensioentoezegging.

Art. 30. Onderfinanciering :

30.1. Indien de Inrichter nalaat de bijdragen voor de financiering van
de Pensioentoezegging te storten waarvan de betaling verschuldigd is,
brengt het Pensioenfonds elke Aangeslotene en elke Rentegenieter
uiterlijk drie maanden na de vervaldag van de bijdrage, op de hoogte
van de niet-betaling ervan. Deze mededeling gebeurt schriftelijk, per
gewone post.

30.2. Wanneer het financiële evenwicht van het Pensioenfonds
verstoord is, zal het Pensioenfonds op advies van de Actuaris,
onmiddellijk de nodige aanvullende bijdrage bepalen ten laste van de
Inrichter teneinde het financieel evenwicht te herstellen.

30.3. Indien de Inrichter zou nalaten de aanvullende bijdrage ter
herstelling van het financieel evenwicht van het Pensioenfonds te
storten, zal door het Pensioenfonds op advies van de Actuaris een
herstelplan voorgelegd worden aan de FSMA.

30.4. Indien binnen de termijn bepaald in dit herstelplan, de toestand
zich niet hersteld heeft, zal het Pensioenfonds de Inrichter, de
Werkgevers en de Aangeslotenen op de hoogte brengen van de
mislukking van het herstelplan.

30.5. Bij ontstentenis van een voldoende financiering binnen de zes
maanden na voormelde mededeling wordt het beschikbare vermogen
van het Pensioenfonds verdeeld onder de Actieve Aangeslotenen, de
Passieve Aangeslotenen en de Rentegenieters. Deze verdeling gebeurt
in verhouding tot de Verworven Reserves van elke Actieve en Passieve
Aangeslotene en tot de Vestigingskapitalen van de lopende rentes voor
de Rentegenieters.

CHAPITRE XII. — Dissolution, liquidation
ou disparition de l’Organisateur

Art. 28. Dissolution, liquidation ou disparition de l’Organisateur :

28.1. En cas de dissolution, de liquidation ou de disparition de
l’Organisateur et à défaut d’une reprise (des obligations) par un tiers, le
Régime de Pension Sectoriel Social est arrêté.

Les Réserves Acquises des Affiliés, à l’exception des Bénéficiaires de
la Rente, le cas échéant augmentés jusqu’au montant garanti en
application de la législation en matière d’engagement de pension de
type contributions définies et d’engagements de pension de type cash
balance, d’application aux cotisations patronales, sont enregistrés sur
des comptes individuels qui ne fluctuent qu’en fonction du rendement
du Fonds de Pension.

Les Capitaux Constitutifs des rentes en cours sont versés aux
Bénéficiaires de la Rente, calculés conformément aux règles d’actuali-
sation de l’annexe technique du Règlement de Pension.

28.2. Si au moment pris en considération le total des réserves reprises
ci-dessus ainsi que les Capitaux Constitutifs repris ci-dessus ne sont pas
totalement couverts par les actifs, ces réserves et capitaux sont réduits
proportionnellement. Les montants ainsi réduits seront, en faveur des
Affiliés, enregistrés sur des comptes individuels qui ne fluctuent qu’en
fonction du rendement des avoirs du Fonds de Pension. Les capitaux
constitutifs ainsi réduits seront versés aux Bénéficiaires de la Rente.

Si au moment pris en considération le total des actifs dépasse les
réserves et Capitaux Constitutifs repris ci-dessus, le surplus est octroyé
au Matelas Financier du Fonds de Pension.

CHAPITRE XIII. — Financement, sous-financement,
expiration du Régime de Pension Sectoriel Social, dissolution

et liquidation du Fonds de Pension

Art. 29. Financement :

29.1. L’Organisateur paie une cotisation au Fonds de Pension à la fin
de chaque trimestre. Celle-ci est fixée annuellement par l’Actuaire du
Fonds de Pension sur la base de méthodes actuarielles prudentes afin
de pouvoir prévoir les avantages définis dans le présent Engagement
de Pension.

29.2. Les Dotations pour une Période Assimilée sont financées à
partir de l’Engagement de Solidarité.

29.3. L’Affilié n’a à payer aucune cotisation pour le financement des
avantages de l’Engagement de Pension.

Art. 30. Sous-financement :

30.1. Si l’Organisateur omet de verser les cotisations pour le
financement de l’Engagement de Pension dont le paiement est dû, le
Fonds de Pension informe chaque Affilié et chaque Bénéficiaire de
Rente du non-paiement de celles-ci au plus tard trois mois après le jour
d’échéance de la cotisation. Cette communication se fait par écrit par
courrier ordinaire.

30.2. Lorsque l’équilibre financier du Fonds de Pension est perturbé,
le Fonds de Pension, sur avis de l’Actuaire, déterminera immédiate-
ment la cotisation complémentaire nécessaire à charge de l’Organisa-
teur afin de rétablir l’équilibre financier.

30.3. Si l’Organisateur devait manquer de verser la cotisation
complémentaire en vue du rétablissement de l’équilibre financier du
Fonds de Pension, ce dernier, sur avis de l’Actuaire, soumettra un plan
de redressement à la FSMA.

30.4. Si la situation n’est pas rétablie dans les délais fixés dans le plan
de redressement, le Fonds de Pension informera l’Organisateur, les
Employeurs et les Affiliés de l’échec du plan de redressement.

30.5. A défaut d’un financement suffisant dans les six mois suivant la
communication susmentionnée, les avoirs disponibles du Fonds de
Pension sont partagés entre les Affiliés Actifs, les Affiliés Passifs et les
Bénéficiaires de la Rente. Ce partage se fait proportionnellement aux
Réserves Acquises de chaque Affilié Actif et Passif et proportionnelle-
ment aux Capitaux Constitutifs des rentes en cours pour les Bénéficiai-
res de la Rente.
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30.6. Voor elke Aangeslotene wordt het aldus verkregen bedrag
ingeschreven op zijn individuele rekening. Deze individuele rekenin-
gen kunnen enkel nog schommelen in functie van het rendement van
de activa van het Pensioenfonds.

30.7. Bij ontstentenis van overdracht naar een andere toegelaten
instelling voor bedrijfspensioenvoorziening of erkende verzekerings-
maatschappij wordt aan elke Rentegenieter het aldus vastgestelde
Vestigingskapitaal ter beschikking gesteld.

30.8. De Vestigingskapitalen van de lopende renten worden berekend
volgens de technische basissen vermeld in de technische bijlage van het
Pensioenreglement.

Art. 31. Beëindiging van het Sociaal Sectoraal Pensioenstelsel :

31.1. In geval van algehele beëindiging van het Sociaal Sectoraal
Pensioenstelsel of indien de financiering van het Sociaal Sectoraal
Pensioenstelsel definitief wordt stopgezet, zullen de Werkgevers en de
Aangeslotenen binnen de drie maanden schriftelijk door het Pensioen-
fonds op de hoogte worden gebracht van de beëindiging van het
Sociaal Sectoraal Pensioenstelsel of van de definitieve stopzetting van
de financiering.

31.2. De rechten van iedere Actieve Aangeslotene, Passieve Aange-
slotene en Rentegenieter zullen berekend worden door het Pensioen-
fonds op de datum van de beëindiging en zullen aan hen worden
meegedeeld.

31.3. Tenzij een overdracht georganiseerd wordt naar een andere
instelling voor bedrijfspensioenvoorziening of naar een erkende verze-
keringsmaatschappij, zal het beschikbare vermogen worden verdeeld
onder alle Actieve Aangeslotenen, Passieve Aangeslotenen en Rentege-
nieters in verhouding tot respectievelijk hun Verworven Reserves,
desgevallend aangevuld tot de wettelijke rendementswaarborg, en de
Vestigingskapitalen van de lopende renten. De Verworven Reserves
worden berekend aan de hand van de wettelijke bepalingen terzake en
aan de hand van de actualisatieregels bepaald in de technische bijlage
bij dit Pensioenreglement. De Vestigingskapitalen worden berekend
aan de hand van de actualisatieregels bepaald in de technische bijlage
bij dit Pensioenreglement.

31.4. Voor de Actieve en Passieve Aangeslotenen zal het aldus
bekomen bedrag ter beschikking worden gesteld voor een overdracht
naar een andere instelling voor bedrijfspensioenvoorziening of naar een
erkende verzekeringsmaatschapij. Het kan eventueel ook in het
Pensioenfonds worden gehouden. In dit geval zullen de bedragen van
de Aangeslotenen worden ingeschreven op individuele rekeningen.
Deze zullen enkel in functie van het rendement van het vermogen van
het Pensioenfonds schommelen.

31.5. Voor de Rentegenieters zullen de Vestigingskapitalen aan hen
worden uitgekeerd.

31.6. De activa die de Verworven Reserves van de Aangeslotenen en
de Vestigingskapitalen van de lopende rentes van de Rentegenieters
overschrijden, worden, in geval van definitieve opheffing van het
Pensioenfonds, proportioneel verdeeld onder alle Actieve Aangeslot-
enen, Passieve Aangeslotenen en Rentegenieters. Deze verdeling
gebeurt pro rata hun Verworven Reserves of hun Vestigingskapitaal.

Art. 32. Ontbinding en vereffening van het Pensioenfonds :

32.1. Ingeval van (vrijwillige of gerechtelijke) ontbinding of vereffe-
ning van het Pensioenfonds, of ingeval van intrekking van de toelating
van het Pensioenfonds door de FSMA als instelling voor bedrijfspen-
sioenvoorziening, dienen de bepalingen van de statuten van het
Pensioenfonds die de ontbinding en vereffening regelen, in acht
genomen te worden.

32.2. De aangeduide vereffenaar(s) zal (zullen) alle wettelijke bepa-
lingen in acht nemen en zijn (hun) opdracht vervullen overeenkomstig
de statuten van het Pensioenfonds en/of krachtens de beslissing tot
ontbinding of vereffening van de Algemene Vergadering van het
Pensioenfonds of, naargelang van het geval, krachtens de gerechtelijke
beslissing.

32.3. Indien verschillende afzonderlijke vermogens aanwezig zijn in
het Pensioenfonds, zal elk afzonderlijk vermogen afzonderlijk veref-
fend worden.

30.6. Pour chaque Affilié, le montant ainsi obtenu est porté sur un
compte individuel. Ces comptes individuels ne peuvent plus fluctuer
qu’en fonction du rendement des actifs du Fonds de Pension.

30.7. A défaut du transfert vers une autre institution de Retraite
Professionnelle autorisée ou une compagnie d’assurances agréée, le
Capital Constitutif ainsi fixé est mis à disposition de chaque Bénéfi-
ciaire de la Rente.

30.8. Les Capitaux Constitutifs des rentes en cours sont calculés
suivant les bases techniques mentionnées dans l’annexe technique du
Règlement de Pension.

Art. 31. Expiration du Régime de Pension Sectoriel Social :

31.1. En cas d’expiration totale du Régime de Pension Sectoriel Social
ou s’il est mis un terme de façon définitive au financement du Régime
de Pension Sectoriel Social, les Employeurs et les Affiliés en seront
avertis par écrit dans les trois mois par le Fonds de Pension.

31.2. Les droits de chaque Affilié Actif, Passif et Bénéficiaire de la
Rente seront calculés par le Fonds de Pension à la date de la cessation
et leur seront communiqués.

31.3. A moins qu’un transfert ne soit organisé vers une autre
institution de retraite professionnelle ou vers une compagnie d’assu-
rance agréée, les avoirs disponibles seront partagés entre tous les
Affiliés Actifs, les Affiliés Passifs et les Bénéficiaires de la Rente
proportionnellement respectivement à leurs Réserves Acquises, le cas
échéant majorées pour parvenir au rendement garanti légal et aux
Capitaux Constitutifs des rentes en cours. Les Réserves Acquises sont
calculées sur la base des dispositions légales en la matière et des règles
d’actualisation définies dans l’annexe technique de ce Règlement de
Pension. Les Capitaux Constitutifs sont calculés sur la base des règles
d’actualisation définies dans l’annexe technique de ce Règlement de
Pension.

31.4. Le montant ainsi obtenu sera mis à disposition des Affiliés Actifs
et Passifs pour un transfert vers une autre institution de retraite
professionnelle ou vers une compagnie d’assurance agréée. Il peut
éventuellement aussi être conservé au Fonds de Pension. Dans ce cas,
les montants des Affiliés seront portés sur leur compte individuel.
Ceux-ci ne pourront fluctuer qu’en fonction du rendement des avoirs
du Fonds de Pension.

31.5. Les Capitaux Constitutifs seront versés aux Bénéficiaires de la
Rente.

31.6. Les actifs qui dépassent les Réserves Acquises des Affiliés et les
Capitaux Constitutifs des rentes en cours des Bénéficiaires de la Rente
sont, en cas d’abrogation définitive du Fonds de Pension, partagés
proportionnellement entre tous les Affiliés Actifs, les Affiliés Passifs et
les Bénéficiaires de la Rente. Cette répartition se fait au prorata de leurs
Réserves Acquises ou de leur Capital Constitutif.

Art. 32. Dissolution et liquidation du Fonds de Pension :

32.1. En cas de dissolution ou de liquidation (volontaire ou judiciaire)
du Fonds de Pension ou en cas de retrait de l’agréation du Fonds de
Pension par la FSMA en tant qu’institution de retraite professionnelle,
les dispositions des statuts du Fonds de Pension qui régissent la
dissolution et la liquidation doivent être respectées.

32.2. Le(s) liquidateur(s) désigné(s) respectera (respecteront) toutes
les dispositions légales et remplira (rempliront) sa (leur) mission
conformément aux statuts du Fonds de Pension et/ou à la décision de
dissolution ou de liquidation de l’Assemblée Générale du Fonds de
Pension, ou selon le cas, conformément à la décision judiciaire.

32.3. Si différents avoirs distincts sont présents dans le Fonds de
Pension, chacun des avoirs distincts sera liquidé de façon distincte.
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32.4. Onder voorbehoud van andersluidende wettelijke bepalingen,
gelden de regels hieronder bepaald in geval van vereffening van het
afzonderlijk vermogen betreffende de Pensioentoezegging alsook in
geval van vereffening van het Pensioenfonds in zijn geheel.

32.5. In geval van ontbinding en vereffening van het Pensioenfonds
zal het beschikbare vermogen worden verdeeld zoals bepaald in
artikel 31 van dit Pensioenreglement.

Dit bedrag wordt ter beschikking gesteld voor een overdracht naar
een andere erkende instelling voor bedrijfspensioenvoorziening of naar
een erkende verzekeringsmaatschappij. Bij ontstentenis van een over-
dracht, wordt het verdeeld onder de Aangeslotenen volgens de
bepaling van artikel 31 van dit Pensioenreglement.

HOOFDSTUK XIV. — Algemene bepalingen

Art. 33. Beheer van het Sociaal Sectoraal Pensioenstelsel :

Het Pensioenfonds is belast met het beheer van het Sociaal Sectoraal
Pensioenstelsel.

Het Pensioenfonds zal de Solidariteitstoezegging en de Pensioentoe-
zegging vastgelegd in de reglementen apart beheren en dit conform de
toepasselijke wettelijke bepalingen terzake.

Art. 34. Aanvaarding van het Pensioenreglement :

Het huidige Pensioenreglement bepaalt de rechten en verplichtingen
van alle betrokken partijen. Het is van toepassing op elke Aangeslotene
wegens zijn ambtshalve aansluiting bij het Sociaal Sectoraal Pensioen-
stelsel, zoals vastgesteld in artikel 5.

Art. 35. Middelenverbintenis van het Pensioenfonds :

Het Pensioenfonds verbindt er zich toe de haar toevertrouwde
gelden zo goed mogelijk te beheren met het oog op het uitvoeren van
het Sociaal Sectoraal Pensioenstelsel en gaat op die manier een
middelenverbintenis aan.

Art. 36. Afstand van kapitaal :

De rechten op de uitkeringen voorzien onder de Pensioentoezegging
zijn volkomen persoonlijk. Onverminderd de bepalingen van artike-
len 1409 en 1410 van het Gerechtelijk Wetboek kunnen die rechten geen
voorwerp uitmaken van enige voorschotopnames, afstand, overdracht,
inpandgeving of toewijziging van de afkoopwaarde ervan aan de
wedersamenstelling van een hypothecair krediet. Dergelijke verrichtin-
gen zijn van rechtswege nietig en kunnen geen uitwerking hebben.

Art. 37. Wetgeving :

Noch het Pensioenfonds, noch de Inrichter, noch de Werkgevers
is/zijn verantwoordelijk indien fiscale of andere maatregelen de
voordelen verminderen welke uit onderhavig Pensioenreglement voort-
vloeien voor de Aangeslotenen, de Begunstigden en/of de Rentegen-
ieters.

Art. 38. Onbekwaamheid :

Indien een persoon gerechtigd op een voordeel onder deze Pensioen-
toezegging fysisch of geestelijk ongeschikt is om persoonlijk het
voordeel te ontvangen of rechtsonbekwaam is, zullen de uitkeringen
betaald worden aan diegene die in rechte gemachtigd is om voor en
namens de betrokken onbekwame op te treden.

Art. 39. Deelbaarheid :

De eventuele nietigheid, op dit ogenblik of in de toekomst, van welke
bepaling ook van dit Pensioenreglement, brengt geen nietigheid met
zich mee van de andere bepalingen van dit Pensioenreglement.

Art. 40. Fiscale beperking :

De voordelen bepaald in deze Pensioentoezegging zijn beperkt tot
het niveau dat door de fiscale wetgeving wordt opgelegd inzake de
aftrekbaarheid van de bijdragen voor de financiering van deze
Pensioentoezegging.

Art. 41. Bruto bedragen :

Alle bedragen, voordelen en uitkeringen die voortvloeien uit dit
Pensioenreglement en uit het Sociaal Sectoraal Pensioenstelsel zijn
bruto bedragen, waarop alle bij wet verschuldigde inhoudingen,
heffingen, bijdragen en belastingen in mindering gebracht moeten
worden. Al deze inhoudingen, heffingen, bijdragen en belastingen zijn
ten laste van de Aangeslotenen, de Begunstigden en/of hun Rechtheb-
benden.

32.4. Sous réserve de dispositions légales contraires, les règles
définies ci-après valent en cas de liquidation des avoirs distincts relatifs
à l’Engagement de Pension ainsi qu’en cas de liquidation du Fonds de
Pension dans son ensemble.

32.5. En cas de dissolution et de liquidation du Fonds de Pension, les
avoirs disponibles seront partagés comme défini à l’article 31 de ce
Règlement de Pension.

Ce montant est mis à disposition pour un transfert vers une autre
institution agréée de retraite professionnelle ou vers une compagnie
d’assurance agréée. A défaut d’un transfert, il est réparti entre les
Affiliés selon la disposition de l’article 31 de ce Règlement de Pension.

CHAPITRE XIV. — Dispositions générales

Art. 33. Gestion du Régime de Pension Sectoriel Social :

Le Fonds de Pension est chargé de la gestion du Régime de Pension
Sectoriel Social.

Le Fonds de Pension gérera de façon distincte l’Engagement de
Solidarité et l’Engagement de Pension définis dans les règlements et ce
conformément aux dispositions légales en vigueur.

Art. 34. Acceptation du Règlement de Pension :

Le présent Règlement de Pension définit les droits et obligations de
toutes les parties concernées. Il est d’application pour chaque Affilié en
raison de son affiliation d’office au Régime de Pension Sectoriel Social
tel que défini à l’article 5.

Art. 35. Obligation de moyens du Fonds de Pension :

Le Fonds de Pension s’engage à gérer le mieux possible les sommes
qui lui sont confiées en vue de l’exécution du Régime de Pension
Sectoriel Social et contracte ainsi une obligation de moyens.

Art. 36. Abandon de capital :

Les droits sur les prestations prévus dans le cadre de l’Engagement
de Pension sont entièrement personnels. Sous réserve des dispositions
des articles 1409 et 1410 du Code Judiciaire, ces droits ne peuvent faire
l’objet d’aucune prise d’acomptes, d’abandon, de transfert, de mise en
gage ou d’attribution de leur valeur d’achat au rétablissement d’un
crédit hypothécaire. De telles opérations sont nulles de plein droit et ne
peuvent avoir d’effet.

Art. 37. Législation :

Ni le Fonds de Pension, ni l’Organisateur, ni les Employeurs ne sont
responsables si des mesures fiscales ou autres diminuent les avantages
qui découlent du présent Règlement de Pension pour les Affiliés, les
Bénéficiaires et/ou les Bénéficiaires de la Rente.

Art. 38. Incapacité :

Si une personne ayant droit à un avantage dans le cadre de cet
Engagement de Pension est incapable physiquement ou intellectuelle-
ment de recevoir personnellement l’avantage ou est incapable juridi-
quement, les prestations seront payées à ceux qui sont autorisés
juridiquement à agir pour et au nom de l’incapable concerné.

Art. 39. Divisibilité :

L’éventuelle nullité, présente ou future, de quelque disposition que
ce soit de ce Règlement de Pension n’entraîne pas la nullité des autres
dispositions de ce Règlement de Pension.

Art. 40. Restriction fiscale :

Les avantages définis dans cet Engagement de Pension sont limités
au niveau imposé par la législation fiscale en matière de déductibilité
des cotisations pour le financement de cet Engagement de Pension.

Art. 41. Montants bruts :

Tous les montants, avantages et Prestations qui découlent de ce
Règlement de Pension et du Régime de Pension Sectoriel Social sont des
montants bruts dont doivent être déduits tous les précomptes, retenues,
cotisations et impôts imposés par la loi. Tous ces retenues, précomptes,
cotisations et impôts sont à charge des Affiliés, des Bénéficiaires et/ou
de leurs Ayants droit.
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Bijlage bij het Pensioenreglement

Technische bijlage

Bepaling van de omzettingsfactoren van kapitaal in rente
Bij de omzetting van een kapitaal in een rente wordt gebruik gemaakt

van de sterftetafel die bepaald is in de wetgeving en reglementering
inzake het recht tot omzetting van een kapitaal in een rente bij het
uitkeren van voordelen in het kader van pensioentoezeggingen. De
technische rentevoet die hierbij wordt gebruikt is gelijk aan de
technische rentevoet die bepaald is in de wetgeving en reglementering
inzake het recht tot omzetting van een kapitaal in een rente bij het
uitkeren van voordelen in het kader van pensioentoezeggingen,
verhoogd met 0,25 pct.

Louter ten informatieve titel wordt gepreciseerd dat op het ogen-
blik van de inwerkingtreding van de Pensioentoezegging, de
sterftetabel MR/FR - 5 jaar en een technische rentevoet van 3,5 pct.
(3,25 pct. + 0,25 pct.) worden gebruikt.

Vestigingskapitalen
Bij de berekening van de Vestigingskapitalen van de lopende renten

wordt gebruik gemaakt van de sterftetabel die bepaald is in de
wetgeving en reglementering inzake het recht tot omzetting van een
kapitaal in een rente bij het uitkeren van voordelen in het kader van
pensioentoezeggingen. De technische rentevoet die hierbij wordt
gebruikt is gelijk aan de technische rentevoet die bepaald is in de
wetgeving en reglementering inzake het recht tot omzetting van een
kapitaal in een rente bij het uitkeren van voordelen in het kader van
pensioentoezeggingen, verhoogd met 0,25 pct.

Gezien om te worden gevoegd bij het koninklijk besluit van
7 maart 2017.

De Minister van Werk,
K. PEETERS

Bijlage 2 aan de collectieve arbeidsovereenkomst van 10 december 2015,
gesloten in het Paritair Co-mité voor het bouwbedrijf, tot wijziging
en coördinatie van het pensioenreglement en het solidariteitsregle-
ment vastgelegd bij de collectieve arbeidsovereenkomst van 16 novem-
ber 2006 tot invoering van een sociaal sectoraal pensioenstelsel voor
de arbeiders van de bouwnijverheid
Solidariteitsreglement (construo plan)

Inleiding

Artikel 1. Solidariteitstoezegging :

1.1. Dit Solidariteitsreglement wordt genomen in uitvoering van
artikel 7 van de sectorale collectieve arbeidsovereenkomst van 16 novem-
ber 2006 tot invoering van een ″Sociaal Sectoraal Pensioenstelsel″ voor
de arbeiders van de bouwnijverheid″ gesloten binnen het Paritair
Comité voor het bouwbedrijf, hierna CAO ″Sociaal Sectoraal Pensioen-
stelsel″ genoemd.

1.2. In toepassing van artikel 10 van de wet van 28 april 2003 (WAP)
heeft de CAO ″Sociaal Sectoraal Pensioenstelsel″ een Sociaal Sectoraal
Pensioenstelsel ingevoerd dat twee luiken omvat hernomen in de
bijlagen van deze collectieve arbeidsovereenkomst :

- een solidariteitstoezegging die bepaald is in het huidige Solidari-
teitsreglement;

- een pensioentoezegging die bepaald is in een Pensioen-
reglement.

1.3. De Solidariteitstoezegging bepaald in het huidige reglement
wordt ingericht vanaf 1 januari 2007 en omvat de rechten en
verplichtingen van alle betrokkenen inzake de Solidariteits-
toezegging.

Art. 2. Voorwerp :

Het Solidariteitsreglement beoogt de toekenning van de volgende
Solidariteitsprestaties :

- De financiering van de opbouw van het Aanvullend Pensioenkapi-
taal gedurende Gelijkgestelde Periodes;

- Een vergoeding onder de vorm van rente bij inkomstenverlies in
geval van overlijden tijdens de beroepsloopbaan : de Overlevingsrente
ten gunste van de Partner.

Annexe au Règlement de Pension

Annexe technique

Définition des facteurs de conversion du capital en rente
Lors de la conversion du capital en une rente, l’on utilise la table de

mortalité qui est définie par la législation et réglementation relative au
droit de conversion d’un capital en une rente lors l’octroi d’avantages
dans le cadre d’engagements de pension. Le taux d’intérêt technique
utilisé à cet effet est égal au taux d’intérêt technique défini dans la
législation et la réglementation relative au droit de conversion d’un
capital en une rente lors de l’octroi d’avantages dans le cadre
d’engagements de pension, majoré de 0,25 p.c..

A titre purement informatif, il est précisé qu’au moment de l’entrée
en vigueur de l’Engagement de Pension, la table de mortalité MR/FR -
5 ans et un taux d’intérêt technique de 3,5 p.c. (3,25 p.c. + 0,25 p.c.)
sont utilisés.

Capitaux Constitutifs
Lors du calcul des Capitaux Constitutifs des rentes en cours, l’on

utilise la table de mortalité qui est définie par la législation et
réglementation relative au droit de conversion d’un capital en une rente
lors de l’octroi d’avantages dans le cadre d’engagements de pension. Le
taux d’intérêt technique utilisé à cet effet est égal au taux d’intérêt
technique défini dans la législation et la réglementation relative au droit
de conversion d’un capital en rente lors de l’octroi d’avantages dans le
cadre d’engagements de pension, majoré de 0,25 p.c.

Vu pour être annexé à l’arrêté royal du 7 mars 2017.

Le Ministre de l’Emploi,
K. PEETERS

Annexe 2 à la convention collective de travail du 10 décembre 2015,
conclue au sein de la Commission paritaire de la construction,
modifiant et coordonnant le règlement de pension et le règlement de
solidarité fixés par la convention collective de travail du 16 novem-
bre 2006 instaurant un régime de pension sectoriel social pour les
ouvriers de la construction
Règlement de Solidarité (plan construo)

Introduction

Article 1er. Engagement de Solidarité :

1.1. Le présent Règlement de Solidarité est pris en exécution de
l’article 7 de la convention collective de travail sectorielle du 16 novem-
bre 2006 instaurant un ″Régime de Pension Sectoriel Social″ pour les
ouvriers de la Construction, conclue au sein de la Commission paritaire
de la construction et dénommée ci-après CCT ″Régime de Pension
Sectoriel Social″.

1.2. En application de l’article 10 de la loi du 28 avril 2003 (LPC), la
CCT ″Régime de Pension Sectoriel Social″ a instauré un Régime de
Pension Sectoriel Social qui comprend deux volets repris dans les
annexes de cette convention collective de travail :

- un engagement de solidarité tel que défini dans le présent
Règlement de Solidarité;

- un engagement de pension tel que défini dans un Règlement de
Pension.

1.3. L’Engagement de Solidarité pension défini dans le présent
règlement est instauré à partir du 1er janvier 2007 et comprend les droits
et obligations de toutes les personnes concernées en matière d’Engage-
ment de Solidarité.

Art. 2. Objet :

Le Règlement de Solidarité a pour but l’octroi les Prestations de
Solidarité suivantes :

- Le financement de la constitution du Capital-Pension Complémen-
taire durant des Périodes Assimilées;

- Une indemnité sous la forme d’une rente pour la perte de revenus
en cas de décès durant la carrière professionnelle : la Rente de Survie au
profit du Partenaire.
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Art. 3. Tekst en bijlagen :

3.1. Het Solidariteitsreglement is opgesteld in het Nederlands en het
Frans.

3.2. Daar waar in het Solidariteitsreglement de mannelijke persoons-
vorm gebruikt wordt, wordt hiermee ook de vrouwelijke persoonsvorm
bedoeld.

3.3. Alle eventuele bijlagen aan dit Solidariteitsreglement worden
geacht er integraal deel van uit te maken.

Art. 4. Inwerkingtreding :

Dit Solidariteitsreglement treedt in werking op 1 januari 2007.

HOOFDSTUK I. — Definities

Art. 5. Definities :

Voor de toepassing van het Solidariteitsreglement hebben de begrip-
pen met een hoofdletter de betekenis eraan gegeven in dit artikel.

5.1. Actieve Aangeslotene : de Arbeider die de aansluitingsvoorwaar-
den van artikel 6 van het Solidariteitsreglement vervult en blijft
vervullen.

5.2. Aanvullend Pensioenkapitaal : het voordeel bepaald in het
Pensioenreglement.

5.3. Actuaris : de aangewezen actuaris van het Pensioenfonds.

5.4. Arbeider : een werknemer verbonden krachtens een arbeidsover-
eenkomst voor arbeiders, zoals bepaald in de toepasselijke wetgeving
terzake. Voor alle duidelijkheid wordt gepreciseerd dat personen
tewerkgesteld als uitzendkracht, via uitzendarbeid of terbeschikking-
stelling, alsook deze tewerkgesteld krachtens een overeenkomst voor
studentenarbeid, leerovereenkomst of leerverbintenis, niet beschouwd
worden als Arbeiders.

5.5. Datum van Betaling van de Overlevingsrente : de Overlevings-
rente is verschuldigd vanaf de maand volgend op de maand van het
overlijden van de Actieve Aangeslotene. De Overlevingsrente wordt
betaald onder de vorm van een trimestriële rente en wordt voor het
eerst betaald op de laatste dag van de vierde maand volgend op het
trimester waarin de Actieve Aangeslotene overleden is en vervolgens
telkens op de laatste dag van de eerste maand van een trimester. De
laatste Overlevingsrente wordt betaald in het trimester volgend op het
trimester waarin de Partner komt te overlijden.

5.6. Dotatie : de bijdrage bepaald in artikel 7 van dit Solidariteits-
reglement.

5.7. Gelijkgestelde Periode : de periode(s) van Tijdelijke Werkloos-
heid wegens Weerverlet en de periode(s) van Primaire Arbeidsonge-
schiktheid voor dewelke een Dotatie betaald wordt op basis van het
Referteloon van een Gelijkgestelde Periode.

5.8. Individuele Rekening : het begrip zoals bepaald in het Pensioen-
reglement.

5.9. Inrichter : het ″Fonds voor Bestaanszekerheid voor de Aanvul-
lende Pensioenen van de Werklieden uit het Bouwbedrijf″, opgericht bij
collectieve arbeidsovereenkomst van 16 november 2006, aangeduid in
de CAO ″Sociaal Sectoraal Pensioenstelsel″ door de representatieve
organisaties van het Paritair Comité voor het bouwbedrijf.

5.10. Overlevingsrente : het voordeel bepaald in artikel 8 van dit
Solidariteitsreglement verschuldigd aan de Partner van de overleden
Actieve Aangeslotene.

5.11. Partner : de echtgeno(o)t(e) van de Actieve Aangeslotene die
niet uit de echt gescheiden is, noch wettelijk van tafel en bed
gescheiden is, of de persoon van het andere of van hetzelfde geslacht,
niet verwant met de Actieve Aangeslotene in de eerste, tweede of derde
graad met wie de Actieve Aangeslotene samenleeft, onder de vorm van
de wettelijke samenwoning, zoals bedoeld in het Burgerlijk Wetboek
(verklaring van wettelijke samenwoning afgelegd voor de ambtenaar
van de burgerlijke stand van de gemeente waar zich de gemeenschap-
pelijke woonplaats bevindt).

De Partner van de Actieve Aangeslotene moet voldoen aan de
hiervoor vermelde voorwaarden op het ogenblik van het overlijden van
de betrokken Actieve Aangeslotene.

5.12. Pensioenfonds : de Instelling voor Bedrijfspensioenvoorziening
genaamd Pensio B dat het Sociaal Sectoraal Pensioenstelsel beheert en
dat opgericht wordt onder de vorm van een OFP, organisme voor de
financiering van de pensioenen.

Art. 3. Texte et annexes :

3.1. Le Règlement de Solidarité est établi en néerlandais et en
français.

3.2. Là où dans le Règlement de Solidarité, l’on utilise la forme
personnelle masculine, la forme personnelle féminine est également
visée.

3.3. Toutes les annexes éventuelles à ce Règlement de Solidarité sont
considérées en faire intégralement partie.

Art. 4. Entrée en vigueur :

Le Règlement de Solidarité entre en vigueur le 1er janvier 2007.

CHAPITRE Ier. — Définitions

Art. 5. Définitions :

Pour l’application du Règlement de Solidarité, les termes avec une
majuscule ont la signification qui leur est donnée dans cet article.

5.1. Affilié Actif : l’Ouvrier qui remplit et continue à remplir les
conditions d’affiliation de l’article 6 du Règlement de Solidarité.

5.2. Capital-Pension Complémentaire : l’avantage défini dans le
Règlement de Pension.

5.3. Actuaire : l’actuaire désigné du Fonds de Pension.

5.4. Ouvrier : un travailleur lié par un contrat de travail pour
ouvriers, tel que défini dans la législation en vigueur en la matière. Afin
d’éviter toute ambiguïté, il est précisé que les personnes occupées
comme intérimaires, via du travail intérimaire ou la mise à disposition
ainsi que celles occupées en vertu d’un contrat de travail pour étudiant,
contrat d’apprentissage ou engagement d’apprentissage ne sont pas
considérées comme Ouvriers.

5.5. Date de Paiement de la Rente de Survie : la Rente de Survie est
due à partir du mois qui suit le mois du décès de l’Affilié Actif. La Rente
de Survie est payée sous la forme d’une rente trimestrielle, pour la
première fois le dernier jour du quatrième mois qui suit le trimestre au
cours duquel l’Affilié Actif est décédé et est ensuite à chaque fois payée
le dernier jour du premier mois d’un trimestre. La dernière Rente de
Survie est payée au cours du trimestre qui suit le trimestre au cours
duquel le Partenaire vient à décéder.

5.6. Dotation : la contribution définie dans l’article 7 de ce Règlement
de Solidarité.

5.7. Période Assimilée : la (les) période(s) de Chômage Temporaire
pour cause d’Intempéries et la (les) période(s) d’Incapacité de Travail
Primaire, pour laquelle (lesquelles) une Dotation est payée sur la base
du Salaire de Référence d’une Période Assimilée.

5.8. Compte Individuel : le concept tel que défini dans le Règlement
de Pension.

5.9. Organisateur : le ″Fonds de Sécurité d’Existence pour les
Pensions Complémentaires des Ouvriers de la Construction″, instauré
par la convention collective de travail du 16 novembre 2006, désigné
dans la CCT ″Régime de Pension Sectoriel Social″ par les organisations
représentatives de la Commission paritaire de la construction.

5.10. Rente de Survie : l’avantage défini dans l’article 8 de ce
Règlement de Solidarité, dû au Partenaire de l’Affilié Actif décédé.

5.11. Partenaire : le (la) conjoint(e) de l’Affilié Actif qui n’est pas
divorcé(e), ni séparé(e) légalement de corps, ou la personne de l’autre
ou du même sexe, non apparentée à l’Affilié Actif au premier, deuxième
ou troisième degré avec laquelle l’Affilié Actif cohabite sous la forme
d’une cohabitation légale, telle que visée dans le Code Civil (déclaration
de cohabitation légale déposée devant l’officier de l’état civil de la
commune où se trouve le domicile commun).

Le Partenaire de l’Affilié Actif doit satisfaire aux conditions susmen-
tionnées au moment du décès de l’Affilié Actif concerné.

5.12. Fonds de Pension : l’institution de Retraite Professionnelle
dénommée Pensio B, qui gère le Régime de Pension Sectoriel Social et
qui est instaurée sous la forme d’un OFP, organisme pour le finance-
ment des pensions.
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5.13. Pensioenreglement : het reglement dat betrekking heeft op de
Pensioentoezegging.

5.14. Pensioentoezegging : de pensioentoezegging bepaald in het
Pensioenreglement genomen in uitvoering van artikel 6 van de CAO
″Sociaal Sectoraal Pensioenstelsel″.

5.15. Pensionering (″Pensioneert″) : het begrip bepaald in het
Pensioenreglement.

5.16. Primaire Arbeidsongeschiktheid : vermindering van de arbeids-
geschiktheid, met uitsluiting van de periode gedekt door gewaarborgd
loon en carenzdagen, van de Actieve Aangeslotene tijdens een periode
van maximaal 12 maanden vanaf de aanvangsdatum van de arbeids-
ongeschiktheid (DmfA-code 050).

5.17. Rechthebbende : een persoon die wettig aanspraak maakt en op
basis van een wettelijke of gerechtelijke grondslag of oorzaak een
aanspraak kan laten gelden op een voordeel krachtens het Solidariteits-
reglement.

5.18. Referteloon van een Gelijkgestelde Periode : het Referteloon
gerelateerd aan een Gelijkgestelde Periode dat een hypothetisch loon is
en berekend wordt volgens de volgende formule :

Referteloon van een Gelijkgestelde Periode =

Aantal dagen van een Gelijkgestelde Periode x Dagvergoeding x
(100 : 9) × (6 : 5) × 1,0368 waarbij :

- het aantal dagen van een gelijkgestelde periode wordt vastgesteld
op basis van de DmfA-aangifte. Louter ten informatieve titel wordt
verduidelijkt dat voor deeltijdse werknemers het effectief aantal uren
tewerkstelling in rekening wordt gebracht bij het bepalen van het aantal
dagen;

- de Dagvergoeding gelijk is aan het bedrag van de getrouwheidsze-
gel in het stelsel van de 6-dagenweek, bepaald in de collectieve
arbeidsovereenkomst afgesloten in het Paritair Comité voor het bouw-
bedrijf ″Tegemoetkomingen van het ″Fonds voor Bestaanszekerheid
van de Werklieden uit het Bouwbedrijf″ in geval van arbeidsongevallen
met ernstige of dodelijke afloop, beroepsziekte, gewone ziekte of
ongeval van gemeen recht″.

5.19. Sector : is de sector van het Paritair Comité voor het bouwbedrijf
(PC 124).

5.20. Sectorale Anciënniteit : de Sectorale Anciënniteit is deze bepaald
in het Pensioenreglement van het Sociaal Sectoraal Pensioenstelsel.

5.21. Solidariteitsfonds : een afgezonderd collectief fonds in het
Pensioenfonds (ook genoemd solidariteitsluik van het Pensioenfonds in
tegenstelling tot het pensioenluik van het Pensioenfonds waarin de
Pensioentoezegging beheerd wordt) waarin de bijdragen voor de
Solidariteitstoezegging worden gestort en dat wordt gedebiteerd door
betalingen van de Solidariteitsprestaties in uitvoering van het Solida-
riteitsreglement, alsook door betaling van kosten en eventuele verze-
keringspremies tot dekking van risico’s.

5.22. Solidariteitsreglement : het reglement dat betrekking heeft op de
Solidariteitstoezegging.

5.23. Solidariteitsprestaties : de voordelen bepaald in de artikelen 7 en
8 van dit Solidariteitsreglement.

5.24. Solidariteitstoezegging : de toezegging bepaald in dit Solidari-
teitsreglement genomen in uitvoering van artikel 7 van de CAO
″Sociaal Sectoraal Pensioenstelsel″.

5.25. Toegewezen Rendement : het rendement dat wordt toegekend
aan de Individuele Rekeningen van de Actieve Aangeslotenen zoals
bepaald in het Pensioenreglement.

5.26. Tijdelijke Werkloosheid wegens Weerverlet : de periode van
tijdelijke werkloosheid in de zin van artikel 50 van de wet van
3 juli 1978 betreffende de collectieve arbeidsovereenkomsten (DmfA-
code 072).

5.27. Uittreding : de beëindiging van de arbeidsovereenkomst van de
Actieve Aangeslotene, anders dan door overlijden en pensionering, bij
een Werkgever, voor zover betrokkene geen nieuwe arbeidsovereen-
komst als Arbeider heeft gesloten met een Werkgever, zoals wordt
bepaald in het Pensioenreglement.

5.28. Werkgever : een werkgever die ressorteert onder het Paritair
Comité voor het bouwbedrijf en die valt onder het toepassingsgebied
van de sectorale CAO ″Sociaal Sectoraal Pensioenstelsel″. De werkge-
ver draagt één of meer van de volgende RSZ kengetallen : 024, 026, 044,
054.

5.13. Règlement de Pension : le règlement concernant l’Engagement
de Pension.

5.14. Engagement de Pension : l’engagement de pension défini dans
le Règlement de Pension pris en exécution de l’article 6 de la CCT
″Régime de Pension Sectoriel Social″.

5.15. Mise à la retraite (″Part en pension″) : la notion définie dans le
Règlement de Pension.

5.16. Incapacité de Travail Primaire : diminution de la capacité de
travail de l’Affilié Actif durant une période de maximum 12 mois à
partir de la date de début de l’incapacité de travail, à l’exclusion de la
période couverte par le salaire garanti et les jours de carence (code
DmfA code 050).

5.17. Ayant droit : une personne qui prétend légitimement et qui sur
la base d’un fondement ou d’une cause légale ou judiciaire peut faire
valoir un droit à un avantage conformément au Règlement de
Solidarité.

5.18. Salaire de Référence d’une Période Assimilée : le Salaire de
Référence lié à une Période Assimilée qui est un salaire hypothétique et
qui est calculé selon la formule suivante :

Salaire de Référence d’une Période Assimilée =

Nombre de jours d’une Période Assimilée x Indemnité journalière x
(100 : 9) × (6 : 5) × 1,0368 où :

- le Nombre de jours d’une Période Assimilée est établi sur la base de
la déclaration DmfA. A titre purement informatif, il est précisé que pour
les travailleurs à temps partiel, le nombre effectif d’heures d’occupation
est pris en compte lors de la fixation du nombre de jours.

- l’Indemnité journalière qui est égale au montant du timbre fidélité
dans le régime de 6 jours, défini dans la CCT ″Interventions du ″Fonds
de Sécurité d’Existence des Ouvriers de la Construction″ en cas
d’accidents de travail graves ou mortels, de maladie professionnelle, de
maladie ordinaire ou d’accident de droit commun″ conclue au sein de
la Commission paritaire de la construction.

5.19. Secteur : il s’agit du secteur de la Commission paritaire de la
construction (CP 124).

5.20. Ancienneté Sectorielle : l’Ancienneté Sectorielle est celle définie
dans le Règlement de Pension du Régime de Pension Sectoriel Social.

5.21. Fonds de Solidarité : un fonds collectif distinct au sein du Fonds
de Pension (aussi désigné volet solidarité du Fonds de Pension par
opposition au volet pension du Fonds de Pension dans lequel
l’Engagement de Pension est géré) au sein duquel les cotisations pour
l’Engagement de Solidarité sont versées et qui est débité des paiements
des Prestations de Solidarité en exécution du Règlement de Solidarité
ainsi que du paiement des frais et primes d’assurance éventuelles pour
la couverture des risques.

5.22. Règlement de Solidarité : le règlement relatif à l’Engagement de
Solidarité.

5.23. Prestations de Solidarité : les avantages définis dans les articles 7
et 8 de ce Règlement de Solidarité.

5.24. Engagement de Solidarité : l’engagement défini dans ce
Règlement de Solidarité pris en exécution de l’article 7 de la CCT
″Régime de Pension Sectoriel Social″.

5.25. Rendement Attribué : le rendement qui est octroyé aux Comptes
Individuels des Affiliés Actifs tel que défini dans le Règlement de
Pension.

5.26. Chômage Temporaire pour cause d’intempéries : la période de
chômage temporaire au sens de l’article 50 de la loi du 3 juillet 1978 rela-
tive aux conventions collectives de travail (code DmfA 072).

5.27. Sortie : l’expiration du contrat de travail de l’Affilié Actif chez un
Employeur autrement que par décès et Mise à la Retraite pour autant
que l’intéressé n’ait pas conclu de nouveau contrat de travail en tant
qu’Ouvrier avec un Employeur, tel que défini dans le Règlement de
Pension.

5.28. Employeur : un employeur qui ressortit à la Commission
paritaire de la construction et qui relève du champ d’application de la
CCT ″Régime de Pension Sectoriel Social″. L’employeur a l’un des
indices ONSS suivants : 024, 026, 044 et 054.
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HOOFDSTUK II. — Aansluitingsvoorwaarden

Art. 6. Aansluitingsvoorwaarden :

6.1. Alle Arbeiders reeds verbonden krachtens een arbeidsovereen-
komst met één (of meerdere) Werkgever(s) op de datum van de
inwerkingtreding van het Sociaal Pensioenstelsel (1 januari 2007), en
die aangesloten zijn bij de Pensioentoezegging van het Sociaal Sectoraal
Pensioenstelsel, worden verplicht aangesloten bij deze Solidariteitstoe-
zegging, vanaf 1 januari 2007 overeenkomstig de sectorale CAO
″Sociaal Sectoraal Pensioenstelsel″.

6.2. Alle Arbeiders die vanaf 1 januari 2007 verbonden worden
krachtens een arbeidsovereenkomst met één (of meerdere) Werkge-
ver(s), en die verplicht aangesloten worden bij de Pensioentoezegging
van het Sociaal Sectoraal Pensioenstelsel, worden verplicht aangesloten
bij deze Solidariteitstoezegging vanaf de dag van de aanvang van hun
arbeidsovereenkomst.

HOOFDSTUK III. — Solidariteitsprestaties

Art. 7. Financiering van de opbouw van het Aanvullend Pensioen-
kapitaal tijdens een Gelijkgestelde Periode :

7.1. Voor een Gelijkgestelde Periode wordt een Solidariteitsprestatie
toegekend, gelijk aan een Dotatie die als volgt wordt bepaald :

Het Referteloon van een Gelijkgestelde Periode maal een percentage,
functie van de Sectorale Anciënniteit, zoals weergegeven in onder-
staande tabel.

Ancienneté Sectorielle
—

Pourcentage du Salaire
de référence

—
Sectorale Anciënniteit

—

Percentage
van het Referteloon

—

0 à 4 0,25 p.c. 0 tot 4 0,25 pct.

5 à 9 0,45 p.c. 5 tot 9 0,45 pct.

10 à 14 1,10 p.c. 10 tot 14 1,10 pct.

15 à 19 1,35 p.c. 15 tot 19 1,35 pct.

20 à 24 1,65 p.c. 20 tot 24 1,65 pct.

25 à 29 2,20 p.c. 25 tot 29 2,20 pct.

30 ou plus 2,65 p.c. 30 of meer 2,65 pct.

7.2. De Dotatie, zoals hiervoor bepaald, is door het Solidariteitsfonds
aan het pensioenluik van het Pensioenfonds verschuldigd op de eerste
dag van het kwartaal waarin de Effectieve Dienstperiode en/of
Gelijkgestelde Periode gesitueerd is.

Art. 8. Overlevingsrente in geval van overlijden van een Actieve
Aangeslotene vóór de Pensionering :

8.1. Indien de Actieve Aangeslotene overlijdt vóór de Pensionering
zal naar aanleiding van zulk overlijden en vanaf de Datum van Betaling
van de Overlevingsrente een Overlevingsrente uitbetaald worden aan
zijn Partner.

8.2. Het bedrag van de trimestriële Overlevingsrente wordt berekend
op basis van het bedrag dat op het ogenblik van het overlijden van de
overleden Actieve Aangeslotene op zijn Individuele Rekening staat in
het pensioenluik van het Pensioenfonds overeenkomstig het Pensioen-
reglement. Dit bedrag op de Individuele Rekening is gelijk aan het
vestigingskapitaal op basis waarvan de Overlevingsrente berekend
wordt, waarbij gebruik gemaakt wordt van de technische basissen
vermeld in de bijlage bij dit Solidariteitsreglement.

8.3. De Overlevingsrente zal pas betaald worden nadat het aanvraag-
formulier en alle stavingsstukken en documenten vereist door het
Pensioenfonds bezorgd werden, behoorlijk en volledig ingevuld en
ondertekend, aan het Pensioenfonds.

8.4. De Overlevingsrente zal betaald worden vanaf de Datum van
Betaling van de Overlevingsrente. De Overlevingsrente is verschuldigd
tot de laatste dag van het trimester waarin de overlevende Partner die
de Overlevingsrente ontvangt overlijdt.

8.5. Wanneer het jaarlijks bedrag van de Overlevingsrente kleiner is
dan 300 EUR, wordt de Overlevingsrente onder de vorm van een
kapitaal betaald. Dit bedrag zal automatisch aangepast worden indien
de wetgeving terzake dit bedrag herziet. Dit kapitaal wordt betaald op
de eerste Datum van Betaling van de Overlevingsrente.

CHAPITRE II. — Conditions d’affiliation

Art. 6. Conditions d’affiliation :

6.1. Tous les Ouvriers déjà liés par un contrat de travail à un (ou
plusieurs) Employeur(s) à la date de l’entrée en vigueur du Régime de
Pension Sectoriel Social (1er janvier 2007), et qui sont affiliés à
l’Engagement de Pension du Régime de Pension Sectoriel Social, sont
affiliés d’office au présent Engagement de Solidarité à partir du
1er janvier 2007 conformément à la CCT sectorielle ″Régime de Pension
Sectoriel Social″.

6.2. Tous les Ouvriers qui, à partir du 1er janvier 2007, sont liés par un
contrat de travail à un (ou plusieurs) Employeur(s) et qui sont affiliés
d’office à l’Engagement de Pension du Régime de Pension Sectoriel
Social sont affiliés d’office à cet Engagement de Solidarité à partir du
jour de début de leur contrat de travail.

CHAPITRE III. — Prestations de Solidarité

Art. 7. Financement de la constitution du Capital-Pension Complé-
mentaire durant une Période Assimilée :

7.1. Pour une Période Assimilée, une Prestation de Solidarité est
octroyée, égale à une Dotation qui est définie comme suit :

Le Salaire de Référence d’une Période Assimilée multiplié par un
pourcentage, fonction de l’Ancienneté Sectorielle telle que représentée
dans le tableau ci-après.

7.2. La Dotation, telle que définie ci-dessus, est due par le Fonds de
Solidarité au volet pension du Fonds de Pension le premier jour du
trimestre au cours duquel se situe la Période de Service Effective et/ou
la Période Assimilée.

Art. 8. Rente de Survie en cas de décès d’un Affilié Actif avant la
Mise à la Retraite :

8.1. Si l’Affilié Actif décède avant la Mise à la Retraite, une Rente de
Survie sera payée à son Partenaire suite à ce décès et à partir de la Date
de Paiement de la Rente de Survie.

8.2. Le montant de la Rente de Survie trimestrielle est calculé sur la
base du montant qui se trouve au moment du décès de l’Affilié Actif
décédé sur son Compte Individuel dans le volet pension du Fonds de
Pension conformément au Règlement de Pension. Ce montant sur le
Compte Individuel est égal au capital constitutif sur la base duquel la
Rente de Survie est calculée; on utilise à cet effet les bases techniques
mentionnées dans l’annexe au présent Règlement de Solidarité.

8.3. La Rente de Survie ne sera payée qu’après que le formulaire de
demande et tous les documents justificatifs exigés par le Fonds de
Pension ont été communiqués au Fonds de Pension, dûment complétés
et signés.

8.4. La Rente de Survie sera payée à partir de la Date de Paiement de
la Rente de Survie. La Rente de Survie est due jusqu’au dernier jour du
trimestre au cours duquel le Partenaire survivant percevant la Rente de
Survie décède.

8.5. Lorsque le montant annuel de la Rente de Survie est inférieur à
300 EUR, la Rente de Survie est payée sous la forme d’un capital. Ce
montant sera automatiquement adapté si la législation en la matière
revoit ce montant. Ce capital est payé à la première Date de Paiement
de la Rente de Survie.
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8.6. Na betaling van de laatste rente of, waar van toepassing, na
betaling van het kapitaal, hebben het Pensioenfonds, de Inrichter en de
Werkgever(s) al hun verplichtingen betreffende het Sociaal Sectoraal
Pensioenstelsel met betrekking tot alle uitkeringen en voordelen ten
aanzien van de Actieve Aangeslotenen en hun Partner volledig vervuld
en deze kunnen in de toekomst op geen enkele wijze en onder geen
enkele vorm nog enige aanspraken laten gelden op welkdanige
uitkeringen of voordelen van het Solidariteitsreglement, noch van het
Pensioenreglement.

HOOFDSTUK IV. — Uittreding

Art. 9. Rechten bij Uittreding :

Alle rechten en voordelen voorzien in dit Solidariteitsreglement
vervallen onmiddellijk bij Uittreding.

HOOFDSTUK V. — Informatie aan de Actieve Aangeslotenen

Art. 10. Kopie van het Solidariteitsreglement :

De tekst van dit Solidariteitsreglement wordt op eenvoudig verzoek
van de Actieve Aangeslotene verstrekt door het Pensioenfonds.

Art. 11. Verslag over het beheer van de Solidariteitstoezegging en
andere informatie en mededelingen :

11.1. Het Pensioenfonds stelt elk jaar een verslag op over het beheer
van de Solidariteitstoezegging. Dit verslag wordt ter beschikking
gesteld van de Inrichter, die het op eenvoudig verzoek meedeelt aan de
Actieve Aangeslotenen.

11.2. Alle overige informatie en/of documenten waarop de Actieve
Aangeslotenen of hun overlevende Partner of hun vertegenwoordigers
gerechtigd zijn overeenkomstig de wettelijke bepalingen terzake, wordt
hen door het Pensioenfonds volgens de wettelijk voorgeschreven
voorwaarden ter beschikking gesteld of bezorgd.

HOOFDSTUK VI. — Bescherming van de persoonlijke levenssfeer

Art. 12. Bescherming van de persoonlijke levenssfeer :

Het Pensioenfonds, de Inrichter en de Werkgevers verbinden zich
ertoe de wetgeving tot bescherming van de persoonlijke levenssfeer te
eerbiedigen.

Zij zullen de persoonsgegevens waarvan zij in kennis gesteld worden
in het kader van het Sociaal Sectoraal Pensioenstelsel verwerken in
overeenstemming met dit stelsel en met inachtneming van de privacy-
wetgeving.

HOOFDSTUK VII. — Wijziging, duur, aanvang en opheffing

Art. 13. Wijziging van het Solidariteitsreglement :

Het Solidariteitsreglement geeft uitvoering aan artikel 7 van de CAO
″Sociaal Sectoraal Pensioenstelsel″.

Het Solidariteitsreglement kan slechts gewijzigd worden door een
wijziging aan de CAO ″Sociaal Sectoraal Pensioenstelsel″.

Art. 14. Duur en aanvang van het Solidariteitsreglement :

Het Solidariteitsreglement vangt aan op 1 januari 2007 en geldt voor
onbepaalde duur.

Het bestaan en de toepassing van dit Solidariteitsreglement zijn
gekoppeld aan de collectieve arbeidsovereenkomst waarbij het Sociaal
Sectoraal Pensioenstelsel ingevoerd en georganiseerd wordt.

Art. 15. Procedure tot opheffing van het Sociaal Sectoraal Pensioen-
stelsel :

De beslissing door het Paritair Comité voor het bouwbedrijf tot
opheffing van het Sociaal Sectoraal Pensioenstelsel is enkel geldig
wanneer zij 80 pct. van de stemmen van de in het Paritair Comité voor
het bouwbedrijf gewone of plaatsvervangende leden die de Werkge-
vers vertegenwoordigen en 80 pct. van de stemmen van de in het
Paritair Comité voor het bouwbedrijf benoemde, gewone of plaatsver-
vangende leden die de Arbeiders vertegenwoordigen, heeft behaald.

HOOFDSTUK VIII. — Ontbinding, vereffening
of verdwijning van de Inrichter

Art. 16. Ontbinding, vereffening of verdwijning van de Inrichter :

In geval van ontbinding, vereffening of verdwijning van de Inrichter,
wordt, bij ontstentenis van een overname door een derde van de
Solidariteitstoezegging, het Sociaal Sectoraal Pensioenstelsel stopgezet.

Aan de overlevende Partners die op dat ogenblik een Overlevings-
rente ontvangen, wordt hun vestigingskapitaal, desgevallend in functie
van de in het Solidariteitsfonds beschikbare bezittingen overeenkom-
stig artikel 20 hierna, proportioneel gereduceerd of verhoogd, uitge-
keerd.

8.6. Après le paiement de la dernière rente, ou lorsque c’est le
principe du capital qui est d’application, après le paiement de ce
dernier, le Fonds de Pension, l’Organisateur et l’(les) Employeur(s) ont
intégralement rempli toutes leurs obligations relatives au Régime de
Pension Sectoriel Social en ce qui concerne la totalité des prestations et
avantages vis-à-vis des Affiliés Actifs et de leur Partenaire et ceux-ci ne
peuvent plus à l’avenir faire valoir aucun droit, de quelque manière que
ce soit ou sous quelque forme que ce soit à une quelconque prestation
ou avantage du Règlement de Solidarité ni du Règlement de Pension.

CHAPITRE IV. — Sortie

Art. 9. Droits lors de la Sortie :

Tous les droits et avantages prévus dans le présent Règlement de
Solidarité disparaissent immédiatement lors de la Sortie.

CHAPITRE V. — Information aux Affiliés Actifs

Art. 10. Copie du Règlement de Solidarité :

Le texte de ce Règlement de Solidarité est communiqué par le Fonds
de Pension sur simple demande de l’Affilié Actif.

Art. 11. Rapport sur la gestion de l’Engagement de Solidarité et
autres informations et communications :

11.1. Chaque année, le Fonds de Pension établit un rapport sur la
gestion de l’Engagement de Solidarité. Ce rapport est mis à la
disposition de l’Organisateur, qui le communique aux Affiliés Actifs sur
simple demande.

11.2. Tous les autres renseignements et/ou documents auxquels les
Affiliés Actifs ou leur Partenaire survivant ou leurs représentants ont
droit conformément aux dispositions légales en la matière sont mis à
leur disposition ou leur sont communiqués par le Fonds de Pension
selon les conditions prescrites par la loi.

CHAPITRE VI. — Protection de la vie privée

Art. 12. Protection de la vie privée :

Le Fonds de Pension, l’Organisateur et les Employeurs s’engagent à
respecter la législation en matière de protection de la vie privée.

Ils traiteront les données personnelles qui leur ont été communiquées
dans le cadre du Régime de Pension Sectoriel Social en conformité avec
ce régime et en tenant compte de la législation sur la protection de la vie
privée.

CHAPITRE VII. — Modification, durée, début et abrogation

Art. 13. Modification du Règlement de Solidarité :

Le Règlement de Solidarité exécute l’article 7 de la CCT ″Régime de
Pension Sectoriel Social″.

Le Règlement de Solidarité peut uniquement être modifié par une
modification apportée à la CCT ″Régime de pension Sectoriel Social″.

Art. 14. Durée et début du Règlement de Solidarité :

Le Règlement de Solidarité prend cours le 1er janvier 2007 et vaut
pour une durée indéterminée.

L’existence et l’application du présent Règlement de Solidarité sont
couplées à la convention collective de travail qui instaure et organise le
Régime de Pension Sectoriel Social.

Art. 15. Procédure d’abrogation du Régime de Pension Sectoriel
Social :

La décision par la Commission paritaire de la construction d’abroger
le Régime de Pension Sectoriel Social n’est valable que si elle est prise
à 80 p.c. des voix des membres effectifs ou remplaçants, représentatifs
des Employeurs au sein de la Commission paritaire de la construction
et à 80 p.c. des voix des membres effectifs ou remplaçants, représentatifs
des Ouvriers au sein de la Commission paritaire de la construction.

CHAPITRE VIII. — Dissolution, liquidation
et disparition de l’Organisateur

Art. 16. Dissolution, liquidation et disparition de l’Organisateur :

En cas de dissolution, de liquidation ou de disparition de l’Organi-
sateur, à défaut d’une reprise de l’Engagement de Solidarité par un
tiers, il est mis un terme au Régime de Pension Sectoriel Social.

Le Capital Constitutif, le cas échéant, proportionnellement diminué
ou majoré en fonction des avoirs disponibles au sein du Fonds de
Solidarité, conformément à l’article 20 ci-après, est versé aux Partenai-
res survivants qui bénéficient à ce moment-là d’une Rente de Survie.
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HOOFDSTUK IX. — Financiering, onderfinanciering,
stopzetting van het Solidariteitsreglement, vereffening van het Solidariteits

fonds, ontbinding en vereffening van het Pensioenfonds

Art. 17. Financiering van de Solidariteitsprestaties :

De Solidariteitsprestaties worden gefinancierd door de Inrichter.

De Inrichter betaalt aan het Solidariteitsfonds de bijdrage die
berekend wordt door de Actuaris en die vereist is tot dekking van de
prestaties en voordelen voorzien in dit Solidariteitsreglement en tot
dekking van de kosten. Deze berekening wordt opgesteld overeenkom-
stig de toepasselijke wetgeving en reglementering terzake.

Art. 18. Onderfinanciering :

18.1. Indien de Inrichter nalaat de bijdragen voor de financiering van
de Solidariteitstoezegging te storten, waarvan de betaling verschuldigd
is, brengt het Pensioenfonds elke Aangeslotene en elke overlevende
Partner die op dat ogenblik een lopende Overlevingsrente ontvangt,
uiterlijk drie maanden na de vervaldag van de bijdrage op de hoogte
van de niet-betaling ervan. Deze mededeling gebeurt schriftelijk, per
gewone post.

18.2. In geval het financieel evenwicht van het Solidariteitsfonds
verstoord is, zal het Pensioenfonds, op advies van de Actuaris,
onmiddellijk de nodige aanvullende bijdrage bepalen ten laste van de
Inrichter teneinde het financieel evenwicht te herstellen.

18.3. Indien de Inrichter zou nalaten de aanvullende bijdrage ter
herstelling van het financieel evenwicht van de Solidariteitsprestaties te
storten, legt het Pensioenfonds op advies van de Actuaris een
herstelplan voor aan de FSMA. Dit herstelplan zal de maatregelen
bepalen om aan de toestand van onderfinanciering in het Solidariteits-
fonds te verhelpen.

18.4. Indien het herstelplan mislukt binnen de door het herstelplan
vooropgestelde termijn, verwittigt het Pensioenfonds de Inrichter, de
Werkgevers, de Actieve Aangeslotenen en de overlevende Partners die
op dat ogenblik een Overlevingsrente ontvangen, over het mislukken
van het herstelplan.

18.5. In geval het herstelplan geheel of gedeeltelijk mislukt, zullen de
volgende maatregelen toegepast worden in overleg tussen de Inrichter
en het Pensioenfonds, na voorafgaandelijke overeenkomst hierover
bereikt te hebben binnen het Paritair Comité voor het bouwbedrijf :

- de Solidariteitsprestaties voorzien in de artikelen 7 en 8 zullen vanaf
de eerste maand volgend op de datum waarop het mislukken van het
herstelplan vastgesteld wordt stopgezet worden;

- op het ogenblik van de vaststelling van het mislukken van het
herstelplan zullen de lopende Overlevingsrentes herleid worden tot het
niveau overeenstemmend met de aanwezige voorzieningen en zulks
proportioneel van het ″tekort″ op de Vestigingskapitalen.

Art. 19. Stopzetting van de Solidariteitstoezegging :

19.1. In geval van stopzetting van de Solidariteitstoezegging zal het
Solidariteitsfonds worden ontbonden en vereffend.

19.2. De Actieve Aangeslotenen en de overlevende Partners die op
dat ogenblik een Overlevingsrente ontvangen, zullen schriftelijk op de
hoogte worden gebracht.

Hun rechten zullen berekend worden op de datum van de vereffe-
ning conform de bepalingen in artikel 20.

Art. 20. Ontbinding en vereffening van het Solidariteitsfonds :

20.1. In geval van ontbinding en vereffening van het Solidariteits-
fonds zullen de activa van het Solidariteitsfonds :

- in eerste instantie aangewend worden voor de storting van de
Dotatie betreffende de Solidariteitsprestaties bepaald in het artikel 7
van dit Solidariteitsreglement en gerelateerd aan de periode vooraf-
gaandelijk aan en tot de datum van de stopzetting van de Solidariteits-
toezegging;

- de overige activa zullen aangewend worden voor de lopende
Overlevingsrentes,

en deze zullen :

- hetzij overgedragen worden naar een andere instelling voor
bedrijfspensioenvoorziening, of naar een erkende verzekeringsmaat-
schappij of naar een andere rechtspersoon die belast wordt met de
(gehele of gedeeltelijke) uitvoering van de Solidariteitstoezegging;

- hetzij vereffend worden ten gunste van de overlevende Partners die
op dat ogenblik een Overlevingsrente ontvangen, en zulks proportio-
neel van het ″tekort″ toegepast op onderliggende vestigingskapitalen of
in geval van overschrijding ervan door de in het Solidariteitsfonds
beschikbare bezittingen, proportioneel verhoogd.

CHAPITRE IX. — Financement, sous-financement,
cessation du Règlement de Solidarité, liquidation du Fonds de Solidarité,

dissolution et liquidation du Fonds de Pension

Art. 17. Financement des Prestations de Solidarité :

Les Prestations de Solidarité seront financées par l’Organisateur.

L’Organisateur paie au Fonds de Solidarité la cotisation qui est
calculée par l’Actuaire et qui est requise pour couvrir les prestations et
avantages prévus dans le présent Règlement de Solidarité ainsi que les
frais. Ce calcul est établi conformément à la législation et à la
réglementation d’application en la matière.

Art. 18. Sous-financement :

18.1. Si l’Organisateur omet de verser les cotisations pour le
financement de l’Engagement de Solidarité dont le paiement est dû, le
Fonds de Pension informe chaque Affilié et chaque Partenaire survivant
recevant à ce moment-là une Rente de Survie en cours, du non-
paiement de celle-ci au plus tard trois mois après le jour de l’échéance
de la cotisation. Cette communication se fait par écrit par courrier
ordinaire.

18.2. Lorsque l’équilibre financier du Fonds du Solidarité est
perturbé, le Fonds de Pension, sur avis de l’Actuaire, déterminera
immédiatement la cotisation complémentaire nécessaire à charge de
l’Organisateur afin de rétablir l’équilibre financier.

18.3. Si l’Organisateur devait manquer de verser la cotisation
complémentaire en vue du rétablissement de l’équilibre financier des
Prestations de Solidarité, le Fonds de Pension soumet, sur avis de
l’Actuaire un plan de redressement à la FSMA. Ce plan de redressement
déterminera les mesures visant à remédier à la situation de sous-
financement du Fonds de Solidarité.

18.4. Si le plan de redressement échoue dans les délais qui lui sont
impartis par le plan de redressement, le Fonds de Pension avertit
l’Organisateur, les Employeurs, les Affiliés Actifs et les Partenaires
survivants recevant à ce moment-là une rente de survie, de l’échec de
ce plan.

18.5. Si le plan de redressement échoue complètement ou partielle-
ment, les mesures suivantes seront appliquées en concertation entre
l’Organisateur et le Fonds de Pension, après être parvenu au préalable
à une convention au sein de la Commission paritaire de la construction :

- les Prestations de Solidarité prévues dans les articles 7 et 8 seront
arrêtées à partir du premier mois qui suit la date à laquelle l’échec du
plan de redressement est constaté;

- au moment de la constatation de l’échec du plan de redressement,
les Rentes de Survie en cours seront ramenées au niveau correspondant
aux provisions présentes et ce, proportionnellement du ″déficit″ sur les
Capitaux Constitutifs.

Art. 19. Cessation de l’Engagement de Solidarité :

19.1. En cas de cessation de l’Engagement de Solidarité, le Fonds de
Solidarité sera dissout et liquidé.

19.2. Les Affiliés Actifs et les Partenaires survivants recevant à ce
moment-là une Rente de Survie seront informés par écrit.

Leurs droits seront calculés à la date de la liquidation conformément
aux dispositions de l’article 20.

Art. 20. Dissolution et liquidation du Fonds de Solidarité :

20.1. En cas de dissolution et liquidation du Fonds de Solidarité, les
actifs du Fonds de Solidarité :

- seront d’abord utilisés pour le versement de la Dotation relative aux
Prestations de Solidarité définies dans l’article 7 de ce Règlement de
Solidarité et liées à la période précédant la date de la cessation de
l’Engagement de Solidarité;

- les autres actifs seront utilisés pour les Rentes de Survie en cours,

et celles-ci seront :

- soit transférées vers une autre institution de retraite professionnelle
ou vers une compagnie d’assurance agréée ou vers une autre personne
morale chargée de l’exécution (complète ou partielle) de l’Engagement
de Solidarité;

- soit liquidées au profit des Partenaires survivants recevant à ce
moment-là une Rente de Survie et ce, proportionnellement au ″déficit″
appliqué sur les capitaux constitutifs sous-jacents, soit en cas de
dépassement de celui-ci, majorées proportionnellement par les avoirs
disponibles au Fonds de Solidarité.
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20.2. Indien het Solidariteitsfonds evenwel ontbonden wordt met als
doel de Solidariteitsprestaties verder te zetten bij een andere toegelaten
instelling voor bedrijfspensioenvoorziening, erkende verzekeringsmaat-
schappij of een andere rechtspersoon die belast wordt met de (gehele of
gedeeltelijke) uitvoering van de Solidariteitstoezegging, zullen de op
dat ogenblik beschikbare activa en voorzieningen, na aftrek van de
kosten, worden overgedragen naar deze overnemende instelling voor
bedrijfspensioenvoorziening, verzekeringsmaatschappij of andere rechts-
persoon.

Art. 21. Ontbinding en vereffening van het Pensioenfonds :

21.1. In geval van (vrijwillige of gerechtelijke) ontbinding of vereffe-
ning van het Pensioenfonds of in geval van intrekking van de toelating
van het Pensioenfonds door de FSMA als instelling voor bedrijfspen-
sioenvoorziening, dienen de bepalingen van de statuten van het
Pensioenfonds die de ontbinding en vereffening regelen in acht
genomen te worden.

21.2. De aangeduide vereffenaar(s) zal (zullen) alle wettelijke bepa-
lingen in acht nemen en zijn (hun) opdracht vervullen overeenkomstig
de statuten van het Pensioenfonds en/of krachtens de beslissing tot
ontbinding of vereffening van de Algemene Vergadering van het
Pensioenfonds, of naargelang van het geval, krachtens de gerechtelijke
beslissing.

21.3. Op de datum van de vereffening of ontbinding van het
Pensioenfonds, zal het Solidariteitsfonds vereffend worden overeen-
komstig de bepalingen van artikel 20 van dit Solidariteitsreglement.

HOOFDSTUK X. — Algemene bepalingen

Art. 22. Kosten :

De kosten van de Solidariteitstoezegging worden beperkt overeen-
komstig de wettelijke bepalingen terzake.

De kosten vallen ten laste van de Inrichter.

Art. 23. Beheer :

Het beheer en de uitvoering van het Solidariteitsreglement worden
toevertrouwd aan het Pensioenfonds dat de Solidariteitstoezegging van
het Sociaal Sectoraal Pensioenstelsel beheert, afgezonderd van zijn
andere activiteiten, conform de toepasselijke wettelijke bepalingen.

In dit kader bestaat een Solidariteitsfonds binnen het Pensioenfonds
waarvoor een aparte boekhouding door het Pensioenfonds wordt
gevoerd.

Bijlage bij het Solidariteitsreglement

Technische bijlage

Overlevingsrente

Het bedrag van de trimestriële Overlevingsrente bepaald in artikel 8
wordt bekomen door, op de laatste dag van het trimester waarin de
Aangeslotene komt te overlijden, het bedrag van de Individuele
Rekening van de Aangeslotene bij het pensioenluik van het Pensioen-
fonds te delen door een trimestriële prenumerando annuïteit op het
hoofd van de overlevende Partner.

Bij het bepalen van deze annuïteit wordt gebruik gemaakt van de
sterftetabel voor vrouwen die bepaald is in de wetgeving en reglemen-
tering inzake het recht tot omzetting van een kapitaal in een rente bij
het uitkeren van voordelen in het kader van pensioentoezeggingen. De
technische rentevoet die hierbij wordt gebruikt is gelijk aan de
technische rentevoet die bepaald is in de wetgeving en reglementering
inzake het recht tot omzetting van een kapitaal in een rente bij het
uitkeren van voordelen in het kader van pensioentoezeggingen,
verhoogd met 0,25 pct.

Louter ten informatieve titel wordt gepreciseerd dat op het ogenblik
van de inwerkingtreding van de Solidariteitstoezegging, de sterftetabel
FR - 5 jaar en een technische rentevoet van 3,5 pct. (3,25 pct. + 0,25 pct.)
worden gebruikt.

Gezien om te worden gevoegd bij het koninklijk besluit van
7 maart 2017.

De Minister van Werk,
K. PEETERS

20.2. Si toutefois le Fonds de Solidarité est dissout dans le but de
poursuivre les Prestations de Solidarité auprès d’une autre institution
autorisée de retraite professionnelle, compagnie d’assurance agréée ou
une autre personne morale chargée de l’exécution (complète ou
partielle) de l’Engagement de Solidarité, les actifs et provisions
disponibles à ce moment, seront après déduction des frais, transférés
vers cette institution de retraite professionnelle, cette compagnie
d’assurance ou cette autre personne morale qui poursuit les Prestations
de Solidarité.

Art. 21. Dissolution et liquidation du Fonds de Pension :

21.1. En cas de dissolution ou de liquidation (volontaire ou judiciaire)
du Fonds de Pension ou en cas de retrait de l’agréation du Fonds de
Pension par la FSMA en tant qu’institution de retraite professionnelle,
les dispositions des statuts du Fonds de Pension qui régissent la
dissolution et la liquidation doivent être respectées.

21.2. Le(s) liquidateur(s) désigné(s) respectera (respecteront) toutes
les dispositions légales et remplira (rempliront) sa (leur) mission
conformément aux statuts du Fonds de Pension et/ou à la décision de
dissolution ou de liquidation de l’Assemblée Générale du Fonds de
Pension, ou selon le cas, conformément à la décision judiciaire.

21.3. A la date de la liquidation ou de la dissolution du Fonds de
Pension, le Fonds de Solidarité sera liquidé conformément aux
dispositions de l’article 20 de ce Règlement de Solidarité.

CHAPITRE X. — Dispositions générales

Art. 22. Frais :

Les frais de l’Engagement de Solidarité sont limités conformément
aux dispositions légales en la matière.

Les frais sont à charge de l’Organisateur.

Art. 23. Gestion :

La gestion et l’exécution du Règlement de Solidarité sont confiées au
Fonds de Pension qui gère l’Engagement de Solidarité du Régime de
Pension Sectoriel Social, distinctement par rapport de ses autres
activités, conformément aux dispositions légales en la matière.

Dans ce cadre, il existe un Fonds de Solidarité au sein du Fonds de
Pension pour lequel une comptabilité distincte est tenue par le Fonds
de Pension.

Annexe au Règlement de Solidarité

Annexe technique

Rente de Survie

Le montant de la Rente du Survie trimestrielle définie dans l’article 8
est obtenu en divisant le montant se trouvant sur le Compte Individuel
de l’Affilié dans le volet pension du Fonds de Pension le dernier jour du
trimestre au cours duquel l’Affilié vient à décéder, par une annuité
trimestrielle à prépayer sur la tête du Partenaire survivant.

Lors de la fixation de cette annuité, on utilise la table de mortalité
pour femmes, définie dans la législation et la réglementation en matière
de droit de conversion d’un capital en une rente pour la prestation
d’avantages dans le cadre d’engagements de pension. Le taux d’intérêt
technique utilisé à cet effet est égal au taux d’intérêt technique défini
dans la législation et la réglementation en matière de droit de
conversion d’un capital en une rente pour la prestation d’avantages
dans le cadre d’engagements de pension, majoré de 0,25 p.c..

A titre purement informatif, il est précisé que l’on utilise au moment
de l’entrée en vigueur de l’Engagement de Solidarité, la table de
mortalité FR - 5 ans et un taux d’intérêt technique de 3,5 p.c.
(3,25 p.c. + 0,25 p.c.).

Vu pour être annexé à l’arrêté royal du 7 mars 2017.

Le Ministre de l’Emploi,
K. PEETERS

40107MONITEUR BELGE — 28.03.2017 — BELGISCH STAATSBLAD



FEDERALE OVERHEIDSDIENST WERKGELEGENHEID,
ARBEID EN SOCIAAL OVERLEG

[C − 2016/12277]
9 MAART 2017. — Koninklijk besluit waarbij algemeen verbindend

wordt verklaard de collectieve arbeidsovereenkomst van
17 februari 2016, gesloten in het Paritair Comité voor de handel in
voedingswaren, betreffende de lonen (1)

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet van 5 december 1968 betreffende de collectieve
arbeidsovereenkomsten en de paritaire comités, inzonderheid op
artikel 28;

Gelet op het verzoek van het Paritair Comité voor de handel in
voedingswaren;

Op de voordracht van de Minister van Werk,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. Algemeen verbindend wordt verklaard de als bij-
lage overgenomen collectieve arbeidsovereenkomst van 17 februari 2016,
gesloten in het Paritair Comité voor de handel in voedingswaren,
betreffende de lonen.

Art. 2. De minister bevoegd voor Werk is belast met de uitvoering
van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 9 maart 2017.

FILIP

Van Koningswege :

De Minister van Werk,
K. PEETERS

Nota

(1) Verwijzing naar het Belgisch Staatsblad :
Wet van 5 december 1968, Belgisch Staatsblad van 15 januari 1969.

Bijlage

Paritair Comité voor de handel in voedingswaren

Collectieve arbeidsovereenkomst van 17 februari 2016

Lonen (Overeenkomst geregistreerd
op 20 april 2016 onder het nummer 132747/CO/119)

HOOFDSTUK I. — Toepassingsgebied

Artikel 1. § 1. Deze collectieve arbeidsovereenkomst is van toepas-
sing op de werkgevers en op de arbeiders van de ondernemingen van
de handel in voedingswaren, met uitsluiting van de handel in bier en
drinkwaters en van de technische functies in de slagerij, spekslagerij en
penserij.

§ 2. Met ″arbeiders″ worden de mannelijke en de vrouwelijke
arbeiders bedoeld.

HOOFDSTUK II. — Loonschalen I

Art. 2. § 1. In ondernemingen waar de ecocheques, toe te kennen op
grond van de collectieve arbeidsovereenkomst van 28 mei 2009 betref-
fende de ecocheques, werden omgezet in een ander voordeel en in
ondernemingen waar de ecocheques, op grond van de collectieve
arbeidsovereenkomst van 6 oktober 2011 betreffende de omzetting van
de ecocheques, werden omgezet in een ander voordeel of in een
verhoging van de maaltijdcheque met 1,08 EUR, blijven de gemaakte
afspraken onverkort gelden.

§ 2. Voor een arbeidstijdregeling van 38 uur per week zijn deze
ondernemingen gehouden de lagere loonschalen te betalen : loonscha-
len I (ecocheques omgezet in een ander voordeel) zoals bepaald in
bijlage 1 van deze collectieve arbeidsovereenkomst.

De werknemers- en werkgeversorganisaties verbinden er zich toe om
deze afspraken niet opnieuw in vraag te stellen.

SERVICE PUBLIC FEDERAL EMPLOI,
TRAVAIL ET CONCERTATION SOCIALE

[C − 2016/12277]
9 MARS 2017. — Arrêté royal rendant obligatoire la convention

collective de travail du 17 février 2016, conclue au sein de la
Commission paritaire du commerce alimentaire, concernant les
salaires (1)

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi du 5 décembre 1968 sur les conventions collectives de travail
et les commissions paritaires, notamment l’article 28;

Vu la demande de la Commission paritaire du commerce alimentaire;

Sur la proposition du Ministre de l’Emploi,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. Est rendue obligatoire la convention collective de travail
du 17 février 2016, reprise en annexe, conclue au sein de la Commission
paritaire du commerce alimentaire, concernant les salaires.

Art. 2. Le ministre qui a l’Emploi dans ses attributions est chargé de
l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 9 mars 2017.

PHILIPPE

Par le Roi :

Le Ministre de l’Emploi,
K. PEETERS

Note

(1) Référence au Moniteur belge :
Loi du 5 décembre 1968, Moniteur belge du 15 janvier 1969.

Annexe

Commission paritaire du commerce alimentaire

Convention collective de travail du 17 février 2016

Salaires (Convention enregistrée
le 20 avril 2016 sous le numéro 132747/CO/119)

CHAPITRE Ier. — Champ d’application

Article 1er. § 1er. La présente convention collective de travail s’appli-
que aux employeurs et aux ouvriers des entreprises du commerce
alimentaire, à l’exclusion du commerce de bières et eaux de boisson et
des fonctions techniques de boucherie, charcuterie, triperie.

§ 2. Par ″ouvriers″, sont visés : les ouvriers masculins et féminins.

CHAPITRE II. — Barèmes I

Art. 2. § 1er. Dans les entreprises où les éco-chèques, à octroyer sur
la base de la convention collective de travail du 28 mai 2009 concernant
les éco-chèques, ont été convertis en un autre avantage et dans les
entreprises où les éco-chèques, sur la base de la convention collective de
travail du 6 octobre 2011 relative à la conversion des éco-chèques, ont
été convertis en un autre avantage ou en une augmentation du
titre-repas de 1,08 EUR, les accords conclus restent pleinement
d’application.

§ 2. Pour un régime de travail de 38 heures par semaine, ces
entreprises sont tenues de payer les barèmes inférieurs : barèmes I
(éco-chèques convertis en un autre avantage) comme défini dans
l’annexe 1re de cette convention collective de travail.

Les organisations des travailleurs et des employeurs s’engagent à ne
pas remettre ces accords en question.
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HOOFDSTUK III. — Loonschalen II

Art. 3. Voor een arbeidstijdregeling van 38 uur per week zijn de
volgende ondernemingen gehouden vanaf 1 januari 2016 de verhoogde
loonschalen te betalen : loonschalen II (loonschalen I + 0,0875 EUR/uur)
zoals bepaald in bijlage 2 van deze collectieve arbeidsovereenkomst :

- De ondernemingen waar de ecocheques, toe te kennen op grond
van de collectieve arbeidsovereenkomst van 28 mei 2009 betreffende de
ecocheques, niet werden omgezet in een ander voordeel en in
ondernemingen waar de ecocheques, op grond van de collectieve
arbeidsovereenkomst van 6 oktober 2011 betreffende de omzetting van
de ecocheques, niet werden omgezet in een ander voordeel of in een
verhoging van de maaltijdcheque met 1,08 EUR;

- De ondernemingen opgericht vanaf 1 januari 2016;

- De reeds vóór 1 januari 2016 bestaande ondernemingen die pas
vanaf 1 januari 2016 voor het eerst arbeiders in dienst genomen hebben.

HOOFDSTUK IV. — Beroepsclassificatie

Art. 4. De in deze collectieve arbeidsovereenkomst vastgestelde
minimumuurlonen stemmen overeen met de categorieën bepaald in de
collectieve arbeidsovereenkomst van 30 september 2005 betreffende de
beroepsclassificatie.

HOOFDSTUK V. — Jongerenbarema’s

Art. 5. § 1. De arbeiders - uitgezonderd de studenten, leerlingen en
stagiaires - die minder dan 21 jaar oud zijn, hebben, afhankelijk van hun
leeftijd, recht op een bepaald percentage van de minimumuurlonen van
de arbeiders van 21 jaar zoals vastgesteld in de loonschalen I :

20 jaar : 100 pct.;

19 jaar : 100 pct.;

18 jaar : 100 pct.;

17 jaar : 77,5 pct.;

16 jaar : 70 pct.;

15 jaar : 70 pct..

§ 2. In geval de loonschalen II van toepassing zijn, worden de
toepasselijke bedragen van loonschalen I vermeerderd met 0,0875 EUR
per uur.

Art. 6. § 1. De studenten, leerlingen en stagiaires die minder dan
21 jaar oud zijn, hebben, afhankelijk van hun leeftijd, recht op een
bepaald percentage van de minimumuurlonen van de arbeiders van
21 jaar zoals vastgesteld in de loonschalen I :

20 jaar : 97,5 pct.;

19 jaar : 92,5 pct.;

18 jaar : 85 pct.;

17 jaar : 77,5 pct.;

16 jaar : 70 pct.;

15 jaar : 70 pct..

§ 2. In geval de loonschalen II van toepassing zijn, worden de
toepasselijke bedragen van loonschalen I vermeerderd met 0,0875 EUR
per uur.

HOOFDSTUK VI. — Koppeling van de lonen aan de gezondheidsindex

Art. 7. De minimumuurlonen vastgelegd in artikel 2, § 2 worden
gekoppeld aan het indexcijfer van de gezondheidsindex overeenkom-
stig de collectieve arbeidsovereenkomst van 8 juni 2009 betreffende de
indexering van de lonen.

HOOFDSTUK VII. — Slotbepalingen

Art. 8. Deze collectieve arbeidsovereenkomst vervangt de collec-
tieve arbeidsovereenkomst van 6 oktober 2011, geregistreerd onder het
nummer 106616/CO/119, betreffende de lonen.

Art. 9. Deze collectieve arbeidsovereenkomst treedt in werking op
1 januari 2016. Zij is gesloten voor onbepaalde tijd.

Zij kan door elk van de ondertekenende partijen worden opgezegd
mits een opzeggingstermijn van drie maanden gegeven bij een ter post
aangetekende brief gericht aan de voorzitter van het Paritair Comité
voor de handel in voedingswaren.

Gezien om te worden gevoegd bij het koninklijk besluit van
9 maart 2017.

De Minister van Werk,
K. PEETERS

CHAPITRE III. — Barèmes II

Art. 3. Pour un régime de travail de 38 heures par semaine, les
entreprises suivantes sont tenues de payer, à partir du 1er janvier 2016,
les barèmes supérieurs : barèmes II (barèmes I + 0,0875 EUR/heure)
comme défini dans l’annexe 2 de cette convention collective de travail :

- Les entreprises où les éco-chèques, à octroyer sur la base de la
convention collective de travail du 28 mai 2009 concernant les
éco-chèques, n’ont pas été convertis en un autre avantage et dans les
entreprises où les éco-chèques, sur la base de la convention collective de
travail du 6 octobre 2011 relative à la conversion des éco-chèques, n’ont
pas été convertis en un autre avantage ou en une augmentation du
titre-repas de 1,08 EUR;

- Les entreprises créées à partir du 1er janvier 2016;

- Les entreprises qui existaient déjà avant le 1er janvier 2016, qui ont
engagé pour la première fois des ouvriers à partir du 1er janvier 2016.

CHAPITRE IV. — Classification professionnelle

Art. 4. Les salaires horaires minimums fixés dans cette convention
collective de travail correspondent aux catégories prévues dans la
convention collective de travail 30 septembre 2005 relative à la
classification professionnelle.

CHAPITRE V. — Barèmes des jeunes

Art. 5. § 1er. Les ouvriers - à l’exception des étudiants, apprentis et
stagiaires - âgés de moins de 21 ans, ont droit, en fonction de leur âge,
à un certain pourcentage des salaires horaires minimums des ouvriers
âgés de 21 ans comme défini dans les barèmes I :

20 ans : 100 p.c.;

19 ans : 100 p.c.;

18 ans : 100 p.c.;

17 ans : 77,5 p.c.;

16 ans : 70 p.c.;

15 ans : 70 p.c..

§ 2. Dans le cas où les barèmes II sont applicables, les montants
applicables des barèmes I sont majorés avec 0,0875 EUR par heure.

Art. 6. § 1er. Les étudiants, apprentis et stagiaires âgés de moins de
21 ans, ont droit, en fonction de leur âge, à un certain pourcentage des
salaires horaires minimums des ouvriers âgés de 21 ans comme défini
dans les barèmes I :

20 ans : 97,5 p.c.;

19 ans : 92,5 p.c.;

18 ans : 85 p.c.;

17 ans : 77,5 p.c.;

16 ans : 70 p.c.;

15 ans : 70 p.c.

§ 2. Dans le cas où les barèmes II sont applicables, les montants
applicables des barèmes I sont majorés avec 0,0875 EUR par heure.

CHAPITRE VI. — Liaison des rémunérations à l’indice santé

Art. 7. Les salaires horaires minimums fixés à l’article 2, § 2 sont
rattachés à l’indice des prix à la consommation conformément à la
convention collective de travail du 8 juin 2009 concernant l’indexation
des salaires.

CHAPITRE VII. — Dispositions finales

Art. 8. Cette convention collective de travail remplace la convention
collective de travail du 6 octobre 2011, enregistrée sous le numéro
106616/CO/119, concernant les salaires.

Art. 9. La présente convention collective de travail entre en vigueur
le 1er janvier 2016. Elle est conclue pour une durée indéterminée.

Elle peut être dénoncée moyennant un préavis de trois mois par
chacune des parties signataires par lettre recommandée à la poste au
président de la Commission paritaire du commerce alimentaire.

Vu pour être annexé à l’arrêté royal du 9 mars 2017.

Le Ministre de l’Emploi,
K. PEETERS
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Bijlage 1 aan de collectieve arbeidsovereenkomst van 17 februari 2016,
gesloten in het Paritair Comité voor de handel in voedingswaren,
betreffende de lonen

Loonschalen I (ecocheques omgezet in een ander voordeel)/Barèmes I (éco-chèques convertis dans une autre avantage)

Loonschaal A : Ondernemingen met minder dan 10 werknemers
Barème A : Entreprises occupant moins de 10 travailleurs

Leeftijd/Age Categorie I/
Catégorie I

Categorie II/
Catégorie II

Categorie III/
Catégorie III

Categorie IV/
Catégorie IV

Categorie V/
Catégorie V

Arbeiders - Ouvriers

15 jaar/ans 70,0 pct./p.c. 8,17 8,24 8,48 8,76 9,11

16 jaar/ans 70,0 pct./p.c. 8,17 8,24 8,48 8,76 9,11

17 jaar/ans 77,5 pct./p.c. 9,04 9,12 9,39 9,70 10,08

18 jaar/ans 100,0 pct./p.c. 11,67 11,77 12,12 12,51 13,01

19 jaar/ans 100,0 pct./p.c. 11,67 11,77 12,12 12,51 13,01

20 jaar/ans 100,0 pct./p.c. 11,67 11,77 12,12 12,51 13,01

Studenten, leerlingen en stagiaires - Etudiants, apprentis et stagiaires

15-16 jaar/ans 70,0 pct./p.c. 8,17 8,24 8,48 8,76 9,11

17 jaar/ans 77,5 pct./p.c. 9,04 9,12 9,39 9,70 10,08

18 jaar/ans 85,0 pct./p.c. 9,92 10,00 10,30 10,63 11,06

19 jaar/ans 92,5 pct./p.c. 10,79 10,89 11,21 11,57 12,03

20 jaar/ans 97,5 pct./p.c. 11,38 11,48 11,82 12,20 12,68

21 jaar/ans 100,0 pct./p.c. 11,67 11,77 12,12 12,51 13,01

Na 4 jaar/
Après 4 ans

101,0 pct./p.c. 11,79 11,89 12,24 12,64 13,14

Na 8 jaar/
Après 8 ans

102,0 pct./p.c. 11,90 12,01 12,36 12,76 13,27

Na 12 jaar/
Après 12 ans

103,0 pct./p.c. 12,02 12,12 12,48 12,89 13,40

Loonschaal B : Ondernemingen met 10 tot 49 werknemers
Barème B : Entreprises occupant de 10 à 49 travailleurs

Leeftijd/Age Categorie I/
Catégorie I

Categorie II/
Catégorie II

Categorie III/
Catégorie III

Categorie IV/
Catégorie IV

Categorie V/
Catégorie V

Arbeiders - Ouvriers

15 jaar/ans 70,0 pct./p.c. 8,18 8,27 8,53 8,83 9,13

16 jaar/ans 70,0 pct./p.c. 8,18 8,27 8,53 8,83 9,13

17 jaar/ans 77,5 pct./p.c. 9,06 9,15 9,45 9,77 10,11

18 jaar/ans 100,0 pct./p.c. 11,69 11,81 12,19 12,61 13,04

19 jaar/ans 100,0 pct./p.c. 11,69 11,81 12,19 12,61 13,04

20 jaar/ans 100,0 pct./p.c. 11,69 11,81 12,19 12,61 13,04

Studenten, leerlingen en stagiaires - Etudiants, apprentis et stagiaires

15-16 jaar/ans 70,0 pct./p.c. 8,18 8,27 8,53 8,83 9,13

17 jaar/ans 77,5 pct./p.c. 9,06 9,15 9,45 9,77 10,11

18 jaar/ans 85,0 pct./p.c. 9,94 10,04 10,36 10,72 11,08

19 jaar/ans 92,5 pct./p.c. 10,81 10,92 11,28 11,66 12,06

20 jaar/ans 97,5 pct./p.c. 11,40 11,51 11,89 12,29 12,71

21 jaar/ans 100,0 pct./p.c. 11,69 11,81 12,19 12,61 13,04

Na 4 jaar/
Après 4 ans

101,0 pct./p.c. 11,81 11,93 12,31 12,74 13,17

Na 8 jaar/
Après 8 ans

102,0 pct./p.c. 11,92 12,05 12,43 12,86 13,30

Annexe 1re à la convention collective de travail du 17 février 2016,
conclue au sein de la Commission paritaire du commerce alimentaire,
concernant les salaires
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Leeftijd/Age Categorie I/
Catégorie I

Categorie II/
Catégorie II

Categorie III/
Catégorie III

Categorie IV/
Catégorie IV

Categorie V/
Catégorie V

Na 12 jaar/
Après 12 ans

103,0 pct./p.c. 12,04 12,16 12,56 12,99 13,43

Loonschaal C : Ondernemingen met 50 werknemers of meer
Barème C : Entreprises occupant 50 travailleurs ou plus

Leeftijd/Age Categorie I/
Catégorie I

Categorie II/
Catégorie II

Categorie III/
Catégorie III

Categorie IV/
Catégorie IV

Categorie V/
Catégorie V

Arbeiders - Ouvriers

15 jaar/ans 70,0 pct./p.c. 8,44 8,50 8,76 9,06 9,39

16 jaar/ans 70,0 pct./p.c. 8,44 8,50 8,76 9,06 9,39

17 jaar/ans 77,5 pct./p.c. 9,34 9,41 9,70 10,03 10,39

18 jaar/ans 100,0 pct./p.c. 12,05 12,14 12,52 12,94 13,41

19 jaar/ans 100,0 pct./p.c. 12,05 12,14 12,52 12,94 13,41

20 jaar/ans 100,0 pct./p.c. 12,05 12,14 12,52 12,94 13,41

Studenten, leerlingen en stagiaires - Etudiants, apprentis et stagiaires

15-16 jaar/ans 70,0 pct./p.c. 8,44 8,50 8,76 9,06 9,39

17 jaar/ans 77,5 pct./p.c. 9,34 9,41 9,70 10,03 10,39

18 jaar/ans 85,0 pct./p.c. 10,24 10,32 10,64 11,00 11,40

19 jaar/ans 92,5 pct./p.c. 11,15 11,23 11,58 11,97 12,40

20 jaar/ans 97,5 pct./p.c. 11,75 11,84 12,21 12,62 13,07

21 jaar/ans 100,0 pct./p.c. 12,05 12,14 12,52 12,94 13,41

Na 4 jaar/
Après 4 ans

101,0 pct./p.c. 12,17 12,26 12,65 13,07 13,54

Na 8 jaar/
Après 8 ans

102,0 pct./p.c. 12,29 12,38 12,77 13,20 13,68

Na 12 jaar/
Après 12 ans

103,0 pct./p.c. 12,41 12,50 12,90 13,33 13,81

Gezien om te worden gevoegd bij het koninklijk besluit van
9 maart 2017.

De Minister van Werk,
K. PEETERS

Bijlage 2 aan de collectieve arbeidsovereenkomst van 17 februari 2016,
gesloten in het Paritair Comité voor de handel in voedingswaren,
betreffende de lonen

Loonschalen II (+ 0,0875 EUR/uur)/Barèmes II (+ 0,0875 EUR/heure)

Loonschaal A : Ondernemingen met minder dan 10 werknemers
Barème A : Entreprises occupant moins de 10 travailleurs

Leeftijd/Age Categorie I/
Catégorie I

Categorie II/
Catégorie II

Categorie III/
Catégorie III

Categorie IV/
Catégorie IV

Categorie V/
Catégorie V

Arbeiders - Ouvriers

15 jaar/ans 8,26 8,33 8,57 8,85 9,20

16 jaar/ans 8,26 8,33 8,57 8,85 9,20

17 jaar/ans 9,13 9,21 9,48 9,79 10,17

18 jaar/ans 11,76 11,86 12,21 12,60 13,10

19 jaar/ans 11,76 11,86 12,21 12,60 13,10

20 jaar/ans 11,76 11,86 12,21 12,60 13,10

Studenten, leerlingen en stagiaires - Etudiants, apprentis et stagiaires

15-16 jaar/ans 8,26 8,33 8,57 8,85 9,20

Vu pour être annexé à l’arrêté royal du 9 mars 2017.

Le Ministre de l’Emploi,
K. PEETERS

Annexe 2 à la la convention collective de travail du 17 février 2016,
conclue au sein de la Commission paritaire du commerce alimentaire,
concernant les salaires
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Leeftijd/Age Categorie I/
Catégorie I

Categorie II/
Catégorie II

Categorie III/
Catégorie III

Categorie IV/
Catégorie IV

Categorie V/
Catégorie V

17 jaar/ans 9,13 9,21 9,48 9,79 10,17

18 jaar/ans 10,01 10,09 10,39 10,72 11,15

19 jaar/ans 10,88 10,98 11,30 11,66 12,12

20 jaar/ans 11,47 11,57 11,91 12,29 12,77

21 jaar/ans 11,76 11,86 12,21 12,60 13,10

Na 4 jaar/Après 4
ans

11,88 11,98 12,33 12,73 13,23

Na 8 jaar/Après 8
ans

11,99 12,10 12,45 12,85 13,36

Na 12 jaar/Après 12
ans

12,11 12,21 12,57 12,98 13,49

Loonschaal B : Ondernemingen met 10 tot 49 werknemers
Barème B : Entreprises occupant de 10 à 49 travailleurs

Leeftijd/Age Categorie I/
Catégorie I

Categorie II/
Catégorie II

Categorie III/
Catégorie III

Categorie IV/
Catégorie IV

Categorie V/
Catégorie V

Arbeiders - Ouvriers

15 jaar/ans 8,27 8,36 8,62 8,92 9,22

16 jaar/ans 8,27 8,36 8,62 8,92 9,22

17 jaar/ans 9,15 9,24 9,54 9,86 10,20

18 jaar/ans 11,78 11,90 12,28 12,70 13,13

19 jaar/ans 11,78 11,90 12,28 12,70 13,13

20 jaar/ans 11,78 11,90 12,28 12,70 13,13

Studenten, leerlingen en stagiaires - Etudiants, apprentis et stagiaires

15-16 jaar/ans 8,27 8,36 8,62 8,92 9,22

17 jaar/ans 9,15 9,24 9,54 9,86 10,20

18 jaar/ans 10,03 10,13 10,45 10,81 11,17

19 jaar/ans 10,90 11,01 11,37 11,75 12,15

20 jaar/ans 11,49 11,60 11,98 12,38 12,80

21 jaar/ans 11,78 11,90 12,28 12,70 13,13

Na 4 jaar/Après 4
ans

11,90 12,02 12,40 12,83 13,26

Na 8 jaar/Après 8
ans

12,01 12,14 12,52 12,95 13,39

Na 12 jaar/Après 12
ans

12,13 12,25 12,65 13,08 13,52

Loonschaal C : Ondernemingen met 50 werknemers of meer
Barème C : Entreprises occupant 50 travailleurs ou plus

Leeftijd/Age Categorie I/
Catégorie I

Categorie II/
Catégorie II

Categorie III/
Catégorie III

Categorie IV/
Catégorie IV

Categorie V/
Catégorie V

Arbeiders - Ouvriers

15 jaar/ans 8,53 8,59 8,85 9,15 9,48

16 jaar/ans 8,53 8,59 8,85 9,15 9,48

17 jaar/ans 9,43 9,50 9,79 10,12 10,48

18 jaar/ans 12,14 12,23 12,61 13,03 13,50

19 jaar/ans 12,14 12,23 12,61 13,03 13,50

20 jaar/ans 12,14 12,23 12,61 13,03 13,50

Studenten, leerlingen en stagiaires - Etudiants, apprentis et stagiaires

15-16 jaar/ans 8,53 8,59 8,85 9,15 9,48
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Leeftijd/Age Categorie I/
Catégorie I

Categorie II/
Catégorie II

Categorie III/
Catégorie III

Categorie IV/
Catégorie IV

Categorie V/
Catégorie V

17 jaar/ans 9,43 9,50 9,79 10,12 10,48

18 jaar/ans 10,33 10,41 10,73 11,09 11,49

19 jaar/ans 11,24 11,32 11,67 12,06 12,49

20 jaar/ans 11,84 11,93 12,30 12,71 13,16

21 jaar/ans 12,14 12,23 12,61 13,03 13,50

Na 4 jaar/Après 4
ans

12,26 12,35 12,74 13,16 13,63

Na 8 jaar/Après 8
ans

12,38 12,47 12,86 13,29 13,77

Na 12 jaar/Après 12
ans

12,50 12,59 12,99 13,42 13,90

Gezien om te worden gevoegd bij het koninklijk besluit van
9 maart 2017.

De Minister van Werk,

K. PEETERS

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST VOLKSGEZONDHEID,
VEILIGHEID VAN DE VOEDSELKETEN

EN LEEFMILIEU

[C − 2017/30132]

10 JULI 2016. — Koninklijk besluit tot vaststelling van de voorlopige
taalkaders van de federale wetenschappelijke instelling “Centrum
voor Onderzoek in Diergeneeskunde en Agrochemie” en haar
uitvoeringsdiensten in Tervuren en Machelen

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wetten op het gebruik van de talen in bestuurszaken,
gecoördineerd op 18 juli 1966, artikel 43, § 3, laatst gewijzigd door de
wet van 4 april 2006 en 46;

Gelet op het koninklijk besluit van 20 juni 1997 houdende de
oprichting van het Centrum voor Onderzoek in Diergeneeskunde en
Agrochemie als wetenschappelijke inrichting van de Staat;

Gelet op het koninklijk besluit van 25 februari 2008 tot vaststelling
van het statuut van het wetenschappelijk personeel van de federale
wetenschappelijke instellingen, laatst gewijzigd door het koninklijk
besluit van 13 mei 2015;

Gelet op het koninklijk besluit van 8 februari 2010 tot vaststelling van
de taalkaders van het wetenschappelijk instituut van de Staat « Cen-
trum voor Onderzoek in Diergeneeskunde en Agrochemie »;

Gelet op het koninklijk besluit van 10 augustus 2009 tot vaststelling,
met het oog op de toepassing van artikelen 43 en 46 van de wetten op
het gebruik van de talen in bestuurszaken, gecoördineerd op 18 juli 1966,
van de betrekkingen van de ambtenaren van de federale wetenschap-
pelijke instelling “Centrum voor Onderzoek in Diergeneeskunde en
Agrochemie” en haar uitvoeringsdiensten in Tervuren en Machelen, die
eenzelfde trap van de hiërarchie vormen;

Vu pour être annexé à l’arrêté royal du 9 mars 2017.

Le Ministre de l’Emploi,

K. PEETERS

SERVICE PUBLIC FEDERAL SANTE PUBLIQUE,
SECURITE DE LA CHAINE ALIMENTAIRE

ET ENVIRONNEMENT

[C − 2017/30132]

10 JUILLET 2016. — Arrêté royal fixant les cadres linguistiques
provisoires de l’établissement scientifique fédéral « Centre d’Etude
et de Recherches Vétérinaires et Agrochimiques » et de ses services
d’exécution situés à Tervuren et Machelen

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu les lois sur l’emploi des langues en matière administrative,
coordonnées le 18 juillet 1966, les articles 43, § 3, modifié en dernier lieu
par la loi du 4 avril 2006 et 46;

Vu l’arrêté royal du 20 juin 1997 créant le Centre d’Etude et de
Recherches vétérinaires et agro-chimiques en tant qu’établissement
scientifique de l’Etat;

Vu l’arrêté royal du 25 février 2008 fixant le statut du personnel
scientifique des établissements scientifiques fédéraux, modifié en
dernier lieu par l’arrêté royal du 13 mai 2015;

Vu l’arrêté royal du 8 février 2010 fixant les cadres linguistiques de
l’établissement scientifique de l’Etat “Centre d’Etude et de Recherches
Vétérinaires et Agrochimiques »;

Vu l’arrêté royal du 10 août 2009 déterminant, en vue de l’application
des articles 43 et 46 des lois sur l’emploi des langues en matière
administrative, coordonnées le 18 juillet 1966, les emplois des agents de
l’établissement scientifique fédéral « Centre d’Etude et de Recherches
Vétérinaires et Agrochimiques » et de ses services d’exécution situés à
Tervuren et Machelen, qui constituent un même degré de la hiérarchie;
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Gelet op het personeelsplan van de Federale Overheidsdienst
Volksgezondheid, Veiligheid van de Voedselketen en Leefmilieu voor
het jaar 2015 waarin het personeelsplan van de federale wetenschap-
pelijke instelling “Centrum voor Onderzoek in Diergeneeskunde en
Agrochemie” is ingepast, goedgekeurd op 24 juli 2015 door de Inspectie
van Financiën;

Gelet op het advies van de Vaste Commissie voor Taaltoezicht,
gegeven op 11 maart 2016;

Gelet op het artikel 8 van de wet van 15 december 2013 houdende
diverse bepalingen inzake administratieve vereenvoudiging, is dit
besluit vrijgesteld van een regelgevingsimpactanalyse omdat het
bepalingen van autoregulering betreft;

Overwegende dat voldaan werd aan de voorschriften van artikel 54,
tweede lid, van voormelde wetten;

Overwegende de nabije fusie van de federale wetenschappelijke
instelling « Centrum voor Onderzoek in Diergeneeskunde en Agroche-
mie » en de federale wetenschappelijke instelling « Wetenschappelijk
Instituut voor Volksgezondheid”;

Op de voordracht van de Minister van Landbouw,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. Voor de federale wetenschappelijke instelling “Centrum
voor Onderzoek in Diergeneeskunde en Agrochemie” worden de
betrekkingen in elke trap van de hiërarchie, opgenomen in het
personeelsplan dat in het personeelsplan van de Federale Overheids-
dienst Volksgezondheid, Veiligheid van de Voedselketen en Leefmilieu
is ingepast en goedgekeurd op 24 juli 2015, verdeeld volgens de
verhoudingen die bepaald zijn in de tabel die werd bijgevoegd bij dit
besluit, en dit op voorlopige wijze in afwachting van de nabije fusie van
de federale wetenschappelijke instelling “Centrum voor Onderzoek in
Diergeneeskunde en Agrochemie” en de federale wetenschappelijke
instelling “Wetenschappelijk Instituut voor Volksgezondheid”,

Art. 2. Het koninklijk besluit van 8 februari 2010 tot vaststelling van
de taalkaders van de wetenschappelijke instelling van de Staat
“Centrum voor Onderzoek in Diergeneeskunde en Agrochemie” wordt
opgeheven.

Art. 3. Dit besluit treedt in werking op 8 februari 2016. Zijn
uitwerking verloop op datum van 30 juni 2017.

Art. 4. De minister bevoegd voor Landbouw is belast met de
uitvoering van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 10 juli 2016.

FILIP

Van Koningswege :

De Minister van Landbouw,
W. BORSUS

Vu le plan du personnel du Service public fédéral Santé publique,
Sécurité de la Chaîne alimentaire et Environnement pour l’année 2015,
qui intègre le plan du personnel de l’établissement scientifique fédéral
« Centre d’Etude et de Recherches Vétérinaires et Agrochimiques »,
approuvé le 24 juillet 2015 par l’Inspection des Finances;

Vu l’avis de la Commission permanente de Contrôle linguistique,
donné le 11 mars 2016;

Vu l’article 8 de la loi du 15 décembre 2013 portant des dispositions
diverses en matière de simplification administrative, le présent arrêté
est dispensé d’analyse d’impact de la réglementation, s’agissant de
dispositions d’autorégulation;

Considérant qu’il a été satisfait aux prescriptions visées à l’article 54,
alinéa 2, des lois précitées;

Considérant la fusion imminente de l’établissement scientifique
fédéral « Centre d’Etude et de Recherches Vétérinaires et Agrochimi-
ques » et de de l’établissement scientifique fédéral « Institut Scientifique
de Santé Publique »;

Sur la proposition du Ministre de l’Agriculture,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. Pour l’établissement scientifique fédéral « Centre d’Etude
et de Recherches Vétérinaires et Agrochimiques », les emplois des
différents degrés de la hiérarchie, repris dans le plan du personnel
intégré dans le plan du personnel du Service public fédéral Santé
publique, Sécurité de la Chaîne alimentaire et Environnement et
approuvé le 24 juillet 2015, sont répartis dans les proportions définies
dans le tableau annexé au présent arrêté, et ce, de manière provisoire
dans l’attente de la fusion imminente de l’établissement scientifique
fédéral « Centre d’Etude et de Recherches Vétérinaires et Agrochimi-
ques » et de de l’établissement scientifique fédéral « Institut Scientifique
de Santé Publique ».

Art. 2. L’arrêté royal du 8 février 2010 fixant les cadres linguistiques
de l’établissement scientifique de l’Etat « Centre d’Etude et de
Recherches Vétérinaires et Agrochimiques » est abrogé.

Art. 3. Le présent arrêté entre en vigueur le 8 février 2016. Il cesse
d’avoir des effets le 30 juin 2017.

Art. 4. Le ministre qui a l’Agriculture dans ses attributions est
chargé de l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 10 juillet 2016.

PHILIPPE

Par le Roi :

Le Ministre de l’Agriculture,
W. BORSUS
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Bijlage bij het koninklijk besluit van 10 juli 2016 tot vaststelling van
de voorlopige taalkaders van de federale wetenschappelijke instel-
ling “Centrum voor Onderzoek in Diergeneeskunde en Agroche-
mie” en haar uitvoeringsdiensten in Tervuren en Machelen

Voorlopige taalkaders van de federale wetenschappelijke instelling
“Centrum voor Onderzoek in Diergeneeskunde en Agrochemie”

Services centraux à Bruxelles (Uccle) Centrale diensten in Brussel (Ukkel)

Degrés de la hiérarchie
—

Trappen van de hiërar-
chie

Pourcentages des emplois à attribuer
—

Percentages van de toe te wijzen betrekkingen

au cadre néerlandais
—

aan het Nederlandse
kader

au cadre français
—

aan het Franse kader

au cadre bilingue
—

aan het tweetalige kader

à des agents du rôle ling-
uistique néerlandais

—
aan ambtenaren van de

Nederlandse taalrol

à des agents du rôle ling-
uistique français

—
aan ambtenaren van de

Franse taalrol

1 40 % 40 % 10 % 10 %

2 40 % 40 % 10 % 10 %

3 58,1 % 41,9 %

4 58,1 % 41,9 %

5 58,1 % 41,9 %

6 58,1 % 41,9 %

Services d’exécution à Tervuren et Machelen Uitvoeringsdiensten in Tervuren en Machelen

Degrés
de la hiérarchie

—
Trappen

van de hiërarchie

Pourcentages des emplois à attribuer
—

Percentages van de toe te wijzen betrekkingen

au cadre néerlandais
—

aan het Nederlandse kader

au cadre français
—

aan het Franse kader

2 50 % 50 %

3 68,3 % 31,7 %

4 68,3 % 31,7 %

5 68,3 % 31,7 %

6 68,3 % 31,7 %

Gezien om gevoegd te worden bij Ons besluit van 10 juli 2016 tot
vaststelling van de taalkaders van de federale wetenschappelijke
instelling “Centrum voor Onderzoek in Diergeneeskunde en Agroche-
mie” en haar uitvoeringsdiensten in Tervuren en Machelen.

FILIP

Van Koningswege :

De Minister van Landbouw,

W. BORSUS

Annexe à l’arrêté royal du 10 juillet 2016 fixant les cadres linguisti-
ques provisoires de l’établissement scientifique fédéral « Centre
d’Etude et de Recherches Vétérinaires et Agrochimiques » et de ses
services d’exécution situés à Tervuren et Machelen

Cadres linguistiques provisoires de l’établissement scientifique fédé-
ral « Centre d’Etude et de Recherches Vétérinaires et Agrochimi-
ques »

Vu pour être annexé à Notre arrêté du 10 juillet 2016 fixant les cadres
linguistiques de l’établissement scientifique fédéral « Centre d’Etude et
de Recherches Vétérinaires et Agrochimiques » et de ses services
d’exécution situés à Tervuren et Machelen.

PHILIPPE

Par le Roi :

Le Ministre de l’Agriculture,

W. BORSUS
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GOUVERNEMENTS DE COMMUNAUTE ET DE REGION
GEMEENSCHAPS- EN GEWESTREGERINGEN

GEMEINSCHAFTS- UND REGIONALREGIERUNGEN

VLAAMSE GEMEENSCHAP — COMMUNAUTE FLAMANDE

VLAAMSE OVERHEID

[C − 2017/11334]

17 FEBRUARI 2017. — Besluit van de Vlaamse Regering betreffende het geïntegreerde planningsproces voor
ruimtelijke uitvoeringsplannen, planmilieueffectrapportage, ruimtelijke veiligheidsrapportage en andere
effectbeoordelingen

DE VLAAMSE REGERING,

Gelet op de bijzondere wet van 8 augustus 1980 tot hervorming der instellingen, artikel 20;

Gelet op het decreet van 5 april 1995 houdende algemene bepalingen inzake milieubeleid, artikel 4.4.1, § 2,
ingevoegd bij het decreet van 18 december 2002 en vervangen bij het decreet van 1 juli 2016;

Gelet op de Vlaamse Codex Ruimtelijke Ordening, artikel 2.2.4, § 4, en artikel 2.2.7, § 2, eerste lid, 4°, vervangen
bij het decreet van 1 juli 2016, en vijfde lid, ingevoegd bij het decreet van 1 juli 2016, artikel 2.2.9, eerste lid, en
artikel 2.2.10, § 2, tweede lid, vervangen bij het decreet van 1 juli 2016, artikel 2.2.12, § 2, eerste lid, 4°, en vijfde lid,
ingevoegd bij het decreet van 1 juli 2016, artikel 2.2.14, eerste lid, vervangen bij het decreet van 1 juli 2016, artikel 2.2.15,
§ 2, tweede lid, artikel 2.2.18, § 2, eerste lid, 4°, en vijfde lid, artikel 2.2.20, eerste lid, en artikel 2.2.21, § 2, tweede lid,
ingevoegd bij het decreet van 1 juli 2016, en artikel 66, gewijzigd bij het decreet van 1 juli 2016;

Gelet op het decreet van 25 april 2014 betreffende complexe projecten, artikel 7, § 2, artikel 8, § 3, tweede lid,
artikel 10, derde lid, gewijzigd bij het decreet van 1 juli 2016, artikel 14, gewijzigd bij het decreet van 1 juli 2016,
artikel 15, § 1, gewijzigd bij het decreet van 1 juli 2016, artikel 15/1, ingevoegd bij het decreet van 1 juli 2016, artikel 17,
§ 1, tweede lid, artikel 18, § 3, gewijzigd bij het decreet van 1 juli 2016, artikel 24, § 1, vijfde lid, en artikel 27, § 1, tweede
lid en § 2, tweede lid;

Gelet op het decreet van 1 juli 2016 tot wijziging van de regelgeving voor ruimtelijke uitvoeringsplannen teneinde
de planmilieueffectrapportage en andere effectbeoordelingen in het planningsproces voor ruimtelijke uitvoeringsplan-
nen te integreren door wijziging van diverse decreten, artikel 66;

Gelet op het besluit van de Vlaamse Regering van 26 januari 2007 houdende nadere regels inzake de ruimtelijke
veiligheidsrapportage;

Gelet op het besluit van de Vlaamse Regering van 12 december 2014 tot uitvoering van het decreet van
25 april 2014 betreffende complexe projecten;

Gelet op het akkoord van de Inspectie van Financiën, gegeven op 21 oktober 2016;

Gelet op advies 60.703/1 van de Raad van State van State, gegeven op 19 januari 2017, met toepassing van
artikel 84, § 1, eerste lid, 2°, van de wetten op de Raad van State, gecoördineerd op 12 januari 1973;

Op voorstel van de Vlaamse minister van Omgeving, Natuur en Landbouw;

Na beraadslaging,

Besluit :

HOOFDSTUK 1. — Definities

Artikel 1. In dit besluit wordt verstaan onder:

1° betrokken gemeente: de gemeente waarvan het grondgebied geheel of gedeeltelijk valt in de geografische
reikwijdte van het voorgenomen ruimtelijk uitvoeringsplan of in de geografische reikwijdte van de mogelijk te
verwachten effecten op mens en milieu van het voorgenomen ruimtelijk uitvoeringsplan, zoals opgenomen in de
startnota, het voorontwerp of ontwerp van ruimtelijk uitvoeringsplan en, in voorkomend geval, in de ontwerpen van
effectbeoordelingsrapporten.

2° bevoegde overheid: de Vlaamse Regering voor de gewestelijke ruimtelijke uitvoeringsplannen, de deputatie
voor de provinciale ruimtelijke uitvoeringsplannen, het college van burgemeester en schepenen voor de gemeentelijke
ruimtelijke uitvoeringsplannen;

3° digitaal platform: een platform voor de elektronische uitwisseling en terbeschikkingstelling van alle
documenten en adviezen in het kader van de opmaak van het ruimtelijk uitvoeringsplan;

4° raadpleging over de startnota: de raadpleging van de bevolking, vermeld in artikel 2.2.7, § 2, derde lid,
artikel 2.2.12, § 2, derde lid, en artikel 2.2.18, § 2, derde lid, van de Vlaamse Codex Ruimtelijke Ordening.

HOOFDSTUK 2. — Terbeschikkingstelling van documenten

Art. 2. De bevoegde overheid stelt de volgende documenten ter beschikking op haar website:

1° de startnota;

2° de procesnota en, in voorkomend geval, de aanpassingen;

3° het verslag van het participatiemoment;

4° de scopingnota en, in voorkomend geval, de aanpassingen;

5° het ontwerp van ruimtelijk uitvoeringsplan en, in voorkomend geval, het ontwerp van de effectbeoordelings-
rapporten.
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Art. 3. De Vlaamse overheid stelt een digitaal platform ter beschikking voor:

1° de elektronische uitwisseling van de documenten, vermeld in artikel 2;

2° het automatisch genereren van adviesvragen met toepassing van artikel 7.

Art. 4. § 1. De bevoegde overheid laadt de startnota en de procesnota, inclusief de geografische afbakening van
het voorgenomen ruimtelijk uitvoeringsplan, op in het digitale platform uiterlijk de dag voor het begin van de
raadpleging over de startnota.

In voorkomend geval wordt een aangevulde procesnota opgeladen in het digitale platform.

§ 2. De bevoegde overheid laadt het verslag van de participatievergadering op in het digitale platform voor de
scopingnota wordt opgeladen.

§ 3. De bevoegde overheid laadt de scopingnota op in het digitale platform, alsook, in voorkomend geval, een
aangepaste versie van de scopingnota.

§ 4. De bevoegde overheid laadt het voorontwerp van ruimtelijk uitvoeringsplan en, in voorkomend geval, de
ontwerpen van planmilieueffectrapport, ruimtelijk veiligheidsrapport en andere verplicht voorgeschreven of gemaakte
effectbeoordelingsrapporten, alsook de instrumenten, vermeld in artikel 2.2.5, § 1, eerste lid, 14°, van de Vlaamse Codex
Ruimtelijke Ordening, op in het digitale platform uiterlijk op de dag van de adviesvraag, vermeld in artikel 2.2.9, eerste
lid, artikel 2.2.14, eerste lid, en artikel 2.2.20, eerste lid, van de voormelde codex.

§ 5. De bevoegde overheid laadt het ontwerp van ruimtelijk uitvoeringsplan en, in voorkomend geval, het ontwerp
van de effectbeoordelingsrapporten, alsook de instrumenten, vermeld in artikel 2.2.5, § 1, eerste lid, 14°, van de Vlaamse
Codex Ruimtelijke Ordening, op in het digitale platform uiterlijk op de dag voor de start van het openbaar onderzoek.

§ 6. De bevoegde overheid laadt het ruimtelijk uitvoeringsplan en, in voorkomend geval, het planmilieueffect-
rapport, het ruimtelijk veiligheidsrapport en andere verplicht voorgeschreven of gemaakte effectbeoordelingsrappor-
ten, alsook de instrumenten, vermeld in artikel 2.2.5, § 1, eerste lid, 14°, van de Vlaamse Codex Ruimtelijke Ordening,
op in het digitale platform na de definitieve vaststelling en voor het ruimtelijk uitvoeringsplan van kracht wordt.

HOOFDSTUK 3. — Inspraak

Art. 5. De startnota en de procesnota worden gedurende de raadpleging over de startnota minstens op de
volgende plaatsen ter beschikking gesteld:

1° bij de bevoegde overheid en op haar website;

2° bij de betrokken gemeenten.

De bevolking van de betrokken gemeenten wordt voor het begin van de raadpleging over de startnota
geïnformeerd over de terbeschikkingstelling van de startnota door een aankondiging op de volgende wijze:

1° voor een gewestelijke startnota door:

a) aanplakking in elke betrokken gemeente;

b) een bericht in het Belgisch Staatsblad en in ten minste drie dagbladen die in het Vlaamse Gewest worden
verspreid;

c) een bericht op de website van het departement;

2° voor een provinciale startnota door:

a) aanplakking in elke betrokken gemeente;

b) een bericht in het Belgisch Staatsblad en in ten minste drie dagbladen die in de provincie worden verspreid;

c) een bericht op de website van de bevoegde provincie;

3° voor een gemeentelijke startnota door:

a) aanplakking in elke betrokken gemeente;

b) een bericht in het Belgisch Staatsblad en in ten minste drie dagbladen die in de gemeente worden verspreid of in
het gemeentelijke infoblad dat verspreid wordt in de betrokken gemeente;

c) een bericht op de website van de bevoegde gemeente.

De aankondiging, vermeld in het tweede lid, vermeldt:

1° de bevoegde overheid, alsook waar de raadpleging over gaat;

2° de betrokken gemeenten;

3° de plaats waar de startnota en de procesnota geraadpleegd kunnen worden;

4° de begin- en einddatum van de raadpleging over de startnota;

5° de plaats, de datum en het uur waarop het participatiemoment zal plaatsvinden;

6° de wijze waarop en het adres waar de bevolking haar reacties kenbaar kan maken en de vermelding dat reacties
ook kunnen worden afgegeven tegen ontvangstbewijs op het gemeentehuis van de betrokken gemeenten.

Art. 6. Het ontwerp van ruimtelijk uitvoeringsplan en, in voorkomend geval, het ontwerp van de effectbeoorde-
lingsrapporten worden gedurende het openbaar onderzoek, vermeld in artikel 2.2.10, § 2, artikel 2.2.15, § 2, en
artikel 2.2.21, § 2, van de Vlaamse Codex Ruimtelijke Ordening, op de volgende plaatsen ter beschikking gesteld:

1° bij de bevoegde overheid en op haar website;

2° bij de betrokken gemeenten.

Het openbaar onderzoek over het ontwerp van ruimtelijk uitvoeringsplan en, in voorkomend geval, het ontwerp
van de effectbeoordelingsrapporten en de instrumenten, vermeld in artikel 2.2.5, § 1, eerste lid, 14°, van de Vlaamse
Codex Ruimtelijke Ordening, wordt, naast de aankondigingen, voorgeschreven in artikel 2.2.10, § 2, artikel 2.2.15, § 2,
en artikel 2.2.21, § 2 van de voormelde codex, uiterlijk de dag voorafgaand aan het openbaar onderzoek aangekondigd
op de volgende wijzen:

1° voor een gewestelijk ruimtelijk uitvoeringsplan door:

a) aanplakking in elke betrokken gemeente;

b) een bericht in ten minste drie dagbladen die in het Vlaamse Gewest worden verspreid;
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c) een bericht dat drie keer door de openbare radio wordt uitgezonden;

d) een bericht op de website van het departement;

2° voor een provinciaal ruimtelijk uitvoeringsplan door:

a) aanplakking in elke betrokken gemeente;

b) een bericht in ten minste drie dagbladen die in de provincie worden verspreid;

c) een bericht op de website van de bevoegde provincie;

3° voor een gemeentelijk ruimtelijk uitvoeringsplan door:

a) aanplakking in elke betrokken gemeente;

b) een bericht in ten minste drie dagbladen die in de gemeente worden verspreid of in het gemeentelijk infoblad
dat verspreid wordt in de betrokken gemeente;

c) een bericht op de website van de bevoegde gemeente.

De aankondiging, vermeld in het tweede lid, vermeldt:

1° de betrokken gemeenten;

2° de plaats waar het ontwerp van ruimtelijk uitvoeringsplan en, in voorkomend geval, het ontwerp van de
effectbeoordelingsrapporten en de instrumenten, vermeld in artikel 2.2.5, § 1, eerste lid, 14°, van de voormelde codex,
geraadpleegd kunnen worden;

3° de begin- en einddatum van het openbaar onderzoek;

4° de wijze waarop en het adres waar de bevolking haar reacties kenbaar kan maken en de vermelding dat reacties
ook kunnen worden afgegeven tegen ontvangstbewijs op het gemeentehuis van de betrokken gemeenten.

HOOFDSTUK 4. — Adviesverlening

Art. 7. De instanties waaraan de bevoegde overheid conform artikel 2.2.7, § 2, eerste lid, 4°, artikel 2.2.12, § 2,
eerste lid, 4°, artikel 2.2.18, § 2, eerste lid, 4°, artikel 2.2.9, eerste lid, artikel 2.2.14, eerste lid, en artikel 2.2.20, eerste lid,
van de Vlaamse Codex Ruimtelijke Ordening advies vraagt over de startnota respectievelijk over het voorontwerp van
ruimtelijk uitvoeringsplan en, in voorkomend geval, over de ontwerpen van planmilieueffectrapport, ruimtelijk
veiligheidsrapport en andere verplicht voorgeschreven of gemaakte effectbeoordelingsrapporten, worden aangewezen
in de bijlage 1 die bij dit besluit is gevoegd.

De bevoegde overheid kan naast de instanties, vermeld in het eerste lid, op elk moment andere instanties
raadplegen waarvan ze het advies nuttig acht.

Door de documenten, vermeld in artikel 4, § 1, eerste lid en § 4 van dit besluit, op te laden verstuurt het digitale
platform automatisch een adviesvraag naar de instanties overeenkomstig artikel 2.2.7, § 2, artikel 2.2.12, § 2,
artikel 2.2.18, § 2, artikel 2.2.9, eerste lid, artikel 2.2.14, eerste lid, en artikel 2.2.20, eerste lid van de Vlaamse Codex
Ruimtelijke Ordening.

De bevraagde instanties laden hun advies op in het digitale platform.

In afwijking van het derde en vierde lid, kan de communicatie tussen de bevoegde overheid en andere landen,
andere gewesten of de federale overheid, gebeuren via het digitale platform of met een beveiligde zending.

HOOFDSTUK 5. — Wijzigingsbepalingen

Afdeling 1. — Ruimtelijke veiligheidsrapportage

Art. 8. In artikel 2, § 2, eerste lid, van het besluit van de Vlaamse Regering van 26 januari 2007 houdende nadere
regels inzake de ruimtelijke veiligheidsrapportage, gewijzigd bij het besluit van de Vlaamse Regering van
11 januari 2013, worden de volgende wijzigingen aangebracht:

1° in punt 1° wordt de zinsnede “artikel 3, § 1,” vervangen door de zinsnede “artikel 2, § 1”;

2° er worden een punt 3° en een punt 4° toegevoegd, die luiden als volgt:

“3° consultatiezone: een door de administratie bepaalde afstand rond de terreingrens van een Seveso-inrichting,
afhankelijk van de risico’s die uitgaan van de Seveso-inrichting en de kans op domino-effecten vanuit de omgeving op
de Seveso-inrichting;

4° RVR-toets: een door de administratie ontwikkelde internettoepassing waarmee een initiatiefnemer bepaalt of
een ruimtelijk uitvoeringsplan al dan niet aan de administratie voorgelegd moet worden met het oog op het nemen van
de beslissing over de noodzaak om een ruimtelijk veiligheidsrapport op te maken. Deze internettoepassing maakt deel
uit van het digitale platform zoals vermeld in artikel 1, 3° van het besluit van de Vlaamse Regering van 17 februari 2017
betreffende het geïntegreerde planningsproces voor ruimtelijke uitvoeringsplannen, planmilieueffectrapportage,
ruimtelijke veiligheidsrapportage en andere effectbeoordelingen”.

Art. 9. In artikel 4 van hetzelfde besluit worden de volgende wijzigingen aangebracht:

1° paragraaf 1 wordt vervangen door wat volgt:

“§ 1. De criteria in de RVR-toets op basis waarvan een ruimtelijk uitvoeringsplan al dan niet aan de administratie
voorgelegd moet worden, zijn opgenomen in bijlage 1, die bij dit besluit is gevoegd.

De criteria op basis waarvan de administratie beslist of de opmaak van een ruimtelijk veiligheidsrapport al dan
niet is vereist, worden vastgesteld in bijlage 2, die bij dit besluit is gevoegd.”;

2° er wordt een paragraaf 1/1 ingevoegd, die luidt als volgt:

“§ 1/1. De initiatiefnemer onderwerpt het ruimtelijk uitvoeringsplan aan de RVR-toets. Indien uit de RVR-toets
blijkt dat het ruimtelijk uitvoeringsplan niet aan de administratie voorgelegd moet worden, wordt die automatisch
gegenereerde beslissing bij het ruimtelijk uitvoeringsplan gevoegd. In het andere geval wordt het ruimtelijk
uitvoeringsplan via de RVR-toets aan de administratie voorgelegd.”.
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Art. 10. De bijlage bij hetzelfde besluit wordt vervangen door bijlage 2, die bij dit besluit is gevoegd.

Art. 11. Aan hetzelfde besluit, gewijzigd bij het besluit van de Vlaamse Regering van 11 januari 2013, wordt een
bijlage toegevoegd, die als bijlage 3 bij dit besluit is gevoegd.

Afdeling 2. — Complexe projecten

Art. 12. In artikel 2, § 1, van het besluit van de Vlaamse Regering van 12 december 2014 tot uitvoering van het
decreet van 25 april 2014 betreffende complexe projecten worden het tweede en het derde lid opgeheven.

Art. 13. In artikel 3 van hetzelfde besluit worden de volgende wijzigingen aangebracht:

1° aan punt 3° wordt de zinsnede “, geïntegreerd in de geactualiseerde alternatievenonderzoeksnota” toegevoegd;

2° punt 6°, 7° en 8° worden vervangen door wat volgt:

“6° de vaststelling van het ontwerp van voorkeursbesluit conform artikel 14 van het voormelde decreet;

7° een openbaar onderzoek over het ontwerp van voorkeursbesluit en het ontwerp van MER conform artikel 15
van het voormelde decreet en hoofdstuk 3, afdeling 3, van dit besluit;

8° een beslissing van de dienst, bevoegd voor milieueffectrapportage, over de goedkeuring of afkeuring van het
MER conform artikel 15/1 van het voormelde decreet en artikel 36 van dit besluit;”.

Art. 14. Aan artikel 4, 2°, van hetzelfde besluit wordt de zinsnede “, geïntegreerd in de geactualiseerde
projectonderzoeksnota” toegevoegd.

Art. 15. In artikel 24 van hetzelfde besluit worden de volgende wijzigingen aangebracht:

1° in punt 1° wordt tussen de zinsnede “artikel 15,” en de zinsnede “eerste lid,” de zinsnede “§ 1,” ingevoegd;

2° in punt 2° wordt tussen de zinsnede “artikel 15,” en de zinsnede “derde lid,” de zinsnede “§ 1,” ingevoegd.

Art. 16. Aan artikel 35, § 1, van hetzelfde besluit wordt een vierde lid toegevoegd, dat luidt als volgt:

“De dienst, bevoegd voor milieueffectrapportage, integreert zijn beslissing, vermeld in het eerste lid, in de
geactualiseerde alternatievenonderzoeksnota. De geactualiseerde alternatievenonderzoeksnota is samen met de
procesnota de leidraad voor het verdere verloop van het geïntegreerde planningsproces dat leidt tot de opmaak van het
voorontwerp van voorkeursbesluit.”.

Art. 17. In artikel 36, eerste lid, van hetzelfde besluit worden de volgende wijzigingen aangebracht:

1° de zinsnede “artikel 12” wordt vervangen door de zinsnede “artikel 15/1”;

2° de volgende zin wordt toegevoegd:

“De dienst, bevoegd voor milieueffectrapportage, houdt bij zijn beslissing rekening met de uitgebrachte adviezen,
de opmerkingen van het publiek en met het resultaat van de grensoverschrijdende raadpleging.”.

Art. 18. Aan artikel 37, § 1, van hetzelfde besluit wordt een vierde lid toegevoegd, dat luidt als volgt:

“De dienst, bevoegd voor milieueffectrapportage, integreert zijn beslissing, vermeld in het eerste lid, in de
geactualiseerde projectonderzoeksnota. De geactualiseerde projectonderzoeksnota is samen met de procesnota de
leidraad voor het verdere verloop van het geïntegreerde planningsproces dat leidt tot de opmaak van het voorontwerp
van projectbesluit.”.

Art. 19. Aan artikel 38, eerste lid, van hetzelfde besluit wordt de volgende zin toegevoegd:

“De dienst, bevoegd voor milieueffectrapportage, houdt bij zijn beslissing rekening met de uitgebrachte adviezen,
met de opmerkingen van het publiek en met het resultaat van de grensoverschrijdende raadpleging.”.

Art. 20. In artikel 42, 44 en 45, derde lid, van hetzelfde besluit worden de woorden “uiterlijk veertien dagen”
geschrapt.

Art. 21. In artikel 43 van hetzelfde besluit worden de volgende wijzigingen aangebracht:

1° in de inleidende zin worden de woorden “uiterlijk veertien dagen” geschrapt;

2° in punt 1° wordt tussen de zinsnede “artikel 15,” en de zinsnede “eerste lid,” de zinsnede “§ 1,” ingevoegd;

3° in punt 2° wordt tussen de zinsnede “artikel 15,” en de zinsnede “derde lid,” de zinsnede “§ 1,” ingevoegd.

Art. 22. In artikel 47, eerste lid, van hetzelfde besluit worden de woorden “uiterlijk tien dagen” geschrapt.

Art. 23. In artikel 48 van hetzelfde besluit wordt het tweede lid opgeheven.

HOOFDSTUK 6. — Slotbepalingen

Art. 24. Het gebruik van het digitale platform voor overeenkomstig artikel 4 en artikel 7, derde en vierde lid, van
dit besluit is verplicht vanaf 1 juni 2018. Tot deze datum kan deze communicatie overeenkomstig artikel 7, eerste tot
en met vierde lid, van dit besluit eveneens uitgevoerd worden per beveiligde zending.

Art. 25. § 1 Tenzij de bevoegde overheid beslist de procedure opnieuw te starten met een startnota, volgen
ruimtelijke uitvoeringsplannen de bepalingen van de Vlaamse Codex Ruimtelijke Ordening en het decreet van
5 april 1995 houdende algemene bepalingen inzake milieubeleid zoals van kracht tot en met 30 april 2017, als
cumulatief:

1° uiterlijk op 30 april 2017 één van deze gevallen van toepassing is:

a) het verzoek tot raadpleging is bezorgd aan de adviesinstanties, conform artikel 4 van het besluit van de Vlaamse
Regering van 12 oktober 2007 betreffende de milieueffectrapportage over plannen en programma’s;

b) de kennisgeving in het kader van de plan-milieueffectrapportage is volledig verklaard, conform artikel 4.2.8, § 2,
van het voormelde decreet van 5 april 1995;

2° uiterlijk op 31 december 2018 een plenaire vergadering, overeenkomstig de bepalingen van de voormelde codex,
zoals deze van toepassing was op 30 april 2017, wordt gehouden.
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Art. 26. De volgende regelgevende teksten treden in werking op 1 mei 2017:

1° het decreet van 1 juli 2016 tot wijziging van de regelgeving voor ruimtelijke uitvoeringsplannen teneinde de
planmilieueffectrapportage en andere effectbeoordelingen in het planningsproces voor ruimtelijke uitvoeringsplannen
te integreren door wijziging van diverse decreten;

2° dit besluit.

Art. 27. De Vlaamse minister, bevoegd voor de ruimtelijke ordening, is belast met de uitvoering van dit besluit.

Brussel, 17 februari 2017.

De minister-president van de Vlaamse Regering,
G. BOURGEOIS

De Vlaamse minister van Omgeving, Natuur en Landbouw,
J. SCHAUVLIEGE

Bijlage 1 bij het besluit van de Vlaamse Regering van 17 februari 2017 betreffende het geïntegreerde planningsproces
voor ruimtelijke uitvoeringsplannen, planmilieueffectrapportage, ruimtelijke veiligheidsrapportage en andere
effectbeoordelingen
De bevoegde overheid vraagt conform artikel 2.2.7, § 2, eerste lid, 4°, artikel 2.2.12, § 2, eerste lid, 4°, artikel 2.2.18,

§ 2, eerste lid, 4°, artikel 2.2.9, eerste lid, artikel 2.2.14, eerste lid, en artikel 2.2.20, eerste lid, van de Vlaamse Codex
Ruimtelijke Ordening advies over de startnota, respectievelijk over het voorontwerp van ruimtelijk uitvoeringsplan en,
in voorkomend geval, over het ontwerp van de effectbeoordelingsrapporten aan:

1.1. de bevoegde commissie voor ruimtelijke ordening;
1.2. het Departement Omgeving;
1.3. het Agentschap Onroerend Erfgoed als:
1° de gronden of de constructies die erop staan, die binnen de begrenzing van het voorgenomen uitvoeringsplan

liggen:
a) geheel of gedeeltelijk zijn beschermd als monument;
b) geheel of gedeeltelijk beschermd zijn als cultuurhistorisch landschap, dorps- of stadsgezicht;
c) geheel of gedeeltelijk deel uitmaken van een in het voorontwerp afgebakend erfgoedlandschap, van een al

eerder afgebakend erfgoedlandschap of geheel of gedeeltelijk opgenomen zijn in de vastgestelde landschapsatlas;
d) geheel of gedeeltelijk beschermd zijn als archeologische site;
e) volgens de bestaande plannen van aanleg of uitvoeringsplannen geheel of gedeeltelijk bestemd zijn als

woongebied met cultuurhistorische waarde of gemengd open ruimtegebied met cultuurhistorische waarde;
2° de gronden die binnen de begrenzing van het voorgenomen uitvoeringsplan liggen, een bestemming

woongebied of gemengd open ruimtegebied met cultuurhistorische waarde krijgen in afwijking van de bestaande
plannen van aanleg of uitvoeringsplannen;

3° het voorgenomen uitvoeringsplan aanzienlijke effecten zou kunnen hebben op het landschap, de stoffelijke
goederen of het cultureel erfgoed, met inbegrip van het architectonisch en archeologisch erfgoed;

1.4. het Departement Landbouw en Visserij als:
1° de gronden die binnen de begrenzing van het voorgenomen uitvoeringsplan liggen, volgens de bestaande

plannen van aanleg of uitvoeringsplannen geheel of gedeeltelijk bestemd zijn als agrarisch gebied of als een daarmee
vergelijkbaar gebied;

2° de gronden die binnen de begrenzing van het voorgenomen uitvoeringsplan liggen, de bestemming agrarisch
gebied of een daarmee vergelijkbare bestemming verkrijgen in afwijking van de bestaande plannen van aanleg of
uitvoeringsplannen;

3° het voorgenomen uitvoeringsplan aanzienlijke effecten zou kunnen hebben op landbouw of visserij;
1.5. de Vlaamse Landmaatschappij als:
1° de gronden die binnen de begrenzing van het voorgenomen uitvoeringsplan liggen, geheel of gedeeltelijk

binnen een voorgenomen of al uitgevoerd landinrichtingsproject, natuurinrichtingsproject of ruilverkavelingsproject
liggen;

2° het voorgenomen uitvoeringsplan aanzienlijke effecten zou kunnen hebben op een uitgevoerd landinrichtings-
project, natuurinrichtingsproject of een ruilverkavelingsproject;

1.6. het Agentschap voor Natuur en Bos als:
1° de gronden die binnen de begrenzing van het voorgenomen uitvoeringsplan liggen:
a) geheel of gedeeltelijk in een ruimtelijk kwetsbaar gebied liggen als vermeld in artikel 1.1.2, 10°, van de Vlaamse

Codex Ruimtelijke Ordening;
b) geheel of gedeeltelijk in een speciale beschermingszone liggen die definitief is vastgesteld als vermeld in

artikel 36bis, § 6, van het decreet van 21 oktober 1997 betreffende het natuurbehoud en het natuurlijk milieu;
c) geheel of gedeeltelijk in een waterrijk gebied liggen dat is aangewezen krachtens de overeenkomst inzake

watergebieden die van internationale betekenis zijn, in het bijzonder als woongebied voor watervogels, opgemaakt in
Ramsar op 2 februari 1971;

d) geheel of gedeeltelijk in een bos liggen als vermeld in artikel 3 van het Bosdecreet van 13 juni 1990;
e) geheel of gedeeltelijk op een terrein liggen waarvoor een verkenningsnota of een natuurbeheerplan type twee,

type drie of type vier is goedgekeurd conform artikel 16octies van het decreet van 21 oktober 1997 betreffende het
natuurbehoud en het natuurlijk milieu;

f) geheel of gedeeltelijk op een terrein liggen waarvoor een beheerplan is vastgesteld conform artikel 107 van het
decreet van 9 mei 2014 tot wijziging van de regelgeving inzake natuur en bos, tot aan de definitieve beslissing, vermeld
in artikel 107, vijfde lid, van het voormelde decreet;

g) geheel of gedeeltelijk in zones liggen die zijn aangeduid voor de realisatie van instandhoudingsdoelstellingen
en instandhoudingsmaatregelen buiten de speciale beschermingszones als vermeld in artikel 50ter, § 3, tweede lid, van
het decreet van 21 oktober 1997 betreffende het natuurbehoud en het natuurlijk milieu;
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h) geheel of gedeeltelijk onderdelen vormen van leefgebied van een Europees te beschermen soort zoals
opgenomen in een soortenbeschermingsprogramma dat is vastgesteld conform artikel 27 van het Soortenbesluit van
15 mei 2009;

i) een bestemming krijgen als ruimtelijk kwetsbaar gebied als vermeld in artikel 1.1.2, 10°, van de Vlaamse Codex
Ruimtelijke Ordening, in afwijking van de bestaande plannen van aanleg of uitvoeringsplannen;

j) geheel of gedeeltelijk in zones liggen die zijn aangeduid als historisch permanente graslanden (HPG) in de
landbouwstreek de Polders conform het besluit van de Vlaamse Regering van 27 november 2015;

2° voor het voorgenomen uitvoeringsplan een passende beoordeling vereist is;
3° het voorgenomen uitvoeringsplan aanzienlijke effecten zou kunnen hebben op de fauna of de flora of de

biodiversiteit;
1.7. het Agentschap Innoveren en Ondernemen als de gronden die binnen de begrenzing van het voorgenomen

uitvoeringsplan liggen:
1° volgens de bestaande plannen van aanleg of uitvoeringsplannen geheel of gedeeltelijk bestemd zijn als

industriegebied, bedrijventerrein of een daarmee vergelijkbaar gebied;
2° volgens de bestaande plannen van aanleg of uitvoeringsplannen geheel of gedeeltelijk specifiek bestemd zijn

voor de vestiging van kleinhandelsbedrijven of voorzien in een handelsgeheel;
3° de bestemming industriegebied, bedrijventerrein, of daarmee vergelijkbaar gebied verkrijgen, of geheel of

gedeeltelijk specifiek bestemd zijn voor de vestiging van kleinhandelsbedrijven of voorzien in een handelsgeheel, in
afwijking van de bestaande plannen van aanleg of uitvoeringsplannen;

1.8. het Agentschap Wonen-Vlaanderen als:
1° de gronden die binnen de begrenzing van het voorgenomen uitvoeringsplan liggen, volgens de bestaande

plannen van aanleg of uitvoeringsplannen geheel of gedeeltelijk zijn bestemd als woonuitbreidingsgebied, woonre-
servegebied, of een daarmee vergelijkbaar gebied;

2° de gronden die binnen de begrenzing van het uitvoeringsplan liggen, de bestemming woongebied of een
daarmee vergelijkbaar gebied krijgen in afwijking van de bestaande plannen van aanleg of de uitvoeringsplannen voor
zover de bestemmingswijziging betrekking heeft op een oppervlakte van ten minste één hectare;

1.9. De Scheepvaart, Waterwegen en Zeekanaal, het Agentschap voor Maritieme Dienstverlening en Kust of het
Departement Mobiliteit en Openbare Werken, telkens binnen hun werkgebied, als:

1° er bevaarbare waterlopen of waterwegen liggen binnen de begrenzing van het voorgenomen uitvoeringsplan of
binnen een afstand van 50 m van de begrenzing van het uitvoeringsplan;

2° de gronden die binnen de begrenzing van het voorgenomen uitvoeringsplan liggen, in overstromingsgebieden
liggen die met de waterlopen of waterwegen verbonden zijn en die op de plannen van aanleg of de ruimtelijke
uitvoeringsplannen aangegeven zijn;

3° de gronden binnen het voorgenomen uitvoeringsplan een deel van het strand of de duinen en beschermde
duingebieden en voor het duingebied belangrijke landbouwgebieden die noodzakelijk zijn voor de kustverdediging,
omvat of eraan grenst;

4° Gebieden gelegen zeewaarts van de veiligheidslijn of een landwaartse zone palend aan deze veiligheidslijn.
Deze veiligheidslijn en landwaartse zone worden als volgt gedefinieerd:

— Voor bebouwde gebieden langs de kustlijn: De veiligheidslijn is de meest zeewaartse grens van de bewoning;
de landwaartse zone heeft een breedte van 25m ten opzichte van deze veiligheidslijn.

— Voor onbebouwde duingebieden langs de kustlijn: De veiligheidslijn is de hoogtelijn van de 7,00m TAW aan de
landzijde van de duin; de landwaartse zone heeft een breedte van 25m ten opzichte van deze veiligheidslijn. Deze zone
wordt steeds begrensd door de noordelijke grens van de gewestweg N34.

— Voor de havens van Nieuwpoort, Oostende, Blankenberge en Zeebrugge: De veiligheidslijn is de kruinlijn van
de kaaimuur of glooiing die de afbakening vormt van het getijdengebied, uitgebreid met het Visserij- en Vuurtorendok
te Oostende; de landwaartse zone heeft een breedte van 50m ten opzichte van deze veiligheidslijn.

5° de gronden die binnen de begrenzing van het voorgenomen uitvoeringsplan liggen, geheel of gedeeltelijk
afstromen naar een bevaarbare waterloop, naar een waterweg of naar het strand en en beschermde duingebieden en
voor het duingebied belangrijke landbouwgebieden, of als ze geheel of gedeeltelijk in effectief of mogelijk
overstromingsgevoelig gebied liggen, zoals aangegeven op de kaart van de overstromingsgevoelige gebieden,
opgenomen in bijlage I bij het besluit van de Vlaamse Regering van 20 juli 2006 tot vaststelling van nadere regels voor
de toepassing van de watertoets, tot aanwijzing van de adviesinstantie en tot vaststelling van nadere regels voor de
adviesprocedure bij de watertoets, vermeld in artikel 8 van het decreet van 18 juli 2003 betreffende het integraal
waterbeleid;

6° de gronden die binnen de begrenzing van het voorgenomen uitvoeringsplan liggen, geheel of gedeeltelijk
waterwegen omvatten of reservatie- of erfdienstbaarheidsgebieden die aan die infrastructuur verbonden zijn;

7° het voorgenomen uitvoeringsplan betrekking heeft op de realisatie of wijziging van een jachthaven;
1.10. de Vlaamse Milieumaatschappij als:
1° er onbevaarbare waterlopen van eerste categorie liggen binnen de begrenzing van het voorgenomen

uitvoeringsplan;
2° de gronden die binnen de begrenzing van het voorgenomen uitvoeringsplan liggen, geheel of gedeeltelijk in

overstromingsgebieden liggen die met die waterlopen verbonden zijn en die op de plannen van aanleg of de ruimtelijke
uitvoeringsplannen aangegeven zijn;

3° de gronden die binnen de begrenzing van het voorgenomen uitvoeringsplan liggen, in waterwingebieden en
beschermingszones type I, II en III liggen die afgebakend zijn conform het besluit van de Vlaamse Regering van
27 maart 1985 houdende nadere regelen voor de afbakening van waterwingebieden en de beschermingszones en het
voorgenomen uitvoeringsplan in de bijkomende afbakening van industriegebied, een bedrijventerrein of een daarmee
vergelijkbaar gebied voorziet;

4° er oppervlaktewater voor oppervlaktewaterwinning, bestemd voor drinkwaterproductie, is binnen de
begrenzing van het voorgenomen uitvoeringsplan en het voorgenomen uitvoeringsplan in de bijkomende afbakening
van industriegebied, een bedrijventerrein of een daarmee vergelijkbaar gebied voorziet;

5° het voorgenomen uitvoeringsplan betrekking heeft op nieuwe infrastructuren die gevolgen hebben op de
behandeling, de collectering en de zuivering van afvalwater, waaronder de afbakening van 5 hectare harde
bestemmingszones buiten de goedgekeurde zoneringsplannen;
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6° de gronden die binnen de begrenzing van het voorgenomen uitvoeringsplan liggen, geheel of gedeeltelijk
afstromen naar een onbevaarbare waterloop van eerste categorie en geheel of gedeeltelijk in effectief of mogelijk
overstromingsgevoelig gebied liggen op de kaart van de overstromingsgevoelige gebieden, opgenomen in bijlage I bij
het besluit van de Vlaamse Regering van 20 juli 2006 tot vaststelling van nadere regels voor de toepassing van de
watertoets, tot aanwijzing van de adviesinstantie en tot vaststelling van nadere regels voor de adviesprocedure bij de
watertoets, vermeld in artikel 8 van het decreet van 18 juli 2003 betreffende het integraal waterbeleid;

7° het voorgenomen uitvoeringsplan voorziet in de afbakening van ontginningszones;
8° de gronden die binnen het voorgenomen uitvoeringsplan liggen, zich bevinden in een zone waar een

overschrijding van (90% van) de luchtkwaliteitsdoelstellingen voor fijnstof of NO2 plaatsvindt;
9° de gronden die binnen het voorgenomen uitvoeringsplan liggen, zich bevinden in een industriële hotspot;
1.11. de bevoegde provinciale administratie als:
1° er onbevaarbare waterlopen van tweede categorie liggen binnen de begrenzing van het voorgenomen

uitvoeringsplan;
2° de gronden die binnen de begrenzing van het voorgenomen uitvoeringsplan liggen, in overstromingsgebieden

liggen die met die waterlopen verbonden zijn en die op de plannen van aanleg of de ruimtelijke uitvoeringsplannen
aangegeven zijn;

3° de gronden die binnen de begrenzing van het voorgenomen uitvoeringsplan liggen, geheel of gedeeltelijk
afstromen naar een onbevaarbare waterloop van tweede categorie en geheel of gedeeltelijk in effectief of mogelijk
overstromingsgevoelig gebied liggen, zoals aangegeven op de kaart van de overstromingsgevoelige gebieden,
opgenomen in bijlage I bij het besluit van de Vlaamse Regering van 20 juli 2006 tot vaststelling van nadere regels voor
de toepassing van de watertoets, tot aanwijzing van de adviesinstantie en tot vaststelling van nadere regels voor de
adviesprocedure bij de watertoets, vermeld in artikel 8 van het decreet van 18 juli 2003 betreffende het integraal
waterbeleid;

1.12. de bevoegde exploitant van de grondwaterwinning, vermeld in artikel 5 van het decreet van 24 januari 1984 hou-
dende maatregelen inzake het grondwaterbeheer, als de gronden die binnen de begrenzing van het voorgenomen
uitvoeringsplan liggen, geheel of gedeeltelijk liggen in een afgebakende beschermingszone type I en II als vermeld in
het artikel 20 van het besluit van de Vlaamse regering van 27 maart 1985 houdende nadere regelen voor de afbakening
van waterwingebieden en de beschermingszones;

1.13. het polderbestuur of het bestuur van de watering, als de gronden die binnen de begrenzing van het
voorgenomen uitvoeringsplan liggen, geheel of gedeeltelijk in het werkingsgebied van het polderbestuur of het bestuur
van de watering liggen en als:

1° er onbevaarbare waterlopen van tweede of derde categorie binnen de begrenzing van het voorgenomen
uitvoeringsplan liggen;

2° de gronden die binnen de begrenzing van het voorgenomen uitvoeringsplan liggen, geheel of gedeeltelijk in
overstromingsgebieden liggen die met die waterlopen, vermeld in punt 1° verbonden zijn en die op de plannen van
aanleg of de ruimtelijke uitvoeringsplannen aangegeven zijn;

3° de gronden die binnen de begrenzing van het voorgenomen uitvoeringsplan liggen, geheel of gedeeltelijk
afstromen naar een onbevaarbare waterloop van tweede of derde categorie en geheel of gedeeltelijk in effectief of
mogelijk overstromingsgevoelig gebied liggen, zoals aangegeven op de kaart van de overstromingsgevoelige gebieden,
opgenomen in bijlage I bij het besluit van de Vlaamse Regering van 20 juli 2006 tot vaststelling van nadere regels voor
de toepassing van de watertoets, tot aanwijzing van de adviesinstantie en tot vaststelling van nadere regels voor de
adviesprocedure bij de watertoets, vermeld in artikel 8 van het decreet van 18 juli 2003 betreffende het integraal
waterbeleid;

1.14. het Agentschap Wegen en Verkeer als:
1° de gronden die binnen de begrenzing van of onmiddellijk grenzend aan het voorgenomen uitvoeringsplan

liggen, volgens de bestaande plannen van aanleg of uitvoeringsplannen geheel of gedeeltelijk zijn bestemd als
bestaande of aan te leggen gewestweg of als reservatie- of erfdienstbaarheidsgebied verbonden aan die infrastructuur;

2° de gronden die binnen de begrenzing van het voorgenomen plan liggen of palen aan een bestaande gewestweg;
3° het voorgenomen uitvoeringsplan aanzienlijke effecten zou kunnen hebben op de mobiliteit op een gewestweg

of op een reservatie- of erfdienstbaarheidsgebied verbonden aan die infrastructuur;
1.15. de Nationale Maatschappij der Belgische Spoorwegen en Infrabel als:
1° de gronden die binnen de begrenzing van het voorgenomen uitvoeringsplan liggen:
a) volgens de bestaande plannen van aanleg of uitvoeringsplannen geheel of gedeeltelijk bestemd zijn als

bestaande of aan te leggen spoorweglijn of als gebied voor gemeenschaps- en openbare nutsvoorzieningen of
reservatie- of erfdienstbaarheidsgebied dat aan die infrastructuur verbonden is;

b) de bestemming spoorweglijn of gebied voor gemeenschaps- en openbare nutsvoorzieningen of reservatie- of
erfdienstbaarheidsgebied dat aan die infrastructuur verbonden is, verkrijgen, in afwijking van de bestaande plannen
van aanleg of uitvoeringsplannen;

2° het voorgenomen uitvoeringsplan aanzienlijke effecten zou kunnen hebben op een spoorweg of een
stationsgebouw;

1.16. De Lijn als:
1° het voorgenomen uitvoeringsplan betrekking heeft op:
a) een gebied waarin zich minstens 250 bestaande of geplande woongelegenheden bevinden;
b) een gebied waarin zich minstens 250 bestaande of geplande arbeidsplaatsen bevinden;
c) de geografische afbakening van een grootstedelijk gebied, een stedelijk gebied, een randstedelijk gebied, een

kleinstedelijk gebied of een buitengebied als vermeld in het decreet van 20 april 2001 betreffende de organisatie van het
personenvervoer over de weg;

d) een aanpassing van het openbaar vervoersnetwerk van De Lijn;
2° het voorgenomen uitvoeringsplan aanzienlijke effecten zou kunnen hebben op mobiliteit;
1.17. het Bestuur van de Luchtvaart van het federaal Ministerie van Verkeer en Infrastructuur als het voorgenomen

uitvoeringsplan betrekking heeft op de nationale luchthaven of een betekenisvolle invloed kan hebben op de
afwikkeling van het vliegverkeer;
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1.18. het Departement Mobiliteit en Openbare Werken als het voorgenomen uitvoeringsplan:
1° betrekking heeft op een regionale luchthaven of een betekenisvolle invloed kan hebben op de afwikkeling van

het vliegverkeer;
2° de realisatie of een relevante wijziging van verkeersinfrastructuren omvat;
3° het bouwen van ten minste 250 woongelegenheden realiseert;
4° het bouwen van gebouwen of gebouwencomplexen realiseert voor handel, horeca, kantoorfuncties en diensten

met een totale bruto vloeroppervlakte na de werkzaamheden van ten minste 7 500 m_, of het uitbreiden van dergelijke
gebouwen of gebouwencomplexen, als de totale bruto vloeroppervlakte door die uitbreiding de drempel van 7500 m2

of een veelvoud ervan overschrijdt;
5° het bouwen van gebouwen of gebouwencomplexen realiseert voor de vestiging van industrie, K.M.O. en

ambacht met een totale bruto vloeroppervlakte na de werkzaamheden van ten minste 15 000 m_, of het uitbreiden van
dergelijke gebouwen of gebouwencomplexen, als de totale bruto vloeroppervlakte door die uitbreiding de drempel van
15 000 m2 of een veelvoud ervan overschrijdt;

6° de realisatie van of wijzigingen aan mobiliteitsnetwerken veroorzaakt;
7° andere activiteiten inhoudt met een verkeer genererende werking van pieken van 1000 of meer personenauto-

equivalenten per tijdsblok van twee uur kan veroorzaken;
8° aanzienlijke effecten zou kunnen hebben op de mobiliteit;
1.19. Sport Vlaanderen als de gronden die binnen de begrenzing van het voorgenomen uitvoeringsplan:
1° volgens de bestaande plannen van aanleg of uitvoeringsplannen geheel of gedeeltelijk bestemd zijn als

recreatiegebied, gebied voor verblijfsrecreatie of daarmee vergelijkbaar gebied;
2° de bestemming recreatiegebied, gebied voor verblijfsrecreatie of daarmee vergelijkbaar gebied verkrijgen, in

afwijking van de bestaande plannen van aanleg of de uitvoeringsplannen;
3° het voorgenomen uitvoeringsplan betrekking heeft op de realisatie of wijziging van sport- of recreatieve

infrastructuur in andere bestemmingen dan recreatiegebied;
1.20. Toerisme Vlaanderen als de gronden die binnen de begrenzing van het voorgenomen uitvoeringsplan:
1° volgens de bestaande plannen van aanleg of uitvoeringsplannen geheel of gedeeltelijk bestemd zijn als

recreatiegebied, gebied voor verblijfsrecreatie of daarmee vergelijkbaar gebied;
2° de bestemming recreatiegebied, gebied voor verblijfsrecreatie of daarmee vergelijkbaar gebied verkrijgen, in

afwijking van de bestaande plannen van aanleg of de uitvoeringsplannen;
1.21. het agentschap Zorg en Gezondheid als het voorgenomen uitvoeringsplan:
1° de realisatie van een industriegebied, een bedrijventerrein of een daarmee vergelijkbaar gebied omvat en

aanzienlijke effecten zou kunnen hebben op de gezondheid van de mens;
2° de realisatie of wijziging van verkeersinfrastructuren of hoogspanningsleidingen omvat en aanzienlijke effecten

zou kunnen hebben op de gezondheid van de mens;
3° aanzienlijke effecten zou kunnen hebben op de gezondheid van de mens;
1.22. de Openbare Vlaamse Afvalstoffenmaatschappij OVAM als:
1° de gronden die binnen de begrenzing van het voorgenomen uitvoeringsplan liggen, geheel of gedeeltelijk

bestemd zijn als ontginningsgebied of een daarmee vergelijkbaar gebied;
2° op de gronden die binnen de begrenzing van het voorgenomen uitvoeringsplan liggen, bedrijven of activiteiten

gevestigd zijn of waren die onderworpen zijn aan de milieuvergunningsplicht klasse I én waarvoor de OVAM
adviesbevoegdheid heeft, in het bijzonder stortplaatsen;

3° op de gronden die binnen de begrenzing van het voorgenomen uitvoeringsplan liggen, een gebiedsgerichte
aanpak binnen de nieuwe concepten van circulaire economie onderzocht wordt;

4° gronden die geheel of ten dele opgenomen zijn in een brownfieldconvenant of een aanvraag voor een
brownfieldconvenant;

5° gronden waarop volgens het Grondeninformatieregister van de OVAM een van de volgende bodemonderzoe-
ken werden uitgevoerd:

a) een oriënterend bodemonderzoek met als conclusie dat verdere maatregelen voor de behandeling van de
bodemverontreiniging noodzakelijk zijn;

b) een beschrijvend bodemonderzoek;
1.23. het Vlaams Energieagentschap;
1.24. het departement Cultuur, Jeugd, Sport en Media als de voorziene bestemmingen van de gronden binnen het

voorgenomen uitvoeringsplan invloed kunnen hebben op bestaande of geplande jeugdverblijfplaatsen;
1.25. het Federaal Agentschap voor Nucleaire Controle als de gronden, die binnen de begrenzing van het

voorgenomen uitvoeringsplan liggen:
1° volgens de bestaande plannen van aanleg of uitvoeringsplannen de bestemming hebben voor een nucleaire

centrale of aanhorigheden;
2° de bestemming voor een nucleaire centrale of aanhorigheden krijgen in afwijking van de bestaande plannen van

aanleg of uitvoeringsplannen;
Gezien om gevoegd te worden bij het besluit van de Vlaamse Regering van 17 februari 2017 betreffende het

geïntegreerde planningsproces voor ruimtelijke uitvoeringsplannen, planmilieueffectrapportage, ruimtelijke veilig-
heidsrapportage en andere effectbeoordelingen.

Brussel, 17 februari 2017.

De minister-president van de Vlaamse Regering,
G. BOURGEOIS

De Vlaamse minister van Omgeving, Natuur en Landbouw,
J. SCHAUVLIEGE

40123MONITEUR BELGE — 28.03.2017 — BELGISCH STAATSBLAD



Bijlage 2 bij het besluit van de Vlaamse Regering van 17 februari 2017 betreffende het geïntegreerde planningsproces
voor ruimtelijke uitvoeringsplannen, planmilieueffectrapportage, ruimtelijke veiligheidsrapportage en andere
effectbeoordelingen

Bijlage 1 bij het besluit van de Vlaamse Regering van 26 januari 2007
houdende nadere regels inzake de ruimtelijke veiligheidsrapportage

Bijlage 1. — De criteria, opgenomen in de RVR-toets

1. Ligt het plangebied binnen de consultatiezone van een Seveso-inrichting?

u ja. Het ruimtelijk uitvoeringsplan moet voorgelegd worden aan de administratie.

u nee. Ga naar vraag 2.

2. Is er binnen het plangebied bedrijvigheid aanwezig of gepland als vermeld in artikel 2.2.3, § 2, van de Vlaamse
Codex Ruimtelijke Ordening van 15 mei 2009?

u Ja, er is bedrijvigheid aanwezig of gepland. Ga naar vraag 3.

u Nee, er is geen bedrijvigheid aanwezig of gepland. De RVR-toets genereert een beslissing. Het ruimtelijk
uitvoeringsplan hoeft niet voorgelegd te worden aan de administratie.

u Ik weet het niet. Het ruimtelijk uitvoeringsplan moet voorgelegd worden aan de administratie.

3. Voorziet het RUP alleen in de bestendiging van bestaande bedrijvigheid of ook in de mogelijkheid tot nieuwe
bedrijvigheid?

u Het plan omvat alleen bestendiging van bestaande bedrijvigheid. De RVR-toets genereert een beslissing.
Het ruimtelijk uitvoeringsplan hoeft niet voorgelegd te worden aan de administratie.

u Het plan omvat ook nieuwe bedrijvigheid. Ga naar vraag 4.

u Ik weet het niet. Het ruimtelijk uitvoeringsplan moet voorgelegd worden aan de administratie.

4. Kunnen er zich Seveso-inrichtingen in het plangebied vestigen?

u Ja, Seveso-inrichtingen zijn mogelijk in het plangebied. Het ruimtelijk uitvoeringsplan moet voorgelegd
worden aan de administratie.

u Nee, gezien het type bedrijvigheid kan verwacht worden dat er geen Seveso-inrichtingen gevestigd zullen
worden in het plangebied. De RVR-toets genereert een beslissing. Het ruimtelijk uitvoeringsplan hoeft niet
voorgelegd te worden aan de administratie.

u Nee, want er geldt een expliciet verbod voor de oprichting van Seveso-inrichtingen, dat is opgenomen in
de stedenbouwkundige voorschriften. De RVR-toets genereert een beslissing. Het ruimtelijk uitvoerings-
plan hoeft niet voorgelegd te worden aan de administratie.

u Ik weet het niet. Het ruimtelijk uitvoeringsplan moet voorgelegd worden aan de administratie.

Gezien om gevoegd te worden bij het besluit van de Vlaamse Regering van 17 februari 2017 betreffende het
geïntegreerde planningsproces voor ruimtelijke uitvoeringsplannen, planmilieueffectrapportage, ruimtelijke veilig-
heidsrapportage en andere effectbeoordelingen.

Brussel, 17 februari 2017.

De minister-president van de Vlaamse Regering,

G. BOURGEOIS

De Vlaamse minister van Omgeving, Natuur en Landbouw,

J. SCHAUVLIEGE
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Bijlage 3 bij het besluit van de Vlaamse Regering van 17 februari 2017 betreffende het geïntegreerde planningsproces
voor ruimtelijke uitvoeringsplannen, planmilieueffectrapportage, ruimtelijke veiligheidsrapportage en andere
effectbeoordelingen

Bijlage 2 bij het besluit van de Vlaamse Regering van 26 januari 2007
houdende nadere regels inzake de ruimtelijke veiligheidsrapportage

Bijlage 2. — De criteria ter beoordeling van de rapportageplicht

Gezien om gevoegd te worden bij het besluit van de Vlaamse Regering van 17 februari 2017 betreffende het
geïntegreerde planningsproces voor ruimtelijke uitvoeringsplannen, planmilieueffectrapportage, ruimtelijke veilig-
heidsrapportage en andere effectbeoordelingen.

Brussel, 17 februari 2017.

De minister-president van de Vlaamse Regering,

G. BOURGEOIS

De Vlaamse minister van Omgeving, Natuur en Landbouw

J. SCHAUVLIEGE
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TRADUCTION

AUTORITE FLAMANDE

[C − 2017/11334]
17 FEVRIER 2017. — Arrêté du Gouvernement flamand relatif au processus intégré de planification pour les plans

d’exécution spatiale, la rédaction de rapports d’incidences des plans sur l’environnement, de rapports de
sécurité spatiale ainsi que d’autres évaluations des incidences

LE GOUVERNEMENT FLAMAND,

Vu la loi spéciale du 8 août 1980 de réformes institutionnelles, l’article 20 ;
Vu le décret du 5 avril 1995 contenant des dispositions générales concernant la politique de l’environnement,

notamment l’article 4.4.1., § 2, inséré par le décret du 18 décembre 2002 et remplacé par le décret du 1er juillet 2016 ;
Vu le Code flamand de l’Aménagement du Territoire, notamment l’article 2.2.4, § 4, et l’article 2.2.7, § 2, alinéa 1er,

4°, remplacé par le décret du 1er juillet 2016, et alinéa 5, inséré par le décret du 1er juillet 2016, l’article 2.2.9, alinéa 1er,
et l’article 2.2.10, § 2, alinéa 2, remplacé par le décret du 1er juillet 2016, l’article 2.2.12, § 2, alinéa 1er, 4°, et alinéa 5, inséré
par le décret du 1er juillet 2016, l’article 2.2.14, alinéa 1er, remplacé par le décret du 1er juillet 2016, l’article 2.2.15, § 2,
alinéa 2, l’article 2.2.18, § 2, alinéa 1er, 4°, et alinéa 5, l’article 2.2.20, alinéa 1er, et l’article 2.2.21, § 2, alinéa 2, inséré par
le décret du 1er juillet 2016, et l’article 66, modifié par le décret du 1er juillet 2016 ;

Vu le décret du 25 avril 2014 relatif aux projets complexes, l’article 7, § 2, l’article 8, § 3, alinéa 2, l’article 10, alinéa 3,
modifié par le décret du 1er juillet 2016, l’article 14, modifié par le décret du 1er juillet 2016, l’article 15, § 1er, modifié
par le décret du 1er juillet 2016, l’article 15/1, inséré par le décret du 1er juillet 2016, l’article 17, § 1er, alinéa 2, l’article 18,
§ 3, modifié par le décret du 1er juillet 2016, l’article 24, § 1er, alinéa 5, et l’article 27, § 1er, alinéa 2 et § 2, alinéa 2 ;

Vu le décret du 1er juillet 2016 modifiant la réglementation relative aux plans d’exécution spatiale afin d’intégrer
les rapports d’incidences des plans sur l’environnement (RIE) et d’autres évaluations des incidences dans le processus
de planification de plans d’exécution spatiale par la modification de divers décrets, notamment l’article 66 ;

Vu l’arrêté du Gouvernement flamand du 26 janvier 2007 portant les modalités en matière de l’établissement de
rapports de sécurité spatiale ;

Vu l’arrêté du Gouvernement flamand du 12 décembre 2014 portant exécution du décret du 25 avril 2014 relatif aux
projets complexes ;

Vu l’accord de l’Inspection des Finances, donné le 21 octobre 2016 ;
Vu l’avis 60.703/1 du Conseil d’État, donné le 19 janvier 2017, en application de l’article 84, § 1er, alinéa 1er, 2°, des

lois sur le Conseil d’État, coordonnées le 12 janvier 1973 ;
Sur la proposition de la Ministre flamande de l’Environnement, de la Nature et de l’Agriculture ;
Après délibération,

Arrête :

CHAPITRE 1er. — Définitions

Article 1er. Dans le présent arrêté, on entend par :

1° commune concernée : la commune dont le territoire tombe, en tout ou en partie, dans la zone géographique du
plan d’exécution spatiale envisagé ou dans la zone géographique des incidences potentielles sur l’homme et
l’environnement que peut causer ce plan d’aménagement des espaces envisagé, tel que repris dans la note de départ,
l’avant-projet ou le projet de plan d’exécution spatial et, le cas échéant, dans les projets de rapports d’évaluation des
incidences.

2° autorité compétente : le Gouvernement flamand pour les plans d’exécution spatiale régionaux, la députation
pour les plans d’exécution spatiale provinciaux et le collège des bourgmestre et échevins pour les plans d’exécution
spatiale communaux ;

3° plate-forme numérique : une plate-forme destinée à l’échange et la mise à disposition électroniques de tous les
documents et avis dans le cadre de l’établissement du plan d’exécution spatiale ;

4° consultation publique sur la note de départ : consultation publique visée à l’article 2.2.7, § 2, alinéa 3,
l’article 2.2.12, § 2, alinéa 3, et l’article 2.2.18, § 2, alinéa 3, du Code flamand de l’Aménagement du Territoire.

CHAPITRE 2. — Mise à disposition de documents

Art. 2. Sur le site web de l’autorité compétente sont mis à disposition les documents suivants :

1° la note de départ ;

2° la note de processus et, le cas échéant, les adaptations ;

3° le rapport du moment de participation ;

4° la note de cadrage et, le cas échéant, les adaptations ;

5° le projet du plan d’exécution spatiale et, le cas échéant, le projet des rapports des incidences sur
l’environnement.

Art. 3. L’autorité flamande veille à la mise à disposition d’une plate-forme numérique en vue de :

1° l’échange électronique de documents, visés à l’article 2 ;

2° la production automatique de demandes d’avis en application de l’article 7.

Art. 4. § 1er. L’autorité compétente publie la note de départ et la note de processus, y compris la délimitation
géographique du plan d’exécution spatiale envisagé, sur la plate-forme numérique au plus tard le jour avant le début
de la consultation sur la note de départ.

Le cas échéant, une note de processus complétée est publiée sur la plate-forme numérique.

§ 2. L’autorité compétente publie le rapport de la réunion de participation sur la plate-forme numérique avant de
publier la note de cadrage.

§ 3. L’autorité compétente publie la note de cadrage sur la plate-forme numérique ainsi que, le cas échéant, une
version adaptée de la note de cadrage.
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§ 4. L’autorité compétente publie l’avant-projet du plan d’exécution spatiale et, le cas échéant, les projets de rapport
d’incidences du plan sur l’environnement, le rapport de sécurité spatiale et les autres rapports d’évaluation des
incidences obligatoirement prescrits ou établis, ainsi que les instruments visés à l’article 2.2.5 § 1er, alinéa 1er, 14°, du
Code flamand de l’Aménagement du Territoire, sur la plate-forme numérique au plus tard le jour de la demande d’avis,
visée à l’article 2.2.9, alinéa 1er, l’article 2.2.14, alinéa 1er, et l’article 2.2.20, alinéa 1er du Code précité.

§ 5. L’autorité compétente publie le projet du plan d’exécution spatiale et, le cas échéant, le projet de rapports
d’évaluation des incidences, ainsi que les instruments visés à l’article 2.2.5 § 1er, alinéa 1er, 14°, du Code flamand de
l’Aménagement du Territoire, sur la plate-forme numérique au plus tard le jour du début de l’enquête publique.

§ 6. L’autorité compétente publie le plan d’exécution spatiale et, le cas échéant, le rapport d’incidences du plan sur
l’environnement, le rapport de sécurité spatiale et les autres rapports d’évaluation des incidences obligatoirement
prescrits ou établis, ainsi que les instruments visés à l’article 2.2.5 § 1er, alinéa 1er, 14°, du Code flamand de
l’Aménagement du Territoire, sur la plate-forme numérique après l’établissement définitif et avant l’entrée en vigueur
du plan d’exécution spatiale.

CHAPITRE 3. — Participation

Art. 5. Pendant la consultation sur la note de départ, la note de départ ainsi que la note de processus sont mises
à disposition dans les lieux suivants :

1° auprès de l’autorité compétente et sur son site web ;

2° auprès des communes concernées.

Avant le début de la consultation sur la note de départ, la population des communes concernées est informée sur
la mise à disposition de la note de départ par une publication de la manière suivante :

1° pour une note de départ régionale par :

a) affichage dans chaque commune concernée ;

b) un avis au Moniteur belge et dans au moins trois journaux diffusés en Région flamande ;

c) un avis sur le site web du département ;

2° pour une note de départ provinciale par :

a) affichage dans chaque commune concernée ;

b) un avis au Moniteur belge et dans au moins trois journaux diffusés dans la province ;

c) un avis sur le site web de la province compétente ;

3° pour une note de départ communale par :

a) affichage dans chaque commune concernée ;

b) un avis au Moniteur belge et dans au moins trois journaux diffusés dans la commune ou dans le bulletin
communal d’information diffusé dans la commune concernée ;

c) un avis sur le site web de la commune compétente.

La publication visée à l’alinéa 2 mentionne :

1° l’autorité compétente ainsi que l’objet de la consultation ;

2° les communes concernées ;

3° le lieu où la note de départ et la note de processus peuvent être consultées ;

4° la date de début et de fin de la consultation sur la note de départ ;

5° le lieu, la date et l’heure à laquelle le moment de participation aura lieu ;

6° la manière dont et l’adresse à laquelle la population peut faire part de ses observations et la mention que des
observations peuvent également être présentées contre récépissé à la maison communale des communes concernées.

Art. 6. Le projet du plan d’exécution spatiale et, le cas échéant, le projet des rapports d’incidences sur
l’environnement sont disponibles pendant l’enquête publique, visée à l’article 2.2.10, § 2, l’article 2.2.15, § 1er, et
l’article 2.2.21, § 2 du Code flamand de l’Aménagement du Territoire, dans les lieux suivants :

1° auprès de l’autorité compétente et sur son site web ;

2° auprès des communes concernées.

L’enquête publique sur le projet du plan d’exécution spatiale et, le cas échéant, le projet des rapports d’incidences
sur l’environnement, ainsi que les instruments visés à l’article 2.2.5 § 1er, alinéa 1er, 14°, du Code flamand de
l’Aménagement du Territoire, est annoncée, outre les annonces prescrites dans l’article 2.2.10, § 2, et l’article 2.2.15, § 2
et l’article 2.2.21, § 2 du Code précité, au plus tard le jour précédant l’enquête publique de la manière suivante :

1° pour un plan régional d’exécution spatiale :

a) affichage dans chaque commune concernée ;

b) un avis dans au moins trois journaux diffusés en Région flamande ;

c) un communiqué à diffuser à 3 reprises par la radio publique ;

d) un avis sur le site web du département ;

2° pour un plan provincial d’exécution spatiale :

a) affichage dans chaque commune concernée ;

b) un avis dans au moins trois journaux diffusés dans la province ;

c) un avis sur le site web de la province compétente ;

3° pour un plan communal d’exécution spatiale :

a) affichage dans chaque commune concernée ;

b) un avis dans au moins trois journaux diffusés dans la commune ou dans le bulletin communal d’information
diffusé dans la commune concernée ;
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c) un avis sur le site web de la commune compétente.

La publication visée à l’alinéa 2 mentionne :

1° les communes concernées ;

2° le lieu où le projet du plan d’exécution spatiale et, le cas échéant, le projet des rapports d’incidences sur
l’environnement, ainsi que les instruments visés à l’article 2.2.5 § 1er, alinéa 1er, 14°, du Code flamand de
l’Aménagement du Territoire, peuvent être consultés ;

3° la date de début et de fin de l’enquête publique ;

4° la manière dont et l’adresse à laquelle la population peut faire part de ses observations et la mention que des
observations peuvent également être présentées contre récépissé à la maison communale des communes concernées.

CHAPITRE 4. — Services de conseil

Art. 7. Les instances auxquelles l’autorité compétente demande, conformément à l’article 2.2.7, § 2, alinéa 1er, 4°,
l’article 2.2.12, § 2, alinéa 1er, 4°, l’article 2.2.18, § 2, alinéa 1er, 4°, l’article 2.2.9, alinéa 1er, l’article 2.2.14, alinéa 1er, et
l’article 2.2.20, alinéa 1er, du Code flamand de l’Aménagement du Territoire l’avis sur la note de départ respectivement
sur l’avant-projet du plan d’exécution spatiale et, le cas échéant, sur les projets de rapports d’incidences de certains
plans sur l’environnement, le rapport de sécurité spatiale et les autres rapports d’évaluation des incidences sur
l’environnement obligatoirement prescrits ou établis, sont désignées dans l’annexe 1re du présent arrêté.

L’autorité compétente peut à tout moment consulter, outre les instances visées à l’alinéa 1er, d’autres instances dont
elle estime l’avis utile.

En publiant les documents visés à l’article 4, § 1er, alinéa 1er et § 4 du présent arrêté, la plate-forme numérique
envoie automatiquement une demande d’avis aux instances conformément à l’article 2.2.7, § 2, l’article 2.2.12, § 2,
l’article 2.2.18, § 2, l’article 2.2.9, alinéa 1er, l’article 2.2.14, alinéa 1er, et l’article 2.2.20, alinéa 1er du Code flamand de
l’Aménagement du Territoire.

Les instances consultées publient leur avis sur la plate-forme numérique.

Par dérogation aux alinéas 3 et 4, la communication entre l’autorité compétente et les autres pays, régions ou
l’autorité fédérale peut se dérouler via la plate-forme numérique ou par envoi sécurisé.

CHAPITRE 5. — Dispositions modificatives

Section 1re. — Rapports de sécurité spatiale

Art. 8. A l’article 2, § 2, alinéa 1er, de l’arrêté du Gouvernement flamand du 26 janvier 2007 portant les modalités
en matière de l’établissement de rapports de sécurité spatiale, modifié par l’arrêté du Gouvernement flamand du
11 janvier 2013, les modifications suivantes sont apportées :

1° au point 1°, le membre de phrase « article 3, § 1er » est remplacé par le membre de phrase « article 2, § 1er » ;

2° il est ajouté un point 3° et un point 4°, rédigés comme suit :

« 3° zone de consultation : une zone déterminée par l’administration autour de la limite d’un terrain d’un
établissement Seveso en fonction des risques que présentent l’établissement Seveso et le risque d’effets domino pouvant
être engendrés par l’environnement sur l’établissement Seveso ;

4° test RVR : un outil en ligne développé par l’administration par lequel l’initiateur détermine si un plan
d’exécution spatiale doit être soumis ou non à l’administration pour une prise de décision sur la nécessité de rédiger
un rapport de sécurité spatiale (RVR). Cet outil en ligne fait partie de la plate-forme numérique telle que visée à
l’article 1er, 3°, de l’arrêté du Gouvernement flamand du 17 février 2017 relatif au processus intégré de planification
pour les plans d’exécution spatiale, la rédaction de rapports d’incidences des plans sur l’environnement, de rapports
de sécurité spatiale ainsi que d’autres évaluations des incidences ».

Art. 9. A l’article 4 du même arrêté sont apportées les modifications suivantes :

1° le paragraphe 1er est remplacé par ce qui suit :

« § 1er. Les critères du test RVR sur la base desquels un plan d’exécution spatiale doit être soumis ou non à
l’administration figurent à l’annexe 1re du présent arrêté.

Les critères sur la base desquels l’administration décide s’il est nécessaire ou non d’établir un rapport de sécurité
spatiale sont fixés à l’annexe 2 du présent arrêté. » ;

2° il est inséré un paragraphe 1/1 rédigé comme suit :

« § 1/1. L’initiateur soumet le plan d’exécution spatiale à un test RVR. S’il apparaît du test RVR que le plan
d’exécution spatiale ne doit pas être soumis à l’administration, cette décision automatiquement générée est jointe au
plan d’exécution spatiale. Dans l’autre cas, le plan d’exécution spatiale est soumis à l’administration via le test RVR. ».

Art. 10. L’annexe du même arrêté est remplacée par l’annexe 2, jointe au présent arrêté.

Art. 11. Le même arrêté, modifié par l’arrêté du Gouvernement flamand du 11 janvier 2013, est complété par une
annexe jointe comme annexe 3 au présent arrêté.

Section 2. — Projets complexes

Art. 12. Dans l’article 2, § 1er, de l’arrêté du Gouvernement flamand du 12 décembre 2014 portant exécution du
décret du 25 avril 2014 relatif aux projets complexes, les alinéas 2 et 3 sont supprimés.

Art. 13. A l’article 3 du même arrêté sont apportées les modifications suivantes :

1° au point 3°, le membre de phrase « , intégrée dans la note actualisée d’examen des alternatives » est ajouté ;

2° les points 6°, 7° et 8° sont remplacés par les dispositions suivantes :

« 6° de la fixation du projet de décision de préférence conformément à l’article 14 du décret précité ;

7° d’une enquête publique sur le projet de décision de préférence et sur le RIE du projet conformément à l’article 15
du décret précité et au chapitre 3, section 3, du présent arrêté ;

8° d’une décision du service compétent pour la rédaction de rapports d’incidences sur l’environnement, quant à
l’approbation ou à la désapprobation du RIE, conformément à l’article 15/1 du décret précité et à l’article 36 du présent
arrêté ; ».
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Art. 14. A l’article 4, 2°, du même arrêté, le membre de phrase « , intégrée dans la note actualisée d’examen des
alternatives » est ajouté.

Art. 15. A l’article 24 du même arrêté sont apportées les modifications suivantes :

1° au point 1°, le membre de phrase « § 1er » est inséré entre le membre de phrase « article 15 » et le membre de
phrase « alinéa premier ».

2° au point 2°, le membre de phrase « § 1er » est inséré entre le membre de phrase « article 15 » et le membre de
phrase « troisième alinéa ».

Art. 16. A l’article 35, § 1er, du même arrêté, il est ajouté un alinéa 4 ainsi rédigé :

« Le service compétent pour la rédaction de rapports d’incidences sur l’environnement, veille à insérer sa décision,
visée à l’alinéa 1er, dans la note actualisée d’examen des alternatives. La note actualisée d’examen des alternatives
conjointement avec la note de processus servent à orienter la suite du processus intégré de planification qui aboutira
à la rédaction de l’avant-projet de décision de préférence. ».

Art. 17. A l’article 36, alinéa 1er, du même arrêté sont apportées les modifications suivantes :

1° le membre de phrase « article 12 » est remplacé par le membre de phrase « article 15/1 » ;

2° la phrase suivante est ajoutée :

« Le service compétent pour la rédaction de rapports d’incidences sur l’environnement tient compte dans sa
décision, des avis émis, des observations du public et du résultat de la consultation transfrontalière. ».

Art. 18. A l’article 37, § 1er, du même arrêté, il est ajouté un alinéa 4 ainsi rédigé :

« Le service compétent pour la rédaction de rapports d’incidences sur l’environnement, veille à insérer sa décision,
visée à l’alinéa 1er, dans la note actualisée d’examen du projet. La note actualisée d’examen du projet conjointement
avec la note de processus servent à orienter la suite du processus intégré de planification qui aboutira à la rédaction
de l’avant-projet de la décision relative au projet. ».

Art. 19. A l’article 38, alinéa 1er, du même arrêté, la phrase suivante est ajoutée :

« Le service compétent pour la rédaction de rapports d’incidences sur l’environnement tient compte dans sa
décision des avis émis, des observations du public et du résultat de la consultation transfrontalière. ».

Art. 20. Dans les articles 42, 44 et 45, alinéa 3, du même arrêté, les mots « au plus tard quatorze jours » sont
supprimés.

Art. 21. A l’article 43 du même arrêté sont apportées les modifications suivantes :

1° dans la phrase introductive, les mots « au plus tard quatorze jours » sont supprimés ;

2° au point 1°, le membre de phrase « § 1er, » est inséré entre le membre de phrase « article 15 » et le membre de
phrase « alinéa premier ».

3° au point 2°, le membre de phrase « § 1er, » est inséré entre le membre de phrase « article 15 » et le membre de
phrase « troisième alinéa ».

Art. 22. Dans l’article 47, alinéa 1er du même arrêté les mots « dans les dix jours » sont supprimés.

Art. 23. Dans l’article 48 du même arrêté, l’alinéa 2 est abrogé.

CHAPITRE 6. — Dispositions finales

Art. 24. L’utilisation de la plate-forme numérique est obligatoire à partir du 1er juin 2018 conformément à
l’article 4 et l’article 7, alinéas 3 et 4, du présent arrêté. Jusqu’à cette date, cette communication peut également être faite
par envoi sécurisé, conformément à l’article 7, alinéas 1er à 4, du présent arrêté.

Art. 25. § 1er A moins que l’autorité compétente ne décide de relancer la procédure par une note de départ, les
plans d’exécution spatiale suivent les dispositions du Code flamand de l’Aménagement du Territoire et le décret du
5 avril 1995 contenant des dispositions générales concernant la politique de l’environnement tels que d’application
jusqu’au 30 avril 2017, si cumulativement :

1° au plus tard au 30 avril 2017, un de ces cas est d’application :

a) la demande de consultation est soumise aux instances consultatives, conformément à l’article 4 de l’arrêté du
Gouvernement flamand du 12 octobre 2007 relatif à l’évaluation des incidences sur l’environnement concernant des
plans et des programmes ;

b) la notification dans le cadre de rapports d’incidences des plans sur l’environnement est déclarée complète
conformément à l’article 4.2.8, § 2, du décret précité du 5 avril 1995 ;

2° au plus tard au 31 décembre 2018 une séance plénière est tenue conformément aux dispositions du Code précité,
tel que d’application au 30 avril 2017.

Art. 26. Les textes réglementaires suivants entrent en vigueur le 1er mai 2017 :

1° le décret du 1er juillet 2016 modifiant la réglementation relative aux plans d’exécution spatiale afin d’intégrer les
rapports d’incidences des plans sur l’environnement (RIE) et d’autres évaluations des incidences dans le processus de
planification de plans d’exécution spatiale par la modification de divers décrets ;

2° le présent arrêté.

Art. 27. Le Ministre flamand ayant l’aménagement du territoire dans ses attributions est chargé de l’exécution du
présent arrêté.

Bruxelles, le 17 février 2017.

Le Ministre-Président du Gouvernement flamand,
G. BOURGEOIS

La Ministre flamande de l’Environnement, de la Nature et de l’Agriculture,
J. SCHAUVLIEGE
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Annexe 1re de l’arrêté du Gouvernement flamand du 17 février 2017 relatif au processus intégré de planification pour
les plans d’exécution spatiale, la rédaction de rapports d’incidences des plans sur l’environnement, de rapports de
sécurité spatiale ainsi que d’autres évaluations des incidences
L’autorité compétente consulte, conformément à l’article 2.2.7, § 2, alinéa 1er, 4°, l’article 2.2.12, § 2, alinéa 1er, 4°,

l’article 2.2.18, § 2, alinéa 1er, 4°, l’article 2.2.9, alinéa 1er, l’article 2.2.14, alinéa 1er, et l’article 2.2.20, alinéa 1er, du Code
flamand de l’Aménagement du Territoire, les instances suivantes en leur adressant des demandes d’avis sur la note de
départ respectivement sur l’avant-projet du plan d’exécution spatiale et, le cas échéant, sur les projets de rapports
d’incidences sur l’environnement :

1.1. la commission compétente pour l’aménagement du territoire ;
1.2. le Département de l’Environnement ;
1.3. l’« Agentschap Onroerend Erfgoed » (l’Agence du Patrimoine immobilier) lorsque :
1° les terrains ou les constructions présentes qui sont situés dans les limites du plan d’exécution envisagé :
a) sont protégés, en tout ou partie, comme monument ;
b) sont protégés, en tout ou partie, comme paysage culturo-historique, site urbain ou rural ;
c) font partie, en tout ou partie, d’un paysage patrimonial délimité dans l’avant-projet, d’un paysage patrimonial

déjà délimité avant ou figurent, en tout ou partie, dans l’atlas des paysages établi ;
d) sont protégés, en tout ou partie, comme site archéologique ;
e) sont affectés, en tout ou partie, selon les plans d’aménagement ou les plans d’exécution existants, comme zone

d’habitat ayant une valeur historique et culturelle ou zone d’espace ouvert mixte ayant une valeur historique et
culturelle ;

2° les terrains qui sont situés dans les limites du plan d’exécution envisagé, sont affectés, par dérogation aux plans
d’aménagement ou aux plans d’exécution existants, comme zone d’habitat ou zone d’espace ouvert mixte ayant une
valeur historique et culturelle ;

3° le plan d’exécution envisagé est susceptible d’avoir des incidences notables sur le paysage, les biens matériels
ou le patrimoine culturel, y compris le patrimoine architectonique et archéologique ;

1.4. le Departement Landbouw en Visserij (Département de l’Agriculture et de la Pêche) lorsque :
1° les terrains situés dans les limites du plan d’exécution envisagé, sont affectés, en tout ou partie, comme zone

agricole ou comme une zone comparable à cette dernière ;
2° les terrains qui sont situés dans les limites du plan d’exécution envisagé, sont affectés, par dérogation aux plans

d’aménagement ou aux plans d’exécution existants, comme zone agricole ou comme une zone comparable à cette
dernière ;

3° le plan d’exécution envisagé est susceptible d’avoir des incidences notables sur l’agriculture et la pêche ;
1.5. la Vlaamse Landmaatschappij (Société terrienne flamande) lorsque :
1° les terrains situés dans les limites du plan d’exécution envisagé, sont localisés, en tout ou partie, au sein d’un

projet de rénovation rurale, d’un projet d’aménagement de la nature ou projet de remembrement envisagé ou déjà
réalisé ;

2° le plan d’exécution envisagé est susceptible d’avoir des incidences notables sur un projet de rénovation rurale,
un projet d’aménagement de la nature ou un projet de remembrement déjà réalisé ;

1.6. l’Agentschap voor Natuur en Bos (Agence de la Nature et des Forêts) lorsque :
1° les terrains situés dans les limites du plan d’exécution envisagé :
a) sont localisés en zone sensible sur le plan environnemental telle que visée à l’article 1.1.2, 10°, du Code flamand

de l’Aménagement du Territoire ;
b) sont localisés, en tout ou partie, en zone de protection spéciale qui a été définitivement déterminée au sens de

l’article 36bis, § 6, du décret du 21 octobre 1997 concernant la conservation de la nature et le milieu naturel ;
c) sont localisés, en tout ou partie, en zone humide désignée conformément à la Convention relative aux zones

humides d’importance internationale, en particulier en tant que milieu pour les oiseaux d’eau, faite à Ramsar le
2 février 1971 ;

d) sont localisés, en tout ou partie, dans un bois tel que visé à l’article 3 du Décret forestier du 13 juin 1990 ;
e) sont localisés, en tout ou partie, dans un terrain pour lequel une note d’exploration ou un plan de gestion de la

nature de type deux, trois ou quatre a été approuvé conformément à l’article 16octies du décret du 21 octo-
bre 1997 concernant la conservation de la nature et le milieu naturel ;

f) sont localisés, en tout ou partie, dans un terrain pour lequel un plan de gestion a été déterminé conformément
à l’article 107 du décret du 9 mai 2014 modifiant la réglementation en matière de nature et de forêts, jusqu’à la décision
définitive visée à l’article 107, alinéa 5, du décret précité ;

g) sont localisés, en tout ou partie, dans des zones désignées pour la réalisation des objectifs de conservation et des
mesures de conservation en dehors des zones spéciales de conservation telles que visées à l’article 50ter, § 3, alinéa 2,
du décret du 21 octobre 1997 concernant la conservation de la nature et le milieu naturel ;

h) couvrent tout ou partie d’un habitat d’une espèce à protéger au niveau européen telle que définie dans un
programme de protection des espèces déterminé conformément à l’article 27 de de l’Arrêté des Espèces du 15 mai 2009 ;

i) sont inscrits comme zone sensible sur le plan environnemental telle que visée à l’article 1.1.2, 10°, du Code
flamand de l’Aménagement du Territoire, par dérogation aux plans d’aménagement ou aux plans d’exécution
existants ;

j) sont localisés, en tout ou partie, dans des zones désignées comme prairies historiques permanentes dans la
région agricole des Polders conformément à l’arrêté du Gouvernement flamand du 27 novembre 2015 ;

2° une évaluation appropriée est requise pour le plan d’exécution envisagé ;
3° le plan d’exécution envisagé est susceptible d’avoir des incidences notables sur la faune ou la flore ou la

biodiversité ;
1.7. l’Agentschap Innoveren en Ondernemen (Agence de l’Innovation et de l’Entrepreneuriat) lorsque les terres qui

se trouvent dans les limites du plan d’exécution envisagé :
1° sont affectés, en tout ou partie, selon les plans d’aménagement ou les plans d’exécution existants, comme zone

industrielle, zone d’activité économique ou zone similaire ;
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2° sont affectés, en tout ou partie, selon les plans d’aménagement ou les plans d’exécution existants, à
l’établissement de commerces de détail ou prévus dans un ensemble commercial ;

3° sont affectés comme zone industrielle, zone d’activité économique ou zone similaire ou sont affectés, en tout ou
partie, à l’établissement de commerces de détail ou prévus dans un ensemble commercial par dérogation aux plans
d’aménagement ou aux plans d’exécution existants ;

1.8. l’Agentschap Wonen-Vlaanderen (Agence du Logement - Flandre) lorsque :
1° les terrains situés dans les limites du plan d’exécution envisagé, sont affectés, en tout ou partie, selon les plans

d’aménagement ou les plans d’exécution existants, comme zone d’extension d’habitat, comme zone de réserve d’habitat
ou comme une zone similaire ;

2° les terrains situés dans les limites du plan d’exécution, sont affectés comme zone d’habitat ou zone similaire par
dérogation aux plans d’aménagement ou aux plans d’exécution existants pour autant que la modification de
l’affectation porte sur une superficie d’au moins un hectare ;

1.9. les agences De Scheepvaart, Waterwegen en Zeekanaal (Office de la Navigation, Voies navigables et Canal
maritime), l’Agentschap voor Maritieme Dienstverlening en Kust (Agence des Services maritimes et de la Côte) ou le
Département de la Mobilité et des Travaux publics, chaque fois dans leur ressort, lorsque :

1° des cours d’eau navigables ou des voies d’eau navigables sont situés dans les limites du plan d’exécution
envisagé ou à 50m au plus des limites du plan d’exécution ;

2° les terrains situés dans les limites du plan d’exécution envisagé sont localisés dans des zones d’inondation liées
à ces cours navigables ou ces voies navigables, indiqués sur les plans d’aménagement et les plans d’exécution spatiale ;

3° les terrains situés dans les limites du plan d’exécution envisagé comprennent ou sont contigus à une partie de
la plage ou des dunes et des zones dunaires protégées et des zones agricoles ayant une importance pour les dunes
nécessaires à la protection côtière ;

4° Des zones situées côté mer de la ligne de sécurité ou une zone située côté terre contiguë à cette ligne de sécurité.
Cette ligne de sécurité et la zone située côté terre sont définies comme suit :

— Pour les zones bâties le long de la bande côtière : La ligne de sécurité est la limite extrême côté mer de
l’habitation ; la limite côté terre a une largeur de 25m vis-à-vis de cette ligne de sécurité.

— Pour les zones non bâties le long de la bande côtière : La ligne de sécurité est la courbe de niveau de 7,00 DNG
(Deuxième nivellement général) côté terre de la dune ; la zone côté terre a une largeur de 25m vis-à-vis de cette ligne
de sécurité. Cette zone est toujours délimitée par la délimitation nord de la route régionale N34.

— Pour les ports de Nieuwpoort, Oostende, Blankenberge en Zeebrugge : La ligne de sécurité est la crête du
batardeau ou pente qui délimite la zone des marées, étendue au Visserij- en Vuurtorendok à Oostende ; la zone côté
terre a une largeur de 50m par rapport à cette ligne de sécurité.

5° les eaux des terrains situés dans les limites du plan d’exécution envisagé s’évacuent entièrement ou
partiellement vers un cours d’eau navigable, une voie navigable ou vers la plage ainsi que vers des zones dunaires
protégées et des zones agricoles ayant une importance pour les dunes, ou lorsqu’ils se situent, en tout ou partie, dans
une zone effectivement ou possiblement sensible aux inondations affichée sur la carte des zones sensibles aux
inondations, jointe comme annexe Ire à l’arrêté du Gouvernement flamand du 20 juillet 2006 fixant les modalités
d’application de l’évaluation aquatique, portant désignation de l’instance consultative et définissant les modalités de
la procédure d’avis pour l’évaluation aquatique, visée à l’article 8 du décret du 18 juillet 2003 relatif à la politique
intégrée de l’eau ;

6° les terrains situés dans les limites du plan d’exécution envisagé comportent, en tout ou en partie, des voies
navigables ou des zones de réservation et de servitudes liées à cette infrastructure ;

7° le plan d’exécution envisagé porte sur la réalisation ou la modification d’un port de plaisance ;
1.10. la Vlaamse Milieumaatschappij (Société flamande de l’Environnement) lorsque :
1° des cours d’eau non navigables de première catégorie se situent dans les limites du plan d’exécution envisagé ;
2° les terrains situés dans les limites du plan d’exécution envisagé, sont localisés, en tout ou en partie, dans des

zones inondables liées à ces cours d’eau indiqués sur les plans d’aménagement et les plans d’exécution spatiale ;
3° les terrains situés dans les limites du plan d’exécution envisagé sont localisés dans des zones de captage d’eau

et des zones de protection des types I, II et III qui ont été délimitées conformément à l’arrêté de du Gouvernement
flamand du 27 mars 1985 flamand fixant les règles de délimitation des captages d’eau et des zones de protection et le
plan d’exécution envisagé prévoit la délimitation supplémentaire d’une zone industrielle, d’un terrain d’activité
économique ou d’une zone similaire ;

4° des eaux de surface pour des prises d’eau de surface potabilisable sont présentes dans les limites du plan
d’exécution envisagé et le plan d’exécution envisagé prévoit la délimitation supplémentaire d’une zone industrielle,
d’un terrain d’activité économique ou d’une zone similaire ;

5° le plan d’exécution envisagé porte sur la construction de nouvelles infrastructures ayant des conséquences pour
le traitement, la collecte et l’épuration des eaux usées, parmi lesquelles la délimitation de 5 hectares de zones « à
affectation dure » en dehors des plans de zonage approuvés ;

6° les eaux des terrains, situés dans les limites du plan d’exécution envisagé, s’évacuent, entièrement ou
partiellement, vers un cours d’eau non navigable de première catégorie, et, les terrains se situent, en tout ou partie, dans
une zone effectivement ou possiblement sensible aux inondations affichée sur la carte des zones sensibles aux
inondations, jointe comme annexe Ire>> à l’arrêté du Gouvernement flamand du 20 juillet 2006 fixant les modalités
d’application de l’évaluation aquatique, portant désignation de l’instance consultative et définissant les modalités de
la procédure d’avis pour l’évaluation aquatique, visée à l’article 8 du décret du 18 juillet 2003 relatif à la politique
intégrée de l’eau ;

7° le plan d’exécution envisagé prévoit la délimitation de zones d’extraction ;
8° les terrains situés dans les limites du plan d’exécution envisagé se situent dans une zone où a lieu un

dépassement (de 90%) des objectifs de la qualité de l’air pour particules ou NO2 ;
9° les terrains situés dans les limites du plan d’exécution envisagé se situent dans un grand site industriel ;
1.11. l’administration provinciale compétente, lorsque :
1° des cours d’eau non navigables de deuxième catégorie se situent dans les limites du plan d’exécution envisagé ;
2° les terrains, situés dans les limites du plan d’exécution envisagé, sont localisés dans des zones inondables liées

à ces cours d’eau et sont indiqués sur les plans d’aménagement et les plans d’exécution spatiale ;
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3° les eaux des terrains situés dans les limites du plan d’exécution envisagé, s’évacuent, entièrement ou
partiellement, vers un cours d’eau non navigable de première catégorie, et les terrains se situent, en tout ou en partie,
dans une zone effectivement ou possiblement sensible aux inondations telle que indiquée sur la carte des zones
sensibles aux inondations, jointe comme annexe Ire à l’arrêté du Gouvernement flamand du 20 juillet 2006 fixant les
modalités d’application de l’évaluation aquatique, portant désignation de l’instance consultative et définissant les
modalités de la procédure d’avis pour l’évaluation aquatique, visée à l’article 8 du décret du 18 juillet 2003 relatif à la
politique intégrée de l’eau ;

1.12. l’exploitant compétent pour le captage d’eaux souterraines visé à l’article 5 du décret du 24 jan-
vier 1984 portant des mesures en matière de gestion des eaux souterraines lorsque les terrains situés dans les limites
du plan d’exécution envisagé sont localisés dans une zone de protection de types I et II délimitée telle que visée à
l’article 20 de l’arrêté du Gouvernement flamand du 27 mars 1985 flamand fixant les règles de délimitation des captages
d’eau et des zones de protection ;

1.13. l’administration des polders ou des wateringues, si les terrains situés dans les limites du plan d’exécution
envisagé sont localisés, en tout ou en partie, dans le ressort de l’administration des polders ou des wateringues et
lorsque :

1° des cours d’eau non navigables des deuxième ou troisième catégories se situent dans les limites du plan
d’exécution envisagé ;

2° les terrains situés dans les limites du plan d’exécution envisagé sont localisés, en tout ou en partie, dans des
zones inondables liées à ces cours d’eau visés au point 1° et sont indiqués sur les plans d’aménagement et les plans
d’exécution spatiale ;

3° les eaux des terrains situés dans les limites du plan d’exécution envisagé, s’évacuent, entièrement ou
partiellement, vers un cours d’eau non navigable des deuxième ou troisième catégories, et les terrains se situent, en tout
ou partie, dans une zone effectivement ou possiblement sensible aux inondations telle que indiquée sur la carte des
zones sensibles aux inondations, jointe comme annexe Ire>> à l’arrêté du Gouvernement flamand du 20 juillet 2006 fixant
les modalités d’application de l’évaluation aquatique, portant désignation de l’instance consultative et définissant les
modalités de la procédure d’avis pour l’évaluation aquatique, visée à l’article 8 du décret du 18 juillet 2003 relatif à la
politique intégrée de l’eau ;

1.14. l’Agentschap Wegen en Verkeer (Agence des Routes et de la Circulation) lorsque :
1° les terrains situés dans les limites du plan d’exécution envisagé ou immédiatement contigus au plan d’exécution

envisagé, sont affectés, en tout ou partie, selon les plans d’aménagement ou les plans d’exécution existants, à une route
régionale existante ou à aménager ou à des zones de réservation ou de servitude liées à cette infrastructure ;

2° les terrains situés dans les limites du plan d’exécution envisagé sont contigus à ou jouxtent une route régionale
existante ;

3° le plan d’exécution envisagé pourrait avoir des incidences notables sur la fluidité de la circulation sur une route
régionale ou sur une zone de réservation ou de servitude liées à cette infrastructure ;

1.15. la Société nationale des Chemins de Fer belges et Infrabel lorsque :
1° les terrains situés dans les limites du plan d’exécution envisagé :
a) sont affectés, en tout ou partie, selon les plans d’aménagement ou les plans d’exécution existants, comme voie

de chemin de fer ou comme zone affectée aux équipements collectifs et équipements d’utilité publique ou comme zone
de réservation ou de servitude liées à cette infrastructure ;

b) sont affectés comme voie de chemin de fer ou comme zone affectée aux équipements collectifs et équipements
d’utilité publique ou comme zone de réservation ou de servitude liées à cette infrastructure par dérogation aux plans
d’aménagement ou aux plans d’exécution existants ;

2° le plan d’exécution est susceptible d’avoir des incidences notables sur un chemin de fer ou une gare ;
1.16. De Lijn lorsque :
1° lorsque le plan d’exécution envisagé porte sur :
a) une zone où se situent au moins 250 logements existants et/ou prévus ;
b) une zone avec au moins 250 emplois existants ou prévus ;
c) la délimitation géographique d’une zone métropolitaine, d’une une zone urbaine, d’une zone périurbaine, d’une

zone de petite agglomération ou d’une zone extérieure telles que visées au décret du 20 avril 2001 relatif à l’organisation
du transport de personnes par la route ;

d) l’adaptation du réseau de transports en commun de De Lijn ;
2° le plan d’exécution envisagé est susceptible d’avoir des incidences notables sur la mobilité ;
1.17. l’Administration belge de la Navigation aérienne du Ministère fédéral des Transports et de l’Infrastructure

lorsque le plan d’exécution envisagé porte sur l’aéroport national ou peut avoir des incidences notables sur le
déroulement du trafic aérien ;

1.18. le Departement Mobiliteit en Openbare Werken (Département de la Mobilité et des Travaux publics) lorsque
le plan d’exécution envisagé :

1° porte sur un aéroport régional ou est susceptible d’avoir des incidences notables sur le déroulement du trafic
aérien ;

2° comprend la réalisation ou une modification majeure des infrastructures routières ;
3° réalise la construction d’au moins 250 logements ;
4° réalise la construction de bâtiments ou de complexes de bâtiments destinés au commerce, à l’horeca, aux

fonctions de bureau et aux services dont la superficie brute totale au sol après les travaux est d’au moins 7 500 m_, ou
l’extension de ce type de bâtiments ou complexes de bâtiments, lorsque la superficie brute totale au sol dépasse par
cette extension le seuil de 7 500 m2 ou un multiple ;

5° réalise la construction de bâtiments ou de complexes de bâtiments destinés à l’industrie, aux PME et aux métiers
d’art dont la superficie brute totale au sol après les travaux est d’au moins 15 000 m_, ou l’extension de ce type de
bâtiments ou complexes de bâtiments, lorsque la superficie brute totale au sol dépasse par cette extension le seuil de
15 000 m2 ou un multiple ;

6° donne lieu à la réalisation de ou à des modifications des réseaux de mobilité ;
7° comprend d’autres activités engendrant un trafic avec des pointes de 1.000 équivalents-voitures ou plus par

tranche horaire de 2 heures ;
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8° est susceptible d’avoir des incidences notables sur la mobilité ;

1.19. Sport Vlaanderen (Sport Flandre) lorsque les terrains situés dans les limites du plan d’exécution envisagé :

1° sont affectés, en tout ou partie, selon les plans d’aménagement ou les plans d’exécution existants, comme zone
de récréation, zone de récréation résidentielle ou zone similaire ;

2° sont affectés comme zone de récréation, zone de récréation résidentielle ou zone similaire, par dérogation aux
plans d’aménagement ou aux plans d’exécution existants ;

3° le plan d’exécution envisagé porte sur la réalisation ou la modification d’infrastructures sportives ou récréatives
dans des zones autres que des zones de récréation ;

1.20. Toerisme Vlaanderen (VISITFLANDERS) lorsque les terrains situés dans les limites du plan d’exécution
envisagé :

1° sont affectés, en tout ou partie, selon les plans d’aménagement ou les plans d’exécution existants, comme zone
de récréation, zone de récréation résidentielle ou zone similaire ;

2° sont affectés comme zone de récréation, zone de récréation résidentielle ou zone similaire, par dérogation aux
plans d’aménagement ou aux plans d’exécution existants ;

1.21. l’agentschap Zorg en Gezondheid (Agence flamande des Soins et de la Santé) lorsque le plan d’exécution
envisagé :

1° comprend la réalisation d’une zone industrielle, d’un terrain d’activité économique ou d’une zone similaire et
est susceptible d’avoir des incidences notables sur la santé humaine ;

2° comprend la réalisation ou la modification d’infrastructures routières et est susceptible d’avoir des incidences
notables sur la santé humaine ;

3° est susceptible d’avoir des incidences notables sur la santé humaine ;

1.22. l’Openbare Vlaamse Afvalstoffenmaatschappij (Société publique des Déchets de la Région flamande) (OVAM)
lorsque :

1° les terrains situés dans les limites du plan d’exécution envisagé, sont affectés, en tout ou partie, comme zone
d’exploitation ou comme une zone similaire ;

2° sur les terrains situés dans les limites du plan d’exécution envisagé sont ou étaient établies des entreprises ou
activités qui sont soumises à l’obligation d’autorisation écologique classe I et pour lesquelles l’OVAM a compétence
d’avis, notamment les décharges ;

3° pour les terrains situés dans les limites du plan d’exécution envisagé, une approche par zone est examinée au
sein des nouveaux concepts d’économie circulaire ;

4° il s’agit de terrains qui font l’objet, en tout ou en partie, d’une convention Brownfield ou d’une demande de
convention Brownfield ;

5° il s’agit de terrains qui, selon le Grondeninformatieregister (Registre d’Information sur les Terrains) de l’OVAM,
ont fait l’objet d’une des études de sols suivantes :

a) une étude d’orientation du sol concluant à la nécessité d’autres mesures de traitement de la pollution du sol ;

b) une étude descriptive du sol ;

1.23. la Vlaams Energieagentschap (Agence flamande de l’Energie) ;

1.24. le Departement Cultuur, Jeugd, Sport en Media (Département de la Culture, de la Jeunesse, des Sports et des
Médias) lorsque les affectations prévues des terrains au sein du plan d’exécution envisagé peut avoir un impact sur les
lieux de séjour pour jeunes existants et/ou prévus ;

1.25. l’Agence Fédérale de Contrôle Nucléaire lorsque les terrains situés dans les limites du plan d’exécution
envisagé :

1° sont affectés selon les plans d’aménagement ou les plans d’exécution existants à l’établissement d’une centrale
nucléaire ou d’installations nucléaires ;

2° sont affectés à l’établissement d’une centrale nucléaire ou d’installations nucléaires, par dérogation aux plans
d’aménagement ou aux plans d’exécution existants ;

Vu pour être annexé à l’arrêté du Gouvernement flamand du 17 février 2017 relatif au processus intégré de
planification pour les plans d’exécution spatiale, la rédaction de rapports d’incidences des plans sur l’environnement,
de rapports de sécurité spatiale ainsi que d’autres évaluations des incidences.

Bruxelles, le 17 février 2017.

Le Ministre-Président du Gouvernement flamand,
G. BOURGEOIS

La Ministre flamande de l’Environnement, de la Nature et de l’Agriculture,

J. SCHAUVLIEGE
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Annexe 2 de l’arrêté du Gouvernement flamand du 17 février 2017 relatif au processus intégré de planification pour les
plans d’exécution spatiale, la rédaction de rapports sur les incidences environnementales des plans, de rapports de
sécurité spatiale ainsi que d’autres évaluations d’incidences

Annexe 1re de l’arrêté du Gouvernement flamand du 26 janvier 2007
portant les modalités en matière de l’établissement de rapports de sécurité spatiale

Annexe 1re. — Les critères figurant dans le test RVR

1. La zone de planification se trouve-t-elle au sein de la zone de consultation d’un établissement Seveso ?

u oui. Le plan d’exécution spatiale soit être soumis à l’administration.

u non. Passez à la question 2.

2. Des activités sont-elles présentes ou envisagées dans la zone de planification au sens de l’article 2.2.3, § 2, du
Code flamand de l’Aménagement du Territoire du 15 mai 2009 ?

u Oui, des activités ont lieu ou sont envisagées. Passez à la question 3.

u Non, aucune activité n’a lieu ou n’est envisagée. Le test RVR génère une décision. Le plan d’exécution
spatiale ne doit être soumis à l’administration.

u Je ne le sais pas. Le plan d’exécution spatiale doit être soumis à l’administration.

3. Le plan d’exécution spatiale prévoit-il uniquement la consolidation d’activités existantes ou également la
possibilité de créer de nouvelles activités ?

u Le plan ne contient que la consolidation d’activités existantes Le test RVR génère une décision. Le plan
d’exécution spatiale ne doit pas être soumis à l’administration.

u Le plan porte également sur une nouvelle activité. Passez à la question 4.

u Je ne le sais pas. Le plan d’exécution spatiale doit être soumis à l’administration.

4. Existe-t-il des possibilités d’implantation des établissements Seveso dans la zone couverte par le plan ?

u Oui, des établissements Seveso peuvent s’implanter dans la zone couverte par le plan. Le plan d’exécution
spatiale doit être soumis à l’administration.

u Non, vu le type d’activité, il peut être attendu qu’aucun établissement Seveso ne sera implanté dans la zone
couverte par le plan. Le test RVR génère une décision. Le plan d’exécution spatiale ne doit pas être soumis
à l’administration.

u Non, par ce que la création d’établissements Seveso est explicitement interdite dans les prescriptions
urbanistiques. Le test RVR génère une décision. Le plan d’exécution spatiale ne doit pas être soumis à
l’administration.

u Je ne le sais pas. Le plan d’exécution spatiale doit être soumis à l’administration.

Vu pour être annexé à l’arrêté du Gouvernement flamand du 17 février 2017 relatif au processus intégré de
planification pour les plans d’exécution spatiale, la rédaction de rapports sur les incidences environnementales des
plans, de rapports de sécurité spatiale ainsi que d’autres évaluations d’incidences.

Bruxelles, le 17 février 2017.

Le Ministre-Président du Gouvernement flamand,

G. BOURGEOIS

La Ministre flamande de l’Environnement, de la Nature et de l’Agriculture,

J. SCHAUVLIEGE
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Annexe 3 de l’arrêté du Gouvernement flamand du 17 février 2017 relatif au processus intégré de planification pour les
plans d’exécution spatiale, la rédaction de rapports sur les incidences environnementales des plans, de rapports de
sécurité spatiale ainsi que d’autres évaluations d’incidences

Annexe 2 de l’arrêté du Gouvernement flamand du 26 janvier 2007
portant les modalités en matière de l’établissement de rapports de sécurité spatiale

Annexe 2. — Critères d’évaluation de l’obligation de rapportage

Vu pour être annexé à l’arrêté du Gouvernement flamand du 17 février 2017 relatif au processus intégré de
planification pour les plans d’exécution spatiale, la rédaction de rapports sur les incidences environnementales des
plans, de rapports de sécurité spatiale ainsi que d’autres évaluations d’incidences.

Bruxelles, le 17 février 2017.

Le Ministre-Président du Gouvernement flamand,

G. BOURGEOIS

La Ministre flamande de l’Environnement, de la Nature et de l’Agriculture,

J. SCHAUVLIEGE
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VLAAMSE OVERHEID

[C − 2017/11360]
24 FEBRUARI 2017. — Besluit van de Vlaamse Regering tot wijziging van diverse besluiten,

wat betreft het beleidsdomein Omgeving

DE VLAAMSE REGERING,

Gelet op de bijzondere wet van 8 augustus 1980 tot hervorming van de instellingen, artikel 20 en artikel 87, § 1,
gewijzigd bij de bijzondere wet van 16 juli 1993;

Gelet op het bijzonder decreet van 7 juli 2006 over de Vlaamse instellingen;
Gelet op de wet van 28 december 1964 betreffende de bestrijding van de luchtverontreiniging, artikel 1 en 4;
Gelet op de wet van 26 maart 1971 op de bescherming van de oppervlaktewateren tegen verontreiniging,

artikel 32duodecies, § 1, ingevoegd bij het decreet van 22 december 1995 en gewijzigd bij de decreten van
21 december 2001, 24 december 2004 en 23 december 2010;

Gelet op de Huisvestingscode, gevoegd bij het koninklijk besluit van 10 december 1970 en bekrachtigd bij de wet
van 2 juli 1971, artikel 80, vervangen bij de decreten van 5 juli 1989 en 8 juli 1996, artikel 94 en 95, vervangen bij het
decreet van 5 juli 1989, en artikel 96, ingevoegd bij de wet van 1 augustus 1978 en gewijzigd bij het decreet van
23 oktober 1991;

Gelet op de wet van 18 juli 1973 betreffende de bestrijding van de geluidshinder, artikel 7, vervangen bij het decreet
van 27 maart 2009 en gewijzigd bij het decreet van 25 april 2014;

Gelet op het decreet van 24 januari 1984 houdende maatregelen inzake het grondwaterbeheer, artikel 3, artikel 7,
gewijzigd bij het decreet van 25 april 2014, artikel 9, gewijzigd bij de decreten van 20 december 1996, 1 maart 2013 en
25 april 2014, artikel 10 en artikel 12, hersteld bij het decreet van 1 maart 2013 en gewijzigd bij het decreet van
25 april 2014;

Gelet op de wet van 14 augustus 1986 betreffende de bescherming en het welzijn der dieren, artikel 31 en 32,
gewijzigd bij de wet van 22 december 2003;

Gelet op het decreet van 12 december 1990 betreffende het bestuurlijk beleid, artikel 62, gewijzigd bij het decreet
van 7 december 2007;

Gelet op het decreet van 29 april 1991 tot vaststelling van de algemene regelen inzake de erkenning en subsidiëring
van de milieu- en natuurverenigingen artikel 11, gewijzigd bij het decreet van 18 december 2015;

Gelet op de wetten op de Rijkscomptabiliteit, gecoördineerd op 17 juli 1991, artikel 12, artikel 55, 56, 57, 58, derde
lid en artikel 140;

Gelet op het decreet van 14 juli 1993 tot oprichting van het Grindfonds en tot regeling van de grindwinning,
artikel 3, het laatst gewijzigd bij het decreet van 5 juli 2013, artikel 15, § 3, en artikel 21, § 1;

Gelet op het decreet van 23 februari 1994 inzake de infrastructuur voor persoonsgebonden aangelegenheden, het
laatst gewijzigd bij het decreet van 15 juli 2016;

Gelet op het decreet van 5 april 1995 houdende algemene bepalingen inzake milieubeleid, artikel 2.1.8, § 1,
artikel 2.1.9, § 8, gewijzigd bij het decreet van 18 december 2015, artikel 3.2.1, § 6, § 7 en § 10, ingevoegd bij het decreet
van 27 maart 2009, artikel 3.3.2, § 5, ingevoegd bij het decreet van 19 april 1995, vervangen bij het decreet van
27 maart 2009 en gewijzigd bij het decreet van 25 april 2014, artikel 3.5.3, ingevoegd bij het decreet van 6 februari 2004,
artikel 4.1.1, § 1, 12°, ingevoegd bij het decreet van 18 december 2002, artikel 4.2.5, ingevoegd bij het decreet van
18 december 2002 en vervangen bij het decreet van 27 april 2007, artikel 4.2.6, ingevoegd bij het decreet van
18 december 2002, vervangen bij het decreet van 27 april 2007 en gewijzigd bij de decreten van 8 mei 2009 en
28 februari 2014, artikel 4.2.8, ingevoegd bij het decreet van 18 december 2002, vervangen bij het decreet van
27 april 2007 en gewijzigd bij de decreten van 23 december 2010 en 28 februari 2014, artikel 4.2.11, ingevoegd bij het
decreet van 27 april 2007 en gewijzigd bij het decreet van 28 februari 2014, artikel 4.3.2, ingevoegd bij het decreet van
18 december 2002, vervangen bij het decreet van 23 maart 2012 en gewijzigd bij de decreten van 28 februari 2014 en
25 april 2014, artikel 8.2.1 en 8.2.2, ingevoegd bij het decreet van 14 februari 2014, artikel 10.2.4, § 4, ingevoegd bij het
decreet van 7 mei 2004 en gewijzigd bij het decreet van 23 december 2005, en § 5, ingevoegd bij het decreet van
7 mei 2004 en vervangen bij het decreet van 24 december 2004, artikel 10.6.3, ingevoegd bij het decreet van 7 mei 2004,
artikel 15.7.1, § 6, ingevoegd bij het decreet van 21 december 2007, artikel 16.2.10, artikel 16.2.11, artikel 16.3.9, § 2, en
artikel 16.3.16, ingevoegd bij het decreet van 21 december 2007, en artikel 16.4.27, ingevoegd bij het decreet van
21 december 2007 en gewijzigd bij het decreet van 30 april 2009;

Gelet op het decreet van 19 april 1995 houdende maatregelen ter bestrijding en voorkoming van leegstand en
verwaarlozing van bedrijfsruimten, het laatst gewijzigd bij het decreet van 19 december 2014;

Gelet op het decreet van 15 juli 1997 houdende de Vlaamse Wooncode, artikel 2, het laatst gewijzigd bij het decreet
van 31 januari 2014, artikel 4, gewijzigd bij de decreten van 19 maart 2004 en 15 december 2006, artikel 5, § 2, en
artikel 15, § 3, vervangen bij het decreet van 29 maart 2013, artikel 16quater en artikel 17, § 6, ingevoegd bij het decreet
van 29 maart 2013, artikel 22, § 1, ingevoegd bij het decreet van 24 maart 2006 en gewijzigd bij de decreten van
27 maart 2009 en 31 mei 2013, artikel 22bis, § 2, ingevoegd bij het decreet van 27 maart 2009, vernummerd bij het decreet
van 29 april 2011 en gewijzigd bij de decreten van 23 december 2011, 31 mei 2013 en 4 april 2014, artikel 23, gewijzigd
bij het decreet van 24 maart 2006, artikel 24, § 1, vervangen bij het decreet van 31 mei 2013, artikel 25, artikel 28,
vervangen bij het decreet van 19 maart 2004 en het laatst gewijzigd bij het decreet van 31 mei 2013, artikel 29, eerste
lid, 4°, ingevoegd bij het decreet van 24 maart 2006, artikel 29bis, ingevoegd bij het decreet van 24 maart 2006,
vervangen bij het decreet van 29 april 2011 en het laatst gewijzigd bij het decreet van 4 mei 2016, artikel 30, vervangen
bij het decreet van 24 maart 2006 en gewijzigd bij het decreet van 29 april 2011, artikel 33, § 1, vierde lid, 6°, en vijfde
lid, ingevoegd bij het decreet van 23 december 2011, artikel 34, § 1, tweede lid, ingevoegd bij het decreet van
23 december 2011 en gewijzigd bij de decreten van 31 mei 2013 en 31 januari 2014, en § 3, het laatst gewijzigd bij het
decreet van 31 januari 2014, artikel 36, vervangen bij het decreet van 24 maart 2006 en gewijzigd bij het decreet van
23 december 2011, artikel 38, vervangen bij het decreet van 23 december 2011 en gewijzigd bij de decreten van
31 mei 2013 en 19 december 2014, artikel 40, § 1, tweede lid, 5°, derde en vierde lid, ingevoegd bij het decreet van
24 maart 2006, artikel 41, § 3, ingevoegd bij het decreet van 29 april 2011, artikel 42, derde lid, vervangen bij het decreet
van 24 maart 2006, artikel 43, vervangen bij het decreet van 24 maart 2006 en het laatst gewijzigd bij het decreet van
31 januari 2014, artikel 48, vervangen bij het decreet van 29 april 2011, artikel 56, gewijzigd bij de decreten van
24 maart 2006, 29 april 2011, 23 maart 2012 en 31 mei 2013, artikel 58, vervangen bij het decreet van 31 mei 2013,
artikel 59, vijfde lid, ingevoegd bij het decreet van 19 maart 2004, artikel 72, gewijzigd bij de decreten van
8 december 2000 en 31 mei 2013, artikel 73, gewijzigd bij het decreet van 31 mei 2013, artikel 78, het laatst gewijzigd
bij het decreet van 31 mei 2013, artikel 80, gewijzigd bij het decreet van 20 december 2002, artikel 81, § 1, gewijzigd bij
het decreet van 8 december 2000, artikel 82, gewijzigd bij de decreten van 8 december 2000 en 15 december 2006,
artikel 91, het laatst gewijzigd bij het decreet van 31 januari 2014, artikel 92, vervangen bij het decreet van
15 december 2006 en gewijzigd bij het decreet van 31 mei 2013, artikel 93, gewijzigd bij de decreten van
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15 december 2006 en 31 mei 2013, artikel 94, artikel 95, vervangen bij het decreet van 15 december 2006 en gewijzigd
bij het decreet van 31 mei 2013, artikel 97, gewijzigd bij de decreten van 24 maart 2006, 15 december 2006 en 31 mei 2013,
artikel 98, gewijzigd bij de decreten van 15 december 2006, 21 november 2008 en 31 mei 2013, artikel 99, gewijzigd bij
de decreten van 8 december 2000 en 15 december 2006, artikel 102bis, ingevoegd bij het decreet van 15 december 2006 en
gewijzigd bij de decreten van 29 april 2011, 31 mei 2013 en 4 mei 2016, en artikel 106, vervangen bij het decreet van
24 maart 2006;

Gelet op het decreet van 21 oktober 1997 betreffende het natuurbehoud en het natuurlijk milieu, artikel 9,
vervangen bij het decreet van 19 juli 2002 en het laatst gewijzigd bij het decreet van 18 december 2015, artikel 13, § 1,
gewijzigd bij het decreet van 19 juli 2002, en § 2, artikel 21, vervangen bij het decreet van 19 juli 2002, artikel 48,
vervangen bij het decreet van 9 mei 2014;

Gelet op het decreet van 18 mei 1999 houdende de organisatie van de ruimtelijke ordening, artikel 17, artikel 19,
§ 7, gewijzigd bij het decreet van 26 april 2000 en 10 maart 2006, en § 8, gewijzigd bij het decreet van 10 maart 2006,
artikel 23, gewijzigd bij het decreet van 21 december 2007, artikel 27, § 3, vierder lid, gewijzigd bij het decreet van
10 maart 2006, artikel 35, § 4, artikel 40, gewijzigd bij het decreet van 26 april 2000, artikel 41, § 1, artikel 44, § 1,
artikel 48, § 1, artikel 62, artikel 75, gewijzigd bij de decreten van 10 maart 2006 en 27 maart 2009, artikel 97, tweede
lid, vervangen bij het decreet van 27 maart 2009, artikel 133/14, ingevoegd bij het decreet van 27 maart 2009, artikel 134,
§ 2, tweede lid, vervangen bij het decreet van 27 maart 2009, artikel 134, § 2, tweede lid, vervangen bij het decreet van
27 maart 2009, artikel 144, § 5, artikel 191, gewijzigd bij de decreten van 8 december 2000 en 27 maart 2009;

Gelet op het decreet van 18 mei 1999 betreffende de geestelijke gezondheidszorg, het laatst gewijzigd bij het decreet
van 15 juli 2016;

Gelet op het decreet van 6 juli 2001 houdende de intergemeentelijke samenwerking, het laatst gewijzigd bij het
decreet van 13 mei 2016;

Gelet op het decreet van 24 mei 2002 betreffende water bestemd voor menselijke aanwending, artikel 7, § 4;
Gelet op het decreet van 4 april 2003 betreffende de oppervlaktedelfstoffen, artikel 4, 6, en 7, § 2, vervangen bij het

decreet van 25 april 2014, artikel 9, § 3, artikel 21 en 25, artikel 26, en 27, § 2, vervangen bij het decreet van 30 april 2009,
artikel 30, gewijzigd bij het decreet van 7 december 2007;

Gelet op het kaderdecreet bestuurlijk beleid van 18 juli 2003, artikel 2, artikel 3, gewijzigd bij het decreet van
3 juli 2015, artikel 4, gewijzigd bij de decreten van 16 maart 2012, 26 juni 2015 en 4 mei 2016, artikel 6, § 2, gewijzigd
bij het decreet van 3 juli 2015, artikel 7 en 35;

Gelet op het decreet van 18 juli 2003 betreffende het integraal waterbeleid, artikel 5, gewijzigd bij de decreten van
16 juli 2010 en 19 juli 2013, artikel 18, artikel 20, gewijzigd bij het decreet van 19 juli 2013, artikel 21, 24, 25, § 1, artikel 26
en 27, vervangen bij het decreet van 19 juli 2013, artikel 28 en 29, gewijzigd bij het decreet van 19 juli 2013, artikel 35,
gewijzigd bij het decreet van 19 juli 2013;

Gelet op het decreet van 21 november 2003 betreffende het preventieve gezondheidsbeleid, artikel 54;
Gelet op het decreet van 26 maart 2004 betreffende de openbaarheid van bestuur, artikel 28, § 1, en artikel 33, § 1;
Gelet op het decreet van 7 mei 2004 houdende vaststelling van het kader tot oprichting van de provinciale

ontwikkelingsmaatschappijen (POM), artikel 9, gewijzigd bij het decreet van 18 december 2015;
Gelet op het decreet van 7 mei 2004 inzake de Sociaal-Economische Raad van Vlaanderen, artikel 18, § 1, vervangen

bij het decreet van 19 december 2008, en § 4, ingevoegd bij het decreet van 19 december 2008;
Gelet op het decreet van 7 mei 2004 tot oprichting van het intern verzelfstandigd agentschap met rechtspersoon-

lijkheid Vlaams Agentschap voor Personen met een Handicap, het laatst gewijzigd bij het decreet van 24 juni 2016;
Gelet op het Bodemdecreet van 27 oktober 2006, artikel 146, artikel 153, artikel 154, artikel 155, laatst gewijzigd bij

het decreet van 28 maart 2014, artikel 168;
Gelet op het decreet van 22 december 2006 houdende de lokale diensteneconomie, artikel 3, § 2, en artikel 4;
Gelet op het decreet van 30 maart 2007 betreffende de Brownfieldconvenanten, artikel 8, gewijzigd bij de decreten

van 18 maart 2011 en 23 december 2011, artikel 12, eerste lid, gewijzigd bij het decreet van 23 december 2011, artikel 16,
§ 3, en artikel 22;

Gelet op het decreet van 19 december 2008 betreffende de organisatie van de openbare centra voor maatschappelijk
welzijn, het laatst gewijzigd bij het decreet van 3 juni 2016;

Gelet op het GDI-decreet van 20 februari 2009, artikel 7 en 8;
Gelet op het decreet van 20 maart 2009 betreffende het mobiliteitsbeleid, artikel 11, gewijzigd bij het decreet van

10 februari 2010, artikel 12, 14 en 20;
Gelet op het Woonzorgdecreet van 13 maart 2009, artikel 48, tweede lid, gewijzigd bij het decreet van

18 november 2011, artikel 58, § 1, en artikel 59, eerste lid, gewijzigd bij het decreet van 21 juni 2013, en artikel 69;
Gelet op het decreet van 20 maart 2009 betreffende het mobiliteitsbeleid, artikel 6, § 3, derde lid, ingevoegd bij het

decreet van 10 februari 2012, artikel 8, 16 en 19, gewijzigd bij het decreet van 10 februari 2012, artikel 20 en 23,
artikel 26/3, 26/5, 26/6, derde lid, artikel 26/8, § 4, artikel 26/9, derde lid, artikel 26/10, § 2, artikel 26/11, tweede lid,
en artikel 26/12, ingevoegd bij het decreet van 10 februari 2012;

Gelet op het decreet van 27 maart 2009 betreffende het grond- en pandenbeleid, artikel 1.2, eerste lid, 2°,
artikel 2.2.9, gewijzigd bij het decreet van 23 december 2011, artikel 3.1.4, § 4, artikel 3.1.7, § 1 en § 3, artikel 3.1.9, 4.1.4,
§ 2, derde lid, 3°, artikel 4.1.15 en artikel 7.3.2, gewijzigd bij de decreten van 18 december 2009 en 9 juli 2010;

Gelet op het decreet van 3 april 2009 houdende de organisatie van co-existentie van genetisch gemodificeerde
gewassen met conventionele gewassen en biologische gewassen, artikel 9, § 2, vijfde lid, vervangen bij het decreet van
1 maart 2013;

Gelet op het Energiedecreet van 8 mei 2009, artikel 7.7.2, § 6;
Gelet op het decreet van 8 mei 2009 betreffende de diepe ondergrond, artikel 55, gewijzigd bij het decreet van

23 december 2010;
Gelet op de Vlaamse Codex Ruimtelijke Ordening van 15 mei 2009, artikel 1.1.2, 3°, c), artikel 1.1.5, eerste lid,

artikel 4.4.2, gewijzigd bij de decreten van 11 mei 2012 en 25 april 2014, artikel 4.4.25, het laatst gewijzigd bij het decreet
van 25 april 2014, artikel 4.4.29, gewijzigd bij het decreet van 8 juli 2011, artikel 4.7.13, tweede lid, artikel 4.7.19,
gewijzigd bij de decreten van 16 juli 2010 en 4 april 2014, artikel 4.7.20, eerste lid, artikel 4.7.23, § 4, eerste lid, vervangen
bij het decreet van 16 juli 2010, artikel 4.7.25, artikel 4.7.26, § 4, eerste lid, 6°, vervangen bij het decreet van 16 juli 2010,
en § 5, artikel 5.1.2, § 2, tweede lid, artikel 5.3.1, § 4, vervangen bij het decreet van 25 april 2014, en artikel 5.5.1;

Gelet op het decreet van 29 april 2011 houdende de financiering van experimentele woonprojecten ter bevordering
van de samenwerking tussen het Vlaamse woon- en welzijnsbeleid, wat het onderdeel Wonen betreft, gewijzigd bij het
decreet van 4 april 2014;

Gelet op het decreet van 23 december 2011 betreffende het duurzaam beheer van materiaalkringlopen en
afvalstoffen, artikel 9, § 2, artikel 15, eerste lid, 2°, en artikel 33;
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Gelet op het decreet van 8 februari 2013 houdende duurzaam gebruik van pesticiden in het Vlaamse Gewest,
artikel 8, § 2;

Gelet op het decreet van 1 juni 2012 houdende de beveiliging van woningen door optische rookmelders, artikel 6;
Gelet op het decreet van 21 december 2012 betreffende de wederzijdse bijstand inzake de invordering van

schuldvorderingen die voortvloeien uit belastingen, rechten en andere maatregelen, artikel 3, 4°;
Gelet op het decreet van 21 juni 2013 betreffende de administratieve samenwerking op het gebied van belastingen,

artikel 5, gewijzigd bij het decreet van 18 december 2015, en artikel 16;
Gelet op het decreet van 28 maart 2014 betreffende de landinrichting, artikel 3.1.2, 3.3.1 en artikel 3.4.4, gewijzigd

bij het decreet van 18 december 2015;
Gelet op het decreet van 28 maart 2014 houdende een subsidie voor investeringen in residentiële woonwagenter-

reinen en doortrekkersterreinen voor woonwagenbewoners, artikel 5, tweede lid, en artikel 7;
Gelet op het decreet van 4 april 2014 betreffende de organisatie en de rechtspleging van sommige Vlaamse

bestuursrechtscolleges, artikel 3, 10, 16, 17, 19, 20, gewijzigd bij het decreet van 25 april 2014, artikel 34, vervangen bij
het decreet van 3 juli 2015, artikel 36, 39, 40, 41, artikel 42, gewijzigd bij het decreet van 25 april 2014, artikel 43 en 45;

Gelet op het decreet van 25 april 2014 betreffende de omgevingsvergunning, artikel 2, eerste lid, 2°, c, artikel 10,
artikel 11, § 5, artikel 14/1, artikel 42;

Gelet op het decreet van 27 november 2015 betreffende lage-emissiezones, artikel 5;
Gelet op het besluit van de Vlaamse Regering van 22 maart 1984 tot aanwijzing van de ambtenaren bevoegd voor

het opsporen en vaststellen van overtredingen op het decreet van 24 januari 1984 houdende maatregelen inzake het
grondwaterbeheer;

Gelet op het besluit van de Vlaamse Regering van 27 maart 1985 houdende nadere regelen voor de afbakening van
waterwingebieden en de beschermingszones;

Gelet op het besluit van de Vlaamse Regering van 24 juli 1991 houdende aanwijzing van de bevoegde ambtenaren
en vaststelling van nadere regels met betrekking tot de dossiertaks bedoeld in artikel 19bis van het decreet van
28 juni 1985 betreffende de milieuvergunning;

Gelet op het besluit van de Vlaamse Regering van 31 juli 1992 houdende de regeling van de samenwerking tussen
het Ministerie van de Vlaamse Gemeenschap en de milieu-parastatalen inzake de oprichting en de organisatie van een
milieudatabank;

Gelet op het besluit van de Vlaamse Regering van 16 december 1992 tot vaststelling van de erkenningsvoorwaar-
den en de criteria die gelden voor de toekenning van een subsidie aan erkende verenigingen die actief zijn op het
gebied van de bosbouw, de jacht of het faunabeheer;

Gelet op het besluit van de Vlaamse Regering van 18 december 1992 houdende instelling van een aanpassings-
premie en een verbeteringspremie voor woningen;

Gelet op het besluit van de Vlaamse Regering van 24 maart 1993 tot vaststelling van de modaliteiten voor de
subsidiëring van de aankoop van apparatuur voor geluidsmetingen door provinciebesturen, gemeentebesturen en
politiezones;

Gelet op het besluit van de Vlaamse Regering van 20 juli 1994 tot uitvoering van het decreet van 14 juli 1993 tot
oprichting van het Grindfonds en tot regeling van de grindwinning;

Gelet op het besluit van de Vlaamse Regering van 1 juni 1995 houdende algemene en sectorale bepalingen inzake
milieuhygiëne;

Gelet op het besluit van de Vlaamse Regering van 28 juli 1995 tot vaststelling van de nadere regels met betrekking
tot het milieurapport en het gewestelijk milieubeleidsplan;

Gelet op het besluit van de Vlaamse Regering van 2 april 1996 betreffende de heffing ter bestrijding van verkrotting
van gebouwen en/of woningen;

Gelet op het besluit van de Vlaamse Regering van 1 juli 1997 tot uitvoering van het decreet van 19 april 1995 hou-
dende maatregelen ter bestrijding en voorkoming van leegstand en verwaarlozing van bedrijfsruimten;

Gelet op het besluit van de Vlaamse Regering van 7 april 1998 houdende de afbakening van woonvernieuwings-
en woningbouwgebieden;

Gelet op het besluit van de Vlaamse Regering van 16 juni 1998 tot aanmoediging van projecten inzake het
zelfstandig wonen van personen met een fysieke handicap in sociale woonwijken;

Gelet op het besluit van de Vlaamse Regering van 23 juli 1998 tot vaststelling van nadere regels ter uitvoering van
het decreet van 21 oktober 1997 betreffende het natuurbehoud en het natuurlijk milieu;

Gelet op het besluit van de Vlaamse Regering van 14 april 2000 betreffende het financiële en materiële beheer van
de dienst met afzonderlijk beheer “Grondfonds”;

Gelet op het besluit van de Vlaamse Regering van 28 april 2000 tot aanwijzing van de entiteiten van de Vlaamse
administratie die advies uitbrengen over een ontwerp van provinciaal ruimtelijk structuurplan;

Gelet op het besluit van de Vlaamse Regering van 5 mei 2000 tot regeling van het vooroverleg over voorontwerpen
van ruimtelijke structuurplannen;

Gelet op het besluit van de Vlaamse Regering van 5 mei 2000 houdende de organisatie van het vergunningenre-
gister;

Gelet op het besluit van de Vlaamse Regering van 5 mei 2000 houdende bepaling van de nadere regels voor de
opmaak en de actualisering van het plannenregister;

Gelet op het besluit van de Vlaamse Regering van 5 mei 2000 tot instelling van het register van ruimtelijke
planners, tot bepaling van de voorwaarden voor opname van personen in dat register en tot vaststelling van nadere
regels met betrekking tot de verantwoordelijkheid van ruimtelijke planners voor de opmaak van ruimtelijke
structuurplannen en ruimtelijke uitvoeringsplannen;

Gelet op het besluit van de Vlaamse Regering van 5 mei 2000 betreffende de berekening en de betaling van de
meerwaarde;

Gelet op het besluit van de Vlaamse Regering van 19 mei 2000 tot vaststelling van de voorwaarden waaraan
personen moeten voldoen om als ambtenaar van ruimtelijke ordening te kunnen worden aangesteld;

Gelet op het besluit van de Vlaamse Regering van 20 oktober 2000 tot bepaling van de voorwaarden voor de
toekenning van subsidies aan gemeenten voor de opmaak van gemeentelijke ruimtelijke structuurplannen,
gemeentelijke ruimtelijke uitvoeringsplannen en gemeentelijke plannen van aanleg;

Gelet op het besluit van de Vlaamse Regering van 2 februari 2001 houdende de samenstelling en de werking van
de Stuurgroep GIS-Vlaanderen, het Wetenschappelijk Comité GIS-Vlaanderen en de Geografische Informatie Raad;

Gelet op het besluit van de Vlaamse Regering van 11 mei 2001 tot aanwijzing van de instellingen en administraties
die adviseren over voorontwerpen van ruimtelijke uitvoeringsplannen;
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Gelet op het besluit van de Vlaamse Regering van 22 juni 2001 tot aanwijzing van de bevoegde diensten in het
Vlaams Gewest ter uitvoering van het samenwerkingsakkoord van 21 juni 1999 gesloten tussen de Federale Staat, het
Vlaams Gewest, het Waals Gewest en het Brussels Hoofdstedelijk Gewest betreffende de beheersing van de gevaren van
zware ongevallen waarbij gevaarlijke stoffen zijn betrokken;

Gelet op het besluit van de Vlaamse Regering van 22 juni 2001 tot bepaling van de voorwaarden voor de
toekenning van subsidies aan gemeenten voor de opmaak van het eerste vergunningenregister en het eerste
plannenregister;

Gelet op het besluit van de Vlaamse Regering van 23 november 2001 tot bepaling van de voorwaarden voor
toekenning van subsidies aan gemeenten voor de opleiding van gemeentelijke stedenbouwkundige ambtenaren en
voor de betaling van de gemeentelijke stedenbouwkundige ambtenaren in kleine gemeenten;

Gelet op het besluit van de Vlaamse Regering van 1 februari 2002 met betrekking tot de subsidiëring van de aanleg
van openbare rioleringen, andere dan prioritaire rioleringen, de bouw van kleinschalige rioolwaterzuiveringsinstalla-
ties met inbegrip van de aanleg van individuele waterzuiveringsinstallaties door de gemeenten, gemeentebedrijven,
intercommunales, intergemeentelijke samenwerkingsverbanden of de Vlaamse Maatschappij voor Watervoorziening;

Gelet op het besluit van de Vlaamse Regering van 28 februari 2003 betreffende natuurrichtplannen;
Gelet op het besluit van de Vlaamse Regering van 27 juni 2003 tot vaststelling van de voorwaarden voor de

erkenning van natuurreservaten en van terreinbeherende natuurverenigingen en houdende toekenning van subsidies;
Gelet op het besluit van de Vlaamse Regering van 18 juli 2003 houdende de goedkeuring van het Programma

Natuur- en Milieueducatie vanaf 1 september 2003;
Gelet op het besluit van de Vlaamse Regering van 10 oktober 2003 tot vaststelling van de bijzondere regelen inzake

de subsidiëring van projecten inzake duurzaam milieu- en natuurbeleid;
Gelet op het besluit van de Vlaamse Regering van 28 november 2003 tot vaststelling van de lijst van toelaatbare

zonevreemde functiewijzigingen;
Gelet op het besluit van de Vlaamse Regering van 26 maart 2004 houdende regels tot uitvoering van het

oppervlaktedelfstoffendecreet;
Gelet op het besluit van de Vlaamse Regering van 2 april 2004 tot invoering van het integrale milieujaarverslag;
Gelet op het besluit van de Vlaamse Regering van 2 april 2004 houdende de voorwaarden waaronder

kredietmaatschappijen erkend kunnen worden en ter bepaling van de kredietinstellingen erkend door de Vlaamse
Regering, ter uitvoering van artikel 78 van het decreet van 15 juli 1997 houdende de Vlaamse Wooncode;

Gelet op het besluit van de Vlaamse Regering van 14 mei 2004 houdende de definitieve regularisatie en toekenning
van een subsidie aan bepaalde initiatieven binnen polders, wateringen, milieu- en natuurverenigingen die
personeelsleden tewerkstellen in een gewezen DAC-statuut;

Gelet op het besluit van de Vlaamse Regering van 14 mei 2004 tot oprichting van het intern verzelfstandigd
agentschap zonder rechtspersoonlijkheid Vlaams Instituut voor het Onroerend Erfgoed;

Gelet op het besluit van de Vlaamse Regering van 10 december 2004 houdende vaststelling van de categorieën van
projecten onderworpen aan milieueffectrapportage;

Gelet op het besluit van de Vlaamse Regering van 20 mei 2005 tot vaststelling van de bijzondere regelen inzake de
erkenning en de subsidiëring van kringloopcentra;

Gelet op het besluit van de Vlaamse Regering van 3 juni 2005 met betrekking tot de organisatie van de Vlaamse
administratie;

Gelet op het besluit van de Vlaamse Regering van 9 september 2005 betreffende de geografische indeling van
watersystemen en de organisatie van het integraal waterbeleid in uitvoering van Titel I van het decreet van
18 juli 2003 betreffende het integraal waterbeleid;

Gelet op het besluit van de Vlaamse Regering van 28 oktober 2005 betreffende de verspreiding van
milieu-informatie;

Gelet op het besluit van de Vlaamse Regering van 16 december 2005 tot oprichting van het intern verzelfstandigd
agentschap zonder rechtspersoonlijkheid Wonen-Vlaanderen;

Gelet op het besluit van de Vlaamse Regering van 23 december 2005 tot oprichting van het intern verzelfstandigd
agentschap zonder rechtspersoonlijkheid Instituut voor Natuur- en Bosonderzoek;

Gelet op het besluit van de Vlaamse Regering van 23 december 2005 tot oprichting van het intern verzelfstandigd
agentschap zonder rechtspersoonlijkheid Agentschap voor Natuur en Bos;

Gelet op het besluit van de Vlaamse Regering van 31 maart 2006 tot operationalisering van het beleidsdomein
Leefmilieu, Natuur en Energie;

Gelet op het besluit van de Vlaamse Regering van 7 juli 2006 houdende de regeling van de rechtsopvolging van
de Vlaamse Huisvestingsmaatschappij naar aanleiding van de omvorming ervan tot het publiekrechtelijk vormgegeven
extern verzelfstandigd agentschap Vlaamse Maatschappij voor Sociaal Wonen en houdende de toewijzing van de
goederen, de rechten en verplichtingen van de Vlaamse Huisvestingsmaatschappij en van de afdeling Gesubsidieerde
Infrastructuur van het ministerie van de Vlaamse Gemeenschap, wat het beleidsveld woonbeleid betreft, aan de
Vlaamse Maatschappij voor Sociaal Wonen en aan het Vlaams Ministerie van Ruimtelijke Ordening, Woonbeleid en
Onroerend Erfgoed;

Gelet op het besluit van de Vlaamse Regering van 20 juli 2006 tot vaststelling van nadere regels voor de toepassing
van de watertoets, tot aanwijzing van de adviesinstantie en tot vaststelling van nadere regels voor de adviesprocedure
bij de watertoets, vermeld in het artikel 8 van het decreet van 18 juli 2003 betreffende het integraal waterbeleid;

Gelet op het besluit van de Vlaamse Regering van 29 september 2006 houdende de erkenning en subsidiëring van
huurdersorganisaties;

Gelet op het besluit van de Vlaamse Regering van 8 december 2006 betreffende het onderhoud en het nazicht van
centrale stooktoestellen voor de verwarming van gebouwen of voor de aanmaak van warm verbruikswater;

Gelet op het besluit van de Vlaamse Regering van 26 januari 2007 houdende nadere regels inzake de ruimtelijke
veiligheidsrapportage;

Gelet op het besluit van de Vlaamse Regering van 2 februari 2007 tot instelling van een tegemoetkoming in de
huurprijs voor woonbehoeftige huurders;

Gelet op het besluit van de Vlaamse Regering van 29 juni 2007 houdende de voorwaarden betreffende sociale
leningen met Gewestwaarborg voor het bouwen, kopen, verbouwen of behouden van woningen;

Gelet op het besluit van de Vlaamse Regering van 19 juli 2007 tot regeling van de bezwaren tegen
erfdienstbaarheden tot openbaar nut voor de verwezenlijking van een Brownfieldproject;

Gelet op het besluit van de Vlaamse Regering van 7 september 2007 betreffende de informatieplichten in het kader
van Brownfieldconvenanten;
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Gelet op het besluit van de Vlaamse Regering van 5 oktober 2007 tot regeling van de werking van het
Rubiconfonds;

Gelet op het besluit van de Vlaamse Regering van 5 oktober 2007 tot bepaling van de voorwaarden voor de
toekenning van subsidies voor strategische projecten ter uitvoering van het Ruimtelijk Structuurplan Vlaanderen;

Gelet op het besluit van de Vlaamse Regering van 12 oktober 2007 betreffende de milieueffectrapportage over
plannen en programma’s;

Gelet op het besluit van de Vlaamse Regering van 12 oktober 2007 tot reglementering van het sociale huurstelsel
ter uitvoering van titel VII van de Vlaamse Wooncode;

Gelet op het VLAREBO-besluit van 14 december 2007;
Gelet op het besluit van de Vlaamse Regering van 15 februari 2008 tot oprichting van een stuurgroep van de

provinciale ontwikkelingsmaatschappijen;
Gelet op het besluit van de Vlaamse Regering van 21 maart 2008 tot oprichting van overlegorganen die bijdragen

tot een optimale deelname van Vlaamse Gemeenschap aan het Europees actieprogramma Een Leven Lang Leren;
Gelet op het besluit van de Vlaamse Regering van 11 april 2008 tot vaststelling van de nadere regels met betrekking

tot de vorm en de inhoud van de ruimtelijke uitvoeringsplannen;
Gelet op het besluit van de Vlaamse Regering van 13 juni 2008 betreffende de verzekering gewaarborgd wonen;
Gelet op het besluit van de Vlaamse Regering van 4 juli 2008 betreffende de erkenning van initiatieven

huisbewaarder in de sociale huisvesting in het kader van de lokale diensteneconomie;
Gelet op het besluit van de Vlaamse Regering van 10 juli 2008 houdende bepaling van de nadere regels voor de

opmaak, de actualisering en de financiering van het register van de onbebouwde percelen;
Gelet op het besluit van de Vlaamse Regering van 12 december 2008 tot uitvoering van titel XVI van het decreet

van 5 april 1995 houdende algemene bepalingen inzake milieubeleid;
Gelet op het besluit van de Vlaamse Regering van 30 januari 2009 betreffende de Logo’s;
Gelet op het besluit van de Vlaamse Regering van 6 februari 2009 tot toekenning van premies voor de aankoop en

installatie van emissieverminderende voorzieningen in voertuigen met een dieselmotor;
Gelet op het besluit van de Vlaamse Regering van 8 mei 2009 betreffende de erosiebestrijding;
Gelet op het besluit van de Vlaamse Regering van 5 juni 2009 tot vaststelling van een gewestelijke

stedenbouwkundige verordening betreffende toegankelijkheid;
Gelet op het besluit van de Vlaamse Regering van 5 juni 2009 houdende nadere regelen betreffende de aankoop

na weigering van stabiliteitswerken in toepassing van artikel 4.4.2, § 2, van de Vlaamse Codex Ruimtelijke Ordening;
Gelet op het besluit van de Vlaamse Regering van 19 juni 2009 betreffende de belastingvermindering voor

renovatieovereenkomsten;
Gelet op het besluit van de Vlaamse Regering van 10 juli 2009 houdende nadere regelen betreffende het

leegstandsregister en houdende wijziging van het besluit van de Vlaamse Regering van 2 april 1996 betreffende de
heffing ter bestrijding van leegstand en verkrotting van gebouwen en/of woningen;

Gelet op het besluit van de Vlaamse Regering van 17 juli 2009 inzake de werking en de samenstelling van de
Vlaamse Luchthavencommissie;

Gelet op het besluit van de Vlaamse Regering van 24 juli 2009 betreffende de samenstelling en de werking van de
stuurgroep GDI-Vlaanderen en van de GDI-raad;

Gelet op het besluit van de Vlaamse Regering van 23 juli 2010 tot regeling van de samenstelling van de Permanente
Gemengde Schadecommissie Grondwater van de Benelux voor het Vlaamse Gewest;

Gelet op het besluit van de Vlaamse Regering van 10 september 2010 tot opmaak van het Mobiliteitsplan
Vlaanderen en betreffende de gewestelijke planningscommissie;

Gelet op het besluit van de Vlaamse Regering van 22 oktober 2010 tot vaststelling van de aanvullende
voorwaarden en de procedure voor de erkenning als sociale huisvestingsmaatschappij en tot vaststelling van de
procedure voor de beoordeling van de prestaties van sociale huisvestingsmaatschappijen;

Gelet op het Energiebesluit van 19 november 2010;
Gelet op het VLAREL van 19 november 2010;
Gelet op het besluit van de Vlaamse Regering van 6 mei 2011 houdende de benoeming van de leden van de

commissie co-existentie van conventionele, biologische en genetisch gemodificeerde gewassen;
Gelet op het besluit van de Vlaamse Regering van 15 juli 2011 tot toekenning van een subsidie aan de geselecteerde

projecten naar aanleiding van de experimentenoproep ’wonen-welzijn’;
Gelet op het besluit van de Vlaamse Regering van 15 juli 2011 tot uitvoering van het decreet van

8 mei 2009 betreffende de diepe ondergrond en tot wijziging van diverse besluiten;
Gelet op het besluit van de Vlaamse Regering van 10 november 2011 tot bepaling van de nadere regelen voor de

opvolging van de realisatie van het bindend sociaal objectief en tot bepaling van de methodologie en de criteria voor
de uitvoering van een tweejaarlijkse voortgangstoets;

Gelet op het besluit van de Vlaamse Regering van 23 december 2011 houdende de organisatie van het toezicht,
vermeld in artikel 29bis van de Vlaamse Wooncode;

Gelet op het besluit van de Vlaamse Regering van 2 maart 2012 tot bepaling van de nadere regeling met betrekking
tot het Rollend Grondfonds;

Gelet op het besluit van de Vlaamse Regering van 20 april 2012 inzake verhandelbare emissierechten voor
broeikasgassen voor vaste installaties, luchtvaartactiviteiten en de inzet van flexibele mechanismen;

Gelet op het besluit van de Vlaamse Regering van 6 juli 2012 houdende de erkennings- en subsidievoorwaarden
voor de ondersteuningsstructuur voor de initiatieven ter bevordering van de positie van de kandidaat-huurders en
huurders op de private huurmarkt en in de sociale huisvesting;

Gelet op het besluit van de Vlaamse Regering van 20 juli 2012 houdende bepaling van de erkennings- en
subsidievoorwaarden van sociale verhuurkantoren;

Gelet op het besluit van de Vlaamse Regering van 21 september 2012 betreffende pilootprojecten over nieuwe
ruimtelijke concepten in de woonzorg;

Gelet op het Fundingbesluit van de VMSW van 21 december 2012;
Gelet op het Financieringsbesluit van 21 december 2012;
Gelet op het besluit van de Vlaamse Regering van 11 januari 2013 betreffende het materieel beheer van de dienst

met afzonderlijk beheer Veiling Emissierechten;
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Gelet op het besluit van de Vlaamse Regering van 25 januari 2013 tot bepaling van de nadere regels betreffende de
organisatorische omkadering, de financiering en de samenwerking voor het mobiliteitsbeleid;

Gelet op het besluit van de Vlaamse Regering van 15 maart 2013 houdende nadere regels inzake duurzaam gebruik
van pesticiden in het Vlaamse Gewest voor niet-land- en tuinbouwactiviteiten en de opmaak van het Vlaams Actieplan
Duurzaam Pesticidengebruik;

Gelet op het besluit van de Vlaamse Regering van 29 maart 2013 tot bepaling van de nadere regels inzake het
planologisch attest;

Gelet op het besluit van de Vlaamse Regering van 21 juni 2013 betreffende dierlijke bijproducten en afgeleide
producten;

Gelet op het besluit van de Vlaamse Regering van 12 juli 2013 betreffende de kwaliteits- en veiligheidsnormen voor
woningen;

Gelet op het besluit van de Vlaamse Regering van 19 juli 2013 tot regeling van de informatie-, preventie-,
inperkings- en herstelplicht inzake milieuschade, het verzoek om maatregelen en de beroepsprocedure;

Gelet op het besluit van de Vlaamse Regering van 19 juli 2013 betreffende de vervanging van vijf stemgerechtigde
leden van de Vlaamse Unesco Commissie;

Gelet op het besluit van de Vlaamse Regering van 13 december 2013 houdende de toekenning van een subsidie aan
de Vlaamse gemeenten voor acties in het kader van Maatregelpakket 13 ‘Inhoudelijke steun aan lokale overheden door
de Vlaamse overheid’ van het Vlaamse Milieubeleidsplan 2011-2015;

Gelet op het besluit van de Vlaamse Regering van 21 maart 2014 betreffende de wederzijdse bijstand inzake de
invordering van schuldvorderingen die voortvloeien uit belastingen, rechten en andere maatregelen;

Gelet op het besluit van de Vlaamse Regering van 21 maart 2014 betreffende de administratieve samenwerking op
het gebied van belastingen;

Gelet op het besluit van de Vlaamse Regering van 28 maart 2014 houdende toekenning van compensatie aan
verschillende actoren en aan gemeenten voor milieugerelateerde taken, uitgevoerd door doelgroepwerknemers;

Gelet op het besluit van de Vlaamse Regering van 4 april 2014 houdende de digitalisering van het ruimtelijke
vergunningenbeleid;

Gelet op het besluit van de Vlaamse Regering van 4 april 2014 tot vaststelling van de regels betreffende een
eenmalige subsidie aan de gemeenten in het kader van het digitaliseren van het ruimtelijke vergunningenbeleid;

Gelet op het besluit van de Vlaamse Regering van 16 mei 2014 betreffende de modaliteiten voor de toekenning van
een projectsubsidie aan vergunninghouders voor laadinfrastructuur voor elektrische voertuigen op carpoolparkings of
Park&Rides in beheer van het Vlaamse Gewest in uitvoering van het Vlaams Klimaatbeleidsplan 2013-2020;

Gelet op het besluit van de Vlaamse Regering van 16 mei 2014 houdende de rechtspleging voor sommige Vlaamse
bestuursrechtscolleges;

Gelet op het besluit van de Vlaamse Regering van 16 mei 2014 betreffende de vrijstelling van de adviesverplichting
in de procedures ongeschikt-, onbewoonbaar- en overbewoondverklaring van een woning, tot wijziging van het besluit
van de Vlaamse Regering van 20 juli 2012 houdende bepaling van de erkennings- en subsidievoorwaarden van sociale
verhuurkantoren en tot wijziging van het besluit van de Vlaamse Regering van 12 juli 2013 betreffende de kwaliteits-
en veiligheidsnormen voor woningen;

Gelet op het besluit van de Vlaamse Regering van 6 juni 2014 betreffende de landinrichting;
Gelet op het besluit van de Vlaamse Regering van 20 juni 2014 houdende nadere regels betreffende de toekenning

van subsidies in het kader van het Rubiconfonds;
Gelet op het besluit van de Vlaamse Regering van 19 september 2014 tot het verlenen van subsidies voor

beheerovereenkomsten met toepassing van Verordening (EU) nr. 1305/2013 van het Europees Parlement en de Raad
van 17 december 2013 inzake steun voor plattelandsontwikkeling uit het Europees Landbouwfonds voor plattelands-
ontwikkeling;

Gelet op het besluit van de Vlaamse Regering van 24 oktober 2014 tot vaststelling van de voorschriften voor de
rechtstreekse betalingen aan landbouwers in het kader van de steunregelingen van het gemeenschappelijk
landbouwbeleid;

Gelet op het besluit van de Vlaamse Regering van 5 december 2014 tot erkenning van de beroepskwalificatie
koeltechnicus;

Gelet op het besluit van de Vlaamse Regering van 19 december 2014 tot vaststelling van de regels voor het
algemene personeelsbeleid en het specifieke personeelsbeleid in de diensten van de Vlaamse overheid en in de Vlaamse
openbare instellingen;

Gelet op het besluit van de Vlaamse Regering van 13 november 2015 tot regeling van de samenstelling en de
werking van de Vlaamse Raad voor Dierenwelzijn;

Gelet op het besluit van de Vlaamse Regering van 27 november 2015 tot uitvoering van het decreet van
25 april 2014 betreffende de omgevingsvergunning;

Gelet op het besluit van de Vlaamse Regering van 11 december 2015 houdende de subsidiëring van de verwerving,
de inrichting, de renovatie en de uitbreiding van terreinen voor woonwagenbewoners;

Gelet op het besluit van de Vlaamse Regering van 18 december 2015 houdende de erkenning en subsidiëring van
milieu- en natuurverenigingen;

Gelet op het besluit van de Vlaamse Regering van 26 februari 2016 betreffende lage-emissiezones;
Gelet op het besluit van de Vlaamse Regering van 8 juli 2016 houdende subsidiëring van intergemeentelijke

projecten ter ondersteuning van het lokaal woonbeleid;
Gelet op het besluit van de Vlaamse Regering van 23 september 2016 houdende eenmalige subsidiëring van de

digitale behandeling van de omgevingsvergunning;
Gelet op het besluit van de Vlaamse Regering van 23 december 2016 tot vaststelling van de minimale

onderhandelingsvoorwaarden, de minimale totstandkomings- en opvolgingsprocedure van een Brownfieldconvenant;
Gelet op het besluit van de Vlaamse Regering van 17 februari 2017 betreffende het geïntegreerde planningsproces

voor ruimtelijke uitvoeringsplannen, plan-milieueffectrapportage, ruimtelijke veiligheidsrapportage en andere effect-
beoordelingen;

Gelet op het akkoord van de Vlaamse minister, bevoegd voor de begroting, gegeven op 16 december 2016;
Gelet op de adviesaanvraag binnen dertig dagen, die op 4 januari 2017 bij de Raad van State is ingediend, met

toepassing van artikel 84, § 1, eerste lid, 2°, van de wetten op de Raad van State, gecoördineerd op 12 januari 1973;
Overwegende dat het advies niet is meegedeeld binnen die termijn;
Gelet op artikel 84, § 4, tweede lid, van de wetten op de Raad van State, gecoördineerd op 12 januari 1973;
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Op voorstel van de Vlaamse minister van Omgeving, Natuur en Landbouw;

Na beraadslaging,

Besluit :

HOOFDSTUK 1. — Wijzigingsbepalingen

Afdeling 1. — Wijzigingen van het besluit van de Vlaamse Regering van 27 maart 1985 houdende nadere regelen voor
de afbakening van waterwingebieden en de beschermingszones

Artikel 1. In artikel 16, § 2, van het besluit van de Vlaamse Regering van 27 maart 1985 houdende nadere regelen
voor de afbakening van waterwingebieden en de beschermingszones, vervangen bij het besluit van de Vlaamse
Regering van 12 januari 1999 en gewijzigd bij de besluiten van de Vlaamse Regering van 7 maart 2008 en
9 september 2011, worden de volgende wijzigingen aangebracht:

1° in het eerste lid wordt punt 2° vervangen door wat volgt:

“2° het Departement Omgeving;”;

2° in het tweede lid wordt het woord “afdelingen” vervangen door het woord “instanties”.

Afdeling 2. — Wijziging van het besluit van de Vlaamse Regering van 31 juli 1992 houdende de regeling van de
samenwerking tussen het Ministerie van de Vlaamse Gemeenschap en de milieu-parastatalen inzake de oprichting
en de organisatie van een milieudatabank

Art. 2. In artikel 2 van het besluit van de Vlaamse Regering van 31 juli 1992 houdende de regeling van de
samenwerking tussen het Ministerie van de Vlaamse Gemeenschap en de milieu-parastatalen inzake de oprichting en
de organisatie van een milieudatabank, gewijzigd bij het besluit van de Vlaamse Regering van 7 maart 2008, wordt de
zinsnede “Departement Leefmilieu, Natuur en Energie” vervangen door de woorden “Departement Omgeving”.

Afdeling 3. — Wijzigingen van het besluit van de Vlaamse Regering van 16 december 1992 tot vaststelling van de
erkenningsvoorwaarden en de criteria die gelden voor de toekenning van een subsidie aan erkende verenigingen
die actief zijn op het gebied van de bosbouw, de jacht of het faunabeheer

Art. 3. In artikel 2, 11°, en artikel 3, 5°, van het besluit van de Vlaamse Regering van 16 december 1992 tot
vaststelling van de erkenningsvoorwaarden en de criteria die gelden voor de toekenning van een subsidie aan erkende
verenigingen die actief zijn op het gebied van de bosbouw, de jacht of het faunabeheer, gewijzigd bij het besluit van de
Vlaamse Regering van 7 maart 2008, wordt de zinsnede “beleidsdomein Leefmilieu, Natuur en Energie” vervangen
door de woorden “beleidsdomein Omgeving”.

Afdeling 4. — Wijziging van het besluit van de Vlaamse Regering van 18 december 1992 houdende instelling van een
aanpassingspremie en een verbeteringspremie voor woningen

Art. 4. In artikel 1, 2°, van het besluit van de Vlaamse Regering van 18 december 1992 houdende instelling van
een aanpassingspremie en een verbeteringspremie voor woningen, vervangen bij het besluit van de Vlaamse Regering
van 30 juni 2006, wordt de zinsnede “het Vlaams Ministerie van Ruimtelijke Ordening, Woonbeleid en Onroerend
Erfgoed” vervangen door de woorden “het Vlaams Ministerie van Omgeving”.

Afdeling 5. — Wijzigingen van het besluit van de Vlaamse Regering van 24 maart 1993 tot vaststelling van de
modaliteiten voor de subsidiëring van de aankoop van apparatuur voor geluidsmetingen door provinciebesturen,
gemeentebesturen en politiezones

Art. 5. In artikel 1 van het besluit van de Vlaamse Regering van 24 maart 1993 tot vaststelling van de modaliteiten
voor de subsidiëring van de aankoop van apparatuur voor geluidsmetingen door provinciebesturen, gemeentebesturen
en politiezones, vervangen bij het besluit van de Vlaamse Regering van 20 juli 2012, wordt de zinsnede “Departement
Leefmilieu, Natuur en Energie” vervangen door de woorden “Departement Omgeving”.

Art. 6. In artikel 4 van hetzelfde besluit, gewijzigd bij het besluit van de Vlaamse Regering van 20 juli 2012,
worden de volgende wijzigingen aangebracht:

1° in paragraaf 1, eerste lid, wordt de zinsnede “de afdeling Lucht, Hinder, Risicobeheer, Milieu en Gezondheid
van het Departement Leefmilieu, Natuur en Energie van het Vlaams Ministerie Leefmilieu, Natuur en Energie”
vervangen door de woorden “het Departement Omgeving”;

2° paragraaf 2 wordt vervangen door wat volgt:

“§ 2. Na advies van een personeelslid van het Departement Omgeving, deskundig op vlak van geluidshinder,
beslist de secretaris-generaal van het Departement Omgeving over de principiële toezegging van de subsidie.”.

Art. 7. In artikel 5, § 2, tweede lid, van hetzelfde besluit, gewijzigd bij het besluit van de Vlaamse Regering van
20 juli 2012, wordt de zinsnede “de afdeling Lucht, Hinder, Risicobeheer, Milieu en Gezondheid van het Departement
Leefmilieu, Natuur en Energie van het Vlaams Ministerie Leefmilieu, Natuur en Energie” vervangen door de woorden
“het Departement Omgeving”.

Art. 8. In artikel 8, tweede lid, van hetzelfde besluit, gewijzigd bij het besluit van de Vlaamse Regering van
20 juli 2012, wordt de zinsnede “de afdeling Lucht, Hinder, Risicobeheer, Milieu en Gezondheid van het Departement
Leefmilieu, Natuur en Energie van het Vlaams Ministerie Leefmilieu, Natuur en Energie” vervangen door de woorden
“het Departement Omgeving”.

Afdeling 6. — Wijzigingen van het besluit van de Vlaamse Regering van 20 juli 1994 tot uitvoering van het decreet van
14 juli 1993 tot oprichting van het Grindfonds en tot regeling van de grindwinning

Art. 9. In artikel 1 van het besluit van de Vlaamse Regering van 20 juli 1994 tot uitvoering van het decreet van
14 juli 1993 tot oprichting van het Grindfonds en tot regeling van de grindwinning, gewijzigd bij het besluit van de
Vlaamse Regering van 7 maart 2008, worden de volgende wijzigingen aangebracht:

1° in punt 3° en punt 5° wordt de zinsnede “Departement Leefmilieu, Natuur en Energie van het Vlaams Ministerie
van Leefmilieu, Natuur en Energie” vervangen door de woorden “Departement Omgeving”;

2° punt 4° wordt opgeheven.
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Art. 10. In artikel 5 van hetzelfde besluit, vervangen bij het besluit van de Vlaamse Regering van 7 maart 2008,
worden paragraaf 2 en 3 vervangen door wat volgt:

“§ 2. Bij tijdelijke afwezigheid of verhindering van de secretaris-generaal worden zijn bevoegdheden uitgeoefend
door het hoogste personeelslid in rang van het departement, deskundig op het vlak van natuurlijke rijkdommen. Als
dit laatste personeelslid tijdelijk verhinderd of afwezig is, worden de bevoegdheden uitgeoefend door het op een na
hoogste personeelslid in rang van het departement, deskundig op het vlak van natuurlijke rijkdommen.

§ 3. De secretaris-generaal van het Fonds kan de bevoegdheden die hem met toepassing van dit besluit worden
toegekend, verder delegeren aan personeelsleden van het departement die deskundig zijn op het vlak van natuurlijke
rijkdommen.”.

Art. 11. In artikel 13, § 1, van hetzelfde besluit, gewijzigd bij het besluit van de Vlaamse Regering van
7 maart 2008, wordt de zinsnede “De afdeling, bevoegd voor natuurlijke rijkdommen” vervangen door de woorden
“Het Departement”.

Art. 12. In artikel 15, § 1, van hetzelfde besluit, gewijzigd bij de besluiten van de Vlaamse Regering van
27 september 2002 en 7 maart 2008, wordt de zinsnede “de afdeling, bevoegd voor natuurlijke rijkdommen” vervangen
door de woorden “het Departement”.

Art. 13. In artikel 18bis, § 1, van hetzelfde besluit, ingevoegd bij het besluit van de Vlaamse Regering van
27 september 2002 en gewijzigd bij het besluit van de Vlaamse Regering van 7 maart 2008, wordt de zinsnede “de
afdeling, bevoegd voor natuurlijke rijkdommen,” telkens vervangen door de woorden “het Departement,”.

Art. 14. In artikel 26 van hetzelfde besluit, gewijzigd bij de besluiten van de Vlaamse Regering van
27 september 2002 en 7 maart 2008, wordt de zinsnede “de Vlaamse overheid, Departement Leefmilieu, Natuur en
Energie” vervangen door de woorden “het Departement”.

Afdeling 7. — Wijzigingen van het besluit van de Vlaamse Regering van 1 juni 1995 houdende algemene en sectorale
bepalingen inzake milieuhygiëne

Art. 15. In artikel 1.1.2 van het besluit van de Vlaamse Regering van 1 juni 1995 houdende algemene en sectorale
bepalingen inzake milieuhygiëne, het laatst gewijzigd bij het besluit van de Vlaamse Regering van 27 novem-
ber 2015 worden de volgende wijzigingen aangebracht:

1° in DEFINITIES ALGEMEEN wordt de zinsnede “de afdeling Lucht, Hinder, Risicobeheer, Milieu & Gezondheid
van het Departement, zoals thans bepaald met toepassing van artikel 10 van het besluit van de Vlaamse Regering van
10 oktober 2003 tot regeling van de delegatie van beslissingsbevoegdheden aan de hoofden van de departementen van
de Vlaamse ministeries” vervangen door de zinsnede “de subentiteit van het departement, bevoegd voor
geluidshinder”;

2° in DEFINITIES ALGEMEEN wordt de zinsnede “de afdeling Internationaal Milieubeleid van het Departement,
zoals thans bepaald met toepassing van artikel 10 van het besluit van de Vlaamse Regering van 10 oktober 2003 tot
regeling van de delegatie van beslissingsbevoegdheden aan de hoofden van de departementen van de Vlaamse
ministeries” vervangen door de zinsnede “de subentiteit van het departement, bevoegd voor het internationaal beleid”;

3° in DEFINITIES BEDRIJFSINTERNE MILIEUZORG wordt de zinsnede “Departement Leefmilieu, Natuur en
Energie” vervangen door de woorden “Departement Omgeving”;

4° in DEFINITIES ELEKTROMAGNETISCHE GOLVEN (hoofdstuk 2.14 en 6.10) wordt de zinsnede “de afdeling
Lucht, Hinder, Risicobeheersing, Milieu & Gezondheid van het departement, zoals bepaald met toepassing van
artikel 10 van het besluit van de Vlaamse Regering van 10 oktober 2003 tot regeling van de delegatie van
beslissingsbevoegdheden aan de hoofden van de departementen van de Vlaamse ministeries” vervangen door de
zinsnede “de subentiteit van het departement, bevoegd voor milieuhinder van elektromagnetische golven.”.

Art. 16. In artikel 2.5.7.1 van hetzelfde besluit, ingevoegd bij het besluit van de Vlaamse Regering van
22 december 2006 en gewijzigd bij de besluiten van 7 juni 2013 en 27 november 2015, wordt de zinsnede “Departement
Leefmilieu, Natuur en Energie” telkens vervangen door de woorden “Departement Omgeving”.

Art. 17. In artikel 2.5.7.3 van hetzelfde besluit, ingevoegd bij het besluit van de Vlaamse Regering van
22 december 2006, wordt de zinsnede “Departement Leefmilieu, Natuur en Energie” vervangen door de woorden
“Departement Omgeving”.

Art. 18. In artikel 2.8bis.0.2, eerste lid, van hetzelfde besluit, ingevoegd bij het besluit van de Vlaamse Regering
van 8 december 2006, wordt de zinsnede “Departement Leefmilieu, Natuur en Energie” vervangen door de woorden
“Departement Omgeving”.

Art. 19. In artikel 2.12.0.3 van hetzelfde besluit, ingevoegd bij het besluit van de Vlaamse Regering van
6 juni 2008 en gewijzigd bij het besluit van de Vlaamse Regering van 7 juni 2013, wordt de zinsnede “Departement
Leefmilieu, Natuur en Energie” telkens vervangen door de woorden “Departement Omgeving”.

Art. 20. In artikel 4.1.9.2.1, 2°, van hetzelfde besluit, gewijzigd bij de besluiten van de Vlaamse Regering van
7 maart 2008 en 23 december 2011, wordt de zinsnede “Departement Leefmilieu, Natuur en Energie” vervangen door
de woorden “Departement Omgeving”.

Afdeling 8. — Wijzigingen van het besluit van de Vlaamse Regering van 28 juli 1995 tot vaststelling van de nadere regels
met betrekking tot het milieurapport en het gewestelijk milieubeleidsplan

Art. 21. In artikel 4 van het besluit van de Vlaamse Regering van 28 juli 1995 tot vaststelling van de nadere regels
met betrekking tot het milieurapport en het gewestelijk milieubeleidsplan, vervangen bij het besluit van de Vlaamse
Regering van 2 april 2010, wordt het woord “departement” telkens vervangen door de woorden “Departement
Omgeving”.

Art. 22. In artikel 6, § 1, van hetzelfde besluit, gewijzigd bij het besluit van de Vlaamse Regering van 7 maart 2008,
wordt de zinsnede “Departement Leefmilieu, Natuur en Energie” vervangen door de woorden “Departement
Omgeving”.
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Afdeling 9. — Wijziging van het besluit van de Vlaamse Regering van 2 april 1996 betreffende de heffing ter bestrijding
van verkrotting van gebouwen en/of woningen

Art. 23. In artikel 1, 5°, van het besluit van de Vlaamse Regering van 2 april 1996 betreffende de heffing ter
bestrijding van verkrotting van gebouwen en/of woningen, ingevoegd bij het besluit van de Vlaamse Regering van
30 juni 2006, wordt de zinsnede “het Vlaams Ministerie van Ruimtelijke Ordening, Woonbeleid en Onroerend Erfgoed”
vervangen door de woorden “het Vlaams Ministerie van Omgeving”.

Afdeling 10. — Wijziging van het besluit van de Vlaamse Regering van 1 juli 1997 tot uitvoering van het decreet van
19 april 1995 houdende maatregelen ter bestrijding en voorkoming van leegstand en verwaarlozing van
bedrijfsruimten

Art. 24. In artikel 1 van het besluit van de Vlaamse Regering van 1 juli 1997 tot uitvoering van het decreet van
19 april 1995 houdende maatregelen ter bestrijding en voorkoming van leegstand en verwaarlozing van bedrijfsruim-
ten, het laatst gewijzigd bij het besluit van de Vlaamse Regering van 27 november 2015, wordt punt 2° vervangen door
wat volgt:

“2° departement: het Departement Omgeving;”.

Afdeling 11. — Wijziging van het besluit van de Vlaamse Regering van 7 april 1998 houdende de afbakening van
woonvernieuwings- en woningbouwgebieden

Art. 25. In artikel 3, § 2, van het besluit van de Vlaamse Regering van 7 april 1998 houdende de afbakening van
woonvernieuwings- en woningbouwgebieden, gewijzigd bij het besluit van de Vlaamse Regering van 30 juni 2006,
wordt de zinsnede “het Vlaams Ministerie van Ruimtelijke Ordening, Woonbeleid en Onroerend Erfgoed” vervangen
door de woorden “het Vlaams Ministerie van Omgeving”.

Afdeling 12. — Wijziging van het besluit van de Vlaamse Regering van 16 juni 1998 tot aanmoediging van projecten
inzake het zelfstandig wonen van personen met een fysieke handicap in sociale woonwijken

Art. 26. In artikel 1, 5°, van het besluit van de Vlaamse Regering van 16 juni 1998 tot aanmoediging van projecten
inzake het zelfstandig wonen van personen met een fysieke handicap in sociale woonwijken, vervangen bij het besluit
van de Vlaamse Regering van 30 juni 2006, wordt de zinsnede “het Vlaams Ministerie van Ruimtelijke Ordening,
Woonbeleid en Onroerend Erfgoed” vervangen door de woorden “het Vlaams Ministerie van Omgeving”.

Afdeling 13. — Wijzigingen van het besluit van de Vlaamse Regering van 23 juli 1998 tot vaststelling van nadere regels
ter uitvoering van het decreet van 21 oktober 1997 betreffende het natuurbehoud en het natuurlijk milieu

Art. 27. In artikel 1 van het besluit van de Vlaamse Regering van 23 juli 1998 tot vaststelling van nadere regels ter
uitvoering van het decreet van 21 oktober 1997 betreffende het natuurbehoud en het natuurlijk milieu, het laatst
gewijzigd bij het besluit van de Vlaamse Regering van 27 november 2015, worden de volgende wijzigingen
aangebracht:

1° punt 11° wordt vervangen door wat volgt:

“11° departement: het Departement Omgeving;”;

2° punt 15° wordt opgeheven;

3° in punt 21° wordt de zinsnede “het beleidsdomein Ruimtelijke Ordening, Woonbeleid en Onroerend Erfgoed”
vervangen door de woorden “het beleidsdomein Omgeving”.

Art. 28. In artikel 3 van hetzelfde besluit, het laatst gewijzigd bij het besluit van de Vlaamse Regering van
9 september 2011, worden de volgende wijzigingen aangebracht:

1° in paragraaf 1, tweede lid, 8°, wordt punt a) vervangen door wat volgt:

“a) het Departement Omgeving wat betreft de aspecten ruimtelijke ordening en bodembescherming;”;

2° in paragraaf 1, tweede lid, 8°, wordt punt d) opgeheven;

3° in paragraaf 2, tweede lid, 7°, wordt punt a) vervangen door wat volgt:

“a) het Departement Omgeving wat betreft de aspecten ruimtelijke ordening en bodembescherming;”;

4° in paragraaf 2, tweede lid, 7°, wordt punt d) opgeheven.

Art. 29. In artikel 39, § 3, van hetzelfde besluit, gewijzigd bij het besluit van de Vlaamse Regering van
27 november 2015, worden de volgende wijzigingen aangebracht:

1° punt 1° wordt opgeheven;

2° punt 2° wordt vervangen door wat volgt:

“2° het Departement Omgeving wat betreft de aspecten ruimtelijke ordening, omgevingsvergunningenbeleid en
bodembescherming;”;

3° punt 3° wordt opgeheven.

Afdeling 14. — Wijzigingen van het besluit van de Vlaamse Regering van 14 april 2000 betreffende het financiële en
materiële beheer van de dienst met afzonderlijk beheer “Grondfonds”

Art. 30. In artikel 9 van het besluit van de Vlaamse Regering van 14 april 2000 betreffende het financiële en
materiële beheer van de dienst met afzonderlijk beheer “Grondfonds”, vervangen bij het besluit van de Vlaamse
Regering van 23 juni 2006 en gewijzigd bij het besluit van de Vlaamse Regering van 15 juli 2016, worden de volgende
wijzigingen aangebracht:

1° het eerste lid wordt vervangen door wat volgt:

“De leidend ambtenaar van het Departement Omgeving wordt aangesteld als inhoudelijk ordonnateur van het
Grondfonds voor de betaalbaarstelling van andere kredieten dan de kredieten voor de verrichtingen inzake de
planbatenheffing, vermeld in titel II, hoofdstuk VI, afdeling 2, van de Vlaamse Codex Ruimtelijke Ordening. Hij wordt
tevens belast met de inning van de inkomsten uit de handhaving die voortvloeien uit de toepassing van Titel VI van
de Vlaamse Codex Ruimtelijke Ordening. Hij kan de voormelde bevoegdheden delegeren aan ambtenaren van niveau
A van het Departement Omgeving.”;

2° het derde lid wordt opgeheven.
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Art. 31. Artikel 16 van hetzelfde besluit, vervangen bij het besluit van de Vlaamse Regering van 15 juli 2016, wordt
vervangen door wat volgt:

“Art. 16. De leidend ambtenaar van het Departement Omgeving wordt aangesteld als beheerder van het
Grondfonds. Hij kan zijn bevoegdheden, vermeld in dit hoofdstuk, overdragen aan ambtenaren van niveau A die tot
zijn administratie behoren. De voormelde ambtenaren mogen niet als ordonnateur van het Grondfonds worden
voorgedragen of benoemd.”.

Afdeling 15. — Wijzigingen van het besluit van de Vlaamse Regering van 28 april 2000 tot aanwijzing van de entiteiten
van de Vlaamse administratie die advies uitbrengen over een ontwerp van provinciaal ruimtelijk structuurplan

Art. 32. In artikel 1 van het besluit van de Vlaamse Regering van 28 april 2000 tot aanwijzing van de entiteiten van
de Vlaamse administratie die advies uitbrengen over een ontwerp van provinciaal ruimtelijk structuurplan, vervangen
bij het besluit van de Vlaamse Regering van 23 juni 2006 en het laatst gewijzigd bij het besluit van de Vlaamse Regering
van 15 juli 2016, worden de volgende wijzigingen aangebracht:

1° punt 2° wordt opgeheven;

2° punt 4° wordt vervangen door wat volgt:

“4° het Departement Omgeving;”;

3° in punt 13° wordt de zinsnede “het beleidsdomein Ruimtelijke Ordening, Woonbeleid en Onroerend Erfgoed”
vervangen door de woorden “het beleidsdomein Omgeving”.

Afdeling 16. — Wijziging van het besluit van de Vlaamse Regering van 5 mei 2000 tot regeling van het vooroverleg over
voorontwerpen van ruimtelijke structuurplannen

Art. 33. In artikel 1 van het besluit van de Vlaamse Regering van 5 mei 2000 tot regeling van het vooroverleg over
voorontwerpen van ruimtelijke structuurplannen, gewijzigd bij de besluiten van de Vlaamse Regering van
23 juni 2006 en 9 september 2011, wordt punt 2° vervangen door wat volgt:

“2° departement: het Departement Omgeving;”.

Afdeling 17. — Wijziging van het besluit van de Vlaamse Regering van 5 mei 2000 houdende de organisatie van het
vergunningenregister

Art. 34. In artikel 1, eerste lid, van het besluit van de Vlaamse Regering van 5 mei 2000 houdende de organisatie
van het vergunningenregister, gewijzigd bij het besluit van de Vlaamse Regering van 9 september 2011, wordt de
zinsnede “het Departement Ruimtelijke Ordening, Woonbeleid en Onroerend Erfgoed” vervangen door de woorden
“het Departement Omgeving”.

Afdeling 18. — Wijzigingen van het besluit van de Vlaamse Regering van 5 mei 2000 houdende bepaling van de nadere
regels voor de opmaak en de actualisering van het plannenregister

Art. 35. In artikel 1, eerste lid, van het besluit van de Vlaamse Regering van 5 mei 2000 houdende bepaling van
de nadere regels voor de opmaak en de actualisering van het plannenregister, gewijzigd bij de besluiten van de Vlaamse
Regering van 23 juni 2006 en 5 juni 2009, wordt de zinsnede “het Departement Ruimtelijke Ordening, Woonbeleid en
Onroerend Erfgoed, hierna het departement RWO te noemen” vervangen door de woorden “het Departement
Omgeving”.

Art. 36. In artikel 2, § 1, van hetzelfde besluit, gewijzigd bij het besluit van de Vlaamse Regering van 23 juni 2006,
worden de woorden “het Departement RWO” vervangen door de woorden “het Departement Omgeving”.

Art. 37. In artikel 4, eerste lid, van hetzelfde besluit, gewijzigd bij de besluiten van de Vlaamse Regering van
23 juni 2006 en 5 juni 2009, worden de woorden “het Departement RWO” vervangen door de woorden “het
Departement Omgeving”.

Art. 38. In artikel 15 van hetzelfde besluit, gewijzigd bij het decreet van 7 mei 2004 en het besluit van de Vlaamse
Regering van 5 juni 2009, worden de woorden “het Departement RWO” vervangen door de woorden “het Departement
Omgeving”.

Art. 39. In artikel 16 van hetzelfde besluit, gewijzigd bij de besluiten van de Vlaamse Regering van 23 juni 2006,
5 juni 2009 en 6 juni 2014, wordt de zinsnede “het Departement Ruimtelijke Ordening, Woonbeleid en Onroerend
Erfgoed” vervangen door de woorden “het Departement Omgeving”.

Afdeling 19. — Wijziging van het besluit van de Vlaamse Regering van 5 mei 2000 tot instelling van het register van
ruimtelijke planners, tot bepaling van de voorwaarden voor opname van personen in dat register en tot vaststelling
van nadere regels met betrekking tot de verantwoordelijkheid van ruimtelijke planners voor de opmaak van
ruimtelijke structuurplannen en ruimtelijke uitvoeringsplannen

Art. 40. In artikel 1 van het besluit van de Vlaamse Regering van 5 mei 2000 tot instelling van het register van
ruimtelijke planners, tot bepaling van de voorwaarden voor opname van personen in dat register en tot vaststelling van
nadere regels met betrekking tot de verantwoordelijkheid van ruimtelijke planners voor de opmaak van ruimtelijke
structuurplannen en ruimtelijke uitvoeringsplannen, gewijzigd bij de besluiten van de Vlaamse Regering van
23 juni 2006 en 11 januari 2013, wordt punt 2° vervangen door wat volgt:

“2° departement: het Departement Omgeving;”.

Afdeling 20. — Wijziging van het besluit van de Vlaamse Regering van 5 mei 2000 betreffende de berekening en de
betaling van de meerwaarde

Art. 41. In artikel 6, tweede lid, van het besluit van de Vlaamse Regering van 5 mei 2000 betreffende de berekening
en de betaling van de meerwaarde, gewijzigd bij de besluiten van de Vlaamse Regering van 23 juni 2006, 29 mei 2009 en
15 juli 2016, wordt de zinsnede “departement Leefmilieu, Natuur en Energie” vervangen door de woorden
“Departement Omgeving”.
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Afdeling 21. — Wijzigingen van het besluit van de Vlaamse Regering van 19 mei 2000 tot vaststelling van de
voorwaarden waaraan personen moeten voldoen om als ambtenaar van ruimtelijke ordening te kunnen worden
aangesteld

Art. 42. In artikel 1 van het besluit van de Vlaamse Regering van de Vlaamse Regering van 19 mei 2000 tot
vaststelling van de voorwaarden waaraan personen moeten voldoen om als ambtenaar van ruimtelijke ordening te
kunnen worden aangesteld, het laatst gewijzigd bij het besluit van de Vlaamse Regering van 15 juli 2016, wordt de
zinsnede “het Departement Ruimtelijke Ordening, Woonbeleid en Onroerend Erfgoed” vervangen door de woorden
“het Departement Omgeving”.

Afdeling 22. — Wijziging van het besluit van de Vlaamse Regering van 20 oktober 2000 tot bepaling van de voorwaarden
voor de toekenning van subsidies aan gemeenten voor de opmaak van gemeentelijke ruimtelijke structuurplannen,
gemeentelijke ruimtelijke uitvoeringsplannen en gemeentelijke plannen van aanleg

Art. 43. In artikel 1 van het besluit van de Vlaamse Regering van 20 oktober 2000 tot bepaling van de
voorwaarden voor de toekenning van subsidies aan gemeenten voor de opmaak van gemeentelijke ruimtelijke
structuurplannen, gemeentelijke ruimtelijke uitvoeringsplannen en gemeentelijke plannen van aanleg, gewijzigd bij het
besluit van de Vlaamse Regering van 9 september 2011, wordt punt 2° vervangen door wat volgt:

“2° departement: het Departement Omgeving;”.

Afdeling 23. — Wijzigingen van het besluit van de Vlaamse Regering van 2 februari 2001 houdende de samenstelling
en de werking van de Stuurgroep GIS-Vlaanderen, het Wetenschappelijk Comité GIS-Vlaanderen en de Geografische

Informatie Raad

Art. 44. In artikel 1 van het besluit van de Vlaamse Regering van 2 februari 2001 houdende de samenstelling en
de werking van de Stuurgroep GIS-Vlaanderen, het Wetenschappelijk Comité GIS-Vlaanderen en de Geografische
Informatie Raad, vervangen bij het besluit van de Vlaamse Regering van 20 juli 2006, worden de volgende wijzigingen
aangebracht:

1° in punt 1° wordt punt e) opgeheven.

2° in punt 1° wordt punt g) vervangen door wat volgt:

“g) vier vertegenwoordigers van het beleidsdomein Omgeving, waarvan:

i) één op voordracht van de Vlaamse minister, bevoegd voor het leefmilieu en het waterbeleid;

ii) één op voordracht van de Vlaamse minister, bevoegd voor de landinrichting en het natuurbehoud;

iii) één op voordracht van de Vlaamse minister, bevoegd voor de ruimtelijke ordening;

iv) één op voordracht van de Vlaamse minister, bevoegd voor de huisvesting;”;

Afdeling 24. — Wijzigingen van het besluit van de Vlaamse Regering van 11 mei 2001 tot aanwijzing van de instellingen
en administraties die adviseren over voorontwerpen van ruimtelijke uitvoeringsplannen

Art. 45. In artikel 2 van het besluit van de Vlaamse Regering van 11 mei 2001 tot aanwijzing van de instellingen
en administraties die adviseren over voorontwerpen van ruimtelijke uitvoeringsplannen, het laatst gewijzigd bij het
besluit van de Vlaamse Regering van 18 december 2015, worden de volgende wijzigingen aangebracht:

1° in punt 2° wordt de zinsnede “het beleidsdomein Ruimtelijke Ordening, Woonbeleid en Onroerend Erfgoed”
vervangen door de woorden “het beleidsdomein Omgeving”;

2° in punt 8°, 10°, 18° en 19° wordt de zinsnede “Departement Leefmilieu, Natuur en Energie” vervangen door de
woorden “Departement Omgeving”.

Afdeling 25. — Wijzigingen van het besluit van de Vlaamse Regering van 22 juni 2001 tot aanwijzing van de bevoegde
diensten in het Vlaams Gewest ter uitvoering van het samenwerkingsakkoord van 21 juni 1999 gesloten tussen de
Federale Staat, het Vlaams Gewest, het Waals Gewest en het Brussels Hoofdstedelijk Gewest betreffende de
beheersing van de gevaren van zware ongevallen waarbij gevaarlijke stoffen zijn betrokken

Art. 46. In artikel 1 van het besluit van de Vlaamse Regering van 22 juni 2001 tot aanwijzing van de bevoegde
diensten in het Vlaams Gewest ter uitvoering van het samenwerkingsakkoord van 21 juni 1999 gesloten tussen de
Federale Staat, het Vlaams Gewest, het Waals Gewest en het Brussels Hoofdstedelijk Gewest betreffende de beheersing
van de gevaren van zware ongevallen waarbij gevaarlijke stoffen zijn betrokken, gewijzigd bij het besluit van de
Vlaamse Regering van 7 maart 2008, worden de volgende wijzingen aangebracht:

1° in punt 2° wordt de zinsnede “het Departement Leefmilieu, Natuur en Energie” vervangen door de woorden
“het Departement Omgeving”;

2° in punt 3° wordt de zinsnede “de afdeling Milieu-Inspectie van het Departement Leefmilieu, Natuur en Energie,
zoals thans bepaald met toepassing van artikel 10 van het besluit van de Vlaamse Regering van 10 oktober 2003 tot
regeling van de delegatie van beslissingsbevoegdheden aan de hoofden van de departementen van de Vlaamse
ministeries” vervangen door de woorden “de subentiteit van het Departement Omgeving, bevoegd voor de
handhaving van de milieuregelgeving”;

3° in punt 4° wordt de zinsnede “de afdeling Milieu-, Natuur- en Energiebeleid van het Departement Leefmilieu,
Natuur en Energie, zoals thans bepaald met toepassing van artikel 10 van het besluit van de Vlaamse Regering van
10 oktober 2003 tot regeling van de delegatie van beslissingsbevoegdheden aan de hoofden van de departementen van
de Vlaamse ministeries” vervangen door de zinsnede “de subentiteit van het Departement Omgeving, bevoegd voor
de veiligheidsrapportage”.

Afdeling 26. — Wijziging van het besluit van de Vlaamse Regering van 22 juni 2001 tot bepaling van de voorwaarden
voor de toekenning van subsidies aan gemeenten voor de opmaak van het eerste vergunningenregister en het
eerste plannenregister

Art. 47. In artikel 1 van het besluit van de Vlaamse Regering van 22 juni 2001 tot bepaling van de voorwaarden
voor de toekenning van subsidies aan gemeenten voor de opmaak van het eerste vergunningenregister en het eerste
plannenregister, gewijzigd bij de besluiten van de Vlaamse Regering van 23 juni 2006 en 9 september 2011, wordt
punt 2° vervangen door wat volgt:

“2° departement: het Departement Omgeving;”.
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Afdeling 27. — Wijziging van het besluit van de Vlaamse Regering van 23 november 2001 tot bepaling van de
voorwaarden voor toekenning van subsidies aan gemeenten voor de opleiding van gemeentelijke stedenbouw-
kundige ambtenaren en voor de betaling van de gemeentelijke stedenbouwkundige ambtenaren in kleine
gemeenten

Art. 48. In artikel 1 van het besluit van de Vlaamse Regering van 23 november 2001 tot bepaling van de
voorwaarden voor toekenning van subsidies aan gemeenten voor de opleiding van gemeentelijke stedenbouwkundige
ambtenaren en voor de betaling van de gemeentelijke stedenbouwkundige ambtenaren in kleine gemeenten, gewijzigd
bij de besluiten van de Vlaamse Regering van 9 september 2011 en 23 mei 2014, wordt punt 2° vervangen door wat
volgt:

“2° departement: het Departement Omgeving;”.

Afdeling 28. — Wijzigingen van het besluit van de Vlaamse Regering van 1 februari 2002 met betrekking tot de
subsidiëring van de aanleg van openbare rioleringen, andere dan prioritaire rioleringen, de bouw van kleinschalige
rioolwaterzuiveringsinstallaties met inbegrip van de aanleg van individuele waterzuiveringsinstallaties door de
gemeenten, gemeentebedrijven, intercommunales, intergemeentelijke samenwerkingsverbanden of de Vlaamse
Maatschappij voor Watervoorziening

Art. 49. In artikel 14, § 1, van het besluit van de Vlaamse Regering van 1 februari 2002 met betrekking tot de
subsidiëring van de aanleg van openbare rioleringen, andere dan prioritaire rioleringen, de bouw van kleinschalige
rioolwaterzuiveringsinstallaties met inbegrip van de aanleg van individuele waterzuiveringsinstallaties door de
gemeenten, gemeentebedrijven, intercommunales, intergemeentelijke samenwerkingsverbanden of de Vlaamse
Maatschappij voor Watervoorziening, gewijzigd bij het besluit van de Vlaamse Regering van 7 maart 2008, wordt de
zinsnede “het Departement Leefmilieu, Natuur en Energie” vervangen door de woorden “het Departement
Omgeving”.

Art. 50. In artikel 22, § 2, vierde lid, van hetzelfde besluit, gewijzigd bij het besluit van de Vlaamse Regering van
7 maart 2008, wordt de zinsnede “het Departement Leefmilieu, Natuur en Energie” vervangen door de woorden “het
Departement Omgeving”.

Art. 51. In artikel 23, § 5, eerste lid, van hetzelfde besluit, gewijzigd bij de besluiten van de Vlaamse Regering van
29 april 2005, 7 maart 2008 en 21 januari 2011, wordt de zinsnede “het Departement Leefmilieu, Natuur en Energie”
vervangen door de woorden “het Departement Omgeving”.

Afdeling 29. — Wijziging van het besluit van de Vlaamse Regering van 28 februari 2003 betreffende natuurrichtplannen

Art. 52. In artikel 1, 10°, van het besluit van de Vlaamse Regering van 28 februari 2003 betreffende
natuurrichtplannen, ingevoegd bij het besluit van de Vlaamse Regering van 7 maart 2008 en vervangen bij het besluit
van de Vlaamse Regering van 10 juni 2011, wordt de zinsnede “het beleidsdomein Ruimtelijke Ordening, Woonbeleid
en Onroerend Erfgoed” vervangen door de woorden “het beleidsdomein Omgeving”.

Afdeling 30. — Wijziging van het besluit van de Vlaamse Regering van 27 juni 2003 tot vaststelling van de voorwaarden
voor de erkenning van natuurreservaten en van terreinbeherende natuurverenigingen en houdende toekenning
van subsidies

Art. 53. In artikel 1 van het besluit van de Vlaamse Regering van 27 juni 2003 tot vaststelling van de voorwaarden
voor de erkenning van natuurreservaten en van terreinbeherende natuurverenigingen en houdende toekenning van
subsidies, gewijzigd bij de besluiten van de Vlaamse Regering van 7 maart 2008 en 16 mei 2014, wordt punt 15°
opgeheven.

Afdeling 31. — Wijzigingen van het besluit van de Vlaamse Regering van 18 juli 2003 houdende de goedkeuring van
het Programma Natuur- en Milieueducatie vanaf 1 september 2003

Art. 54. In artikel 1 van het besluit van de Vlaamse Regering van 18 juli 2003 houdende de goedkeuring van het
Programma Natuur- en Milieueducatie vanaf 1 september 2003, gewijzigd bij het besluit van de Vlaamse Regering van
7 maart 2008, wordt het eerste lid vervangen door wat volgt:

“Het Departement Omgeving is belast met de uitvoering van het Programma Natuur- en Milieueducatie in
Vlaanderen.”.

Art. 55. In artikel 3 van hetzelfde besluit, gewijzigd bij het besluit van de Vlaamse Regering van 7 maart 2008,
worden de volgende wijzigingen aangebracht:

1° de zinsnede “het Departement Leefmilieu, Natuur en Energie” wordt telkens vervangen door de woorden “het
Departement Omgeving”;

2° de zinsnede “de afdeling, bevoegd voor milieu-integratie en –subsidiëringen” wordt vervangen door de
woorden “het Departement Omgeving”.

Art. 56. In artikel 4 van hetzelfde besluit, gewijzigd bij het besluit van de Vlaamse Regering van 7 maart 2008,
wordt de zinsnede “Departement Leefmilieu, Natuur en Energie” vervangen door de woorden “Departement
Omgeving”.

Art. 57. In artikel 5 van hetzelfde besluit wordt de zinsnede “de afdeling, bevoegd voor milieu-integratie en
-subsidiëringen” vervangen door de woorden “het Departement Omgeving”.

Afdeling 32. — Wijziging van het besluit van de Vlaamse Regering van 10 oktober 2003 tot vaststelling van de bijzondere
regelen inzake de subsidiëring van projecten inzake duurzaam milieu- en natuurbeleid

Art. 58. In artikel 1, 3°, van het besluit van de Vlaamse Regering van 10 oktober 2003 tot vaststelling van de
bijzondere regelen inzake de subsidiëring van projecten inzake duurzaam milieu- en natuurbeleid, gewijzigd bij het
besluit van de Vlaamse Regering van 7 maart 2008, wordt de zinsnede “de afdeling Milieu-integratie en -subsidiëringen
van het Departement Leefmilieu, Natuur en Energie, zoals thans bepaald met toepassing van artikel 10 van het besluit
van de Vlaamse Regering van 10 oktober 2003 tot regeling van de delegatie van beslissingsbevoegdheden aan de
hoofden van de departementen van de Vlaamse ministeries” vervangen door de woorden “het Departement
Omgeving”.
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Afdeling 33. — Wijziging van het besluit van de Vlaamse Regering van 28 november 2003 tot vaststelling van de lijst
van toelaatbare zonevreemde functiewijzigingen

Art. 59. In artikel 10, 4°, van het besluit van de Vlaamse Regering van 28 november 2003 tot vaststelling van de
lijst van toelaatbare zonevreemde functiewijzigingen, gewijzigd bij het besluit van de Vlaamse Regering van
10 juni 2011, wordt de zinsnede “het beleidsdomein Ruimtelijke Ordening, Woonbeleid en Onroerend Erfgoed”
vervangen door de woorden “het beleidsdomein Omgeving”.

Afdeling 34. — Wijzigingen van het besluit van de Vlaamse Regering van 26 maart 2004 houdende regels tot uitvoering
van het oppervlaktedelfstoffendecreet

Art. 60. In artikel 1 van het besluit van de Vlaamse Regering van 26 maart 2004 houdende regels tot uitvoering
van het oppervlaktedelfstoffendecreet, het laatst gewijzigd bij het besluit van de Vlaamse Regering van 27 februari 2015,
wordt punt 3° vervangen door wat volgt:

“3° departement: het Departement Omgeving;”.

Art. 61. In artikel 2 van hetzelfde besluit, vervangen bij het besluit van de Vlaamse Regering van 27 februari 2015,
worden de volgende wijzigingen aangebracht:

1° paragraaf 1 wordt vervangen door wat volgt:

“§ 1. Het departement vraagt bij de administraties, de instellingen en de organisaties, vermeld in artikel 4, § 2,
tweede lid, van het decreet, de informatie op die nuttig kan zijn voor de opmaak van het algemeen oppervlaktedelf-
stoffenplan. De voormelde administraties, instellingen en organisaties bezorgen die informatie binnen een redelijke
termijn die het departement bepaalt.”;

2° in paragraaf 4 worden het tweede en derde lid vervangen door wat volgt:

“Het principieel vastgelegde ontwerp kan worden geraadpleegd op de website van het departement, en kan ook
bij het departement worden opgevraagd.

Binnen een termijn van zestig dagen vanaf het begin van de raadpleging kunnen met een brief of met een e-mail
opmerkingen over het principieel vastgelegde ontwerp worden bezorgd aan het departement. Het adres daarvan wordt
vermeld in de aankondiging van de raadpleging. De opmerkingen bevatten een duidelijke vermelding van de auteur
en zijn adres en een verwijzing naar de specifieke titel of passage uit het principieel vastgelegde ontwerp waarop ze
betrekking hebben.”;

3° in paragraaf 5 en 6 wordt de zinsnede “de afdeling, bevoegd voor natuurlijke rijkdommen” vervangen door de
woorden “het departement”.

Art. 62. In artikel 3 van hetzelfde besluit, vervangen bij het besluit van de Vlaamse Regering van 27 februari 2015,
worden de volgende wijzigingen aangebracht:

1° in paragraaf 1 wordt de zinsnede “De afdeling, bevoegd voor natuurlijke rijkdommen” vervangen door de
woorden “Het departement” en het woord “beleidsdomeinen” door het woord “beleidsvelden”;

2° in paragraaf 2 worden de volgende wijzigingen aangebracht

a) de zinsnede “De afdeling, bevoegd voor natuurlijke rijkdommen” wordt telkens vervangen door de woorden
“het departement”;

b) de zinsnede “de afdeling, bevoegd voor natuurlijke rijkdommen” wordt vervangen door de woorden “het
departement”;

c) de woorden “die afdeling” worden vervangen door de woorden “dat departement”;

3° in paragraaf 3 wordt de zinsnede “De afdeling, bevoegd voor natuurlijke rijkdommen” vervangen door de
woorden “Het departement”;

4° in paragraaf 4 worden de volgende wijzigingen aangebracht:

a) de zinsnede “de afdeling, bevoegd voor natuurlijke rijkdommen” wordt vervangen door de woorden “het
departement”;

b) de woorden “die afdeling” worden vervangen door de woorden “dat departement”.

Art. 63. In artikel 6bis, § 2, eerste lid, van hetzelfde besluit, ingevoegd bij het besluit van de Vlaamse Regering van
27 februari 2015, wordt de zinsnede “roepen de afdeling, bevoegd voor natuurlijke rijkdommen, en de afdeling,
bevoegd voor ruimtelijke planning” vervangen door de woorden “roept het departement”.

Art. 64. In artikel 9 en artikel 10, eerste lid, van hetzelfde besluit, gewijzigd bij het besluit van de Vlaamse
Regering van 7 maart 2008, wordt de zinsnede “de afdeling, bevoegd voor natuurlijke rijkdommen” telkens vervangen
door de woorden “het departement”.

Art. 65. In artikel 10bis van hetzelfde besluit, ingevoegd bij het besluit van de Vlaamse Regering van 30 april 2009,
wordt de zinsnede “de afdeling, bevoegd voor natuurlijke rijkdommen” telkens vervangen door de woorden “het
departement”.

Art. 66. In artikel 11, § 1, van hetzelfde besluit gewijzigd bij de besluiten van de Vlaamse Regering van
16 juni 2006 en 7 maart 2008, wordt de zinsnede “de afdeling, bevoegd voor natuurlijke rijkdommen” vervangen door
de woorden “het departement”.

Art. 67. In artikel 12, § 1, eerste lid, van hetzelfde besluit, gewijzigd bij de besluiten van de Vlaamse Regering van
16 juni 2006 en 7 maart 2008, wordt de zinsnede “de afdeling, bevoegd voor natuurlijke rijkdommen” vervangen door
de woorden “het departement”.

Art. 68. In artikel 14 van hetzelfde besluit, gewijzigd bij het besluit van de Vlaamse Regering van 7 maart 2008,
worden de volgende wijzigingen aangebracht:

1° in paragraaf 1 wordt de zinsnede “De afdeling, bevoegd voor natuurlijke rijkdommen” telkens vervangen door
de woorden “Het departement” en de zinsnede “de afdeling, bevoegd voor natuurlijke rijkdommen” door de woorden
“het departement”;

2° in paragraaf 2 wordt de zinsnede “de afdeling, bevoegd voor natuurlijke rijkdommen” vervangen door de
woorden “het departement”.
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Art. 69. In artikel 15, § 3, van hetzelfde besluit, gewijzigd bij het besluit van de Vlaamse Regering van
7 maart 2008, wordt de zinsnede “de afdeling, bevoegd voor natuurlijke rijkdommen,” vervangen door de woorden
“het departement”.

Art. 70. In artikel 20 van hetzelfde besluit gewijzigd bij het besluit van de Vlaamse Regering van 7 maart 2008, en
van 30 april 2009 wordt de zinsnede “De afdeling, bevoegd voor natuurlijke rijkdommen,” vervangen door de woorden
“Het departement”.

Art. 71. In artikel 21 van hetzelfde besluit, gewijzigd bij het besluit van de Vlaamse Regering van 7 maart 2008,
wordt de zinsnede “de afdeling, bevoegd voor natuurlijke rijkdommen” vervangen door de woorden “het
departement”.

Art. 72. In artikel 24 van hetzelfde besluit, gewijzigd bij de besluiten van de Vlaamse Regering van 16 juni 2006 en
7 maart 2008, wordt de zinsnede “de afdeling, bevoegd voor natuurlijke rijkdommen” telkens vervangen door de
woorden “het departement”.

Art. 73. In artikel 25 van hetzelfde besluit, gewijzigd bij de besluiten van de Vlaamse Regering van 7 maart 2008,
wordt de zinsnede “de afdeling, bevoegd voor natuurlijke rijkdommen” vervangen door de woorden “het
departement”.

Art. 74. In artikel 28 van hetzelfde besluit, gewijzigd bij het besluit van de Vlaamse Regering van 7 maart 2008,
wordt de zinsnede “de afdeling, bevoegd voor natuurlijke rijkdommen” telkens vervangen door de woorden “het
departement” en de zinsnede “De afdeling, bevoegd voor natuurlijke rijkdommen” door de woorden “Het
departement”.

Art. 75. In artikel 29 van hetzelfde besluit, gewijzigd bij de besluiten van de Vlaamse Regering van 7 maart 2008,
wordt de zinsnede “de afdeling, bevoegd voor natuurlijke rijkdommen” telkens vervangen door de woorden “het
departement”.

Art. 76. In artikel 30 van hetzelfde besluit, gewijzigd bij de besluiten van de Vlaamse Regering van 7 maart 2008,
wordt de zinsnede “de afdeling, bevoegd voor natuurlijke rijkdommen” telkens vervangen door de woorden “het
departement”.

Art. 77. In artikel 31 van hetzelfde besluit, gewijzigd bij de besluiten van de Vlaamse Regering van 7 maart 2008,
28 november 2008 en 27 februari 2015, worden de volgende wijzigingen aangebracht:

1° in paragraaf 1, 2, 3 en 4 wordt de zinsnede “de afdeling, bevoegd voor natuurlijke rijkdommen” telkens
vervangen door de woorden “het departement”;

2° in paragraaf 2 wordt de zinsnede “De afdeling, bevoegd voor natuurlijke rijkdommen,” vervangen door de
woorden “Het departement”;

3° in paragraaf 5, derde lid, worden punt 1° en 2° vervangen door wat volgt:

“1° een vertegenwoordiger van het departement die deskundig is op het gebied van natuurlijke rijkdommen en die
ook het voorzitterschap waarneemt, voorgedragen door de leidend ambtenaar;

2° een vertegenwoordiger van het departement die deskundig is op het gebied van bodembescherming,
voorgedragen door de leidend ambtenaar;”;

4° in paragraaf 6 en 7 wordt de zinsnede “de afdeling, bevoegd voor natuurlijke rijkdommen,” telkens vervangen
door de woorden “het departement”.

Art. 78. In artikel 32, 33, 35, 37 en 38 van hetzelfde besluit, gewijzigd bij het besluit van de Vlaamse Regering van
7 maart 2008, wordt de zinsnede “de afdeling, bevoegd voor natuurlijke rijkdommen” telkens vervangen door de
woorden “het departement”.

Art. 79. In artikel 34 van hetzelfde besluit, gewijzigd bij het besluit van de Vlaamse Regering van 7 maart 2008,
worden de volgende wijzigingen aangebracht:

1° de zinsnede “de afdeling, bevoegd voor natuurlijke rijkdommen” wordt telkens vervangen door de woorden
“het departement”;

2° de zinsnede “De afdeling, bevoegd voor natuurlijke rijkdommen” wordt telkens vervangen door de woorden
“Het departement”.

Art. 80. In artikel 36 van hetzelfde besluit, gewijzigd bij de besluiten van de Vlaamse Regering van
7 maart 2008 en 30 april 2009, worden de volgende wijzigingen aangebracht:

1° de zinsnede “de afdeling, bevoegd voor natuurlijke rijkdommen” wordt telkens vervangen door de woorden
“het departement”;

2° de zinsnede “De afdeling, bevoegd voor natuurlijke rijkdommen” wordt telkens vervangen door de woorden
“Het departement”.

Art. 81. In artikel 41 van hetzelfde besluit gewijzigd bij het besluit van de Vlaamse Regering van 7 maart 2008,
worden de volgende wijzigingen aangebracht:

1° in paragraaf 1, eerste lid, wordt de zinsnede “ de afdeling, bevoegd voor natuurlijke rijkdommen” vervangen
door de woorden “het departement”;

2° in paragraaf 1, derde lid, en paragraaf 2 wordt de zinsnede “de afdeling, bevoegd voor natuurlijke rijkdommen,”
telkens vervangen door de woorden “het departement”;

3° in paragraaf 5 wordt de zinsnede “de afdeling, bevoegd voor natuurlijke rijkdommen,” vervangen door de
woorden ” het departement”.

Afdeling 35. — Wijzigingen van het besluit van de Vlaamse Regering van 2 april 2004
tot invoering van het integrale milieujaarverslag

Art. 82. In artikel 1 van het besluit van de Vlaamse Regering van 2 april 2004 tot invoering van het integrale
milieujaarverslag, gewijzigd bij de besluiten van de Vlaamse Regering van 7 maart 2008 en 17 februari 2012, wordt punt
8° opgeheven.
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Art. 83. In artikel 4 van hetzelfde besluit, gewijzigd bij de besluiten van de Vlaamse Regering van 7 maart 2008 en
17 februari 2012, wordt punt 1° vervangen door wat volgt:

“1° het Departement Omgeving;”.

Afdeling 36. — Wijziging van het besluit van de Vlaamse Regering van 2 april 2004 houdende de voorwaarden
waaronder kredietmaatschappijen erkend kunnen worden en ter bepaling van de kredietinstellingen erkend door
de Vlaamse Regering, ter uitvoering van artikel 78 van het decreet van 15 juli 1997 houdende de Vlaamse
Wooncode

Art. 84. In artikel 1, 2°, van het besluit van de Vlaamse Regering van 2 april 2004 houdende de voorwaarden
waaronder kredietmaatschappijen erkend kunnen worden en ter bepaling van de kredietinstellingen erkend door de
Vlaamse Regering, ter uitvoering van artikel 78 van het decreet van 15 juli 1997 houdende de Vlaamse Wooncode,
vervangen bij het besluit van de Vlaamse Regering van 16 maart 2012, wordt de zinsnede “het Vlaams Ministerie van
Ruimtelijke Ordening, Woonbeleid en Onroerend Erfgoed” vervangen door de woorden “het Vlaams Ministerie van
Omgeving”.

Afdeling 37. — Wijzigingen van het besluit van de Vlaamse Regering van 14 mei 2004 houdende de definitieve
regularisatie en toekenning van een subsidie aan bepaalde initiatieven binnen polders, wateringen, milieu- en
natuurverenigingen die personeelsleden tewerkstellen in een gewezen DAC-statuut

Art. 85. In artikel 1, 5°, van het besluit van de Vlaamse Regering van 14 mei 2004 houdende de definitieve
regularisatie en toekenning van een subsidie aan bepaalde initiatieven binnen polders, wateringen, milieu- en
natuurverenigingen die personeelsleden tewerkstellen in een gewezen DAC-statuut worden de woorden “beleidsdo-
mein leefmilieu” telkens vervangen door de woorden “beleidsdomein Omgeving”.

Art. 86. In artikel 2 van hetzelfde besluit, gewijzigd bij het besluit van de Vlaamse Regering van 19 oktober 2012,
wordt paragraaf 1 vervangen door wat volgt:

“§ 1. Binnen de perken van de begrotingskredieten kunnen subsidies worden toegekend aan de initiatiefnemers
door:

1° het hoofd van de Vlaamse Milieumaatschappij wat betreft de subsidies aan de groep polders en wateringen die
onder het beleidsdomein Omgeving vallen;

2° het hoofd van het Departement Omgeving voor de groep van Vlaamse milieu- en natuurverenigingen die onder
het beleidsdomein Omgeving vallen.”.

Art. 87. In artikel 5, eerste lid, artikel 6, § 1 en § 2, artikel 8, § 1 en § 3, artikel 12, eerste en tweede lid, en artikel 15
van hetzelfde besluit, gewijzigd bij de besluiten van de Vlaamse Regering van 7 maart 2008 en 19 oktober 2012, wordt
de zinsnede “Departement Leefmilieu, Natuur en Energie” vervangen door de woorden “Departement Omgeving”.

Art. 88. In artikel 10 van hetzelfde besluit, gewijzigd bij de besluiten van de Vlaamse Regering van
7 maart 2008 en 19 oktober 2012, worden de volgende wijzigingen aangebracht:

1° in paragraaf 1 wordt de zinsnede “de afdeling, bevoegd voor milieu-integratie en -subsidiëringen,” vervangen
door de woorden “het Departement Omgeving”;

2° in paragraaf 1 en 2 wordt de zinsnede “Departement Leefmilieu, Natuur en Energie” vervangen door de
woorden “Departement Omgeving”.

Art. 89. In artikel 13, § 1, derde lid, van hetzelfde besluit, ingevoegd bij het besluit van de Vlaamse Regering van
19 oktober 2012, worden punt 1° en punt 2° vervangen door wat volgt:

“1° het hoofd van de Vlaamse Milieumaatschappij wat betreft de subsidies aan de groep polders en wateringen die
onder het beleidsdomein Omgeving vallen;

2° het hoofd van het Departement Omgeving voor de groep van Vlaamse milieu- en natuurverenigingen die onder
het beleidsdomein Omgeving vallen.”.

Afdeling 38. — Wijzigingen van het besluit van de Vlaamse Regering van 14 mei 2004 tot oprichting van het intern
verzelfstandigd agentschap zonder rechtspersoonlijkheid Vlaams Instituut voor het Onroerend Erfgoed

Art. 90. In artikel 1 van het besluit van de Vlaamse Regering van 14 mei 2004 tot oprichting van het intern
verzelfstandigd agentschap zonder rechtspersoonlijkheid Vlaams Instituut voor het Onroerend Erfgoed, het laatst
gewijzigd bij het besluit van de Vlaamse Regering van 27 november 2015, worden de volgende wijzigingen
aangebracht:

1° in paragraaf 1, eerste lid, wordt de zinsnede “het Vlaams Ministerie van Ruimtelijke Ordening, Woonbeleid en
Onroerend Erfgoed” vervangen door de woorden “het Vlaams Ministerie van Omgeving”;

2° in paragraaf 3 wordt de zinsnede “het beleidsdomein Ruimtelijke Ordening, Woonbeleid en Onroerend
Erfgoed” vervangen door de woorden “het beleidsdomein Omgeving”.

Afdeling 39. — Wijziging van het besluit van de Vlaamse Regering van 10 december 2004 houdende vaststelling van de
categorieën van projecten onderworpen aan milieueffectrapportage

Art. 91. In artikel 1, 2°, van het besluit van de Vlaamse Regering van 10 december 2004 houdende vaststelling van
de categorieën van projecten onderworpen aan milieueffectrapportage, gewijzigd bij het besluit van de Vlaamse
Regering van 7 maart 2008, wordt de zinsnede “de afdeling, bevoegd voor milieueffectrapportage: de afdeling Milieu-,
Natuur- en Energiebeleid van het Departement Leefmilieu, Natuur en Energie, zoals thans bepaald met toepassing van
artikel 10 van het besluit van de Vlaamse Regering van 10 oktober 2003 tot regeling van de delegatie van
beslissingsbevoegdheden aan de hoofden van de departementen van de Vlaamse ministeries” vervangen door de
zinsnede “de subentiteit van het Departement Omgeving, bevoegd voor milieueffectrapportage”.

Afdeling 40. — Wijziging van het besluit van de Vlaamse Regering van 20 mei 2005 tot vaststelling van de bijzondere
regelen inzake de erkenning en de subsidiëring van kringloopcentra

Art. 92. In artikel 1 van het besluit van de Vlaamse Regering van 20 mei 2005 tot vaststelling van de bijzondere
regelen inzake de erkenning en de subsidiëring van kringloopcentra, gewijzigd bij de besluiten van de Vlaamse
Regering van 7 maart 2008, 17 februari 2012 en 1 juli 2016, wordt punt 12° opgeheven.
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Afdeling 41. — Wijzigingen van het besluit van de Vlaamse Regering van 3 juni 2005 met betrekking tot de organisatie
van de Vlaamse administratie

Art. 93. In artikel 2 van het besluit van de Vlaamse Regering van 3 juni 2005 met betrekking tot de organisatie van
de Vlaamse administratie, gewijzigd bij de besluiten van de Vlaamse Regering van 10 maart 2006 en 13 maart 2015,
worden de volgende wijzigingen aangebracht:

1° punt 11° wordt opgeheven;

2° punt 13° wordt vervangen door wat volgt:

“13° omgeving.”.

Art. 94. Artikel 13 van hetzelfde besluit, gewijzigd bij de besluiten van de Vlaamse Regering van 14 juni 2013,
20 juni 2014, 25 juli 2014 en 15 juli 2016, wordt opgeheven.

Art. 95. Artikel 15 van hetzelfde besluit, gewijzigd bij het besluit van de Vlaamse Regering van 15 juli 2016, wordt
vervangen door wat volgt:

“Art. 15. § 1. Het beleidsdomein Omgeving heeft betrekking op de volgende aangelegenheden:

1° de ruimtelijke ordening, vermeld in artikel 6, § 1, I, 1°, 2°, 4°, 5°, 6° en 7°, van de bijzondere wet:

a) de stedenbouw en de ruimtelijke ordening;

b) de rooiplannen van de gemeentewegen;

c) de stadsvernieuwing;

d) de vernieuwing van afgedankte bedrijfsruimten;

e) het grondbeleid;

f) de monumenten en de landschappen, alsook het archeologisch patrimonium en het varend erfgoed;

2° de huisvesting, vermeld in artikel 6, § 1, IV, van de bijzondere wet;

3° het leefmilieu en het waterbeleid, vermeld in artikel 6, § 1, II, 1° tot en met 4°, van de bijzondere wet, met
inbegrip van het innen en invorderen van milieuheffingen:

a) de bescherming van het leefmilieu, onder meer die van de bodem, de ondergrond, het water en de lucht tegen
verontreiniging en aantasting, alsook de strijd tegen de geluidshinder;

b) het afvalstoffenbeleid alsook het duurzaam beheer van materiaalkringlopen;

c) de politie van de gevaarlijke, ongezonde en hinderlijke bedrijven;

d) de waterproductie en watervoorziening, met inbegrip van de technische reglementering inzake de kwaliteit van
het drinkwater, de zuivering van het afvalwater en de riolering, alsook de coördinatie en de organisatie van de planning
van het integraal waterbeleid en het prijsbeleid;

4° de landinrichting en het natuurbehoud, vermeld in artikel 6, § 1, III, van de bijzondere wet:

a) de ruilverkaveling van landeigendommen en de landinrichting;

b) de natuurbescherming en het natuurbehoud;

c) de groengebieden, parkgebieden en groene ruimten;

d) de bossen;

e) de jacht en de vogelvangst;

f) de visvangst;

g) de visteelt;

h) de landbouwhydraulica en de onbevaarbare waterlopen, met inbegrip van de bermen ervan;

i) de ontwatering;

j) de polders en wateringen;

5° het plattelandsbeleid;

6° het energiebeleid, vermeld in artikel 6, § 1, VII, van de bijzondere wet;

7° de natuurlijke rijkdommen, vermeld in artikel 6, § 1, VI, 5°, van de bijzondere wet;

8° het dierenwelzijn, vermeld in artikel 6, § 1, XI, van de bijzondere wet.

§ 2. Dit beleidsdomein omvat de volgende beleidsvelden:

1° ruimtelijke ordening;

2° woonbeleid;

3° beheer en bescherming onroerend erfgoed;

4° milieu en natuur;

5° energie;

6° dierenwelzijn.”.

Art. 96. Artikel 27 van hetzelfde besluit, vervangen bij het besluit van de Vlaamse Regering van 24 april 2009 en
gewijzigd bij het besluit van de Vlaamse Regering van 19 november 2010, wordt opgeheven.

Art. 97. In artikel 29 van hetzelfde besluit, het laatst gewijzigd bij het besluit van de Vlaamse Regering van
15 juli 2016, worden paragraaf 1 tot en met 3 vervangen door wat volgt:

“§ 1. Voor het beleidsdomein Omgeving wordt het Vlaams Ministerie van Omgeving opgericht, dat bestaat uit het
gelijknamige departement en vijf agentschappen zonder rechtspersoonlijkheid:

1° Wonen-Vlaanderen;

2° Onroerend Erfgoed;
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3° Vlaams Energieagentschap;

4° Agentschap voor Natuur en Bos;

5° Instituut voor Natuur- en Bosonderzoek.

§ 2. De agentschappen met rechtspersoonlijkheid die tot het beleidsdomein Omgeving behoren, zijn:

1° Vlaamse Maatschappij voor Sociaal Wonen;

2° Vlaamse Milieumaatschappij;

3° Openbare Vlaamse Afvalstoffenmaatschappij;

4° Vlaamse Landmaatschappij;

5° Vlaamse Regulator van de Elektriciteits- en Gasmarkt.

§ 3. De strategische adviesraden die tot het beleidsdomein Omgeving behoren, zijn:

1° Strategische Adviesraad Ruimtelijke Ordening - Onroerend Erfgoed;

2° Vlaamse Woonraad bij het agentschap Wonen-Vlaanderen;

3° Milieu- en Natuurraad van Vlaanderen.”.

Afdeling 42. — Wijzigingen van het besluit van de Vlaamse Regering van 9 september 2005 betreffende de geografische
indeling van watersystemen en de organisatie van het integraal waterbeleid in uitvoering van Titel I van het
decreet van 18 juli 2003 betreffende het integraal waterbeleid

Art. 98. In artikel 7, § 1, tweede lid, van het besluit van de Vlaamse Regering van 9 september 2005 betreffende
de geografische indeling van watersystemen en de organisatie van het integraal waterbeleid in uitvoering van Titel I
van het decreet van 18 juli 2003 betreffende het integraal waterbeleid, vervangen bij het besluit van de Vlaamse
Regering van 21 maart 2014, worden de volgende wijzigingen aangebracht:

1° punt 2° wordt vervangen door wat volgt:

“2° drie leden van het beleidsdomein Omgeving;”;

2° punt 4° wordt opgeheven.

Art. 99. In artikel 16 van hetzelfde besluit, vervangen bij het besluit van de Vlaamse Regering van 21 maart 2014,
worden de volgende wijzigingen aangebracht:

1° punt 2° wordt vervangen door wat volgt:

“2° een of meer planningsverantwoordelijken van het beleidsdomein Omgeving of het beleidsdomein Mobiliteit en
Openbare Werken;”;

2° punt 3° wordt vervangen door wat volgt:

“3° één vertegenwoordiger per provincie van het beleidsdomein Omgeving;”.

Afdeling 43. — Wijzigingen van het besluit van de Vlaamse Regering van 28 oktober 2005 betreffende de verspreiding
van milieu-informatie

Art. 100. In artikel 2 van het besluit van de Vlaamse Regering van 28 oktober 2005 betreffende de verspreiding van
milieu-informatie wordt de zinsnede “beleidsdomein Leefmilieu, Natuur en Energie” vervangen door de woorden
“beleidsdomein Omgeving”.

Art. 101. In artikel 8 van hetzelfde besluit wordt de zinsnede “beleidsdomein Leefmilieu, Natuur en Energie”
vervangen door de woorden “beleidsdomein Omgeving”.

Afdeling 44. — Wijzigingen van het besluit van de Vlaamse Regering van 16 december 2005 tot oprichting van het intern
verzelfstandigd agentschap zonder rechtspersoonlijkheid Wonen-Vlaanderen

Art. 102. In artikel 1 van het besluit van de Vlaamse Regering van 16 december 2005 tot oprichting van het intern
verzelfstandigd agentschap zonder rechtspersoonlijkheid Wonen-Vlaanderen, gewijzigd bij de besluiten van de
Vlaamse Regering van 16 maart 2012 en 15 juli 2016, worden de volgende wijzigingen aangebracht:

1° in het eerste lid wordt de zinsnede “het Vlaams Ministerie van Ruimtelijke Ordening, Woonbeleid en Onroerend
Erfgoed” vervangen door de woorden “het Vlaams Ministerie van Omgeving”;

2° in het derde lid wordt de zinsnede “het beleidsdomein Ruimtelijke Ordening, Woonbeleid en Onroerend
Erfgoed” vervangen door de woorden “het beleidsdomein Omgeving”.

Afdeling 45. — Wijziging van het besluit van de Vlaamse Regering van 23 december 2005 tot oprichting van het intern
verzelfstandigd agentschap zonder rechtspersoonlijkheid Instituut voor Natuur- en Bosonderzoek

Art. 103. In artikel 1 van het besluit van de Vlaamse Regering van 23 december 2005 tot oprichting van het intern
verzelfstandigd agentschap zonder rechtspersoonlijkheid Instituut voor Natuur- en Bosonderzoek worden de volgende
wijzigingen aangebracht:

1° in het eerste lid wordt de zinsnede “het Vlaams Ministerie van Leefmilieu, Natuur en Energie” vervangen door
de woorden “het Vlaams Ministerie van Omgeving”;

2° in het derde lid wordt de zinsnede “het beleidsdomein Leefmilieu, Natuur en Energie” vervangen door de
woorden “het beleidsdomein Omgeving”.
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Afdeling 46. — Wijziging van het besluit van de Vlaamse Regering van 23 december 2005 tot oprichting van het intern
verzelfstandigd agentschap zonder rechtspersoonlijkheid Agentschap voor Natuur en Bos

Art. 104. In artikel 1 van het besluit van de Vlaamse Regering van 23 december 2005 tot oprichting van het intern
verzelfstandigd agentschap zonder rechtspersoonlijkheid Agentschap voor Natuur en Bos worden de volgende
wijzigingen aangebracht:

1° in het eerste lid wordt de zinsnede “het Vlaams Ministerie van Leefmilieu, Natuur en Energie” vervangen door
de woorden “het Vlaams Ministerie van Omgeving”;

2° in het tweede lid wordt de zinsnede

“het beleidsdomein Leefmilieu, Natuur en Energie” vervangen door de woorden “het beleidsdomein Omgeving”.

Afdeling 47. — Wijzigingen van het besluit van de Vlaamse Regering van 7 juli 2006 houdende de regeling van de
rechtsopvolging van de Vlaamse Huisvestingsmaatschappij naar aanleiding van de omvorming ervan tot het
publiekrechtelijk vormgegeven extern verzelfstandigd agentschap Vlaamse Maatschappij voor Sociaal Wonen en
houdende de toewijzing van de goederen, de rechten en verplichtingen van de Vlaamse Huisvestingsmaatschappij
en van de afdeling Gesubsidieerde Infrastructuur van het ministerie van de Vlaamse Gemeenschap, wat het
beleidsveld woonbeleid betreft, aan de Vlaamse Maatschappij voor Sociaal Wonen en aan het Vlaams Ministerie
van Ruimtelijke Ordening, Woonbeleid en Onroerend Erfgoed

Art. 105. In het opschrift van het besluit van de Vlaamse Regering van 7 juli 2006 houdende de regeling van de
rechtsopvolging van de Vlaamse Huisvestingsmaatschappij naar aanleiding van de omvorming ervan tot het
publiekrechtelijk vormgegeven extern verzelfstandigd agentschap Vlaamse Maatschappij voor Sociaal Wonen en
houdende de toewijzing van de goederen, de rechten en verplichtingen van de Vlaamse Huisvestingsmaatschappij en
van de afdeling Gesubsidieerde Infrastructuur van het ministerie van de Vlaamse Gemeenschap, wat het beleidsveld
woonbeleid betreft, aan de Vlaamse Maatschappij voor Sociaal Wonen en aan het Vlaams Ministerie van Ruimtelijke
Ordening, Woonbeleid en Onroerend Erfgoed wordt de zinsnede “het Vlaams Ministerie van Ruimtelijke Ordening,
Woonbeleid en Onroerend Erfgoed” vervangen door de woorden “het Vlaams Ministerie van Omgeving”.

Art. 106. In artikel 1 van hetzelfde besluit wordt punt 6° vervangen door wat volgt:

“6° ministerie: het Vlaams Ministerie van Omgeving.”.

Afdeling 48. — Wijziging van het besluit van de Vlaamse Regering van 20 juli 2006 tot vaststelling van nadere regels
voor de toepassing van de watertoets, tot aanwijzing van de adviesinstantie en tot vaststelling van nadere regels
voor de adviesprocedure bij de watertoets, vermeld in het artikel 8 van het decreet van 18 juli 2003 betreffende het
integraal waterbeleid

Art. 107. In artikel 1 van het besluit van de Vlaamse Regering van 20 juli 2006 tot vaststelling van nadere regels
voor de toepassing van de watertoets, tot aanwijzing van de adviesinstantie en tot vaststelling van nadere regels voor
de adviesprocedure bij de watertoets, vermeld in het artikel 8 van het decreet van 18 juli 2003 betreffende het integraal
waterbeleid, gewijzigd bij het besluit van de Vlaamse Regering van 12 december 2014, wordt punt 22° opgeheven.

Afdeling 49. — Wijziging van het besluit van de Vlaamse Regering van 29 september 2006 houdende de erkenning en
subsidiëring van huurdersorganisaties

Art. 108. In artikel 1, 1°, van het besluit van de Vlaamse Regering van 29 september 2006 houdende de erkenning
en subsidiëring van huurdersorganisaties wordt de zinsnede “het Vlaams Ministerie van Ruimtelijke Ordening,
Woonbeleid en Onroerend Erfgoed” vervangen door de woorden “het Vlaams Ministerie van Omgeving”.

Afdeling 50. — Wijzigingen van het besluit van de Vlaamse Regering van 8 december 2006 betreffende het onderhoud
en het nazicht van centrale stooktoestellen voor de verwarming van gebouwen of voor de aanmaak van warm
verbruikswater

Art. 109. In artikel 2 van het besluit van de Vlaamse Regering van 8 december 2006 betreffende het onderhoud en
het nazicht van centrale stooktoestellen voor de verwarming van gebouwen of voor de aanmaak van warm
verbruikswater, het laatst gewijzigd bij het besluit van de Vlaamse Regering van 18 maart 2016, wordt punt 2°
vervangen door wat volgt:

“2° administratie: het Departement Omgeving;”.

Art. 110. In artikel 14, § 2, tweede lid, van hetzelfde besluit, ingevoegd bij het besluit van de Vlaamse Regering
van 12 september 2008 en gewijzigd bij het besluit van de Vlaamse Regering van 16 mei 2014, worden de woorden “de
afdeling” vervangen door de woorden “de administratie”.

Afdeling 51. — Wijziging van het besluit van de Vlaamse Regering van 26 januari 2007 houdende nadere regels inzake
de ruimtelijke veiligheidsrapportage

Art. 111. In artikel 3 van het besluit van de Vlaamse Regering van 26 januari 2007 houdende nadere regels inzake
de ruimtelijke veiligheidsrapportage wordt de zinsnede “De dienst Veiligheidsrapportering van de afdeling Milieu-,
Natuur- en Energiebeleid van het departement Leefmilieu, Natuur en Energie van de Vlaamse Overheid” vervangen
door de zinsnede “De subentiteit van het Departement Omgeving, bevoegd voor veiligheidsrapportage”.

Afdeling 52. — Wijziging van het besluit van de Vlaamse Regering van 2 februari 2007 tot instelling van een
tegemoetkoming in de huurprijs voor woonbehoeftige huurders

Art. 112. In artikel 1, § 1, 2°, van het besluit van de Vlaamse Regering van 2 februari 2007 tot instelling van een
tegemoetkoming in de huurprijs voor woonbehoeftige huurders, vervangen bij het besluit van de Vlaamse Regering
van 21 maart 2014, wordt de zinsnede “het Vlaams Ministerie van Ruimtelijke Ordening, Woonbeleid en Onroerend
Erfgoed” vervangen door de woorden “het Vlaams Ministerie van Omgeving”.

Afdeling 53. — Wijziging van het besluit van de Vlaamse Regering van 29 juni 2007 houdende de voorwaarden
betreffende sociale leningen met Gewestwaarborg voor het bouwen, kopen, verbouwen of behouden van woningen

Art. 113. In artikel 1, § 1, 2°, van het besluit van de Vlaamse Regering van 29 juni 2007 houdende de voorwaarden
betreffende sociale leningen met Gewestwaarborg voor het bouwen, kopen, verbouwen of behouden van woningen
wordt de zinsnede “het Vlaams Ministerie van Ruimtelijke Ordening, Woonbeleid en Onroerend Erfgoed” vervangen
door de woorden “het Vlaams Ministerie van Omgeving”.
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Afdeling 54. — Wijzigingen van het besluit van de Vlaamse Regering van 19 juli 2007 tot regeling van de bezwaren tegen
erfdienstbaarheden tot openbaar nut voor de verwezenlijking van een Brownfieldproject

Art. 114. In artikel 1 van het besluit van de Vlaamse Regering van 19 juli 2007 tot regeling van de bezwaren tegen
erfdienstbaarheden tot openbaar nut voor de verwezenlijking van een Brownfieldproject, gewijzigd bij het besluit van
de Vlaamse Regering van 9 september 2011, worden de volgende wijzigingen aangebracht:

1° in punt 1° wordt de zinsnede “het Departement Ruimtelijke Ordening, Woonbeleid en Onroerend Erfgoed”
vervangen door de woorden “het Departement Omgeving”;

2° in punt 7° wordt de zinsnede “het Departement Ruimtelijke Ordening, Woonbeleid en Onroerend Erfgoed”
vervangen door de woorden “het Departement Omgeving”.

Art. 115. In artikel 20 van hetzelfde besluit, gewijzigd bij het besluit van de Vlaamse Regering van 11 januari 2013,
wordt de zinsnede “het Departement Ruimtelijke Ordening, Woonbeleid en Onroerend Erfgoed” vervangen door de
woorden “het Departement Omgeving”.

Art. 116. In artikel 21, eerste lid, van hetzelfde besluit wordt de zinsnede “het Ministerie van Ruimtelijke
Ordening, Woonbeleid en Onroerend Erfgoed” vervangen door de woorden “het Vlaams Ministerie van Omgeving”.

Afdeling 55. — Wijziging van het besluit van de Vlaamse Regering van 7 september 2007 betreffende de
informatieplichten in het kader van Brownfieldconvenanten

Art. 117. In artikel 2, eerste lid, van het besluit van de Vlaamse Regering van 7 september 2007 betreffende de
informatieplichten in het kader van Brownfieldconvenanten, gewijzigd bij het besluit van de Vlaamse Regering van
18 december 2015, wordt de zinsnede “het departement Ruimtelijke Ordening, Woonbeleid en Onroerend Erfgoed”
vervangen door de woorden “het Departement Omgeving”.

Afdeling 56. — Wijziging van het besluit van de Vlaamse Regering van 5 oktober 2007 tot regeling van de werking van
het Rubiconfonds

Art. 118. In artikel 1, 3°, van het besluit van de Vlaamse Regering van 5 oktober 2007 tot regeling van de werking
van het Rubiconfonds, vervangen bij het besluit van de Vlaamse Regering van 9 september 2011, wordt de zinsnede
“het Departement Ruimtelijke Ordening, Woonbeleid en Onroerend Erfgoed” vervangen door de woorden “het
Departement Omgeving”.

Afdeling 57. — Wijzigingen van het besluit van de Vlaamse Regering van 5 oktober 2007 tot bepaling van de
voorwaarden voor de toekenning van subsidies voor strategische projecten ter uitvoering van het Ruimtelijk
Structuurplan Vlaanderen

Art. 119. In artikel 1 van het besluit van de Vlaamse Regering van 5 oktober 2007 tot bepaling van de voorwaarden
voor de toekenning van subsidies voor strategische projecten ter uitvoering van het Ruimtelijk Structuurplan
Vlaanderen wordt punt 2° vervangen door wat volgt:

“2° het departement: het Departement Omgeving;”.

Art. 120. In artikel 6, § 1, eerste lid, van hetzelfde besluit wordt de zinsnede “het Vlaams ministerie van
Ruimtelijke Ordening, Woonbeleid en Onroerend Erfgoed” vervangen door de woorden “het Vlaams Ministerie van
Omgeving”.

Afdeling 58. — Wijzigingen van het besluit van de Vlaamse Regering van 12 oktober 2007 betreffende de
milieueffectrapportage over plannen en programma’s

Art. 121. In artikel 2 van het besluit van de Vlaamse Regering van 12 oktober 2007 betreffende de
milieueffectrapportage over plannen en programma’s worden de volgende wijzigingen aangebracht:

1° in punt 3° wordt de zinsnede “de dienst Milieueffectrapportage van de afdeling Milieu-, Natuur- en
Energiebeleid van het Departement Leefmilieu, Natuur en Energie van het Ministerie van Leefmilieu, Natuur en
Energie” vervangen door de woorden “de subentiteit van het Departement Omgeving, bevoegd voor milieueffectrap-
portage”;

2° punt 4° wordt vervangen door wat volgt:

“4° de ondersteunende MER-cel: de subentiteit van het Departement Omgeving, bevoegd voor begeleiding en
ondersteuning inzake milieueffect- en veiligheidsrapportage;”.

Art. 122. De bijlage bij hetzelfde besluit, gewijzigd bij de besluiten van de Vlaamse Regering van 16 maart 2012,
11 januari 2013 en 16 mei 2014, wordt vervangen door de bijlage die bij dit besluit is gevoegd.

Afdeling 59. — Wijzigingen van het besluit van de Vlaamse Regering van 12 oktober 2007 betreffende de
milieueffectrapportage over plannen en programma’s

Art. 123. In artikel 52, § 5, van het besluit van de Vlaamse Regering van 12 oktober 2007 tot reglementering van
het sociale huurstelsel ter uitvoering van titel VII van de Vlaamse Wooncode wordt de zinsnede “het beleidsdomein
Ruimtelijke Ordening, Wonen en Onroerend Erfgoed” vervangen door de woorden “het beleidsdomein Omgeving”.

Afdeling 60. — Wijzigingen van het VLAREBO-besluit van 14 december 2007

Art. 124. In artikel 1 van het VLAREBO-besluit van 14 december 2007, het laatst gewijzigd bij het besluit van de
Vlaamse Regering van 27 november 2015, worden de volgende wijzigingen aangebracht:

1° punt 3° wordt vervangen door wat volgt:

“3° juridische dienst: de subentiteit van het Departement Omgeving, belast met de taken van juridische
dienstverlening;”;

2° in punt 9° wordt de zinsnede “de afdeling Milieu-, Natuur- en Energiebeleid van het Departement Leefmilieu,
Natuur en Energie” vervangen door de zinsnede “de subentiteit van het Departement Omgeving, belast met taken van
milieueffectrapportage;”;

3° in punt 10° wordt de zinsnede “de afdeling Milieu-, Natuur- en Energiebeleid van het Departement Leefmilieu,
Natuur en Energie” vervangen door de zinsnede “de subentiteit van het Departement Omgeving, belast met taken van
omgevingsveiligheidsrapportage.”.
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Afdeling 61. — Wijzigingen van het besluit van de Vlaamse Regering van 15 februari 2008 tot oprichting van een
stuurgroep van de provinciale ontwikkelingsmaatschappijen

Art. 125. In artikel 3, § 1, van het besluit van de Vlaamse Regering van 15 februari 2008 tot oprichting van een
stuurgroep van de provinciale ontwikkelingsmaatschappijen, gewijzigd bij het besluit van de Vlaamse Regering van
18 december 2015, worden de volgende wijzigingen aangebracht:

1° punt 3° wordt opgeheven;

2° punt 4° wordt vervangen door wat volgt:

“4° twee vertegenwoordigers van het beleidsdomein Omgeving;”.

Afdeling 62. — Wijziging van het besluit van de Vlaamse Regering van 21 maart 2008 tot oprichting van overlegorganen
die bijdragen tot een optimale deelname van Vlaamse Gemeenschap aan het Europees actieprogramma Een Leven
Lang Leren

Art. 126. In artikel 5, § 3, 15°, van het besluit van de Vlaamse Regering van 21 maart 2008 tot oprichting van
overlegorganen die bijdragen tot een optimale deelname van Vlaamse Gemeenschap aan het Europees actieprogramma
Een Leven Lang Leren, vervangen bij het besluit van de Vlaamse Regering van 10 juni 2011, wordt de zinsnede “het
beleidsdomein Ruimtelijke Ordening, Woonbeleid en Onroerend Erfgoed” vervangen door de woorden “het
beleidsdomein Omgeving”.

Afdeling 63. — Wijzigingen van het besluit van de Vlaamse Regering van 11 april 2008 tot vaststelling van de nadere
regels met betrekking tot de vorm en de inhoud van de ruimtelijke uitvoeringsplannen

Art. 127. In de bijlage bij het besluit van de Vlaamse Regering van 11 april 2008 tot vaststelling van de nadere
regels met betrekking tot de vorm en de inhoud van de ruimtelijke uitvoeringsplannen worden de volgende
wijzigingen aangebracht:

1° in de vijfde rij van kolom 2.14 worden de woorden “voor advies voorgelegd aan de gewestelijke dienst die
bevoegd is voor de veiligheidsrapportering” vervangen door de woorden “voor advies voorgelegd met betrekking tot
het thema veiligheidsrapportering aan het Departement Omgeving”;

2° in kolom 6.1, 7.1, 8.1, 8.2, 8.4, 8.5, 11.2 en 11.3 wordt de zinsnede “departement Leefmilieu, Natuur en Energie
van de Vlaamse overheid: http://www.lne.be/themas/milieu-eninfrastructuur/vademecums-natuurtechniek” vervan-
gen door de woorden “Departement Omgeving”.

Afdeling 64. — Wijziging van het besluit van de Vlaamse Regering van 13 juni 2008 betreffende de verzekering
gewaarborgd wonen

Art. 128. In artikel 1, 2°, van het besluit van de Vlaamse Regering van 13 juni 2008 betreffende de verzekering
gewaarborgd wonen wordt de zinsnede “het Vlaams Ministerie van Ruimtelijke Ordening, Woonbeleid en Onroerend
Erfgoed” vervangen door de woorden “het Vlaams Ministerie van Omgeving”.

Afdeling 65. — Wijziging van het besluit van de Vlaamse Regering van 4 juli 2008 betreffende de erkenning van
initiatieven huisbewaarder in de sociale huisvesting in het kader van de lokale diensteneconomie

Art. 129. In artikel 6, tweede lid, van het besluit van de Vlaamse Regering van 4 juli 2008 betreffende de erkenning
van initiatieven huisbewaarder in de sociale huisvesting in het kader van de lokale diensteneconomie, vervangen bij
het besluit van de Vlaamse Regering van 16 maart 2012, wordt de zinsnede “het Vlaams Ministerie van Ruimtelijke
Ordening, Woonbeleid en Onroerend Erfgoed” vervangen door de woorden “het Vlaams Ministerie van Omgeving”.

Afdeling 66. — Wijzigingen van het besluit van de Vlaamse Regering van 10 juli 2008 houdende bepaling van de nadere
regels voor de opmaak, de actualisering en de financiering van het register van de onbebouwde percelen

Art. 130. In artikel 1, tweede lid, van het besluit van de Vlaamse Regering van 10 juli 2008 houdende bepaling van
de nadere regels voor de opmaak, de actualisering en de financiering van het register van de onbebouwde percelen
wordt de zinsnede “het beleidsdomein Ruimtelijke Ordening, Woonbeleid en Onroerend Erfgoed” vervangen door de
woorden “het beleidsdomein Omgeving”.

Art. 131. In artikel 2 van hetzelfde besluit wordt de zinsnede “het beleidsdomein Ruimtelijke Ordening,
Woonbeleid en Onroerend Erfgoed” telkens vervangen door de woorden “het beleidsdomein Omgeving”.

Art. 132. In artikel 8, tweede lid, van hetzelfde besluit, vervangen bij het besluit van de Vlaamse Regering van
5 juni 2009, wordt de zinsnede “het beleidsdomein Ruimtelijke Ordening, Woonbeleid en Onroerend Erfgoed”
vervangen door de woorden “het beleidsdomein Omgeving”.

Art. 133. In artikel 9 van hetzelfde besluit wordt de zinsnede “het beleidsdomein Ruimtelijke Ordening,
Woonbeleid en Onroerend Erfgoed” telkens vervangen door de woorden “het beleidsdomein Omgeving”.

Art. 134. In artikel 10, tweede lid, 2°, van hetzelfde besluit wordt de zinsnede “het beleidsdomein Ruimtelijke
Ordening, Woonbeleid en Onroerend Erfgoed” vervangen door de woorden “het beleidsdomein Omgeving”.

Art. 135. In artikel 15 van hetzelfde besluit, gewijzigd bij het besluit van de Vlaamse Regering van 5 juni 2009,
worden de volgende wijzigingen aangebracht:

1° in het tweede lid wordt de zinsnede “het beleidsdomein Ruimtelijke Ordening, Woonbeleid en Onroerend
Erfgoed” vervangen door de woorden “het beleidsdomein Omgeving”;

2° in het vierde lid wordt de zinsnede “het departement Ruimtelijke Ordening, Woonbeleid en Onroerend
Erfgoed” vervangen door de woorden “het Departement Omgeving”.

Art. 136. In artikel 20 van hetzelfde besluit wordt de zinsnede “het beleidsdomein Ruimtelijke Ordening,
Woonbeleid en Onroerend Erfgoed” vervangen door de woorden “het beleidsdomein Omgeving”.
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Afdeling 67. — Wijzigingen van het besluit van de Vlaamse Regering van 12 december 2008 tot uitvoering van titel XVI
van het decreet van 5 april 1995 houdende algemene bepalingen inzake milieubeleid

Art. 137. In artikel 1 van het besluit van de Vlaamse Regering van 12 december 2008 tot uitvoering van titel XVI
van het decreet van 5 april 1995 houdende algemene bepalingen inzake milieubeleid, het laatst gewijzigd bij het besluit
van de Vlaamse Regering van 10 februari 2017, wordt een punt 10°/1 ingevoegd, dat luidt als volgt:

“10°/1 Milieuvergunningendecreet: het decreet van 28 juni 1985 betreffende de milieuvergunning;”.

Art. 138. In artikel 1 van hetzelfde besluit, het laatst gewijzigd bij het besluit van de Vlaamse Regering van
27 november 2015 worden de volgende wijzigingen aangebracht:

1° in punt 21° wordt de zinsnede “het Departement Leefmilieu, Natuur en Energie van het Vlaams Ministerie van
Leefmilieu, Natuur en Energie” vervangen door de woorden “het Departement Omgeving”;

2° in punt 22° wordt de zinsnede “de afdeling bij het Departement Leefmilieu, Natuur en Energie van het Vlaams
Ministerie van Leefmilieu, Natuur en Energie, die bevoegd is voor de omgevingsvergunning” vervangen door de
zinsnede “de subentiteit van het departement, bevoegd voor de milieuaspecten in de omgevingsvergunning”;

3° in punt 23° wordt de zinsnede “de afdeling Milieuhandhaving, Milieuschade en Crisisbeheer van het
Departement Leefmilieu, Natuur en Energie” vervangen door de zinsnede “ de subentiteit van het departement,
bevoegd voor bestuurlijke handhaving;”;

4° in punt 24° wordt de zinsnede “de afdeling Milieu-inspectie van het Departement, vermeld artikel 10 van het
besluit van de Vlaamse Regering van 10 oktober 2003 tot regeling van de delegatie van beslissingsbevoegdheden aan
de hoofden van de departementen van de ministeries” vervangen door de zinsnede “ de subentiteit van het
departement, bevoegd voor milieuhandhaving;”;

5° in punt 25° wordt de zinsnede “de afdeling Land- en Bodembescherming, Ondergrond en Natuurlijke
Rijkdommen van het Departement, vermeld in artikel 10 van het besluit van de Vlaamse Regering van
10 oktober 2003 tot regeling van de delegatie van beslissingsbevoegdheden aan de hoofden van de departementen van
de ministeries” vervangen door de zinsnede “de subentiteit van het departement, bevoegd voor natuurlijke
rijkdommen ”;

6° in punt 26° wordt de zinsnede “de afdeling bij het Departement Leefmilieu, Natuur en Energie van het Vlaams
Ministerie van Leefmilieu, Natuur en Energie, die bevoegd is voor de omgevingsvergunning” vervangen door de
zinsnede “de subentiteit van het departement, bevoegd voor de erkenningen;”;

7 ° in punt 27° wordt de zinsnede “de afdeling Lucht, Hinder, Risicobeheer, Milieu & Gezondheid van het
Departement, vermeld in artikel 10 van het besluit van de Vlaamse Regering van 10 oktober 2003 tot regeling van de
delegatie van beslissingsbevoegdheden aan de hoofden van de departementen van de ministeries” vervangen door de
zinsnede “ de subentiteit van het departement, bevoegd voor luchtverontreiniging;”.

Art. 139. In artikel 7, § 3, van hetzelfde besluit, ingevoegd bij het besluit van de Vlaamse Regering van
10 juni 2016, worden de volgende wijzigingen aangebracht:

1° het eerste lid wordt vervangen door wat volgt:

“Het Departement betaalt uit zijn algemene middelen:

1° de werkingsmiddelen van de Raad;

2° de forfaitaire vergoeding van de voorzitter, vermeld in artikel 16.2.7, § 2, eerste lid, 1°, van het decreet;

3° de forfaitaire vergoeding of de presentievergoeding van de ondervoorzitters, vermeld in artikel 16.2.7, § 2, eerste
lid, 2° en 3°, van het decreet, en van de leden, de vertegenwoordigers of hun plaatsvervangers, vermeld in artikel 16.2.7,
§ 2, eerste lid, 4°, 5°, 6° 7°, 8°, 9° en 10°, en vijfde lid, van het decreet;

4° de kosten voor de werking van het permanente secretariaat van de Raad en van de vaste secretaris.”;

2° het tweede lid wordt opgeheven.

Art. 140. In artikel 21 van hetzelfde besluit, het laatst gewijzigd bij het besluit van de Vlaamse Regering van
10 februari 2017, worden de volgende wijzigingen aangebracht:

1° in punt 1° wordt tussen de woorden “titel IV” en de woorden “en titel XV” de zinsnede “, titel V” ingevoegd;

2° punt 7° wordt vervangen door wat volgt:

“7° het Milieuvergunningendecreet en het decreet betreffende de omgevingsvergunning″.

Art. 141. In artikel 23 van hetzelfde besluit, het laatst gewijzigd bij het besluit van de Vlaamse Regering van
27 november 2015, worden de volgende wijzigingen aangebracht:

1° punt 1° wordt vervangen door wat volgt:

“1° titel III, met uitzondering van hoofdstukken II en III, titel IV en titel V van het decreet;”;

2° punt 5° wordt opgeheven.

Art. 142. In artikel 24 van hetzelfde besluit, vervangen bij het besluit van de Vlaamse Regering van
30 april 2009 en gewijzigd bij de besluiten van de Vlaamse Regering van 15 juli 2011, 25 april 2014 en 10 februari 2017,
wordt punt 1° vervangen door wat volgt:

″1° het Milieuvergunningendecreet, het decreet betreffende de omgevingsvergunning en titel V van het decreet,
wat het gevaar voor stabiliteitsproblemen betreft bij inrichtingen die vergund zijn in het kader van de subrubrieken
2.3.11, 18.1 en 18.7 van de indelingslijst en bij inrichtingen die vergund zijn in het kader van rubriek 60 van de
indelingslijst als het een opvulling van een eerdere ontginning betreft;″.

Art. 143. In artikel 26 van hetzelfde besluit, vervangen bij het besluit van de Vlaamse Regering van
11 december 2015 en gewijzigd bij het besluit van de Vlaamse Regering van 10 februari 2017, worden in punt 1°, b), de
woorden “het decreet betreffende de omgevingsvergunning” vervangen door de woorden “titel V van het decreet”;

Art. 144. In artikel 28/1, 2°, van hetzelfde besluit, ingevoegd bij het besluit van de Vlaamse Regering van
19 november 2010 en gewijzigd bij het besluit van de Vlaamse Regering van 27 november 2015, wordt punt 2°
vervangen door wat volgt:

“2° het Milieuvergunningendecreet, het decreet betreffende de omgevingsvergunning en titel V van het decreet,
wat de oppervlaktewaterverontreiniging betreft;
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Art. 145. In artikel 30, 2°, van hetzelfde besluit, gewijzigd bij de besluiten van de Vlaamse Regering van
27 november 2015 en 10 februari 2017, wordt punt 2° vervangen door wat volgt:

“2° het Milieuvergunningendecreet, het decreet betreffende de omgevingsvergunning en titel V van het decreet,
wat betreft de gezondheidsaspecten bij inrichtingen van klasse 1 en 2 waarvoor de afdeling, bevoegd voor het toezicht
volksgezondheid adviesbevoegdheid heeft volgens artikel 20 van titel I van het Vlarem of volgens artikel 37 van het
Omgevingsvergunningenbesluit″.

Art. 146. In artikel 33, § 2, van hetzelfde besluit, ingevoegd bij het besluit van de Vlaamse Regering van
7 september 2012 en gewijzigd bij de besluiten van de Vlaamse Regering van 3 juli 2015 en 10 februari 2017, wordt punt
2° vervangen door wat volgt:

“2° het Milieuvergunningendecreet, het decreet betreffende de omgevingsvergunning, titel V van het decreet en de
uitvoeringsbesluiten ervan, wat de geluidsaspecten betreft voor de inrichtingen die overeenkomstig de indelingslijst
zijn ingedeeld als inrichtingen van klasse 2 en 3.”.

Art. 147. In artikel 34 van hetzelfde besluit, het laatst gewijzigd bij het besluit van de Vlaamse Regering van
10 februari 2017, worden de volgende wijzigingen aangebracht:

1° in paragraaf 1, eerste lid, wordt punt 7° vervangen door wat volgt:

“7° het Milieuvergunningendecreet, het decreet betreffende de omgevingsvergunning en titel V van het decreet;”;

2° in paragraaf 2, eerste lid, wordt punt 2° vervangen door wat volgt:

“2° het Milieuvergunningendecreet, het decreet betreffende de omgevingsvergunning, titel V van het decreet en de
uitvoeringsbesluiten ervan, wat de geluidsaspecten betreft voor de inrichtingen, vermeld in rubriek 32.1 en 32.2 van de
indelingslijst.”.

Art. 148. In artikel 35/6 van hetzelfde besluit, ingevoegd bij het besluit van de Vlaamse Regering van
7 juni 2013 en gewijzigd bij de besluiten van de Vlaamse Regering van 27 november 2015 en 10 februari 2017, wordt
vervangen door wat volgt:

“Niet-routinematige controles worden uitgevoerd om ernstige milieuklachten, ernstige milieuongevallen,
incidenten en gevallen van niet-naleving zo snel mogelijk te onderzoeken en dit, in voorkomend geval, voor de afgifte
of toetsing van een milieuvergunning of omgevingsvergunning voor de exploitatie van de ingedeelde inrichting of
activiteit, of wijziging of aanvulling van vergunningsvoorwaarden, overeenkomstig artikel 41bis van titel I van het
VLAREM respectievelijk artikel 82 van het decreet betreffende de omgevingsvergunning.”.

Art. 149. Artikel 58, § 4, van hetzelfde besluit, het laatst gewijzigd bij het besluit van de Vlaamse Regering van
10 februari 2017, wordt vervangen door wat volgt:

“De toezichthouders, vermeld in artikel 12, 1°, van dit besluit, en de lokale toezichthouders bezorgen een kopie van
het proces-verbaal dat is opgesteld wegens schending van het Milieuvergunningendecreet, het decreet betreffende de
omgevingsvergunning, titel V van het decreet of de uitvoeringsbesluiten ervan, aan de Openbare Vlaamse
Afvalstoffenmaatschappij, voor zover dit het beheren van afvalstoffen betreft.”

Afdeling 68. — Wijziging van het besluit van de Vlaamse Regering van 30 januari 2009 betreffende de Logo’s

Art. 150. In artikel 1, 14°, van het besluit van de Vlaamse Regering van 30 januari 2009 betreffende de Logo’s,
ingevoegd bij het besluit van de Vlaamse Regering van 29 mei 2009, wordt de zinsnede “de dienst Milieu &
Gezondheid van het Departement Leefmilieu, Natuur en Energie” vervangen door de woorden “het Departement
Omgeving”.

Afdeling 69. — Wijziging van het besluit van de Vlaamse Regering van 6 februari 2009 tot toekenning van premies voor
de aankoop en installatie van emissieverminderende voorzieningen in voertuigen met een dieselmotor

Art. 151. In artikel 1, 2°, van het besluit van de Vlaamse Regering van 6 februari 2009 tot toekenning van premies
voor de aankoop en installatie van emissieverminderende voorzieningen in voertuigen met een dieselmotor wordt de
zinsnede “Leefmilieu, Natuur en Energie van het Vlaams Ministerie van Leefmilieu, Natuur en Energie” vervangen
door het woord ”Omgeving”.

Afdeling 70. — Wijzigingen van het besluit van de Vlaamse Regering van 8 mei 2009 betreffende de erosiebestrijding

Art. 152. In artikel 1 van het besluit van de Vlaamse Regering van 8 mei 2009 betreffende de erosiebestrijding,
gewijzigd bij het besluit van de Vlaamse Regering van 26 februari 2010, worden de volgende wijzigingen uitgevoerd:

1° punt 3° wordt vervangen door wat volgt:

“3° administratie: het Departement Omgeving;”;

2° in punt 6°, punt 7° en punt 8° wordt de zinsnede “de afdeling, bevoegd voor de bodembescherming” telkens
vervangen door de zinsnede “de subentiteit van het Departement Omgeving, bevoegd voor bodembescherming”;

3° punt 12° wordt opgeheven.

Art. 153. In artikel 2, § 4, en artikel 4, § 1, derde lid, van hetzelfde besluit wordt de zinsnede “de afdeling, bevoegd
voor de bodembescherming” vervangen door de zinsnede “de subentiteit van het Departement Omgeving, bevoegd
voor bodembescherming”.

Art. 154. In artikel 8, vierde lid, van hetzelfde besluit, gewijzigd bij het besluit van de Vlaamse Regering van
26 februari 2010, wordt de zinsnede “de afdeling, bevoegd voor de bodembescherming” vervangen door de zinsnede
“de subentiteit van het Departement Omgeving, bevoegd voor bodembescherming”.

Art. 155. In artikel 10, § 1 en § 4, van hetzelfde besluit, vervangen bij het besluit van de Vlaamse Regering van
26 februari 2010, wordt de zinsnede “de afdeling, bevoegd voor de bodembescherming” vervangen door de zinsnede
“de subentiteit van het Departement Omgeving, bevoegd voor bodembescherming”.

Art. 156. In artikel 11 van hetzelfde besluit, vervangen bij het besluit van de Vlaamse Regering van
26 februari 2010 en gewijzigd bij het besluit van de Vlaamse Regering van 7 februari 2014, worden de volgende
wijzigingen aangebracht:

1° in paragraaf 1, eerste lid, en paragraaf 2, eerste lid, wordt de zinsnede “De afdeling, bevoegd voor de
bodembescherming” vervangen door de zinsnede “De subentiteit van het Departement Omgeving, bevoegd voor
bodembescherming”;
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2° paragraaf 3 wordt vervangen door wat volgt:

“§ 3. Het voorstel van een halfjaarlijks subsidieprogramma is gebaseerd op de adviezen van een ambtelijke
werkgroep die bestaat uit vertegenwoordigers van:

1° de administratie, met minstens een vertegenwoordiger die deskundig is op het gebied van bodembescherming,
en minstens een vertegenwoordiger die deskundig is op het gebied van natuurtechnische milieubouw;

2° de Vlaamse Milieumaatschappij;

3° de Inspectie van Financiën.”.

Art. 157. In artikel 14, § 1 en § 4, van hetzelfde besluit, gewijzigd bij de besluiten van de Vlaamse Regering van
26 februari 2010 en 7 februari 2014, wordt de zinsnede “de afdeling, bevoegd voor de bodembescherming” telkens
vervangen door de zinsnede “de subentiteit van het Departement Omgeving, bevoegd voor bodembescherming”.

Art. 158. In artikel 15 tot en met 18 van hetzelfde besluit wordt de zinsnede “de afdeling, bevoegd voor de
bodembescherming” telkens vervangen door de woorden “de subentiteit van het Departement Omgeving, bevoegd
voor bodembescherming”.

Art. 159. In artikel 19 van hetzelfde besluit wordt de zinsnede “De afdeling, bevoegd voor de bodembescher-
ming,” vervangen door de zinsnede “De subentiteit van het Departement Omgeving, bevoegd voor bodembescher-
ming”.

Afdeling 71. — Wijziging van het besluit van de Vlaamse Regering van 5 juni 2009 tot vaststelling van een gewestelijke
stedenbouwkundige verordening betreffende toegankelijkheid

Art. 160. In artikel 2, § 2, punt 3, van het besluit van de Vlaamse Regering van 5 juni 2009 tot vaststelling van een
gewestelijke stedenbouwkundige verordening betreffende toegankelijkheid, gewijzigd bij de besluiten van de Vlaamse
Regering van 10 juni 2011 en 16 mei 2014, wordt de zinsnede “het beleidsdomein Ruimtelijke Ordening, Woonbeleid
en Onroerend Erfgoed” vervangen door de woorden “het beleidsdomein Omgeving”.

Afdeling 72. — Wijzigingen van het besluit van de Vlaamse Regering van 5 juni 2009 houdende nadere regelen
betreffende de aankoop na weigering van stabiliteitswerken in toepassing van artikel 4.4.2, § 2, van de Vlaamse
Codex Ruimtelijke Ordening

Art. 161. In artikel 1 van het besluit van de Vlaamse Regering van 5 juni 2009 houdende nadere regelen
betreffende de aankoop na weigering van stabiliteitswerken in toepassing van artikel 4.4.2, § 2, van de Vlaamse Codex
Ruimtelijke Ordening, gewijzigd bij het besluit van de Vlaamse Regering van 9 september 2011, wordt de zinsnede “het
Departement Ruimtelijke Ordening, Woonbeleid en Onroerend Erfgoed” telkens vervangen door de woorden “het
Departement Omgeving”.

Afdeling 73. — Wijziging van het besluit van de Vlaamse Regering van 19 juni 2009 betreffende de belastingvermin-
dering voor renovatieovereenkomsten

Art. 162. In artikel 8, eerste lid, van het besluit van de Vlaamse Regering van 19 juni 2009 betreffende de
belastingvermindering voor renovatieovereenkomsten, gewijzigd bij het besluit van de Vlaamse Regering van
9 september 2011, wordt de zinsnede “het Departement Ruimtelijke Ordening, Woonbeleid en Onroerend Erfgoed”
vervangen door de woorden “het Departement Omgeving”.

Afdeling 74. — Wijziging van het besluit van de Vlaamse Regering van 10 juli 2009 houdende nadere regelen betreffende
het leegstandsregister en houdende wijziging van het besluit van de Vlaamse Regering van 2 april 1996 betreffende
de heffing ter bestrijding van leegstand en verkrotting van gebouwen en/of woningen

Art. 163. In artikel 1 van het besluit van de Vlaamse Regering van 10 juli 2009 houdende nadere regelen
betreffende het leegstandsregister en houdende wijziging van het besluit van de Vlaamse Regering van 2 april 1996 betref-
fende de heffing ter bestrijding van leegstand en verkrotting van gebouwen en/of woningen, gewijzigd bij het besluit
van de Vlaamse Regering van 24 mei 2013, wordt punt 5° vervangen door wat volgt:

“5° departement: het Departement Omgeving;”.

Afdeling 75. — Wijzigingen van het besluit van de Vlaamse Regering van 17 juli 2009 inzake de werking en de
samenstelling van de Vlaamse Luchthavencommissie

Art. 164. In artikel 6, eerste lid, 2°, b), van het besluit van de Vlaamse Regering van 17 juli 2009 inzake de werking
en de samenstelling van de Vlaamse Luchthavencommissie worden de volgende wijzigingen aangebracht:

1° punt 2) wordt vervangen door wat volgt:

“2) Departement Omgeving: twee vertegenwoordigers;”;

2° punt 3) wordt opgeheven.

Afdeling 76. — Wijzigingen van het besluit van de Vlaamse Regering van 24 juli 2009 betreffende de samenstelling en
de werking van de stuurgroep GDI-Vlaanderen en van de GDI-raad

Art. 165. In artikel 1, § 2, 1°, van het besluit van de Vlaamse Regering van 24 juli 2009 betreffende de samenstelling
en de werking van de stuurgroep GDI-Vlaanderen en van de GDI-raad worden de volgende wijzigingen aangebracht:

1° punt g) wordt vervangen door wat volgt:

“g) vier vertegenwoordigers van het beleidsdomein Omgeving;”;

2° punt i) wordt opgeheven.

Afdeling 77. — Wijziging van het besluit van de Vlaamse Regering van 23 juli 2010 tot regeling van de samenstelling
van de Permanente Gemengde Schadecommissie Grondwater van de Benelux voor het Vlaamse Gewest

Art. 166. In artikel 1, tweede lid, van het besluit van de Vlaamse Regering van 23 juli 2010 tot regeling van de
samenstelling van de Permanente Gemengde Schadecommissie Grondwater van de Benelux voor het Vlaamse Gewest
wordt de zinsnede ”Departement Leefmilieu, Natuur en Energie” vervangen door de woorden ”Departement
Omgeving”.
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Afdeling 78. — Wijzigingen van het besluit van de Vlaamse Regering van 10 september 2010 tot opmaak van het
Mobiliteitsplan Vlaanderen en betreffende de gewestelijke planningscommissie

Art. 167. In artikel 9, eerste lid, van het besluit van de Vlaamse Regering van 10 september 2010 tot opmaak van
het Mobiliteitsplan Vlaanderen en betreffende de gewestelijke planningscommissie worden de volgende wijzigingen
aangebracht:

1° punt 7° wordt opgeheven;

2° punt 8° wordt vervangen door wat volgt:

“8° twee leidinggevende ambtenaren van het Departement Omgeving;”.

Afdeling 79. — Wijzigingen van het besluit van de Vlaamse Regering van 22 oktober 2010 tot vaststelling van de
aanvullende voorwaarden en de procedure voor de erkenning als sociale huisvestingsmaatschappij en tot
vaststelling van de procedure voor de beoordeling van de prestaties van sociale huisvestingsmaatschappijen

Art. 168. In artikel 1 van het besluit van de Vlaamse Regering van 22 oktober 2010 tot vaststelling van de
aanvullende voorwaarden en de procedure voor de erkenning als sociale huisvestingsmaatschappij en tot vaststelling
van de procedure voor de beoordeling van de prestaties van sociale huisvestingsmaatschappijen, gewijzigd bij de
besluiten van de Vlaamse Regering van 16 maart 2012 en 15 juli 2016, worden de volgende wijzigingen aangebracht:

1° in punt 2° wordt de zinsnede “het Vlaams Ministerie van Ruimtelijke Ordening, Woonbeleid en Onroerend
Erfgoed” vervangen door de woorden “het Vlaams Ministerie van Omgeving”;

2° in punt 3° wordt de zinsnede “het beleidsdomein Ruimtelijke Ordening, Woonbeleid en Onroerend Erfgoed”
vervangen door de woorden “het beleidsdomein Omgeving”.

Afdeling 80. — Wijzigingen van het Energiebesluit van 19 november 2010

Art. 169. In artikel 1.1.1, § 2, van het Energiebesluit van 19 november 2010, het laatst gewijzigd bij het besluit van
de Vlaamse Regering van 27 november 2015, worden de volgende wijzigingen aangebracht:

1° punt 18/1° wordt vervangen door wat volgt:

“18/1° de afdeling, bevoegd voor milieu-inspectie: de subentiteit van het Departement Omgeving, bevoegd voor
de uitvoering van de milieuhandhaving;”;

2° punt 19° wordt opgeheven.

Art. 170. In artikel 2.1.1, § 3, van hetzelfde besluit wordt de zinsnede “Leefmilieu, Natuur en Energie” vervangen
door het woord “Omgeving”.

Art. 171. In artikel 6.5.5, § 7, tweede lid, van hetzelfde besluit, gewijzigd bij het besluit van de Vlaamse Regering
van 27 november 2015, wordt punt 1° vervangen door wat volgt:

“1° het Departement omgeving;”.

Afdeling 81. — Wijzigingen van het VLAREL van 19 november 2010

Art. 172. In artikel 4, § 1, van het VLAREL van 19 november 2010, het laatst gewijzigd bij het besluit van de
Vlaamse Regering van 27 november 2015, worden de volgende wijzigingen aangebracht:

1° punt 6° wordt vervangen door wat volgt:

“6° het departement: het Departement Omgeving;”;

2° punt 7°, 8°, 9°, 10°, 11° 12°, 13 en 14° worden opgeheven;

3° in punt 42° wordt de zinsnede “het beleidsdomein Ruimtelijke Ordening, Woonbeleid en Onroerend Erfgoed”
vervangen door de woorden “het beleidsdomein Omgeving”;

4° in punt 43°, a), wordt de zinsnede “de afdeling, bevoegd voor erkenningen” vervangen door de woorden “het
departement”;

5° in punt 43°, b), wordt de zinsnede “de afdeling, bevoegd voor milieuvergunningen” vervangen door de
woorden “het departement”;

6° punt 44° wordt opgeheven.

Art. 173. In artikel 13/1, 4°, van hetzelfde besluit, ingevoegd bij het besluit van de Vlaamse Regering van
1 maart 2013, wordt de zinsnede “de afdeling, bevoegd voor erkenningen,” vervangen door de woorden “het
departement”.

Art. 174. In artikel 14 tot en met 17 van hetzelfde besluit, gewijzigd bij het besluit van de Vlaamse Regering van
1 maart 2013, wordt de zinsnede “de afdeling, bevoegd voor erkenningen,” vervangen door de woorden “het
departement”.

Art. 175. In artikel 17/1, 3°, artikel 17/2, 3°, artikel 17/3, 3°, artikel 17/4, 3°, en artikel 17/5, 3°, van hetzelfde
besluit, ingevoegd bij het besluit van de Vlaamse Regering van 18 maart 2016, wordt de zinsnede “de afdeling, bevoegd
voor erkenningen,” vervangen door de woorden “het departement”.

Art. 176. In artikel 19, 2°, van hetzelfde besluit, ingevoegd bij het besluit van de Vlaamse Regering van
1 maart 2013 en gewijzigd bij het besluit van de Vlaamse Regering van 27 november 2015, wordt de zinsnede “de
afdeling Milieu, bevoegd voor de omgevingsvergunning” vervangen door de woorden “het departement”.

Art. 177. In artikel 28 van hetzelfde besluit, gewijzigd bij de besluiten van de Vlaamse Regering van 10 juni 2011,
1 maart 2013, 16 mei 2014 en 18 maart 2016, wordt paragraaf 2 vervangen door wat volgt:

“§ 2. De bevoegde afdeling onderzoekt de aanvraag tot erkenning. De bevoegde afdeling vraagt advies aan de
volgende overheidsorganen:

1° voor de aanvragen tot erkenning als milieudeskundige in de discipline geluid en trillingen als vermeld in
artikel 6, 1°, c): aan de personeelsleden van het departement die deskundig zijn op het vlak van geluidshinder en aan
de personeelsleden van het departement die deskundig zijn op het vlak van milieueffectrapportage;

2° voor de aanvragen tot erkenning als MER-deskundige als vermeld in artikel 6, 1°, d): aan de personeelsleden van
het departement die deskundig zijn op het vlak van milieueffectrapportage.
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Voor de volgende disciplines wordt een aanvullend advies gevraagd aan:

a) mens, deeldomeinen:

1) toxicologie: de afdeling Preventie van het Agentschap Zorg en Gezondheid;

2) psychosomatische aspecten: de afdeling Preventie van het Agentschap Zorg en Gezondheid;

3) mobiliteit: de afdeling Beleid, Mobiliteit en Verkeersveiligheid van het Departement Mobiliteit en Openbare
Werken;

4) ruimtelijke aspecten: de personeelsleden van het departement die deskundig zijn op het gebied van ruimtelijke
ordening;

b) fauna en flora: het Agentschap voor Natuur en Bos;

c) bodem: deeldomeinen:

1) pedologie: de personeelsleden van het departement die deskundig zijn op het vlak van bodembescherming, en
aan de afdeling, bevoegd voor bodembeheer;

2) geologie: de personeelsleden van het departement die deskundig zijn op het vlak van natuurlijke rijkdommen,
en aan de afdeling, bevoegd voor bodembeheer;

d) water, deeldomeinen:

1) geohydrologie: de personeelsleden van het departement die deskundig zijn op het vlak van natuurlijke
rijkdommen, aan de afdeling, bevoegd voor operationeel waterbeheer, en aan de afdeling, bevoegd voor bodembeheer;

2) oppervlakte- en afvalwater: de afdeling, bevoegd voor operationeel waterbeheer, en aan de afdeling, bevoegd
voor het ecologisch toezicht;

3) mariene waters: de afdeling, bevoegd voor het ecologisch toezicht, en aan het Vlaams Instituut voor de Zee;

e) lucht, deeldomeinen:

1) geur: de personeelsleden van het departement die deskundig zijn op het vlak van luchtverontreiniging;

2) luchtverontreiniging: de personeelsleden van het departement die deskundig zijn op het vlak van
luchtverontreiniging, en aan de afdeling, bevoegd voor het opvolgen van de luchtkwaliteit;

f) licht, warmte en elektromagnetische golven: de personeelsleden van het departement die deskundig zijn op het
vlak van luchtverontreiniging;

g) geluid en trillingen: de personeelsleden van het departement die deskundig zijn op het vlak van geluidshinder;

h) klimaat: de personeelsleden van het departement die deskundig zijn op het vlak van luchtverontreiniging;

i) landschap, bouwkundig erfgoed en archeologie: het agentschap Onroerend Erfgoed;

3° voor de aanvragen tot erkenning als VR-deskundige als vermeld in artikel 6, 1°, e): aan de personeelsleden van
het departement die deskundig zijn op het vlak van veiligheidsrapportage;

4° voor de aanvragen tot erkenning als laboratorium als vermeld in artikel 6, 5°, c): aan de personeelsleden van het
departement die deskundig zijn op het vlak van bodembescherming;

5° voor de aanvragen tot erkenning als boorbedrijf als vermeld in artikel 6, 7°, a), voor de disciplines, vermeld in
artikel 6, 7°, a), 3) tot en met 5): aan de personeelsleden van het departement die deskundig zijn op het vlak van de
natuurlijke rijkdommen.

De bevoegde afdeling vraagt voor de aanvragen tot erkenning als opleidingscentrum voor het uitreiken van het
certificaat van bekwaamheid voor klimaatregelingsapparatuur in bepaalde motorvoertuigen, vermeld in artikel 6, 4°,
l), advies aan een instantie die het sectorale opleidingsbeleid ondersteunt als het opleidingscentrum zich daarmee
akkoord heeft verklaard in zijn erkenningsaanvraag. Die instantie keurt dan, samen met de bevoegde afdeling, de
opleidingscentra voor het uitreiken van het certificaat van bekwaamheid voor klimaatregelingsapparatuur in bepaalde
motorvoertuigen, vermeld in artikel 6, 4°, l), in het Vlaamse Gewest.

De leidend ambtenaar van het departement wijst de personeelsleden, vermeld in het eerste lid, aan.”.

Art. 178. In artikel 32, § 2, van hetzelfde besluit, het laatst gewijzigd bij het besluit van de Vlaamse Regering van
27 november 2015, worden de volgende wijzigingen aangebracht:

1° in het tweede lid wordt de zinsnede “de afdeling Milieu, bevoegd voor de omgevingsvergunning” telkens
vervangen door de woorden “het departement”;

2° in het derde en vierde lid wordt de zinsnede “de afdeling, bevoegd voor erkenningen” telkens vervangen door
de woorden “het departement”.

Art. 179. In artikel 35, 3°, van hetzelfde besluit, ingevoegd bij het besluit van de Vlaamse Regering van
18 maart 2016, wordt de zinsnede “de afdeling, bevoegd voor erkenningen” vervangen door de woorden “het
departement”.

Art. 180. In artikel 39/1, eerste lid, 4°, van hetzelfde besluit, ingevoegd bij het besluit van de Vlaamse Regering
van 1 maart 2013, wordt de zinsnede “de afdeling, bevoegd voor erkenningen” vervangen door de woorden “het
departement”.

Art. 181. In artikel 40/1, 4°, van hetzelfde besluit, ingevoegd bij het besluit van de Vlaamse Regering van
18 maart 2016, wordt de zinsnede “de afdeling, bevoegd voor erkenningen” telkens vervangen door de woorden “het
departement”.

Art. 182. In artikel 42 van hetzelfde besluit, gewijzigd bij de besluiten van de Vlaamse Regering van 1 maart 2013,
18 maart 2016 en 27 november 2015, worden de volgende wijzigingen aangebracht:

1° in punt 4° wordt de zinsnede “de afdeling Milieu, bevoegd voor de omgevingsvergunning” telkens vervangen
door de woorden “het departement” en wordt de zinsnede “De afdeling Milieu, bevoegd voor de omgevingsvergun-
ning” vervangen door de woorden “Het departement”;

2° in punt 5° wordt de zinsnede “de afdeling Milieu, bevoegd voor de omgevingsvergunning” vervangen door de
woorden “het departement”;

3° in punt 6° wordt de zinsnede “de afdeling Milieu, bevoegd voor de omgevingsvergunning” telkens vervangen
door de woorden “het departement”;
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4° in punt 7° wordt de zinsnede “de afdeling Milieu, bevoegd voor de omgevingsvergunning” vervangen door de
woorden “het departement”.

Art. 183. In artikel 43 van hetzelfde besluit, vervangen bij het besluit van de Vlaamse Regering van 1maart 2013 en
gewijzigd bij de besluiten van de Vlaamse Regering van 16 mei 2014 en 18 maart 2016, wordt de zinsnede “de afdeling,
bevoegd voor erkenningen” telkens vervangen door de woorden “het departement” en wordt de zinsnede “De
afdeling, bevoegd voor erkenningen” vervangen door de woorden “Het departement”.

Art. 184. In artikel 43/1 van hetzelfde besluit, ingevoegd bij het besluit van de Vlaamse Regering van
1 maart 2013 en gewijzigd bij de besluiten van de Vlaamse Regering van 16 mei 2014 en 18 maart 2016, wordt de
zinsnede “de afdeling, bevoegd voor erkenningen” telkens vervangen door de woorden “het departement” en wordt
de zinsnede “De afdeling, bevoegd voor erkenningen” vervangen door de woorden “Het departement”.

Art. 185. In artikel 43/2 tot en met 43/4 van hetzelfde besluit, ingevoegd bij het besluit van de Vlaamse Regering
van 1 maart 2013 en gewijzigd bij het besluit de Vlaamse Regering van 18 maart 2016, wordt de zinsnede “de afdeling,
bevoegd voor erkenningen” telkens vervangen door de woorden “het departement” en wordt de zinsnede “De
afdeling, bevoegd voor erkenningen” vervangen door de woorden “Het departement”.

Art. 186. In artikel 43/6 tot en met 43/10 van hetzelfde besluit, ingevoegd bij het besluit van de Vlaamse Regering
van 18 maart 2016, wordt de zinsnede “de afdeling, bevoegd voor erkenningen” telkens vervangen door de woorden
“het departement” en wordt de zinsnede “De afdeling, bevoegd voor erkenningen” vervangen door de woorden “Het
departement”.

Art. 187. In artikel 47 van hetzelfde besluit, gewijzigd bij het besluit van de Vlaamse Regering van 1 maart 2013,
wordt de zinsnede “afdeling, bevoegd voor bodembescherming” vervangen door de zinsnede “de subentiteit van het
Departement Omgeving, bevoegd voor bodembescherming”.

Art. 188. In artikel 53/2, eerste lid, van hetzelfde besluit, ingevoegd bij het besluit van de Vlaamse Regering van
1 maart 2013 en gewijzigd bij het besluit van de Vlaamse Regering van 18 maart 2016, wordt de zinsnede “de afdeling,
bevoegd voor bodembescherming” vervangen door de zinsnede “de subentiteit van het Departement Omgeving,
bevoegd voor bodembescherming”.

Art. 189. In artikel 53/6, 7°, van hetzelfde besluit, ingevoegd bij het besluit van de Vlaamse Regering van
1 maart 2013 en vervangen bij het besluit van de Vlaamse Regering van 16 mei 2014, wordt de zinsnede “de afdeling,
bevoegd voor milieuhandhaving” vervangen door de woorden ”het departement”.

Art. 190. In artikel 53/9 van hetzelfde besluit, ingevoegd bij het besluit van de Vlaamse Regering van
18 maart 2016, wordt de zinsnede “de afdeling, bevoegd voor erkenningen” telkens vervangen door de woorden “het
departement”.

Art. 191. In artikel 58/1 van hetzelfde besluit, ingevoegd bij het besluit van de Vlaamse Regering van
1 maart 2013 en gewijzigd bij de besluiten van de Vlaamse Regering van 16 mei 2014 en 18 maart 2016, worden de
volgende wijzigingen aangebracht:

1° de zinsnede “de afdeling, bevoegd voor erkenningen.” wordt telkens vervangen door de woorden “het
departement.”;

2° de zinsnede “De afdeling, bevoegd voor erkenningen,” wordt telkens vervangen door de woorden “Het
departement”;

3° de zinsnede “de afdeling, bevoegd voor erkenningen,” wordt vervangen door de woorden “het departement”.

Art. 192. In artikel 58/2, tweede lid, van hetzelfde besluit, ingevoegd bij het besluit van de Vlaamse Regering van
1 maart 2013, wordt de zinsnede “De afdeling, bevoegd voor erkenningen,” vervangen door de woorden “Het
departement”.

Afdeling 82. — Wijziging van het besluit van de Vlaamse Regering van 6 mei 2011 houdende de benoeming van de leden
van de commissie co-existentie van conventionele, biologische en genetisch gemodificeerde gewassen

Art. 193. In artikel 2, 6°, van het besluit van de Vlaamse Regering van 6 mei 2011 houdende de benoeming van
de leden van de commissie co-existentie van conventionele, biologische en genetisch gemodificeerde gewassen wordt
de zinsnede “Leefmilieu, Natuur en Energie” vervangen door het woord “Omgeving”.

Afdeling 83. — Wijziging van het besluit van de Vlaamse Regering van 15 juli 2011 tot toekenning van een subsidie aan
de geselecteerde projecten naar aanleiding van de experimentenoproep ‘wonen-welzijn’

Art. 194. In artikel 4, § 3, eerste lid, van het besluit van de Vlaamse Regering van 15 juli 2011 tot toekenning van
een subsidie aan de geselecteerde projecten naar aanleiding van de experimentenoproep ‘wonen-welzijn’ wordt de
zinsnede “het Departement Ruimtelijke Ordening, Wonen en Onroerend Erfgoed” vervangen door de woorden “het
Departement Omgeving”.

Afdeling 84. — Wijziging van het besluit van de Vlaamse Regering van 15 juli 2011 tot uitvoering van het decreet van
8 mei 2009 betreffende de diepe ondergrond en tot wijziging van diverse besluiten

Art. 195. In artikel 2 van het besluit van de Vlaamse Regering van 15 juli 2011 tot uitvoering van het decreet van
8 mei 2009 betreffende de diepe ondergrond en tot wijziging van diverse besluiten, gewijzigd bij het besluit van de
Vlaamse Regering van 28 oktober 2016, wordt punt 3° vervangen door wat volgt:

″3° het departement: het Departement Omgeving;”.

Art. 196. In artikel 14/23 van hetzelfde besluit, ingevoegd bij het besluit van de Vlaamse Regering van 6 juni 2014,
wordt de zinsnede “de afdeling, bevoegd voor natuurlijke rijkdommen” vervangen door de woorden “het
departement”.

Art. 197. In artikel 14/ 40 van hetzelfde besluit, ingevoegd bij het besluit van de Vlaamse Regering van
10 oktober 2016, worden de volgende wijzigingen aangebracht:

1° in paragraaf 1 wordt de zinsnede ‘De afdeling, bevoegd voor natuurlijke rijkdommen,” vervangen door de
woorden “Het departement”;

2° in paragraaf 3, vierde lid, paragraaf 5, tweede lid, paragraaf 6, tweede lid, wordt de zinsnede “de afdeling,
bevoegd voor natuurlijke rijkdommen,” telkens vervangen door de woorden “het departement”.
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3° in paragraaf 5 worden de woorden “die afdeling” vervangen door de woorden “het departement” en de
zinsnede “de afdeling, bevoegd voor natuurlijke rijkdommen.” door de woorden “het departement.”.

Afdeling 85. — Wijziging van het besluit van de Vlaamse Regering van 10 november 2011 tot bepaling van de nadere
regelen voor de opvolging van de realisatie van het bindend sociaal objectief en tot bepaling van de methodologie
en de criteria voor de uitvoering van een tweejaarlijkse voortgangstoets

Art. 198. In artikel 1, 2°, van het besluit van de Vlaamse Regering van 10 november 2011 tot bepaling van de
nadere regelen voor de opvolging van de realisatie van het bindend sociaal objectief en tot bepaling van de
methodologie en de criteria voor de uitvoering van een tweejaarlijkse voortgangstoets wordt de zinsnede “het Vlaamse
Ministerie van Ruimtelijke Ordening, Woonbeleid en Onroerend Erfgoed” vervangen door de woorden “het Vlaams
Ministerie van Omgeving”.

Afdeling 86. — Wijziging van het besluit van de Vlaamse Regering van 23 december 2011 houdende de organisatie van
het toezicht, vermeld in artikel 29bis van de Vlaamse Wooncode

Art. 199. In artikel 8 van het besluit van de Vlaamse Regering van 23 december 2011 houdende de organisatie van
het toezicht, vermeld in artikel 29bis van de Vlaamse Wooncode wordt de zinsnede “het Vlaams ministerie van
Ruimtelijke Ordening, Woonbeleid en Onroerend Erfgoed” vervangen door de woorden “het Vlaams Ministerie van
Omgeving”.

Afdeling 87. — Wijziging van het besluit van de Vlaamse Regering van 2 maart 2012 tot bepaling van de nadere regeling
met betrekking tot het Rollend Grondfonds

Art. 200. In artikel 1, 1°, van het besluit van de Vlaamse Regering van 2 maart 2012 tot bepaling van de nadere
regeling met betrekking tot het Rollend Grondfonds wordt de zinsnede “het Vlaams ministerie van Ruimtelijke
Ordening, Woonbeleid en Onroerend Erfgoed” vervangen door de woorden “het Vlaams Ministerie van Omgeving”.

Afdeling 88. — Wijzigingen van het besluit van de Vlaamse Regering van 20 april 2012 inzake verhandelbare
emissierechten voor broeikasgassen voor vaste installaties, luchtvaartactiviteiten en de inzet van flexibele mechanismen

Art. 201. In artikel 1 van het besluit van de Vlaamse Regering van 20 april 2012 inzake verhandelbare
emissierechten voor broeikasgassen voor vaste installaties, luchtvaartactiviteiten en de inzet van flexibele mechanis-
men, gewijzigd bij de besluiten van de Vlaamse Regering van 7 juni 2013, 4 april 2014 en 27 november 2015, wordt in
punt 2° de zinsnede “de afdeling van het Departement Leefmilieu, Natuur en Energie, bevoegd voor luchtverontrei-
niging” vervangen door de zinsnede “de subentiteit van het Departement Omgeving, bevoegd voor luchtverontreini-
ging”.

Art. 202. In artikel 63, § 5, van hetzelfde besluit wordt de zinsnede “Het afdelingshoofd van de Afdeling Financiën
en Overheidsopdrachten van het Departement Leefmilieu, Natuur en Energie of zijn gemachtigde” vervangen door de
woorden “Een door de leidend ambtenaar van het Departement Omgeving aangesteld personeelslid”.

Afdeling 89. — Wijziging van het besluit van de Vlaamse Regering van 6 juli 2012 houdende de erkennings- en
subsidievoorwaarden voor de ondersteuningsstructuur voor de initiatieven ter bevordering van de positie van de
kandidaat-huurders en huurders op de private huurmarkt en in de sociale huisvesting

Art. 203. In artikel 1, 1°, van het besluit van de Vlaamse Regering van 6 juli 2012 houdende de erkennings- en
subsidievoorwaarden voor de ondersteuningsstructuur voor de initiatieven ter bevordering van de positie van de
kandidaat-huurders en huurders op de private huurmarkt en in de sociale huisvesting wordt de zinsnede “het Vlaamse
Ministerie van Ruimtelijke Ordening, Woonbeleid en Onroerend Erfgoed” vervangen door de woorden “het Vlaams
Ministerie van Omgeving”.

Afdeling 90. — Wijziging van het besluit van de Vlaamse Regering van 20 juli 2012 houdende bepaling van de
erkennings- en subsidievoorwaarden van sociale verhuurkantoren

Art. 204. In artikel 1, 1°, van het besluit van de Vlaamse Regering van 20 juli 2012 houdende bepaling van de
erkennings- en subsidievoorwaarden van sociale verhuurkantoren wordt de zinsnede “het Vlaamse Ministerie van
Ruimtelijke Ordening, Woonbeleid en Onroerend Erfgoed” vervangen door de woorden “het Vlaams Ministerie van
Omgeving”.

Afdeling 91. — Wijzigingen van het besluit van de Vlaamse Regering van 21 september 2012 betreffende pilootprojecten
over nieuwe ruimtelijke concepten in de woonzorg

Art. 205. In artikel 3, tweede lid, 5° en 7°, van het besluit van de Vlaamse Regering van 21 septem-
ber 2012 betreffende pilootprojecten over nieuwe ruimtelijke concepten in de woonzorg wordt de zinsnede “het
beleidsdomein Ruimtelijke Ordening, Woonbeleid en Onroerend Erfgoed” vervangen door de woorden “het
beleidsdomein Omgeving”.

Afdeling 92. — Wijziging van het Fundingbesluit van de VMSW van 21 december 2012

Art. 206. In artikel 1, 1°, van het Fundingbesluit van de VMSW van 21 december 2012 wordt de zinsnede “het
Vlaams Ministerie van Ruimtelijke Ordening, Woonbeleid en Onroerend Erfgoed” vervangen door de woorden “het
Vlaams Ministerie van Omgeving”.

Afdeling 93. — Wijzigingen van het Financieringsbesluit van 21 december 2012

Art. 207. In artikel 25/1, § 1, van het Financieringsbesluit van 21 december 2012, ingevoegd bij het besluit van de
Vlaamse Regering van 25 oktober 2013, wordt de zinsnede “het Vlaams Ministerie van Ruimtelijke Ordening,
Woonbeleid en Onroerend Erfgoed” vervangen door de woorden “het Vlaams Ministerie van Omgeving”.

Art. 208. In artikel 28, § 1, eerste lid, van hetzelfde besluit wordt de zinsnede “het Vlaams Ministerie van
Ruimtelijke Ordening, Woonbeleid en Onroerend Erfgoed” vervangen door de woorden “het Vlaams Ministerie van
Omgeving”.

Afdeling 94. — Wijziging van het besluit van de Vlaamse Regering van 11 januari 2013 betreffende het materieel beheer
van de dienst met afzonderlijk beheer Veiling Emissierechten

Art. 209. In artikel 4, tweede lid, van het besluit van de Vlaamse Regering van 11 januari 2013 betreffende het
materieel beheer van de dienst met afzonderlijk beheer Veiling Emissierechten wordt de zinsnede “Leefmilieu, Natuur
en Energie” vervangen door het woord “Omgeving”.
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Afdeling 95. — Wijzigingen van het besluit van de Vlaamse Regering van 25 januari 2013 tot bepaling van de nadere
regels betreffende de organisatorische omkadering, de financiering en de samenwerking voor het mobiliteitsbeleid.

Art. 210. In artikel 4, § 2, van het besluit van de Vlaamse Regering van 25 januari 2013 tot bepaling van de nadere
regels betreffende de organisatorische omkadering, de financiering en de samenwerking voor het mobiliteitsbeleid,
gewijzigd bij het besluit van de Vlaamse Regering van 27 november 2015, worden de volgende wijzigingen
aangebracht;

1° in het derde lid wordt punt 1° vervangen door wat volgt:

“1° een vertegenwoordiger van het Departement Omgeving;”;

2° het vierde lid wordt vervangen door wat volgt:

“Bij de opmaak of herziening van een gemeentelijk of intergemeentelijk mobiliteitsplan wordt een tweede
vertegenwoordiger van het Departement Omgeving die deskundig is op het vlak van leefmilieu, uitgenodigd om als
variabel lid deel uit te maken van de GBC.”.

Afdeling 96. — Wijziging van het besluit van de Vlaamse Regering van 15 maart 2013 houdende nadere regels inzake
duurzaam gebruik van pesticiden in het Vlaamse Gewest voor niet-land- en tuinbouwactiviteiten en de opmaak
van het Vlaams Actieplan Duurzaam Pesticidengebruik

Art. 211. In artikel 10, 1°, van het besluit van de Vlaamse Regering van 15 maart 2013 houdende nadere regels
inzake duurzaam gebruik van pesticiden in het Vlaamse Gewest voor niet-land- en tuinbouwactiviteiten en de opmaak
van het Vlaams Actieplan Duurzaam Pesticidengebruik wordt de zinsnede “Leefmilieu, Natuur en Energie” vervangen
door het woord “Omgeving”.

Afdeling 97. — Wijziging van het besluit van de Vlaamse Regering van 29 maart 2013 tot bepaling van de nadere regels
inzake het planologisch attest

Art. 212. In artikel 1 van het besluit van de Vlaamse Regering van 29 maart 2013 tot bepaling van de nadere regels
inzake het planologisch attest, gewijzigd bij het besluit van de Vlaamse Regering van 6 juni 2014, wordt punt 6°
vervangen door wat volgt:

“6° departement: het Departement Omgeving.”.

Afdeling 98. — Wijziging van het besluit van de Vlaamse Regering van 21 juni 2013 betreffende dierlijke bijproducten
en afgeleide producten

Art. 213. In artikel 24, eerste lid, 4°, van het besluit van de Vlaamse Regering van 21 juni 2013 betreffende dierlijke
bijproducten en afgeleide producten wordt de zinsnede “Leefmilieu, Natuur en Energie” vervangen door het woord
“Omgeving”.

Afdeling 99. — Wijziging van het besluit van de Vlaamse Regering van 12 juli 2013 betreffende de kwaliteits- en
veiligheidsnormen voor woningen

Art. 214. In artikel 1, 1°, van het besluit van de Vlaamse Regering van 12 juli 2013 betreffende de kwaliteits- en
veiligheidsnormen voor woningen wordt de zinsnede “het Vlaams Ministerie van Ruimtelijke Ordening, Woonbeleid
en Onroerend Erfgoed” vervangen door de woorden “het Vlaams Ministerie van Omgeving”.

Afdeling 100. — Wijzigingen van het besluit van de Vlaamse Regering van 19 juli 2013 tot regeling van de informatie-,
preventie-, inperkings- en herstelplicht inzake milieuschade, het verzoek om maatregelen en de beroepsprocedure

Art. 215. In artikel 1 van het besluit van de Vlaamse Regering van 19 juli 2013 tot regeling van de informatie-,
preventie-, inperkings- en herstelplicht inzake milieuschade, het verzoek om maatregelen en de beroepsprocedure
worden de volgende wijzigingen aangebracht:

1° punt 3° wordt vervangen door wat volgt:

“3° departement: het Departement Omgeving;”;

2° in punt 5° wordt de zinsnede “de afdeling Milieu-inspectie van het departement, geregeld met toepassing van
artikel 10 van het besluit van de Vlaamse Regering van 10 oktober 2003 tot regeling van de delegatie van
beslissingsbevoegdheden aan de hoofden van de departementen van de Vlaamse ministeries” vervangen door de
zinsnede “de subentiteit van het departement, bevoegd voor de milieuhandhaving”;

3° in punt 6° wordt de zinsnede “de afdeling Milieuhandhaving, Milieuschade en Crisisbeheer van het
departement, geregeld met toepassing van artikel 10 van het besluit van de Vlaamse Regering van 10 oktober 2003 tot
regeling van de delegatie van beslissingsbevoegdheden aan de hoofden van de departementen van de Vlaamse
ministeries“ vervangen door de zinsnede “de subentiteit van het departement, bevoegd voor bestuurlijke handhaving”;

4° in punt 7° wordt de zinsnede “de Juridische Dienst van de afdeling Algemene Zaken, Communicatie en
Juridische Dienst van het departement, met als adres Graaf de Ferrarisgebouw, Koning Albert II-laan 20, bus 8,
1000 Brussel, geregeld met toepassing van artikel 10 van het besluit van de Vlaamse Regering van 10 oktober 2003 tot
regeling van de delegatie van beslissingsbevoegdheden aan de hoofden van de departementen van de Vlaamse
ministeries” vervangen door de zinsnede “de subentiteit van het departement, bevoegd voor juridische dienstverle-
ning”.

Art. 216. In artikel 25 van hetzelfde besluit wordt vervangen door wat volgt:

“Art. 25. De Milieuschadecommissie is samengesteld uit:

1° een externe voorzitter die geen deel uitmaakt van het beleidsdomein Omgeving, en die door de minister wordt
aangewezen;

2° een secretaris: een vertegenwoordiger van de subentiteit van het departement, bevoegd voor juridische
dienstverlening, die door de leidend ambtenaar wordt aangewezen;

3° een vertegenwoordiger van de Openbare Vlaamse Afvalstoffenmaatschappij, die door de leidend ambtenaar
wordt aangewezen;

4° een vertegenwoordiger van de Vlaamse Milieumaatschappij, die door de leidend ambtenaar wordt aangewezen;

5° een vertegenwoordiger van het Agentschap voor Natuur en Bos, die door de leidend ambtenaar wordt
aangewezen;
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6° drie vertegenwoordigers van het departement, waarvan een vertegenwoordiger deskundig is op vlak van
milieuhandhaving, en waarvan een vertegenwoordiger deskundig is op vlak van bestuurlijke handhaving en een
vertegenwoordiger deskundig is op vlak van de omgevingsvergunning. De drie vertegenwoordigers worden door de
leidend ambtenaar aangewezen;

7° een vertegenwoordiger van de Vlaamse Landmaatschappij, die door de leidend ambtenaar wordt aangewezen;

8° een vertegenwoordiger van het Instituut voor Natuur- en Bosonderzoek, die door de leidend ambtenaar wordt
aangewezen.”.

Art. 217. In artikel 31 van hetzelfde besluit worden de woorden “per adres van de juridische dienst” opgeheven.

Afdeling 101. — Wijziging van het besluit van de Vlaamse Regering van 19 juli 2013 betreffende de vervanging van vijf
stemgerechtigde leden van de Vlaamse Unesco Commissie

Art. 218. In artikel 2 van het besluit van de Vlaamse Regering van 19 juli 2013 betreffende de vervanging van vijf
stemgerechtigde leden van de Vlaamse Unesco Commissie wordt de zinsnede “, beleidsdomein Ruimtelijke Ordening,
Woonbeleid en Onroerend Erfgoed” vervangen door de zinsnede “, beleidsdomein Omgeving”.

Afdeling 102. — Wijziging van het besluit van de Vlaamse Regering van 13 december 2013 houdende de toekenning van
een subsidie aan de Vlaamse gemeenten voor acties in het kader van Maatregelpakket 13 ‘Inhoudelijke steun aan
lokale overheden door de Vlaamse overheid’ van het Vlaamse Milieubeleidsplan 2011-2015

Art. 219. In artikel 7, eerste lid, van het besluit van de Vlaamse Regering van 13 december 2013 houdende de
toekenning van een subsidie aan de Vlaamse gemeenten voor acties in het kader van Maatregelpakket 13 ‘Inhoudelijke
steun aan lokale overheden door de Vlaamse overheid’ van het Vlaamse Milieubeleidsplan 2011-2015 wordt de
zinsnede “de afdeling Milieu-integratie en -subsidiëringen en door de dienst Interne Controle van het Departement
Leefmilieu, Natuur en Energie (LNE)” vervangen door de woorden “het Departement Omgeving”.

Afdeling 103. — Wijziging van het besluit van de Vlaamse Regering van 21 maart 2014 betreffende de wederzijdse
bijstand inzake de invordering van schuldvorderingen die voortvloeien uit belastingen, rechten en andere maatregelen

Art. 220. In artikel 2, 1°, van het besluit van de Vlaamse Regering van 21 maart 2014 betreffende de wederzijdse
bijstand inzake de invordering van schuldvorderingen die voortvloeien uit belastingen, rechten en andere maatregelen
wordt de zinsnede “Leefmilieu, Natuur en Energie” telkens vervangen door het woord “Omgeving”.

Afdeling 104. — Wijziging van het besluit van de Vlaamse Regering van 21 maart 2014 betreffende de administratieve
samenwerking op het gebied van belastingen

Art. 221. In artikel 2, 1°, van het besluit van de Vlaamse Regering van 21 maart 2014 betreffende de
administratieve samenwerking op het gebied van belastingen wordt de zinsnede “Leefmilieu, Natuur en Energie”
telkens vervangen door het woord “Omgeving”.

Art. 222. In artikel 3, 1°, van hetzelfde besluit wordt de zinsnede “Leefmilieu, Natuur en Energie” telkens
vervangen door het woord “Omgeving”.

Afdeling 105. — Wijzigingen van het besluit van de Vlaamse Regering van 28 maart 2014 houdende toekenning van
compensatie aan verschillende actoren en aan gemeenten voor milieugerelateerde taken, uitgevoerd door
doelgroepwerknemers

Art. 223. In artikel 8, 2°, 3° en 4°, van het besluit van de Vlaamse Regering van 28 maart 2014 houdende
toekenning van compensatie aan verschillende actoren en aan gemeenten voor milieugerelateerde taken, uitgevoerd
door doelgroepwerknemers wordt de zinsnede “Leefmilieu, Natuur en Energie” telkens vervangen door het woord
“Omgeving”.

Afdeling 106. — Wijziging van het besluit van de Vlaamse Regering van 4 april 2014 houdende de digitalisering van het
ruimtelijke vergunningenbeleid

Art. 224. In artikel 1 van het besluit van de Vlaamse Regering van 4 april 2014 houdende de digitalisering van het
ruimtelijke vergunningenbeleid wordt punt 3° vervangen door wat volgt:

“3° departement: het Departement Omgeving;”.

Afdeling 107. — Wijziging van het besluit van de Vlaamse Regering van 4 april 2014 tot vaststelling van de regels
betreffende een eenmalige subsidie aan de gemeenten in het kader van het digitaliseren van het ruimtelijke
vergunningenbeleid

Art. 225. In artikel 1 van het besluit van de Vlaamse Regering van 4 april 2014 tot vaststelling van de regels
betreffende een eenmalige subsidie aan de gemeenten in het kader van het digitaliseren van het ruimtelijke
vergunningenbeleid wordt punt 1° vervangen door wat volgt:

“1° departement: het Departement Omgeving;”.

Afdeling 108. — Wijzigingen van het besluit van de Vlaamse Regering van 16 mei 2014 betreffende de modaliteiten voor
de toekenning van een projectsubsidie aan vergunninghouders voor laadinfrastructuur voor elektrische
voertuigen op carpoolparkings of Park&Rides in beheer van het Vlaamse Gewest in uitvoering van het Vlaams
Klimaatbeleidsplan 2013-2020

Art. 226. In artikel 7, § 2, en artikel 8, § 2, van het besluit van de Vlaamse Regering van 16 mei 2014 betreffende
de modaliteiten voor de toekenning van een projectsubsidie aan vergunninghouders voor laadinfrastructuur voor
elektrische voertuigen op carpoolparkings of Park&Rides in beheer van het Vlaamse Gewest in uitvoering van het
Vlaams Klimaatbeleidsplan 2013-2020, gewijzigd bij het besluit van de Vlaamse Regering van 15 juli 2016, wordt de
zinsnede “de afdeling Lucht, Hinder, Risicobeheer, Milieu en Gezondheid van het Departement Leefmilieu, Natuur en
Energie” vervangen door de woorden “het Departement Omgeving”.

Art. 227. In artikel 9 van hetzelfde besluit wordt de zinsnede “de afdeling Lucht, Hinder, Risicobeheer, Milieu en
Gezondheid van het Departement Leefmilieu, Natuur en Energie” vervangen door de woorden “het Departement
Omgeving”.
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Art. 228. In artikel 11 van hetzelfde besluit wordt de zinsnede “Leefmilieu, Natuur en Energie” vervangen door
het woord “Omgeving”.

Afdeling 109. — Wijziging van het besluit van de Vlaamse Regering van 16 mei 2014 houdende de rechtspleging voor
sommige Vlaamse bestuursrechtscolleges

Art. 229. In artikel 23, § 1, vijfde lid, van het besluit van de Vlaamse Regering van 16 mei 2014 houdende de
rechtspleging voor sommige Vlaamse bestuursrechtscolleges, gewijzigd bij het besluit van de Vlaamse Regering van
10 februari 2017, worden de woorden “het Departement Ruimte Vlaanderen of van het Departement Leefmilieu,
Natuur en Energie, bij afwezigheid” vervangen door de woorden “het Departement Omgeving, of bij diens
afwezigheid”.

Afdeling 110. — Wijziging van het besluit van de Vlaamse Regering van 16 mei 2014 betreffende de vrijstelling van de
adviesverplichting in de procedures ongeschikt-, onbewoonbaar- en overbewoondverklaring van een woning, tot
wijziging van het besluit van de Vlaamse Regering van 20 juli 2012 houdende bepaling van de erkennings- en
subsidievoorwaarden van sociale verhuurkantoren en tot wijziging van het besluit van de Vlaamse Regering van
12 juli 2013 betreffende de kwaliteits- en veiligheidsnormen voor woningen

Art. 230. In artikel 1, 1°, van het besluit van de Vlaamse Regering van 16 mei 2014 betreffende de vrijstelling van
de adviesverplichting in de procedures ongeschikt-, onbewoonbaar- en overbewoondverklaring van een woning, tot
wijziging van het besluit van de Vlaamse Regering van 20 juli 2012 houdende bepaling van de erkennings- en
subsidievoorwaarden van sociale verhuurkantoren en tot wijziging van het besluit van de Vlaamse Regering van
12 juli 2013 betreffende de kwaliteits- en veiligheidsnormen voor woningen wordt de zinsnede “het Vlaams Ministerie
van Ruimtelijke Ordening, Woonbeleid en Onroerend Erfgoed” vervangen door de woorden “het Vlaams Ministerie
van Omgeving”.

Afdeling 111. — Wijzigingen van het besluit van de Vlaamse Regering van 6 juni 2014 betreffende de landinrichting

Art. 231. In artikel 1.1.1.1 van het besluit van de Vlaamse Regering van 6 juni 2014 betreffende de landinrichting,
gewijzigd bij het besluit van de Vlaamse Regering van 9 september 2016, wordt punt 5° opgeheven.

Art. 232. In artikel 3.1.1.4 van hetzelfde besluit worden de woorden “De dienst” vervangen door de woorden “Het
Departement Omgeving”.

Art. 233. In artikel 3.2.1.1 van hetzelfde besluit worden de volgende wijzigingen aangebracht:

1° punt 3° wordt vervangen door wat volgt:

“3° drie vertegenwoordigers van het Departement Omgeving, voorgedragen door de leidend ambtenaar, waarvan:

a) één deskundig is op het gebied van leefmilieu;

b) één deskundig is op het gebied van ruimtelijke ordening;

c) één deskundig is op het gebied van natuurlijke rijkdommen;”;

2° punt 5° en punt 6° worden opgeheven.

Art. 234. In artikel 3.3.1.4, 3.4.2.1, 3.4.2.6, 3.4.2.8, 3.4.3.1, 3.4.3.2 en 3.4.3.3 van hetzelfde besluit worden de woorden
“de dienst” telkens vervangen door de woorden “het Departement Omgeving” en worden de woorden “De dienst”
vervangen door de woorden “Het Departement Omgeving”.

Afdeling 112. — Wijziging van het besluit van de Vlaamse Regering van 20 juni 2014 houdende nadere regels betreffende
de toekenning van subsidies in het kader van het Rubiconfonds

Art. 235. In artikel 1 van het besluit van de Vlaamse Regering van 20 juni 2014 houdende nadere regels betreffende
de toekenning van subsidies in het kader van het Rubiconfonds wordt punt 1° vervangen door wat volgt:

“1° departement: het Departement Omgeving;”.

Afdeling 113. — Wijziging van het besluit van de Vlaamse Regering van 19 september 2014 tot het verlenen van
subsidies voor beheerovereenkomsten met toepassing van Verordening (EU) nr. 1305/2013 van het Europees
Parlement en de Raad van 17 december 2013 inzake steun voor plattelandsontwikkeling uit het Europees
Landbouwfonds voor plattelandsontwikkeling

Art. 236. In artikel 1, 10°, van het besluit van de Vlaamse Regering van 19 september 2014 tot het verlenen van
subsidies voor beheerovereenkomsten met toepassing van Verordening (EU) nr. 1305/2013 van het Europees Parlement
en de Raad van 17 december 2013 inzake steun voor plattelandsontwikkeling uit het Europees Landbouwfonds voor
plattelandsontwikkeling wordt de zinsnede “Leefmilieu, Natuur en Energie van het Vlaams Ministerie van Leefmilieu,
Natuur en Energie” vervangen door het woord “Omgeving”.

Afdeling 114. — Wijziging van het besluit van de Vlaamse Regering van 24 oktober 2014 tot vaststelling van de
voorschriften voor de rechtstreekse betalingen aan landbouwers in het kader van de steunregelingen van het
gemeenschappelijk landbouwbeleid

Art. 237. In artikel 59, § 1, eerste lid, van het besluit van de Vlaamse Regering van 24 oktober 2014 tot vaststelling
van de voorschriften voor de rechtstreekse betalingen aan landbouwers in het kader van de steunregelingen van het
gemeenschappelijk landbouwbeleid wordt de zinsnede “de afdeling Land- en Bodembescherming, Ondergrond en
Natuurlijke Rijkdommen van het Departement Leefmilieu, Natuur en Energie van de Vlaamse overheid” vervangen
door de zinsnede “de subentiteit van het Departement Omgeving, bevoegd voor bodembescherming”.

Afdeling 115. — Wijziging van het besluit van de Vlaamse Regering van 5 december 2014 tot erkenning van de
beroepskwalificatie koeltechnicus

Art. 238. In artikel 2.3.1 van de bijlage bij het besluit van de Vlaamse Regering van 5 december 2014 tot erkenning
van de beroepskwalificatie koeltechnicus wordt de zinsnede “Leefmilieu, Natuur en Energie (LNE)
(http://www.lne.be/themas/erkenningen/koeltechniek)” vervangen door het woord “Omgeving”.
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Afdeling 116. — Wijzigingen van het besluit van de Vlaamse Regering van 19 december 2014 tot vaststelling van de
regels voor het algemene personeelsbeleid en het specifieke personeelsbeleid in de diensten van de Vlaamse
overheid en in de Vlaamse openbare instellingen

Art. 239. In de bijlage bij het besluit van de Vlaamse Regering van 19 december 2014 tot vaststelling van de regels
voor het algemene personeelsbeleid en het specifieke personeelsbeleid in de diensten van de Vlaamse overheid en in
de Vlaamse openbare instellingen, gewijzigd bij de besluiten van de Vlaamse Regering van 3 april 2015 en 22 mei 2015,
worden de volgende wijzigingen aangebracht:

1° in punt 1, b), punt 4, c), punt 8, c), en punt 14, a), worden de woorden “het Departement Ruimte Vlaanderen”
vervangen door de woorden “het Departement Omgeving”;

2° in punt 3, b), punt 5, c), punt 8, b), en punt 15, a), wordt de zinsnede “het Departement Leefmilieu, Natuur en
Energie” vervangen door de woorden “het Departement Omgeving”.

Afdeling 117. — Wijziging van het besluit van de Vlaamse Regering van 13 november 2015 tot regeling van de
samenstelling en de werking van de Vlaamse Raad voor Dierenwelzijn

Art. 240. In artikel 1, 3°, van het besluit van de Vlaamse Regering van 13 november 2015 tot regeling van de
samenstelling en de werking van de Vlaamse Raad voor Dierenwelzijn wordt de zinsnede “het Departement
Leefmilieu, Natuur en Energie van de Vlaamse overheid” vervangen door de woorden “het Departement Omgeving”.

Afdeling 118. — Wijzigingen van het besluit van de Vlaamse Regering van 27 november 2015 tot uitvoering van het
decreet van 25 april 2014 betreffende de omgevingsvergunning

Art. 241. In artikel 2, eerste lid, van het besluit van de Vlaamse Regering van 27 november 2015 tot uitvoering van
het decreet van 25 april 2014 betreffende de omgevingsvergunning worden de volgende wijzigingen aangebracht:

1° in punt 3° wordt de zinsnede “de afdeling Lucht, Hinder, Risicobeheersing, Milieu en Gezondheid van het
Departement LNE” vervangen door de zinsnede “de subentiteit van het departement, bevoegd voor luchtverontrei-
niging;”;

2° in punt 4° worden de woorden “de afdeling Milieu-inspectie van het Departement LNE” vervangen door de
zinsnede “de subentiteit van het departement, bevoegd voor de milieuhandhaving”;

3° in punt 5° wordt de zinsnede “de afdeling Land- en Bodembescherming, Ondergrond, Natuurlijke Rijkdommen
van het Departement LNE” vervangen door de zinsnede “de subentiteit van het departement, bevoegd voor natuurlijke
rijkdommen;”;

4° in punt 6° wordt de zinsnede “de afdeling Milieu-, Natuur- en Energiebeleid van het Departement LNE”
vervangen door de zinsnede “de subentiteit van het departement, bevoegd voor veiligheids- en milieueffectrappor-
tage;”;

5° in punt 7° worden de woorden “de afdeling bij het Departement LNE van de Vlaamse overheid die bevoegd is
voor de omgevingsvergunning” vervangen door de zinsnede “de subentiteit van het departement, bevoegd voor de
milieuaspecten in de omgevingsvergunning”;

6° in punt 8° worden de woorden “de afdelingen bij het Departement RWO van de Vlaamse overheid die bevoegd
zijn voor de omgevingsvergunning” vervangen door de zinsnede “de subentiteit van het departement, bevoegd voor
de aspecten ruimtelijke ordening in de omgevingsvergunning”;

7° punt 15° wordt vervangen door wat volgt:

“15° departement: het Departement Omgeving;”;

8° punt 16° wordt opgeheven.

Art. 242. Artikel 3 van hetzelfde besluit wordt vervangen door wat volgt:

“Art. 3. De leidend ambtenaar van het departement wordt aangesteld als inhoudelijk ordonnateur van het
Omgevingsfonds. De leidend ambtenaar van het departement kan die bevoegdheid delegeren aan ambtenaren van
niveau A van het departement.”.

Art. 243. In artikel 5 van hetzelfde besluit wordt paragraaf 1 vervangen door wat volgt:

“§ 1. De leidend ambtenaar van het departement wordt aangesteld als beheerder van het Omgevingsfonds. De
leidend ambtenaar van het departement kan de bevoegdheid, vermeld in dit hoofdstuk, overdragen aan ambtenaren
van niveau A van het departement. Die ambtenaren mogen niet als ordonnateur van het Omgevingsfonds worden
voorgedragen of benoemd.”.

Art. 244. In artikel 35, § 3, eerste lid, artikel 37, § 14, eerste lid, en artikel 38, § 13, van hetzelfde besluit wordt de
zinsnede “het beleidsdomein Ruimtelijke Ordening, Woonbeleid en Onroerend Erfgoed” vervangen door de woorden
“het beleidsdomein Omgeving”.

Art. 245. In artikel 141, § 1, van hetzelfde besluit wordt punt 1° vervangen door wat volgt:

“1° de leidend ambtenaar van het departement;”.

Art. 246. In artikel 149 van hetzelfde besluit worden de woorden “het Departement RWO en het Departement
LNE samen ter beschikking stellen” vervangen door de woorden “het departement ter beschikking stelt”.

Art. 247. In artikel 152, tweede lid, van hetzelfde besluit worden de woorden “Het Departement RWO en het
Departement LNE kunnen samen” vervangen door de woorden “Het departement kan”.

Art. 248. In artikel 154, tweede lid, van hetzelfde besluit worden de woorden “het Departement RWO en het
Departement LNE” vervangen door de woorden “het departement”.

Art. 249. In artikel 156, § 3, van hetzelfde besluit worden de woorden “het Departement RWO en het Departement
LNE samen ter beschikking stellen” vervangen door de woorden “het departement ter beschikking stelt”.
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Art. 250. In artikel 160, tweede lid, van hetzelfde besluit worden de woorden “het Departement RWO en het
Departement LNE samen ter beschikking stellen” vervangen door de woorden “het departement ter beschikking stelt”.

Afdeling 119. — Wijziging van het besluit van de Vlaamse Regering van 11 december 2015 houdende de subsidiëring
van de verwerving, de inrichting, de renovatie en de uitbreiding van terreinen voor woonwagenbewoners

Art. 251. In artikel 1, 1°, van het besluit van de Vlaamse Regering van 11 december 2015 houdende de subsidiëring
van de verwerving, de inrichting, de renovatie en de uitbreiding van terreinen voor woonwagenbewoners wordt de
zinsnede “het Vlaams Ministerie van Ruimtelijke Ordening, Woonbeleid en Onroerend Erfgoed” vervangen door de
woorden “het Vlaams Ministerie van Omgeving”.

Afdeling 120. — Wijziging van het besluit van de Vlaamse Regering van 18 december 2015 houdende de erkenning en
subsidiëring van milieu- en natuurverenigingen

Art. 252. In artikel 1, 3°, van het besluit van de Vlaamse Regering van 18 december 2015 houdende de erkenning
en subsidiëring van milieu- en natuurverenigingen wordt de zinsnede “Leefmilieu, Natuur en Energie” vervangen
door het woord “Omgeving”.

Afdeling 121. — Wijziging van het besluit van de Vlaamse Regering van 26 februari 2016 betreffende lage-emissiezones

Art. 253. Artikel 5 van het besluit van de Vlaamse Regering van 26 februari 2016 betreffende lage-emissiezones
wordt vervangen door wat volgt:

“Art. 5. Het Departement Omgeving is de gemachtigde dienst, vermeld in artikel 5 van het decreet van
27 november 2015.”.

Afdeling 122. — Wijziging van het besluit van de Vlaamse Regering van 8 juli 2016 houdende subsidiëring van
intergemeentelijke projecten ter ondersteuning van het lokaal woonbeleid

Art. 254. In artikel 1, 1°, van het besluit van de Vlaamse Regering van 8 juli 2016 houdende subsidiëring van
intergemeentelijke projecten ter ondersteuning van het lokaal woonbeleid wordt de zinsnede “het Vlaams Ministerie
van Ruimtelijke Ordening, Woonbeleid en Onroerend Erfgoed” vervangen door de woorden “het Vlaams Ministerie
van Omgeving”.

Afdeling 123. — Wijzigingen van het besluit van de Vlaamse Regering van 23 september 2016 houdende eenmalige
subsidiëring van de digitale behandeling van de omgevingsvergunning

Art. 255. In artikel 1 van het besluit van de Vlaamse Regering van 23 september 2016 houdende eenmalige
subsidiëring van de digitale behandeling van de omgevingsvergunning wordt punt 2° vervangen door wat volgt:

“2° departement: het Departement Omgeving.”

Art. 256. In artikel 2, derde lid, van hetzelfde besluit worden de woorden “De departementen betalen” vervangen
door de woorden “Het departement betaalt” en worden de woorden “de departementen heeft” vervangen door de
woorden “het departement heeft”.

Art. 257. In artikel 3 van hetzelfde besluit worden de volgende wijzigingen aangebracht:

1° in het vierde lid worden de woorden “De departementen betalen” vervangen door de woorden “Het
departement betaalt” en worden de woorden “de departementen heeft” vervangen door de woorden “het departement
heeft”;

2° in het vijfde lid worden de woorden “De departementen betalen” vervangen door de woorden “Het
departement betaalt” en worden de woorden “de departementen heeft” vervangen door de woorden “het departement
heeft”.

Afdeling 124. — Wijziging van het besluit van de Vlaamse Regering van 23 december 2016 tot vaststelling van de
minimale onderhandelingsvoorwaarden, de minimale totstandkomings- en opvolgingsprocedure van een
Brownfieldconvenant

Art. 258. In artikel 8 van het besluit van de Vlaamse Regering van 23 december 2016 tot vaststelling van de
minimale onderhandelingsvoorwaarden, de minimale totstandkomings- en opvolgingsprocedure van een Brownfield-
convenant worden de volgende wijzigingen aangebracht:

1° punt 4° wordt vervangen door wat volgt:

“4° de leidend ambtenaar van het Departement Omgeving van het beleidsdomein Omgeving”;

2° in punt 5° wordt de zinsnede “beleidsdomein Leefmilieu, Natuur en Energie” vervangen door de zinsnede
“beleidsdomein Omgeving”.

Afdeling 125. — Wijziging van het besluit van de Vlaamse Regering van 17 februari 2017 betreffende het geïntegreerde
planningsproces voor ruimtelijke uitvoeringsplannen, plan-milieueffectrapportage, ruimtelijke veiligheidsrappor-
tage en andere effectbeoordelingen

Art. 259. In artikel 2 van het besluit van de Vlaamse Regering van 17 februari 2017 betreffende het geïntegreerde
planningsproces voor ruimtelijke uitvoeringsplannen, plan-milieueffectrapportage, ruimtelijke veiligheidsrapportage
en andere effectbeoordelingen wordt punt 1° vervangen door wat volgt:

“1° administratie bevoegd voor veiligheids- en milieueffectrapportage: de subentiteit van het Departement
Omgeving, bevoegd voor veiligheids- en milieueffectrapportage;”.

HOOFDSTUK 2. — Slotbepalingen

Art. 260. Het Departement Omgeving treedt in de rechten en plichten van het Departement Leefmilieu, Natuur
en Energie.

Het Vlaams ministerie van Omgeving treedt in de rechten en plichten van het Vlaams ministerie van Leefmilieu,
Natuur en Energie.
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Art. 261. De volgende regelingen worden opgeheven:

1° het besluit van de Vlaamse Regering van 22 maart 1984 tot aanwijzing van de ambtenaren bevoegd voor het
opsporen en vaststellen van overtredingen op het decreet van 24 januari 1984 houdende maatregelen inzake het
grondwaterbeheer, gewijzigd bij het besluit van de Vlaamse Regering van 7 maart 2008;

2° het besluit van de Vlaamse Regering van 24 juli 1991 houdende aanwijzing van de bevoegde ambtenaren en
vaststelling van nadere regels met betrekking tot de dossiertaks bedoeld in artikel 19bis van het decreet van
28 juni 1985 betreffende de milieuvergunning, gewijzigd bij het besluit van de Vlaamse Regering van 7 maart 2008;

3° het besluit van de Vlaamse Regering van 31 maart 2006 tot operationalisering van het beleidsdomein Leefmilieu,
Natuur en Energie.

Art. 262. Dit besluit treedt in werking op 1 april 2017.

Art. 263. De artikelen 137 en 140 tot en met 149 hebben uitwerking met ingang van 23 februari 2017.

Art. 264. De Vlaamse minister, bevoegd voor het leefmilieu en het waterbeleid, de landinrichting en het
natuurbehoud, de natuurlijke rijkdommen en de ruimtelijke ordening, is belast met de uitvoering van dit besluit.

Brussel, 24 februari 2017.

De minister-president van de Vlaamse Regering,
G. BOURGEOIS

De Vlaamse minister van Omgeving, Natuur en Landbouw,
J. SCHAUVLIEGE

Bijlage bij het besluit van de Vlaamse Regering van 24 februari 2017 tot wijziging van diverse besluiten,
wat betreft het beleidsdomein Omgeving

Bijlage bij het besluit van de Vlaamse Regering van 12 oktober 2007 betreffende de milieueffectrapportage over plannen
en programma’s

Bijlage 1. — Deze bijlage bevat de instanties die overeenkomstig artikel 3, § 1, 3°, door de initiatiefnemer moeten
worden geraadpleegd. Deze werd ingedeeld per categorie van mogelijk te verwachten aanzienlijke effecten voor mens
of milieu.

Per onderstaande categorie van mogelijke aanzienlijke effecten voor mens of milieu wordt aangegeven welke
instanties door de initiatiefnemer zullen worden geraadpleegd rekening houdend met zowel de mogelijk te verwachten
aanzienlijke effecten als met de ligging van het voorgenomen plan of programma.

Voor de toepassing van deze bijlage wordt verstaan onder:
1° CJSM: behorende tot het beleidsdomein Cultuur, Jeugd, Sport en Media;
2° EWI: behorende tot het beleidsdomein Economie, Wetenschap en Innovatie;
3° KB: behorende tot het beleidsdomein Kanselarij en Bestuur;
4° MOW: behorende tot het beleidsdomein Mobiliteit en Openbare Werken;
5° OMG: behorend tot het beleidsdomein Omgeving;
6° LV: behorende tot het beleidsdomein Landbouw en Visserij;
7° WVG: behorende tot het beleidsdomein Welzijn, Volksgezondheid en Gezin;
8° EVA: afkorting van extern verzelfstandigd agentschap;
9° IVA: afkorting van intern verzelfstandigd agentschap.
1° op de gezondheid en de veiligheid van de mens:
- als het voorgenomen plan of programma als doelstelling heeft de realisatie van een industriegebied, een

bedrijventerrein of een ermee vergelijkbaar gebied zal de afdeling Toezicht Volksgezondheid van het Agentschap Zorg
en Gezondheid (WVG) of de provinciale afdelingen ervan geraadpleegd worden;

- als het voorgenomen plan of programma als doelstelling heeft de realisatie van een zone van openbaar nut, een
recreatiegebied, een gebied voor verblijfsrecreatie of een ermee vergelijkbaar gebied zal de afdeling Toezicht
Volksgezondheid van het Agentschap Zorg en Gezondheid (WVG) of de provinciale afdelingen ervan geraadpleegd
worden;

- als het voorgenomen plan of programma geurhinder kan veroorzaken zal het Departement Omgeving
geraadpleegd worden;

- als het voorgenomen plan of programma als doelstelling heeft de realisatie of wijziging van verkeersinfrastruc-
turen zal de afdeling Toezicht Volksgezondheid van het Agentschap Zorg en Gezondheid (WVG) of de provinciale
afdelingen ervan geraadpleegd worden;

- als het voorgenomen plan of programma als doelstelling heeft de realisatie van een industriegebied, een
bedrijventerrein of een ermee vergelijkbaar gebied waar Seveso-bedrijven zich kunnen vestigen zal het departement
Omgeving geraadpleegd worden;

- als de gronden, gelegen binnen het voorgenomen plan of programma of binnen het studiegebied ervan, geheel
of ten dele het volgende omvatten:

a) gebied met woonfunctie:
1) woongebied, bepaald volgens artikelen 5 en 6 van het koninklijk besluit van 28 december 1972 betreffende de

inrichting en de toepassing van de ontwerpgewestplannen en de gewestplannen, en de ermee vergelijkbare gebieden
vastgesteld in de ruimtelijke uitvoeringsplannen met toepassing van de Vlaamse Codex Ruimtelijke Ordening;

2) groepen van minstens 5 bestaande, niet onteigende of in onteigeningsplannen opgenomen wooneenheden, die
een ruimtelijk aaneengesloten geheel vormen, in andere gebieden dan vermeld in 1);

b) kwetsbare locaties: alle terreinen waarop zich scholen, ziekenhuizen en rust- en verzorgingstehuizen bevinden;
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c) waardevolle of bijzonder kwetsbare natuurgebieden: één van de volgende gebieden:

1) de speciale beschermingszones, de definitief vastgestelde gebieden die in aanmerking komen als speciale
beschermingszone en de waterrijke gebieden van internationale betekenis overeenkomstig het decreet van 21 okto-
ber 1997 betreffende het natuurbehoud en het natuurlijk milieu;

2) natuurgebieden met wetenschappelijke waarde en de ermee vergelijkbare gebieden, aangewezen op plannen
van aanleg en de ruimtelijke uitvoeringsplannen van kracht in de ruimtelijke ordening;

d) door het publiek bezochte gebouwen en gebieden, inclusief recreatiegebieden, waarbij de gemiddelde
aanwezigheid minstens 200 personen per dag is of waarbij op piekmomenten minstens 1 000 personen aanwezig zijn;

e) hoofdtransportwegen:

1) wegverkeer: de wegen behorende tot de categorieën ’hoofdwegen’ en ’primaire wegen van categorie I’ uit het
Ruimtelijk Structuurplan Vlaanderen;

2) spoorwegverkeer: de spoorwegen behorende tot de categorie ’hoofdspoorwegen voor het personenvervoer’ uit
het Ruimtelijk Structuurplan Vlaanderen;

3) luchthavenverkeer in verband met het luchthaventerrein van Zaventem;

f) externe gevarenbron: een element in de omgeving die de oorzaak kan vormen van een zwaar ongeval bij een
Seveso-inrichting zoals pijpleidingen, windturbines, hoogspanningsleidingen, LPG-tankstations,...

zal het Departement Omgeving geraadpleegd worden;

- als de gronden, gelegen binnen het voorgenomen plan of programma of binnen het studiegebied ervan, geheel
of ten dele gelegen zijn in de kustzone zal de afdeling Kust van het Agentschap voor Maritieme Dienstverlening en
Kust (MOW) geraadpleegd worden;

- als de gronden, gelegen binnen het voorgenomen plan of programma of binnen het studiegebied ervan, geheel
of ten dele havens omvatten zal de afdeling Maritieme Toegang (MOW) geraadpleegd worden;

- als de gronden, gelegen binnen het voorgenomen plan of programma of binnen het studiegebied ervan, geheel
of ten dele waterwegen omvatten, zullen de afdeling Haven- en Waterbeleid (MOW) en voor zover ze de beheerder van
de waterweg zijn, de EVA De Vlaamse Waterweg nv (MOW) of de afdeling Maritieme Toegang (MOW), geraadpleegd
worden;

- als het voorgenomen plan of programma invloed kan hebben op de afwikkeling van het vliegverkeer van een
regionale luchthaven zal de afdeling Algemeen Beleid (MOW) geraadpleegd worden;

2° inzake ruimtelijke ordening:

- als het voorgenomen plan of programma uitvoering geeft aan een ruimtelijk structuurplan zal het Departement
Omgeving geraadpleegd worden;

- als het voorgenomen plan of programma mogelijke effecten kan hebben op de ruimtelijke ordening zal het
Departement Omgeving geraadpleegd worden;

- als de gronden, gelegen binnen het voorgenomen plan of programma of binnen het studiegebied ervan, geheel
of ten dele bestemd zijn als industriegebied, bedrijventerrein of een ermee vergelijkbaar gebied, zullen de Entiteit
Ruimtelijke Economie (EWI) én het Departement Omgeving geraadpleegd worden;

- als de gronden, gelegen binnen het voorgenomen plan of programma of binnen het studiegebied ervan, geheel
of ten dele bestemd zijn als ontginningsgebied of een ermee vergelijkbaar gebied, zullen de Entiteit Ruimtelijke
Economie (EWI), en het Departement Omgeving geraadpleegd worden;

- als de gronden, gelegen binnen het voorgenomen plan of programma of binnen het studiegebied ervan, geheel
of ten dele het volgende omvatten recreatiegebieden, gebieden voor verblijfsrecreatie of een ermee vergelijkbaar gebied,
zal afhankelijk van de respectievelijke bevoegdheden Toerisme Vlaanderen of de IVA Sport Vlaanderen (CJSM)
geraadpleegd worden;

- als het voorgenomen plan of programma als doelstelling heeft de realisatie of wijziging van een woongebied, een
woonuitbreidingsgebied, een woonreservegebied of een ermee vergelijkbaar gebied, zullen het IVA Wonen-Vlaanderen
(OMG) en het Departement Omgeving (OMG) geraadpleegd worden;

- als het voorgenomen plan of programma het kader kan vormen voor vergunningen van stadsontwikkelingspro-
jecten, zullen de afdeling Woonbeleid (OMG), het Departement Omgeving (OMG) en Team Vlaamse bouwmeester (KB)
geraadpleegd worden;

- als het voorgenomen plan of programma het kader kan vormen voor vergunningen voor verkeersinfrastructuren,
zullen Team Vlaamse bouwmeester (KB) en het Departement Omgeving geraadpleegd worden;

- als de gronden, gelegen binnen het voorgenomen plan of programma of binnen het studiegebied ervan, geheel
of ten dele bestemd zijn als bestaande of aan te leggen autosnelweg, hoofdverkeersweg, primaire weg (categorie I of
II), of aan deze infrastructuur verbonden reservatie- of erfdienstbaarheidsgebieden, zal de IVA Agentschap Wegen en
Verkeer (MOW) of de provinciale afdelingen ervan geraadpleegd worden;

- als de gronden, gelegen binnen het voorgenomen plan of programma of binnen het studiegebied ervan, geheel
of ten dele bestemd zijn als agrarisch gebied of een ermee vergelijkbaar gebied, zullen de afdeling Duurzame
Landbouwontwikkeling (LV) of de provinciale afdelingen ervan en de EVA Vlaamse Landmaatschappij (OMG)
geraadpleegd worden;

- als de gronden, gelegen binnen het voorgenomen plan of programma of binnen het studiegebied ervan, geheel
of ten dele gelegen zijn binnen een voorgenomen of reeds uitgevoerd landinrichtingsproject of ruilverkaveling, zullen
de afdeling Duurzame Landbouwontwikkeling (LV) of de provinciale afdelingen ervan en de EVA Vlaamse
Landmaatschappij (OMG) geraadpleegd worden;

- als de gronden, gelegen binnen het voorgenomen plan of programma of binnen het studiegebied ervan, geheel
of ten dele gelegen zijn binnen een voorgenomen of reeds uitgevoerd natuurinrichtingsproject, zal het Agentschap voor
Natuur en Bos (OMG) geraadpleegd worden;
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3° op de fauna, de flora en de biodiversiteit:
- als de gronden, gelegen binnen het voorgenomen plan of programma of binnen het studiegebied ervan, geheel

of ten dele gelegen zijn in:
a) speciale beschermingszones overeenkomstig het decreet van 21 oktober 1997 betreffende het natuurbehoud en

het natuurlijk milieu;
b) een gebied aangeduid overeenkomstig de Conventie van Ramsar inzake watergebieden van internationale

betekenis;
c) natuurgebieden, natuurgebieden met wetenschappelijke waarde en ermee vergelijkbaar gebieden, aangewezen

op plannen van aanleg en de ruimtelijke uitvoeringsplannen van kracht in de ruimtelijke ordening;
d) bosgebieden, parkgebieden, valleigebieden, brongebieden, overstromingsgebieden, agrarische gebieden met

ecologisch belang of ecologische waarde en ermee vergelijkbaar gebieden, aangewezen op plannen van aanleg en de
ruimtelijke uitvoeringsplannen van kracht in de ruimtelijke ordening;

e) het Vlaams Ecologisch Netwerk overeenkomstig het decreet van 21 oktober 1997 betreffende het natuurbehoud
en het natuurlijk milieu;

f) natuurverwevingsgebieden
zal het Agentschap voor Natuur en Bos (OMG) geraadpleegd worden;
- als de gronden, gelegen binnen het voorgenomen plan of programma of binnen het studiegebied ervan, een

beboste oppervlakte omvatten zal het Agentschap voor Natuur en Bos (OMG) geraadpleegd worden;
- als de gronden, gelegen binnen het voorgenomen plan of programma of binnen het studiegebied ervan, geheel

of ten dele gelegen zijn in beschermd duingebied of voor het duingebied belangrijk landbouwgebied zoals aangegeven
ter uitvoering van het decreet van 14 juli 1993 houdende maatregelen tot bescherming van de kustduinen, zullen de
afdeling Kust van het Agentschap voor Maritieme Dienstverlening en Kust (MOW) en het Agentschap voor Natuur en
Bos (OMG) geraadpleegd worden;

- als de gronden, gelegen binnen het voorgenomen plan of programma of binnen het studiegebied ervan, geheel
of ten dele gelegen zijn in de kustzone, zullen de afdeling Kust van het Agentschap voor Maritieme Dienstverlening
en Kust (MOW) en het Agentschap voor Natuur en Bos (OMG) geraadpleegd worden;

4° op de energie- en grondstoffenvoorraden:
- als het voorgenomen plan of programma de productie kan inhouden van hernieuwbare energievormen, zal de

IVA Vlaams Energieagentschap (OMG) geraadpleegd worden;
- als het voorgenomen plan of programma als doelstelling heeft de realisatie of wijziging van een industriegebied,

een bedrijventerrein of een ermee vergelijkbaar gebied, of de realisatie of wijziging van stadsontwikkelingsprojecten of
themaparken, zal de IVA Vlaams Energieagentschap (OMG) geraadpleegd worden;

- als de gronden, gelegen binnen het voorgenomen plan of programma of binnen het studiegebied ervan, geheel
of ten dele bestemd zijn als ontginningsgebied of een ermee vergelijkbaar gebied, zullen het Departement Omgeving,
de IVA Openbare Vlaamse Afvalstoffenmaatschappij (OMG) en de Entiteit Ruimtelijke Economie (EWI) geraadpleegd
worden;

- als het voorgenomen plan of programma als doelstelling heeft de realisatie of wijziging van een ontginningsge-
bied of een ermee vergelijkbaar gebied zullen het Departement Omgeving, de IVA Openbare Vlaamse Afvalstoffen-
maatschappij (OMG) en de IVA Vlaamse Milieumaatschappij (OMG) geraadpleegd worden;

- als het voorgenomen plan of programma het opsporen of het winnen van aardwarmte of van koolwaterstoffen
in de diepe ondergrond als doelstelling heeft, zal het Departement Omgeving geraadpleegd worden;

5° op of in de bodem:
- als er op de gronden gelegen binnen het voorgenomen plan of programma of binnen het studiegebied ervan,

bedrijven of activiteiten gevestigd zijn, die onderworpen zijn aan de milieuvergunningsplicht klasse I en waarvoor de
IVA Openbare Vlaamse Afvalstoffenmaatschappij adviesbevoegdheid heeft, zal de IVA Openbare Vlaamse Afvalstof-
fenmaatschappij (OMG) geraadpleegd worden;

- als de gronden, gelegen binnen het voorgenomen plan of programma of binnen het studiegebied ervan, geheel
of ten dele opgenomen zijn in het register van verontreinigde gronden, zal de IVA Openbare Vlaamse Afvalstoffen-
maatschappij (OMG) geraadpleegd worden;

- als het voorgenomen plan of programma gelegen is in een erosiegevoelig gebied zal het Departement Omgeving
geraadpleegd worden;

- als het voorgenomen plan of programma de bodem of ondergrond kan verontreinigen of aantasten zal het
Departement Omgeving geraadpleegd worden;

- als de gronden, gelegen binnen het voorgenomen plan of programma of binnen het studiegebied ervan, geheel
of ten dele bestemd zijn als ontginningsgebied of een ermee vergelijkbaar gebied, zullen het Departement Omgeving
én de Entiteit Ruimtelijke Economie (EWI) geraadpleegd worden;

6° op het water:
- als de gronden, gelegen binnen het voorgenomen plan of programma of binnen het studiegebied ervan, geheel

of ten dele het volgende omvatten:
a) waterwingebieden en bijbehorende beschermingszones type I, II en III, afgebakend volgens het besluit van de

Vlaamse Regering van 27 maart 1985 houdende nadere regelen voor de afbakening van waterwingebieden en de
beschermingszones;

b) onbevaarbare waterlopen van de eerste categorie;
c) gebieden gelegen binnen een bekkenbeheersplan;
d) oppervlaktewater voor oppervlaktewaterwinning bestemd voor drinkwaterproduktie
zal de IVA Vlaamse Milieumaatschappij (OMG) geraadpleegd worden;
- als de gronden, gelegen binnen het voorgenomen plan of programma of binnen het studiegebied ervan, geheel

of ten dele overstromingsgebieden omvatten, zullen de IVA Vlaamse Milieumaatschappij (LNE), de EVA De Vlaamse
Waterweg nv (MOW), de afdeling Haven- en Waterbeleid (MOW) én de afdeling Algemeen Beleid (MOW)
geraadpleegd worden;
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- als de gronden, gelegen binnen het voorgenomen plan of programma of binnen het studiegebied ervan, geheel
of ten dele waterwegen of de aan deze infrastructuur verbonden reservatie- of erfdienstbaarheidsgebieden omvatten,
zullen de afdeling Haven- en Waterbeleid (MOW) en, voor zover ze de beheerder van de waterweg zijn, de EVA De
Vlaamse Waterweg nv (MOW) of de afdeling Maritieme Toegang (MOW) geraadpleegd worden;

- als de gronden, gelegen binnen het voorgenomen plan of programma of binnen het studiegebied ervan, geheel
of ten dele havens omvatten, zullen de autonome havenbedrijven, de afdeling Haven- en Waterbeleid (MOW) én de
afdeling Algemeen Beleid (MOW) geraadpleegd worden;

- als het plan of programma als doelstelling heeft de realisatie of wijziging van een jachthaven, zullen de EVA De
Vlaamse Waterweg nv (MOW), de afdeling Haven- en Waterbeleid (MOW), de afdeling Maritieme Toegang (MOW), de
afdeling Kust van het Agentschap voor Maritieme Dienstverlening en Kust (MOW) én het Agentschap voor Natuur en
Bos (LNE), geraadpleegd worden;

- als het voorgenomen plan of programma als doelstelling heeft de realisatie of wijziging van verkeersinfrastruc-
turen zal de IVA Vlaamse Milieumaatschappij (OMG) geraadpleegd worden;

7° op de atmosfeer en de klimatologische factoren:

- als er al gekende knelpunten inzake luchtkwaliteit zijn binnen de gebieden, gelegen binnen het voorgenomen
plan of programma of binnen het studiegebied ervan, zullen de afdeling meetnetten van de IVA Vlaamse
Milieumaatschappij (OMG) én het Departement Omgeving (OMG) geraadpleegd worden;

- als het voorgenomen plan of programma als doelstelling heeft de realisatie van een industriegebied, een
bedrijventerrein of een ermee vergelijkbaar gebied zal het Departement Omgeving worden geraadpleegd;

- als het voorgenomen plan of programma als doelstelling heeft de realisatie of wijziging van verkeersinfrastruc-
turen zal het Departement Omgeving geraadpleegd worden;

- als het voorgenomen plan of programma wijzigingen inzake verkeersgeneratie kan veroorzaken met een
eventuele impact op de luchtkwaliteit, zullen de afdeling meetnetten van de IVA Vlaamse Milieumaatschappij (OMG)
en het Departement Omgeving geraadpleegd worden;

8° inzake het geluid en het licht:

- als het voorgenomen plan of programma geluids- of lichthinder kan veroorzaken zal het Departement Omgeving
geraadpleegd worden;

9° op het landschap, de stoffelijke goederen, het cultureel erfgoed met inbegrip van het architectonisch en
archeologisch erfgoed:

- als de gronden of de erop aanwezige constructies, gelegen binnen het voorgenomen plan of programma of binnen
het studiegebied ervan:

a) geheel of ten dele zijn beschermd als monument;

b) geheel of ten dele beschermd zijn als cultuurhistorisch landschap, dorps- of stadsgezicht;

c) ...;

d) ...;

e) ...;

f) geheel of ten dele beschermd zijn als archeologische site;

g) deel uitmaken van een volgens een plan van aanleg of ruimtelijk uitvoeringsplan vastgesteld erfgoedlandschap

zullen de provinciale afdelingen van het agentschap Onroerend Erfgoed (OMG) geraadpleegd worden;

10° op de mobiliteit:

- als het voorgenomen plan of programma als doelstelling heeft de realisatie of wijziging van verkeersinfrastruc-
turen, zullen de IVA Agentschap Wegen en Verkeer (MOW) of de provinciale afdelingen ervan, en het Departement
Mobiliteit en Openbare Werken (MOW) geraadpleegd worden;

- als het voorgenomen plan of programma een verkeersgenererende werking van pieken van 1 000 of meer
personenauto-equivalenten per tijdsblok van 2 uur kan veroorzaken zullen het Departement Mobiliteit en Openbare
Werken (MOW) én de Vlaamse Vervoermaatschappij De Lijn geraadpleegd worden;

- als het voorgenomen plan of programma een gebied omvat waarin zich minstens 1 000 bestaande of geplande
woongelegenheden bevinden, zal de Vlaamse Vervoermaatschappij De Lijn geraadpleegd worden.

- als het plan of programma als doelstelling heeft de realisatie of wijziging van een jachthaven, zullen de EVA De
Vlaamse Waterweg nv (MOW), de afdeling Haven- en Waterbeleid (MOW), de afdeling Maritieme Toegang (MOW), de
afdeling Kust van het Agentschap voor Maritieme Dienstverlening en Kust (MOW) én het Agentschap voor Natuur en
Bos (OMG) geraadpleegd worden.

Gezien om gevoegd te worden bij het besluit van de Vlaamse Regering van 24 februari 2017 tot wijziging van
diverse besluiten, wat betreft het beleidsdomein Omgeving.

De minister-president van de Vlaamse Regering,
G. BOURGEOIS

De Vlaamse minister van Omgeving, Natuur en Landbouw,
J. SCHAUVLIEGE
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TRADUCTION

AUTORITE FLAMANDE

[C − 2017/11360]

24 FEVRIER 2017. — Arrêté du Gouvernement flamand modifiant divers arrêtés concernant le domaine politique de
l’Environnement

LE GOUVERNEMENT FLAMAND,

Vu la loi spéciale du 8 août 1980 de réformes institutionnelles, article 20 et article 87, § 1er, modifiés par la loi
spéciale du 16 juillet 1993 ;

Vu le décret spécial du 7 juillet 2006 relatif aux institutions flamandes ;
Vu la loi du 28 décembre 1964 relative à relative à la lutte contre la pollution atmosphérique, articles 1er et 4 ;
Vu la loi du 26 mars 1971 sur la protection des eaux de surface contre la pollution, article 32duodecies, § 1er, inséré

par le décret du 22 décembre 1995 et modifié par les décrets des 21 décembre 2001, 24 décembre 2004 et
23 décembre 2010 ;

Vu le Code du Logement, annexé à l’arrêté royal du 10 décembre 1970 et confirmé par la loi du 2 juillet 1971,
article 80, remplacé par les décrets des 5 juillet 1989 et 8 juillet 1996, articles 94 et 95, remplacés par le décret du
5 juillet 1989, et article 96, inséré par la loi du 1er août 1978 et modifié par le décret du 23 octobre 1991 ;

Vu la loi du 18 juillet 1973 relative à la lutte contre le bruit, article 7, remplacé par le décret du 27 mars 2009 et
modifié par le décret du 25 avril 2014 ;

Vu le décret du 24 janvier 1984 portant des mesures en matière de gestion des eaux souterraines, article 3, article 7,
modifié par le décret du 25 avril 2014, article 9, modifié par les décrets des 20 décembre 1996, 1er mars 2013 et
25 avril 2014, article 10 et article 12, rétabli par le décret du 1er mars 2013 et modifié par le décret du 25 avril 2014 ;

Vu la loi du 14 août 1986 relative à la protection et au bien-être des animaux, articles 31 et 32, modifiés par la loi
du 22 décembre 2003 ;

Vu le décret du 12 décembre 1990 relatif à la politique administrative, article 62, modifié par le décret du
7 décembre 2007 ;

Vu le décret du 29 avril 1991 fixant les règles générales relatives à l’agrément et au subventionnement des
associations écologiques, article 11, modifié par le décret du 18 décembre 2015 ;

Vu les lois sur la comptabilité de l’Etat, coordonnées le 17 juillet 1991, article 12, articles 55, 56, 57, 58, alinéa 3, et
article 140 ;

Vu le décret du 14 juillet 1993 portant création d’un Fonds gravier et réglant l’exploitation de gravier, article 3,
modifié en dernier lieu par le décret du 5 juillet 2013, article 15, § 3, et article 21, § 1er ;

Vu le décret du 23 février 1994 relatif à l’infrastructure affectée aux matières personnalisables, modifié en dernier
lieu par le décret du 15 juillet 2016 ;

Vu le décret du 5 avril 1995 contenant des dispositions générales concernant la politique de l’environnement,
article 2.1.8, § 1er, article 2.1.9, § 8, modifié par le décret du 18 décembre 2015, article 3.2.1, § 6, § 7 et § 10, insérés par
le décret du 27 mars 2009, article 3.3.2, § 5, inséré par le décret du 19 avril 1995, remplacé par le décret du 27 mars 2009 et
modifié par le décret du 25 avril 2014, article 3.5.3, inséré par le décret du 6 février 2004, article 4.1.1, § 1er, 12°, inséré
par le décret du 18 décembre 2002, article 4.2.5, inséré par le décret du 18 décembre 2002 et remplacé par le décret du
27 avril 2007, article 4.2.6, inséré par le décret du 18 décembre 2002, remplacé par le décret du 27 avril 2007 et modifié
par les décrets des 8 mai 2009 et 28 février 2014, article 4.2.8, inséré par le décret du 18 décembre 2002, remplacé par
le décret du 27 avril 2007 et modifié par les décrets des 23 décembre 2010 et 28 février 2014, article 4.2.11, inséré par le
décret du 27 avril 2007 et modifié par le décret du 28 février 2014, article 4.3.2, inséré par le décret du 18 décembre 2002,
remplacé par le décret du 23 mars 2012 et modifié par les décrets des 28 février 2014 et 25 avril 2014, articles 8.2.1 et
8.2.2, insérés par le décret du 14 février 2014, article 10.2.4, § 4, inséré par le décret du 7 mai 2004 et modifié par le décret
du 23 décembre 2005, et § 5, inséré par le décret du 7 mai 2004 et remplacé par le décret du 24 décembre 2004,
article 10.6.3, inséré par le décret du 7 mai 2004, article 15.7.1, § 6, inséré par le décret du 21 décembre 2007,
article 16.2.10, article 16.2.11, article 16.3.9, § 2, et article 16.3.16, insérés par le décret du 21 décembre 2007, et
article 16.4.27, inséré par le décret du 21 décembre 2007 et modifié par le décret du 30 avril 2009 ;

Vu le décret du 19 avril 1995 portant des mesures visant à lutter contre et à prévenir la désaffectation et l’abandon
de sites d’activité économique, modifié en dernier lieu par le décret du 19 décembre 2014 ;

Vu le décret du 15 juillet 1997 contenant le Code flamand du Logement, article 2, modifié en dernier lieu par le
décret du 31 janvier 2014, article 4, modifié par les décrets des 19 mars 2004 et 15 décembre 2006, article 5, § 2, et
article 15, § 3, remplacés par le décret du 29 mars 2013, article 16quater et article 17, § 6, insérés par le décret du
29 mars 2013, article 22, § 1er, inséré par le décret du 24 mars 2006 et modifié par les décrets des 27 mars 2009 et
31 mai 2013, article 22bis, § 2, inséré par le décret du 27 mars 2009, renuméroté par le décret du 29 avril 2011 et modifié
par les décrets des 23 décembre 2011, 31 mai 2013 et 4 avril 2014, article 23, modifié par le décret du 24 mars 2006,
article 24, § 1er, remplacé par le décret du 31 mai 2013, article 25, article 28, remplacé par le décret du 19 mars 2004 et
modifié en dernier lieu par le décret du 31 mai 2013, article 29, alinéa 1er, 4°, inséré par le décret du 24 mars 2006,
article 29bis, inséré par le décret du 24 mars 2006, remplacé par le décret du 29 avril 2011 et modifié en dernier lieu par
le décret du 4 mai 2016, article 30, remplacé par le décret du 24 mars 2006 et modifié par le décret du 29 avril 2011,
article 33, § 1er, alinéa 4, 6°, et alinéa 5, insérés par le décret du 23 décembre 2011, article 34, § 1er, alinéa 2, inséré par
le décret du 23 décembre 2011 et modifié par les décrets des 31 mai 2013 et 31 janvier 2014, et § 3, modifié en dernier
lieu par le décret du 31 janvier 2014, article 36, remplacé par le décret du 24 mars 2006 et modifié par le décret du
23 décembre 2011, article 38, remplacé par le décret du 23 décembre 2011 et modifié par les décrets des 31 mai 2013 et
19 décembre 2014, article 40, § 1er, alinéa 2, 5°, alinéas 3 et 4, inséré par le décret du 24 mars 2006, article 41, § 3, inséré
par le décret du 29 avril 2011, article 42, alinéa 3, remplacé par le décret du 24 mars 2006, article 43, remplacé par le
décret du 24 mars 2006 et modifié en dernier lieu par le décret du 31 janvier 2014, article 48, remplacé par le décret du
29 avril 2011, article 56, modifié par les décrets des 24 mars 2006, 29 avril 2011, 23 mars 2012 et 31 mai 2013, article 58,
remplacé par le décret du 31 mai 2013, article 59, alinéa 5, inséré par le décret du 19 mars 2004, article 72, modifié par
les décrets des 8 décembre 2000 et 31 mai 2013, article 73, modifié par le décret du 31 mai 2013, article 78, modifié en
dernier lieu par le décret du 31 mai 2013, article 80, modifié par le décret du 20 décembre 2002, article 81, § 1er, modifié
par le décret du 8 décembre 2000, article 82, modifié par les décrets des 8 décembre 2000 et 15 décembre 2006, article 91,
modifié en dernier lieu par le décret du 31 janvier 2014, article 92, remplacé par le décret du 15 décembre 2006 et modifié
par le décret du 31 mai 2013, article 93, modifié par les décrets des 15 décembre 2006 et 31 mai 2013, article 94, article 95,
remplacé par le décret du 15 décembre 2006 et modifié par le décret du 31 mai 2013, article 97, modifié par les décrets
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des 24 mars 2006, 15 décembre 2006 et 31 mai 2013, article 98, modifié par les décrets des 15 décembre 2006,
21 novembre 2008 et 31 mai 2013, article 99, modifié par les décrets des 8 décembre 2000 et 15 décembre 2006,
article 102bis, inséré par le décret du 15 décembre 2006 et modifié par les décrets des 29 avril 2011, 31 mai 2013 et
4 mai 2016, et article 106, remplacé par le décret du 24 mars 2006 ;

Vu le décret du 21 octobre 1997 concernant la conservation de la nature et le milieu naturel, article 9, remplacé par
le décret du 19 juillet 2002 et modifié en dernier lieu par le décret du 18 décembre 2015, article 13, § 1er, modifié par
le décret du 19 juillet 2002, et § 2, article 21, remplacé par le décret du 19 juillet 2002, article 48, remplacé par le décret
du 9 mai 2014 ;

Vu le décret du 18 mai 1999 portant organisation de l’aménagement du territoire, article 17, article 19, § 7, modifié
par les décrets des 26 avril 2000 et 10 mars 2006, et § 8, modifié par le décret du 10 mars 2006, article 23, modifié par
le décret du 21 décembre 2007, article 27, § 3, alinéa 4, modifié par le décret du 10 mars 2006, article 35, § 4, article 40,
modifié par le décret du 26 avril 2000, article 41, § 1, article 44, § 1, article 48, § 1, article 62, article 75, modifiés par les
décrets des 10 mars 2006 et 27 mars 2009, article 97, alinéa 2, remplacé par le décret du 27 mars 2009, article 133/14,
inséré par le décret du 27 mars 2009, article 134, § 2, alinéa 2, remplacé par le décret du 27 mars 2009, article 134, § 2,
alinéa 2, remplacé par le décret du 27 mars 2009, article 144, § 5, article 191, modifié par les décrets des
8 décembre 2000 et 27 mars 2009;

Vu le décret du 18 mai 1999 relatif au secteur de la santé mentale, modifié en dernier lieu par le décret du
15 juillet 2016 ;

Vu le décret du 6 juillet 2001 portant réglementation de la coopération intercommunale, modifié en dernier lieu par
le décret du 13 mai 2016 ;

Vu le décret du 24 mai 2002 relatif aux eaux destinées à l’utilisation humaine, notamment l’article 7, § 4 ;
Vu le décret du 4 avril 2003 relatif aux minerais de surface, articles 4, 6, et 7, § 2, remplacés par le décret du

25 avril 2014, article 9, § 3, articles 21 et 25, article 26 et article 27, § 2, remplacés par le décret du 30 avril 2009, article 30,
modifié par le décret du 7 décembre 2007 ;

Vu le décret cadre politique administrative du 18 juillet 2003, article 2, article 3, modifié par le décret du
3 juillet 2015, article 4, modifié par les décrets des 16 mars 2012, 26 juin 2015 et 4 mai 2016, article 6, § 2, modifié par
le décret du 3 juillet 2015, articles 7 et 35 ;

Vu le décret du 18 juillet 2003 relatif à la politique intégrée de l’eau, article 5, modifié par les décrets des
16 juillet 2010 et 19 juillet 2013, article 18, article 20, modifié par le décret du 19 juillet 2013, articles 21, 24, 25, § 1er,
articles 26 et 27, remplacés par le décret du 19 juillet 2013, articles 28 et 29, modifiés par le décret du 19 juillet 2013,
article 35, modifié par le décret du 19 juillet 2013 ;

Vu le décret du 21 novembre 2003 relatif à la politique de santé préventive, article 54 ;
Vu le décret du 26 mars 2004 relatif à la publicité de l’administration, article 28, § 1er, et article 33, § 1er ;
Vu le décret du 7 mai 2004 établissant le cadre pour la création des sociétés de développement provincial (SDP),

article 9, modifié par le décret du 18 décembre 2015 ;
Vu le décret du 7 mai 2004 relatif au « Sociaal-Economische Raad van Vlaanderen » (Conseil socio-économique de

la Flandre), article 18, § 1er, remplacé par le décret du 19 décembre 2008, et § 4, inséré par le décret du 19 décembre 2008 ;
Vu le décret du 7 mai 2004 portant création de l’agence autonomisée interne dotée de la personnalité juridique

« Vlaams Agentschap voor Personen met een Handicap » (Agence flamande pour les Personnes handicapées), modifié
en dernier lieu par le décret du 24 juin 2016 ;

Vu le décret relatif au sol du 27 octobre 2006, article 146, article 153, article 154, article 155, modifiés en dernier lieu
par le décret du 28 mars 2014, article 168 ;

Vu le décret du 22 décembre 2006 relatif à l’économie de services locaux, article 3, § 2, et article 4 ;
Vu le décret du 30 mars 2007 relatif aux conventions Brownfield, article 8, modifié par les décrets des

18 mars 2011 et 23 décembre 2011, article 12, alinéa 1er, modifié par le décret du 23 décembre 2011, article 16, § 3, et
article 22 ;

Vu le décret du 19 décembre 2008 relatif à l’organisation des centres publics d’aide sociale, modifié en dernier lieu
par le décret du 3 juin 2016 ;

Vu le décret GDI du 20 février 2009, articles 7 et 8 ;
Vu le décret du 20 mars 2009 relatif à la politique de mobilité, article 11, modifié par le décret du 10 février 2010,

articles 12, 14 et 20 ;
Vu le décret sur les soins et le logement du 13 mars 2009, article 48, alinéa 2, modifié par le décret du

18 novembre 2011, article 58, § 1er, et article 59, alinéa 1er, modifiés par le décret du 21 juin 2013, et article 69 ;
Vu le décret du 20 mars 2009 relatif à la politique de mobilité, article 6, § 3, alinéa 3, inséré par le décret du

10 février 2012, articles 8, 16 et 19, modifiés par le décret du 10 février 2012, articles 20 et 23, articles 26/3, 26/5, 26/6,
alinéa 3, article 26/8, § 4, article 26/9, alinéa 3, article 26/10, § 2, article 26/11, alinéa 2, et article 26/12, insérés par le
décret du 10 février 2012 ;

Vu le décret du 27 mars 2009 relatif à la politique foncière et immobilière, article 1.2, alinéa 1er, 2°, article 2.2.9,
modifié par le décret du 23 décembre 2011, article 3.1.4, § 4, article 3.1.7, § 1er et § 3, article 3.1.9, article 4.1.4, § 2, alinéa
3, 3°, article 4.1.15 et article 7.3.2, modifié par les décrets des 18 décembre 2009 et 9 juillet 2010 ;

Vu le décret du 3 avril 2009 portant l’organisation de la coexistence de cultures génétiquement modifiées et de
cultures conventionnelles et biologiques, article 9, § 2, alinéa 5, remplacé par le décret du 1er mars 2013 ;

Vu le décret sur l’Energie du 8 mai 2009, article 7.7.2, § 6 ;
Vu le décret du 8 mai 2009 concernant le sous-sol profond, article 55, modifié par le décret du 23 décembre 2010 ;
Vu le Code flamand de l’aménagement du territoire du 15 mai 2009, article 1.1.2, 3°, c), article 1.1.5, alinéa 1er,

article 4.4.2, modifié par les décrets des 11 mai 2012 et 25 avril 2014, article 4.4.25, modifié en dernier par le décret du
25 avril 2014, article 4.4.29, modifié par le décret du 8 juillet 2011, article 4.7.13, alinéa 2, article 4.7.19, modifié par les
décrets des 16 juillet 2010 et 4 avril 2014, article 4.7.20, alinéa 1er, article 4.7.23, § 4, alinéa 1er, remplacé par le décret du
16 juillet 2010, article 4.7.25, article 4.7.26, § 4, alinéa 1er, 6°, remplacé par le décret du 16 juillet 2010, et § 5, article 5.1.2,
§ 2, alinéa 2, article 5.3.1, § 4, remplacé par le décret du 25 avril 2014, et article 5.5.1;

Vu le décret du 29 avril 2011 portant financement des projets de logement expérimentaux en vue de la promotion
de la coopération entre les politiques flamandes du logement et du bien-être, pour ce qui concerne le volet Logement,
modifié par le décret du 4 avril 2014 ;

Vu le décret du 23 décembre 2011 relatif à la gestion durable de cycles de matériaux et de déchets, article 9, § 2,
article 15, alinéa 1er, 2°, et article 33 ;

Vu le décret du 8 février 2013 relatif à une utilisation durable des pesticides en Région flamande, article 8, § 2 ;
Vu le décret du 1er juin 2012 portant protection d’habitations au moyen de détecteurs de fumée optiques, article 6 ;
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Vu le décret du 21 décembre 2012 relatif à l’assistance mutuelle en matière de recouvrement des créances relatives
aux taxes, impôts, droits et autres mesures, article 3, 4° ;

Vu le décret du 21 juin 2013 relatif à la coopération administrative dans le domaine fiscal, article 5, modifié par le
décret du 18 décembre 2015, et article 16 ;

Vu le décret du 28 mars 2014 relatif à la rénovation rurale, articles 3.1.2 et 3.3.1, et article 3.4.4, modifié par le décret
du 18 décembre 2015 ;

Vu le décret du 28 mars 2014 portant une subvention pour des investissements dans des terrains de campement
résidentiel pour roulottes et des terrains de transit pour nomades, article 5, alinéa 2, et article 7 ;

Vu le décret du 4 avril 2014 relatif à l’organisation et à la procédure de certaines juridictions administratives
flamandes, articles 3, 10, 16, 17, 19, article 20, modifié par le décret du 25 avril 2014, article 34, remplacé par le décret
du 3 juillet 2015, articles 36, 39, 40, 41, article 42, modifié par le décret du 25 avril 2014, articles 43 et 45 ;

Vu le décret du 25 avril 2014 relatif au permis d’environnement, article 2, alinéa 1er, 2°, c, article 10, article 11, § 5,
article 14/1, article 42 ;

Vu le décret du 27 novembre 2015 relatif aux zones de basses émissions, article 5 ;
Vu l’arrêté de l’Exécutif flamand du 22 mars 1984 désignant les agents compétents pour rechercher et constater les

infractions au décret du 24 janvier 1984 portant des mesures en matière de gestion des eaux souterraines ;
Vu l’arrêté du Gouvernement flamand du 27 mars 1985 fixant les règles de délimitation des captages d’eau et des

zones de protection ;
Vu l’arrêté de l’Exécutif flamand du 24 juillet 1991 portant désignation des fonctionnaires compétents et fixant les

règles particulières concernant la taxe de dossier visée à l’article 19bis du décret du 28 juin 1985 relatif à l’autorisation
anti-pollution ;

Vu l’arrêté de l’Exécutif flamand du 31 juillet 1992 réglementant la coopération entre le Ministère de la
Communauté flamande et les parastataux de l’environnement en ce qui concerne la mise en place et l’organisation
d’une banque de données de l’environnement ;

Vu l’arrêté de l’Exécutif flamand du 16 décembre 1992 fixant les conditions d’agrément et les critères applicables
à l’octroi d’une subvention aux associations agréées œuvrant dans le domaine de la sylviculture, de la chasse, ou de la
gestion de la faune ;

Vu l’arrêté de l’Exécutif flamand du 18 décembre 1992 instaurant une prime d’adaptation et une prime
d’amélioration pour les habitations ;

Vu l’arrêté du Gouvernement flamand du 24 mars 1993 fixant les modalités d’octroi de subventions pour l’achat
d’appareils de mesure du bruit par les autorités provinciales, les autorités communales et les zones de police ;

Vu l’arrêté du Gouvernement flamand du 20 juillet 1994 portant exécution du décret du 14 juillet 1993 portant
création d’un Fonds Gravier et réglant l’exploitation de gravier ;

Vu l’arrêté du Gouvernement flamand du 1er juin 1995 fixant les dispositions générales et sectorielles en matière
d’hygiène de l’environnement ;

Vu l’arrêté du Gouvernement flamand du 28 juillet 1995 établissant les modalités relatives au rapport
environnemental et au plan régional d’orientation environnementale ;

Vu l’arrêté du Gouvernement flamand du 2 avril 1996 relatif à la redevance visant à lutter contre le délabrement
de bâtiments et/ou d’habitations ;

Vu l’arrêté du Gouvernement flamand du 1er juillet 1997 portant exécution du décret du 19 avril 1995 portant des
mesures visant à lutter contre et à prévenir la désaffectation et l’abandon de sites d’activité économique ;

Vu l’arrêté du Gouvernement flamand du 7 avril 1998 portant délimitation des zones de rénovation et de
construction d’habitations ;

Vu l’arrêté du Gouvernement flamand du 16 juin 1998 visant à encourager les projets en faveur des personnes
ayant un handicap physique habitant de manière autonome dans les quartiers d’habitations sociales ;

Vu l’arrêté du Gouvernement flamand du 23 juillet 1998 fixant les modalités d’exécution du décret du
21 octobre 1997 concernant la conservation de la nature et le milieu naturel ;

Vu l’arrêté du Gouvernement flamand du 14 avril 2000 relatif à la gestion financière et matérielle du service à
gestion séparée « Grondfonds » (Fonds foncier) ;

Vu l’arrêté du Gouvernement flamand du 28 avril 2000 désignant les entités compétentes de l’Administration
flamande qui émettent des avis sur un projet de schéma de structure d’aménagement provincial ;

Vu l’arrêté du Gouvernement flamand du 5 mai 2000 réglant la concertation préalable au sujet des avant-projets
des schémas de structure d’aménagement ;

Vu l’arrêté du Gouvernement flamand du 5 mai 2000 portant organisation du registre des permis ;
Vu l’arrêté du Gouvernement flamand du 5 mai 2000 fixant les règles relatives à la forme et à l’actualisation du

registre des plans ;
Vu l’arrêté du Gouvernement flamand du 5 mai 2000 instituant un registre des planificateurs spatiaux, fixant les

conditions d’inscription au registre et déterminant les modalités relatives à la responsabilité des planificateurs spatiaux
en matière de l’établissement des schémas de structures d’aménagement et des plans d’exécution spatiaux ;

Vu l’arrêté du Gouvernement flamand du 5 mai 2000 relatif au mode de calcul et au paiement de la plus-value ;
Vu l’arrêté du Gouvernement flamand du 19 mai 2000 fixant les conditions auxquelles doivent répondre les

personnes susceptibles d’être désignées comme fonctionnaires de l’aménagement du territoire ;
Vu l’arrêté du Gouvernement flamand du 20 octobre 2000 fixant les conditions d’octroi de subventions aux

communes en vue de l’établissement de schémas de structure d’aménagement spatiale communaux, des plans
communaux d’exécution spatiale et des plans d’aménagement communaux ;

Vu l’arrêté du Gouvernement flamand du 2 février 2001 portant composition et fonctionnement du Comité
directeur « GIS-Vlaanderen » (système d’information géographique de la Flandre), du Comité scientifique
« GIS-Vlaanderen » et du Conseil informations géographiques ;

Vu l’arrêté du Gouvernement flamand du 11 mai 2001 portant désignation des institutions et administrations
émettant des avis sur les avant-projets des plans d’exécution spatiaux ;

Vu l’arrêté du Gouvernement flamand du 22 juin 2001 désignant les services compétents dans la Région flamande
en vue de l’exécution de l’accord de coopération du 21 juin 1999 entre l’Etat fédéral, la Région flamande, la Région
wallonne et la Région de Bruxelles-Capitale concernant la maîtrise des dangers liés aux accidents majeurs impliquant
des substances dangereuses ;

Vu l’arrêté du Gouvernement flamand du 22 juin 2001 fixant les conditions d’octroi de subventions aux communes
en vue de l’établissement d’un premier registre de permis et d’un premier registre de plans ;
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Vu l’arrêté du Gouvernement flamand du 23 novembre 2001 fixant les conditions d’octroi de subventions aux
communes en vue de la formation de fonctionnaires urbanistes communaux et en vue du paiement des fonctionnaires
urbanistes communaux dans les petites communes ;

Vu l’arrêté du Gouvernement flamand du 1er février 2002 relatif à la subvention de l’aménagement d’égouts
publics, autres que les égouts prioritaires, de la construction d’installations d’épuration des eaux d’égout de petite
envergure y compris l’aménagement d’installations d’épuration d’eau individuelles par les communes, les régies
communales, les intercommunales, les partenariats intercommunaux ou la « Vlaamse Maatschappij voor Watervoor-
ziening » ;

Vu l’arrêté du Gouvernement flamand du 28 février 2003 relatif aux plans directeurs de la nature ;
Vu l’arrêté du Gouvernement flamand du 27 juin 2003 fixant les conditions d’agrément de réserves naturelles et

d’associations de défense de la nature gérant des terrains et portant l’octroi de subventions ;
Vu l’arrêté du Gouvernement flamand du 18 juillet 2003 portant approbation du Programme « Education à la

Nature et à l’Environnement » à compter du 1er septembre 2003 ;
Vu l’arrêté du Gouvernement flamand du 10 octobre 2003 fixant les règles particulières relatives au

subventionnement des projets dans le cadre d’une politique durable de l’environnement et de la nature ;
Vu l’arrêté du Gouvernement flamand du 28 novembre 2003 fixant la liste des modifications admissibles de la

fonction étrangère à la zone ;
Vu l’arrêté du Gouvernement flamand du 26 mars 2004 portant exécution du décret relatif aux minerais de surface ;
Vu l’arrêté du Gouvernement flamand du 2 avril 2004 instaurant le rapport environnemental annuel intégré ;
Vu l’arrêté du Gouvernement flamand du 2 avril 2004 portant les conditions auxquelles les sociétés de crédits

peuvent être agréées par le Gouvernement flamand et fixant les institutions de crédits agréées par le Gouvernement
flamand, en exécution de l’article 78 du décret du 15 juillet 1997 portant le Code flamand du Logement ;

Vu l’arrêté du Gouvernement flamand du 14 mai 2004 portant régularisation définitive et octroi d’une subvention
à certaines initiatives au sein des polders, des wateringues, des associations de défense de l’environnement et de la
nature qui emploient des membres du personnel dans un ancien statut TCT ;

Vu l’arrêté du Gouvernement flamand du 14 mai 2004 portant création de l’agence autonomisée interne sans
personnalité juridique « Vlaams Instituut voor het Onroerend Erfgoed » (Institut flamand du Patrimoine immobilier) ;

Vu l’arrêté du Gouvernement flamand du 10 décembre 2004 établissant les catégories de projets soumises à
l’évaluation des incidences sur l’environnement ;

Vu l’arrêté du Gouvernement flamand du 20 mai 2005 fixant les règles particulières relatives à l’agrément et au
subventionnement des centres de récupération ;

Vu l’arrêté du Gouvernement flamand du 3 juin 2005 relatif à l’organisation de l’Administration flamande ;
Vu l’arrêté du Gouvernement flamand du 9 septembre 2005 relatif à la classification géographique des systèmes

d’eau et à l’organisation de la politique intégrée de l’eau en exécution du Titre Ier du décret du 18 juillet 2003 relatif à
la politique intégrée de l’eau ;

Vu l’arrêté du Gouvernement flamand du 28 octobre 2005 relatif à la diffusion de l’information en matière
d’environnement ;

Vu l’arrêté du Gouvernement flamand du 16 décembre 2005 portant création de l’agence autonomisée interne sans
personnalité juridique « Wonen-Vlaanderen » (Habitat Flandre) ;

Vu l’arrêté du Gouvernement flamand du 23 décembre 2005 portant création de l’agence autonomisée interne sans
personnalité juridique « Instituut voor Natuur- en Bosonderzoek » (Institut de Recherche des Forêts et de la Nature) ;

Vu l’arrêté du Gouvernement flamand du 23 décembre 2005 portant création de l’agence autonomisée interne sans
personnalité juridique « Agentschap voor Natuur en Bos » (Agence de la Nature et des Forêts) ;

Vu l’arrêté du Gouvernement flamand du 31 mars 2006 portant opérationnalisation du domaine politique de
l’Environnement, de la Nature et de l’Energie ;

Vu l’arrêté du Gouvernement flamand du 7 juillet 2006 réglant la succession aux droits de la Société flamande du
Logement suite à sa conversion en une agence autonomisée externe de droit public « Vlaamse Maatschappij voor
Sociaal Wonen » (Société flamande du Logement social) et portant attribution des biens, des droits et des obligations
de la Société flamande du Logement et de la division de l’Infrastructure subventionnée du Ministère de la Communauté
flamande en ce qui concerne le domaine politique du logement à la « Vlaamse Maatschappij voor Sociaal Wonen » et
au Ministère flamand de l’Aménagement du Territoire, de la Politique du Logement et du patrimoine immobilier ;

Vu l’arrêté du Gouvernement flamand du 20 juillet 2006 fixant les modalités d’application de l’évaluation
aquatique, portant désignation des instances consultatives et définissant les modalités de la procédure d’avis pour
l’évaluation aquatique, visée à l’article 8 du décret du 18 juillet 2003 relatif à la politique intégrée de l’eau ;

Vu l’arrêté du Gouvernement flamand du 29 septembre 2006 relatif à l’agrément et au subventionnement
d’organisations de locataires ;

Vu l’arrêté du Gouvernement flamand du 8 décembre 2006 relatif à l’entretien et au contrôle d’appareils de
chauffage central pour le chauffage de bâtiments ou pour la production d’eau chaude utilitaire ;

Vu l’arrêté du Gouvernement flamand du 26 janvier 2007 portant les modalités en matière de l’établissement de
rapports de sécurité spatiale ;

Vu l’arrêté du Gouvernement flamand du 2 février 2007 instaurant une intervention dans le loyer pour les
locataires nécessiteux d’un logement ;

Vu l’arrêté du Gouvernement flamand du 29 juin 2007 portant les conditions relatives aux prêts sociaux avec
garantie de la Région pour la construction, l’achat, la transformation ou la conservation d’habitations ;

Vu l’arrêté du Gouvernement flamand du 19 juillet 2007 réglant les réclamations contre les servitudes d’utilité
publique pour la réalisation d’un projet Brownfield ;

Vu l’arrêté du Gouvernement flamand du 7 septembre 2007 relatif aux obligations d’information dans le cadre des
conventions Brownfield ;

Vu l’arrêté du Gouvernement flamand du 5 octobre 2007 réglant le fonctionnement du Fonds Rubicon ;
Vu l’arrêté du Gouvernement flamand du 5 octobre 2007 fixant les conditions d’attribution de subventions à des

projets stratégiques en exécution du Schéma de Structure d’Aménagement de la Flandre ;
Vu l’arrêté du Gouvernement flamand du 12 octobre 2007 relatif à l’évaluation des incidences sur l’environnement

concernant des plans et des programmes ;
Vu l’arrêté du Gouvernement flamand du 12 octobre 2007 réglementant le régime de location sociale et portant

exécution du titre VII du Code flamand du Logement ;
Vu l’arrêté VLAREBO du 14 décembre 2007 ;
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Vu l’arrêté du Gouvernement flamand du 15 février 2008 portant création d’un groupe de pilotage des sociétés de
développement provincial ;

Vu l’arrêté du Gouvernement flamand du 21 mars 2008 portant création d’organes de concertation contribuant à
une participation optimale de la Communauté flamande au programme d’action européen Apprentissage tout au long
de la Vie ;

Vu l’arrêté du Gouvernement flamand du 11 avril 2008 fixant les modalités relatives à la forme et au contenu de
plans d’exécution spatiaux ;

Vu l’arrêté du Gouvernement flamand du 13 juin 2008 relatif à l’assurance logement garanti ;

Vu l’arrêté du Gouvernement flamand du 4 juillet 2008 portant agrément d’initiatives de concierge dans le
logement social dans le cadre de l’économie de services locaux ;

Vu l’arrêté du Gouvernement flamand du 10 juillet 2008 fixant les modalités de l’établissement, de l’actualisation
et du financement du registre des parcelles non bâties ;

Vu l’arrêté du Gouvernement flamand du 12 décembre 2008 portant exécution du titre XVI du décret du
5 avril 1995 contenant des dispositions générales concernant la politique de l’environnement ;

Vu l’arrêté du Gouvernement flamand du 30 janvier 2009 relatif aux Logos ;

Vu l’arrêté du Gouvernement flamand du 6 février 2009 octroyant des primes en vue de l’achat et de l’installation
d’équipements de réduction d’émissions dans des véhicules à moteur diesel ;

Vu l’arrêté du Gouvernement flamand du 8 mai 2009 relatif à la lutte contre l’érosion ;

Vu l’arrêté du Gouvernement flamand du 5 juin 2009 fixant un règlement urbanistique flamand relatif à
l’accessibilité ;

Vu l’arrêté du Gouvernement flamand du 5 juin 2009 portant modalités d’achat après refus de travaux de stabilité
en application de l’article 4.4.2, § 2, du Code flamand de l’Aménagement du Territoire ;

Vu l’arrêté du Gouvernement flamand du 19 juin 2009 relatif à la réduction d’impôt pour les contrats de
rénovation ;

Vu l’arrêté du Gouvernement flamand du 10 juillet 2009 relatif aux modalités du registre des immeubles inoccupés
et modifiant l’arrêté du Gouvernement flamand du 2 avril 1996 portant la redevance visant à lutter contre
l’inoccupation et le délabrement de bâtiments et/ou d’habitations ;

Vu l’arrêté du Gouvernement flamand du 17 juillet 2009 en matière du fonctionnement et de la composition de la
Commission flamande des Aéroports ;

Vu l’arrêté du Gouvernement flamand du 24 juillet 2009 portant la composition et le fonctionnement du groupe de
pilotage GDI-Vlaanderen et du conseil GDI ;

Vu l’arrêté du Gouvernement flamand du 23 juillet 2010 réglant la composition de la Commission permanente
mixte du Benelux chargée de l’évaluation des dommages aux eaux souterraines pour la Région flamande ;

Vu l’arrêté du Gouvernement flamand du 10 septembre 2010 dressant le Plan de Mobilité pour la Flandre et relatif
à la commission de planification régionale ;

Vu l’arrêté du Gouvernement flamand du 22 octobre 2010 fixant les conditions complémentaires et la procédure
pour l’agrément comme société de logement social et établissant la procédure d’évaluation des prestations des sociétés
de logement social ;

Vu l’Arrêté relatif à l’énergie du 19 novembre 2010 ;

Vu le VLAREL du 19 novembre 2010 ;

Vu l’Arrêté du Gouvernement flamand du 6 mai 2011 portant nomination des membres de la commission
coexistence de cultures conventionnelles, biologiques et génétiquement modifiées ;

Vu l’arrêté du Gouvernement flamand du 15 juillet 2011 octroyant une subvention aux projets sélectionnés à
l’occasion de l’appel aux expériences ’logement - bien-être’ ;

Vu l’arrêté du Gouvernement flamand du 15 juillet 2011 portant exécution du décret du 8 mai 2009 concernant le
sous-sol profond et portant modification de divers arrêtés ;

Vu l’arrêté du Gouvernement flamand du 10 novembre 2011 fixant les modalités du suivi de la réalisation de
l’objectif social contraignant et fixant la méthodologie et les critères de l’exécution d’une évaluation de l’avancement
biennale ;

Vu l’arrêté du Gouvernement flamand du 23 décembre 2011 portant l’organisation du contrôle, visé à l’article 29bis
du Code flamand du Logement ;

Vu l’arrêté du Gouvernement flamand du 2 mars 2012 fixant les règles du Fonds foncier roulant ;

Vu l’arrêté du Gouvernement flamand du 20 avril 2012 relatif au système d’échange de quotas de gaz à effet de
serre pour les installations fixes, activités aéronautiques et l’introduction de mécanismes de flexibilité ;

Vu l’arrêté du Gouvernement flamand du 6 juillet 2012 portant conditions d’agrément et de subventionnement de
la structure d’appui aux initiatives promouvant la position des candidats-locataires et des locataires sur le marché privé
de la location et dans le logement social ;

Vu l’arrêté du Gouvernement flamand du 20 juillet 2012 fixant les conditions d’agrément et de subvention des
offices de location sociale ;

Vu l’arrêté du Gouvernement flamand du 21 septembre 2012 relatif aux projets pilotes sur les nouveaux concepts
spatiaux dans le domaine des soins ;

Vu l’arrêté de financement de la VMSW du 21 décembre 2012 ;

Vu l’arrêté financement du 21 décembre 2012 ;

Vu l’arrêté du Gouvernement flamand du 11 janvier 2013 relatif à la gestion matérielle du service à gestion séparée
« Veiling Emissierechten » (Vente aux enchères Quotas d’émission) ;

40176 MONITEUR BELGE — 28.03.2017 — BELGISCH STAATSBLAD



Vu l’arrêté du Gouvernement flamand du 25 janvier 2013 fixant les modalités relatives à l’encadrement
organisationnel, au financement et à la coopération pour la politique de la mobilité ;

Vu l’arrêté du Gouvernement flamand du 15 mars 2013 portant les modalités relatives à l’utilisation durable des
pesticides en Région flamande pour les activités non agricoles et non horticoles et à l’établissement du Plan d’Action
flamand pour l’Utilisation durable des Pesticides (« Vlaams Actieplan Duurzaam Pesticidengebruik ») ;

Vu l’arrêté du Gouvernement flamand du 29 mars 2013 fixant les règles détaillées en matière de l’attestation
planologique ;

Vu l’arrêté du Gouvernement flamand du 21 juin 2013 en matière de sous-produits animaux et produits dérivés ;

Vu l’arrêté du Gouvernement flamand du 12 juillet 2013 portant les normes de qualité et de sécurité pour
habitations ;

Vu l’arrêté du Gouvernement flamand du 19 juillet 2013 réglant le devoir d’information, de prévention, de
restriction et de réparation en matière de dommages environnementaux et la procédure de recours ;

Vu l’arrêté du Gouvernement flamand du 19 juillet 2013 concernant le remplacement de cinq membres ayant voix
délibérative Commission flamande pour l’Unesco ;

Vu l’arrêté du Gouvernement flamand du 13 décembre 2013 relatif à l’octroi d’une subvention aux communes
flamandes pour des actions dans le cadre du Paquet de mesures 13 « Soutien de fond accordé par l’Autorité flamande
aux autorités locales » du Plan flamand de la politique environnementale 2011-2015 ;

Vu l’arrêté du Gouvernement flamand du 21 mars 2014 relatif à l’assistance mutuelle en matière de recouvrement
des créances relatives aux taxes, impôts, droits et autres mesures ;

Vu l’arrêté du Gouvernement flamand du 21 mars 2014 relatif à la coopération administrative dans le domaine
fiscal ;

Vu l’arrêté du Gouvernement flamand du 28 mars 2014 portant octroi de compensations à différents acteurs et aux
communes pour des tâches relatives à l’environnement, exécutées par des travailleurs de groupes cibles ;

Vu l’arrêté du Gouvernement flamand du 4 avril 2014 portant numérisation de la politique des permis
d’aménagement du territoire ;

Vu l’arrêté du Gouvernement flamand du 4 avril 2014 établissant les règles relatives à une subvention unique aux
communes dans le cadre de la numérisation de la politique des permis d’aménagement du territoire ;

Vu l’arrêté du Gouvernement flamand du 16 mai 2014 relatif aux modalités d’attribution d’une subvention de
projet aux détenteurs d’un permis pour une infrastructure de chargement de véhicules électriques dans les parkings de
carpooling ou de Park & Ride en gestion de Région flamande en exécution du Plan politique flamand Climat 2013-2020 ;

Vu l’arrêté du Gouvernement flamand du 16 mai 2014 portant la procédure devant certaines juridictions
administratives flamandes ;

Vu l’arrêté du Gouvernement flamand du 16 mai 2014 portant exemption de l’obligation d’avis dans les procédures
de déclaration d’inadaptation, d’inhabitabilité ou de suroccupation d’une habitation, modifiant l’arrêté du Gouverne-
ment flamand du 20 juillet 2012 fixant les conditions d’agrément et de subvention des offices de location sociale et
modifiant l’arrêté du Gouvernement flamand du 12 juillet 2013 portant les normes de qualité et de sécurité pour
habitations ;

Vu l’arrêté du Gouvernement flamand du 6 juin 2014 relatif à la rénovation rurale ;

Vu l’arrêté du Gouvernement flamand du 20 juin 2014 portant les modalités relatives à l’octroi de subventions dans
le cadre du Fonds Rubicon ;

Vu l’arrêté du Gouvernement flamand du 19 septembre 2014 relatif à l’octroi de subventions à des contrats de
gestion en application du règlement (UE) n° 1305/2013 du Parlement européen et du Conseil du 17 décem-
bre 2013 relatif au soutien au développement rural par le Fonds européen agricole pour le développement rural ;

Vu l’arrêté du Gouvernement flamand du 24 octobre 2014 fixant les règles relatives aux paiements directs en faveur
des agriculteurs au titre des régimes de soutien relevant de la politique agricole commune ;

Vu l’arrêté du Gouvernement flamand du 5 décembre 2014 portant reconnaissance de la qualification
professionnelle de « koeltechnicus » (technicien frigoriste) ;

Vu l’arrêté du Gouvernement flamand du 19 décembre 2014 fixant les règles relatives à la politique générale du
personnel et la politique spécifique du personnel dans les services des autorités flamandes et des organismes publics
flamands ;

Vu l’arrêté du Gouvernement flamand du 13 novembre 2015 réglant la composition et le fonctionnement du
« Vlaamse Raad voor Dierenwelzijn » (Conseil flamand du Bien-être des animaux) ;

Vu l’arrêté du Gouvernement flamand du 27 novembre 2015 portant exécution du décret du 25 avril 2014 relatif
au permis d’environnement ;

Vu l’arrêté du Gouvernement flamand du 11 décembre 2015 relatif à l’octroi de subventions pour l’acquisition,
l’aménagement, la rénovation et l’extension de terrains destinés aux gens du voyage ;

Vu l’arrêté du Gouvernement flamand du 18 décembre 2015 relatif à l’agrément et au subventionnement
d’associations de défense de la nature et de l’environnement ;

Vu l’arrêté du Gouvernement flamand du 26 février 2016 relatif aux zones de basses émissions ;

Vu l’arrêté du Gouvernement flamand du 8 juillet 2016 portant subvention de projets intercommunaux d’aide à la
politique locale du logement ;

Vu l’arrêté du Gouvernement flamand du 23 septembre 2016 portant subventionnement unique du traitement
numérique du permis d’environnement ;

Vu l’arrêté du Gouvernement flamand du 23 décembre 2016 fixant la condition minimale pour la négociation et la
procédure minimale pour la création et le suivi des conventions de friche industrielle ;

Vu l’arrêté du Gouvernement flamand du 17 février 2017 relatif au processus intégré de planification pour les plans
d’exécution spatiaux, l’évaluation des incidences d’un plan sur l’environnement, l’établissement de rapports de sécurité
spatiale et d’autres évaluations d’incidences ;
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Vu l’accord du ministre flamand ayant le budget dans ses attributions, donné le 16 décembre 2016 ;

Vu la demande d’avis dans un délai de trente jours, adressée au Conseil d’Etat le 4 janvier 2017 en application de
l’article 84, § 1er, alinéa 1er, 2°, des lois sur le Conseil d’Etat, coordonnées le 12 janvier 1973 ;

Considérant l’absence de communication de l’avis dans ce délai ;

Vu l’article 84, § 4, alinéa 2, des lois sur le Conseil d’Etat, coordonnées le 12 janvier 1973 ;

Sur proposition de la ministre flamande de l’Environnement, de la Nature et de l’Agriculture ;

Après délibération,

Arrête :

CHAPITRE 1er. — Dispositions modificatives

Section 1re. — Modifications l’arrêté du Gouvernement flamand du 27 mars 1985 fixant les règles de délimitation des
captages d’eau et des zones de protection

Article 1er. A l’article 16, § 2, de l’arrêté du Gouvernement flamand du 27 mars 1985 fixant les règles de
délimitation des captages d’eau et des zones de protection, remplacé par l’arrêté du Gouvernement flamand du
12 janvier 1999 et modifié par les arrêtés du Gouvernement flamand des 7 mars 2008 et 9 septembre 2011, les
modifications suivantes sont apportées :

1° à l’alinéa 1er, le point 2° est remplacé par ce qui suit :

« 2° le Département de l’Environnement ; » ;

2° à l’alinéa 2, le mot « division » est remplacé par le mot « instances » ;

Section 2. — Modification de l’arrêté de l’Exécutif flamand du 31 juillet 1992 réglementant la coopération entre le
Ministère de la Communauté flamande et les parastataux de l’environnement en ce qui concerne la mise en place
et l’organisation d’une banque de données de l’environnement

Art. 2. A l’article 2 de l’arrêté de l’Exécutif flamand du 31 juillet 1992 réglementant la coopération entre le
Ministère de la Communauté flamande et les parastataux de l’environnement en ce qui concerne la mise en place et
l’organisation d’une banque de données de l’environnement, modifié par l’arrêté du Gouvernement flamand du
7 mars 2008, le membre de phrase « Département de l’Environnement, de la Nature et de l’Energie » est remplacé par
les mots « Département de l’Environnement ».

Section 3. — Modifications de l’arrêté de l’Exécutif flamand du 16 décembre 1992 fixant les conditions d’agrément et les
critères applicables à l’octroi d’une subvention aux associations agréées œuvrant dans le domaine de la
sylviculture, de la chasse, ou de la gestion de la faune

Art. 3. A l’article 2, 11°, et à l’article 3, 5°, de l’arrêté de Exécutif flamand du 16 décembre 1992 fixant les conditions
d’agrément et les critères applicables à l’octroi d’une subvention aux associations agréées œuvrant dans le domaine de
la sylviculture, de la chasse, ou de la gestion de la faune, modifié par l’arrêté du Gouvernement flamand du
7 mars 2008, le membre de phrase « domaine politique Environnement, Nature et Energie » est remplacé par les mots
« domaine politique de l’Environnement ».

Section 4. — Modification de l’arrêté de l’Exécutif flamand du 18 décembre 1992 instaurant une prime d’adaptation et
une prime d’amélioration pour les habitations

Art. 4. A l’article 1er, 2°, de l’arrêté de l’Exécutif flamand du 18 décembre 1992 instaurant une prime d’adaptation
et une prime d’amélioration pour les habitations, remplacé par l’arrêté du Gouvernement flamand du 30 juin 2006, le
membre de phrase « Ministère flamand de l’Aménagement du Territoire, de la Politique du Logement et du Patrimoine
immobilier » est remplacé par les mots « Ministère flamand de l’Environnement ».

Section 5. — Modifications de l’arrêté du Gouvernement flamand du 24 mars 1993 fixant les modalités d’octroi de
subventions pour l’achat d’appareils de mesure du bruit par les autorités provinciales, les autorités communales
et les zones de police

Art. 5. A l’article 1er de l’arrêté du Gouvernement flamand du 24 mars 1993 fixant les modalités d’octroi de
subventions pour l’achat d’appareils de mesure du bruit par les autorités provinciales, les autorités communales et les
zones de police, remplacé par l’arrêté du Gouvernement flamand du 20 juillet 2012, le membre de phrase
« Département de l’Environnement, de la Nature et de l’Energie » est remplacé par les mots « Département de
l’Environnement ».

Art. 6. A l’article 4 du même arrêté, modifié par l’arrêté du Gouvernement flamand du 20 juillet 2012, les
modifications suivantes sont apportées :

1° au paragraphe 1er, alinéa 1er, le membre de phrase « à la Division de l’Air, des Nuisances, de la Gestion des
Risques, de l’Environnement et de la Santé du Département de l’Environnement, de la Nature et de l’Energie du
Ministère flamand de l’Environnement, de la Nature et de l’Energie » est remplacé par les mots « au Département de
l’Environnement » ;

2° le paragraphe 2 est remplacé par ce qui suit :

« § 2. Après avoir recueilli l’avis d’un membre du personnel du Département de l’Environnement, expert en
matière de nuisances sonores, le secrétaire général du Département de l’Environnement décide de l’octroi de principe
de la subvention. ».

Art. 7. A l’article 5, § 2, alinéa 2, du même arrêté, modifié par l’arrêté du Gouvernement flamand du 20 juillet 2012,
le membre de phrase « à la Division de l’Air, des Nuisances, de la Gestion des Risques, de l’Environnement et de la
Santé du Département de l’Environnement, de la Nature et de l’Energie du Ministère flamand de l’Environnement, de
la Nature et de l’Energie » est remplacé par les mots « au Département de l’Environnement ».

Art. 8. A l’article 8, alinéa 2, du même arrêté, modifié par l’arrêté du Gouvernement flamand du 20 juillet 2012,
le membre de phrase « à la Division de l’Air, des Nuisances, de la Gestion des Risques, de l’Environnement et de la
Santé du Département de l’Environnement, de la Nature et de l’Energie du Ministère flamand de l’Environnement, de
la Nature et de l’Energie » est remplacé par les mots « au Département de l’Environnement ».
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Section 6. — Modifications de l’arrêté du Gouvernement flamand du 20 juillet 1994 portant exécution du décret du
14 juillet 1993 portant création d’un Fonds Gravier et réglant l’exploitation de gravier

Art. 9. A l’article 1er de l’arrêté du Gouvernement flamand du 20 juillet 1994 portant exécution du décret du
14 juillet 1993 portant création d’un Fonds Gravier et réglant l’exploitation de gravier, modifié par l’arrêté du
Gouvernement flamand du 7 mars 2008, les modifications suivantes sont apportées :

1° au point 3° et au point 5°, le membre de phrase « Département de l’Environnement, de la Nature et de l’Energie
du Ministère flamand de l’Environnement, de la Nature et de l’Energie » est remplacé par les mots « Département de
l’Environnement » ;

2° le point 4° est abrogé.

Art. 10. A l’article 5 du même arrêté, remplacé par l’arrêté du Gouvernement flamand du 7 mars 2008, les
paragraphes 2 et 3 sont remplacés par ce qui suit :

« § 2. En cas d’absence ou d’empêchement temporaire du secrétaire général, ses compétences sont exercées par le
membre du personnel le plus haut gradé du département, expert en matière de ressources naturelles. Si ce dernier
membre du personnel est temporairement empêché ou absent, ses compétences sont exercées par le deuxième membre
du personnel le plus haut gradé du département, expert en matière de richesses naturelles.

§ 3. Le secrétaire général du Fonds peut déléguer les compétences qui lui sont attribuées en application du présent
arrêté à des membres du personnel experts en matière de richesses naturelles.

Art. 11. A l’article 13, § 1er, du même arrêté, modifié par l’arrêté du Gouvernement flamand du 7 mars 2008, le
membre de phrase « la division compétente pour les ressources naturelles » est remplacé par les mots « le
Département ».

Art. 12. A l’article 15, § 1er, du même arrêté, modifié par les arrêtés du Gouvernement flamand des
27 septembre 2002 et 7 mars 2008, le membre de phrase « de la division compétente pour les ressources naturelles » est
remplacé par les mots « du Département ».

Art. 13. A l’article 18bis, § 1er, du même arrêté, inséré par l’arrêté du Gouvernement flamand du 27 septem-
bre 2002 et modifié par l’arrêté du Gouvernement flamand du 7 mars 2008, le membre de phrase « la division
compétente pour les ressources naturelles » est chaque fois remplacé par les mots « le Département ».

Art. 14. A l’article 26 du même arrêté, modifié par les arrêtés du Gouvernement flamand des 27 septembre 2002 et
7 mars 2008, le membre de phrase « l’Autorité flamande, Département de l’Environnement, de la Nature et de
l’Energie » est remplacé par les mots « le Département ».

Section 7. — Modifications de l’arrêté du Gouvernement flamand du 1er juin 1995 fixant les dispositions générales et
sectorielles en matière d’hygiène de l’environnement

Art. 15. A l’article 1.1.2 de l’arrêté du Gouvernement flamand du 1er juin 1995 fixant les dispositions générales et
sectorielles en matière d’hygiène de l’environnement, modifié en dernier lieu par l’arrêté du Gouvernement flamand
du 27 novembre 2015, les modifications suivantes sont apportées :

1° sous DEFINITIONS GENERALES, le membre de phrase « la Division de l’Air, des Nuisances, de la Gestion des
Risques, de l’Environnement et de la Santé du Département, comme défini actuellement en application de l’article 10
de l’arrêté du Gouvernement flamand du 10 octobre 2003 réglant la délégation de compétences de décision aux chefs
des départements des ministères flamands » est remplacé par le membre de phrase « la sous-entité du département,
compétente pour les nuisances sonores » ;

2° sous DEFINITIONS GENERALES, le membre de phrase « la Division de la Politique internationale de
l’Environnement du Département, comme défini actuellement en application de l’article 10 de l’arrêté du
Gouvernement flamand du 10 octobre 2003 réglant la délégation de compétences de décision aux chefs des
départements des ministères flamands » est remplacé par le membre de phrase « la sous-entité du département,
compétente pour la politique internationale » ;

3° sous DEFINITIONS PROTECTION DE L’ENVIRONNEMENT INTERNE A L’EXPLOITATION, le membre de
phrase « Département de l’Environnement, de la Nature et de l’Energie » est remplacé par les mots « Département de
l’Environnement » ;

4° sous DEFINITIONS ONDES ELECTROMAGNETIQUES (chapitres 2.14 et 6.10), le membre de phrase « la
Division de l’Air, des Nuisances, de la Maîtrise des Risques, de l’Environnement et de la Santé du département, comme
défini actuellement en application de l’article 10 de l’arrêté du Gouvernement flamand du 10 octobre 2003 réglant la
délégation de compétences de décision aux chefs des départements des ministères flamands » est remplacé par le
membre de phrase « la sous-entité du département, compétente pour les nuisances sonores d’ondes électromagnéti-
ques » ;

Art. 16. A l’article 2.5.7.1 du même arrêté, inséré par l’arrêté du Gouvernement flamand du 22 décembre 2006 et
modifié par les arrêtés des 7 juin 2013 et 27 novembre 2015, le membre de phrase « Département de l’Environnement,
de la Nature et de l’Energie » est chaque fois remplacé par les mots « Département de l’Environnement ».

Art. 17. A l’article 2.5.7.3 du même arrêté, inséré par l’arrêté du Gouvernement flamand du 22 décembre 2006, le
membre de phrase « Département de l’Environnement, de la Nature et de l’Energie » est remplacé par les mots
« Département de l’Environnement ».

Art. 18. A l’article 2.8bis.02 du même arrêté, inséré par l’arrêté du Gouvernement flamand du 8 décembre 2006,
le membre de phrase « Département de l’Environnement, de la Nature et de l’Energie » est remplacé par les mots
« Département de l’Environnement ».

Art. 19. A l’article 2.12.0.3 du même arrêté, inséré par l’arrêté du Gouvernement flamand du 6 juin 2008 et modifié
par l’arrêté du Gouvernement flamand du 7 juin 2013, le membre de phrase « Département de l’Environnement, de la
Nature et de l’Energie » est chaque fois remplacé par les mots « Département de l’Environnement ».

Art. 20. A l’article 4.1.9.2.1, 2°, du même arrêté, modifié par les arrêtés du Gouvernement flamand des
7 mars 2008 et 23 décembre 2011, le membre de phrase « Département de l’Environnement, de la Nature et de
l’Energie » est remplacé par les mots « Département de l’Environnement ».
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Section 8. — Modifications de l’arrêté du Gouvernement flamand du 28 juillet 1995 établissant les modalités relatives
au rapport environnemental et au plan régional d’orientation environnementale

Art. 21. A l’article 4 de l’arrêté du Gouvernement flamand du 28 juillet 1995 établissant les modalités relatives au
rapport environnemental et au plan régional d’orientation environnementale, remplacé par l’arrêté du Gouvernement
flamand du 2 avril 2010, le mot « département » est chaque fois remplacé par les mots « Département de
l’Environnement ».

Art. 22. A l’article 6, § 1er, du même arrêté, modifié par l’arrêté du Gouvernement flamand du 7 mars 2008, le
membre de phrase « Département de l’Environnement, de la Nature et de l’Energie » est remplacé par les mots
« Département de l’Environnement ».

Section 9. — Modification de l’arrêté du Gouvernement flamand du 2 avril 1996 relatif à la redevance visant à lutter
contre le délabrement de bâtiments et/ou d’habitations

Art. 23. A l’article 1er, 5°, de l’arrêté du Gouvernement flamand du 2 avril 1996 relatif à la redevance visant à lutter
contre le délabrement de bâtiments et/ou d’habitations, inséré par l’arrêté du Gouvernement flamand du 30 juin 2006,
le membre de phrase « du Ministère flamand de l’Aménagement du Territoire, de la Politique du Logement et du
Patrimoine immobilier » est remplacé par les mots « Ministère flamand de l’Environnement ».

Section 10. — Modification de l’arrêté du Gouvernement flamand du 1er juillet 1997 portant exécution du décret du
19 avril 1995 portant des mesures visant à lutter contre et à prévenir la désaffectation et l’abandon de sites d’activité
économique

Art. 24. A l’article 1er de l’arrêté du Gouvernement flamand du 1er juillet 1997 portant exécution du décret du
19 avril 1995 portant des mesures visant à lutter contre et à prévenir la désaffectation et l’abandon de sites d’activité
économique, modifié en dernier lieu par l’arrêté du Gouvernement flamand du 27 novembre 2015, le point 2° est
remplacé par ce qui suit :

« 2° département : le Département de l’Environnement ; ».

Section 11. — Modification de l’arrêté du Gouvernement flamand du 7 avril 1998 portant délimitation des zones de
rénovation et de construction d’habitations

Art. 25. A l’article 3, § 2, de l’arrêté du Gouvernement flamand du 7 avril 1998 portant délimitation des zones de
rénovation et de construction d’habitations, modifié par l’arrêté du Gouvernement flamand du 30 juin 2006, le membre
de phrase « Ministère flamand de l’Aménagement du Territoire, de la Politique du Logement et du Patrimoine
immobilier » est remplacé par les mots « Ministère flamand de l’Environnement ».

Section 12. — Modification de l’arrêté du Gouvernement flamand du 16 juin 1998 visant à encourager les projets en
faveur des personnes ayant un handicap physique habitant de manière autonome dans les quartiers d’habitations
sociales

Art. 26. A l’article 1er, 5°, de l’arrêté du Gouvernement flamand du 16 juin 1998 visant à encourager les projets en
faveur des personnes ayant un handicap physique habitant de manière autonome dans les quartiers d’habitations
sociales, remplacé par l’arrêté du Gouvernement flamand du 30 juin 2006, le membre de phrase « Ministère flamand
de l’Aménagement du Territoire, de la Politique du Logement et du Patrimoine immobilier » est remplacé par les mots
« Ministère flamand de l’Environnement ».

Section 13. — Modifications de l’arrêté du Gouvernement flamand du 23 juillet 1998 fixant les modalités d’exécution du
décret du 21 octobre 1997 concernant la conservation de la nature et le milieu naturel

Art. 27. A l’article 1er de l’arrêté du Gouvernement flamand du 23 juillet 1998 fixant les modalités d’exécution du
décret du 21 octobre 1997 concernant la conservation de la nature et le milieu naturel, modifié en dernier lieu par
l’arrêté du Gouvernement flamand du 27 novembre 2015, les modifications suivantes sont apportées :

1° le point 11° est remplacé par ce qui suit :

« 11° département : le Département de l’Environnement ; » ;

2°le point 15° est abrogé ;

3° au point 21°, le membre de phrase « domaine politique de l’Aménagement du Territoire, de la Politique du
Logement et du Patrimoine immobilier » est remplacé par les mots « domaine politique de l’Environnement ».

Art. 28. A l’article 3 du même arrêté, modifié pour la dernière fois par l’arrêté du Gouvernement flamand du
9 septembre 2011, les modifications suivantes sont apportées :

1° au paragraphe 1er, alinéa 2, 8°, le point a) est remplacé par ce qui suit :

« a) le Département de l’Environnement en ce qui concerne les aspects aménagement du territoire et protection du
sol ; » ;

2° au paragraphe 1er, alinéa 2, 8°, le point d) est abrogé ;

3° au paragraphe 2, alinéa 2, 7°, le point a) est remplacé par ce qui suit :

« a) le Département de l’Environnement en ce qui concerne les aspects aménagement du territoire et protection du
sol ; » ;

4° au paragraphe 2, alinéa 2, 7°, le point d) est abrogé.

Art. 29. A l’article 39, § 3, du même arrêté, modifié par l’arrêté du Gouvernement flamand du 27 novembre 2015,
les modifications suivantes sont apportées :

1° le point 1° est abrogé ;

2° le point 2° est remplacé par ce qui suit :

« 2° le Département de l’Environnement en ce qui concerne les aspects aménagement du territoire, politique des
permis d’environnement et protection du sol ; » ;

3° le point 3° est abrogé.
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Section 14. — Modifications de l’arrêté du Gouvernement flamand du 14 avril 2000 relatif à la gestion financière et
matérielle du service à gestion séparée « Grondfonds » (Fonds foncier)

Art. 30. A l’article 9 de l’arrêté du Gouvernement flamand du 14 avril 2000 relatif à la gestion financière et
matérielle du service à gestion séparée « Grondfonds » (Fonds foncier), remplacé par l’arrêté du Gouvernement
flamand du 23 juin 2006 et modifié par l’arrêté du Gouvernement flamand du 15 juillet 2016, les modifications suivantes
sont apportées :

1° l’alinéa 1er est remplacé par ce qui suit :

« Le fonctionnaire dirigeant du Département de l’Environnement est désigné comme ordonnateur du
« Grondfonds » pour la mise en paiement de crédits autres que ceux pour les opérations relatives à la taxe sur les
bénéfices résultant de la planification spatiale visée au titre II, chapitre VI, section 2, du Code flamand de
l’Aménagement du Territoire. Il est également chargé de la perception des revenus générés par le maintien découlant
de l’application du Titre VI du Code flamand de l’Aménagement du Territoire. Il peut déléguer les compétences
précitées à des fonctionnaires de niveau A du Département de l’Environnement. » ;

2° l’alinéa 3 est abrogé.

Art. 31. L’article 16 du même arrêté, remplacé par l’arrêté du Gouvernement flamand du 15 juillet 2016, est
remplacé par ce qui suit :

« Art. 16. Le fonctionnaire dirigeant du Département de l’Environnement est désigné comme gestionnaire du
« Grondfonds ». Il peut déléguer ses compétences, visées au présent chapitre, à des fonctionnaires de niveau A
appartenant à son administration. Les fonctionnaires précités ne peuvent être proposés ou nommés en qualité
d’ordonnateur du « Grondfonds ».

Section 15. — Modifications de l’arrêté du Gouvernement flamand du 28 avril 2000 désignant les entités compétentes
de l’Administration flamande qui émettent des avis sur un projet de schéma de structure d’aménagement
provincial

Art. 32. A l’article 1er de l’arrêté du Gouvernement flamand du 28 avril 2000 désignant les entités compétentes de
l’Administration flamande qui émettent des avis sur un projet de schéma de structure d’aménagement provincial,
remplacé par l’arrêté du Gouvernement flamand du 23 juin 2006 et modifié en dernier lieu par l’arrêté du
Gouvernement flamand du 15 juillet 2016, les modifications suivantes sont apportées :

1° le point 2° est abrogé ;

2° le point 4° est remplacé par ce qui suit :

« 4° le Département de l’Environnement ; » ;

3° au point 13°, le membre de phrase « domaine politique de l’Aménagement du Territoire, de la Politique du
Logement et du Patrimoine immobilier » est remplacé par les mots « domaine politique de l’Environnement ».

Section 16. — Modification de l’arrêté du Gouvernement flamand du 5 mai 2000 réglant la concertation préalable au
sujet des avant-projets des schémas de structure d’aménagement

Art. 33. A l’article 1er de l’arrêté du Gouvernement flamand du 5 mai 2000 réglant la concertation préalable au
sujet des avant-projets des schémas de structure d’aménagement, modifié par les arrêtés du Gouvernement flamand
des 23 juin 2006 et 9 septembre 2011, le point 2° est remplacé par ce qui suit :

« 2° département : le Département de l’Environnement ; ».

Section 17. — Modification de l’arrêté du Gouvernement flamand du 5 mai 2000 portant organisation
du registre des permis

Art. 34. A l’article 1er, alinéa 1er, de l’arrêté du Gouvernement flamand du 5 mai 2000 portant organisation du
registre des permis, modifié par l’arrêté du Gouvernement flamand du 9 septembre 2011, le membre de phrase « le
département de l’Aménagement du Territoire, de la politique du Logement et du Patrimoine immobilier » est remplacé
par les mots « le Département de l’Environnement ».

Section 18. — Modifications de l’arrêté du Gouvernement flamand du 5 mai 2000 fixant les règles relatives à la forme
et à l’actualisation du registre des plans

Art. 35. A l’article 1er, alinéa 1er, de l’arrêté du Gouvernement flamand du 5 mai 2000 fixant les règles relatives à
la forme et à l’actualisation du registre des plans, modifié par les arrêtés du Gouvernement flamand du 23 juin 2006 et
5 juin 2009, le membre de phrase « le Département de l’Aménagement du Territoire, de la Politique du Logement et du
Patrimoine immobilier, ci-après dénommé « le Département RWO » est remplacé par les mots « le Département de
l’Environnement ».

Art. 36. A l’article 2, § 1er, du même arrêté, modifié par l’arrêté du Gouvernement flamand du 23 juin 2006, les
mots « le Département RWO » sont remplacés par les mots « le Département de l’Environnement ».

Art. 37. A l’article 4, alinéa 1er, du même arrêté, modifié par les arrêtés du Gouvernement flamand des
23 juin 2006 et 5 juin 2009, les mots « le Département RWO » sont remplacés par les mots « le Département de
l’Environnement ».

Art. 38. A l’article 15 du même arrêté, modifié par le décret du 7 mai 2004 et par l’arrêté du Gouvernement
flamand du 5 juin 2009, les mots « le Département RWO » sont remplacés par les mots « le Département de
l’Environnement ».

Art. 39. A l’article 16 du même arrêté, modifié par les arrêtés du Gouvernement flamand des 23 juin 2006,
5 juin 2009 et 6 juin 2014, le membre de phrase « Département de l’Aménagement du Territoire, de la Politique du
Logement et du Patrimoine immobilier » est remplacé par les mots « Département de l’Environnement ».
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Section 19. — Modification de l’arrêté du Gouvernement flamand du 5 mai 2000 instituant un registre des planificateurs
spatiaux, fixant les conditions d’inscription au registre et déterminant les modalités relatives à la responsabilité des
planificateurs spatiaux en matière de l’établissement des schémas de structures d’aménagement et des plans
d’exécution spatiaux

Art. 40. A l’article 1er de l’arrêté du Gouvernement flamand du 5 mai 2000 instituant un registre des planificateurs
spatiaux, fixant les conditions d’inscription au registre et déterminant les modalités relatives à la responsabilité des
planificateurs spatiaux en matière de l’établissement des schémas de structures d’aménagement et des plans
d’exécution spatiaux, modifié par les arrêtés du Gouvernement flamand des 23 juin 2006 et 11 janvier 2013, le point 2°
est remplacé par ce qui suit :

« 2° département : le Département de l’Environnement ; ».

Section 20. — Modification de l’arrêté du Gouvernement flamand du 5 mai 2000 relatif au mode de calcul et au paiement
de la plus-value

Art. 41. A l’article 6, alinéa 2, de l’arrêté du Gouvernement flamand du 5 mai 2000 relatif au mode de calcul et au
paiement de la plus-value, modifié par les arrêtés du Gouvernement flamand des 23 juin 2006, 29 mai 2009 et
15 juillet 2016, le membre de phrase « Département de l’Environnement, de la Nature et de l’Energie » est remplacé par
les mots « Département de l’Environnement ».

Section 21. — Modifications de l’arrêté du Gouvernement flamand du 19 mai 2000 fixant les conditions auxquelles
doivent répondre les personnes susceptibles d’être désignées comme fonctionnaires de l’aménagement du territoire

Art. 42. A l’article 1er de l’arrêté du Gouvernement flamand du 19 mai 2000 fixant les conditions auxquelles
doivent répondre les personnes susceptibles d’être désignées comme fonctionnaires de l’aménagement du territoire,
modifié en dernier lieu par l’arrêté du Gouvernement flamand du 15 juillet 2016, le membre de phrase

« Département de l’Aménagement du Territoire, de la Politique du Logement et du Patrimoine immobilier » est
remplacé par les mots « Département de l’Environnement ».

Section 22. — Modification de l’arrêté du Gouvernement flamand du 20 octobre 2000 fixant les conditions d’octroi de
subventions aux communes en vue de l’établissement de schémas de structure d’aménagement spatiale
communaux, des plans communaux d’exécution spatiale et des plans d’aménagement communaux

Art. 43. A l’article 1er de l’arrêté du Gouvernement flamand du 20 octobre 2000 fixant les conditions d’octroi de
subventions aux communes en vue de l’établissement de schémas de structure d’aménagement spatiale communaux,
des plans communaux d’exécution spatiale et des plans d’aménagement communaux, modifié par l’arrêté du
Gouvernement flamand du 9 septembre 2011, le point 2° est remplacé par ce qui suit :

« 2° département : le Département de l’Environnement ; ».

Section 23. — Modifications de l’arrêté du Gouvernement flamand du 2 février 2001 portant composition et
fonctionnement du Comité directeur « GIS-Vlaanderen » (système d’information géographique de la Flandre), du
Comité scientifique « GIS-Vlaanderen » et du Conseil informations géographiques

Art. 44. A l’article 1er de l’arrêté du Gouvernement flamand du 2 février 2001 portant composition et
fonctionnement du Comité directeur « GIS-Vlaanderen » (système d’information géographique de la Flandre), du
Comité scientifique « GIS-Vlaanderen » et du Conseil informations géographiques, remplacé par l’arrêté du
Gouvernement flamand du 20 juillet 2006, les modifications suivantes sont apportées :

1° au point 1°, point e) est abrogé.

2° au point 1°, le point g) est remplacé par ce qui suit :

« g) quatre représentants du domaine politique de l’Environnement, dont :

i) un sur la proposition du ministre flamand chargé de l’environnement et de la politique de l’eau ;

ii) un sur la proposition du ministre flamand chargé de la rénovation rurale et de la conservation de la nature ;

iii) un sur la proposition du ministre flamand chargé de l’aménagement du territoire ;

iv) un sur la proposition du ministre flamand chargé du logement ; » ;

Section 24. — Modifications de l’arrêté du Gouvernement flamand du 11 mai 2001 portant désignation des institutions
et administrations émettant des avis sur les avant-projets des plans d’exécution spatiaux

Art. 45. A l’article 2 de l’arrêté du Gouvernement flamand du 11 mai 2001 portant désignation des institutions et
administrations émettant des avis sur les avant-projets des plans d’exécution spatiaux, modifié en dernier lieu par
l’arrêté du Gouvernement flamand du 18 décembre 2015, les modifications suivantes sont apportées :

1° au point 2°, le membre de phrase « domaine politique de l’Aménagement du Territoire, de la Politique du
Logement et du Patrimoine immobilier » est remplacé par les mots « domaine politique de l’Environnement » ;

2° aux points 8°, 10°, 18° en 19°, le membre de phrase « Département de l’Environnement, de la Nature et de
l’Energie » est remplacé par les mots « Département de l’Environnement ».

Section 25. — Modifications de l’arrêté du Gouvernement flamand du 22 juin 2001 désignant les services compétents
dans la Région flamande en vue de l’exécution de l’accord de coopération du 21 juin 1999 entre l’Etat fédéral, la
Région flamande, la Région wallonne et la Région de Bruxelles-Capitale concernant la maîtrise des dangers liés aux
accidents majeurs impliquant des substances dangereuses

Art. 46. A l’article 1er de l’arrêté du Gouvernement flamand du 22 juin 2001 désignant les services compétents
dans la Région flamande en vue de l’exécution de l’accord de coopération du 21 juin 1999 entre l’Etat fédéral, la Région
flamande, la Région wallonne et la Région de Bruxelles-Capitale concernant la maîtrise des dangers liés aux accidents
majeurs impliquant des substances dangereuses, modifié par l’arrêté du Gouvernement flamand du 7 mars 2008, les
modifications suivantes sont apportées :

1° au point 2°, le membre de phrase « Département de l’Environnement, de la Nature et de l’Energie » est remplacé
par les mots « Département de l’Environnement » ;
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2° au point 3°, le membre de phrase « la Division de l’Inspection de l’Environnement du Département de
l’Environnement, de la Nature et de l’Energie, comme défini actuellement en application de l’article 10 de l’arrêté du
Gouvernement flamand du 10 octobre 2003 réglant la délégation de compétences de décision aux chefs des
départements des ministères flamands » est remplacé par les mots « la sous-entité du Département de l’Environnement,
compétente pour l’application de la réglementation environnementale » ;

3° au point 4°, le membre de phrase « la Division de la Politique de l’Environnement, de la Nature et de l’Energie
du Département de l’Environnement, de la Nature et de l’Energie, comme défini actuellement en application de
l’article 10 de l’arrêté du Gouvernement flamand du 10 octobre 2003 réglant la délégation de compétences de décision
aux chefs des départements des ministères flamands » est remplacé par le membre de phrase « la sous-entité du
Département de l’Environnement, compétente pour l’établissement de rapports de sécurité ».

Section 26. — Modification de l’arrêté du Gouvernement flamand du 22 juin 2001 fixant les conditions d’octroi de
subventions aux communes en vue de l’établissement d’un premier registre de permis et d’un premier registre de
plans

Art. 47. A l’article 1er de l’arrêté du Gouvernement flamand du 22 juin 2001 fixant les conditions d’octroi de
subventions aux communes en vue de l’établissement d’un premier registre de permis et d’un premier registre de plans,
modifié par les arrêtés du Gouvernement flamand des 23 juin 2006 et 9 septembre 2011, le point 2° est remplacé par ce
qui suit :

« 2° département : le Département de l’Environnement ; ».

Section 27. — Modification de l’arrêté du Gouvernement flamand du 23 novembre 2001 fixant les conditions d’octroi de
subventions aux communes en vue de la formation de fonctionnaires urbanistes communaux et en vue du
paiement des fonctionnaires urbanistes communaux dans les petites communes

Art. 48. A l’article 1er de l’arrêté du Gouvernement flamand du 23 novembre 2001 fixant les conditions d’octroi de
subventions aux communes en vue de la formation de fonctionnaires urbanistes communaux et en vue du paiement
des fonctionnaires urbanistes communaux dans les petites communes, modifié par les arrêtés du Gouvernement
flamand des 9 septembre 2011 et 23 mai 2014, le point 2° est remplacé par ce qui suit :

« 2° département : le Département de l’Environnement ; ».

Section 28. — Modifications de l’arrêté du Gouvernement flamand du 1er février 2002 relatif à la subvention de
l’aménagement d’égouts publics, autres que les égouts prioritaires, de la construction d’installations d’épuration
des eaux d’égout de petite envergure y compris l’aménagement d’installations d’épuration d’eau individuelles par
les communes, les régies communales, les intercommunales, les partenariats intercommunaux ou la « Vlaamse
Maatschappij voor Watervoorziening »

Art. 49. A l’article 14, § 1er, de l’arrêté du Gouvernement flamand du 1er février 2002 relatif à la subvention de
l’aménagement d’égouts publics, autres que les égouts prioritaires, de la construction d’installations d’épuration des
eaux d’égout de petite envergure y compris l’aménagement d’installations d’épuration d’eau individuelles par les
communes, les régies communales, les intercommunales, les partenariats intercommunaux ou la « Vlaamse
Maatschappij voor Watervoorziening », modifié par l’arrêté du Gouvernement flamand du 7 mars 2008, le membre de
phrase « Département de l’Environnement, de la Nature et de l’Energie » est remplacé par les mots « Département de
l’Environnement ».

Art. 50. A l’article 22, § 2, alinéa 4, du même arrêté, modifié par l’arrêté du Gouvernement flamand du
7 mars 2008, le membre de phrase « Département de l’Environnement, de la Nature et de l’Energie » est remplacé par
les mots « Département de l’Environnement ».

Art. 51. A l’article 23, § 5, alinéa 1er, du même arrêté, modifié par les arrêtés du Gouvernement flamand des
29 avril 2005, 7 mars 2008 et 21 janvier 2017, le membre de phrase « Département de l’Environnement, de la Nature et
de l’Energie » est remplacé par les mots « Département de l’Environnement ».

Section 29. — Modification de l’arrêté du Gouvernement flamand du 28 février 2003 relatif aux plans directeurs de la
nature

Art. 52. A l’article 1er , 10°, de l’arrêté du Gouvernement flamand du 28 février 2003 relatif aux plans directeurs
de la nature, inséré par l’arrêté du Gouvernement flamand du 7 mars 2008 et remplacé par l’arrêté du Gouvernement
flamand du 10 juin 2011, le membre de phrase « domaine politique de l’Aménagement du Territoire, de la Politique du
Logement et du Patrimoine immobilier chargé » est remplacé par les mots « domaine politique de l’Environnement,
chargée ».

Section 30. — Modification de l’arrêté du Gouvernement flamand du 27 juin 2003 fixant les conditions d’agrément de
réserves naturelles et d’associations de défense de la nature gérant des terrains et portant l’octroi de subventions

Art. 53. A l’article 1er de l’arrêté du Gouvernement flamand du 27 juin 2003 fixant les conditions d’agrément de
réserves naturelles et d’associations de défense de la nature gérant des terrains et portant l’octroi de subventions,
modifié par les arrêtés du Gouvernement flamand des 7 mars 2008 et 16 mai 2014, le point 15° est abrogé.

Section 31. — Modifications de l’arrêté du Gouvernement flamand du 18 juillet 2003 portant approbation du
Programme « Education à la Nature et à l’Environnement » à compter du 1er septembre 2003

Art. 54. A l’article 1er de l’arrêté du Gouvernement flamand du 18 juillet 2003 portant approbation du Programme
« Education à la Nature et à l’Environnement » à compter du 1er septembre 2003, modifié par l’arrêté du Gouvernement
flamand du 7 mars 2008, l’alinéa 1er est remplacé par ce qui suit :

« Le Département de l’Environnement est chargé de l’exécution du Programme « Education à la Nature et à
l’Environnement » en Flandre. ».

Art. 55. A l’article 3 du même arrêté, modifié par l’arrêté du Gouvernement flamand du 7 mars 2008, les
modifications suivantes sont apportées :

1° le membre de phrase « Département de l’Environnement, de la Nature et de l’Energie » est chaque fois remplacé
par les mots « Département de l’Environnement » ;

2° le membre de phrase « à la division pour l’intégration et le subventionnement environnementaux » est remplacé
par les mots « au Département de l’Environnement ».
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Art. 56. A l’article 4 du même arrêté, modifié par l’arrêté du Gouvernement flamand du 7 mars 2008, le membre
de phrase « Département de l’Environnement, de la Nature et de l’Energie » est remplacé par les mots « Département
de l’Environnement ».

Art. 57. A l’article 5 du même arrêté, le membre de phrase « la division compétente pour l’intégration et le
subventionnement environnementaux » est remplacé par les mots « le Département de l’Environnement ».

Section 32. — Modification de l’arrêté du Gouvernement flamand du 10 octobre 2003 fixant les règles particulières
relatives au subventionnement des projets dans le cadre d’une politique durable de l’environnement et de la nature

Art. 58. A l’article 1er, 3°, de l’arrêté du Gouvernement flamand du 10 octobre 2003 fixant les règles particulières
relatives au subventionnement des projets dans le cadre d’une politique durable de l’environnement et de la nature,
modifié par l’arrêté du Gouvernement flamand du 7 mars 2008, le membre de phrase « la Division pour l’intégration
et le subventionnement environnementaux du Département de l’Environnement, de la Nature et de l’Energie, comme
défini actuellement en application de l’article 10 de l’arrêté du Gouvernement flamand du 10 octobre 2003 réglant la
délégation de compétences de décision aux chefs des départements des ministères flamands » est remplacé par les mots
« le Département de l’Environnement ».

Section 33. — Modification de l’arrêté du Gouvernement flamand du 28 novembre 2003 fixant la liste des modifications
admissibles de la fonction étrangère à la zone

Art. 59. A l’article 10, 4°, de l’arrêté du Gouvernement flamand du 28 novembre 2003 fixant la liste des
modifications admissibles de la fonction étrangère à la zone, modifié par l’arrêté du Gouvernement flamand du
10 juin 2011, le membre de phrase « domaine politique de l’Aménagement du Territoire, de la Politique du Logement
et du Patrimoine immobilier » est remplacé par les mots « domaine politique de l’Environnement, ».

Section 34. — Modifications de l’arrêté du Gouvernement flamand du 26 mars 2004 portant exécution du décret relatif
aux minerais de surface

Art. 60. A l’article 1er de l’arrêté du Gouvernement flamand du 26 mars 2004 portant exécution du décret relatif
aux minerais de surface, modifié en dernier lieu par l’arrêté du Gouvernement flamand du 27 février 2015, le point 3°
est remplacé par ce qui suit :

« 3° département : le Département de l’Environnement ; ».

Art. 61. A l’article 2 du même arrêté, remplacé par l’arrêté du Gouvernement flamand du 27 février 2015, les
modifications suivantes sont apportées :

1° le paragraphe 1er est remplacé par ce qui suit :

« § 1er. Le département demande auprès des administrations, institutions et organisations visées à l’article 4, § 2,
du décret, les informations susceptibles d’être utiles à l’établissement du plan général de minerais de surface. Les
administrations, institutions et organisations précitées transmettent ces informations dans un délai raisonnable fixé par
le département. » ;

2° au paragraphe 4, les alinéas 2 et 3 sont remplacés par ce qui suit :

« Le projet de principe peut être consulté sur le site web du département et peut également être consulté auprès
du département.

Les observations concernant le projet de principe peuvent être transmises au département par courrier ou par
e-mail dans le délai de soixante jours à compter du début de la consultation. L’adresse en est mentionnée dans
l’annonce du processus de consultation. Les observations doivent mentionner clairement l’auteur et son adresse et
contenir un renvoi au titre ou au passage spécifique du projet de principe auquel elles ont trait. » ;

3° au paragraphe 5, le membre de phrase « la division compétente pour les richesses naturelles » est remplacé par
les mots « le département » et au paragraphe 6, le membre de phrase « de la division compétente pour les richesses
naturelles » est remplacé par les mots « du département ».

Art. 62. A l’article 3 du même arrêté, remplacé par l’arrêté du Gouvernement flamand du 27 février 2015, les
modifications suivantes sont apportées :

1° au paragraphe 1er, le membre de phrase « La division compétente pour les richesses naturelles » est remplacé
par les mots « Le département » et les mots « domaines politiques » sont remplacés par les mots « champs politiques » ;

2° au paragraphe 2, les modifications suivantes sont apportées :

a) les membres de phrase « La division compétente des richesses naturelles » et « La division compétente pour les
richesses naturelles » sont remplacés par les mots « Le département » ;

b) le membre de phrase « à la division compétente pour les richesses naturelles » est remplacé par les mots « au
département » ;

c) les mots « cette division » sont remplacés par les mots « ce département » ;

3° au paragraphe 3, le membre de phrase « La division compétente pour les richesses naturelles » est remplacé par
les mots « Le département » ;

4° au paragraphe 4, les modifications suivantes sont apportées :

a) le membre de phrase « de la division compétente pour les richesses naturelles » est remplacé par les mots « du
département » ;

b) les mots « cette division » sont remplacés par les mots « ce département ».

Art. 63. A l’article 6bis, § 2, alinéa 1er, du même arrêté, insérée par l’arrêté du Gouvernement flamand du
27 février 2015, le membre de phrase « la division compétente pour les richesses naturelles et la division compétente
pour la planification spatiale convoquent » est remplacé par les mots « le département convoque ».

Art. 64. A l’article 9 du même arrêté, modifié par l’arrêté du Gouvernement flamand du 7 mars 2008, le membre
de phrase « la division compétente pour les ressources naturelles » est remplacé par les mots « le Département ». A
l’article 10, alinéa 1er, du même arrêté, modifié par l’arrêté du Gouvernement flamand du 7 mars 2008, le membre de
phrase « à la division compétente pour les ressources naturelles » est remplacé par les mots « au département ».
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Art. 65. A l’article 10bis du même arrêté, inséré par l’arrêté du Gouvernement flamand du 30 avril 2009, le membre
de phrase « à la division, compétente pour les richesses naturelles » est chaque fois remplacé par les mots « au
département ».

Art. 66. A l’article 11, § 1er, du même arrêté, modifié par les arrêtés du Gouvernement flamand des 16 juin 2006 et
7 mars 2008, le membre de phrase « à la division compétente pour les ressources naturelles » est remplacé par les mots
« au département ».

Art. 67. A l’article 12, § 1er, du même arrêté, modifié par les arrêtés du Gouvernement flamand des 16 juin 2006 et
7 mars 2008, le membre de phrase « la division compétente pour les ressources naturelles » est remplacé par les mots
« le département ».

Art. 68. A l’article 14 du même arrêté, modifié par l’arrêté du Gouvernement flamand du 7 mars 2008, les
modifications suivantes sont apportées :

1° au paragraphe 1er, le membre de phrase « La division compétente pour les ressources naturelles » est chaque
fois remplacé par les mots « Le département » et le membre de phrase « la division compétente pour les ressources
naturelles » est chaque fois remplacé par les mots « le département » ;

2° au paragraphe 2, le membre de phrase « la division compétente pour les ressources naturelles » est remplacé par
les mots « le département ».

Art. 69. A l’article 15, § 3, du même arrêté, modifié par l’arrêté du Gouvernement flamand du 7 mars 2008, le
membre de phrase « à la division compétente pour les ressources naturelles » est remplacé par les mots « au
département ».

Art. 70. A l’article 20 du même arrêté, modifié par l’arrêté du Gouvernement flamand du 7 mars 2008, le membre
de phrase « La division compétente pour les richesses naturelles » est remplacé par les mots « Le département ».

Art. 71. A l’article 21 du même arrêté, modifié par l’arrêté du Gouvernement flamand du 7 mars 2008, le membre
de phrase « la division compétente pour les ressources naturelles » est remplacé par les mots « le département ».

Art. 72. A l’article 24 du même arrêté, modifié par les arrêtés du Gouvernement flamand des 16 juin 2006 et
7 mars 2008, le membre de phrase « à la division compétente pour les ressources naturelles » est chaque fois remplacé
par les mots « au département » et le membre de phrase « la division compétente pour les ressources naturelles » est
remplacé par les mots « le département ».

Art. 73. A l’article 25 du même arrêté, modifié par l’arrêté du Gouvernement flamand du 7 mars 2008, le membre
de phrase « à la division compétente pour les ressources naturelles » est remplacé par les mots « au département ».

Art. 74. A l’article 28 du même arrêté, modifié par l’arrêté du Gouvernement flamand du 7 mars 2008, le membre
de phrase « de la division compétente pour les ressources naturelles » est remplacé par les mots « du département »,
le membre de phrase « la division compétente pour les ressources naturelles » est chaque fois remplacé par les mots
« le département », le membre de phrase « à la division compétente pour les ressources naturelles » est remplacé par
les mots « au département », et le membre de phrase « La division compétente pour les ressources naturelles » est
remplacé par les mots « Le département ».

Art. 75. A l’article 29 du même arrêté, modifié par l’arrêté du Gouvernement flamand du 7 mars 2008, le membre
de phrase « de la division compétente pour les ressources naturelles » est chaque fois remplacé par les mots « du
département », le membre de phrase « la division compétente pour les ressources naturelles » est chaque fois remplacé
par les mots « le département » et le membre de phrase « à la division compétente pour les ressources naturelles » est
remplacé par les mots « au département ».

Art. 76. A l’article 30 du même arrêté, modifié par l’arrêté du Gouvernement flamand du 7 mars 2008, le membre
de phrase « la division compétente pour les ressources naturelles » est remplacé par les mots « le département ».

Art. 77. A l’article 31 du même arrêté, modifié par les arrêtés du Gouvernement flamand des 7 mars 2008,
28 novembre 2008 et 27 février 2015, les modifications suivantes sont apportées :

1° au paragraphe 1er, le membre de phrase « de la division compétente pour les ressources naturelles » est remplacé
par les mots « du département » ; aux paragraphes 2, 3 et 4, le membre de phrase « la division compétente pour les
ressources naturelles » est chaque fois remplacé par les mots « le département » ; au paragraphe 2, le membre de phrase
« la division, compétente pour les ressources naturelles » remplacé par les mots « le département » ;

2° au paragraphe 4, le membre de phrase « à la division compétente pour les richesses naturelles » est remplacé
par les mots « au département » ;

3° au paragraphe 5, alinéa 1er, les points 1° et 2° sont remplacés par ce qui suit :

« 1° un représentant du département, expert dans le domaine des richesses naturelles et assurant également la
présidence, proposé par le fonctionnaire dirigeant ;

2° un représentant du département, expert dans le domaine de la protection du sol, proposé par le fonctionnaire
dirigeant ; » ;

4° au paragraphe 6, le membre de phrase « de la division, compétente pour les richesses naturelles » est remplacé
par les mots « du département » ; aux paragraphes 6 et 7, le membre de phrase « la division, compétente pour les
richesses naturelles » est chaque fois remplacé par les mots « le département ».

Art. 78. Aux articles 32, 34, 36, 37 du même arrêté, modifiés par l’arrêté du Gouvernement flamand du
7 mars 2008, le membre de phrase « de la division compétente pour les ressources naturelles » est chaque fois remplacé
par les mots « du département » ; aux articles 34 et 35, le membre de phrase « à la division compétente pour les
ressources naturelles » est remplacé par les mots « au département » ; aux articles 33, 35, 37 et 38, le membre de phrase
« la division compétente pour les ressources naturelles » est remplacé par les mots « le département ».

Art. 79. A l’article 34 du même arrêté, modifié par l’arrêté du Gouvernement flamand du 7 mars 2008, les
modifications suivantes sont apportées :

1° le membre de phrase « la division compétente pour les ressources naturelles » est remplacé par les mots « le
département » ;

2° le membre de phrase « La division compétente pour les ressources naturelles » est chaque fois remplacé par les
mots « Le département ».
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Art. 80. A l’article 36 du même arrêté, modifié par les arrêtés du Gouvernement flamand des 7 mars 2008 et
30 avril 2009, les modifications suivantes sont apportées :

1° le membre de phrase « la division compétente pour les ressources naturelles » est chaque fois remplacé par les
mots « le département » ;

2° le membre de phrase « La division compétente pour les ressources naturelles » est chaque fois remplacé par les
mots « Le département ».

Art. 81. A l’article 41 du même arrêté, modifié par l’arrêté du Gouvernement flamand du 7 mars 2008, les
modifications suivantes sont apportées :

1° au paragraphe 1er, alinéa 1er, le membre de phrase « de la division compétente pour les ressources naturelles »
est remplacé par les mots « du département » ;

2° au paragraphe 1er, alinéa 3, et au paragraphe 2, le membre de phrase « la division compétente pour les
ressources naturelles » est remplacé par les mots « le département » ; au paragraphe 2, le membre de phrase « à la
division, compétente pour les richesses naturelles » est remplacé par les mots « au département »;

3° au paragraphe 5, le membre de phrase « la division compétente pour les ressources naturelles » est remplacé par
les mots « le département ».

Section 35. — Modifications de l’arrêté du Gouvernement flamand du 2 avril 2004 instaurant le rapport
environnemental annuel intégré

Art. 82. A l’article 1er de l’arrêté du Gouvernement flamand du 2 avril 2004 instaurant le rapport environnemental
annuel intégré, modifié par les arrêtés du Gouvernement flamand des 7 mars 2008 et 17 février 2012, le point 8° est
abrogé.

Art. 83. A l’article 4 du même arrêté, modifié par les arrêtés du Gouvernement flamand des 7 mars 2008 et
17 février 2012, le point 1° est remplacé par ce qui suit :

« 1° le Département de l’Environnement ; ».

Section 36. — Modification de l’arrêté du Gouvernement flamand du 2 avril 2004 portant les conditions auxquelles les
sociétés de crédits peuvent être agréées par le Gouvernement flamand et fixant les institutions de crédits agréées
par le Gouvernement flamand, en exécution de l’article 78 du décret du 15 juillet 1997 portant le Code flamand du
Logement

Art. 84. A l’article 1er, 2°, de l’arrêté du Gouvernement flamand du 2 avril 2004 portant les conditions auxquelles
les sociétés de crédits peuvent être agréées par le Gouvernement flamand et fixant les institutions de crédits agréées par
le Gouvernement flamand, en exécution de l’article 78 du décret du 15 juillet 1997 portant le Code flamand du
Logement, remplacé par l’arrêté du Gouvernement flamand du 16 mars 2012, le membre de phrase « Ministère flamand
de l’Aménagement du Territoire, de la Politique du Logement et du Patrimoine immobilier » est remplacé par les mots
« Ministère flamand de l’Environnement ».

Section 37. — Modifications de l’arrêté du Gouvernement flamand du 14 mai 2004 portant régularisation définitive et
octroi d’une subvention à certaines initiatives au sein des polders, des wateringues, des associations de défense de
l’environnement et de la nature qui emploient des membres du personnel dans un ancien statut TCT

Art. 85. A l’article 1er, 5°, de l’arrêté du Gouvernement flamand du 14 mai 2004 portant régularisation définitive
et octroi d’une subvention à certaines initiatives au sein des polders, des wateringues, des associations de défense de
l’environnement et de la nature qui emploient des membres du personnel dans un ancien statut TCT, les mots
« domaine politique de l’environnement » sont chaque fois remplacés par les mots « domaine politique de
l’Environnement ».

Art. 86. A l’article 2 du même arrêté, modifié par l’arrêté du Gouvernement flamand du 19 octobre 2012, le
paragraphe 1er est remplacé par ce qui suit :

« § 1er. Dans les limites des crédits budgétaires, des subventions peuvent être octroyées aux initiateurs par :

1° le chef de la ‘Vlaamse Milieumaatschappij’ (Société flamande de l’Environnement, pour ce qui concerne les
subventions au groupe des polders et wateringues ressortissant au domaine politique de l’Environnement ;

2° le chef du Département de l’Environnement pour le groupe d’associations flamandes de défense de
l’environnement et de la nature ressortissant au domaine politique de l’Environnement. ».

Art. 87. A l’article 5, alinéa 1er, à l’article 6, §§ 1er et 2, à l’article 8, § 1er et § 3, à l’article 12, alinéas 1er et 2, et à
l’article 15 du même arrêté, modifié par les arrêtés du Gouvernement flamand des 7 mars 2008 et 19 octobre 2012, le
membre de phrase « Departement Leefmilieu, Natuur en Energie » est remplacé par les mots « Département de
l’Environnement ».

Art. 88. A l’article 10 du même arrêté, modifié par les arrêtés du Gouvernement flamand des 7 mars 2008 et
19 octobre 2012, les modifications suivantes sont apportées :

1° au paragraphe 1er, le membre de phrase « la division compétente pour l’intégration et les subventionnements
environnementaux » est remplacé par les mots « le Département de l’Environnement ».

2° aux paragraphes 1er et 2, le membre de phrase « Departement Leefmilieu, Natuur en Energie » est remplacé par
les mots « Département de l’Environnement ».

Art. 89. A l’article 13, § 1er, du même arrêté, inséré par l’arrêté du Gouvernement flamand du 19 octobre 2012, les
points 1° et 2° sont remplacés par ce qui suit :

« 1° le chef de la ‘Vlaamse Milieumaatschappij’, pour ce qui concerne les subventions au groupe des polders et
wateringues ressortissant au domaine politique de l’Environnement ;

2° le chef du Département de l’Environnement pour le groupe d’associations flamandes de défense de
l’environnement et de la nature ressortissant au domaine politique de l’Environnement. ».
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Section 38. — Modifications de l’arrêté du Gouvernement flamand du 14 mai 2004 portant création de l’agence
autonomisée interne sans personnalité juridique « Vlaams Instituut voor het Onroerend Erfgoed » (Institut
flamand du Patrimoine immobilier)

Art. 90. A l’article 1er de l’arrêté du Gouvernement flamand du 14 mai 2004 portant création de l’agence
autonomisée interne sans personnalité juridique « Vlaams Instituut voor het Onroerend Erfgoed » (Institut flamand du
Patrimoine immobilier), modifié en dernier lieu par l’arrêté du Gouvernement flamand du 27 novembre 2015, les
modifications suivantes sont apportées :

1° au paragraphe 1er, alinéa 1er, le membre de phrase « Ministère flamand de l’Aménagement du Territoire, de la
Politique du Logement et du Patrimoine immobilier » est remplacé par les mots « Ministère flamand de
l’Environnement » ;

2° au paragraphe 3, le membre de phrase « domaine politique de l’Aménagement du Territoire, de la Politique du
Logement et du Patrimoine immobilier » est remplacé par les mots « domaine politique de l’Environnement ».

Section 39. — Modification de l’arrêté du Gouvernement flamand du 10 décembre 2004 établissant les catégories de
projets soumises à l’évaluation des incidences sur l’environnement

Art. 91. A l’article 1er, 2°, de l’arrêté du Gouvernement flamand du 10 décembre 2004 établissant les catégories de
projets soumises à l’évaluation des incidences sur l’environnement, modifié par l’arrêté du Gouvernement flamand du
7 mars 2008, le membre de phrase « la division compétente pour l’évaluation des incidences sur l’environnement : la
Division de la Politique de l’Environnement, de la Nature et de l’Energie du Département de l’Environnement, de la
Nature et de l’Energie, comme défini actuellement en application de l’article 10 de l’arrêté du Gouvernement flamand
du 10 octobre 2003 réglant la délégation de compétences de décision aux chefs des départements des ministères
flamands » est remplacé par les mots « la sous-entité du Département de l’Environnement, compétente pour
l’évaluation des incidences sur l’environnement ».

Section 40. — Modification de l’arrêté du Gouvernement flamand du 20 mai 2005 fixant les règles particulières relatives
à l’agrément et au subventionnement des centres de récupération

Art. 92. A l’article 1er de l’arrêté du Gouvernement flamand du 20 mai 2005 fixant les règles particulières relatives
à l’agrément et au subventionnement des centres de récupération, modifié par les arrêtés du Gouvernement flamand
des 7 mars 2008, 17 février 2012 et 1er juillet 2016, le point 12° est abrogé.

Section 41. — Modifications de l’arrêté du Gouvernement flamand du 3 juin 2005 relatif à l’organisation de
l’Administration flamande

Art. 93. A l’article 2 de l’arrêté du Gouvernement flamand du 3 juin 2005 relatif à l’organisation de
l’Administration flamande, modifié par les arrêtés du Gouvernement flamand des 10 mars 2006 et 13 mars 2015, les
modifications suivantes sont apportées :

1° le point 11° est abrogé ;

2° le point 13° est remplacé par ce qui suit :

« 13° environnement. ».

Art. 94. L’article 13 du même arrêté, modifié par les arrêtés du Gouvernement flamand des 14 juin 2013,
20 juin 2014, 25 juillet 2014 et 15 juillet 2016, est abrogé.

Art. 95. L’article 15 du même arrêté, modifié par l’arrêté du Gouvernement flamand du 15 juillet 2016, est
remplacé par ce qui suit :

« Art. 15. § 1er. Le domaine politique de l’Environnement concerne les matières suivantes :

1° l’aménagement du territoire, visé à l’article 6, § 1er, I, 1°, 2°, 4°, 5°, 6° et 7°, de la loi spéciale :

a) l’urbanisme et l’aménagement du territoire ;

b) les plans d’alignement de la voirie communale ;

c) la rénovation urbaine ;

d) la rénovation des sites d’activité économique désaffectés ;

e) la politique foncière ;

f) les monuments et sites, ainsi que le patrimoine archéologique et le patrimoine nautique ;

2° le logement, visé à l’article 6, § 1er, IV, de la loi spéciale ;

3° l’environnement et la politique de l’eau, visés à l’article 6, § 1er, II, 1° à 4°, de la loi spéciale, y compris la
perception et le recouvrement des taxes environnementales :

a) la protection de l’environnement, notamment celle du sol, du sous-sol, de l’eau et de l’air contre la pollution et
les agressions, ainsi que la lutte contre les nuisances sonores ;

b) la politique des déchets ainsi que la gestion durables des de cycles de matériaux ;

c) la police des établissements dangereux, insalubres et incommodantes ;

d) la production et la distribution d’eau, y compris la réglementation technique relative à la qualité de l’eau potable,
à l’épuration des eaux usées et a réseau d’égouts, ainsi que la coordination et l’organisation de la planification de la
politique intégrée de l’eau et de la politique des prix ;

4° la rénovation rurale et la conservation de la nature, visées à l’article 6, § 1er, III, de la loi spéciale ;

a) le remembrement des biens ruraux et la rénovation rurale ;

b) la protection et la conservation de la nature ;

c) les zones vertes, les parcs et les espaces verts ;

d) les forêts ;

e) la chasse et la tenderie ;

f) la pêche ;

g) la pisciculture ;
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h) l’hydraulique agricole et les cours d’eau non navigables, y compris leurs berges ;

i) le démergement ;

j) les polders et wateringues ;

5° la ruralité ;

6° la politique de l’énergie, visée à l’article 6, § 1er, VII, de la loi spéciale ;

7° les richesses naturelles, visées à l’article 6, § 1er, VI, 5° de la loi spéciale ;

8° le bien-être animal, visé à l’article 6, § 1er, XI, de la loi spéciale.

§ 2. Ce domaine politique comprend les champs politiques suivants :

1° l’aménagement du territoire ;

2° la politique du logement ;

3° la gestion et protection du patrimoine immobilier ;

4° l’environnement et la nature ;

5° l’énergie ;

6° le bien-être animal. ».

Art. 96. L’article 27 du même arrêté, remplacé par l’arrêté du Gouvernement flamand du 24 avril 2009 et modifié
par l’arrêté du Gouvernement flamand du 19 novembre 2010, est abrogé.

Art. 97. A l’article 29, du même arrêté, modifié en dernier lieu par l’arrêté du Gouvernement flamand du
15 juillet 2016, les paragraphes 1er à 3 sont remplacés par ce qui suit :

« § 1er. Pour le domaine politique de l’Environnement, le Ministère flamand de l’Environnement, composé du
département du même nom et de cinq agences sans personnalité juridique, est créé :

1° Wonen-Vlaanderen (Habitat Flandre) ;

2° Onroerend Erfgoed (Patrimoine immobilier) ;

3° Vlaams Energieagentschap (Agence flamande de l’Energie) ;

4° Agentschap voor Natuur en Bos (Agence de la Nature et des Forêts) ;

5° Instituut voor Natuur- en Bosonderzoek (Institut de Recherche des Forêts et de la Nature).

§ 2. Les agences sans personnalité juridique qui relèvent du domaine politique de l’Environnement, sont :

1° Vlaamse Maatschappij voor Sociaal Wonen (Société flamande du Logement social) ;

2° Vlaamse Milieumaatschappij (Société flamande de l’Environnement) ;

3° Openbare Vlaamse Afvalstoffenmaatschappij (Société publique des Déchets pour la Région flamande) ;

4° Vlaamse Landmaatschappij (Société terrienne flamande) ;

5° Vlaamse Regulator van de Elektriciteits- en Gasmarkt (Régulateur flamand pour les Marchés de l’Electricité et
du Gaz).

§ 3. Les conseils consultatifs stratégiques agences qui relèvent du domaine politique de l’Environnement, sont :

1° Strategische Adviesraad Ruimtelijke Ordening - Onroerend Erfgoed (Conseil consultatif stratégique de
l’Aménagement du Territoire et du Patrimoine immobilier) ;

2° Vlaamse Woonraad bij het agentschap Wonen-Vlaanderen (Conseil flamand du logement auprès de l’agence
Habitat Flandre) ;

3° Milieu- en Natuurraad van Vlaanderen (Conseil flamand de l’Environnement et de la Nature). ».

Section 42. — Modifications de l’arrêté du Gouvernement flamand du 9 septembre 2005 relatif à la classification
géographique des systèmes d’eau et à l’organisation de la politique intégrée de l’eau en exécution du Titre Ier du
décret du 18 juillet 2003 relatif à la politique intégrée de l’eau

Art. 98. A l’article 7, § 1er, alinéa 2, de l’arrêté du Gouvernement flamand du 9 septembre 2005 relatif à la
classification géographique des systèmes d’eau et à l’organisation de la politique intégrée de l’eau en exécution du Titre
Ier du décret du 18 juillet 2003 relatif à la politique intégrée de l’eau, remplacé par l’arrêté du Gouvernement flamand
du 21 mars 2014, les modifications suivantes sont apportées :

1° le point 2° est remplacé par ce qui suit :

« 2° trois membres du domaine politique de l’Environnement ; » ;

2° le point 4° est abrogé.

Art. 99. A l’article 16 du même arrêté, remplacé par l’arrêté du Gouvernement flamand du 21 mars 2014, les
modifications suivantes sont apportées :

1° le point 2° est remplacé par ce qui suit :

« 2° un plusieurs responsables de la planification du domaine politique de l’Environnement ou du domaine
politique de la Mobilité et des Travaux publics ; » ;

2° le point 3° est remplacé par ce qui suit :

« 3° un représentant par province du domaine politique de l’Environnement ; ».

Section 43. — Modifications de l’arrêté du Gouvernement flamand du 28 octobre 2005 relatif à la diffusion de
l’information en matière d’environnement

Art. 100. A l’article 2 de l’arrêté du Gouvernement flamand du 28 octobre 2005 relatif à la diffusion de
l’information en matière d’environnement, le membre de phrase « domaine politique de l’environnement, de la nature
et de l’énergie » est remplacé par les mots « domaine politique de l’Environnement ».
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Art. 101. A l’article 8 du même arrêté, le membre de phrase « domaine politique de l’environnement, de la nature
et de l’énergie » est remplacé par les mots « domaine politique de l’Environnement ».

Section 44. — Modifications de l’arrêté du Gouvernement flamand du 16 décembre 2005 portant création de l’agence
autonomisée interne sans personnalité juridique « Wonen-Vlaanderen » (Habitat Flandre)

Art. 102. A l’article 1er de l’arrêté du Gouvernement flamand du 16 décembre 2005 portant création de l’agence
autonomisée interne sans personnalité juridique « Wonen-Vlaanderen », modifié par les arrêtés du Gouvernement
flamand des 16 mars 2012 et 15 juillet 2016, les modifications suivantes sont apportées :

1° à l’alinéa 1er, le membre de phrase « Ministère flamand de l’Aménagement du Territoire, de la Politique du
Logement et du Patrimoine immobilier » est remplacé par les mots « Ministère flamand de l’Environnement » ;

2° à l’alinéa 3, le membre de phrase « domaine politique de l’Aménagement du Territoire, de la Politique du
Logement et du Patrimoine immobilier » est remplacé par les mots « domaine politique de l’Environnement ».

Section 45. — Modifications de l’arrêté du Gouvernement flamand du 23 décembre 2005 portant création de l’agence
autonomisée interne sans personnalité juridique « Instituut voor Natuur- en Bosonderzoek » (Institut de Recherche
des Forêts et de la Nature)

Art. 103. A l’article 1er de l’arrêté du Gouvernement flamand du 23 décembre 2005 portant création de l’agence
autonomisée interne sans personnalité juridique « Instituut voor Natuur- en Bosonderzoek » (Institut de Recherche des
Forêts et de la Nature), les modifications suivantes sont apportées :

1° à l’alinéa 1er, le membre de phrase « Ministère flamand de l’Environnement, de la Nature et de l’Energie » est
remplacé par les mots « Ministère flamand de l’Environnement » ;

2° à l’alinéa 3, le membre de phrase « domaine politique de l’Environnement, de la Nature et de l’Energie » est
remplacé par les mots « domaine politique de l’Environnement ».

Section 46. — Modifications de l’arrêté du Gouvernement flamand du 23 décembre 2005 portant création de l’agence
autonomisée interne sans personnalité juridique « Agentschap voor Natuur en Bos » (Agence de la Nature et des
Forêts)

Art. 104. A l’article 1er de l’arrêté du Gouvernement flamand du 23 décembre 2005 portant création de l’agence
autonomisée interne sans personnalité juridique « Agentschap voor Natuur en Bos » (Agence de la Nature et des
Forêts), les modifications suivantes sont apportées :

1° à l’alinéa 1er, le membre de phrase « Ministère flamand de l’Environnement, de la Nature et de l’Energie » est
remplacé par les mots « Ministère flamand de l’Environnement » ;

2° à l’alinéa 2, le membre de phrase

« domaine politique de l’Environnement, de la Nature et de l’Energie » est remplacé par les mots « domaine
politique de l’Environnement ».

Section 47. — Modifications de l’arrêté du Gouvernement flamand du 7 juillet 2006 réglant la succession aux droits de
la Société flamande du Logement suite à sa conversion en une agence autonomisée externe de droit public
« Vlaamse Maatschappij voor Sociaal Wonen » (Société flamande du Logement social) et portant attribution des
biens, des droits et des obligations de la Société flamande du Logement et de la division de l’Infrastructure
subventionnée du Ministère de la Communauté flamande en ce qui concerne le domaine politique du logement à
la « Vlaamse Maatschappij voor Sociaal Wonen » et au Ministère flamand de l’Aménagement du Territoire, de la
Politique du Logement et du patrimoine immobilier

Art. 105. Dans l’intitulé de l’arrêté du Gouvernement flamand du 7 juillet 2006 réglant la succession aux droits de
la Société flamande du Logement suite à sa conversion en une agence autonomisée externe de droit public « Vlaamse
Maatschappij voor Sociaal Wonen » (Société flamande du Logement social) et portant attribution des biens, des droits
et des obligations de la Société flamande du Logement et de la division de l’Infrastructure subventionnée du Ministère
de la Communauté flamande en ce qui concerne le domaine politique du logement à la « Vlaamse Maatschappij voor
Sociaal Wonen » et au Ministère flamand de l’Aménagement du Territoire, de la Politique du Logement et du
patrimoine immobilier, le membre de phrase « Ministère flamand de l’Aménagement du Territoire, de la Politique du
Logement et du patrimoine immobilier » est remplacé par les mots « Ministère flamand de l’Environnement ».

Art. 106. A l’article 1er du même arrêté, le point 6° est remplacé par ce qui suit :

« 6° « ministère » : le Ministère flamand de l’Environnement. ».

Section 48. — Modification de l’arrêté du Gouvernement flamand du 20 juillet 2006 fixant les modalités d’application
de l’évaluation aquatique, portant désignation des instances consultatives et définissant les modalités de la
procédure d’avis pour l’évaluation aquatique, visée à l’article 8 du décret du 18 juillet 2003 relatif à la politique
intégrée de l’eau

Art. 107. A l’article 1er de l’arrêté du Gouvernement flamand du 20 juillet 2006 fixant les modalités d’application
de l’évaluation aquatique, portant désignation des instances consultatives et définissant les modalités de la procédure
d’avis pour l’évaluation aquatique, visée à l’article 8 du décret du 18 juillet 2003 relatif à la politique intégrée de l’eau,
modifié par l’arrêté du Gouvernement flamand du 12 décembre 2014, le point 22° est abrogé.

Section 49. — Modification de l’arrêté du Gouvernement flamand du 29 septembre 2006 relatif à l’agrément et au
subventionnement d’organisations de locataires

Art. 108. A l’article 1er, 1°, de l’arrêté du Gouvernement flamand du 29 septembre 2006 relatif à l’agrément et au
subventionnement d’organisations de locataires, le membre de phrase « Ministère flamand de l’Aménagement du
Territoire, de la Politique du Logement et du Patrimoine immobilier » est remplacé par les mots « Ministère flamand
de l’Environnement ».
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Section 50. — Modification de l’arrêté du Gouvernement flamand du 8 décembre 2006 relatif à l’entretien et au contrôle
d’appareils de chauffage central pour le chauffage de bâtiments ou pour la production d’eau chaude utilitaire

Art. 109. A l’article 2 de l’arrêté du Gouvernement flamand du 8 décembre 2006 relatif à l’entretien et au contrôle
d’appareils de chauffage central pour le chauffage de bâtiments ou pour la production d’eau chaude utilitaire, modifié
en dernier lieu par l’arrêté du Gouvernement flamand du 18 mars 2016, le point 2° est remplacé par ce qui suit :

« 2° administration : le Département de l’Environnement ; ».

Art. 110. A l’article 14, § 2, alinéa 2, du même arrêté, inséré par l’arrêté du Gouvernement flamand du
12 septembre 2008 et modifié par l’arrêté du Gouvernement flamand du 16 mai 2014, les mots « la division » sont
remplacés par les mots « l’administration ».

Section 51. — Modification de l’arrêté du Gouvernement flamand du 26 janvier 2007 portant les modalités en matière
de l’établissement de rapports de sécurité spatiale

Art. 111. A l’article 3 de l’arrêté du Gouvernement flamand du 26 janvier 2007 portant les modalités en matière
de l’établissement de rapports de sécurité spatiale, le membre de phrase « Le service d’Etablissement des Rapports de
Sécurité de la division de la Politique de l’Environnement, de la Nature et de l’Energie du département de
l’Environnement, de la Nature et de l’Energie de l’Autorité flamande » est remplacé par le membre de phrase « la
sous-entité du Département de l’Environnement, compétente pour l’établissement de rapports de sécurité ».

Section 52. — Modification de l’arrêté du Gouvernement flamand du 2 février 2007 instaurant une intervention dans le
loyer pour les locataires nécessiteux d’un logement

Art. 112. A l’article 1er, § 1er, 2°, de l’arrêté du Gouvernement flamand du 2 février 2007 instaurant une
intervention dans le loyer pour les locataires nécessiteux d’un logement, remplacé par l’arrêté du Gouvernement
flamand du 21 mars 2014, le membre de phrase « Ministère flamand de l’Aménagement du Territoire, de la Politique
du Logement et du Patrimoine immobilier » est remplacé par les mots « Ministère flamand de l’Environnement ».

Section 53. — Modification de l’arrêté du Gouvernement flamand du 29 juin 2007 portant les conditions relatives aux
prêts sociaux avec garantie de la Région pour la construction, l’achat, la transformation ou la conservation d’habitations

Art. 113. A l’article 1er, § 1er, 2°, de l’arrêté du Gouvernement flamand du 29 juin 2007 portant les conditions
relatives aux prêts sociaux avec garantie de la Région pour la construction, l’achat, la transformation ou la conservation
d’habitations, le membre de phrase « Ministère flamand de l’Aménagement du Territoire, de la Politique du Logement
et du Patrimoine immobilier » est remplacé par les mots « Ministère flamand de l’Environnement ».

Section 54. — Modifications de l’arrêté du Gouvernement flamand du 19 juillet 2007 réglant les réclamations contre les
servitudes d’utilité publique pour la réalisation d’un projet Brownfield

Art. 114. A l’article 1er de l’arrêté du Gouvernement flamand du 19 juillet 2007 réglant les réclamations contre les
servitudes d’utilité publique pour la réalisation d’un projet Brownfield, modifié par l’arrêté du Gouvernement flamand
du 9 septembre 2011, les modifications suivantes sont apportées :

1° au point 1°, le membre de phrase « Département de l’Aménagement du Territoire, de la Politique du Logement
et du Patrimoine immobilier » est remplacé par les mots « Département de l’Environnement » ;

2° au point 7°, le membre de phrase « de le Département de l’Aménagement du Territoire, de la Politique du
Logement et du Patrimoine immobilier » est remplacé par les mots « du Département de l’Environnement » ;

Art. 115. A l’article 20 du même arrêté, modifié par l’arrêté du Gouvernement flamand du 11 janvier 2013, le
membre de phrase « Département de l’Aménagement du Territoire, de la Politique du Logement et du Patrimoine
immobilier » est remplacé par les mots « Département de l’Environnement ».

Art. 116. A l’article 21, alinéa 1er, du même arrêté, le membre de phrase « Ministère de l’Aménagement du
Territoire, de la Politique du Logement et du Patrimoine immobilier » est remplacé par les mots « Ministère flamand
de l’Environnement ».

Section 55. — Modification de l’arrêté du Gouvernement flamand du 7 septembre 2007 relatif aux obligations
d’information dans le cadre des conventions Brownfield

Art. 117. A l’article 2, alinéa 1er, de l’arrêté du Gouvernement flamand du 7 septembre 2007 relatif aux obligations
d’information dans le cadre des conventions Brownfield, modifié par l’arrêté du Gouvernement flamand du
18 décembre 2015, le membre de phrase « le département de l’Aménagement du Territoire, de la Politique du Logement
et du Patrimoine immobilier » est remplacé par les mots « le Département de l’Environnement ».

Section 56. — Modification de l’arrêté du Gouvernement flamand du 5 octobre 2007 réglant le fonctionnement du Fonds
Rubicon

Art. 118. A l’article 1er, 3°, de l’arrêté du Gouvernement flamand du 5 octobre 2007 réglant le fonctionnement du
Fonds Rubicon, remplacé par l’arrêté du Gouvernement flamand du 9 septembre 2011, le membre de phrase
« Département de l’Aménagement du Territoire, de la Politique du Logement et du Patrimoine immobilier » est
remplacé par les mots « Département de l’Environnement ».

Section 57. — Modifications de l’arrêté du Gouvernement flamand du 5 octobre 2007 fixant les conditions d’attribution
de subventions à des projets stratégiques en exécution du Schéma de Structure d’Aménagement de la Flandre

Art. 119. A l’article 1er de l’arrêté du Gouvernement flamand du 5 octobre 2007 fixant les conditions d’attribution
de subventions à des projets stratégiques en exécution du Schéma de Structure d’Aménagement de la Flandre, le point
2° est remplacé par ce qui suit :

« 2° le département : le Département de l’Environnement ; ».

Art. 120. A l’article 6, § 1er, alinéa 1er, du même arrêté, le membre de phrase « Ministère flamand de
l’Aménagement du Territoire, de la Politique du Logement et du Patrimoine immobilier » est remplacé par les mots
« Ministère flamand de l’Environnement ».
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Section 58. — Modifications de l’arrêté du Gouvernement flamand du 12 octobre 2007 relatif à l’évaluation des
incidences sur l’environnement concernant des plans et des programmes

Art. 121. A l’article 2 de l’arrêté du Gouvernement flamand du 12 octobre 2007 relatif à l’évaluation des incidences
sur l’environnement concernant des plans et des programmes, les modifications suivantes sont apportées :

1° au point 3°, le membre de phrase « le service Evaluation des incidences sur l’environnement de la Division de
la Politique de l’Environnement, de la Nature et de l’Energie du Département de l’Environnement, de la Nature et de
l’Energie du Ministère de l’Environnement, de la Nature et de l’Energie » est remplacé par les mots « la sous-entité du
Département de l’Environnement, compétente pour l’évaluation des incidences sur l’environnement » ;

2° le point 4° est remplacé par ce qui suit :

« 4° cellule EIE d’appui : la sous-entité du Département de l’Environnement, compétente pour l’accompagnement
et l’appui en matière d’évaluation des incidences sur l’environnement et la sécurité ; ».

Art. 122. L’annexe au même arrêté, modifiée par les arrêtés du Gouvernement flamand des 16 mars 2012,
11 janvier 2013 et 16 mai 2014, est remplacée par l’annexe jointe au présent arrêté.

Section 59. — Modifications de l’arrêté du Gouvernement flamand du 12 octobre 2007 réglementant le régime de
location sociale et portant exécution du titre VII du Code flamand du Logement

Art. 123. A l’article 52, § 5, de l’arrêté du Gouvernement flamand du 12 octobre 2007 réglementant le régime de
location sociale et portant exécution du titre VII du Code flamand du Logement, le membre de phrase « domaine
politique de l’Aménagement du territoire, du Logement et du Patrimoine immobilier » est remplacé par les mots
« domaine politique de l’Environnement ».

Section 60. — Modifications de l’arrêté VLAREBO du 14 décembre 2007

Art. 124. A l’article 1er de l’arrêté VLAREBO du 14 décembre 2007, modifié en dernier lieu inséré par l’arrêté du
Gouvernement flamand du 27 novembre 2015, les modifications suivantes sont apportées :

1° le point 3° est remplacé par ce qui suit :

« 3° service juridique : la sous-entité du Département de l’Environnement, chargée des prestations de services
juridiques ; » ;

2° au point 9°, le membre de phrase « la Département de l’Environnement, de la Nature et de l’Energie du
Département de l’Environnement, de la Nature et de l’Energie » est remplacé par les mots « la sous-entité du
Département de l’Environnement, chargée de l’évaluation des incidences sur l’environnement ; » ;

3° au point 10°, le membre de phrase « la Division de la Politique de l’Environnement, de la Nature et de l’Energie
du Département de l’Environnement, de la Nature et de l’Energie » est remplacé par les mots « la sous-entité du
Département de l’Environnement, chargée des rapports de sécurité environnementale ; » ;

Section 61. — Modifications de l’arrêté du Gouvernement flamand du 15 février 2008 portant création d’un groupe de
pilotage des sociétés de développement provincial

Art. 125. A l’article 3, § 1er, de l’arrêté du Gouvernement flamand du 15 février 2008 portant création d’un groupe
de pilotage des sociétés de développement provincial, modifié par l’arrêté du Gouvernement flamand du
18 décembre 2015, les modifications suivantes sont apportées :

1° le point 3° est abrogé ;

2° le point 4° est remplacé par ce qui suit :

« 4° deux représentants du domaine politique de l’Environnement ; ».

Section 62. — Modification de l’arrêté du Gouvernement flamand du 21 mars 2008 portant création d’organes de
concertation contribuant à une participation optimale de la Communauté flamande au programme d’action euro-
péen Apprentissage tout au long de la Vie

Art. 126. A l’article 5, § 3, 15°, de l’arrêté du Gouvernement flamand du 21 mars 2008 portant création d’organes
de concertation contribuant à une participation optimale de la Communauté flamande au programme d’action euro-
péen Apprentissage tout au long de la Vie, remplacé par l’arrêté du Gouvernement flamand du 10 juin 2011, le membre
de phrase « domaine politique de l’Aménagement du Territoire, de la Politique du Logement et du Patrimoine
immobilier » est remplacé par les mots « domaine politique de l’Environnement ».

Section 63. — Modifications de l’arrêté du Gouvernement flamand du 11 avril 2008 fixant les modalités relatives à la
forme et au contenu de plans d’exécution spatiaux

Art. 127. A l’annexe à l’arrêté du Gouvernement flamand du 11 avril 2008 fixant les modalités relatives à la forme
et au contenu de plans d’exécution spatiaux, les modifications suivantes sont apportées :

1° à la cinquième ligne de la colonne 2.14, les mots « présentées pour avis au service régional qui est chargé de
l’établissement des rapports de sécurité » sont remplacés par les mots « présentées pour avis concernant le thème
établissement des rapports de sécurité au Département de l’Environnement » ;

2° dans les colonnes 6.1, 7.1, 8.1, 8.2, 8.4, 8.5, 11.2 et 11.3, le membre de phrase « département de l’Environnement,
de la Nature et de l’Energie de l’Autorité flamande : http://www.lne.be/themas/milieu-eninfrastructuur/vademecums-
natuurtechniek »est remplacé par les mots « Département de l’Environnement ».

Section 64. — Modification de l’arrêté du Gouvernement flamand du 13 juin 2008 relatif à l’assurance logement garanti

Art. 128. A l’article 1er, 2°, de l’arrêté du Gouvernement flamand du 13 juin 2008 relatif à l’assurance logement
garanti, le membre de phrase « Ministère flamand de l’Aménagement du Territoire, de la Politique du Logement et du
Patrimoine immobilier » est remplacé par les mots « Ministère flamand de l’Environnement ».
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Section 65. — Modification de l’arrêté du Gouvernement flamand du 4 juillet 2008 portant agrément d’initiatives de
concierge dans le logement social dans le cadre de l’économie de services locaux

Art. 129. A l’article 6, alinéa 2, de l’arrêté du Gouvernement flamand du 4 juillet 2008 portant agrément
d’initiatives de concierge dans le logement social dans le cadre de l’économie de services locaux, remplacé par l’arrêté
du Gouvernement flamand du 16 mars 2012, le membre de phrase « Ministère flamand de l’Aménagement du
Territoire, de la Politique du Logement et du Patrimoine immobilier » est remplacé par les mots « Ministère flamand
de l’Environnement ».

Section 66. — Modifications de l’arrêté du Gouvernement flamand du 10 juillet 2008 fixant les modalités de
l’établissement, de l’actualisation et du financement du registre des parcelles non bâties

Art. 130. A l’article 1er, alinéa 2, de l’arrêté du Gouvernement flamand du 10 juillet 2008 fixant les modalités de
l’établissement, de l’actualisation et du financement du registre des parcelles non bâties, le membre de phrase
« domaine politique de l’Aménagement du Territoire, de la Politique du Logement et du patrimoine immobilier » est
remplacé par les mots « domaine politique de l’Environnement ».

Art. 131. A l’article 2 du même arrêté, le membre de phrase « domaine politique de l’Aménagement du Territoire,
de la Politique du Logement et du patrimoine immobilier » est chaque fois remplacé par les mots « domaine politique
de l’Environnement ».

Art. 132. A l’article 8, alinéa 2, du même arrêté, remplacé par l’arrêté du Gouvernement flamand du 5 juin 2009,
le membre de phrase « domaine politique de l’Aménagement du Territoire, de la Politique du Logement et du
patrimoine immobilier » est remplacé par les mots « domaine politique de l’Environnement ».

Art. 133. A l’article 9 du même arrêté, le membre de phrase « domaine politique de l’Aménagement du Territoire,
de la Politique du Logement et du patrimoine immobilier » est chaque fois remplacé par les mots « domaine politique
de l’Environnement ».

Art. 134. A l’article 10, alinéa 2, 2°, du même arrêté, le membre de phrase « domaine politique de l’Aménagement
du Territoire, de la Politique du Logement et du patrimoine immobilier » est remplacé par les mots « domaine politique
de l’Environnement ».

Art. 135. A l’article 15 du même arrêté, modifié par l’arrêté du Gouvernement flamand du 5 juin 2009, les
modifications suivantes sont apportées :

1° à l’alinéa 2, le membre de phrase « domaine politique de l’Aménagement du Territoire, de la Politique du
Logement et du Patrimoine immobilier » est remplacé par les mots « domaine politique de l’Environnement » ;

2° à l’alinéa 4, le membre de phrase « du « departement Ruimtelijke Ordening, Woonbeleid en Onroerend Erfgoed »
(département de l’Aménagement du Territoire, de la Politique du Logement et du Patrimoine immobilier) » est
remplacé par les mots « du Département de l’Environnement ».

Art. 136. A l’article 20 du même arrêté, le membre de phrase « domaine politique de l’Aménagement du Territoire,
de la Politique du Logement et du Patrimoine immobilier » est remplacé par les mots « domaine politique de
l’Environnement ».

Section 67. — Modifications de l’arrêté du Gouvernement flamand du 12 décembre 2008 portant exécution du titre XVI
du décret du 5 avril 1995 contenant des dispositions générales concernant la politique de l’environnement

Art. 137. A l’article 1er de l’arrêté du Gouvernement flamand du 12 décembre 2008 portant exécution du titre XVI
du décret du 5 avril 1995 contenant des dispositions générales concernant la politique de l’environnement, modifié en
dernier lieu par l’arrêté du Gouvernement flamand du 10 février2017, il est inséré un point 10°/1, libellé comme suit :

« 10°/1 Décret relatif à l’autorisation écologique : le décret du 28 juin 1985 relatif à l’autorisation anti-pollution ; ».

Art. 138. A l’article 1er du même arrêté, modifié en dernier lieu par l’arrêté du Gouvernement flamand du
27 novembre 2015, les modifications suivantes sont apportées :

1° au point 21°, le membre de phrase « Département de l’Environnement, de la Nature et de l’Energie du Ministère
flamand de l’Environnement, de la Nature et de l’Energie » est remplacé par les mots « Département de
l’Environnement »;

2° au point 22°, le membre de phrase « la division du département de l’Environnement, de la Nature et de l’Energie
du ministère flamand de l’Environnement, de la Nature et de l’Energie, compétente pour le permis d’environnement »
est remplacé par le membre de phrase « la sous-entité du département, compétente pour les aspects environnementaux
du permis d’environnement » ;

3° au point 23°, le membre de phrase « la division Maintien environnemental, Dégâts environnementaux et Gestion
de crises du Département de l’Environnement, de la Nature et de l’Energie » est remplacé par le membre de phrase « la
sous-entité du département, compétente pour le maintien administratif ; » ;

4° au point 24°, le membre de phrase « la division Inspection environnementale du Département, telle que définie
en application de l’article 10 de l’arrêté du Gouvernement flamand du 10 octobre 2003 réglant la délégation de
compétences de décision aux chefs des départements des Ministères flamands » est remplacé par le membre de phrase
« la sous-entité du département, compétente pour le maintien de l’environnement ; » ;

5° au point 25°, le membre de phrase « la Division du sol et de la protection du sol, du sous-sol et des ressources
naturelles du Département, telle que définie en application de l’article 10 de l’arrêté du Gouvernement flamand du
10 octobre 2003 réglant la délégation de compétences de décision aux chefs des départements des Ministères flamands »
est remplacé par le membre de phrase « la sous-entité du département, compétente pour les richesses naturelles ; » ;

6° au point 26°, le membre de phrase « la division du département de l’Environnement, de la Nature et de l’Energie
du ministère flamand de l’Environnement, de la Nature et de l’Energie, compétente pour le permis d’environnement »
est remplacé par le membre de phrase « la sous-entité du département, compétente pour les aspects agréments ; » ;

7 ° au point 27°, le membre de phrase « la division Air, Nuisances, Gestion des risques, Environnement & Santé
du Département, visé à l’article 10 de l’arrêté du Gouvernement flamand du 10 octobre 2003 réglant la délégation de
compétences de décision aux chefs des départements des Ministères flamands » est remplacé par le membre de phrase
« la sous-entité du département, compétente pour la pollution atmosphérique ; ».
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Art. 139. A l’article 7, § 3, du même arrêté, inséré par l’arrêté du Gouvernement flamand du 10 juin 2016, les
modifications suivantes sont apportées :

1° l’alinéa 1er est remplacé par ce qui suit :

“Le Département paie sur ses fonds généraux :

1° les moyens de fonctionnement du Conseil ;

2° l’indemnité forfaitaire du président visé à l’article 16.2.7, § 2, alinéa 1er, 1°, du décret ;

3° l’indemnité forfaitaire ou le jeton de présence des vice-présidents visés à l’article 16.2.7, § 2, alinéa 1er, 2° et 3°,
du décret et des membres ou de leurs suppléants visés à l’article 16.2.7, § 2, alinéa 1er, 4°, 5°, 6° 7°, 8°, 9° et 10°, et alinéa
5, du décret ;

4° les frais pour le fonctionnement du secrétariat permanent du Conseil et du secrétaire permanent. » ;

2° l’alinéa 2 est abrogé.

Art. 140. A l’article 21 du même arrêté, modifié en dernier lieu par l’arrêté du Gouvernement flamand du
10 février 2017, les modifications suivantes sont apportées :

1° au point 1°, le membre de phrase « , V » est inséré entre le chiffre « IV » et le membre de phrase « et XV » ;

2° le point 7° est remplacé par ce qui suit :

« 7° le décret relatif à l’autorisation écologique et le décret relatif au permis d’environnement ».

Art. 141. A l’article 23 du même arrêté, modifié en dernier lieu par l’arrêté du Gouvernement flamand du
27 novembre 2015, les modifications suivantes sont apportées :

1° le point 1° est remplacé par ce qui suit :

« 1° le titre III, à l’exception des chapitres II et III, le titre IV et le titre V du décret » ;

2° le point 5° est abrogé.

Art. 142. A l’article 24 du même arrêté, remplacé par l’arrêté du Gouvernement flamand du 30 avril 2009 et
modifié par les arrêtés du Gouvernement flamand des 15 juillet 2011, 25 avril 2014 et 10 février 2017, le point 1° est
remplacé par ce qui suit :

« 1° du décret relatif à l’autorisation écologique, du décret relatif au permis d’environnement et du titre V du
décret, en ce qui concerne le risque de problèmes de stabilité dans des établissements autorisés dans le cadre des
sous-rubriques 2.3.11, 18.1 et 18.7 de la liste de classification et dans des établissements autorisés dans le cadre la
rubrique 60 de la liste de classification, s’il s’agit du comblement d’une extraction antérieure ; ».

Art. 143. A l’article 26 du même arrêté, remplacé par l’arrêté du Gouvernement flamand du 11 décembre 2015 et
modifié par l’arrêté du Gouvernement flamand du 10 février 2017, au point 1°, b), les mots « décret relatif au permis
d’environnement » sont remplacés par les mots « titre V du décret » ;

Art. 144. A l’article 28/1, 2°, du même arrêté, inséré par l’arrêté du Gouvernement flamand du 19 novem-
bre 2010 et modifié par l’arrêté du Gouvernement flamand du 27 novembre 2015, le point 2° est remplacé par ce qui
suit :

« 2° le décret relatif à l’autorisation écologique, le décret relatif au permis d’environnement et le titre V du décret,
en ce qui concerne la pollution des eaux de surface » ;

Art. 145. A l’article 30, 2°, du même arrêté, modifié par les arrêtés du Gouvernement flamand des 27 novem-
bre 2015 et 10 février 2017, le point 2° est remplacé par ce qui suit :

« 2° du décret relatif à l’autorisation écologique, du décret relatif au permis d’environnement et du titre V du
décret, en ce qui concerne les aspects sanitaires auprès d’établissements des classes 1 et 2 pour lesquels la division
compétente en matière de surveillance de la santé publique dispose d’une compétence d’avis en vertu de l’article 20 du
titre Ier du Vlarem ou de l’article 37 de l’arrêté relatif au permis d’environnement ».

Art. 146. A l’article 33, § 2, du même arrêté, inséré par l’arrêté du Gouvernement flamand du 7 septembre 2012 et
modifié par les arrêtés du Gouvernement flamand des 3 juillet 2015 et 10 février 2017, le point 2° est remplacé par ce
qui suit :

« 2° du décret relatif à l’autorisation écologique, du décret relatif au permis d’environnement, du titre V du décret
et leurs arrêtés d’exécution, en ce qui concerne les aspects acoustiques pour les établissements classés, conformément
à la liste de classification, comme établissements des classes 2 et 3. ».

Art. 147. A l’article 34 du même arrêté, modifié en dernier lieu par l’arrêté du Gouvernement flamand du
10 février 2017, les modifications suivantes sont apportées :

1° au paragraphe 1er, alinéa 1er, le point 7° est remplacé par ce qui suit:

« 7° du décret relatif à l’autorisation écologique, du décret relatif au permis d’environnement et du titre V du
décret ; » ;

2° au paragraphe 2, alinéa 1er, le point 2° est remplacé par ce qui suit :

« 2° du décret relatif à l’autorisation écologique, du décret relatif au permis d’environnement, du titre V du décret
et leurs arrêtés d’exécution, en ce qui concerne les aspects acoustiques pour les établissements visés aux rubriques 32.1
et 32.2 de la liste de classification. » .

Art. 148. L’article 35/6 du même arrêté, inséré par l’arrêté du Gouvernement flamand du 7 juin 2013 et modifié
par les arrêtés du Gouvernement flamand des 27 novembre 2015 et 10 février 2017, est remplacé par ce qui suit :

« Des contrôles non programmés sont réalisés de manière à pouvoir examiner les plaintes sérieuses et les cas graves
d’accident, d’incident et d’infraction en rapport avec l’environnement dans les meilleurs délais et, le cas échéant, avant
la délivrance ou le réexamen d’une autorisation écologique ou d’un permis d’environnement pour l’exploitation de
l’établissement classé ou de l’activité classée ou les modifications ou ajouts aux conditions d’autorisation,
conformément à l’article 41bis du titre Ier du VLAREM ou à l’article 82 du décret relatif au permis d’environnement. ».
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Art. 149. L’article 58, § 4, du même arrêté, modifié en dernier lieu par l’arrêté du Gouvernement flamand du
10 février 2017, est remplacé par ce qui suit :

« Les fonctionnaires de surveillance visés à l’article 12, 1°, du présent arrêté et les fonctionnaires de surveillance
locaux transmettent une copie du procès-verbal qui a été dressé en raison d’une violation du décret relatif à
l’autorisation, du décret relatif au permis d’environnement, du titre V du décret ou leurs arrêtés d’exécution, à
l’Openbare Vlaamse Afvalstoffenmaatschappij (Société publique des Déchets pour la Région flamande), dans la mesure
où il concerne la gestion des déchets. »

Section 68. — Modification de l’arrêté du Gouvernement flamand du 30 janvier 2009 relatif aux Logos

Art. 150. A l’article 1, 14°, de l’arrêté du Gouvernement flamand du 30 janvier 2009 relatif aux Logos, inséré par
l’arrêté du Gouvernement flamand du 29 mai 2009, le membre de phrase « le « dienst Milieu & Gezondheid » du
« Departement Leefmilieu, Natuur en Energie » (le service Environnement et Santé du département de l’Environne-
ment, de la Nature et de l’Energie) est remplacé par les mots « Département de l’Environnement ».

Section 69. — Modification de l’arrêté du Gouvernement flamand du 6 février 2009 octroyant des primes en vue de
l’achat et de l’installation d’équipements de réduction d’émissions dans des véhicules à moteur diesel

Art. 151. A l’article 1er, 2°, de l’arrêté du Gouvernement flamand du 6 février 2009 octroyant des primes en vue
de l’achat et de l’installation d’équipements de réduction d’émissions dans des véhicules à moteur diesel, le membre
de phrase « de l’Environnement, de la Nature et de l’Energie du Ministère flamand de l’Environnement, de la Nature
et de l’Energie » est remplacé par les mots « de l’Environnement ».

Section 70. — Modifications de l’arrêté du Gouvernement flamand du 8 mai 2009 relatif à la lutte contre l’érosion

Art. 152. A l’article 1er de l’arrêté du Gouvernement flamand du 8 mai 2009 relatif à la lutte contre l’érosion
modifié par l’arrêté du Gouvernement flamand du 26 février 2010, les modifications suivantes sont apportées :

1° le point 3° est remplacé par ce qui suit :

« 3° administration : le Département de l’Environnement ; » ;

2° aux points 6°, 7° et 8°, le membre de phrase « la division compétente pour la protection du sol » est chaque fois
remplacé par le membre de phrase « la sous-entité du Département de l’Environnement, compétente pour la protection
du sol » ;

3° le point 12° est abrogé.

Art. 153. A l’article 2, § 4, et à l’article 4, § 1er, alinéa 3, du même arrêté, le membre de phrase « la division
compétente pour la protection du sol » et le membre de phrase « la division, compétente pour la protection du sol »
respectivement sont remplacés par le membre de phrase « la sous-entité du Département de l’Environnement,
compétente pour la protection du sol ».

Art. 154. A l’article 8, alinéa 4, du même arrêté, modifié par l’arrêté du Gouvernement flamand du 26 février 2010,
le membre de phrase « la division, compétente pour la protection du sol » est remplacé par le membre de phrase « la
sous-entité du Département de l’Environnement, compétente pour la protection du sol ».

Art. 155. A l’article 10, § 1er et § 4, du même arrêté, remplacé par l’arrêté du Gouvernement flamand du
26 février 2010, le membre de phrase « la division compétente pour la protection du sol » est remplacé par le membre
de phrase « la sous-entité du Département de l’Environnement, compétente pour la protection du sol ».

Art. 156. A l’article 11 du même arrêté, remplacé par l’arrêté du Gouvernement flamand du 26 février 2010 et
modifié par l’arrêté du Gouvernement flamand du 7 février 2014, les modifications suivantes sont apportées :

1° au paragraphe 1er, alinéa 1er, et au paragraphe 2, alinéa 1er, le membre de phrase « La division compétente pour
la protection du sol » est remplacé par le membre de phrase « La sous-entité du Département de l’Environnement,
compétente pour la protection du sol » ;

2° le paragraphe 3 est remplacé par ce qui suit :

« § 3. La proposition de programme semestriel de subventions est basée sur les avis d’un groupe de travail officiel,
composé de représentants de :

1° l’administration, comprenant au moins un représentant expert dans le domaine de la protection du sol et au
moins un représentant expert dans le domaine du génie de l’environnement écotechnique ;

2° la Vlaamse Milieumaatschappij ;

3° l’Inspection des Finances. »

Art. 157. A l’article 14, § 1er et § 4, du même arrêté, modifié par les arrêtés du Gouvernement flamand des
26 février 2010 et 7 février 2014, le membre de phrase « la division, compétente pour la protection du sol » et le membre
de phrase « la division compétente pour la protection du sol » respectivement sont remplacés par le membre de phrase
« la sous-entité du Département de l’Environnement, compétente pour la protection du sol ».

Art. 158. Aux articles 15 à 18 du même arrêté, le membre de phrase « la division, compétente pour la protection
du sol » et le membre de phrase « la division compétente pour la protection du sol » respectivement sont remplacés par
le membre de phrase « la sous-entité du Département de l’Environnement, compétente pour la protection du sol ».

Art. 159. A l’article 19 du même arrêté, le membre de phrase « La division, compétente pour la protection du sol »
est remplacé par le membre de phrase « La sous-entité du Département de l’Environnement, compétente pour la
protection du sol ».

Section 71. — Modification de l’arrêté du Gouvernement flamand du 5 juin 2009 fixant un règlement urbanistique
flamand relatif à l’accessibilité

Art. 160. A l’article 2, § 2, point 3, de l’arrêté du Gouvernement flamand du 5 juin 2009 fixant un règlement
urbanistique flamand relatif à l’accessibilité, modifié par les arrêtés du Gouvernement flamand des 10 juin 2011 et
16 mai 2014, le membre de phrase « domaine politique de l’Aménagement du Territoire, de la Politique du Logement
et du Patrimoine immobilier » est remplacé par les mots « domaine politique de l’Environnement, ».
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Section 72. — Modifications de l’arrêté du Gouvernement flamand du 5 juin 2009 portant modalités d’achat après refus
de travaux de stabilité en application de l’article 4.4.2, § 2, du Code flamand de l’Aménagement du Territoire

Art. 161. A l’article 1er, alinéa 1er, de l’arrêté du Gouvernement flamand du 5 juin 2009 portant modalités d’achat
après refus de travaux de stabilité en application de l’article 4.4.2, § 2, du Code flamand de l’Aménagement du
Territoire, modifié par l’arrêté du Gouvernement flamand du 9 septembre 2011, le membre de phrase « à le
Département de l’Aménagement du Territoire, de la Politique du Logement et du Patrimoine immobilier » est remplacé
par les mots « au Département de l’Environnement ». Aux alinéas 2 et 3 du même article, le membre de phrase « le
Département de l’Aménagement du Territoire, de la Politique du Logement et du Patrimoine immobilier » est remplacé
par les mots « le Département de l’Environnement ».

Section 73. — Modification de l’arrêté du Gouvernement flamand du 19 juin 2009 relatif à la réduction d’impôt pour les
contrats de rénovation

Art. 162. A l’article 8, alinéa 1er, de l’arrêté du Gouvernement flamand du 19 juin 2009 relatif à la réduction
d’impôt pour les contrats de rénovation, modifié par l’arrêté du Gouvernement flamand du 9 septembre 2011, le
membre de phrase « le Département de l’Aménagement du Territoire, de la Politique du Logement et du Patrimoine
immobilier » est remplacé par les mots « le Département de l’Environnement ».

Section 74. — Modification de l’arrêté du Gouvernement flamand du 10 juillet 2009 relatif aux modalités du registre des
immeubles inoccupés et modifiant l’arrêté du Gouvernement flamand du 2 avril 1996 portant la redevance visant
à lutter contre l’inoccupation et le délabrement de bâtiments et/ou d’habitations

Art. 163. A l’article 1er de l’arrêté du Gouvernement flamand du 10 juillet 2009 relatif aux modalités du registre
des immeubles inoccupés et modifiant l’arrêté du Gouvernement flamand du 2 avril 1996 portant la redevance visant
à lutter contre l’inoccupation et le délabrement de bâtiments et/ou d’habitations, modifié par l’arrêté du Gouvernement
flamand du 24 mai 2013, le point 5° est remplacé par ce qui suit :

« 5° département : le Département de l’Environnement ; ».

Section 75. — Modifications de l’arrêté du Gouvernement flamand du 17 juillet 2009 en matière du fonctionnement et
de la composition de la Commission flamande des Aéroports

Art. 164. A l’article 6, alinéa 1er, 2°, b), de l’arrêté du Gouvernement flamand du 17 juillet 2009 en matière du
fonctionnement et de la composition de la Commission flamande des Aéroports, les modifications suivantes sont
apportées :

1° le point 2) est remplacé par ce qui suit :

« 2) Département de l’Environnement : deux représentants ; » ;

2° le point 3) est abrogé.

Section 76. — Modifications de l’arrêté du Gouvernement flamand du 24 juillet 2009 portant la composition et le
fonctionnement du groupe de pilotage GDI-Vlaanderen et du conseil GDI

Art. 165. A l’article 1er, § 2, 1°, de l’arrêté du Gouvernement flamand du 24 juillet 2009 portant la composition et
le fonctionnement du groupe de pilotage GDI-Vlaanderen et du conseil GDI, les modifications suivantes sont
apportées :

1° le point g) est remplacé par ce qui suit :

« g) quatre représentants du domaine politique de l’Environnement ; » ;

2° le point i) est abrogé.

Section 77. — Modification de l’arrêté du Gouvernement flamand du 23 juillet 2010 réglant la composition de la
Commission permanente mixte du Benelux chargée de l’évaluation des dommages aux eaux souterraines pour la
Région flamande

Art. 166. A l’article 1er, alinéa 2, de l’arrêté du Gouvernement flamand du 23 juillet 2010 réglant la composition
de la Commission permanente mixte du Benelux chargée de l’évaluation des dommages aux eaux souterraines pour la
Région flamande, le membre de phrase « Département de l’Environnement, de la Nature et de l’Energie » est remplacé
par les mots « Département de l’Environnement ».

Section 78. — Modifications de l’arrêté du Gouvernement flamand du 10 septembre 2010 dressant le Plan de Mobilité
pour la Flandre et relatif à la commission de planification régionale

Art. 167. A l’article 9, alinéa 1er, de l’arrêté du Gouvernement flamand du 10 septembre 2010 dressant le Plan de
Mobilité pour la Flandre et relatif à la commission de planification régionale, les modifications suivantes sont
apportées :

1° le point 7° est abrogé ;

2° le point 8° est remplacé par ce qui suit :

« 8° deux fonctionnaires dirigeants du Département de l’Environnement ; ».

Section 79. — Modifications de l’arrêté du Gouvernement flamand du 22 octobre 2010 fixant les conditions
complémentaires et la procédure pour l’agrément comme société de logement social et établissant la procédure
d’évaluation des prestations des sociétés de logement social

Art. 168. A l’article 1er de l’arrêté du Gouvernement flamand du 22 octobre 2010 fixant les conditions
complémentaires et la procédure pour l’agrément comme société de logement social et établissant la procédure
d’évaluation des prestations des sociétés de logement social, modifié par les arrêtés du Gouvernement flamand des
16 mars 2012 et 15 juillet 2016, les modifications suivantes sont apportées :

1° au point 2, le membre de phrase « Ministère flamand de l’Aménagement du Territoire, de la Politique du
Logement et du Patrimoine immobilier » est remplacé par les mots « Ministère flamand de l’Environnement » ;

2° au point 3°, le membre de phrase « domaine politique de l’Aménagement du Territoire, de la Politique du
Logement et du Patrimoine immobilier » est remplacé par les mots « domaine politique de l’Environnement ».
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Section 80. — Modifications de l’arrêté relatif à l’énergie du 19 novembre 2010

Art. 169. A l’article 1.1.1, § 2, de l’arrêté relatif à l’énergie du 19 novembre 2010, modifié en dernier lieu par l’arrêté
du Gouvernement flamand du 27 novembre 2015, les modifications suivantes sont apportées :

1° le point 18/1° est remplacé par ce qui suit :

« 18/1° la division compétente pour l’inspection environnementale : la sous-entité du Département de
l’Environnement, compétente pour le maintien de l’environnement ; » ;

2° le point 19° est abrogé.

Art. 170. A l’article 2.1.1, § 3, du même arrêté, le membre de phrase « l’Environnement, de la Nature et de
l’Energie » est remplacé par les mots « l’Environnement ».

Art. 171. A l’article 6.5.5, § 7, alinéa 2, du même arrêté, modifié par l’arrêté du Gouvernement flamand du
27 novembre 2015, le point 1° est remplacé par ce qui suit :

« 1° le Département de l’Environnement ; ».

Section 81. — Modifications du VLAREL du 19 novembre 2010

Art. 172. A l’article 4, § 1er, du VLAREL du 19 novembre 2010, modifié en dernier lieu par l’arrêté du
Gouvernement flamand du 27 novembre 2015, les modifications suivantes sont apportées :

1° le point 6° est remplacé par ce qui suit :

« 6° le département : le Département de l’Environnement ; » ;

2° les points 7°, 8°, 9°, 10°, 11° 12°, 13 et 14° sont abrogés ;

3° au point 42°, le membre de phrase « domaine politique de l’Aménagement du Territoire, de la Politique du
Logement et du Patrimoine immobilier » est remplacé par les mots « domaine politique de l’Environnement » ;

4° au point 43°, a), le membre de phrase « la division, compétente pour les agréments » est remplacé par les mots
« le département » ;

5° au point 43°, b), le membre de phrase « la division, compétente pour les autorisations écologiques » est remplacé
par les mots « le département » ;

6° le point 44° est abrogé.

Art. 173. A l’article 13/1, 4°, du même arrêté, inséré par l’arrêté du Gouvernement flamand du 1er mars 2013, le
membre de phrase « à la division, compétente pour les agréments » est remplacé par les mots « au département ».

Art. 174. Aux articles 14 à 17, du même arrêté, modifié par l’arrêté du Gouvernement flamand du 1er mars 2013,
le membre de phrase « à la division, compétente pour les agréments » est remplacé par les mots « au département ».

Art. 175. A l’article 17/1, 3°, l’article 17/2, 3°, l’article 17/3, 3°, l’article 17/4, 3°, et à l’article 17/5, 3°, du même
arrêté, insérés par l’arrêté du Gouvernement flamand du 18 mars 2016, le membre de phrase « à la division, compétente
pour les agréments » est remplacé par les mots « au département ».

Art. 176. A l’article 19, 2°, du même arrêté, inséré par l’arrêté du Gouvernement flamand du 1er mars 2013 et
modifié par l’arrêté du Gouvernement flamand du 27 novembre 2015, le membre de phrase « à la division
Environnement compétente pour le permis d’environnement » est remplacé par les mots « au département ».

Art. 177. A l’article 28 du même arrêté, modifié par les arrêtés du Gouvernement flamand des 10 juin 2011,
1er mars 2013, 16 mai 2014 et 18 mars 2016, le paragraphe 2 est remplacé par ce qui suit :

« § 2. La division compétente examine la demande d’agrément. La division compétente sollicite l’avis des organes
publics suivants :

1° pour les demandes d’agrément comme expert environnemental dans la discipline du bruit et des vibrations, tel
que visé à l’article 6, 1°, c) : aux membres du personnel du département experts en matière de nuisances sonores et aux
membres du personnel du département experts en matière d’évaluation des incidences sur l’environnement ;

2° pour les demandes d’agrément comme expert RIE, tel que visé à l’article 6, 1°, d) : aux membres du personnel
du département experts en matière d’évaluation des incidences sur l’environnement.

Pour les disciplines suivantes, un avis complémentaire est demandé :

a) discipline de l’homme, sous-domaines :

1) toxicologie : à la division Prévention de l’Agence flamande des Soins et de la Santé ;

2) aspects psychosomatiques : à la division Prévention de l’Agence flamande des Soins et de la Santé ;

3) mobilité : à la division de la Politique, de la Mobilité et de la Sécurité routière du département de la Mobilité
et des Travaux publics ;

4) aspects spatiaux : aux membres du personnel du département experts en matière d’aménagement du territoire ;

b) discipline de la faune et de la flore : à l’Agence de la Nature et des Forêts ;

c) discipline du sol : sous-domaines :

1) pédologie : aux membres du personnel du département experts en matière de protection du sol et à la division
compétente pour la gestion du sol ;

2) géologie: aux membres du personnel du département experts en matière de richesses naturelles et à la division
compétente pour la gestion du sol ;

a) discipline de l’eau, sous-domaines :

1) géohydrologie : aux membres du personnel du département experts en matière de richesses naturelles, à la
division compétente pour la gestion opérationnelle des eaux et à la division compétente pour la gestion du sol ;

2) eaux de surface et eaux usées : à la division compétente pour la gestion opérationnelle des eaux et à la division
compétente pour la surveillance écologique ;

3) eaux marines : à la division compétente pour la surveillance écologique et au Vlaams Instituut voor de Zee
(Institut flamand de la Mer) ;
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a) discipline de l’air, sous-domaines :

1) odeur : aux membres du personnel du département experts en matière de pollution atmosphérique ;

2) pollution atmosphérique : aux membres du personnel du département experts en matière de pollution
atmosphérique et à la division compétente pour le suivi de la qualité de l’air ;

f) discipline de la lumière, de la chaleur et des ondes électromagnétiques : aux membres du personnel du
département experts en matière de pollution atmosphérique ;

g) discipline du bruit et des vibrations : aux membres du personnel du département experts en matière de
nuisances sonores ;

h) discipline du climat : aux membres du personnel du département experts en matière de pollution
atmosphérique ;

i) discipline du paysage, du patrimoine architectural et de l’archéologie : à l’agence du Patrimoine immobilier ;

3° pour les demandes d’agrément comme expert en rapport de sécurité, tel que visé à l’article 6, 1°, e) : aux
membres du personnel du département experts en matière d’établissement de rapports de sécurité ;

4° pour les demandes d’agrément comme laboratoire, tel que visé à l’article 6, 5°, e) : aux membres du personnel
du département experts en matière d’établissement de protection du sol ;

5° pour les demandes d’agrément comme entreprise de forage, tel que visé à l’article 6, 7°, a), pour les disciplines
visées à l’article 6, 7°, a), 3) à 5) : aux membres du personnel du département experts en matière de richesses naturelles.

Pour les demandes d’agrément comme centre de formation pour la délivrance du certificat d’aptitude pour les
systèmes de climatisation dans certains véhicules à moteur, visé à l’article 6, 4°, l), la division compétente demande
l’avis d’une instance qui soutient la politique de formation sectorielle si le centre de formation y a donné son accord
dans sa demande d’agrément. Conjointement avec la division compétente, cette instance contrôle alors les centres de
formation pour la délivrance du certificat d’aptitude pour les systèmes de climatisation dans certains véhicules à
moteur visé à l’article 6, 4°, l), en Région flamande.

Le fonctionnaire dirigeant du département désigne les membres du personnel visés à l’alinéa 1er. ».

Art. 178. A l’article 32, § 2, du même arrêté, modifié en dernier lieu par l’arrêté du Gouvernement flamand du
27 novembre 2015, les modifications suivantes sont apportées :

1° à l’alinéa 2, le membre de phrase « à la division Environnement compétente pour le permis d’environnement »
est chaque fois remplacé par les mots « au département » ;

2° aux alinéas 3 et 4, les membres de phrase « à la division, compétente pour les agréments », « à la division,
compétente des agréments » et « à la division, chargée des agréments » sont remplacés par les mots ″au département″.

Art. 179. A l’article 35/1, 3°, du même arrêté, inséré par l’arrêté du Gouvernement flamand du 18 mars 2016, le
membre de phrase « à la division compétente des agréments » est remplacé par les mots « au département ».

Art. 180. A l’article 39/1, alinéa 1er, 4°, du même arrêté, modifié par l’arrêté du Gouvernement flamand du
1er mars 2013, le membre de phrase « de la division, compétente pour les agréments » est remplacé par les mots « du
département ».

Art. 181. A l’article 40/1, 4°, du même arrêté, inséré par l’arrêté du Gouvernement flamand du 18 mars 2016, le
membre de phrase « par la division, compétente des agréments » est remplacé par les mots « par le département » et
le membre de phrase « de la division compétente des agréments » est remplacé par les mots « du département » .

Art. 182. A l’article 42 du même arrêté, modifié par les arrêtés du Gouvernement flamand des 1er mars 2013,
18 mars 2016 et 27 novembre 2015, les modifications suivantes sont apportées :

1° au point 4°, le membre de phrase « la division Environnement compétente pour le permis d’environnement »
est remplacé par les mots « le département » et le membre de phrase « La division Environnement compétente pour
le permis d’environnement » est remplacé par les mots « Le département »

2° au point 5°, le membre de phrase « à la division Environnement compétente pour le permis d’environnement »
est remplacé par les mots « au département » ;

3° au point 6°, le membre de phrase « la division Environnement compétente pour le permis d’environnement »
est remplacé par les mots « le département » et le membre de phrase « de la division Environnement compétente pour
le permis d’environnement » est remplacé par les mots « du département » ;

4° au point 7°, le membre de phrase « la division Environnement compétente pour le permis d’environnement »
est remplacé par les mots « le département ».

Art. 183. A l’article 43 du même arrêté, remplacé par l’arrêté du Gouvernement flamand du 1er mars 2013 et
modifié par les arrêtés du Gouvernement flamand des 16 mai 2014 et 18 mars 2016, le membre de phrase « de la
division, compétente pour les agréments » est chaque fois remplacé par les mots « du département », le membre de
phrase « à la division, compétente pour les agréments » est chaque fois remplacé par les mots « au département », le
membre de phrase « la division, compétente pour les agréments » est chaque fois remplacé par les mots « le
département » et le membre de phrase « La division, compétente pour les agréments » est remplacé par les mots « Le
département ».

Art. 184. A l’article 43/1 du même arrêté, inséré par l’arrêté du Gouvernement flamand du 1er mars 2013 et
modifié par les arrêtés du Gouvernement flamand des 16 mai 2014 et 18 mars 2016, le membre de phrase « de la
division, compétente pour les agréments » est chaque fois remplacé par les mots « du département », le membre de
phrase « à la division, compétente pour les agréments » est chaque fois remplacé par les mots « au département », le
membre de phrase « la division, compétente pour les agréments » est chaque fois remplacé par les mots « le
département » et le membre de phrase « La division, compétente pour les agréments » est remplacé par les mots « Le
département ».

Art. 185. Aux articles 43/4 du même arrêté, insérés par l’arrêté du Gouvernement flamand du 1er mars 2013 et
modifiés par l’arrêté du Gouvernement flamand du 18 mars 2016, le membre de phrase « de la division, compétente
pour les agréments » est chaque fois remplacé par les mots « du département », le membre de phrase « à la division,
compétente pour les agréments » est chaque fois remplacé par les mots « au département », le membre de phrase « la
division, compétente pour les agréments » est chaque fois remplacé par les mots « le département » et le membre de
phrase « La division, compétente pour les agréments » est remplacé par les mots « Le département ».
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Art. 186. Aux articles 43/6 à 43/10 du même arrêté, insérés par l’arrêté du Gouvernement flamand du
18 mars 2016, le membre de phrase « de la division, compétente pour les agréments » est chaque fois remplacé par les
mots « du département », le membre de phrase « à la division, compétente pour les agréments » est chaque fois
remplacé par les mots « au département », le membre de phrase « la division, compétente pour les agréments » est
chaque fois remplacé par les mots « le département » et le membre de phrase « La division, compétente pour les
agréments » est remplacé par les mots « Le département ».

Art. 187. A l’article 47 du même arrêté, modifié par l’arrêté du Gouvernement flamand du 1er mars 2013, le
membre de phrase « la division, compétente pour la protection du sol » est remplacé par le membre de phrase « la
sous-entité du Département de l’Environnement, compétente pour la protection du sol ».

Art. 188. A l’article 53/2, alinéa 1er, du même arrêté, inséré par l’arrêté du Gouvernement flamand du
1er mars 2013 et modifié par l’arrêté du Gouvernement flamand du 18 mars 2016, le membre de phrase « la division,
compétente pour la protection du sol » est remplacé par le membre de phrase « la sous-entité du Département de
l’Environnement, compétente pour la protection du sol ».

Art. 189. A l’article 53/6, 7°, du même arrêté, inséré par l’arrêté du Gouvernement flamand du 1er mars 2013 et
remplacé par l’arrêté du Gouvernement flamand du 16 mai 2014, le membre de phrase « la division compétente pour
le maintien environnemental » est remplacé par les mots « le département ».

Art. 190. A l’article 53/9, du même arrêté, inséré par l’arrêté du Gouvernement flamand du 18 mars 2016, le
membre de phrase « de la division compétente pour les agréments » est chaque fois remplacé par les mots « du
département », le membre de phrase « à la division compétente des agréments » est remplacé par les mots « au
département », le membre de phrase « à la division, compétente des agréments » est remplacé par les mots « au
département », le membre de phrase « la section compétente des agréments » est remplacé par les mots « le
département ». et le membre de phrase « la division compétente des agréments » est remplacé par les mots « le
département ».

Art. 191. A l’article 58/1 du même arrêté, inséré par l’arrêté du Gouvernement flamand du 1er mars 2013 et
modifié par les arrêtés du Gouvernement flamand des 16 mai 2014 et 18 mars 2016, les modifications suivantes sont
apportées :

1° le membre de phrase « la division, compétente pour les agréments. » est chaque fois remplacé par les mots « le
département. » et le membre de phrase « la division compétente des agréments. » est remplacé par les mots « le
département. » ;

2° les membres de phrase « La division, compétente pour les agréments, » « La division, compétente pour les
agréments » « La division compétente des agréments » et « La division chargée des agréments » sont remplacés par les
mots « Le département » ;

3° le membre de phrase « la division chargée des agréments. » est remplacé par les mots « le département. ».

Art. 192. A l’article 58/2, alinéa 2, du même arrêté, inséré par l’arrêté du Gouvernement flamand du 1er mars 2013,
le membre de phrase « La division, compétente pour les agréments, » est remplacé par les mots « Le département ».

Section 82. — Modification de l’arrêté du Gouvernement flamand du 6 mai 2011 portant nomination des membres de
la commission coexistence de cultures conventionnelles, biologiques et génétiquement modifiées

Art. 193. A l’article 2, 6°, de l’arrêté du Gouvernement flamand du 6 mai 2011 portant nomination des membres
de la commission coexistence de cultures conventionnelles, biologiques et génétiquement modifiées, le membre de
phrase « l’Environnement, de la Nature et de Energie » est remplacé par les mots « l’Environnement ».

Section 83. — Modification de l’arrêté du Gouvernement flamand du 15 juillet 2011 octroyant une subvention aux
projets sélectionnés à l’occasion de l’appel aux expériences ’logement - bien-être’

Art. 194. A l’article 4, alinéa 1er, de l’arrêté du Gouvernement flamand du 15 juillet 2011 octroyant une subvention
aux projets sélectionnés à l’occasion de l’appel aux expériences ’logement - bien-être’, le membre de phrase « au
Département de l’Aménagement du Territoire, du Logement et du Patrimoine immobilier » est remplacé par les mots
« au Département de l’Environnement ».

Section 84. — Modification de l’arrêté du Gouvernement flamand du 15 juillet 2011 portant exécution du décret du
8 mai 2009 concernant le sous-sol profond et portant modification de divers arrêtés

Art. 195. A l’article 2 de l’arrêté du Gouvernement flamand du 15 juillet 2011 portant exécution du décret du
8 mai 2009 concernant le sous-sol profond et portant modification de divers arrêtés, modifié par l’arrêté du
Gouvernement flamand du 28 octobre 2016, le point 3° est remplacé par ce qui suit :

« 3° le département : Département de l’Environnement ; ».

Art. 196. A l’article 14/23 du même arrêté, inséré par l’arrêté du Gouvernement flamand du 6 juin 2014, le
membre de phrase « la division compétente pour les ressources naturelles » est remplacé par les mots « le
département ».

Art. 197. A l’article 14/40 du même arrêté, inséré par l’arrêté du Gouvernement flamand du 10 octobre 2016, les
modifications suivantes sont apportées :

1° au paragraphe 1er, le membre de phrase « La division compétente pour les ressources naturelles » est remplacé
par les mots « Le département » ;

2° au paragraphe 3, alinéa 4, et au paragraphe 6, alinéa 2, le membre de phrase « la division compétente pour les
ressources naturelles » est chaque fois remplacé par les mots « le département » ;

3° au paragraphe 5, alinéa 2, le membre de phrase « de la division compétente pour les richesses naturelles » est
remplacé par les mots « du département » et le membre de phrase « de cette division » est remplacé par les mots « du
département »; à l’alinéa 3, le membre de phrase « à la division compétente pour les ressources naturelles » est remplacé
par les mots « au département ».
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Section 85. — Modification de l’arrêté du Gouvernement flamand du 10 novembre 2011 fixant les modalités du suivi de
la réalisation de l’objectif social contraignant et fixant la méthodologie et les critères de l’exécution d’une
évaluation de l’avancement biennale

Art. 198. A l’article 1er, 2°, de l’arrêté du Gouvernement flamand du 10 novembre 2011 fixant les modalités du
suivi de la réalisation de l’objectif social contraignant et fixant la méthodologie et les critères de l’exécution d’une
évaluation de l’avancement biennale, le membre de phrase « Ministère flamand de l’Aménagement du Territoire, de la
Politique du Logement et du Patrimoine immobilier » est remplacé par les mots « Ministère flamand de
l’Environnement ».

Section 86. — Modification de l’arrêté du Gouvernement flamand du 23 décembre 2011 portant l’organisation du
contrôle, visé à l’article 29bis du Code flamand du Logement

Art. 199. A l’article 8, de l’arrêté du Gouvernement flamand du 23 décembre 2011 portant l’organisation du
contrôle, visé à l’article 29bis du Code flamand du Logement, le membre de phrase « Ministère flamand de
l’Aménagement du Territoire, de la Politique du Logement et du Patrimoine immobilier » est remplacé par les mots
« Ministère flamand de l’Environnement ».

Section 87. — Modification de l’arrêté du Gouvernement flamand du 2 mars 2012 fixant les règles du Fonds foncier
roulant

Art. 200. A l’article 1er, 1°, de l’arrêté du Gouvernement flamand du 2 mars 2012 fixant les règles du Fonds foncier
roulant, le membre de phrase « Ministère flamand de l’Aménagement du Territoire, de la Politique du Logement et du
Patrimoine immobilier » est remplacé par les mots « Ministère flamand de l’Environnement ».

Section 88. — Modifications de l’arrêté du Gouvernement flamand du 20 avril 2012 relatif au système d’échange de
quotas de gaz à effet de serre pour les installations fixes, activités aéronautiques et l’introduction de mécanismes
de flexibilité

Art. 201. A l’article 1er de l’arrêté du Gouvernement flamand du 20 avril 2012 relatif au système d’échange de
quotas de gaz à effet de serre pour les installations fixes, activités aéronautiques et l’introduction de mécanismes de
flexibilité, modifié par les arrêtés du Gouvernement flamand des 7 juin 2013, 4 avril 2014 et 27 novembre 2015, au point
2°, le membre de phrase « la division du Département de l’Environnement, de la Nature et de l’Energie, compétente
en matière de pollution atmosphérique » est remplacé par le membre de phrase « la sous-entité du Département de
l’Environnement, compétente pour la pollution atmosphérique ».

Art. 202. A l’article 63, § 5, du même arrêté, le membre de phrase « Le chef de la division Finances et Marchés
publics du département Environnement, Nature et Energie, ou son mandataire, » est remplacé par les mots « Un
membre du personnel désigné par le fonctionnaire dirigeant du Département de l’Environnement ».

Section 89. — Modification de l’arrêté du Gouvernement flamand du 6 juillet 2012 portant conditions d’agrément et de
subventionnement de la structure d’appui aux initiatives promouvant la position des candidats-locataires et des
locataires sur le marché privé de la location et dans le logement social

Art. 203. A l’article 1er, 1°, de l’arrêté du Gouvernement flamand du 6 juillet 2012 portant conditions d’agrément
et de subventionnement de la structure d’appui aux initiatives promouvant la position des candidats-locataires et des
locataires sur le marché privé de la location et dans le logement social, le membre de phrase « du Ministère flamand
de l’Aménagement du Territoire, de la Politique du Logement et du Patrimoine immobilier » est remplacé par les mots
« Ministère flamand de l’Environnement ».

Section 90. — Modification de l’arrêté du Gouvernement flamand du 20 juillet 2012 fixant les conditions d’agrément et
de subvention des offices de location sociale

Art. 204. A l’article 1er, 1°, de l’arrêté du Gouvernement flamand du 20 juillet 2012 fixant les conditions
d’agrément et de subvention des offices de location sociale, le membre de phrase « Ministère flamand de
l’Aménagement du Territoire, de la Politique du logement et du Patrimoine immobilier » est remplacé par les mots
« Ministère flamand de l’Environnement ».

Section 91. — Modifications de l’arrêté du Gouvernement flamand du 21 septembre 2012 relatif aux projets pilotes sur
les nouveaux concepts spatiaux dans le domaine des soins

Art. 205. A l’article 3, alinéa 2, 5° et 7°, de l’arrêté du Gouvernement flamand du 21 septembre 2012 relatif aux
projets pilotes sur les nouveaux concepts spatiaux dans le domaine des soins, le membre de phrase « du domaine
politique de l’Aménagement du Territoire, de la Politique du Logement et du Patrimoine immobilier » et le membre de
phrase « domaine politique de l’Aménagement du Territoire, de la Politique du Logement et Patrimoine immobilier »
respectivement sont remplacés par les mots « domaine politique de l’Environnement ».

Section 92. — Modification de l’arrêté de financement de la VMSW du 21 décembre 2012

Art. 206. A l’article 1er, 1°, de l’arrêté de financement de la VMSW du 21 décembre 2012, le membre de phrase
« Ministère flamand de l’Aménagement du Territoire, de la Politique du logement et du Patrimoine immobilier » est
remplacé par les mots « Ministère flamand de l’Environnement ».

Section 93. — Modifications de l’arrêté financement du 21 décembre 2012

Art. 207. A l’article 25/1, § 1er, de l’arrêté financement du 21 décembre 2012, inséré par l’arrêté du Gouvernement
flamand du 25 octobre 2013, le membre de phrase « ministère flamand de l’Aménagement du Territoire, de la Politique
du logement et du Patrimoine immobilier » est remplacé par les mots « Ministère flamand de l’Environnement ».

Art. 208. A l’article 28, § 1er, alinéa 1er, du même arrêté, le membre de phrase « Ministère flamand de
l’aménagement du territoire, de la politique du logement et du patrimoine immobilier » est remplacé par les mots
« Ministère flamand de l’Environnement ».

Section 94. — Modification de l’arrêté du Gouvernement flamand du 11 janvier 2013 relatif à la gestion matérielle du
service à gestion séparée « Veiling Emissierechten » (Vente aux enchères Quotas d’émission)

Art. 209. A l’article 4, alinéa 2, de l’arrêté du Gouvernement flamand du 11 janvier 2013 relatif à la gestion
matérielle du service à gestion séparée « Veiling Emissierechten » (Vente aux enchères Quotas d’émission), le membre
de phrase « l’Environnement, de la Nature et de l’Energie » est remplacé par les mots « l’Environnement ».
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Section 95. — Modifications de l’arrêté du Gouvernement flamand du 25 janvier 2013 fixant les modalités relatives à
l’encadrement organisationnel, au financement et à la coopération pour la politique de la mobilité

Art. 210. A l’article 4, § 2, de l’arrêté du Gouvernement flamand du 25 janvier 2013 fixant les modalités relatives
à l’encadrement organisationnel, au financement et à la coopération pour la politique de la mobilité, modifié par l’arrêté
du Gouvernement flamand du 27 novembre 2015, les modifications suivantes sont apportées :

1° à l’alinéa 3, le point 1° est remplacé par ce qui suit :

« 1° un représentant du Département de l’Environnement ; ».

2° l’alinéa 4 est remplacé par ce qui suit :

« Lors de l’établissement ou de la révision d’un plan de mobilité communal ou intercommunal, un deuxième
représentant du Département de l’Environnement, expert en matière d’environnement, est invité à faire partie de la
CCA en tant que membre variable. ».

Section 96. — Modification de l’arrêté du Gouvernement flamand du 15 mars 2013 portant les modalités relatives à
l’utilisation durable des pesticides en Région flamande pour les activités non agricoles et non horticoles et à
l’établissement du Plan d’Action flamand pour l’Utilisation durable des Pesticides (« Vlaams Actieplan Duurzaam
Pesticidengebruik ») ;

Art. 211. A l’article 10, 1°, de l’arrêté du Gouvernement flamand du 15 mars 2013 portant les modalités relatives
à l’utilisation durable des pesticides en Région flamande pour les activités non agricoles et non horticoles et à
l’établissement du Plan d’Action flamand pour l’Utilisation durable des Pesticides (« Vlaams Actieplan Duurzaam
Pesticidengebruik »), le membre de phrase « l’Environnement, de la Nature et de l’Energie est remplacé par les mots
« l’Environnement ».

Section 97. — Modification de l’arrêté du Gouvernement flamand du 29 mars 2013 fixant les règles détaillées en matière
de l’attestation planologique

Art. 212. A l’article 1er de l’arrêté du Gouvernement flamand du 29 mars 2013 fixant les règles détaillées en
matière de l’attestation planologique, modifié par l’arrêté du Gouvernement flamand du 6 juin 2014, le point 6° est
remplacé par ce qui suit :

« 6° département : le Département de l’Environnement. ».

Section 98. — Modification de l’arrêté du Gouvernement flamand du 21 juin 2013 en matière de sous-produits animaux
et produits dérivés

Art. 213. A l’article 24, alinéa 1er, 4°, de l’arrêté du Gouvernement flamand du 21 juin 2013 en matière de
sous-produits animaux et produits dérivés, le membre de phrase « l’Environnement, de la Nature et de l’Energie » est
remplacé par les mots « l’Environnement ».

Section 99. — Modification de l’arrêté du Gouvernement flamand du 12 juillet 2013 portant les normes de qualité et de
sécurité pour habitations

Art. 214. A l’article 1er, 1°, de l’arrêté du Gouvernement flamand du 12 juillet 2013 portant les normes de qualité
et de sécurité pour habitations, le membre de phrase « Ministère flamand de l’Aménagement du Territoire, de la
Politique du Logement et du Patrimoine immobilier » est remplacé par les mots « Ministère flamand de
l’Environnement ».

Section 100. — Modifications de l’arrêté du Gouvernement flamand du 19 juillet 2013 réglant le devoir d’information,
de prévention, de restriction et de réparation en matière de dommages environnementaux et la procédure de recours

Art. 215. A l’article 1er de l’arrêté du Gouvernement flamand du 19 juillet 2013 réglant le devoir d’information, de
prévention, de restriction et de réparation en matière de dommages environnementaux et la procédure de recours, les
modifications suivantes sont apportées :

1° le point 3° est remplacé par ce qui suit :

« 3° département : le Département de l’Environnement ; » ;

2° au point 5°, le membre de phrase « la division de l’Inspection environnementale, réglée en application de
l’article 10 de l’arrêté du Gouvernement flamand du 10 octobre 2003 réglant la délégation de compétences de décision
aux chefs des départements des ministères flamands » est remplacé par le membre de phrase « la sous-entité du
département, compétente pour le maintien de l’environnement » ;

3° au point 6°, le membre de phrase « la division du Maintien environnemental, des Dommages environment et
de la Gestion de crise, réglée en application de l’article 10 de l’arrêté du Gouvernement flamand du 10 octo-
bre 2003 réglant la délégation de compétences de décision aux chefs des départements des ministères flamands » est
remplacé par le membre de phrase « la sous-entité du département, compétente pour le maintien administratif » ;

4° an point 7°, le membre de phrase « le Service juridique de la Division des Affaires générales, de la
Communication et du Service juridique du département, à l’adresse Graaf de Ferrarisgebouw, Bld Roi Albert II 20, bte
8, 1000 Bruxelles, réglé en application de l’article 10 de l’arrêté du Gouvernement flamand du 10 octobre 2003 réglant
la délégation de compétences de décision aux chefs des départements des ministères flamands » est remplacé par le
membre de phrase « la sous-entité du département, compétente pour la prestation de services juridiques ».

Art. 216. L’article 25 du même arrêté est remplacé par ce qui suit :

« Art. 25. La Commission sur les dommages environnementaux se compose comme suit :

1° un président externe qui n’appartient pas au domaine politique de l’Environnement, désigné par le ministre ;

2° un secrétaire : un représentant de la sous-entité du département, compétente pour la prestation de services
juridiques, qui est désigné par le fonctionnaire dirigeant ;

3° un représentant de la Société publique des Déchets pour la Région flamande, désigné par le fonctionnaire
dirigeant ;

4° un représentant de la Société flamande de l’Environnement, désigné par le fonctionnaire dirigeant ;

5° un représentant de l’Agence de la Nature et des Forêts, désigné par le fonctionnaire dirigeant ;
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6° trois représentants du département, dont un représentant expert en matière de maintien de l’environnement, un
représentant expert en matière de maintien administratif et un représentant expert en matière de permis
d’environnement. Les trois représentants sont désignés par le fonctionnaire dirigeant ;

7° un représentant de la Société terrienne flamande, désigné par le fonctionnaire dirigeant ;

8° un représentant de l’Institut de Recherche des Forêts et de la Nature, désigné par le fonctionnaire dirigeant. ».

Art. 217. A l’article 31 du même arrêté, les mots « à l’adresse du service juridique » sont abrogés.

Section 101. — Modification de l’arrêté du Gouvernement flamand du 19 juillet 2013 concernant le remplacement de
cinq membres ayant voix délibérative Commission flamande pour l’Unesco

Art. 218. A l’article 2 de l’arrêté du Gouvernement flamand du 19 juillet 2013 concernant le remplacement de cinq
membres ayant voix délibérative Commission flamande pour l’Unesco, le membre de phrase « , domaine politique de
l’Aménagement du Territoire, de la Politique du Logement et du Patrimoine immobilier » est remplacé par les mots
« , domaine politique de l’Environnement ».

Section 102. — Modification de l’arrêté du Gouvernement flamand du 13 décembre 2013 relatif à l’octroi d’une
subvention aux communes flamandes pour des actions dans le cadre du Paquet de mesures 13 « Soutien de fond
accordé par l’Autorité flamande aux autorités locales » du Plan flamand de la politique environnementale
2011-2015

Art. 219. A l’article 7, alinéa 1er, de l’arrêté du Gouvernement flamand du 13 décembre 2013 relatif à l’octroi d’une
subvention aux communes flamandes pour des actions dans le cadre du Paquet de mesures 13 « Soutien de fond
accordé par l’Autorité flamande aux autorités locales » du Plan flamand de la politique environnementale 2011-2015,
le membre de phrase « la Division de l’Intégration et des Subventions environnementales et par le Service Contrôle
interne du Département de l’Environnement, de la Nature et de l’Energie (LNE) » est remplacé par les mots « le
Département de l’Environnement ».

Section 103. — Modification de l’arrêté du Gouvernement flamand du 21 mars 2014 relatif à l’assistance mutuelle en
matière de recouvrement des créances relatives aux taxes, impôts, droits et autres mesures

Art. 220. A l’article 2, 1°, de l’arrêté du Gouvernement flamand du 21 mars 2014 relatif à l’assistance mutuelle en
matière de recouvrement des créances relatives aux taxes, impôts, droits et autres mesures, le membre de phrase
« “Departement Leefmilieu, Natuur en Energie” (Département de l’Environnement, de la Nature et de l’Energie) » est
remplacé par les mots « Département de l’Environnement » et le membre de phrase « domaine politique ″Leefmilieu,
Natuur en Energie″ (Environnement, Nature et Energie) » est remplacé par les mots « domaine politique de
l’Environnement »

Section 104. — Modification de l’arrêté du Gouvernement flamand du 21 mars 2014 relatif à la coopération
administrative dans le domaine fiscal

Art. 221. A l’article 2, 1°, de l’arrêté du Gouvernement flamand du 21 mars 2014 relatif à la coopération
administrative dans le domaine fiscal, le membre de phrase « “Departement Leefmilieu, Natuur en Energie”
(Département de l’Environnement, de la Nature et de l’Energie) » est remplacé par les mots « Département de
l’Environnement » et le membre de phrase « domaine politique ″Leefmilieu, Natuur en Energie″ (Environnement,
Nature et Energie) » est remplacé par les mots « domaine politique de l’Environnement ».

Art. 222. A l’article 3, 1°, du même arrêté, le membre de phrase « ″Departement Leefmilieu, Natuur en Energie″ »
est remplacé par les mots « Département de l’Environnement » et le membre de phrase « domaine politique
″Leefmilieu, Natuur en Energie″ » est remplacé par les mots « domaine politique de l’Environnement ».

Section 105. — Modifications de l’arrêté du Gouvernement flamand du 28 mars 2014 portant octroi de compensations
à différents acteurs et aux communes pour des tâches relatives à l’environnement, exécutées par des travailleurs
de groupes cibles

Art. 223. A l’article 8, 2°, 3° et 4°, de l’arrêté du Gouvernement flamand du 28 mars 2014 portant octroi de
compensations à différents acteurs et aux communes pour des tâches relatives à l’environnement, exécutées par des
travailleurs de groupes cibles, le membre de phrase « de l’Environnement, de la Nature et de l’Energie » est chaque fois
remplacé par les mots « de l’Environnement ».

Section 106. — Modification de l’arrêté du Gouvernement flamand du 4 avril 2014 portant numérisation de la politique
des permis d’aménagement du territoire

Art. 224. A l’article 1er de l’arrêté du Gouvernement flamand du 4 avril 2014 portant numérisation de la politique
des permis d’aménagement du territoire, le point 3° est remplacé par ce qui suit :

« 3° département : le Département de l’Environnement ; ».

Section 107. — Modification de l’arrêté du Gouvernement flamand du 4 avril 2014 établissant les règles relatives à une
subvention unique aux communes dans le cadre de la numérisation de la politique des permis d’aménagement du
territoire

Art. 225. A l’article 1er de l’arrêté du Gouvernement flamand du 4 avril 2014 établissant les règles relatives à une
subvention unique aux communes dans le cadre de la numérisation de la politique des permis d’aménagement du
territoire, le point 1° est remplacé par ce qui suit :

« 1° département : le Département de l’Environnement ; ».

Section 108. — Modifications de l’arrêté du Gouvernement flamand du 16 mai 2014 relatif aux modalités d’attribution
d’une subvention de projet aux détenteurs d’un permis pour une infrastructure de chargement de véhicules
électriques dans les parkings de carpooling ou de Park & Ride en gestion de Région flamande en exécution du Plan
politique flamand Climat 2013-2020

Art. 226. A l’article 7, § 2, et à l’article 8, § 2, de l’arrêté du Gouvernement flamand du 16 mai 2014 relatif aux
modalités d’attribution d’une subvention de projet aux détenteurs d’un permis pour une infrastructure de chargement
de véhicules électriques dans les parkings de carpooling ou de Park & Ride en gestion de Région flamande en exécution
du Plan politique flamand Climat 2013-2020, modifié par l’arrêté du Gouvernement flamand du 15 juillet 2016, le
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membre de phrase « de la division de l’Air, des Nuisances, de la Gestion des Risques, de l’Environnement et de la Santé
du Département de l’Environnement, de la Nature et de l’Energie » est remplacé par les mots « du Département de
l’Environnement ».

Art. 227. A l’article 9 du même arrêté, le membre de phrase « de la division de l’Air, des Nuisances, de la Gestion
des Risques, de l’Environnement et de la Santé du Département de l’Environnement, de la Nature et de l’Energie » est
remplacé par les mots « du Département de l’Environnement ».

Art. 228. A l’article 11 du même arrêté, le membre de phrase « l’Environnement, de la Nature et de l’Energie » est
remplacé par les mots « l’Environnement ».

Section 109. — Modification de l’arrêté du Gouvernement flamand du 16 mai 2014 portant la procédure devant certaines
juridictions administratives flamandes

Art. 229. A l’article 23, § 1er, alinéa 5, de l’arrêté du Gouvernement flamand du 16 mai 2014 portant la procédure
devant certaines juridictions administratives flamandes, modifié par l’arrêté du Gouvernement flamand du
10 février 2017, les mots « du département « Ruimte Vlaanderen » ou du département de l’Environnement, de la Nature
et de l’Energie ou, à défaut, » sont remplacés par les mots « du Département de l’Environnement, ou à défaut, ».

Section 110. — Modification de l’arrêté du Gouvernement flamand du 16 mai 2014 portant exemption de l’obligation
d’avis dans les procédures de déclaration d’inadaptation, d’inhabitabilité ou de suroccupation d’une habitation,
modifiant l’arrêté du Gouvernement flamand du 20 juillet 2012 fixant les conditions d’agrément et de subvention
des offices de location sociale et modifiant l’arrêté du Gouvernement flamand du 12 juillet 2013 portant les normes
de qualité et de sécurité pour habitations

Art. 230. A l’article 1er, 1°, de l’arrêté du Gouvernement flamand du 16 mai 2014 portant exemption de l’obligation
d’avis dans les procédures de déclaration d’inadaptation, d’inhabitabilité ou de suroccupation d’une habitation,
modifiant l’arrêté du Gouvernement flamand du 20 juillet 2012 fixant les conditions d’agrément et de subvention des
offices de location sociale et modifiant l’arrêté du Gouvernement flamand du 12 juillet 2013 portant les normes de
qualité et de sécurité pour habitations, le membre de phrase « Ministère flamand de l’Aménagement du Territoire, de
la Politique du Logement et du Patrimoine immobilier » est remplacé par les mots « Ministère flamand de
l’Environnement ».

Section 111. — Modifications de l’arrêté du Gouvernement flamand du 6 juin 2014 relatif à la rénovation rurale

Art. 231. A l’article 1.1.1.1 de l’arrêté du Gouvernement flamand du 6 juin 2014 relatif à la rénovation rurale,
modifié par l’arrêté du Gouvernement flamand du 9 septembre 2016, le point 5° est abrogé.

Art. 232. A l’article 3.1.1.4 du même arrêté, les mots « Le service » sont remplacés par les mots « Le Département
de l’Environnement ».

Art. 233. A l’article 3.2.1.1 du même arrêté, les modifications suivantes sont apportées :

1° le point 3° est remplacé par ce qui suit :

« 3° trois représentants du Département de l’Environnement, proposés par le fonctionnaire dirigeant, dont :

a) un expert en matière d’environnement ;

b) un expert en matière d’aménagement du territoire ;

c) un expert en matière de richesses naturelles ; » ;

2° les points 5° et 6° sont abrogés.

Art. 234. Aux articles 3.3.1.4, 3.4.2.1, 3.4.2.6, 3.4.2.8, 3.4.3.1, 3.4.3.2 en 3.4.3.3 du même arrêté, les mots « Le service »
sont remplacés par les mots « Le Département de l’Environnement » et le mot « service » est remplacé par les mots
« Département de l’Environnement ».

Section 112. — Modification de l’arrêté du Gouvernement flamand du 20 juin 2014 portant les modalités relatives à
l’octroi de subventions dans le cadre du Fonds Rubicon

Art. 235. A l’article 1er de l’arrêté du Gouvernement flamand du 20 juin 2014 portant les modalités relatives à
l’octroi de subventions dans le cadre du Fonds Rubicon, le point 1° est remplacé par ce qui suit :

« 1° département : le Département de l’Environnement ; ».

Section 113. — Modification de l’arrêté du Gouvernement flamand du 19 septembre 2014 relatif à l’octroi de subventions
à des contrats de gestion en application du règlement (UE) n° 1305/2013 du Parlement européen et du Conseil du
17 décembre 2013 relatif au soutien au développement rural par le Fonds européen agricole pour le développement
rural

Art. 236. A l’article 1er, 10°, de l’arrêté du Gouvernement flamand du 19 septembre 2014 relatif à l’octroi de
subventions à des contrats de gestion en application du règlement (UE) n° 1305/2013 du Parlement européen et du
Conseil du 17 décembre 2013 relatif au soutien au développement rural par le Fonds européen agricole pour le
développement rural, le membre de phrase « de l’Environnement, de la Nature et de l’Energie du Ministère flamand
de l’Environnement, de la Nature et de l’Energie » est remplacé par les mots « de l’Environnement ».

Section 114. — Modification de l’arrêté du Gouvernement flamand du 24 octobre 2014 fixant les règles relatives aux
paiements directs en faveur des agriculteurs au titre des régimes de soutien relevant de la politique agricole
commune

Art. 237. A l’article 59, § 1er, alinéa 1er, de l’arrêté du Gouvernement flamand du 24 octobre 2014 fixant les règles
relatives aux paiements directs en faveur des agriculteurs au titre des régimes de soutien relevant de la politique
agricole commune, le membre de phrase « la division du Sol et de la Protection du Sol, du Sous-sol et des Ressources
naturelles du Département de l’Environnement, de la Nature et de l’Energie des autorités flamandes » est remplacé par
le membre de phrase « la sous-entité du Département de l’Environnement, compétente pour la protection du sol ».
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Section 115. — Modification de l’arrêté du Gouvernement flamand du 5 décembre 2014 portant reconnaissance de la
qualification professionnelle de « koeltechnicus » (technicien frigoriste)

Art. 238. A l’article 2.3.1 de l’annexe à l’arrêté du Gouvernement flamand du 5 décembre 2014 portant
reconnaissance de la qualification professionnelle de « koeltechnicus » (technicien frigoriste), le membre de phrase
« Environnement, Nature et Energie (LNE) (http://www.lne.be/themas/erkenningen/koeltechniek) » est remplacé
par les mots « de l’Environnement. ».

Section 116. — Modifications de l’arrêté du Gouvernement flamand du 19 décembre 2014 fixant les règles relatives à la
politique générale du personnel et la politique spécifique du personnel dans les services des autorités flamandes
et des organismes publics flamands

Art. 239. A l’annexe à l’arrêté du Gouvernement flamand du 19 décembre 2014 fixant les règles relatives à la
politique générale du personnel et la politique spécifique du personnel dans les services des autorités flamandes et des
organismes publics flamands, modifié par les arrêtés du Gouvernement flamand des 3 avril 2015 et 22 mai 2015, les
modifications suivantes sont apportées :

1° au point 1, b), au point 4, c), au point 8, c), et au point 14, a), les mots « Département de l’Aménagement du
Territoire de la Flandre » sont remplacés par les mots « Département de l’Environnement » ;

2° au point 3, b), au point 5, c), au point 8, b), et au point 15, a), le membre de phrase « Département de
l’Environnement, de la Nature et de l’Energie » est remplacé par les mots « Département de l’Environnement ».

Section 117. — Modification de l’arrêté du Gouvernement flamand du 13 novembre 2015 réglant la composition et le
fonctionnement du « Vlaamse Raad voor Dierenwelzijn » (Conseil flamand du Bien-être des animaux)

Art. 240. A l’article 1er, 3°, de l’arrêté du Gouvernement flamand du 13 novembre 2015 réglant la composition et
le fonctionnement du « Vlaamse Raad voor Dierenwelzijn » (Conseil flamand du Bien-être des animaux), le membre
de phrase « Département de l’Environnement, de la Nature et de l’Energie de l’Autorité flamande » est remplacé par
les mots « Département de l’Environnement ».

Section 118. — Modifications de l’arrêté du Gouvernement flamand du 27 novembre 2015 portant exécution du décret
du 25 avril 2014 relatif au permis d’environnement

Art. 241. A l’article 2, alinéa 1er, de l’arrêté du Gouvernement flamand du 27 novembre 2015 portant exécution du
décret du 25 avril 2014 relatif au permis d’environnement, les modifications suivantes sont apportées :

1° au point 3°, le membre de phrase « la division de l’Air, des Nuisances, de la Gestion des Risques, de
l’Environnement et de la Santé du département LNE » est remplacé par le membre de phrase « la sous-entité du
département, compétente pour la pollution atmosphérique ; » ;

2° au point 4°, les mots « la division de l’Inspection de l’Environnement du département LNE » sont remplacés par
le membre de phrase « la sous-entité du département, compétente pour le maintien de l’environnement » ;

3° au point 5°, le membre de phrase « la division du Sol, de la Protection du Sol, du Sous-sol et des Ressources
naturelles du département LNE » est remplacé par le membre de phrase « la sous-entité du département, compétente
pour les richesses naturelles ; » ;

4° au point 6°, le membre de phrase « la division de la Politique de l’Environnement, de la Nature et de l’Energie
du département LNE » est remplacé par le membre de phrase « la sous-entité du département, compétente pour
l’évaluation des incidences sur la sécurité et l’environnement ; » ;

5° au point 7°, les mots « la division du département LNE de l’autorité flamande compétente pour le permis
d’environnement » sont remplacés par le membre de phrase « la sous-entité du département, compétente pour les
aspects environnementaux du permis d’environnement » ;

6° au point 8°, les mots « les divisions du département RWO (Aménagement du territoire, Politique du logement
et Patrimoine immobilier) de l’autorité flamande compétentes pour le permis d’environnement » sont remplacés par le
membre de phrase « la sous-entité du département, compétente pour les aspects aménagement du territoire du permis
d’environnement » ;

7° le point 15° est remplacé par ce qui suit :

« 15° département : le Département de l’Environnement ; » ;

8° le point 16° est abrogé.

Art. 242. L’article 3 du même arrêté est remplacé par ce qui suit :

« Art. 3. Le fonctionnaire dirigeant du département est désigné comme ordonnateur fonctionnel du Fonds pour
l’environnement. Il peut déléguer cette compétence à des fonctionnaires de niveau A du département. ».

Art. 243. A l’article 5 du même arrêté, le paragraphe 1er est remplacé par ce qui suit :

« § 1er. Le fonctionnaire dirigeant du département est désigné comme gestionnaire du Fonds pour l’environne-
ment. Il peut céder la compétence visée dans le présent chapitre à des fonctionnaires de niveau A du département. Ces
fonctionnaires ne peuvent pas être proposés ou nommés comme ordonnateur du Fonds pour l’environnement. ».

Art. 244. A l’article 35, § 3, alinéa 1er, à l’article 37, § 14, alinéa 1er, et à l’article 38, § 13, du même arrêté, le membre
de phrase « domaine politique de l’Aménagement du Territoire, de la Politique du Logement et du Patrimoine
immobilier » est remplacé par les mots « domaine politique de l’Environnement ».

Art. 245. A l’article 141, § 1er, du même arrêté, le point 1° est remplacé par ce qui suit :

« 1° le fonctionnaire dirigeant du département ; ».

Art. 246. A l’article 149 du même arrêté, les mots « conjointement par le département RWO et le département
LNE » sont remplacés par les mots « par le département ».

Art. 247. A l’article 152, alinéa 2, du même arrêté, les mots « Le département RWO et le département LNE peuvent
déterminer conjointement » sont remplacés par les mots « Le département peut déterminer ».

Art. 248. A l’article 154, alinéa 2, du même arrêté, les mots « le département RWO et le département LNE » sont
remplacés par les mots « le département ».
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Art. 249. A l’article 156, § 3, du même arrêté, les mots « le département RWO et le département LNE
conjointement » sont remplacés par les mots « le département ».

Art. 250. A l’article 160, alinéa 2, du même arrêté, les mots « le département RWO et le département LNE
conjointement » sont remplacés par les mots « le département ».

Section 119. — Modification de l’arrêté du Gouvernement flamand du 11 décembre 2015 relatif à l’octroi de subventions
pour l’acquisition, l’aménagement, la rénovation et l’extension de terrains destinés aux gens du voyage

Art. 251. A l’article 1er, 1°, de l’arrêté du Gouvernement flamand du 11 décembre 2015 relatif à l’octroi de
subventions pour l’acquisition, l’aménagement, la rénovation et l’extension de terrains destinés aux gens du voyage,
le membre de phrase « Ministère flamand de l’Aménagement du Territoire, de la Politique du Logement et du
Patrimoine immobilier » est remplacé par les mots « Ministère flamand de l’Environnement ».

Section 120. — Modification de l’arrêté du Gouvernement flamand du 18 décembre 2015 relatif à l’agrément et au
subventionnement d’associations de défense de la nature et de l’environnement

Art. 252. A l’article 1er, 3°, de l’arrêté du Gouvernement flamand du 18 décembre 2015 relatif à l’agrément et au
subventionnement d’associations de défense de la nature et de l’environnement, le membre de phrase « l’Environne-
ment, de la Nature et de l’Energie » est remplacé par les mots « l’Environnement ».

Section 121. — Modification de l’arrêté du Gouvernement flamand du 26 février 2016 relatif aux zones de basses
émissions

Art. 253. L’article 5 de l’arrêté du Gouvernement flamand du 26 février 2016 relatif aux zones de basses émissions
est remplacé par ce qui suit :

« Art. 5. Le Département de l’Environnement est le service autorisé, visé à l’article 5 du décret du
27 novembre 2015. ».

Section 122. — Modification de l’arrêté du Gouvernement flamand du 8 juillet 2016 portant subvention de projets
intercommunaux d’aide à la politique locale du logement

Art. 254. A l’article 1er, 1°, de l’arrêté du Gouvernement flamand du 8 juillet 2016 portant subvention de projets
intercommunaux d’aide à la politique locale du logement, le membre de phrase « Ministère flamand de l’Aménagement
du Territoire, de la Politique du Logement et du Patrimoine immobilier » est remplacé par les mots « Ministère flamand
de l’Environnement ».

Section 123. — Modifications de l’arrêté du Gouvernement flamand du 23 septembre 2016 portant subventionnement
unique du traitement numérique du permis d’environnement

Art. 255. A l’article 1er de l’arrêté du Gouvernement flamand du 23 septembre 2016 portant subventionnement
unique du traitement numérique du permis d’environnement, le point 2° est remplacé par ce qui suit :

« 2° département : le Département de l’Environnement. »

Art. 256. A l’article 2, alinéa 3, du même arrêté, les mots « Les départements payeront » sont remplacés par les
mots « Le département paiera » et les mots « aux départements » sont remplacés par les mots « au département ».

Art. 257. A l’article 3 du même arrêté, les modifications suivantes sont apportées :

1° à l’alinéa 4, du même arrêté, les mots « Les départements payeront » sont remplacés par les mots « Le
département paiera » et les mots « aux départements » sont remplacés par les mots « au département » ;

2° à l’alinéa 5, du même arrêté, les mots « Les départements payeront » sont remplacés par les mots « Le
département paiera » et les mots « aux départements » sont remplacés par les mots « au département ».

Section 124. — Modification de l’arrêté du Gouvernement flamand du 23 décembre 2016 fixant la condition minimale
pour la négociation et la procédure minimale pour la création et le suivi des conventions de friche industrielle

Art. 258. A l’article 8 de l’arrêté du Gouvernement flamand du 23 décembre 2016 fixant la condition minimale
pour la négociation et la procédure minimale pour la création et le suivi des conventions de friche industrielle, les
modifications suivantes sont apportées :

1° le point 4° est remplacé par ce qui suit :

« 4° le fonctionnaire dirigeant du Département de l’Environnement du domaine politique de l’Environnement » ;

2° au point 5°, le membre de phrase « domaine politique de l’Environnement, de la Nature et de l’Energie » est
remplacé par le membre de phrase « domaine politique de l’Environnement ».

Section 125. — Modification de l’arrêté du Gouvernement flamand du 17 février 2017 relatif au processus intégré de
planification pour les plans d’exécution spatiaux, l’évaluation des incidences d’un plan sur l’environnement,
l’établissement de rapports de sécurité spatiale et d’autres évaluations d’incidences

Art. 259. A l’article 2 de l’arrêté du Gouvernement flamand du 17 février 2017 relatif au processus intégré de
planification pour les plans d’exécution spatiaux, l’évaluation des incidences d’un plan sur l’environnement,
l’établissement de rapports de sécurité spatiale et d’autres évaluations d’incidences, le point 1° est remplacé par ce qui
suit :

« 1° administration compétente pour l’évaluation des incidences sur la sécurité et l’environnement : la sous-entité
du Département de l’Environnement, compétente pour l’évaluation des incidences sur la sécurité et l’environne-
ment ; ».

CHAPITRE 2. — Dispositions finales

Art. 260. Le Département de l’Environnement est subrogé dans les droits et devoirs du Département de
l’Environnement, de la Nature et de l’Energie.

Le Ministère flamand de l’Environnement est subrogé dans les droits et devoirs du Ministère flamand de
l’Environnement, de la Nature et de l’Energie.
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Art. 261. Les règlements suivants sont abrogés :

1° l’arrêté de l’Exécutif flamand du 22 mars 1984 désignant les agents compétents pour rechercher et constater les
infractions au décret du 24 janvier 1984 portant des mesures en matière de gestion des eaux souterraines, modifié par
l’arrêté du Gouvernement flamand du 7 mars 2008 ;

2° l’arrêté de l’Exécutif flamand du 24 juillet 1991 portant désignation des fonctionnaires compétents et fixant les
règles particulières concernant la taxe de dossier visée à l’article 19bis du décret du 28 juin 1985 relatif à l’autorisation
anti-pollution, modifié par l’arrêté du Gouvernement flamand du 7 mars 2008 ;

3° l’arrêté du Gouvernement flamand du 31 mars 2006 portant opérationnalisation du domaine politique de
l’Environnement, de la Nature et de l’Energie.

Art. 262. Le présent arrêté entre en vigueur le 1er avril 2017.

Art. 263. Les articles 137 et 140 à 149 produisent leurs effets à compter du 23 février 2017.

Art. 264. Le ministre flamand qui a l’environnement et la politique de l’eau, la rénovation rurale et la conservation
de la nature, les richesses naturelles et l’aménagement du territoire dans ses attributions est chargé de l’exécution du
présent arrêté.

Bruxelles, le 24 février 2017.

Le ministre-président du Gouvernement flamand,
G. BOURGEOIS

La ministre flamande de l’Environnement, de la Nature et de l’Agriculture,
J. SCHAUVLIEGE

Annexe à l’arrêté du Gouvernement flamand du 24 février 2017 modifiant divers arrêtés concernant le domaine
politique de l’Environnement

Annexe à l’arrêté du Gouvernement flamand du 12 octobre 2007 relatif à l’évaluation des incidences sur
l’environnement concernant des plans et des programmes

Annexe 1re. — La présente annexe contient les instances à consulter par l’initiateur, conformément à l’article 3,
§ 1er, 3°. Elle a été subdivisée par catégorie d’incidences notables probables sur l’homme ou l’environnement.

Les instances qui seront consultées par l’initiateur sont indiquées, pour chaque catégorie ci-dessous d’incidences
notables probables sur l’homme ou l’environnement, compte tenu tant des incidences notables probables que de la
localisation du plan ou programme envisagé.

Pour l’application de la présente annexe, on entend par :
1° CJSM : relevant du domaine politique de la Culture, de la Jeunesse, des Sports et des Médias ;
2° EWI : relevant du domaine politique de l’Economie, des Sciences et de l’Innovation ;
3° KB : relevant du domaine politique de la Chancellerie et de la Gouvernance publique ;
4° MOW : relevant du domaine politique de la Mobilité et des Travaux publics ;
5° OMG : relevant du domaine politique de l’Environnement ;
6° LV : relevant du domaine politique de l’Agriculture et de la Pêche ;
7° WVG : relevant du domaine politique du Bien-être, de la Santé publique et de la Famille ;
8° AAE : abréviation d’agence autonomisée externe ;
9° AAI : abréviation d’agence autonomisée interne.
1° sur la santé et la sécurité de l’homme :
- si le plan ou programme envisagé a pour objet la réalisation d’une zone industrielle, d’une zone d’activité ou

d’une zone comparable, la division de la Surveillance de la Santé publique de Agence flamande des Soins et de la Santé
(WVG) ou ses divisions provinciales seront consultées ;

- si le plan ou programme envisagé a pour objet la réalisation d’une zone d’utilité publique, d’une zone de loisirs,
d’une zone de récréation et de séjour ou d’une zone comparable, la division de la Surveillance de la Santé publique de
l’Agence flamande des Soins et de la Santé (WVG) ou ses divisions provinciales seront consultées ;

- si le plan ou programme envisagé est susceptible de provoquer des nuisances olfactives, le Département de
l’Environnement sera consulté ;

- si le plan ou programme envisagé a pour objet la réalisation ou la modification d’infrastructures routières, la
division de la Surveillance de la Santé publique de l’Agence flamande des Soins et de la Santé (WVG) ou ses divisions
provinciales seront consultées ;

- si le plan ou programme envisagé a pour objet la réalisation d’une zone industrielle, d’une zone d’activité ou
d’une zone comparable où des entreprises Seveso peuvent s’établir, le Département de l’Environnement sera consulté ;

- si les terrains, situés dans le plan ou programme envisagé ou dans son périmètre d’étude, comportent en tout ou
en partie ce qui suit :

a) zone à fonction d’habitat :

1) zone d’habitat, définie conformément aux articles 5 et 6 de l’arrêté royal du 28 décembre 1972 relatif à la
présentation et à la mise en œuvre des projets de plans et des plans de secteur, et les zones comparables établies dans
les plans d’exécution spatiaux en application du Code flamand de l’Aménagement du Territoire ;
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2) groupes d’au moins 5 unités d’habitation existantes non expropriées ou reprises dans des plans d’expropriation,
formant un ensemble spatial d’un seul tenant, dans d’autres zones que celles visées en 1) ;

b) sites sensibles : tous les terrains sur lesquels se trouvent des écoles, hôpitaux et/ou maisons de repos et de soins ;
c) zones présentant un intérêt naturel particulier ou ayant un caractère particulièrement sensible ; l’une des zones

suivantes :
1) les zones de protection spéciale, les zones définitivement fixées qui sont considérées comme des zones

spécialement protégées et les zones humides d’importance internationale, conformément au décret du 21 octo-
bre 1997 concernant la conservation de la nature et le milieu naturel ;

2) les zones naturelles de valeur scientifique et les zones comparables, indiquées sur des plans d’aménagement et
les plans d’exécution spatiaux en vigueur dans le cadre de l’aménagement du territoire ;

d) bâtiments et zones visités par le public, y compris les zones de loisirs, dont la fréquentation moyenne journalière
est de 200 personnes au moins et où 1000 personnes au moins sont présentes en périodes de pointe ;

e) voies de transport principales :
1) circulation routière : les routes appartenant aux catégories ’routes principales’ et ’routes primaires de catégorie I’

telles que visées au Schéma de Structure d’Aménagement de la Flandre ;
2) trafic ferroviaire : les voies ferroviaires appartenant à la catégorie ’voies ferroviaires principales destinées au

transport de personnes’ telles que visées au Schéma de Structure d’Aménagement de la Flandre ;
3) trafic aérien relatif au site de l’aéroport de Zaventem ;
f) source de danger externe : un élément présent dans les environs d’un établissement Seveso qui peut être à

l’origine d’un accident majeur, tel que les pipelines, les éoliennes, les câbles à haute tension, les stations GPL, ...
le Département de l’Environnement sera consulté ;
- si les terrains, situés dans le plan ou programme envisagé ou dans son périmètre d’étude, se situent en tout ou

en partie dans la zone côtière, la division « Côte » de l’Agence des Services maritimes et de la Côte (MOW) sera
consultée ;

- si les terrains, situés dans le plan ou programme envisagé ou dans son périmètre d’étude, comportent en tout ou
en partie des ports, la division de l’Accès maritime (MOW) sera consultée ;

- si les terrains, situés dans le plan ou programme envisagé ou dans son périmètre d’étude, comportent en tout ou
en partie des voies navigables, la division de la Politique portuaire et des Eaux (MOW) et, dans la mesure où elles sont
le gestionnaire de la voie navigable, l’AAE De Vlaamse Waterweg nv (MOW) ou la division de l’Accès maritime (MOW)
seront consultées ;

- si le plan ou programme envisagé est susceptible d’avoir une incidence sur le déroulement du trafic aérien d’un
aéroport régional, la division de la Politique générale (MOW) sera consultée ;

2° en matière d’aménagement du territoire :
- si le plan ou programme envisagé met à exécution un schéma de structure d’aménagement, le Département de

l’Environnement sera consulté ;
- si le plan ou programme envisagé est susceptible d’avoir des incidences sur l’aménagement du territoire, le

Département de l’Environnement sera consulté ;
- si les terrains, situés dans le plan ou programme envisagé ou dans son périmètre d’étude, sont destinés en tout

ou en partie à une zone industrielle, une zone d’activité ou une zone comparable, l’Entité de l’Economie spatiale (EWI)
et le Département de l’Environnement seront consultés ;

- si les terrains, situés dans le plan ou programme envisagé ou dans son périmètre d’étude, sont destinés en tout
ou en partie à une zone d’extraction ou une zone comparable, l’Entité de l’Economie spatiale (EWI) et le Département
de l’Environnement seront consultés ;

- si les terrains, situés dans le plan ou programme envisagé ou dans son périmètre d’étude, comportent en tout ou
en partie, des zones de loisirs, des zones de récréation et de séjour ou une zone comparable, soit Toerisme Vlaanderen,
soit l’AAI Sport Flandre (CJSM) sera consultée en fonction des compétences respectives ;

- si le plan ou programme envisagé a pour objet la réalisation ou la modification d’une zone d’habitat, d’une zone
d’extension d’habitat, d’une zone de réserve d’habitat ou d’une zone comparable, l’AAI Habitat Flandre (OMG) et le
Département de l’Environnement (OMG) seront consultés ;

- si le plan ou programme envisagé peut définir le cadre de permis de projets de développement urbain, la division
de la Politique du Logement (OMG), le Département de l’Environnement (OMG) et l’équipe de l’architecte du
Gouvernement flamand(KB) seront consultés ;

- si le plan ou programme envisagé peut définir le cadre de permis d’infrastructures routières, l’équipe de
l’Architecte du Gouvernement flamand (KB) et le Département de l’Environnement seront consultés ;

- si les terrains, situés dans le plan ou programme envisagé ou dans son périmètre d’étude, sont destinés en tout
ou en partie à une autoroute, route principale ou route primaire (catégorie I ou II) existante ou à aménager, ou à des
zones à réservation ou de servitude liées à cette infrastructure, l’AAI Agence des Routes et de la Circulation (MOW)
ou ses divisions provinciales seront consultées ;

- si les terrains, situés dans le plan ou programme envisagé ou dans son périmètre d’étude, sont destinés en tout
ou en partie à une zone agricole ou une zone comparable, la division du Développement agricole durable (LV) ou ses
divisions provinciales et l’AAE Société terrienne flamande (OMG) seront consultées ;

- si les terrains, situés dans le plan ou programme envisagé ou dans son périmètre d’étude, sont destinés en tout
ou en partie à un projet de rénovation rurale ou à un remembrement envisagé ou déjà exécuté, la division du
Développement agricole durable (LV) ou ses divisions provinciales et l’AAE Société terrienne flamande (OMG) seront
consultées ;

- si les terrains, situés dans le plan ou programme envisagé ou dans son périmètre d’étude, se situent en tout ou
en partie dans un projet d’aménagement de la nature envisagé ou déjà exécuté, l’Agence de la Nature et des Forêts
(OMG) sera consultée ;

3° sur la faune, la flore et la biodiversité :
- si les terrains, situés dans le plan ou programme envisagé ou dans son périmètre d’étude, sont situés en tout ou

en partie dans :
a) des zones de protection spéciale conformément au décret du 21 octobre 1997 concernant la conservation de la

nature et l’environnement naturel ;
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b) une zone désignée conformément à la Convention de Ramsar relative aux zones humides d’importance
internationale ;

c) des zones naturelles, des zones naturelles de valeur scientifique et des zones comparables, indiquées sur des
plans d’aménagement et les plans d’exécution spatiaux en vigueur dans le cadre de l’aménagement du territoire ;

d) des zones forestières, zones de parcs, zones de vallées, zones de sources, zones inondables, zones agricoles
d’intérêt écologique ou de valeur écologique et des zones comparables, indiquées sur des plans d’aménagement et les
plans d’exécution spatiaux en vigueur dans le cadre de l’aménagement du territoire ;

e) le Réseau écologique flamand, conformément au décret du 21 octobre 1997 concernant la conservation de la
nature et le milieu naturel ;

f) des zones naturelles d’imbrication

l’Agence de la Nature et des Forêts (OMG) sera consultée ;

- si les terrains, situés dans le plan ou programme envisagé ou dans son périmètre d’étude, comportent une
superficie boisée, l’Agence de la Nature et des Forêts (OMG) sera consultée ;

- si les terrains, situés dans le plan ou programme envisagé ou dans son périmètre d’étude, se situent en tout ou
en partie dans une zone dunaire protégée ou une zone agricole importante pour la zone dunaire, telle qu’indiquée en
exécution du décret du 14 juillet 1993 portant des mesures de protection des dunes côtières, la division « Côte » de
l’Agence des Services maritimes et de la Côte (MOW) et l’Agence de la Nature et des Forêts (OMG) seront consultées ;

- si les terrains, situés dans le plan ou programme envisagé ou dans son périmètre d’étude, se situent en tout ou
en partie dans la zone côtière, la division « Côte » de l’Agence des Services maritimes et de la Côte (MOW) et l’Agence
de la Nature et des Forêts (OMG) seront consultées ;

4° sur les réserves d’énergies et de matières premières :

- si le plan ou programme envisagé peut impliquer la production d’énergies renouvelables, l’AAI Agence flamande
de l’Energie (OMG) sera consultée ;

- si le plan ou programme envisagé a pour objet la réalisation ou la modification d’une zone industrielle, d’une
zone d’activité ou d’une zone comparable, ou la réalisation ou la modification de projets de développement urbain ou
de parcs à thème, l’AAI Agence flamande de l’Energie (OMG) sera consultée ;

- si les terrains, situés dans le plan ou programme envisagé ou dans son périmètre d’étude, sont destinés en tout
ou en partie à une zone d’extraction ou une zone comparable, le Département de l’Environnement, l’AAI Société
publique des Déchets pour la Région flamande (OMG) et l’Entité de l’Economie spatiale (EWI) seront consultés ;

- si le plan ou programme envisagé a pour objet la réalisation ou la modification d’une zone d’extraction ou d’une
zone comparable, le Département de l’Environnement, l’AAI Société publique des Déchets pour la Région flamande
(OMG) et l’AAI Société flamande de l’Environnement (OMG) seront consultés ;

- si le plan ou programme envisagé a pour objet la prospection ou l’extraction d’énergie géothermique ou
d’hydrocarbures dans le sous-sol profond, le Département de l’Environnement sera consulté ;

5° sur ou dans le sol :

- si, des entreprises ou activités soumises à l’obligation d’autorisation écologique de classe I pour lesquelles l’AAI
Société publique des Déchets pour la Région flamande a compétence d’avis sont établies sur les terrains situés dans le
plan ou programme envisagé ou dans son périmètre d’étude, l’AAI Société publique des Déchets pour la Région
flamande (OMG) sera consultée ;

- si les terrains, situés dans le plan ou programme envisagé ou dans son périmètre d’étude, figurent en tout ou en
partie au registre des terrains pollués, l’AAI Société publique des Déchets pour la Région flamande (OMG) sera
consultée ;

- si le plan ou programme envisagé se situe dans une zone sensible à l’érosion, le Département de l’Environnement
sera consulté ;

- si le plan ou programme envisagé est susceptible de polluer ou d’affecter le sol ou le sous-sol, le Département de
l’Environnement sera consulté ;

- si les terrains, situés dans le plan ou programme envisagé ou dans son périmètre d’étude, sont destinés en tout
ou en partie à une zone d’extraction ou une zone comparable, le Département de l’Environnement et l’Entité de
l’Economie spatiale (EWI) seront consultés ;

6° sur l’eau :

- si les terrains, situés dans le plan ou programme envisagé ou dans son périmètre d’étude, comportent en tout ou
en partie ce qui suit :

a) des zones de captage d’eau et des zones de protection connexes de types I, II et III, délimitées conformément à
l’arrêté du Gouvernement flamand du 27 mars 1985 fixant les règles de délimitation des captages d’eau et des zones
de protection ;

b) des cours d’eau non navigables de la première catégorie ;

c) des zones situées dans un plan de gestion des bassins ;
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d) des eaux de surface destinées au captage pour la production d’eau potable

l’AAI Société flamande de l’Environnement (OMG) sera consultée ;

- si les terrains, situés dans le plan ou programme envisagé ou dans son périmètre d’étude, comportent en tout ou
en partie des zones inondables, l’AAI Société flamande de l’Environnement (LNE), l’AAE De Vlaamse Waterweg nv
(MOW), la division de la Politique portuaire et des Eaux (MOW) et la division de la Politique générale (MOW) seront
consultées ;

- si les terrains, situés dans le plan ou programme envisagé ou dans son périmètre d’étude, comportent en tout ou
en partie des voies navigables ou des zones à réservation ou de servitude liées à cette infrastructure, la division de la
Politique portuaire et des Eaux (MOW) et, dans la mesure où elles sont le gestionnaire de la voie navigable, l’AAE De
Vlaamse Waterweg nv (MOW) ou la division de l’Accès maritime (MOW) seront consultées ;

- si les terrains, situés dans le plan ou programme envisagé ou dans son périmètre d’étude, comportent en tout ou
en partie des ports, les régies portuaires autonomes, la division de la Politique portuaire et des Eaux (MOW) et la
division de la Politique générale (MOW) seront consultées ;

- si le plan ou programme a pour objet la réalisation ou la modification d’un port de plaisance, l’AAE De Vlaamse
Waterweg nv (MOW), la division de la Politique portuaire et des Eaux (MOW), la division de l’Accès maritime (MOW),
la division « Côte » de l’Agence des Services maritimes et de la Côte (MOW) et l’Agence de la Nature et des Forêts
(LNE) seront consultées ;

- si le plan ou programme envisagé a pour objet la réalisation ou la modification d’infrastructures routières, l’AAI
Société flamande de l’Environnement (OMG) sera consultée ;

7° sur l’atmosphère et les facteurs climatologiques :

- s’il existe déjà des problèmes connus de qualité de l’air dans les zones situées dans le plan ou programme
envisagé ou dans son périmètre d’étude, la division des réseaux de mesure de l’AAI Société flamande de
l’Environnement (OMG) et le Département de l’Environnement (OMG) seront consultés ;

- si le plan ou programme envisagé a pour objet la réalisation d’une zone industrielle, d’une zone d’activité ou
d’une zone comparable, le Département de l’Environnement sera consulté ;

- si le plan ou programme envisagé a pour objet la réalisation ou la modification d’infrastructures routières, le
Département de l’Environnement sera consulté ;

- si le plan ou programme envisagé peut provoquer des modifications en termes de génération de trafic
susceptibles d’avoir une incidence sur la qualité de l’air, la division des réseaux de mesure de l’AAI Société flamande
de l’Environnement (OMG) et le Département de l’Environnement (OMG) seront consultés ;

8° en matière de bruit et de lumière :

- si le plan ou programme envisagé est susceptible de provoquer des nuisances acoustiques ou lumineuses, le
Département de l’Environnement sera consulté ;

9° sur le paysage, les biens matériels, le patrimoine culturel, y compris le patrimoine architectonique et
archéologique :

- si les terrains ou les constructions y érigées, situés dans le plan ou programme envisagé ou dans son périmètre
d’étude :

a) sont protégés entièrement ou partiellement comme monument ;

b) sont protégés entièrement ou partiellement comme paysage historico-culturel, site rural ou urbain ;

c) ... ;

d) ... ;

e) ... ;

f) sont protégés entièrement ou partiellement comme site archéologique ;

g) font partie d’un site patrimonial fixé suivant un plan d’aménagement ou un plan d’exécution spatial ;

les divisions provinciales de l’agence du Patrimoine immobilier (OMG) seront consultées ;

10° sur la mobilité :

- si le plan ou programme envisagé a pour objet la réalisation ou la modification d’infrastructures routières, l’AAI
Agence des Routes et de la Circulation (MOW) ou ses divisions provinciales et le Département de la Mobilité et des
Travaux publics (MOW) seront consultés ;

- si le plan ou programme envisagé est susceptible d’occasionner un trafic avec des pointes de 1 000 équivalents-
voitures ou plus par tranche horaire de 2 heures, le Département de la Mobilité et des Travaux publics (MOW) et la
Société flamande des Transports - De Lijn seront consultés ;

- si le plan ou programme envisagé comporte une zone où se trouvent au moins 1 000 unités d’habitation existantes
ou projetées, la Société flamande des Transports - De Lijn sera consultée ;

- si le plan ou programme a pour objet la réalisation ou la modification d’un port de plaisance, l’AAE De Vlaamse
Waterweg nv (MOW), la division de la Politique portuaire et des Eaux (MOW), la division de l’Accès maritime (MOW),
la division « Côte » de l’Agence des Services maritimes et de la Côte (MOW) et l’Agence de la Nature et des Forêts
(OMG) seront consultées.

Vu pour être annexé à l’arrêté du Gouvernement flamand du 24 février 2017 modifiant divers arrêtés concernant
le domaine politique de l’Environnement.

Le ministre-président du Gouvernement flamand,
G. BOURGEOIS

La ministre flamande de l’Environnement, de la Nature et de l’Agriculture,
J. SCHAUVLIEGE
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VLAAMSE OVERHEID

Welzijn, Volksgezondheid en Gezin

[C − 2017/11335]
20 FEBRUARI 2017. — Ministerieel besluit tot regeling van de dagondersteuning

die wordt geboden door groenezorginitiatieven

DE VLAAMSE MINISTER VAN WELZIJN, VOLKSGEZONDHEID EN GEZIN,

Gelet op het decreet van 7 mei 2004 tot oprichting van het intern verzelfstandigd agentschap met rechtspersoon-
lijkheid Vlaams Agentschap voor Personen met een Handicap, artikel 8, 2°, en 3°, gewijzigd bij het decreet van
25 april 2014, artikel 19, vervangen bij het decreet van 25 april 2014, en artikel 19/1, ingevoegd bij het decreet van
25 april 2014;

Gelet op het besluit van de Vlaamse Regering van 24 juni 2016 houdende het vergunnen van aanbieders van
niet-rechtstreeks toegankelijke zorg en ondersteuning voor personen met een handicap, artikel 2, tweede lid;

Gelet op het besluit van de Vlaamse Regering van 24 juni 2016 over de besteding van het budget voor
niet-rechtstreeks toegankelijke zorg en ondersteuning voor meerderjarige personen met een handicap en over
organisatiegebonden kosten voor vergunde zorgaanbieders, artikel 7, tweede lid;

Gelet op het advies van Inspectie Financiën, gegeven op 23 januari 2017,

Besluit :

Artikel 1. In dit besluit wordt verstaan onder:

1° agentschap: het Vlaams Agentschap voor Personen met een Handicap,

opgericht bij het decreet van 7 mei 2004 tot oprichting van het intern verzelfstandigd agentschap met
rechtspersoonlijkheid Vlaams Agentschap voor Personen met een Handicap;

2° dagondersteuning: de dagondersteuning, vermeld in artikel 1, 3°, van het besluit van de Vlaamse Regering van
27 november 2015 over de indiening en de afhandeling van de aanvraag van een budget voor niet-rechtstreeks
toegankelijke zorg en ondersteuning voor meerderjarige personen met een handicap en over de terbeschikkingstelling
van dat budget;

3° groenezorginitiatief: een initiatief van een bedrijf, vereniging of particulier waarin activiteiten van land- of
tuinbouwproductie of andere activiteiten die betrekking hebben op de omgang met planten of dieren, deel uitmaken
van de dagactiviteiten, onder begeleiding, voor mensen uit kwetsbare groepen die op dat aanbod willen ingaan.

Art. 2. Groenezorginitiatieven kunnen zonder een vergunning als vermeld in artikel 2 van het besluit van de
Vlaamse Regering van 24 juni 2016 houdende het vergunnen van aanbieders van niet-rechtstreeks toegankelijke zorg
en ondersteuning voor personen met een handicap, aan verschillende personen met een handicap dagondersteuning
bieden als ze aan de volgende voorwaarden voldoen:

1° dagondersteuning bieden als een natuurlijke persoon, rechtspersoon of vereniging of de eigenaar of de
zaakvoeder van de inrichting;

2° het groenezorginitiatief registreert zich bij het agentschap conform artikel 3 van dit besluit, en de registratie is
goedgekeurd door het agentschap;

3° de dagondersteuning bestaat uit een kwaliteitsvol aanbod van dagactiviteiten waar activiteiten van land- of
tuinbouwproductie of andere activiteiten die betrekking hebben op de omgang met planten of dieren, deel van
uitmaken en waarbij de nodige zorg en ondersteuning in overleg met en op maat van de individuele persoon met een
handicap wordt geboden;

4° ze beschikken over een aan de doelgroep aangepaste accommodatie en zorgen ervoor dat de persoon met een
handicap op een veilige en hygiënische manier de dagactiviteiten kan uitvoeren;

5° ze zijn verzekerd voor hun burgerlijke aansprakelijkheid voor de schade aan derden, veroorzaakt door de
persoon met een handicap in het kader van de uitoefening van de dagactiviteiten, vermeld in punt 3°, en de
verzekeringspolis vermeldt expliciet de uitoefening van activiteiten in het kader van het bieden van dagondersteuning
aan personen met een handicap;

6° ze informeren op een transparante wijze over hun aanbod, de gehanteerde methodiek en de kostprijs van de
dagondersteuning, per dagdeel of per activiteit die wordt aangeboden.

Art. 3. De registratie, vermeld in artikel 2, 2°, van dit besluit, omvat de volgende gegevens:

1° de identificatiegegevens van de verantwoordelijke van het groenezorginitiatief;

2° desgevallend, het landbouwnummer dat is toegekend door het Departement Landbouw en Visserij van het
Vlaams Ministerie van Landbouw en Visserij of de beslissing tot erkenning als dierenasiel of dierenpension conform het
koninklijk besluit van 27 april 2007 houdende erkenningsvoorwaarden voor inrichtingen voor dieren en de
voorwaarden inzake de verhandeling van dieren;

3° een beschrijving van de dagactiviteiten die worden aangeboden, en van de beoogde doelgroep van het
groenezorginitiatief en vermelding van de locatie waar de ondersteuning geboden wordt;

4° een beschrijving van de wijze waarop het groenezorginitiatief personen met een handicap transparant
informeert over de dagactiviteiten die het groenezorginitiatief aanbiedt, over de methodiek of de werkwijze die het
hanteert, en over de kostprijs van de dagactiviteiten, ook afhankelijk van de zorgzwaarte, in voorkomend geval per
dagdeel of per activiteit;

5° de gegevens over de verzekeringspolis, vermeld in artikel 2, 5°, van dit besluit.

Art. 4. De registratie, vermeld in artikel 3, geldt voor een periode van vijf jaar vanaf de datum waarop het
agentschap de registratie goedkeurt.

Als de gegevens, vermeld in artikel 3, wijzigen, registreert de verantwoordelijke van het groenezorginitiatief de
voormelde wijzigingen binnen een maand nadat de wijzigingen zich hebben voorgedaan.

Art. 5. Het agentschap bepaalt de wijze waarop de registratie, vermeld in artikel 3, gedaan moet worden, en de
wijze waarop de wijzigingen van de registratie, vermeld in artikel 4, doorgevoerd moeten worden.

Het agentschap keurt de registratie, vermeld in artikel 3, goed als vastgesteld wordt dat het groenezorginitiatief
voldoet aan de voorwaarde, vermeld in artikel 2, 1°, en als de registratie volledig is en conform artikel 3 is gebeurd.
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Art. 6. Het budget voor niet rechtstreeks toegankelijke zorg en ondersteuning, vermeld in hoofdstuk 5 van het
decreet van 25 april 2014 houdende de persoonsvolgende financiering voor personen met een handicap en tot
hervorming van de wijze van financiering van de zorg en de ondersteuning voor personen met een handicap, kan
worden besteed aan dagondersteuning op basis van een overeenkomst met een groenezorginitiatief als het
groenezorginitiatief zich conform artikel 3 van dit besluit heeft geregistreerd bij het agentschap en voldoet aan de
voorwaarden, vermeld in artikel 2 van dit besluit.

Art. 7. Dit besluit heeft uitwerking met ingang van 1 januari 2017.

Brussel, 20 februari 2017.

De Vlaamse minister van Welzijn, Volksgezondheid en Gezin,
J. VANDEURZEN

TRADUCTION

AUTORITE FLAMANDE

Bien-être, Santé publique et Famille

[C − 2017/11335]
20 FEVRIER 2017. — Arrêté ministériel réglant l’accompagnement de jour offert par des initiatives de soins verts

LE MINISTRE FLAMAND DU BIEN-ÊTRE, DE LA SANTÉ PUBLIQUE ET DE LA FAMILLE,

Vu le décret du 7 mai 2004 portant création de l’agence autonomisée interne dotée de la personnalité juridique
« Vlaams Agentschap voor Personen met een Handicap » (Agence flamande pour les Personnes handicapées),
l’article 8, 2° et 3°, modifié par le décret du 25 avril 2014, l’article 19, remplacé par le décret du 25 avril 2014, et
l’article 19/1, inséré par le décret du 25 avril 2014 ;

Vu l’arrêté du Gouvernement flamand du 24 juin 2016 portant autorisation des offreurs de soins et de soutien non
directement accessibles pour personnes handicapées, l’article 2, alinéa 2 ;

Vu l’arrêté du Gouvernement flamand du 24 juin 2016 relatif à l’affectation du budget pour les soins et le soutien
non directement accessibles pour personnes handicapées majeures ainsi qu’aux frais liés à l’organisation pour les
offreurs de soins autorisés, l’article 7, alinéa 2 ;

Vu l’avis de l’Inspection des Finances, rendu le 23 janvier 2017,

Arrête :

Article 1er. Dans le présent arrêté, on entend par :

1° agence : l’Agence flamande pour les Personnes handicapées, créée par le décret du 7 mai 2004 portant création
de l’agence autonomisée interne dotée de la personnalité juridique « Vlaams Agentschap voor Personen met een
Handicap » ;

2° accompagnement de jour : l’accompagnement de jour, visé à l’article 1er, 3°, de l’arrêté du Gouvernement
flamand du 27 novembre 2015 relatif à l’introduction et au traitement de la demande d’un budget pour les soins et le
soutien non directement accessibles pour personnes majeures handicapées et relatif à la mise à disposition dudit
budget ;

3° initiative de soins verts : une initiative d’une entreprise, association ou personne privée dans laquelle des
activités de production agricole ou horticole ou d’autres activités portant sur la manipulation de plants ou d’animaux,
font partie des activités de jour, sous accompagnement, pour les personnes de groupes vulnérables souhaitant accéder
à cette offre.

Art. 2. Les initiatives de soins verts peuvent, sans disposer d’une autorisation telle que visée à l’article 2 de l’arrêté
du Gouvernement flamand du 24 juin 2016 portant autorisation des offreurs de soins et de soutien non directement
accessibles pour personnes handicapées, offrir de l’accompagnement de jour aux plusieurs personnes handicapées à
condition qu’elles remplissent les conditions suivantes :

1° offrir de l’accompagnement de jour en tant que personne physique, personne morale ou association ou en tant
que propriétaire ou gérant de l’aménagement;

2° l’initiative de soins verts s’enregistre auprès de l’agence conformément à l’article 3 du présent arrêté, et
l’enregistrement est approuvé par l’agence ;

3° l’accompagnement de jour consiste en une offre de qualité d’activités de jour comprenant des activités de
production agricole ou horticole ou d’autres activités portant sur la manipulation de plants ou d’animaux et offrant des
soins et du soutien nécessaires en concertation avec et à la mesure de la personne handicapée individuelle ;

4° elles disposent d’équipements adaptés au groupe-cible et veillent à ce que la personne handicapée puisse exercer
les activités de jour de manière sûre et hygiénique ;

5° elles sont assurées pour leur responsabilité civile en cas de dommages à des tiers occasionnés par la personne
handicapée dans le cadre de l’exercice des activités de jour, visées au point 3°, en la police d’assurance mentionne
expressément l’exercice d’activités dans le cadre de l’offre de l’accompagnement de jour aux personnes handicapées ;

6° elles fournissent, de manière transparente, des informations sur leur offre, la méthodologie utilisée et le coût de
l’accompagnement de jour, par partie de journée ou par activité offerte.

Art. 3. L’enregistrement, visé à l’article 2, 2°, du présent arrêté comprend les données suivantes :

1° les données d’identification du responsable de l’initiative de soins verts ;

2° le cas échéant, le numéro d’agriculture accordé par le Département de l’Agriculture et de la Pêche du Ministère
flamand de l’Agriculture et de la Pêche ou la décision relative à l’agrément comme refuge ou pension d’animaux
conformément à l’arrêté royal du 27 avril 2007 portant les conditions d’agrément des établissements pour animaux et
portant les conditions de commercialisation des animaux;

3° une description des activités de jour offertes et du groupe cible visé de l’initiative des soins verts et la mention
de la location où le soutien en offert ;
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4° une description de la façon dont l’initiative de soins verts informe de manière transparente les personnes
handicapées de son offre d’activités de jour, de la méthodologie ou du mode de fonctionnement utilisé, et du coût des
activités de jour, dépendant aussi du besoin en soins, le cas échéant, par partie de journée ou par activité ;

5° les données sur la police d’assurance, visée à l’article 2, 5°, du présent arrêté.

Art. 4. L’enregistrement, visé à l’article 3, vaut pour une période de cinq ans à partir de la date d’approbation de
l’enregistrement par l’agence.

Lorsque les données, visées à l’article 3, sont modifiées, le responsable de l’initiative de soins verts enregistre les
modifications précitées dans le délai d’un mois suivant leur survenance.

Art. 5. L’agence arrête le mode d’enregistrement, visé à l’article 3, et le mode dont les modifications à
l’enregistrement, visées à l’article 4, doivent être apportées.

L’agence approuve l’enregistrement, visé à l’article 3, s’il est constaté que l’initiative des soins verts remplit la
condition visée à l’article 2, 1°, et si l’enregistrement est complet et a eu lieu conformément à l’article 3.

Art. 6. Le budget pour les soins et le soutien non directement accessibles, visé au chapitre 5 du décret du
25 avril 2014 portant le financement qui suit la personne pour des personnes handicapées et portant réforme du mode
de financement des soins et du soutien pour des personnes handicapées, peut être affecté à l’accompagnement de jour
sur la base d’une convention avec une initiative de soins verts si cette initiative s’est enregistrée auprès de l’agence
conformément à l’article 3 du présent arrêté et remplit les conditions visées à l’article 2 du présent arrêté.

Art. 7. Le présent arrêté produit ses effets le 1er janvier 2017.

Bruxelles, le 20 février 2017.

Le Ministre flamand du Bien-Etre, de la Santé publique et de la Famille,
J. VANDEURZEN

*
VLAAMSE OVERHEID

Leefmilieu, Natuur en Energie

[C − 2017/11351]

21 FEBRUARI 2017. — Ministerieel besluit tot goedkeuring van het bijzonder waterverkoopreglement (BWVR),
deel IBA, van FARYS/TMVW van 20 oktober 2016 in uitvoering van artikel 16, § 2 van het decreet van
24 mei 2002 betreffende water bestemd voor menselijke aanwending

DE VLAAMSE MINISTER VAN OMGEVING, NATUUR EN LANDBOUW,

Gelet op het decreet van 24 mei 2002 betreffende water bestemd voor menselijke aanwending, artikel 16 § 2;

Gelet op het besluit van de Vlaamse Regering van 8 april 2011 houdende bepalingen van rechten en plichten van
de exploitanten van een openbaar waterdistributienetwerk en hun klanten met betrekking tot de levering van water
bestemd voor menselijke consumptie, de uitvoering van de saneringsverplichting en het algemeen waterverkoop-
reglement, artikel 23;

Overwegende dat het bijzonder waterverkoopreglement - deel IBA van FARYS/TMVW werd ontvangen op
26 oktober 2016;

Overwegende dat het betrokken bijzonder waterverkoopreglement voor advies werd overgemaakt aan de
toezichthoudende ambtenaar leefmilieu, de economisch toezichthouder en de ecologisch toezichthouder op 28 okto-
ber 2016;

Overwegende het gunstig advies van de ecologisch toezichthouder van 4 januari 2017;

Overwegende dat het door FARYS/TMVW ingediende bijzonder waterverkoopreglement uitsluitend bepalingen
bevat waarover de toezichthoudende ambtenaar leefmilieu en de economisch toezichthouder geen bevoegdheid
hebben en hierdoor door beiden geen advies werd gegeven;

Overwegende dat de ontvangen adviezen gunstig luiden en na onderzoek, kan ingestemd worden met de
goedkeuring van het betrokken bijzonder waterverkoopreglement-deel IBA van FARYS/TMVW, aangezien dit niet
strijdig is met het algemeen waterverkoopreglement en met de bepalingen van het decreet van 24 mei 2002 betreffende
water bestemd voor menselijke aanwending en zijn uitvoeringsbesluiten,

Besluit :

Artikel 1. Het bijzonder waterverkoopreglement-deel IBA van FARYS/TMVW dat werd voorgelegd op
28 oktober 2016 wordt goedgekeurd.

Art. 2. Tegen deze beslissing kan binnen 60 dagen na kennisneming een beroep tot nietigverklaring ingediend
worden bij de Raad van State.

Het verzoekschrift dient aangetekend te worden neergelegd bij de Raad van State samen met drie door de
ondertekenaar eensluidend verklaarde afschriften en bovendien zoveel afschriften als er tegenpartijen zijn. Bevat het
verzoekschrift tot nietigverklaring tevens een vordering tot schorsing van de tenuitvoerlegging van de bestreden akte,
dan bevat het verzoekschrift negen door de ondertekenaar eensluidend verklaarde afschriften (artikel 85 van het
procedurereglement van de Raad van State, zoals gewijzigd door het K.B. van 25 april 2007).

Brussel, 21 februari 2017.

De Vlaamse minister van Omgeving, Natuur en Landbouw,
J. SCHAUVLIEGE
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TRADUCTION

AUTORITE FLAMANDE

Environnement, Nature et Energie
[C − 2017/11351]

21 FEVRIER 2017. — Arrêté ministériel portant approbation du règlement particulier de vente d’eau (BWVR),
partie IBA, de FARYS/TMVW du 20 octobre 2016 en exécution de l’article 16, § 2, du décret du 24 mai 2002 relatif
aux eaux destinées à l’utilisation humaine

LA MINISTRE FLAMANDE DE L’ENVIRONNEMENT, DE LA NATURE ET DE L’AGRICULTURE,

Vu le décret du 24 mai 2002 relatif aux eaux destinées à l’utilisation humaine, l’article 16, § 2 ;
Vu l’arrêté du Gouvernement flamand du 8 avril 2011 portant définition des droits et obligations des exploitants

des réseaux publics de distribution d’eau et de leurs clients relatifs à l’approvisionnement en eau destinée à la
consommation humaine, la mise en œuvre de l’obligation d’assainissement et au règlement général de la vente d’eau,
l’article 23 ;

Considérant que le règlement particulier de vente d’eau - partie IBA (installation individuelle de traitement des
eaux usées) de FARYS/TMVW a été reçu le 26 octobre 2016 ;

Considérant qu’en date du 28 octobre 2016, le règlement particulier de vente d’eau concerné a été soumis à l’avis
du fonctionnaire de surveillance « Environnement », du superviseur économique et du superviseur économique ;

Considérant l’avis favorable du superviseur écologique, rendu le 4 janvier 2017 ;
Considérant que le règlement particulier de vente d’eau introduit par FARYS/TMVW contient uniquement les

dispositions pour lesquelles le fonctionnaire de surveillance « Environnement » et le superviseur économique ne sont
pas compétents et que, par conséquent, ils n’ont pas rendu un avis en la matière ;

Considérant que les avis reçus sont favorables et qu’après examen, il peut être consenti à l’approbation du
règlement particulier de vente d’eau concerné - partie IBA de FARYS/TMVW, puisque ce règlement n’est pas contraire
au règlement général de vente d’eau ni aux dispositions du décret du 24 mai 2002 relatif aux eaux destinées à
l’utilisation humaine et de ses arrêtés d’exécution,

Arrête :

Article 1er. Le règlement particulier de vente d’eau - partie IBA de FARYS/TMVW, déposé le 28 octobre 2016, est
approuvé.

Art. 2. Un recours en annulation contre cette décision peut être déposé devant le Conseil d’État dans les 60 jours
suivant la prise de connaissance.

La requête doit être déposée, sous pli recommandé, au Conseil d’État. Par ailleurs, trois copies certifiées conformes
par le signataire doivent être jointes à la requête, outre autant d’exemplaires qu’il y a de parties adverses. Si la requête
en annulation comporte également une requête de suspension de l’exécution de l’acte attaqué, la requête contient neuf
copies certifiées conformes par le signataire (article 85 du règlement de procédure du Conseil d’État, tel que modifié
par l’arrêté royal du 25 avril 2007).

Bruxelles, le 21 février 2017.

La Ministre flamande de l’Environnement, de la Nature et de l’Agriculture,
J. SCHAUVLIEGE

REGION WALLONNE — WALLONISCHE REGION — WAALS GEWEST

SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2017/201598]

2 FEVRIER 2017. — Décret relatif au développement des parcs d’activités économiques (1)

Le Parlement wallon a adopté et Nous, Gouvernement wallon, sanctionnons ce qui suit :

TITRE 1er. — Des définitions

Article 1er. Au sens du présent décret, on entend par :

1o le périmètre de reconnaissance : le périmètre qui détermine une portion du territoire où il est opportun
d’accueillir, de maintenir et de développer des activités économiques autres que le commerce de détail sauf lorsqu’il
en est l’auxiliaire, en ce compris les biens relevant du domaine public ou destinés à y être incorporés s’ils contribuent
à la mise en œuvre du périmètre;

2o le fonctionnaire dirigeant : l’agent, désigné par le Gouvernement, investi des missions prévues par le présent
décret;

3o la viabilisation : les actes et travaux réalisés sur des biens immobiliers situés dans un périmètre de
reconnaissance, afin de permettre l’accueil ou le développement d’activités économiques ou, la création, l’acquisition
ou la transformation d’un bâtiment d’accueil temporaire ou d’un centre de services auxiliaires. Peuvent aussi constituer
une viabilisation les actes et travaux nécessaires à la mise en œuvre du périmètre de reconnaissance et réalisés en dehors
de celui-ci;

4o la redynamisation : les actes et travaux réalisés pour permettre la rénovation ou l’amélioration des équipements
favorisant l’accueil ou le développement d’activités économiques, sur des biens immobiliers situés dans un périmètre
de reconnaissance ou nécessaire à la mise en œuvre d’un tel périmètre, destinés à l’activité économique depuis au moins
vingt ans à dater de la réception provisoire des travaux d’équipement et relevant du domaine public ou destinés à y
être incorporés;

5o l’étude : toute étude nécessaire à la conception, à la réalisation, à la direction, ou à la surveillance des actes et
travaux de viabilisation et de redynamisation;
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6o le bâtiment d’accueil temporaire : l’immeuble, situé dans un périmètre de reconnaissance, mis à disposition
temporairement d’une ou plusieurs P.M.E., en phase de lancement;

7o le centre de services auxiliaires : l’immeuble, situé dans un périmètre de reconnaissance, au sein duquel
plusieurs entreprises ou leur personnel disposent de services et d’équipements communs auxiliaires destinés à
favoriser la création, l’implantation et le développement d’entreprises;

8o la P.M.E. : l’entreprise qui répond aux critères définis à l’article 2.1. de l’annexe 1 du Règlement (UE) no 651/2014
de la Commission du 17 juin 2014 déclarant certaines catégories d’aides compatibles avec le marché intérieur en
application des articles 107 et 108 du Traité;

9o le comité d’acquisition : le comité désigné par le Gouvernement, investi des missions prévues par le présent
décret;

10o la valeur vénale : la valeur marchande que l’on obtiendrait en mettant le bien à disposition par vente,
par location ou par cession de droits réels dans des conditions normales de publicité en suite d’un concours suffisant
d’amateurs.

TITRE 2. — Des opérateurs

Art. 2. § 1er. Les opérateurs de catégorie A sont :

a) une intercommunale ayant dans son objet social le développement économique ou sa filiale;

b) la filiale des sociétés visées à l’article 3, § 1er, 21o à 28o, du décret du 12 février 2004 relatif au statut de
l’administrateur public désignée par le Gouvernement;

c) la Société wallonne des Aéroports, en abrégé SOWAER;

d) la Société wallonne de Gestion et de Participations, en abrégé la SOGEPA;

e) la Société publique d’aide à la qualité de l’environnement, en abrégé la SPAQuE;

f) la Société d’assainissement et de rénovation des sites industriels du Brabant wallon, en abrégé la SARSI;

g) la Société d’assainissement et de rénovation des sites industriels, en abrégé la SORASI;

h) l’association d’au moins deux personnes visées aux a) à g);

i) une personne morale dont les associés sont des personnes visées aux a) à g).

§ 2. Les opérateurs de catégorie B sont :

a) l’association d’une ou plusieurs personnes visées au paragraphe 1er, a) à c), et, d’une ou plusieurs personnes de
droit privé; dans ce cas, les personnes visées au paragraphe 1er, d) à g), peuvent faire partie de l’association sous les
conditions visées au paragraphe 3;

b) une personne morale dont les associés sont une ou plusieurs personnes visées au paragraphe 1er, a) à c), et une
ou plusieurs personnes de droit privé; dans ce cas, les personnes visées au paragraphe 1er, d) à g), peuvent être associées
au sein de la personne morale sous les conditions visées au paragraphe 3.

§ 3. Les conditions du contrat régissant les associations visées au paragraphe 1er, h), et paragraphe 2, a), ou des
statuts des personnes morales visées au paragraphe 1er, i), et paragraphe 2, b), sont fixées par le Gouvernement.

Art. 3. Sans préjudice des articles 23, 39 et 48, les opérateurs ont, seuls, qualité pour solliciter l’adoption de
périmètre de reconnaissance, d’expropriation ou de droit de préemption et l’octroi de subsides sur la base des
dispositions du présent décret.

Par dérogation à l’alinéa 1er, les opérateurs visés à l’article 2, paragraphe 1er, d) à g) et les opérateurs visés à
l’article 2, paragraphe 1er, h) et i) composés d’au moins un opérateur visé à l’article 2, paragraphe 1er, d) à g),
n’ont qualité pour solliciter l’adoption de périmètre de reconnaissance, d’expropriation ou de droit de préemption et
l’octroi de subsides qu’aux conditions suivantes :

a) être associés à ou être composés d’au moins une des personnes visées à l’article 2, paragraphe 1er, a) à c);

b) justifier que la demande se rattache à leur objet social;

c) démontrer que l’objectif de la demande est la reconversion d’un site en friche;

d) lorsque la demande concerne un périmètre de reconnaissance, après viabilisation, remettre la gestion du
périmètre à une personne visée à l’article 2, paragraphe 1er, a) à c).

Art. 4. Tous les cinq ans, les opérateurs communiquent au Gouvernement un programme pluriannuel
d’investissements infrastructurels portant sur les cinq prochaines années.

Au plus tard le 1er janvier de chaque année, l’opérateur communique au Gouvernement une actualisation de son
programme.

Le Gouvernement détermine la forme de ce programme et de ses actualisations, la manière dont ils lui sont
communiqués et leur contenu qui comprend au moins :

a) une description des objectifs que l’opérateur veut atteindre par ses investissements;

b) une énumération, selon la priorité dans le temps, des investissements programmés par l’opérateur pour les
cinq années à venir;

c) une présentation des modes de financement envisagés pour réaliser ces investissements.

Le Gouvernement vise, totalement ou partiellement, selon la forme qu’il détermine, le programme pluriannuel
d’investissements infrastructurels de chaque opérateur et ses actualisations s’il en approuve les objectifs visés au a) et
l’énumération visée au b) de l’alinéa précédent.

En l’absence de décision du Gouvernement le 1er février, le programme ou son actualisation est réputé visé.

Le visa du Gouvernement n’emporte aucun engagement de celui-ci quant à l’approbation des périmètres ou
l’octroi des subsides sollicités par l’opérateur.

Art. 5. Les opérateurs de catégorie A sont exemptés de précompte immobilier pour les terrains non bâtis dont ils
sont propriétaires et qui sont inclus dans un périmètre de reconnaissance, d’expropriation ou de droit de préemption,
arrêté sur la base du présent décret.
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TITRE 3. — Du périmètre de reconnaissance, de l’expropriation et du droit de préemption

CHAPITRE Ier. — Du périmètre de reconnaissance

Section 1. — Dispositions générales

Art. 6. § 1er. Le Gouvernement établit la liste des activités de services auxiliaires admises au sein des périmètres
de reconnaissance.

§ 2. Le périmètre est arrêté par le Gouvernement en considération de son affectation par les schémas,
les programmes et les plans d’aménagement et environnementaux, du coût de sa viabilisation, de son potentiel de
développement socio-économique et des synergies possibles tenant compte des infrastructures et des activités
existantes ou projetées.

Section 2. — Procédure

Sous-section 1re. — Dispositions générales
Art. 7. Le périmètre de reconnaissance est arrêté selon une procédure ordinaire ou selon une procédure simplifiée.
La procédure simplifiée est utilisée lorsque la demande a pour objet :
a) une extension d’au maximum vingt hectares et cinquante pour cent de la superficie d’un périmètre existant;
b) ou l’adoption d’un périmètre exclusivement destiné à accueillir un bâtiment d’accueil temporaire ou un centre

de services auxiliaires;
c) ou l’adoption d’un périmètre exclusivement destiné à la redynamisation;
d) ou l’adoption d’un périmètre sur un périmètre de site à réaménager ou de site de réhabilitation paysagère et

environnementale, au sens du Code de Développement territorial, adopté à partir du 1er janvier 2006.
Art. 8. Le contenu de la demande est déterminé par le Gouvernement.
La demande contient au moins :
a) le périmètre proposé;
b) une évaluation de l’opportunité socio-économique du projet;
c) un schéma d’aménagement global accompagné d’une description littérale explicative, qui démontre que le

périmètre sera utilisé de manière efficiente et qui identifient les superficies utiles et opérationnelles;
d) un planning de mise en œuvre;
e) une estimation des coûts de mise en œuvre;
f) un plan financier global.

Sous-section 2. — Procédure ordinaire
Art. 9. La demande de reconnaissance est adressée, par l’opérateur, au fonctionnaire dirigeant.
Le fonctionnaire dirigeant vérifie le caractère complet de la demande. Il envoie à l’opérateur sa décision à cet égard

dans un délai de quinze jours à dater du jour où il reçoit la demande.
Si la demande est complète, le fonctionnaire dirigeant en accuse réception.
Si la demande est incomplète, le fonctionnaire dirigeant informe l’opérateur des éléments manquants pour déclarer

la demande complète. Dans les quinze jours de la réception des éléments complémentaires, le fonctionnaire dirigeant
accuse réception de la demande.

Art. 10. Lors de l’envoi de l’accusé de réception, le fonctionnaire dirigeant adresse, pour avis, une copie de la
demande au collège communal de chaque commune sur le territoire desquelles la demande s’étend et aux services,
commissions et autorités désignés par le Gouvernement ou qu’il juge nécessaire de consulter.

Les avis sont adressés au fonctionnaire dirigeant dans les trente jours qui suivent la réception de son envoi.
A défaut, les avis sont réputés favorables.

Art. 11. Dans les septante jours de l’envoi de l’accusé de réception de la demande, le fonctionnaire dirigeant adresse
au Gouvernement un rapport de synthèse des observations et avis émis ainsi que son avis et une proposition d’arrêté.

Si le fonctionnaire dirigeant ne transmet pas ces documents dans le délai fixé, la procédure est poursuivie.
Art. 12. § 1er. Le Gouvernement se prononce sur la demande dans les nonante jours de l’envoi de l’accusé de

réception.
A défaut, l’opérateur peut adresser un rappel au Gouvernement.
A défaut de l’envoi de la décision du Gouvernement dans les trente jours de la réception du rappel, la demande

est approuvée.
§ 2. Lorsque le périmètre de reconnaissance porte sur des actes et travaux de viabilisation, le Gouvernement refuse,

en tout cas, la demande si le périmètre ne prévoit pas la mise en œuvre :
a) d’une offre de terrains répondant à des besoins identifiés à l’échelle de plusieurs communes;
b) d’équipements éco-performants et de haute qualité;
c) d’un réseau à très haut débit au moyen de la fibre optique et accessible depuis toutes les voiries du périmètre;
d) d’un cahier spécial des charges pour les marchés de travaux comprenant des clauses sociales et environnemen-

tales;
e) d’une charte urbanistique et environnementale visant notamment une densification du périmètre et un taux

d’occupation élevé en fonction de la nature des activités;
f) d’une gestion collective ou coopérative des espaces résiduels non valorisables.
Le Gouvernement peut préciser les notions visées à l’alinéa précédent.
L’alinéa 1er, a) n’est pas d’application lorsque le périmètre :
a) se situe sur le territoire d’une commune identifiée sur la carte des aides à finalité régionale pour la

période 2014-2020, telle qu’adoptée par le Gouvernement en date du 3 avril 2014, ou sur un territoire éligible au titre
de l’axe 5 du Programme Opérationnel FEDER Wallonie-2020.eu de la Programmation 2014-2020 tel qu’approuvé par
la Commission européenne en date du 16 décembre 2014 ou sur le territoire d’une commune visée par la stratégie de
redéploiement des zones touchées par des restructurations, conformément à la décision du Gouvernement du
13 mai 2015;
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b) ou vise la création d’une micro-zone d’activités économiques en milieu urbanisé, permettant de régénérer le tissu
urbain ou de réimplanter des activités économiques en milieu urbain, sur une superficie de maximum 10 hectares;

c) ou est compris dans un périmètre de site à réaménager ou de site de réhabilitation paysagère et
environnementale au sens du Code de Développement territorial;

d) ou participe à la mise en œuvre des plans prioritaires des zones d’activités économiques.
Lorsqu’il approuve le périmètre, le Gouvernement détermine le taux de subside qui lui est applicable si des

majorations lui sont accordées.
En l’absence de décision, le périmètre approuvé tacitement ne bénéficie d’aucune majoration.
Dans ce cas, l’opérateur peut, à tout moment, solliciter du Gouvernement, l’application d’une majoration.
Le Gouvernement se prononce sur la demande dans les soixante jours de la réception de la demande. En l’absence

de décision, la demande est approuvée et la majoration accordée.
La majoration s’applique aux actes et travaux restant à accomplir au moment où elle est accordée.
§ 3. La décision du Gouvernement est notifiée à l’opérateur, à la ou aux commune(s) concernée(s), au fonctionnaire

dirigeant et au fonctionnaire délégué. Lorsque le Gouvernement fait droit à la demande de l’opérateur, l’arrêté, ou un
avis mentionnant l’absence de décision expresse, est publié, par extrait, au Moniteur belge.

Art. 13. Le Gouvernement, agissant d’initiative ou sur la proposition du fonctionnaire dirigeant ou de l’opérateur
peut modifier ou supprimer le périmètre de reconnaissance.

La procédure applicable à l’élaboration du périmètre de reconnaissance est applicable à sa modification, lorsqu’elle
est initiée par l’opérateur.

Lorsqu’elle est initiée par le Gouvernement ou par le fonctionnaire dirigeant, la modification fait l’objet d’une
demande dont le contenu est conforme à l’article 8. Le fonctionnaire dirigeant notifie la demande à l’opérateur qui a
obtenu le périmètre de reconnaissance. L’opérateur dispose de trente jours pour donner son avis. La demande est
instruite conformément aux articles 9 à 11. Le Gouvernement se prononce sur la demande dans les nonante jours de
l’envoi de la notification à l’opérateur.

Sous-section 3. — Procédure simplifiée
Art. 14. Lorsque la demande de reconnaissance porte sur un des objets énumérés à l’article 7, alinéa 2, elle est

adressée, par l’opérateur, au fonctionnaire dirigeant.
Le fonctionnaire dirigeant vérifie le caractère complet de la demande. Il envoie à l’opérateur sa décision à cet égard

dans un délai de dix jours à dater du jour où il reçoit la demande.
Si la demande est complète, le fonctionnaire dirigeant en accuse réception.
Si la demande est incomplète, le fonctionnaire dirigeant informe l’opérateur des éléments manquants pour déclarer

la demande complète. Dans les dix jours de la réception des éléments complémentaires, le fonctionnaire dirigeant
accuse réception de la demande.

Art. 15. Lors de l’envoi de l’accusé de réception, le fonctionnaire dirigeant adresse, pour avis, une copie de la
demande au collège communal de chaque commune sur le territoire desquelles la demande s’étend et aux services,
commissions et autorités désignés par le Gouvernement ou qu’il juge nécessaire de consulter.

Les avis sont adressés au fonctionnaire dirigeant dans les trente jours qui suivent la réception de son envoi.
A défaut, les avis sont réputés favorables.

Art. 16. Dans les cinquante jours de l’envoi de l’accusé de réception de la demande, le fonctionnaire dirigeant
adresse au Gouvernement un rapport de synthèse des observations et avis émis ainsi que son avis et un projet d’arrêté.

Si le fonctionnaire dirigeant ne transmet pas ces documents dans le délai fixé, la procédure est poursuivie.
Art. 17. § 1er. Le Gouvernement se prononce sur la demande dans les soixante jours de l’envoi de l’accusé de

réception.
A défaut, l’opérateur peut adresser un rappel au Gouvernement.
A défaut de l’envoi de la décision du Gouvernement dans les vingt jours de la réception du rappel, la demande

est approuvée.
§ 2. Lorsque le périmètre de reconnaissance porte sur des actes et travaux de viabilisation, le Gouvernement refuse,

en tout cas, la demande si le périmètre ne prévoit pas la mise en œuvre :
a) d’une offre de terrains répondant à des besoins identifiés à l’échelle de plusieurs communes
b) d’équipements éco-performants et de haute qualité;
c) d’un réseau à très haut débit au moyen de la fibre optique et accessible depuis toutes les voiries du périmètre;
d) d’un cahier spécial des charges pour les marchés de travaux comprenant des clauses sociales et environnemen-

tales;
e) d’une charte urbanistique et environnementale visant notamment une densification du périmètre et un taux

d’occupation élevé en fonction de la nature des activités;
f) d’une gestion collective ou coopérative des espaces résiduels non valorisables.
Le Gouvernement peut préciser les notions visées à l’alinéa précédent.
L’alinéa 1er, a), n’est pas d’application lorsque le périmètre :
a) se situe sur le territoire d’une commune identifiée sur la carte des aides à finalité régionale pour la

période 2014-2020, telle qu’adoptée par le Gouvernement en date du 3 avril 2014, ou sur un territoire éligible au titre
de l’axe 5 du Programme opérationnel FEDER Wallonie-2020.eu de la Programmation 2014-2020 tel qu’approuvé par
la Commission européenne en date du 16 décembre 2014 ou sur le territoire d’une commune visée par la stratégie de
redéploiement des zones touchées par des restructurations, conformément à la décision du Gouvernement du
13 mai 2015;

b) ou vise la création d’une micro-zone d’activités économiques en milieu urbanisé, permettant de régénérer le tissu
urbain ou de réimplanter des activités économiques en milieu urbain, sur une superficie de maximum 10 hectares;

c) ou est compris dans un périmètre de site à réaménager ou de site de réhabilitation paysagère et
environnementale au sens du Code de Développement territorial;

d) ou participe à la mise en œuvre des plans prioritaires des zones d’activités économiques.
Lorsqu’il approuve le périmètre, le Gouvernement détermine le taux de subside qui lui est applicable si des

majorations lui sont accordées.
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En l’absence de décision, le périmètre approuvé tacitement ne bénéficie d’aucune majoration. Dans ce cas,
l’opérateur peut, à tout moment, solliciter du Gouvernement, l’application d’une majoration.

Le Gouvernement se prononce sur la demande dans les soixante jours de la réception de la demande. En l’absence
de décision, la demande est approuvé et la majoration accordée.

La majoration s’applique aux actes et travaux restant à accomplir au moment où elle est accordée.
§ 3. La décision du Gouvernement est notifiée à l’opérateur, à la ou aux commune(s) concernée(s), au fonctionnaire

dirigeant et au fonctionnaire délégué. Lorsque le Gouvernement fait droit à la demande de l’opérateur, l’arrêté, ou un
avis mentionnant l’absence de décision expresse, est publié, par extrait, au Moniteur belge.

Art. 18. Le Gouvernement, agissant d’initiative ou sur la proposition du fonctionnaire dirigeant ou de l’opérateur
peut modifier ou supprimer le périmètre de reconnaissance.

La procédure applicable à l’élaboration du périmètre de reconnaissance est applicable à sa modification lorsqu’elle
est initiée par l’opérateur.

Lorsqu’elle est initiée par le Gouvernement ou par le fonctionnaire dirigeant, la modification fait l’objet d’une
demande dont le contenu est conforme à l’article 8. Le fonctionnaire dirigeant notifie la demande à l’opérateur qui a
obtenu le périmètre de reconnaissance. L’opérateur dispose de vingt jours pour donner son avis. La demande est
instruite conformément aux articles 14 à 16. Le Gouvernement se prononce sur la demande dans les soixante jours de
la notification à l’opérateur.

Section 3. — Effets

Art. 19. L’arrêté qui détermine le périmètre de reconnaissance, permet à l’opérateur de solliciter les interventions
financières régionales visées au Titre IV.

Art. 20. L’opérateur peut céder le bénéfice du périmètre de reconnaissance à un autre opérateur de même catégorie
avec l’accord du Gouvernement qui peut être assorti de conditions pour garantir la finalité socio-économique du
périmètre de reconnaissance.

Art. 21. Le périmètre de reconnaissance est périmé si, dans les dix ans de son adoption, l’opérateur n’a pas sollicité,
pour ce périmètre, de subside conformément à l’article 62.

La péremption s’opère de plein droit. Elle est constatée par le fonctionnaire dirigeant qui en informe l’opérateur,
la ou les commune(s) concernée(s) et le fonctionnaire délégué au sens de l’article D.IV.22 du Code de Développement
territorial.

Toutefois, à la demande de l’opérateur, le Gouvernement peut proroger la validité du périmètre de reconnaissance
pour une période de deux ans. Cette demande est introduite, au plus tard, nonante jours avant l’expiration du délai de
péremption visé à l’alinéa 1er.

Le Gouvernement statue sur la demande au plus tard la veille de l’expiration du délai de péremption visé à
l’alinéa 1er. A défaut de l’envoi de la décision du Gouvernement dans ce délai, la demande est approuvée.

La décision du Gouvernement est notifiée à l’opérateur. Lorsque le Gouvernement fait droit à la demande de
l’opérateur, l’arrêté, ou un avis mentionnant l’absence de décision expresse, est publié par extrait au Moniteur belge.

Art. 22. Le Gouvernement détermine les modalités de reprise, par leurs gestionnaires, des infrastructures
subsidiées créées dans le cadre de la viabilisation ou de la redynamisation des espaces destinés aux activités
économiques.

Le Gouvernement peut déterminer les modalités d’information préalable des travaux, de coordination des travaux
et de mise à disposition d’infrastructures subsidiées dans le cadre de la viabilisation ou de la redynamisation des
espaces destinés aux activités économiques.

CHAPITRE II. — De l’expropriation

Section 1re. — Dispositions générales

Art. 23. Afin de promouvoir le développement économique et social, l’opérateur de catégorie A, le cas échéant dans
les conditions définies à l’article 3, alinéa 2, ou, en cas d’opérateur de catégorie B, la personne visée à l’article 2, § 1er,
a) à c), peut poursuivre l’expropriation des biens immeubles situés dans un périmètre de reconnaissance ou nécessaires
à la viabilisation ou à la redynamisation d’un tel périmètre.

Art. 24. En cas d’expropriation, il est procédé conformément aux dispositions de la loi du 26 juillet 1962 relative
à la procédure d’extrême urgence en matière d’expropriation pour cause d’utilité publique, même si l’extrême urgence
n’est pas avérée.

Section 2. — Procédure

Art. 25. Le contenu de la demande d’arrêté d’expropriation est déterminé par le Gouvernement.
La demande contient au moins :
a) le périmètre proposé, un plan d’expropriation et un relevé des propriétaires et autres titulaires de droit réels sur

les biens;
b) un exposé des éléments qui, selon l’opérateur, justifient l’utilité publique d’acquérir les biens;
c) une estimation des coûts d’acquisition des terrains;
d) un tracé alternatif des voiries qui seraient désaffectées et des servitudes publiques ou privées qui seraient

éteintes par l’adoption de l’arrêté d’expropriation.
Art. 26. La demande est adressée par l’opérateur au fonctionnaire dirigeant.
Le fonctionnaire dirigeant vérifie le caractère complet de la demande. Il envoie à l’opérateur sa décision à cet égard

dans les quinze jours de la réception de la demande.
Si la demande est complète, le fonctionnaire dirigeant en accuse réception.
Si la demande est incomplète, le fonctionnaire dirigeant informe l’opérateur des éléments manquants pour déclarer

la demande complète. Dans les quinze jours de la réception des éléments complémentaires, le fonctionnaire dirigeant
accuse réception de la demande.

Art. 27. Lors de l’envoi de l’accusé de réception, le fonctionnaire dirigeant adresse une copie de la demande au
collège communal de chaque commune sur le territoire desquelles la demande s’étend.

Dans les dix jours de la réception de l’envoi du fonctionnaire dirigeant, la commune soumet la demande à enquête
publique.
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L’enquête publique est organisée selon les modalités définies par les articles D.29-7 à D.29-19 du Code de
l’Environnement applicables aux plans de catégorie B au sens de l’article D.29-1, § 4, de ce Code.

Le Gouvernement peut déterminer les autres modalités de la tenue de l’enquête publique.

Au plus tard le jour de l’ouverture de l’enquête publique, la commune adresse à tous les propriétaires et autres
titulaires de droits réels sur les biens compris dans le projet de périmètre d’expropriation un envoi les avertissant de
la tenue d’une enquête publique.

Dans les quinze jours de la clôture de l’enquête publique, le collège communal transmet, au fonctionnaire dirigeant
et à l’opérateur, les réclamations et observations introduites, un procès-verbal de clôture d’enquête et son avis. A défaut,
l’avis est réputé favorable.

Art. 28. Les modifications pouvant être apportées à la demande après l’enquête publique résultent des
réclamations et observations émises durant l’enquête publique ou des avis des autorités consultées. Néanmoins,
les modifications ne peuvent avoir pour incidence d’augmenter le périmètre des expropriations envisagées sans
l’accord du propriétaire et des autres titulaires de droit réel sur le bien concerné par l’extension projetée.

Art. 29. Lors de l’envoi de l’accusé de réception, le fonctionnaire dirigeant adresse, pour avis, une copie de la
demande aux services, commissions et autorités désignés par le Gouvernement ou qu’il juge nécessaire de consulter.

Les avis sont adressés au fonctionnaire dirigeant dans les trente jours de la réception de son envoi. A défaut, ils sont
réputés favorables.

Art. 30. Dans les cent jours de l’envoi de l’accusé de réception de la demande, le fonctionnaire dirigeant adresse
au Gouvernement un rapport de synthèse des réclamations, observations et avis émis ainsi que son avis et une
proposition d’arrêté.

Si le fonctionnaire dirigeant ne transmet pas ces documents dans le délai fixé, la procédure est poursuivie.

Art. 31. § 1er. Le Gouvernement se prononce sur la demande dans les cent-vingt jours de l’envoi de l’accusé de
réception.

A défaut, l’opérateur peut adresser un rappel au Gouvernement.

A défaut de l’envoi de la décision du Gouvernement dans les trente jours à dater de la réception du rappel,
la demande est refusée.

Lorsque le Gouvernement autorise le recours à l’expropriation, le plan d’expropriation est joint à sa décision.

§ 2. La décision du Gouvernement est notifiée à l’opérateur. Lorsque le Gouvernement fait droit à la demande
d’expropriation, l’arrêté est publié au Moniteur belge.

Art. 32. Le Gouvernement, agissant d’initiative ou sur la proposition du fonctionnaire dirigeant ou de l’opérateur
peut modifier ou supprimer l’arrêté d’expropriation.

La procédure applicable à l’élaboration de l’arrêté d’expropriation est applicable à sa modification, lorsqu’elle est
initiée par l’opérateur.

Lorsqu’elle est initiée par le Gouvernement ou par le fonctionnaire dirigeant, la modification fait l’objet d’une
demande dont le contenu est conforme à l’article 25. Le fonctionnaire dirigeant notifie la demande à l’opérateur qui a
obtenu l’arrêté d’expropriation. La demande est instruite conformément aux articles 26 à 30. Le Gouvernement se
prononce sur la demande dans les nonante jours de la notification à l’opérateur.

Section 3. — Effets

Art. 33. Les voiries qui traversent les immeubles visés par l’arrêté d’expropriation sont désaffectées.

Les servitudes publiques et privées qui grèvent ces immeubles sont éteintes.

Art. 34. Des expropriations décrétées successivement en vue de la création d’un parc d’activités économiques sont,
pour l’estimation de la valeur des biens expropriés, considérées comme formant un tout à la date du premier arrêté
d’expropriation.

Art. 35. Dans l’appréciation de la valeur du bien exproprié, il n’est pas tenu compte des plus-values qui résultent :

a) soit de son inclusion dans un parc d’activités économiques;

b) soit des aménagements apportés au bien durant la période de prise en location provisoire prévue par l’article 17,
§ 2, de la loi du 26 juillet 1962 relative à la procédure d’extrême urgence en matière d’expropriation pour cause d’utilité
publique;

c) soit de l’aménagement des biens, réalisé après la publication de l’arrêté autorisant le recours à l’expropriation;

d) soit des prescriptions des plans et schémas d’aménagement dont l’adoption ou la révision était nécessaire en vue
de permettre l’aménagement qui justifie l’expropriation;

e) soit des actes et travaux effectués en contravention aux prescriptions de ces plans ou schémas, si ces actes et
travaux ont été exécutés après la clôture de l’enquête publique préalable à son adoption;

f) soit des actes et travaux effectués en contravention aux prescriptions des plans ou règlements ou sans les permis
ou déclarations nécessaires.

Art. 36. L’arrêté autorisant l’expropriation est périmé si, dans les dix ans de son adoption par le Gouvernement,
l’opérateur n’a acquis aucun immeuble dans le périmètre.

La péremption s’opère de plein droit. Elle est constatée par le fonctionnaire dirigeant qui en informe l’opérateur,
la ou les commune(s) concernée(s) et les propriétaires et autres titulaires de droit réels sur les biens visés par l’arrêté.

Toutefois, à la demande de l’opérateur, le Gouvernement peut proroger la validité de l’arrêté pour une période de
deux ans. Cette demande est introduite, au plus tard, nonante jours avant l’expiration du délai de péremption visé à
l’alinéa 1er.

Le Gouvernement statue sur la demande au plus tard la veille de l’expiration du délai de péremption visé à
l’alinéa 1er. A défaut de l’envoi de la décision du Gouvernement dans ce délai, la demande est refusée.

La décision du Gouvernement est notifiée à l’opérateur. Lorsque le Gouvernement fait droit à la demande de
l’opérateur, l’arrêté est publié au Moniteur belge.
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Section 4. — Mise en œuvre

Art. 37. Les comités d’acquisition peuvent être chargés de procéder à toutes les acquisitions ainsi que d’exercer les
poursuites et diriger les procédures d’expropriation d’immeubles.

Les présidents des comités d’acquisition sont compétents pour représenter l’opérateur expropriant en justice.
Art. 38. Lorsque l’opérateur ne fait pas appel au comité d’acquisition, toute offre qu’il formule à l’amiable ou en

justice, doit être accompagnée d’un rapport justificatif établi par un collège composé de trois notaires désignés par la
Fédération royale du Notariat belge, en considération de leurs compétences particulières pour accomplir cette tâche,
établies par des éléments objectifs.

Le Gouvernement détermine les modalités d’intervention, la procédure de sélection des notaires dans le respect de
la législation sur les marchés publics et les conditions de composition du collège de trois notaires.

CHAPITRE III. — De la demande unique de périmètre de reconnaissance et d’expropriation.

Section 1re. — Dispositions générales

Art. 39. L’opérateur de catégorie A, le cas échéant dans les conditions définies à l’article 3, alinéa 2, ou, en cas
d’opérateur de catégorie B, la personne visée à l’article 2, § 1er, a) à c), peut solliciter, dans une demande unique,
l’établissement d’un périmètre de reconnaissance et l’autorisation d’exproprier.

Section 2. — Procédure

Art. 40. Le contenu de la demande unique est déterminé par le Gouvernement.
La demande contient au moins :
a) les périmètres de reconnaissance et d’expropriation proposés, un plan d’expropriation et un relevé des

propriétaires et autres titulaires de droit réels sur les biens;
b) une évaluation de l’opportunité socio-économique du projet;
c) un exposé des éléments qui, selon l’opérateur, justifient l’utilité publique à acquérir les biens;
d) un schéma d’aménagement global accompagné d’une description littérale explicative, qui démontre que le

périmètre sera utilisé de manière efficiente et qui identifient les superficies utiles et opérationnelles;
e) un planning de mise en œuvre;
f) une estimation des coûts de mise en œuvre et des coûts d’acquisition des terrains;
g) un plan financier global;
h) un tracé alternatif des voiries qui seraient désaffectées et des servitudes publiques ou privées qui seraient

éteintes par l’adoption de l’arrêté d’expropriation.
Art. 41. La demande est adressée par l’opérateur au fonctionnaire dirigeant.
Le fonctionnaire dirigeant vérifie le caractère complet de la demande. Il envoie à l’opérateur sa décision à cet égard

dans un délai de quinze jours à dater du jour où il reçoit la demande.
Si la demande est complète, le fonctionnaire dirigeant en accuse réception.
Si la demande est incomplète, le fonctionnaire dirigeant informe l’opérateur des éléments manquants pour déclarer

la demande complète. Dans les quinze jours de la réception des éléments complémentaires, le fonctionnaire dirigeant
accuse réception de la demande.

Art. 42. Lors de l’envoi de l’accusé de réception, le fonctionnaire dirigeant adresse une copie de la demande au
collège communal de chaque commune sur le territoire desquelles la demande s’étend.

Dans les dix jours de la réception de l’envoi du fonctionnaire dirigeant, la commune soumet la demande à enquête
publique.

L’enquête publique est organisée selon les modalités définies par les articles D.29-7 à D.29-19 du Code de
l’Environnement applicables aux plans de catégorie B au sens de l’article D.29-1, § 4, de ce Code.

Au plus tard le jour de l’ouverture de l’enquête publique, la commune adresse à tous les propriétaires et autres
titulaires de droits réels sur les biens compris dans le projet de plan d’expropriation un envoi les avertissant de la tenue
d’une enquête publique.

Le Gouvernement peut déterminer les autres modalités de la tenue de l’enquête publique.
Dans les quinze jours de la clôture de l’enquête publique, le collège communal transmet, au fonctionnaire dirigeant

et à l’opérateur, les réclamations et observations introduites, un procès-verbal de clôture d’enquête et son avis.
A défaut, l’avis est réputé favorable.

Art. 43. Les modifications pouvant être apportées à la demande après l’enquête publique doivent résulter des
réclamations et observations émises durant l’enquête publique ou des avis des autorités consultées. Néanmoins,
les modifications ne peuvent avoir pour incidence d’augmenter le périmètre des expropriations envisagées sans
l’accord du propriétaire du bien concerné par l’extension projetée.

Art. 44. Lors de l’envoi de l’accusé de réception, le fonctionnaire dirigeant adresse, pour avis, une copie de la
demande aux services, commissions et autorités désignés par le Gouvernement ou qu’il juge nécessaire de consulter.

L’avis est adressé au fonctionnaire dirigeant dans un délai de trente jours à dater de la réception de son envoi.
A défaut, l’avis est réputé favorable.

Art. 45. Dans les cent jours de l’envoi de l’accusé de réception de la demande, le fonctionnaire dirigeant adresse
au Gouvernement un rapport de synthèse des réclamations, observations et avis émis ainsi que son avis et une
proposition d’arrêté.

Si le fonctionnaire dirigeant ne transmet pas ces documents dans le délai fixé, la procédure est poursuivie.
Art. 46. § 1er. Le Gouvernement se prononce sur la demande dans les cent-vingt jours de l’envoi de l’accusé de

réception.
A défaut, l’opérateur peut adresser un rappel au Gouvernement.
A défaut de l’envoi de la décision du Gouvernement dans les trente jours de la réception du rappel, la demande

est refusée.
§ 2. Lorsque le périmètre de reconnaissance porte sur des actes et travaux de viabilisation, le Gouvernement refuse

en tout cas la demande si le périmètre ne prévoit pas la mise en œuvre :
a) d’une offre de terrains répondant à des besoins identifiés à l’échelle de plusieurs communes;
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b) d’équipements éco-performants et de haute qualité;
c) d’un réseau à très haut débit au moyen de la fibre optique et accessible depuis toutes les voiries du périmètre;
d) d’un cahier spécial des charges pour les marchés de travaux comprenant des clauses sociales et environnemen-

tales;
e) d’une charte urbanistique et environnementale visant notamment une densification du périmètre et un taux

d’occupation élevé en fonction de la nature des activités;
f) d’une gestion collective ou coopérative des espaces résiduels non valorisables.
Le Gouvernement peut préciser les notions visées à l’alinéa précédent.
L’alinéa 1er, a), n’est pas d’application lorsque le périmètre :
a) se situe sur le territoire d’une commune identifiée sur la carte des aides à finalité régionale pour la

période 2014-2020, telle qu’adoptée par le Gouvernement en date du 3 avril 2014, ou sur un territoire éligible au titre
de l’axe 5 du Programme opérationnel FEDER Wallonie-2020.eu de la Programmation 2014-2020 tel qu’approuvé par
la Commission européenne en date du 16 décembre 2014 ou sur le territoire d’une commune visée par la stratégie de
redéploiement des zones touchées par des restructurations, conformément à la décision du Gouvernement du
13 mai 2015;

b) ou vise la création d’une micro-zone d’activités économiques en milieu urbanisé, permettant de régénérer le tissu
urbain ou de réimplanter des activités économiques en milieu urbain, sur une superficie de maximum 10 hectares;

c) ou est compris dans un périmètre de site à réaménager ou de site de réhabilitation paysagère et
environnementale au sens du Code de Développement territorial;

d) ou participe à la mise en œuvre des plans prioritaires des zones d’activités économiques.
Lorsqu’il approuve le périmètre, le Gouvernement détermine le taux de subside qui lui est applicable si des

majorations lui sont accordées. Il joint le plan d’expropriation à sa décision.
§ 3. La décision du Gouvernement est notifiée à l’opérateur, à la ou aux commune(s) concernée(s), au fonctionnaire

dirigeant et au fonctionnaire délégué. Lorsque le Gouvernement fait droit à la demande, l’arrêté est publié au Moniteur
belge.

Section 3. — Effets

Art. 47. § 1er. La décision du Gouvernement emporte les effets du périmètre de reconnaissance et de l’arrêté
d’expropriation.

§ 2. Le périmètre de reconnaissance, ainsi adopté, est périmé si, dans les dix ans de son adoption, l’opérateur n’a
pas sollicité, pour ce périmètre, de subside conformément à l’article 62.

La péremption s’opère de plein droit. Elle est constatée par le fonctionnaire dirigeant qui en informe l’opérateur,
la commune concernée et le fonctionnaire délégué au sens de l’article D.IV.22 du Code de Développement territorial.

Toutefois, à la demande de l’opérateur, le Gouvernement peut proroger la validité du périmètre de reconnaissance
pour une période de deux ans. Cette demande est introduite, au plus tard, nonante jours avant l’expiration du délai de
péremption visé à l’alinéa 1er.

Le Gouvernement statue sur la demande au plus tard la veille de l’expiration du délai de péremption visé à
l’alinéa 1er. A défaut de l’envoi de la décision du Gouvernement dans ce délai, la demande est approuvée.

La décision du Gouvernement est notifiée à l’opérateur. Lorsque le Gouvernement fait droit à la demande de
l’opérateur, l’arrêté, ou un avis mentionnant l’absence de décision expresse, est publié par extrait au Moniteur belge.

§ 3. L’arrêté autorisant l’expropriation, ainsi adopté, est périmé si, dans les dix ans de son adoption par le
Gouvernement, l’opérateur n’a acquis aucun immeuble dans le périmètre.

La péremption s’opère de plein droit. Elle est constatée par le fonctionnaire dirigeant qui en informe l’opérateur,
la ou les commune(s) concernée(s) et les propriétaires et autres titulaires de droit réels sur les biens visés par l’arrêté.

Toutefois, à la demande de l’opérateur, le Gouvernement peut proroger la validité de l’arrêté pour une période de
deux ans. Cette demande est introduite, au plus tard, nonante jours avant l’expiration du délai de péremption visé à
l’alinéa 1er.

Le Gouvernement statue sur la demande au plus tard la veille de l’expiration du délai de péremption visé à
l’alinéa 1er. A défaut de l’envoi de la décision du Gouvernement dans ce délai, la demande est refusée.

La décision du Gouvernement est notifiée à l’opérateur. Lorsque le Gouvernement fait droit à la demande de
l’opérateur, l’arrêté est publié au Moniteur belge.

CHAPITRE IV. — Du droit de préemption

Section 1re. — Dispositions générales

Art. 48. L’opérateur de catégorie A, le cas échéant dans les conditions définies à l’article 3, alinéa 2, ou, en cas
d’opérateur de catégorie B, la personne visée à l’article 2, paragraphe 1er, a) à c), peut demander au Gouvernement de
lui accorder un droit de préemption sur les biens immobiliers qui:

a) soit sont compris dans un périmètre de reconnaissance obtenu par l’opérateur qui sollicite le droit de
préemption;

b) soit sont compris dans un périmètre de site à réaménager ou de site de réhabilitation paysagère et
environnementale visé par le Code de Développement territorial et destiné à accueillir des activités économiques;

c) soit sont destinés à être intégrés dans un périmètre de reconnaissance conformément au programme pluriannuel
d’investissements infrastructurels de l’opérateur qui sollicite le droit de préemption, ou à ses actualisations, visés par
le Gouvernement et :

- au plan stratégique visé à l’article L1523-13, paragraphe 4, du Code de la démocratie locale et de la
décentralisation;

- ou au contrat de gestion, au plan d’entreprise ou aux informations particulières visées par le décret du
12 février 2004 relatif au contrat de gestion et aux obligations d’information;

- ou, lorsque les documents visés aux tirets précédents ne sont pas requis par la législation, à tout autre document
stratégique engageant l’opérateur et prescrit par la législation;
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d) soit forment un ensemble d’un seul tenant et attenant à un périmètre de reconnaissance existant à condition
qu’ils soient susceptibles de faire l’objet d’actes et travaux de viabilisation et que l’extension envisagée ne porte que sur
maximum vingt hectares et cinquante pour cent de la superficie du périmètre existant.

Le Gouvernement apprécie la demande en veillant, notamment, à ce que le droit de préemption ne porte pas
préjudice à d’autres projets en cours qui participent au développement économique, social, environnemental,
énergétique ou patrimonial de la Région.

Section 2. — Procédure

Art. 49. Le contenu de la demande est déterminé par le Gouvernement.
La demande contient au moins :
a) le périmètre de reconnaissance existant ou envisagé;
b) un plan et un extrait de la matrice cadastrale datant de moins de trois mois;
c) un relevé des propriétaires et autres titulaires de droit réels sur les biens;
d) une évaluation de l’opportunité socio-économique du projet.
Art. 50. Le fonctionnaire dirigeant adresse, pour avis, une copie de la demande aux services, commissions et

autorités désignés par le Gouvernement. L’avis est adressé au fonctionnaire dirigeant dans un délai de trente jours à
dater de la réception de son envoi. A défaut, il est réputé favorable.

Dans les cinquante jours de l’envoi de l’accusé de réception de la demande, le fonctionnaire dirigeant adresse au
Gouvernement un rapport de synthèse des observations et avis émis ainsi que son avis et une proposition d’arrêté.

Si le fonctionnaire dirigeant ne transmet pas ces documents dans le délai fixé, la procédure est poursuivie.
Art. 51. Le Gouvernement se prononce sur la demande dans les soixante jours de l’envoi de l’accusé de réception.
A défaut, l’opérateur peut adresser un rappel au Gouvernement.
A défaut de l’envoi de la décision du Gouvernement dans les trente jours de la réception du rappel, la demande

est approuvée.
La décision du Gouvernement qui accorde le droit de préemption ou l’approbation tacite est notifiée, par envoi

recommandé, aux propriétaires et aux autres titulaires d’un droit réel immobilier dans le périmètre soumis au droit de
préemption ainsi qu’à la commune et au fonctionnaire délégué au sens de l’article D.IV.22 du Code de Développement
territorial.

En outre, l’arrêté ou un avis d’approbation tacite est publié au Moniteur belge et transcrit au registre de la
conservation des hypothèques.

Section 3. — Effets

Art. 52. Le droit de préemption prend fin au plus tard, dix ans après son adoption ou lorsque le Gouvernement
autorise le recours à l’expropriation pour acquérir les biens immobiliers.

Art. 53. Le droit de préemption s’applique à toutes les aliénations à titre onéreux d’immeubles bâtis ou non bâtis
et de tous droits réels portant sur des immeubles.

Sont toutefois soustraits au droit de préemption les cas suivants :
a) les biens soumis au droit de préemption en application de l’article D.358, § 2, du Code wallon de l’Agriculture;
b) les apports en société et les cessions résultant de fusions, scissions et absorptions de sociétés commerciales;
c) les cessions d’immeubles en exécution d’une promesse de vente insérée dans un contrat de location-financement;
d) lorsque le preneur qui exploite le bien depuis plus d’une année complète, soit personnellement, soit par

l’intermédiaire de son conjoint ou cohabitant légal, ses descendants ou ceux de son conjoint ou cohabitant légal,
exerce son droit de préemption conformément à la loi du 4 novembre 1969 relative au bail à ferme;

e) en cas de vente au conjoint ou cohabitant légal du propriétaire ou d’un ou des copropriétaires, à leurs
descendants, ou aux descendants de leur conjoint ou cohabitant légal, ou à une personne disposant d’un lien de parenté
jusqu’au quatrième degré, pour autant qu’ils achètent pour leur propre compte et qu’il n’y ait pas de revente dans les
deux ans;

f) en cas de vente à un copropriétaire d’une quote-part dans la propriété du bien;
g) lorsque le bien fait l’objet d’une promesse de vente qui a date certaine antérieure à la décision du Gouvernement

d’inclure ledit bien dans le périmètre visé à l’article 51, pour autant que cette promesse soit acceptée par son
bénéficiaire;

h) lorsque le bien fait l’objet d’une vente suite à une offre faite directement par le preneur sans qu’il ne doive
recourir au droit de préemption dont il bénéficie en vertu de la loi du 4 novembre 1969 relative au bail à ferme,
à condition qu’il démontre qu’il exploite le bien depuis plus d’une année complète à compter de la date à laquelle le
contrat de vente définitif a obtenu date certaine, pour des activités agricoles, à l’exception de la culture de sapins de
Noël, soit personnellement, soit par l’intermédiaire de son conjoint ou cohabitant légal, ses descendants ou ceux de son
conjoint ou cohabitant légal, et qu’il ne revende pas le bien acquis dans un délai de cinq ans, à défaut de quoi les
modalités de l’article D.358, § 6, du Code wallon de l’Agriculture seront appliquées.

Art. 54. § 1er. Toute aliénation d’un droit réel immobilier soumis au droit de préemption est subordonnée à une
déclaration préalable d’intention du titulaire du droit réel immobilier adressée par envoi recommandé à l’opérateur
titulaire du droit de préemption.

La déclaration d’intention d’aliéner, dont le modèle est arrêté par le Gouvernement, contient obligatoirement :
a) l’identité et le domicile du titulaire d’un droit réel immobilier;
b) l’adresse de l’immeuble dont l’aliénation est projetée;
c) la description de l’immeuble et notamment sa désignation cadastrale, la superficie de la parcelle, la superficie

au sol du bâti, la superficie de plancher et le nombre de niveaux;
d) les autres droits réels et les droits personnels qui y sont attachés;
e) la mention détaillée des permis d’urbanisme ou de lotir et d’urbanisation, des certificats d’urbanisme relatifs au

bien ainsi que la destination urbanistique la plus récente et la plus précise, en indiquant la dénomination prévue aux
différents plans d’aménagement;

f) l’indication du prix et des conditions de l’aliénation projetée ou, en cas de vente publique, de l’éventuelle mise
à prix;
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g) à défaut de prix, la valeur conventionnelle de la contre-prestation stipulée à charge de l’acquéreur du droit réel
immobilier;

h) l’indication de ce que l’opérateur a le droit de visiter le bien.

L’opérateur informe le déclarant de sa décision d’exercer, ou non son droit de préemption, dans les cinquante jours
de la réception de la déclaration.

§ 2. En cas de vente publique, la déclaration visée au paragraphe 1er est faite par le notaire chargé de procéder à
la vente au moins soixante jours avant la première séance d’adjudication. En cas de revente par suite de l’exercice du
droit de surenchère, la déclaration est faite par le notaire dès réception des surenchères. Elle indique en outre la date
et les modalités de la vente.

L’opérateur transmet copie de la déclaration soit au comité d’acquisition, soit à un collège composé de trois
notaires désignés conformément à l’article 38, prié de donner son avis dans les trente jours. A défaut d’avis dans le
délai, la procédure est poursuivie.

Le notaire instrumentant demande publiquement, à la fin des enchères et avant l’adjudication, si un des
bénéficiaires envisage d’exercer son droit au prix de la dernière offre.

Celui-ci est subrogé au dernier enchérisseur.

En cas de revente par suite de l’exercice du droit de surenchère, la même question doit être posée publiquement
à la séance de surenchère.

Sans préjudice de l’article 1592 du Code judiciaire, à défaut d’exercer immédiatement son droit de préemption,
l’opérateur dispose d’un délai de trente jours à dater de l’adjudication pour informer le notaire instrumentant de sa
décision de se subroger au dernier enchérisseur.

Copie de la décision est annexée à l’acte d’adjudication.

Art. 55. Lorsque l’opérateur renonce à l’exercice de son droit, le titulaire du droit réel immobilier soumis au droit
de préemption peut aliéner le bien sans satisfaire aux dispositions de l’article 54 pour autant que :

a) l’acte authentique constatant l’aliénation soit passé dans un délai de trois ans à dater de la renonciation;

b) le prix de l’aliénation ne soit pas inférieur à celui figurant dans la déclaration déposée en application de
l’article 54.

L’officier instrumentant est tenu d’informer l’opérateur du respect des conditions visées à l’alinéa 1er.

Art. 56. En cas d’acquisition, l’opérateur règle le prix dans les quatre mois qui suivent soit la décision d’acquérir
le bien, soit la décision juridictionnelle définitive, soit la date de l’acte d’adjudication, et au plus tard le jour de la
passation de l’acte.

Art. 57. § 1er. Aucun acte authentique relatif à une aliénation d’un bien soumis au droit de préemption au profit
d’une personne autre que l’opérateur ne peut être passé sans que le respect des dispositions de la présente section n’ait
été constaté.

A cette fin, l’opérateur délivre à tout notaire ou officier public qui en fait la demande, dans les trente jours de sa
réception, une attestation établie selon le modèle arrêté par le Gouvernement et de nature à établir l’existence de toute
déclaration de mise en vente et des suites réservées à celle-ci.

Si le fonctionnaire dirigeant ne transmet pas ces documents dans le délai fixé, l’acte peut être reçu même à défaut
d’attestation.

§ 2. Tout compromis ou autre acte sous seing privé relatif à une aliénation d’un bien soumis au droit de préemption
au profit d’une personne autre que l’opérateur est irréfragablement réputé affecté d’une condition suspensive de
non-exercice du droit de préemption.

Art. 58. Lorsque le droit réel immobilier a été aliéné en violation des dispositions de la présente section, l’opérateur
peut demander au tribunal de constater la nullité de l’acte et de le déclarer bénéficiaire en lieu et place du tiers
moyennant le prix et les conditions stipulés dans l’acte.

TITRE 4. — Des interventions financières régionales

CHAPITRE Ier. — Dispositions générales

Art. 59. Dans la limite des crédits budgétaires disponibles, le Gouvernement peut octroyer aux opérateurs des
subsides pour :

a) toute viabilisation visée à l’article 1er, 3o;

b) toute redynamisation visée à l’article 1er, 4o;

c) tout rachat forcé visé à l’article 83 ou tout rachat des bâtiments en cas de résiliation de la convention de location
ou de cession de droits réels visée à l’article 84;

d) toute étude visée à l’article 1er, 5o, nécessaire à la viabilisation, à la redynamisation, à la création, l’acquisition
ou la transformation de bâtiment d’accueil temporaire ou de centre de services auxiliaires.

A titre exceptionnel et dans la limite des crédits budgétaires des programmes de financement alternatif qu’il affecte
à cet effet, le Gouvernement peut octroyer aux opérateurs des subsides pour l’acquisition des terrains situés dans un
périmètre de reconnaissance ou destinés à y être incorporés, ou pour l’acquisition des biens immobiliers destinés aux
actes et travaux de viabilisation nécessaires à la mise en œuvre du périmètre de reconnaissance.

Art. 60. Le subside ne peut être octroyé qu’aux opérateurs qui ont obtenu, expressément ou tacitement
conformément à l’article 4, alinéa 5, le visa du Gouvernement de leur programme pluriannuel d’investissements
infrastructurels ou de son actualisation, pour l’année en cours.

Le Gouvernement peut soumettre l’octroi des subsides à certaines conditions liées notamment à la durée
d’affectation du bien, à la durée d’occupation du bien, à la nature des activités admises, à la forme, au contenu et la
transmission des pièces justificatives.
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CHAPITRE II. — Procédure d’octroi de subside
Art. 61. Le contenu de la demande de subside est déterminé par le Gouvernement qui le distingue selon qu’il

s’agisse de viabilisation, de redynamisation, de rachat, d’étude ou d’acquisition.
Art. 62. La demande de subside est adressée par l’opérateur au fonctionnaire dirigeant.
Le fonctionnaire dirigeant adresse au Gouvernement son avis et une proposition de décision.
La décision du Gouvernement est notifiée à l’opérateur.
Art. 63. L’arrêté qui octroie le subside en détermine l’affectation, le montant et les modalités de liquidation.

Il peut aussi fixer toute condition particulière qui garantit l’affectation effective du subside à l’accueil et au
développement des activités économiques.

CHAPITRE III. — Base de calcul, taux, procédure de liquidation et récupération de subside
Art. 64. Le Gouvernement détermine la manière dont les viabilisations, redynamisations, rachats, études et

acquisitions subsidiés sont évalués.
Le subside est accordé en tenant compte du montant pour lequel ont été adjugés les travaux, fournitures ou

services, majoré d’un maximum de quinze pour cent couvrant des dépassements de ce montant. La majoration ne peut
excéder quinze pour cent que si l’opérateur justifie de circonstances imprévisibles ou exceptionnelles.

Art. 65. Les subsides accordés pour les bâtiments d’accueil temporaire et les centres de services auxiliaires
respectent le prescrit de l’article 56 du Règlement (UE) no 651/2014 de la Commission du 17 juin 2014 déclarant
certaines catégories d’aides compatibles avec le marché intérieur en application des articles 107 et 108 du traité.

Art. 66. § 1er. Le Gouvernement détermine le taux de subside des viabilisations consistant en la création,
l’acquisition ou la transformation d’un bâtiment d’accueil temporaire ou d’un centre de services auxiliaires, études,
rachats et redynamisations.

§ 2. Le Gouvernement détermine le taux de base du subside relatif aux viabilisations consistant en des actes et
travaux réalisés sur des biens immobiliers situés dans un périmètre de reconnaissance, afin de permettre l’accueil ou
le développement d’activités économiques ou en des actes et travaux nécessaires à la mise en œuvre du périmètre de
reconnaissance et réalisés en dehors de celui-ci.

Le Gouvernement détermine la manière dont le taux de base du subside relatif à ces viabilisations peut être majoré
dans les cas suivants :

a) le ″parc régional″ lorsque le périmètre poursuit un intérêt régional ou supra-régional et lorsque sa mise en œuvre
apporte une plus-value majeure au développement économique et social à l’échelle de la Wallonie;

b) le ″parc spécialisé″ lorsque le périmètre présente une orientation économique spécialisée;
c) le ″parc public-privé″ lorsque le périmètre est mis en œuvre par l’association ou la participation d’une personne

de droit privé au projet, soit sous les formes visées à l’article 2, § 2, soit sous la forme d’un co-investissement avec une
personne privée, dans des conditions précisées par le Gouvernement;

ou le ″parc public-public″ lorsque le périmètre est mis en œuvre par l’association ou la participation d’une
personne de droit public au projet soit la forme d’une association sans personnalité juridique, soit sous la forme d’une
personne morale de droit public, pour autant qu’au moins un des associés soit une des personnes visées à l’article 2,
§ 1er, a) à c);

d) le ″parc durable″ lorsque la mise en œuvre du périmètre intègre les enjeux liés au développement durable dans
des conditions précisées par le Gouvernement;

e) le ″parc SAR″ lorsque la mise en œuvre du périmètre nécessite l’intégration de biens immobiliers compris dans
un périmètre de site à réaménager ou de site de réhabilitation paysagère et environnementale au sens du Code de
Développement territorial;

f) le ″parc 2020″ lorsque le périmètre se situe sur le territoire d’une commune identifiée sur la carte des aides à
finalité régionale pour la période 2014-2020, telle qu’adoptée par le Gouvernement en date du 3 avril 2014,
ou sur un territoire éligible au titre de l’axe 5 du Programme opérationnel FEDER Wallonie-2020.eu de la
Programmation 2014-2020 tel qu’approuvé par la Commission européenne en date du 16 décembre 2014 ou sur le
territoire d’une commune visée par la stratégie de redéploiement des zones touchées par des restructurations,
conformément à la décision du Gouvernement du 13 mai 2015.

Le Gouvernement peut préciser les cas et les conditions, visées à l’alinéa 2, permettant de majorer le taux de
subside.

L’opérateur peut solliciter une majoration du taux de subside défini dans l’arrêté adoptant le périmètre de
reconnaissance, en faisant valoir des motifs survenus après l’adoption du périmètre de reconnaissance.

Le Gouvernement se prononce sur la demande dans les soixante jours de la réception de la demande. En l’absence
de décision, la demande est approuvée et la majoration accordée.

La majoration s’applique aux actes et travaux restant à accomplir au moment où elle est accordée.
§ 3. Le Gouvernement détermine le taux de subside des acquisitions de bien immobilier, visée à l’article 59, alinéa 2.
Art. 67. Le Gouvernement détermine les modalités de liquidation des subsides octroyés.
Lorsqu’il constate, au moment de liquider les subsides, que les éléments ayant justifié l’octroi d’une majoration du

taux de subside d’une viabilisation visée à l’article 66, § 2, ne sont pas mis en œuvre, le Gouvernement le notifie à
l’opérateur et précise le taux de subside applicable au périmètre tant pour les actes, travaux et études déjà accomplis
que pour ceux restant à accomplir.

Le cas échéant, il procède à la récupération proportionnelle des subsides perçus indûment.
Art. 68. Le Gouvernement détermine les modalités de la récupération de tout ou partie du subside lorsqu’un projet

mené par un opérateur de catégorie B génère une marge bénéficiaire dans son chef au terme d’une période de quinze
ans à dater de la liquidation du subside.

CHAPITRE IV. — Suppression de l’usage économique du bien subsidié

Art. 69. A sa demande et avec l’accord du Gouvernement, l’opérateur peut mettre fin à l’usage économique du bien
pour lequel il a bénéficié de subside de la Région. Cet accord peut être assorti de conditions portant, notamment,
sur le remboursement total ou partiel du subside régional.
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Art. 70. Sauf en cas de faillite, réorganisation judiciaire de l’occupant du bien, ou, sans l’accord de l’opérateur,
cession d’un droit réel ou mise en location, si le Gouvernement constate qu’il est mis fin à l’usage économique d’un bien
sans son accord et en contradiction avec les conditions d’octroi du subside, il procède à la récupération proportionnée,
en tout ou en partie, du subside.

La décision du Gouvernement constatant qu’il est mis fin à l’usage économique du bien est notifiée à l’opérateur.

CHAPITRE V. — Rapportage, contrôle et sanctions
Art. 71. Au plus tard le 1er janvier de chaque année, l’opérateur soumet au fonctionnaire dirigeant un rapport qui

comprend notamment :
a) une présentation de l’état de mise en œuvre du programme pluriannuel d’investissements infrastructurels et de

ses actualisations, visés par le Gouvernement;
b) pour l’année écoulée, un descriptif des investissements réalisés qui n’étaient pas intégrés au programme

pluriannuel d’investissements infrastructurels ou à ses actualisations;
c) un descriptif de l’état des périmètres de reconnaissance, d’expropriation et de préemption mis en œuvre grâce

aux subsides du Gouvernement;
d) une identification des terrains ou bâtiments d’accueil temporaires ou centres de services auxiliaires disponibles;
e) les données relatives aux mises à disposition et aux rachats de tous biens ayant fait l’objet d’un financement sur

base du présent décret ou des législations antérieures;
f) les statistiques relatives au nombre d’entreprises installées, aux investissements réalisés par celles-ci et au

nombre d’emplois directs créés;
g) pour les opérateurs de catégorie B, par projet, un état financier incorporant tous les coûts et toutes les recettes

encaissées ou certaines;
h) un état des lieux sur la manière dont sont mis en œuvre les principes d’économie circulaire par l’opérateur sur

les périmètres de reconnaissance et des objectifs et mesures d’amélioration pour l’avenir.
Le Gouvernement peut préciser la forme et le contenu de ce rapport.
A défaut de réception du rapport annuel, le Gouvernement peut refuser de viser le programme pluriannuel

d’investissements infrastructurels de l’opérateur, ou son actualisation.
Art. 72. Le fonctionnaire dirigeant vérifie l’absence de manquements dans le cadre de la mise en œuvre des

périmètres de reconnaissance, d’expropriation et de préemption, des mises à disposition et de l’utilisation des subsides.
Art. 73. Le fonctionnaire dirigeant informe l’opérateur des manquements qu’il constate et indique :
a) la sanction envisagée si le manquement est établi;
b) la date de l’audition où l’opérateur est invité à faire valoir ses observations, le cas échéant accompagné de son

avocat;
c) la manière dont l’opérateur peut consulter le dossier complet relatif aux manquements qui lui sont reprochés.
Il est dressé procès-verbal de l’audition.
Sur avis du fonctionnaire dirigeant, le Gouvernement envoie sa décision à l’opérateur dans un délai de quarante

jours suivant l’audition.
Art. 74. La sanction consiste à procéder à la récupération totale ou partielle du subside mal utilisé,

et, éventuellement, à interdire, à l’opérateur, de solliciter de nouveaux subsides pendant une période déterminée.
La sanction est proportionnée à la gravité des manquements qui fondent la décision.

TITRE 5. — De la gestion des périmètres de reconnaissance par les opérateurs
Art. 75. Les opérateurs mettent en œuvre les périmètres dont ils ont obtenu la reconnaissance en poursuivant les

objectifs suivants :
a) aménager ou revitaliser les terrains de manière à y permettre le développement d’une activité économique de

manière pérenne, durable et dynamique;
b) favoriser l’attractivité économique du périmètre;
c) utiliser parcimonieusement les sols et les bâtiments;
d) garantir le bon entretien des infrastructures subsidiées.
Art. 76. Le Gouvernement établit une banque de données des terrains, bâtiments d’accueil temporaires et centres

de services auxiliaires disponibles situés dans les périmètres de reconnaissance sur la base des informations
communiquées par les opérateurs dans leur rapport annuel.

En vue de constituer la banque de données, les opérateurs transmettent trimestriellement au Gouvernement les
informations actualisées du rapport annuel et relatives à l’identification des terrains ou bâtiments d’accueil temporaire
ou centres de services auxiliaires disponibles ainsi que les données relatives aux mises à disposition et aux rachats.
A défaut et après mise en demeure, le Gouvernement réduit de 10 % le taux de subside de toute nouvelle demande
introduite par l’opérateur défaillant jusqu’à la transmission des informations.

Le Gouvernement peut préciser les modalités de transmission des informations et de réduction du taux de subside.
Il peut aussi déterminer quelles informations contenues dans la banque de données sont accessibles au public et sous
quelle forme.

TITRE 6. — De la mise à disposition

CHAPITRE Ier. — Modes de mise à disposition
Art. 77. A l’exception des cas visés par l’article 22, les immeubles aménagés, redynamisés ou rachetés à l’aide de

subsides accordés sur la base du présent décret sont mis à la disposition d’utilisateurs ou d’intermédiaires économiques
par vente, location ou cession de droits réels.

CHAPITRE II. — Prix des droits cédés
Art. 78. Les droits sont cédés à un prix qui ne peut être inférieur ni à la valeur vénale du bien, ni aux coûts engagés

par l’opérateur.
Les droits peuvent être cédés tenant compte de leur coût d’opportunité ou de leur coût de revient, lorsqu’ils sont

supérieurs à la valeur vénale.
Art. 79. La mise à disposition des services et équipements communs dans les bâtiments d’accueil temporaire et

dans les centres de services auxiliaires se réalise au prix du marché.
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CHAPITRE III. — Passation des actes
Art. 80. Le comité d’acquisition est chargé de déterminer la valeur vénale des droits cédés par l’opérateur.
Art. 81. A défaut de solliciter le comité d’acquisition, l’opérateur peut demander à un collège composé de trois

notaires, tel que visé à l’article 38, de déterminer la valeur vénale des droits cédés, puis à l’un des trois notaires de ce
collège d’établir les actes de vente, de cession de droits réels ou de location de gré à gré.

CHAPITRE IV. — Conditions obligatoires des conventions de cession de droits

Section 1re. — Dispositions applicables à toutes les conventions

Art. 82. Toute convention de cession de droits relative à un bien situé dans un périmètre de reconnaissance
contient :

a) une clause décrivant l’activité économique à exercer sur ou au sein de l’immeuble;
b) une clause déterminant les exigences en matière d’emploi pour l’activité à exercer sur le bien;
c) une clause fixant le montant minimum d’investissements à réaliser pour l’activité à exercer sur le bien;
d) une clause de résiliation aux torts de l’acquéreur ou du preneur lorsque l’activité économique n’est pas effective

dans le délai convenu dans la convention ou, à défaut, dans un délai de cinq ans à dater de la signature de l’acte,
sauf autorisation explicite de l’opérateur de prolonger ce délai d’un an;

e) une clause interdisant l’exercice d’un commerce de détail sur ou au sein de l’immeuble, à moins que celui-ci n’ait
été préalablement reconnu par l’opérateur comme étant auxiliaire des autres activités exercées dans le périmètre de
reconnaissance;

f) une clause par laquelle l’utilisateur ou l’intermédiaire économique s’engage à respecter la réglementation
environnementale en vigueur;

g) une clause en vertu de laquelle l’utilisateur ou l’intermédiaire économique s’interdit de céder tout ou partie de
ses droits sur le bien sans l’accord préalable, éventuellement conditionnel, de l’opérateur;

h) une clause en vertu de laquelle, si, avec l’accord de l’opérateur, l’utilisateur ou l’intermédiaire économique
n’utilise pas lui-même le bien, il s’engage à inclure les clauses contenues au présent alinéa et celles établies aux
articles 83 et 84 dans la convention de mise à disposition à intervenir entre l’utilisateur final et lui-même.

Section 2. — Dispositions applicables aux conventions de vente

Art. 83. Lorsque la convention constitue une vente, elle contient, outre les clauses visées à l’article 82, une clause
qui rappelle que l’opérateur peut procéder au rachat forcé du bien en cas de cessation de l’activité économique
identifiée dans la convention ou de non-respect de l’article 82, b), c), e), f), g) ou h).

Lorsqu’il constate la cessation de l’activité économique identifiée dans la convention ou le non-respect de
l’article 82 b), c), e), f), g) ou h), l’opérateur met en demeure l’utilisateur ou l’intermédiaire économique de respecter ses
obligations dans un délai maximum d’un mois.

Si, passé ce délai, l’utilisateur ou l’intermédiaire économique reste en défaut de respecter ses obligations,
l’opérateur peut procéder au rachat forcé de l’immeuble.

Le rachat du terrain s’effectue au prix de la vente initiale, adapté en fonction des variations de l’indice des prix à
la consommation. Dans l’hypothèse où ce prix serait supérieur à la valeur vénale du terrain, le rachat s’effectue à cette
dernière valeur.

Les bâtiments appartenant à l’utilisateur ou à l’intermédiaire économique, à l’exclusion des immeubles par
destination et des meubles, sont rachetés à la valeur vénale. Si la valeur vénale est supérieure au prix de revient
comptabilisé diminué des amortissements admis en matière d’impôts sur le revenu, le rachat s’effectue à ce dernier prix.

La valeur vénale et le prix de revient sont déterminés par le comité d’acquisition ou un collège de trois notaires
visé à l’article 38.

Section 3. — Dispositions applicables aux conventions de cession de droit réel et de location

Art. 84. Lorsque la convention constitue une location ou une cession de droit réel, elle contient, outre les clauses
visées à l’article 82, une clause qui rappelle que l’opérateur peut résilier la convention aux torts de l’utilisateur ou
l’intermédiaire économique en cas de cessation de l’activité économique identifiée dans la convention ou de non-respect
de l’article 82 b), c), e), f), g) ou h).

Lorsqu’il constate la cessation de l’activité économique identifiée dans la convention ou le non-respect de
l’article 82, b), c), e), f), g) ou h) l’opérateur met en demeure l’utilisateur ou l’intermédiaire économique de respecter ses
obligations dans un délai maximum d’un mois.

Si passé ce délai, l’utilisateur ou l’intermédiaire économique reste en défaut de respecter ses obligations,
l’opérateur peut résilier la convention aux torts de l’utilisateur ou l’intermédiaire économique.

Les bâtiments appartenant à l’utilisateur ou à l’intermédiaire économique, à l’exclusion des meubles, sont rachetés
à la valeur vénale. Si la valeur vénale est supérieure au prix de revient comptabilisé diminué des amortissements admis
en matière d’impôts sur le revenu, le rachat s’effectue à ce dernier prix.

La valeur vénale et le prix de revient sont déterminés par le comité d’acquisition ou un collège de trois notaires
visé à l’article 38.

TITRE 7. — Des dispositions abrogatoires, transitoires et finales
Art. 85. Le décret du 11 mars 2004 relatif aux infrastructures d’accueil des activités économiques, est abrogé.
Ses effets sont maintenus :
a) concernant les conditions d’octroi des subsides, la procédure d’octroi de subside, la base de calcul, le taux,

la procédure de liquidation et de récupération de subside, jusqu’à la réception définitive des actes et travaux, à l’égard :
1. des aménagements inscrits par le Gouvernement avant l’entrée en vigueur du présent décret dans les

programmes de financement alternatif SOWAFINAL;
2. des aménagements pour la réalisation desquels un marché de travaux ou de fournitures a été adjugé avant

l’entrée en vigueur du présent décret, à condition que l’opérateur en fasse la demande;
b) concernant la possibilité prévue à l’article 13 du décret précité, pour l’opérateur de faire une offre amiable ou en

justice soumise au visa du comité d’acquisition, jusqu’à la date fixée par le Gouvernement. Lorsque l’opérateur sollicite
un subside pour une acquisition réalisée à la suite d’une demande de visa du comité d’acquisition, le prix d’achat
servant de base de calcul au subside est limité au montant qui a fait l’objet du visa du comité, au montant renseigné
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au sein d’une offre conformément à l’article 13, alinéa 1er, du décret précité lorsque le comité ne notifie pas sa décision
dans le délai prévu à l’article 13, alinéa 2, du décret précité ou au montant maximum prévu à l’article 13, alinéa 3,
du décret précité lorsque le comité refuse d’accorder son visa.

Aux articles D.II.12, § 3, alinéa 2, et § 5, alinéa 6, D.II.49, § 4, alinéa 2, D.II.50, § 1er, alinéa 4, D.II.51, § 2, alinéa 2,
§ 4, alinéa 4, et § 5, alinéa 3, D.II.52, § 2, alinéa 1er, § 5, alinéa 4, et § 7, alinéa 3, du Code de Développement territorial,
les mots ″décret du 11 mars 2004 relatif aux infrastructures d’accueil des activités économiques″ sont remplacés par les
mots ″décret du 2 février 2017 relatif au développement des parcs d’activités économiques.″.

A l’article D.IV.22, alinéa 1er, 6o, du Code du Développement territorial, les mots ″à l’article 1er, 5o, du décret relatif
aux infrastructures d’accueil des activités économiques″ sont remplacés par les mots ″à l’article 1er, 1o, du décret du 2
février 2017 relatif au développement des parcs d’activités économiques″.

Art. 86. Les périmètres de reconnaissance et d’expropriation adoptés avant la date d’entrée en vigueur du présent
décret sont soumis aux dispositions du présent décret.

Lorsque leur mise en œuvre implique une viabilisation afin de permettre l’accueil ou le développement d’activités
économiques, les périmètres visés à l’alinéa 1er ne bénéficient d’aucune majoration, sauf décision contraire du
Gouvernement, fondée sur les critères visés à l’article 66, adoptée au plus tard lorsqu’il statue sur la demande de
subside visée à l’article 62.

Toutefois, lorsque le périmètre de reconnaissance implique une viabilisation :
a) et qu’il est reconnu comme participant à la mise en œuvre d’un des pôles de compétitivité de la Wallonie ou

comme un des sept parcs scientifiques, ou qu’il permet la multimodalité au sein du périmètre à destination de plusieurs
entreprises, ou qu’il est reconnu comme thématisé en raison de la limitation des secteurs d’activité admis au sein du
périmètre, il est considéré comme ″parc spécialisé″ et bénéficie de la majoration correspondante;

b) et qu’il est issu d’un plan prioritaire de zones d’activités économiques décidé par le Gouvernement, il est
considéré comme ″parc régional″ et bénéficie de la majoration correspondante si le périmètre présente une superficie
d’au moins vingt hectares;

c) et qu’il vise la création d’une micro-zone d’activités économiques en milieu urbanisé, permettant de régénérer
le tissu urbain ou de réimplanter des activités économiques en milieu urbain, il est considéré comme ″parc durable″ et
bénéficie de la majoration correspondante si le périmètre présente une superficie de maximum 10 hectares;

d) et qu’il intègre des biens immobiliers compris dans un périmètre de site à réaménager ou de site de réhabilitation
paysagère et environnementale au sens du Code de Développement territorial, il est considéré comme ″parc SAR″ et
bénéficie de la majoration correspondante.

Art. 87. § 1er. Le périmètre de reconnaissance adopté antérieurement à la date d’entrée en vigueur du présent décret
est périmé si, pour ce périmètre, à la date d’entrée en vigueur du présent décret, l’opérateur n’a pas sollicité d’aide sur
la base des articles 16 et suivants du décret du 11 mars 2004 relatif aux infrastructures d’accueil des activités
économiques et si dans les cinq ans à dater de l’entrée en vigueur du présent décret, il ne sollicite pas de subside
conformément à l’article 62.

La péremption s’opère de plein droit.
Toutefois, à la demande de l’opérateur, le Gouvernement peut proroger la validité du périmètre de reconnaissance

pour deux ans. Cette demande est introduite, au plus tard, nonante jours avant l’expiration du délai de péremption visé
à l’alinéa 1er.

Le Gouvernement statue sur la demande au plus tard la veille de l’expiration du délai de péremption visé à
l’alinéa 1er. A défaut de l’envoi de la décision du Gouvernement dans ce délai, la demande est approuvée.

La décision du Gouvernement est notifiée à l’opérateur. Lorsque le Gouvernement fait droit à la demande de
l’opérateur, l’arrêté, ou un avis mentionnant l’absence de décision expresse, est publié par extrait au Moniteur belge.

§ 2. L’arrêté autorisant l’expropriation adopté antérieurement à la date d’entrée en vigueur du présent décret est
périmé si, dans ce périmètre, l’opérateur n’a acquis aucun immeuble avant l’entrée en vigueur du présent décret ou
dans les cinq ans de l’entrée en vigueur du présent décret.

La péremption s’opère de plein droit.
Toutefois, à la demande de l’opérateur, le Gouvernement peut proroger la validité de l’arrêté pour une période de

deux ans. Cette demande est introduite, au plus tard, nonante jours avant l’expiration du délai de péremption visé à
l’alinéa 1er.

Le Gouvernement statue sur la demande au plus tard la veille de l’expiration du délai de péremption visé à
l’alinéa 1er. A défaut de l’envoi de la décision du Gouvernement dans ce délai, la demande est refusée.

La décision du Gouvernement est notifiée à l’opérateur. Lorsque le Gouvernement fait droit à la demande de
l’opérateur, l’arrêté est publié au Moniteur belge.

Art. 88. La demande de reconnaissance, la demande d’expropriation et la demande de reconnaissance et
d’expropriation dont le fonctionnaire dirigeant a accusé réception antérieurement à la date d’entrée en vigueur du
présent décret poursuit son instruction selon les dispositions en vigueur à la date de l’accusé de réception.

En cas d’approbation, le périmètre de reconnaissance et l’arrêté d’expropriation sont soumis aux dispositions du
présent décret.

Lorsque la mise en œuvre du périmètre de reconnaissance adopté conformément à l’alinéa 1er implique une
viabilisation afin de permettre l’accueil ou le développement d’activités économiques, les majorations éventuelles du
taux de subside sont définies par le Gouvernement, conformément au présent décret, dans sa décision adoptant le
périmètre.

L’opérateur peut solliciter l’application d’une majoration du taux de subside définie conformément à l’alinéa 3,
en faisant valoir des motifs survenus après l’adoption du périmètre de reconnaissance. Si le Gouvernement fait droit
à la demande, la modification de taux de subside s’applique aux actes et travaux restant à accomplir au moment de sa
décision.

Art. 89. § 1er. La demande de subside réceptionnée par le fonctionnaire dirigeant antérieurement à la date d’entrée
en vigueur du présent décret est instruite selon les dispositions en vigueur à la date de réception de la demande.

§ 2. L’opérateur qui a obtenu, avant le 20 octobre 2016, un accord de principe au sens de la circulaire ministérielle
du 4 octobre 2011 relative aux subventions à l’acquisition de terrains en application des articles 4 et 6 de l’arrêté du
Gouvernement wallon du 21 octobre 2004, portant exécution du décret du 11 mars 2004 relatif aux infrastructures
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d’accueil des activités économiques, peut solliciter et obtenir un subside à l’acquisition pour les biens visés par l’accord
de principe. Dans ce cas, les subsides sont accordés et liquidés aux conditions fixées par les articles 5, 10 et 12 de l’arrêté
du Gouvernement wallon du 21 octobre 2004 portant exécution du décret du 11 mars 2004 relatif aux infrastructures
d’accueil des activités économiques.

Art. 90. Le présent décret entre en vigueur à la date fixée par le Gouvernement. Le Gouvernement peut fixer des
dates d’entrée en vigueur différentes pour chaque disposition.

Promulguons le présent décret, ordonnons qu’il soit publié au Moniteur belge.
Namur, le 2 février 2017.

Le Ministre-Président,
P. MAGNETTE

Le Ministre des Travaux publics, de la Santé, de l’Action sociale et du Patrimoine,
M. PREVOT

Le Ministre de l’Economie, de l’Industrie, de l’Innovation et du Numérique,
J.-C. MARCOURT

La Ministre de l’Emploi et de la Formation,
E. TILLIEUX

Le Ministre de l’Environnement, de l’Aménagement du Territoire,
de la Mobilité et des Transports et du Bien-Etre animal,

C. DI ANTONIO

Le Ministre du Budget, de la Fonction publique, de la Simplification administrative et de l’Energie,
C. LACROIX

Le Ministre des Pouvoirs locaux, de la Ville et du Logement,
P.-Y. DERMAGNE

Le Ministre de l’Agriculture, de la Nature, de la Ruralité, du Tourisme et des Aéroports,
délégué à la Représentation à la Grande Région,

R. COLLIN

Note

(1) Session 2016-2017.
Documents du Parlement wallon, 625 (2016-2017), nos 1, 1bis à 59.
Compte rendu intégral, séance plénière du 1er février 2017.
Discussion.
Vote.

ÜBERSETZUNG

ÖFFENTLICHER DIENST DER WALLONIE

[2017/201598]
2. FEBRUAR 2017 — Dekret über die Entwicklung der Gewerbegebiete (1)

Das Wallonische Parlament hat Folgendes angenommen und wir, Wallonische Regierung, sanktionieren es:

TITEL 1 — Definitionen
Artikel 1 - Im Sinne des vorliegenden Dekrets gelten die folgenden Definitionen:
1o Anerkennungsgebiet: ein abgegrenzter Teil des Gebiets, innerhalb dessen es zweckmäßig ist, andere gewerbliche

Aktivitäten als der Einzelhandel anzusiedeln, aufrechtzuerhalten und zu entwickeln, es sei denn, der Einzelhandel
stellt für Letztere eine Hilfstätigkeit dar, wobei dieses Gebiet auch Güter umfasst, die zum öffentlichen Eigentum
gehören oder dazu bestimmt sind, ins öffentliche Eigentum eingegliedert zu werden, wenn sie zur Umsetzung des
Gebiets beitragen;

2o leitender Beamter: der von der Regierung benannte Beamte, der mit den im vorliegenden Dekret vorgesehenen
Aufgaben beauftragt ist;

3o Erschließung: die Handlungen und Arbeiten, die auf Immobiliengütern durchgeführt werden, die sich in einem
Anerkennungsgebiet befinden, um die Ansiedlung oder Entwicklung von gewerblichen Aktivitäten zu ermöglichen,
oder die Schaffung, der Erwerb oder der Umbau eines zeitweiligen Unterkunftsgebäudes oder eines Zentrums für
Hilfsdienstleistungen. Die Handlungen und Arbeiten, die zur Umsetzung des Anerkennungsgebiets notwendig sind,
jedoch außerhalb des Anerkennungsgebiets durchgeführt werden, können ebenfalls unter den Begriff der Erschließung
fallen;

4o Wiederbelebung: die Handlungen und Arbeiten zwecks der Renovierung oder Verbesserung von Ausrüstungen
zur Förderung der Ansiedlung oder Entwicklung von gewerblichen Aktivitäten, die auf Immobiliengütern
durchgeführt werden, die sich innerhalb eines Anerkennungsgebiets oder eines Gebiets, das zur Umsetzung eines
Anerkennungsgebiets notwendig ist, befinden, wobei diese Immobiliengüter seit mindestens zwanzig Jahren ab der
vorläufigen Abnahme der Ausrüstungsarbeiten für wirtschaftliche Aktivitäten bestimmt sind, und dem öffentlichen
Eigentum gehören oder dazu bestimmt sind, ins öffentliche Eigentum eingegliedert zu werden;

5o Studie: jede für die Konzipierung, Durchführung, Leitung oder Überwachung der Handlungen und Arbeiten
zur Erschließung und Wiederbelebung erforderliche Studie;

6o zeitweiliges Unterkunftsgebäude: das in einem Anerkennungsgebiet befindliche Gebäude, das einem oder
mehreren kleinen und mittleren Unternehmen (KMU), die sich in der Anlaufphase befinden, zeitweilig zur Verfügung
gestellt wird;
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7o Zentrum für Hilfsdienstleistungen: das in einem Anerkennungsgebiet befindliche Gebäude, in dem mehrere
Unternehmen oder ihr Personal über gemeinsame Hilfsdienste und -ausrüstungen verfügen, die zur Förderung der
Schaffung, Niederlassung und Entwicklung von Unternehmen bestimmt sind;

8o KMU: das Unternehmen, das den Kriterien nach Artikel 2.1 von Anhang 1 zur Verordnung (EU) Nr. 651/2014
der Kommission vom 17. Juni 2014 zur Feststellung der Vereinbarkeit der Vereinbarkeit bestimmter Gruppen von
Beihilfen mit dem Binnenmarkt in Anwendung der Artikel 107 und 108 des Vertrags über die Arbeitsweise der
Europäischen Union genügt;

9o Erwerbsausschuss: der von der Regierung bestellte Ausschuss, der mit den in vorliegendem Dekret
vorgesehenen Aufgaben beauftragt ist;

10o Verkaufswert: der Marktwert, der erzielt würde, wenn das Gut unter normalen Werbebedingungen bei
ausreichenden Kandidaten durch Verkauf, durch Vermietung oder durch Abtretung von dinglichen Rechten zur
Verfügung gestellt würde.

TITEL 2 — Die Projektträger

Art. 2 - § 1 - Projektträger der Kategorie A sind:

a) eine Interkommunale, zu deren Gesellschaftszweck die wirtschaftliche Entwicklung gehört, oder ihre
Tochtergesellschaft;

b) die Tochtergesellschaft der in Artikel 3 § 1 Ziffer 21 bis 28 des Dekrets vom 12. Februar 2004 über das Statut des
öffentlichen Verwalters erwähnten Gesellschaften;

c) die Wallonische Flughafengesellschaft (″Société wallonne des Aéroports″ (SOWAER));

d) die Wallonische Verwaltungs- und Beteiligungsgesellschaft (″Société wallonne de gestion et de participations″
(SOGEPA));

e) die Öffentliche Gesellschaft für die Förderung der Umweltqualität (″Société publique d’aide à la qualité de
l’environnement″ (SPAQuE));

f) die ″Société d’assainissement et de rénovation des sites industriels du Brabant wallon″ (SARSI);

g) die Gesellschaft zur Sanierung und Erneuerung der Industriestandorte (″Société d’assainissement et de
rénovation des sites industriels″ (SORASI));

h) die Vereinigung von mindestens zwei unter Buchstabe a) bis g) genannten Personen;

i) eine juristische Person, deren Gesellschafter unter Buchstabe a) bis g) genannte Personen sind.

§ 2. Projektträger der Kategorie B sind:

a) die Vereinigung von einer oder mehreren unter Paragraph 1 Buchstabe a) bis c) genannten Personen und von
einer privatrechtlichen Person; in diesem Falle können die unter Paragraph 1 Buchstabe d) bis g) genannten Personen
Mitglied der Vereinigung sein, insofern die Bedingungen nach Paragraph 3 eingehalten werden;

b) eine juristische Person, deren Mitglieder eine oder mehrere unter Paragraph 1 Buchstabe a) bis c) genannte
Personen und eine oder mehrere privatrechtliche Personen sind; in diesem Falle können die unter Paragraph 1
Buchstabe d) bis g) genannten Personen Mitglieder der juristischen Person sein, insofern die Bedingungen nach
Paragraph 3 eingehalten werden.

§ 3. Die Bedingungen des Vertrags zur Regelung der Vereinigungen nach Paragraph 1 Buchstabe h) und
Paragraph 2 Buchstabe a) oder der Satzungen der juristischen Personen nach Paragraph 1 Buchstabe i) und Paragraph 2
Buchstabe b) werden von der Regierung festgelegt.

Art. 3 - Unbeschadet der Artikel 23, 39 und 48 haben nur die Projektträger die Eigenschaft, um die Annahme eines
Anerkennungsgebiets, eines Enteignungsgebiets oder eines Gebiets mit Vorkaufsrecht sowie die Gewährung von
Zuschüssen auf der Grundlage der Bestimmungen des vorliegenden Dekrets zu beantragen.

Abweichend von Absatz 1 verfügen die Projektträger nach Artikel 2 Paragraph 1 Buchstabe d) bis g) und die
Projektträger nach Artikel 2 Paragraph 1 Buchstabe h) und i), die aus mindestens einem Projektträger nach Artikel 2
Paragraph 1 Buchstabe d) bis g) zusammengesetzt sind, nur dann die Eigenschaft, um die Annahme eines
Anerkennungsgebiets, eines Enteignungsgebiets oder eines Gebiets mit Vorkaufsrecht sowie die Gewährung von
Zuschüssen zu beantragen, wenn die folgenden Bedingungen erfüllt sind:

a) mit mindestens einer der Personen nach Artikel 2 Paragraph 1 Buchstabe a) bis c) genannten Personen
gesellschaftlich verbündet sein, oder aus mindestens einer dieser Personen bestehen;

b) rechtfertigen, dass der Antrag ihrem Gesellschaftszweck entspricht;

c) nachweisen, dass der Zwecks des Antrags die Umstellung eines brachliegenden Standorts ist;

d) wenn der Antrag ein Anerkennungsgebiet betrifft, die Bewirtschaftung dieses Gebiets nach dessen Erschließung
einer in Artikel 2 Paragraph 1 Buchstabe a) bis c) genannten Person übergeben.

Art. 4 - Alle fünf Jahre teilen die Projektträger der Regierung ein mehrjähriges Programm für die Infrastruktur-
investitionen für die nächsten fünf Jahre mit.

Spätestens am 1. Januar eines jeden Jahres teilt der Projektträger der Regierung eine Aktualisierung seines
Programms mit.

Die Regierung bestimmt die Form dieses Programms und seiner Aktualisierungen, die Art der Mitteilung,
und deren Inhalt, der mindestens folgende Punkte umfasst:

a) eine Beschreibung der Ziele, die der Projektträger durch seine Investitionen erreichen will;

b) eine nach der zeitlichen Priorität verfasste Auflistung der Investitionen, die der Projektträger für die nächsten
fünf Jahre geplant hat;

c) eine Darstellung der geplanten Finanzierungsmodalitäten zur Verwirklichung dieser Investitionen.

Für das mehrjährige Programm für die Infrastrukturinvestitionen jedes Projektträgers und seine jeweiligen
Aktualisierungen gewährt die Regierung ganz oder teilweise ihr Visum, wenn sie die unter a) verzeichneten Ziele und
die unter Buchstabe b) des vorigen Absatzes erwähnte Auflistung genehmigt.
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Wenn am 1. Februar kein Beschluss der Regierung vorliegt, gilt, dass sie für das Programm oder dessen
Aktualisierung ihr Visum gewährt hat.

Das Visum der Regierung setzt keine Verpflichtung ihrerseits voraus hinsichtlich der Genehmigung der
Abgrenzung der Gebiete oder der Gewährung der vom Projektträger beantragten Zuschüsse.

Art. 5 - Die Projektträger der Kategorie A sind für die unbebauten Grundstücke, deren Eigentümer sie sind, die sich
in einem auf der Grundlage vorliegenden Dekrets festgelegten Anerkennungs- oder Enteignungsgebiet oder Gebiet mit
Vorkaufsrecht befinden, vom Immobiliensteuervorabzug befreit.

TITEL 3 — Anerkennungsgebiet, Enteignungsgebiet, Gebiet mit Vorkaufsrecht

KAPITEL I — Anerkennungsgebiet

Abschnitt 1 — Allgemeines

Art. 6 - § 1 - Die Regierung stellt die Liste der Hilfsdienstleistungsaktivitäten auf, die innerhalb der
Anerkennungsgebiete zugelassen werden.

§ 2 - Das Gebiet wird von der Regierung unter Berücksichtigung seiner Zweckbestimmung nach den
Raumordnungs- und Umweltschemen, -programmen und -plänen, der Erschließungskosten, des sozial-
wirtschaftlichen Entwicklungspotentials und der möglichen Synergien unter Berücksichtigung der bereits bestehenden
oder geplanten Infrastrukturen und Aktivitäten abgegrenzt.

Abschnitt 2 — Verfahren

Unterabschnitt 1 — Allgemeines

Art. 7 - Das Anerkennungsgebiet wird nach einem ordentlichen oder nach einem vereinfachten Verfahren
festgelegt.

Das vereinfachte Verfahren wird angewendet, wenn der Antrag das Folgende betrifft:
a) die Erweiterung der Fläche eines bereits bestehenden Gebiets um höchstens zwanzig Hektar und fünf-

zig Prozent,
b) oder die Annahme eines Gebiets, das ausschließlich zur Aufnahme eines zeitweiligen Unterkunftsgebäudes oder

eines Zentrums für Hilfsdienstleistungen bestimmt ist,
c) oder die Annahme eines ausschließlich für die Wiederbelebung bestimmten Gebiets,
d) oder die Festlegung eines Gebiets innerhalb eines Areals für einen neu zu gestaltenden Standort oder eines

Areals für Landschafts- und Umweltsanierungsmaßnahmen im Sinne des Gesetzbuches über die räumliche
Entwicklung, das ab dem 1. Januar 2006 angenommen wurde.

Art. 8 - Der Inhalt des Antrags wird von der Regierung festgelegt.
Der Antrag enthält mindestens folgende Angaben:
a) die genaue Abgrenzung des vorgeschlagenen Gebiets;
b) eine Bewertung der sozial-wirtschaftlichen Zweckmäßigkeit des Projekts;
c) ein globales Raumplanungsschema mit einer wörtlichen erläuternden Beschreibung, durch die nachgewiesen

wird, dass das Gebiet zweckmäßig benutzt werden wird, und in dem die nützlichen und operativen Flächen
identifiziert werden;

d) eine Zeitplanung für die Umsetzung;
e) eine Veranschlagung der Kosten für die Umsetzung;
f) eine globale Finanzplanung.

Unterabschnitt 2 — Ordentliches Verfahren
Art. 9 - Der Projektträger richtet den Anerkennungsantrag an den leitenden Beamten.
Der leitende Beamte prüft die Vollständigkeit des Antrags. Er übermittelt dem Projektträger seine Entscheidung

binnen einer Frist von fünfzehn Tagen ab dem Eingang des Antrags.
Wenn der Antrag vollständig ist, bestätigt der leitende Beamte dessen Empfang.
Wenn der Antrag unvollständig ist, informiert der leitende Beamte den Projektträger über die fehlenden Angaben,

um den Antrag als vollständig erklären zu können. Der leitende Beamte bestätigt den Empfang des Antrags binnen
einer Frist von fünfzehn Tagen, nachdem er die ergänzenden Angaben erhalten hat.

Art. 10 - Bei der Versendung der Empfangsbestätigung richtet der leitende Beamte, zwecks Stellungnahme,
eine Kopie des Antrags an das Gemeindekollegium jeder Gemeinde, auf deren Gebiet sich der Antrag erstreckt, und an
die Dienste, Ausschüsse, Kommissionen und Behörden, die die Regierung bestimmt oder deren Stellungnahme sie für
notwendig betrachtet.

Die Stellungnahmen werden binnen dreißig Tagen nach dem Empfang der Einsendung des leitenden Beamten an
Letzteren gerichtet. Eine fehlende Stellungnahme gilt als günstige Stellungnahme.

Art. 11 - Binnen siebzig Tagen nach dem Versand der Empfangsbestätigung betreffend den Antrag richtet der
leitende Beamte einen zusammenfassenden Bericht über die geäußerten Bemerkungen und Stellungnahmen sowie
seine eigene Stellungnahme und einen Erlassvorschlag an die Regierung.

Falls der leitende Beamte diese Dokumente nicht innerhalb der festgelegten Frist übermittelt, wird das Verfahren
weitergeführt.

Art. 12 - § 1 - Die Regierung befindet über den Antrag binnen neunzig Tagen ab dem Versand der
Empfangsbestätigung.

Wurde kein Beschluss gefasst, dann kann der Projektträger ein Erinnerungsschreiben an die Regierung senden.
Wenn innerhalb von dreißig Tagen nach Eingang des Erinnerungsschreibens kein Beschluss der Regierung

vorliegt, gilt der Antrag als genehmigt.
§ 2 - Wenn das Anerkennungsgebiet Erschließungsarbeiten und -handlungen betrifft, lehnt die Regierung in jedem

Fall den Antrag ab, wenn in dem Anerkennungsgebiet nicht Folgendes vorgesehen wird:
a) ein Angebot an Grundstücken, die Bedürfnissen genügen, die auf der Ebene von mehreren Gemeinden

identifiziert sind;
b) der Einsatz von ökoeffizienten und hochqualitativen Ausrüstungen;
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c) das Vorhandensein eines Hochgeschwindigkeitsnetzes mit optischen Fasern, das ab allen im Gebiet befindlichen
Straßen zugänglich ist;

d) die Anwendung eines Sonderlastenheftes für die Bauaufträge, das soziale und Umweltklauseln enthält;
e) die Einführung einer städtebaulichen und ökologischen Charta, die insbesondere auf eine Verdichtung des

Gebiets und eine hohe Belegungsquote unter Berücksichtigung der Art der Aktivitäten abzielt;
f) eine kollektive oder kooperative Verwaltung der nicht verwertbaren Restflächen.
Die Regierung kann die Begriffe des vorigen Absatzes näher bestimmen.
Absatz 1 a) ist nicht anwendbar, wenn das Gebiet
a) sich in einer Gemeinde befindet, die für den Zeitraum 2014-2020 auf der Karte der Beihilfen mit regionaler

Zielsetzung identifiziert ist, so wie sie am 3. April 2014 von der Regierung verabschiedet wurde, oder sich in einem
förderfähigen Gebiet im Rahmen des Schwerpunkts 5 des operationellen EFRE-Programms Wallonie-2020.eu für die
Programmplanung 2014-2020 befindet, so wie es am 16. Dezember 2014 von der Europäischen Kommission gebilligt
wurde, oder sich in einer Gemeinde befindet, auf welche die Strategie für den wirtschaftlichen Wiederaufschwung von
Gebieten, wo Umstrukturierungen stattgefunden haben, in Übereinstimmung mit dem Beschluss der Regierung vom
13. Mai 2015 anwendbar ist;

b) die Schaffung eines Mikrobereichs für gewerbliche Aktivitäten in einem Siedlungsraum betrifft, zwecks der
Wiederherstellung des Stadtgefüges oder der Wiederansiedlung von wirtschaftlichen Aktivitäten in einem städtischen
Gebiet innerhalb einer Höchstfläche von 10 ha;

c) sich innerhalb eines Areals für einen neu zu gestaltenden Standort oder eines Areals für Landschafts- und
Umweltsanierungsmaßnahmen im Sinne des Gesetzbuches über die räumliche Entwicklung befindet;

d) zur Umsetzung der vorrangigen Gewerbegebietspläne beiträgt.
Wenn die Regierung das Anerkennungsgebiet genehmigt, bestimmt sie den anwendbaren Bezuschussungssatz,

wenn für das Gebiet Erhöhungen gewährt werden.
Wird kein Beschluss gefasst, ist keine Erhöhung auf das stillschweigend genehmigte Gebiet anwendbar.
In diesem Fall kann der Projektträger jederzeit bei der Regierung die Anwendung einer Erhöhung beantragen.
Die Regierung befindet über den Antrag innerhalb von sechzig Tagen nach dessen Empfang. Wird kein Beschluss

gefasst, so gilt der Antrag als genehmigt und wird die Erhöhung gewährt.
Die Erhöhung gilt für die Handlungen und Arbeiten, die zum Zeitpunkt, wo sie gewährt wird, noch

durchzuführen sind.
§ 3. Der Beschluss der Regierung wird dem Projektträger, der (den) betroffenen Gemeinde(n), dem leitenden

Beamten und dem beauftragten Beamten notifiziert. Wenn die Regierung dem Antrag des Projektträgers stattgibt,
wird der Erlass, oder eine Bekanntmachung, durch die das Fehlen eines ausdrücklichen Beschlusses erwähnt wird,
auszugsweise im Belgischen Staatsblatt veröffentlicht.

Art. 13 - Die aus eigener Initiative oder auf Vorschlag des leitenden Beamten oder des Projektträgers handelnde
Regierung kann das Anerkennungsgebiet abändern oder abschaffen.

Das auf die Ausarbeitung des Anerkennungsgebiets anwendbare Verfahren ist auf dessen Abänderung anwendbar,
wenn es vom Projektträger eingeleitet wird.

Wenn das Verfahren von der Regierung oder von dem leitenden Beamten eingeleitet wird, ist die Abänderung
Gegenstand eines Antrags, dessen Inhalt Artikel 8 genügt. Der leitende Beamte notifiziert den Antrag dem
Projektträger, dem das Anerkennungsgebiet zugesprochen wurde. Der Projektträger verfügt über dreißig Tag, um seine
Stellungnahme abzugeben. Der Antrag wird gemäß Artikel 9 bis 11 untersucht. Die Regierung befindet über den Antrag
binnen neunzig Tagen ab der Zusendung der Notifizierung an den Projektträger.

Unterabschnitt 3 — Vereinfachtes Verfahren
Art. 14 - Wenn der Anerkennungsantrag eines der in Artikel 7 Absatz 2 aufgelisteten Objekte betrifft, richtet der

Projektträger ihn an den leitenden Beamten.
Der leitende Beamte prüft die Vollständigkeit des Antrags. Er übermittelt dem Projektträger seine Entscheidung

binnen einer Frist von zehn Tagen ab dem Eingang des Antrags.
Wenn der Antrag vollständig ist, bestätigt der leitende Beamte dessen Empfang.
Wenn der Antrag unvollständig ist, informiert der leitende Beamte den Projektträger über die fehlenden Angaben,

um den Antrag als vollständig erklären zu können. Der leitende Beamte bestätigt den Empfang des Antrags binnen
einer Frist von zehn Tagen, nachdem er die ergänzenden Angaben erhalten hat.

Art. 15 - Bei der Versendung der Empfangsbestätigung richtet der leitende Beamte, zwecks Stellungnahme,
eine Kopie des Antrags an das Gemeindekollegium jeder Gemeinde, auf deren Gebiet sich der Antrag erstreckt, und
an die Dienste, Ausschüsse, Kommissionen und Behörden, die die Regierung bestimmt oder deren Stellungnahme sie
für notwendig betrachtet.

Die Stellungnahmen werden binnen dreißig Tagen nach dem Empfang der Einsendung des leitenden Beamten an
Letzteren gerichtet. Eine fehlende Stellungnahme gilt als günstige Stellungnahme.

Art. 16 - Binnen fünfzig Tagen nach dem Versand der Empfangsbestätigung betreffend den Antrag richtet der
leitende Beamte einen zusammenfassenden Bericht über die geäußerten Bemerkungen und Stellungnahmen sowie
seine eigene Stellungnahme und einen Erlassentwurf an die Regierung.

Falls der leitende Beamte diese Dokumente nicht innerhalb der festgelegten Frist übermittelt, wird das Verfahren
weitergeführt.

Art. 17 - § 1 - Die Regierung befindet über den Antrag binnen sechzig Tagen ab dem Versand der
Empfangsbestätigung.

Wurde kein Beschluss gefasst, dann kann der Projektträger ein Erinnerungsschreiben an die Regierung senden.
Wenn innerhalb von zwanzig Tagen nach Eingang des Erinnerungsschreibens kein Beschluss der Regierung

vorliegt, gilt der Antrag als genehmigt.
§ 2 - Wenn das Anerkennungsgebiet Erschließungsarbeiten und -handlungen betrifft, lehnt die Regierung in jedem

Fall den Antrag ab, wenn in dem Anerkennungsgebiet nicht Folgendes vorgesehen wird:
a) ein Angebot an Grundstücken, die Bedürfnissen genügen, die auf der Ebene von mehreren Gemeinden

identifiziert sind;
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b) der Einsatz von ökoeffizienten und hochqualitativen Ausrüstungen;
c) das Vorhandensein eines Hochgeschwindigkeitsnetzes mit optischen Fasern, das ab allen im Gebiet befindlichen

Straßen zugänglich ist;
d) die Anwendung eines Sonderlastenheftes für die Bauaufträge, das soziale und Umweltklauseln enthält;
e) die Einführung einer städtebaulichen und ökologischen Charta, die insbesondere auf eine Verdichtung des

Gebiets und eine hohe Belegungsquote unter Berücksichtigung der Art der Aktivitäten abzielt;
f) eine kollektive oder kooperative Verwaltung der nicht verwertbaren Restflächen.
Die Regierung kann die Begriffe des vorigen Absatzes näher bestimmen.
Absatz 1 a) ist nicht anwendbar, wenn das Gebiet
a) sich in einer Gemeinde befindet, die für den Zeitraum 2014-2020 auf der Karte der Beihilfen mit regionaler

Zielsetzung identifiziert ist, so wie sie am 3. April 2014 von der Regierung verabschiedet wurde, oder sich in einem
förderfähigen Gebiet im Rahmen des Schwerpunkts 5 des operationellen EFRE-Programms Wallonie-2020.eu für die
Programmplanung 2014-2020 befindet, so wie es am 16. Dezember 2014 von der Europäischen Kommission gebilligt
wurde, oder sich in einer Gemeinde befindet, auf welche die Strategie für den wirtschaftlichen Wiederaufschwung von
Gebieten, wo Umstrukturierungen stattgefunden haben, in Übereinstimmung mit dem Beschluss der Regierung vom
13. Mai 2015 anwendbar ist;

b) die Schaffung eines Mikrobereichs für gewerbliche Aktivitäten in einem Siedlungsraum betrifft, zwecks der
Wiederherstellung des Stadtgefüges oder der Wiederansiedlung von wirtschaftlichen Aktivitäten in einem städtischen
Gebiet innerhalb einer Höchstfläche von 10 ha;

c) sich innerhalb eines Areals für einen neu zu gestaltenden Standort oder eines Areals für Landschafts- und
Umweltsanierungsmaßnahmen im Sinne des Gesetzbuches über die räumliche Entwicklung befindet;

d) zur Umsetzung der vorrangigen Gewerbegebietspläne beiträgt.
Wenn die Regierung das Anerkennungsgebiet genehmigt, bestimmt sie den anwendbaren Bezuschussungssatz,

wenn für das Gebiet Erhöhungen gewährt werden.
Wird kein Beschluss gefasst, ist keine Erhöhung auf das stillschweigend genehmigte Gebiet anwendbar. In diesem

Fall kann der Projektträger jederzeit bei der Regierung die Anwendung einer Erhöhung beantragen.
Die Regierung befindet über den Antrag innerhalb von sechzig Tagen nach dessen Empfang. Wird kein Beschluss

gefasst, so gilt der Antrag als genehmigt und wird die Erhöhung gewährt.
Die Erhöhung gilt für die Handlungen und Arbeiten, die zum Zeitpunkt, wo sie gewährt wird, noch durchzu-

führen sind.
§ 3 - Der Beschluss der Regierung wird dem Projektträger, der (den) betroffenen Gemeinde(n), dem leitenden

Beamten und dem beauftragten Beamten notifiziert. Wenn die Regierung dem Antrag des Projektträgers stattgibt,
wird der Erlass, oder eine Bekanntmachung, durch die das Fehlen eines ausdrücklichen Beschlusses erwähnt wird,
auszugsweise im Belgischen Staatsblatt veröffentlicht.

Art. 18 - Die aus eigener Initiative oder auf Vorschlag des leitenden Beamten oder des Projektträgers handelnde
Regierung kann das Anerkennungsgebiet abändern oder abschaffen.

Das auf die Ausarbeitung des Anerkennungsgebiets anwendbare Verfahren ist auf dessen Abänderung anwendbar,
wenn es vom Projektträger eingeleitet wird.

Wenn das Verfahren von der Regierung oder von dem leitenden Beamten eingeleitet wird, ist die Abänderung
Gegenstand eines Antrags, dessen Inhalt Artikel 8 genügt. Der leitende Beamte notifiziert den Antrag dem
Projektträger, dem das Anerkennungsgebiet zugesprochen wurde. Der Projektträger verfügt über zwanzig Tag,
um seine Stellungnahme abzugeben. Der Antrag wird gemäß Artikel 14 bis 16 untersucht. Die Regierung befindet über
den Antrag binnen sechzig Tagen ab der Notifizierung an den Projektträger.

Abschnitt 3 — Auswirkungen

Art. 19 - Der Erlass zur Festlegung des Anerkennungsgebiets ermöglicht dem Projektträger, die in Titel IV
genannten finanziellen Beihilfen der Region zu beanspruchen.

Art. 20 - Der Projektträger kann den Anspruch auf das Anerkennungsgebiet einem anderen Projektträger derselben
Kategorie abtreten; dafür ist die Zustimmung der Regierung erforderlich, die mit Bedingungen versehen werden kann,
um die sozialwirtschaftliche Zweckbestimmung des Anerkennungsgebiets zu garantieren.

Art. 21 - Das Anerkennungsgebiet verfällt, wenn der Projektträger binnen zehn Jahren der Annahme des Gebiets
dafür keinen Zuschuss nach Artikel 62 beantragt hat.

Der Verfall erfolgt von Rechts wegen. Er wird vom leitenden Beamten festgestellt, der den Projektträger,
die betroffene(n) Gemeinde(n) und den beauftragten Beamten nach Artikel D.IV.22 des Gesetzbuches über die
räumliche Entwicklung darüber informiert.

Auf Antrag des Projektträgers kann die Regierung die Gültigkeit des Anerkennungsgebiets jedoch um zwei Jahre
verlängern. Dieser Antrag wird spätestens neunzig Tage vor Ablauf der in Absatz 1 genannten Verfallfrist eingereicht.

Die Regierung befindet über den Antrag spätestens am Tage vor dem Ablauf der in Absatz 1 genannten Verfallfrist.
Bei Nicht-Zustellung des Beschlusses der Regierung innerhalb dieser Frist gilt der Antrag als genehmigt.

Der Beschluss der Regierung wird dem Projektträger notifiziert. Wenn die Regierung dem Antrag des
Projektträgers stattgibt, wird der Erlass, oder eine Bekanntmachung, durch die das Fehlen eines ausdrücklichen
Beschlusses erwähnt wird, auszugsweise im Belgischen Staatsblatt veröffentlicht.

Art. 22 - Die Regierung bestimmt die Modalitäten, nach denen die bezuschussten Infrastrukturen, die im Rahmen
der Erschließung oder der Wiederbelebung der für gewerbliche Aktivitäten bestimmten Flächen geschaffen wurden,
von ihren Verwaltern übernommen werden.

Die Regierung kann die Modalitäten für die vorherige Bekanntmachung der Arbeiten, die Koordinierung der
Arbeiten und die Zurverfügungstellung von bezuschussten Infrastrukturen im Rahmen der Erschließung oder der
Wiederbelebung der für gewerbliche Aktivitäten bestimmten Flächen bestimmen.
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KAPITEL II — Die Enteignung

Abschnitt 1 — Allgemeines

Art. 23 - Zwecks der Förderung der wirtschaftlichen und sozialen Entwicklung kann der Projektträger der
Kategorie A, gegebenenfalls im Rahmen der in Artikel 3 Absatz 2 festgelegten Bedingungen, oder im Falle eines
Projektträgers der Kategorie B, die in Artikel 2 § 1 a) bis c) genannte Person die Enteignung der Immobiliengüter
betreiben, die sich in einem Anerkennungsgebiet befinden oder im Rahmen der Erschließung oder der Wiederbelebung
eines solchen Gebiets notwendig sind.

Art. 24 - Im Falle einer Enteignung werden die Bestimmungen des Gesetzes vom 26 Juli 1962 über das äußerste
Dringlichkeitsverfahren in Sachen Enteignung zum Nutzen der Allgemeinheit beachtet, auch wenn das Dringlichkeits-
verfahren nicht erwiesen ist.

Abschnitt 2 — Verfahren

Art. 25 - Der Inhalt des Antrags auf einen Enteignungserlass wird von der Regierung festgelegt.

Der Antrag enthält mindestens folgende Angaben:

a) das vorgeschlagene Gebiet, einen Enteignungsplan und ein Verzeichnis der Eigentümer und sonstigen Inhaber
von dinglichen Rechten an den Gütern;

b) eine Darlegung der Gründe, die nach Ansicht des Projektträgers den Nutzen der Allgemeinheit an der
Anschaffung der Güter rechtfertigen;

c) eine Einschätzung der Kosten für den Erwerb der Grundstücke;

d) eine alternative Trasse der Verkehrswege, die durch die Verabschiedung des Enteignungserlasses stillgelegt
würden, und der öffentlichen oder privaten Dienstbarkeiten, die erlöschen würden.

Art. 26 - Der Projektträger richtet den Antrag an den leitenden Beamten.

Der leitende Beamte prüft die Vollständigkeit des Antrags. Er übermittelt dem Projektträger seine Entscheidung
binnen einer Frist von fünfzehn Tagen ab dem Eingang des Antrags.

Wenn der Antrag vollständig ist, bestätigt der leitende Beamte dessen Empfang.

Wenn der Antrag unvollständig ist, informiert der leitende Beamte den Projektträger über die fehlenden Angaben,
um den Antrag als vollständig erklären zu können. Der leitende Beamte bestätigt den Empfang des Antrags binnen
einer Frist von fünfzehn Tagen, nachdem er die ergänzenden Angaben erhalten hat.

Art. 27 - Bei der Versendung der Empfangsbestätigung richtet der leitende Beamte eine Kopie des Antrags an das
Gemeindekollegium jeder Gemeinde, auf deren Gebiet sich der Antrag erstreckt.

Die Gemeinde unterwirft den Antrag einer öffentlichen Untersuchung innerhalb von zehn Tagen nach dem
Empfang der Sendung des leitenden Beamten.

Die öffentliche Untersuchung wird nach den Bestimmungen der Artikel D.29-7 bis D.29-19 des Umweltgesetz-
buches organisiert, die auf die Pläne der Kategorie B im Sinne von Artikel D.29-1 § 4 dieses Gesetzbuches anwendbar
sind.

Die Regierung kann die weiteren Modalitäten für die Durchführung der öffentlichen Untersuchung bestimmen.

Spätestens am Tag der Eröffnung der öffentlichen Untersuchung richtet die Gemeinde an alle Eigentümer und
sonstigen Inhaber von dinglichen Rechten an den Gütern, die sich im geplanten Enteignungsgebiet befinden,
eine Sendung, durch welche sie über die Durchführung einer öffentlichen Untersuchung informiert werden.

Binnen fünfzehn Tagen nach dem Abschluss der öffentlichen Untersuchung richtet das Gemeindekollegium die
eingereichten Beanstandungen und Bemerkungen, ein Abschlussprotokoll der Untersuchung und seine Stellungnahme
an den leitenden Beamten und den Projektträger. Eine fehlende Stellungnahme gilt als günstige Stellungnahme.

Art. 28 - Die Änderungen, die nach Abschluss der öffentlichen Untersuchung am Antrag gebracht werden können,
ergeben sich aus den während der öffentlichen Untersuchung erörterten Beanstandungen und Bemerkungen oder den
Stellungnahmen der zu Rate gezogenen Behörden. Die Änderungen dürfen jedoch nicht die Erweiterung des geplanten
Enteignungsgebiets ohne die Zustimmung des Eigentümers und der sonstigen Inhaber eines dinglichen Rechts am von
der geplanten Erweiterung betroffenen Gut zur Folge haben.

Art. 29 - Bei der Sendung der Empfangsbestätigung richtet der leitende Beamte, zwecks Stellungnahme, eine Kopie
des Antrags an die Dienste, Ausschüsse, Kommissionen und Behörden, die die Regierung bestimmt oder deren
Stellungnahme sie für notwendig betrachtet.

Die Stellungnahmen werden dem leitenden Beamten binnen dreißig Tagen nach dem Empfang seiner Sendung
übermittelt. Fehlende Stellungnahmen gelten als günstige Stellungnahmen.

Art. 30 - Innerhalb von hundert Tagen nach der Sendung der Empfangsbestätigung des Antrags übermittelt der
leitende Beamte der Regierung einen zusammenfassenden Bericht über die erörterten Beanstandungen, Beobachtungen
und Stellungnahmen, sowie seine eigene Stellungnahme und einen Erlassvorschlag.

Wenn der leitende Beamte diese Dokumente nicht binnen der festgelegten Frist übermittelt, wird das Verfahren
weitergeführt.

Art. 31 - § 1 - Die Regierung befindet über den Antrag binnen hundertzwanzig Tagen nach der Sendung der
Empfangsbestätigung.

Mangels dessen kann der Projektträger ein Erinnerungsschreiben an die Regierung senden.

Bei Nicht-Zustellung des Beschlusses der Regierung innerhalb von dreißig Tagen nach Eingang des Erinnerungs-
schreibens, wird der Antrag abgelehnt.

Wenn die Regierung eine Enteignung genehmigt, wird der Enteignungsplan ihrem Beschluss beigefügt.

§ 2 - Der Beschluss der Regierung wird dem Projektträger notifiziert. Wenn die Regierung dem Enteignungsantrag
stattgibt, wird der Erlass im Belgischen Staatsblatt veröffentlicht.

Art. 32 - Die aus eigener Initiative oder auf Vorschlag des leitenden Beamten oder des Projektträgers handelnde
Regierung kann den Enteignungserlass abändern oder abschaffen.
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Das auf die Ausarbeitung des Enteignungserlasses anwendbare Verfahren ist auf dessen Abänderung anwendbar,
wenn sie vom Projektträger eingeleitet wird.

Wenn die Abänderung von der Regierung oder von dem leitenden Beamten eingeleitet wird, ist sie Gegenstand
eines Antrags, dessen Inhalt Artikel 25 genügt. Der leitende Beamte notifiziert den Antrag dem Projektträger, dem der
Enteignungserlass gewährt wurde. Der Antrag wird gemäß Artikel 26 bis 30 untersucht. Die Regierung befindet über
den Antrag binnen neunzig Tagen ab der Notifizierung an den Projektträger.

Abschnitt 3 — Auswirkungen

Art. 33 - Die Verkehrswege, die die vom Enteignungserlass betroffenen Immobiliengüter durchqueren, werden
stillgelegt.

Die öffentlichen und privaten Dienstbarkeiten, die diese Immobiliengüter belasten, erlöschen.
Art. 34 - Aufeinanderfolgend angeordnete Enteignungen im Hinblick auf die Schaffung eines Gewerbegebiets

werden hinsichtlich der Werteinschätzung der enteigneten Güter ab dem Datum des ersten Enteignungserlasses als
Ganzes angesehen.

Art. 35 - Bei der Werteinschätzung des enteigneten Gutes wird der Wertzuwachs, der auf die folgenden
Tatbestände zurückzuführen ist, nicht berücksichtigt:

a) entweder die Aufnahme in ein Gewerbegebiet;
b) oder die während des in Artikel 17 § 2 des Gesetzes vom 26. Juli 1962 bezüglich des Dringlichkeitsverfahrens

in Sachen Enteignungen zu gemeinnützigen Zwecken erwähnten provisorischen Anmietens an den Gütern
vorgenommenen Einrichtungen;

c) oder die Einrichtung der Güter nach der Veröffentlichung des Erlasses zur Genehmigung der Enteignung;
d) oder die Vorschriften der Raumordnungspläne und -schemen, deren Annahme oder Revision notwendig war,

um die Einrichtung zu ermöglichen, die die Enteignung rechtfertigt;
e) oder in Übertretung der Vorschriften dieser Pläne oder Schemen getätigte Handlungen oder Arbeiten, wenn

diese Handlungen und Arbeiten nach dem Abschluss der der Verabschiedung vorangehenden öffentlichen
Untersuchung durchgeführt wurden;

f) oder in Übertretung der Vorschriften der Pläne oder Regelungen oder ohne die notwendigen Genehmigungen
oder Erklärungen durchgeführte Handlungen und Arbeiten.

Art. 36 - Der Erlass, durch den die Enteignung genehmigt wird, verfällt, wenn der Projektträger innerhalb von
zehn Jahren nach seiner Verabschiedung durch die Regierung im Gebiet kein einziges Immobiliengut erworben hat.

Der Verfall erfolgt von Rechts wegen. Er wird vom leitenden Beamten festgestellt, der den Projektträger,
die betroffene(n) Gemeinde(n) und die Eigentümer und sonstigen Inhaber von dinglichen Rechten an den vom Erlass
betroffenen Gütern darüber informiert.

Auf Antrag des Projektträgers kann die Regierung die Gültigkeit des Erlasses jedoch um zwei Jahre verlängern.
Dieser Antrag wird spätestens neunzig Tage vor Ablauf der in Absatz 1 genannten Verfallfrist eingereicht.

Die Regierung befindet über den Antrag spätestens am Tage vor dem Ablauf der in Absatz 1 genannten Verfallfrist.
Bei Nicht-Zustellung des Beschlusses der Regierung innerhalb dieser Frist wird der Antrag abgelehnt.

Der Beschluss der Regierung wird dem Projektträger notifiziert. Wenn die Regierung dem Antrag des
Projektträgers stattgibt, wird der Erlass im Belgischen Staatsblatt veröffentlicht.

Abschnitt 4 — Umsetzung

Art. 37 - Die Erwerbsausschüsse können mit allen Erwerben beauftragt werden, sowie die Strafverfolgungen
einleiten und die Verfahren zur Enteignung von Immobiliengütern leiten.

Die Vorsitzenden der Erwerbsausschüsse sind befugt, den Projektträger vor Gericht zu vertreten.
Art. 38 - Wenn der Projektträger den Erwerbsausschuss nicht heranzieht, muss jedem Angebot, das er auf

gütlichem Wege oder vor Gericht macht, ein Rechenschaftsbericht beigefügt werden, der von einem aus drei Notaren
zusammengestellten Kollegium verfasst wird, die unter Berücksichtigung ihrer besonderen, durch objektive Fakten
belegten Kompetenzen zwecks der Durchführung dieser Aufgabe vom Königlichen Verband des Belgischen
Notariatswesens bestellt werden.

Die Regierung bestimmt die Beteiligungsmodalitäten, das Verfahren zur Auswahl der Notare unter Einhaltung der
Gesetzgebung über öffentliche Aufträge und die Bedingungen in Bezug auf die Zusammenstellung des Kollegiums von
drei Notaren.

KAPITEL III — Gemeinsamer Antrag auf ein Anerkennungs- und Enteignungsgebiet

Abschnitt 1 — Allgemeines

Art. 39 - Der Projektträger der Kategorie A, gegebenenfalls im Rahmen der in Artikel 3 Absatz 2 festgelegten
Bedingungen, oder im Falle eines Projektträgers der Kategorie B, die in Artikel 2 § 1 a) bis c) genannte Person kann die
Festlegung eines Anerkennungsgebiets und die Enteignungsgenehmigung gleichzeitig in einem gemeinsamen Antrag
beantragen.

Abschnitt 2 — Verfahren

Art. 40 - Der Inhalt des gemeinsamen Antrags wird von der Regierung festgelegt.
Der Antrag enthält mindestens folgende Angaben:
a) die vorgeschlagenen Anerkennungs- und Enteignungsgebiete, einen Enteignungsplan und ein Verzeichnis der

Eigentümer und sonstigen Inhaber von dinglichen Rechten an den Gütern;
b) eine Bewertung der sozial-wirtschaftlichen Zweckmäßigkeit des Projekts;
c) eine Darlegung der Gründe, die nach Ansicht des Projektträgers den Nutzen der Allgemeinheit an der

Anschaffung der Güter rechtfertigen;
d) ein globales Raumplanungsschema mit einer wörtlichen erläuternden Beschreibung, durch das bewiesen wird,

dass das Gebiet zweckmäßig benutzt werden wird, und in dem die nützlichen und operativen Flächen identifiziert
werden;

e) eine Umsetzungsplanung;
f) eine Einschätzung der Kosten für die Umsetzung und der Kosten für den Erwerb der Grundstücke;
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g) eine globale Finanzplanung;
h) eine alternative Trasse der Verkehrswege, die durch die Verabschiedung des Enteignungserlasses stillgelegt

würden, und der öffentlichen oder privaten Dienstbarkeiten, die erlöschen würden.
Art. 41 - Der Projektträger richtet den Antrag an den leitenden Beamten.
Der leitende Beamte prüft die Vollständigkeit des Antrags. Er übermittelt dem Projektträger seine Entscheidung

binnen einer Frist von fünfzehn Tagen ab dem Eingang des Antrags.
Wenn der Antrag vollständig ist, bestätigt der leitende Beamte dessen Empfang.
Wenn der Antrag unvollständig ist, informiert der leitende Beamte den Projektträger über die fehlenden Angaben,

um den Antrag als vollständig erklären zu können. Der leitende Beamte bestätigt den Empfang des Antrags binnen
einer Frist von fünfzehn Tagen, nachdem er die ergänzenden Angaben erhalten hat.

Art. 42 - Bei der Versendung der Empfangsbestätigung richtet der leitende Beamte eine Kopie des Antrags an das
Gemeindekollegium jeder Gemeinde, auf deren Gebiet sich der Antrag erstreckt.

Die Gemeinde unterwirft den Antrag einer öffentlichen Untersuchung innerhalb von zehn Tagen nach dem
Empfang der Sendung des leitenden Beamten.

Die öffentliche Untersuchung wird nach den Bestimmungen der Artikel D.29-7 bis D.29-19 des Umweltgesetz-
buches organisiert, die auf die Pläne der Kategorie B im Sinne von Artikel D.29-1 § 4 dieses Gesetzbuches anwendbar
sind.

Spätestens am Tag der Eröffnung der öffentlichen Untersuchung richtet die Gemeinde an alle Eigentümer und
sonstigen Inhaber von dinglichen Rechten an den Gütern, die sich im Entwurf des Enteignungsplans befinden,
eine Sendung, durch welche sie über die Durchführung einer öffentlichen Untersuchung informiert werden.

Die Regierung kann die weiteren Modalitäten für die Durchführung der öffentlichen Untersuchung bestimmen.
Binnen fünfzehn Tagen nach dem Abschluss der öffentlichen Untersuchung richtet das Gemeindekollegium die

eingereichten Beanstandungen und Bemerkungen, ein Abschlussprotokoll der Untersuchung und seine Stellungnahme
an den leitenden Beamten und den Projektträger. Eine fehlende Stellungnahme gilt als günstige Stellungnahme.

Art. 43 - Die Änderungen, die nach Abschluss der öffentlichen Untersuchung am Antrag gebracht werden können,
müssen sich aus den während der öffentlichen Untersuchung erörterten Beanstandungen und Bemerkungen oder den
Stellungnahmen der zu Rate gezogenen Behörden ergeben. Die Änderungen dürfen jedoch nicht die Erweiterung des
geplanten Enteignungsgebiets ohne die Zustimmung des Eigentümers des von der geplanten Erweiterung betroffenen
Gutes zur Folge haben.

Art. 44 - Bei der Sendung der Empfangsbestätigung richtet der leitende Beamte, zwecks Stellungnahme, eine Kopie
des Antrags an die Dienste, Ausschüsse, Kommissionen und Behörden, die die Regierung bestimmt oder deren
Stellungnahme sie für notwendig betrachtet.

Die Stellungnahme wird dem leitenden Beamten binnen dreißig Tagen nach dem Empfang seiner Sendung
übermittelt. Eine fehlende Stellungnahme gilt als günstige Stellungnahme.

Art. 45 - Innerhalb von hundert Tagen nach der Sendung der Empfangsbestätigung des Antragsübermittelt der
leitende Beamte der Regierung einen zusammenfassenden Bericht über die erörterten Beanstandungen, Beobachtungen
und Stellungnahmen, sowie seine eigene Stellungnahme und einen Erlassvorschlag.

Wenn der leitende Beamte diese Dokumente nicht binnen der festgelegten Frist übermittelt, wird das Verfahren
weitergeführt.

Art. 46 - § 1 - Die Regierung befindet über den Antrag binnen hundertzwanzig Tagen nach der Sendung der
Empfangsbestätigung.

Mangels dessen kann der Projektträger ein Erinnerungsschreiben an die Regierung senden.
Bei Nicht-Zustellung des Beschlusses der Regierung innerhalb von dreißig Tagen nach Eingang des Erinnerungs-

schreibens, wird der Antrag abgelehnt.
§ 2 - Wenn das Anerkennungsgebiet Erschließungsarbeiten und -handlungen betrifft, lehnt die Regierung in jedem

Fall den Antrag ab, wenn in dem Anerkennungsgebiet nicht Folgendes vorgesehen wird:
a) ein Angebot an Grundstücken, das Bedürfnissen genügt, die auf der Ebene von mehreren Gemeinden

identifiziert sind;
b) der Einsatz von ökoeffizienten und hochqualitativen Ausrüstungen;
c) das Vorhandensein eines Hochgeschwindigkeitsnetzes mit optischen Fasern, das ab allen im Gebiet befindlichen

Straßen zugänglich ist;
d) die Anwendung eines Sonderlastenheftes für die Bauaufträge, das soziale und Umweltklauseln enthält;
e) die Einführung einer städtebaulichen und ökologischen Charta, die insbesondere auf eine Verdichtung des

Gebiets und eine hohe Belegungsquote je nach der Art der Aktivitäten abzielt;
f) eine kollektive oder kooperative Verwaltung der nicht verwertbaren Restflächen.
Die Regierung kann die Begriffe des vorigen Absatzes näher bestimmen.
Absatz 1 a) ist nicht anwendbar, wenn das Gebiet
a) sich in einer Gemeinde befindet, die für den Zeitraum 2014-2020 auf der Karte der Beihilfen mit regionaler

Zielsetzung identifiziert ist, so wie sie am 3. April 2014 von der Regierung verabschiedet wurde, oder sich in einem
förderfähigen Gebiet im Rahmen des Schwerpunkts 5 des operationellen EFRE-Programms Wallonie-2020.eu für die
Programmplanung 2014-2020 befindet, so wie es am 16. Dezember 2014 von der Europäischen Kommission gebilligt
wurde, oder sich in einer Gemeinde befindet, auf welche die Strategie für den wirtschaftlichen Wiederaufschwung von
Gebieten, wo Umstrukturierungen stattgefunden haben, in Übereinstimmung mit dem Beschluss der Regierung vom
13. Mai 2015 anwendbar ist;

b) die Schaffung eines Mikrobereichs für gewerbliche Aktivitäten in einem Siedlungsraum betrifft, zwecks der
Wiederherstellung des Stadtgefüges oder der Wiederansiedlung von wirtschaftlichen Aktivitäten in einem städtischen
Gebiet innerhalb einer Höchstfläche von 10 ha;

c) sich innerhalb eines Areals für einen neu zu gestaltenden Standort oder eines Areals für Landschafts- und
Umweltsanierungsmaßnahmen im Sinne des Gesetzbuches über die räumliche Entwicklung befindet;

d) zur Umsetzung der vorrangigen Gewerbegebietspläne beiträgt.
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Wenn die Regierung das Anerkennungsgebiet genehmigt, bestimmt sie den anwendbaren Bezuschussungssatz,
wenn für das Gebiet Erhöhungen gewährt werden. Ihrem Beschluss fügt sie den Enteignungsplan bei.

§ 3 - Der Beschluss der Regierung wird dem Projektträger, der (den) betroffenen Gemeinde(n), dem leitenden
Beamten und dem beauftragten Beamten notifiziert. Wenn die Regierung dem Antrag stattgibt, wird der Erlass im
Belgischen Staatsblatt veröffentlicht.

Abschnitt 3 — Auswirkungen

Art. 47 - § 1 - Der Beschluss der Regierung löst die Auswirkungen des Anerkennungsgebiets und des
Enteignungserlasses aus.

§ 2 - Das so angenommene Anerkennungsgebiet verfällt, wenn der Projektträger binnen zehn Jahren nach seiner
Annahme für dieses Gebiet keinen Zuschuss nach Artikel 62 beantragt hat.

Der Verfall erfolgt von Rechts wegen. Er wird vom leitenden Beamten festgestellt, der den Projektträger,
die betroffene(n) Gemeinde(n) und den beauftragten Beamten nach Artikel D.IV.22 des Gesetzbuches über die
räumliche Entwicklung darüber informiert.

Auf Antrag des Projektträgers kann die Regierung die Gültigkeit des Anerkennungsgebiets jedoch um zwei Jahre
verlängern. Dieser Antrag wird spätestens neunzig Tage vor Ablauf der in Absatz 1 genannten Verfallfrist eingereicht.

Die Regierung befindet über den Antrag spätestens am Tage vor dem Ablauf der in Absatz 1 genannten Verfallfrist.
Bei Nicht-Zustellung des Beschlusses der Regierung innerhalb dieser Frist gilt der Antrag als genehmigt.

Der Beschluss der Regierung wird dem Projektträger notifiziert. Wenn die Regierung dem Antrag des
Projektträgers stattgibt, wird der Erlass, oder eine Bekanntmachung, durch die das Fehlen eines ausdrücklichen
Beschlusses erwähnt wird, auszugsweise im Belgischen Staatsblatt veröffentlicht.

§ 3 - Der so verabschiedete Erlass, durch den die Enteignung genehmigt wird, verfällt, wenn der Projektträger
innerhalb von zehn Jahren nach seiner Verabschiedung durch die Regierung im Gebiet kein einziges Immobiliengut
erworben hat.

Der Verfall erfolgt von Rechts wegen. Er wird vom leitenden Beamten festgestellt, der den Projektträger,
die betroffene(n) Gemeinde(n) und die Eigentümer und sonstigen Inhaber von dinglichen Rechten an den vom Erlass
betroffenen Gütern darüber informiert.

Auf Antrag des Projektträgers kann die Regierung die Gültigkeit des Erlasses jedoch um zwei Jahre verlängern.
Dieser Antrag wird spätestens neunzig Tage vor Ablauf der in Absatz 1 genannten Verfallfrist eingereicht.

Die Regierung befindet über den Antrag spätestens am Tage vor dem Ablauf der in Absatz 1 genannten Verfallfrist.
Bei Nicht-Zustellung des Beschlusses der Regierung innerhalb dieser Frist wird der Antrag abgelehnt.

Der Beschluss der Regierung wird dem Projektträger notifiziert. Wenn die Regierung dem Antrag des
Projektträgers stattgibt, wird der Erlass im Belgischen Staatsblatt veröffentlicht.

KAPITEL IV — Vorkaufsrecht

Abschnitt 1 — Allgemeines

Art. 48 - Der Projektträger der Kategorie A, gegebenenfalls im Rahmen der in Artikel 3 Absatz 2 festgelegten
Bedingungen, oder im Falle eines Projektträgers der Kategorie B, die in Artikel 2 § 1 a) bis c) genannte Person kann bei
der Regierung ein Vorkaufsrecht auf die Immobiliengüter beantragen, die:

a) entweder innerhalb eines Anerkennungsgebiets liegen, das dem Projektträger, der das Vorkaufsrecht beantragt,
gewährt worden ist;

b) oder sich innerhalb eines Areals für einen neu zu gestaltenden Standort oder eines Areals für Landschafts- und
Umweltsanierungsmaßnahmen im Sinne des Gesetzbuches über die räumliche Entwicklung, das zur Ansiedlung von
gewerblichen Aktivitäten bestimmt ist, befinden;

c) oder dazu bestimmt sind, in ein Anerkennungsgebiet aufgenommen zu werden, in Übereinstimmung mit dem
mehrjährigen Programm für Infrastrukturinvestitionen des Projektträgers, der das Vorkaufsrecht beantragt, oder mit
den Aktualisierungen dieses Programms, wobei das Programm bzw. die Aktualisierungen mit dem Visum der
Regierung versehen sind, und ebenfalls in Übereinstimmung mit:

- dem strategischen Plan im Sinne von Artikel L1523-13 § 4 des Kodex der lokalen Demokratie und der
Dezentralisierung;

- dem Geschäftsführungsvertrag, dem Betriebsplan oder den besonderen Informationen im Sinne des Dekrets vom
12. Februar 2004 über den Geschäftsführungsvertrag und die Informationspflichten;

- oder jedem sonstigen laut der Gesetzgebung erforderlichen strategischen Dokument, das den Projektträger
verpflichtet, wenn die in den vorigen Gedankenstrichen genannten Dokumente laut der Gesetzgebung nicht
erforderlich sind;

d) oder eine aus einem Stück bestehende Einheit bilden, die an ein bestehendes Anerkennungsgebiet angrenzt,
unter der Bedingung, dass sie der Gegenstand von Erschließungshandlungen und -arbeiten sein können, und dass die
geplante Erweiterung höchstens zwanzig Hektar und fünfzig Prozent der Fläche des bestehenden Gebiets betrifft.

Die Regierung bewertet den Antrag, indem sie insbesondere dafür sorgt, dass das Vorkaufsrecht keine anderen
laufenden Projekte beeinträchtigt, die zur wirtschaftlichen, sozialen, ökologischen, energetischen oder erbebezogenen
Entwicklung der Region beitragen.

Abschnitt 2 — Verfahren

Art. 49 - Der Inhalt des Antrags wird von der Regierung festgelegt.
Der Antrag enthält mindestens folgende Angaben:
a) das bestehende oder geplante Anerkennungsgebiet;
b) einen Plan und einen weniger als drei Monate alten Auszug der Katastermutterrolle;
c) ein Verzeichnis der Eigentümer und der sonstigen Inhaber von dinglichen Rechten an den Gütern;
d) eine Bewertung der sozial-wirtschaftlichen Zweckmäßigkeit des Projekts.
Art. 50 - Der leitende Beamte richtet zwecks Stellungnahme eine Kopie des Antrags an die Dienste, Ausschüsse,

Kommissionen und Behörden, die die Regierung bestimmt. Die Stellungnahme wird binnen dreißig Tagen nach dem
Empfang der Sendung des leitenden Beamten an Letzteren gerichtet. Eine fehlende Stellungnahme gilt als günstige
Stellungnahme.
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Binnen fünfzig Tagen nach der Einsendung der Empfangsbestätigung für den Antrag richtet der leitende Beamte
einen zusammenfassenden Bericht über die geäußerten Bemerkungen und Stellungnahmen sowie seine eigene
Stellungnahme und einen Erlassvorschlag an die Regierung.

Falls der leitende Beamte diese Dokumente nicht innerhalb der festgelegten Frist übermittelt, wird das Verfahren
weitergeführt.

Art. 51 - Die Regierung befindet über den Antrag binnen sechzig Tagen ab dem Versand der Empfangsbestätigung.
Wurde kein Beschluss gefasst, so kann der Projektträger ein Erinnerungsschreiben an die Regierung senden.
Bei Nicht-Zustellung des Beschlusses der Regierung innerhalb von dreißig Tagen nach Eingang des Erinnerungs-

schreibens, gilt der Antrag als genehmigt.
Der Beschluss der Regierung, durch den das Vorkaufsrecht oder die stillschweigende Genehmigung gewährt wird,

wird den Eigentümern und den sonstigen Inhabern eines dinglichen Rechts an einer Immobilie, die sich in dem Gebiet
befindet, das dem Vorkaufsrecht unterliegt, sowie der Gemeinde und dem beauftragten Beamten im Sinne von
Artikel D.IV.22 des Gesetzbuches über die räumliche Entwicklung notifiziert.

Außerdem wird der Erlass oder eine Bekanntmachung über die stillschweigende Genehmigung im Belgischen
Staatsblatt veröffentlicht und ins Register des Hypothekenamtes eingetragen.

Abschnitt 3 — Auswirkungen

Art. 52 - Das Vorkaufsrecht erlischt spätestens zehn Jahre nach seiner Einführung, oder wenn die Regierung das
Zurückgreifen auf die Enteignung zwecks des Erwerbs der Immobiliengüter erlaubt.

Art. 53 - Das Vorkaufsrecht bezieht sich auf jede entgeltliche Veräußerung von bebauten oder unbebauten
Immobilien und von allen dinglichen Rechten, die sich auf Immobilien beziehen.

Ausgenommen von dem Vorkaufsrecht sind jedoch die folgenden Fälle:
a) die Güter, die in Anwendung von Artikel D.358 § 2 des Wallonischen Gesetzbuches über die Landwirtschaft dem

Vorkaufsrecht unterliegen;
b) Einbringungen in eine Gesellschaft und Abtretungen infolge von Fusionen, Spaltungen oder Übernahmen von

Handelsgesellschaften;
c) Abtretungen von Immobilien in Ausführung einer Verkaufszusage, die in einen Mietfinanzierungsvertrag

eingefügt ist;
d) wenn der Pächter, der das Gut seit mehr als einem vollen Jahr betreibt, entweder selbst oder über seinen

Ehepartner oder gesetzlich zusammenwohnenden Partner, seine Nachkommen oder diejenigen seines Ehepartners
oder gesetzlich zusammenwohnenden Partners, sein Vorkaufsrecht gemäß dem Gesetz vom 4. November 1969 über
den Landpachtvertrag ausübt;

e) im Falle des Verkaufs an den Ehepartner oder gesetzlich zusammenwohnenden Partner des Eigentümers oder
eines der Miteigentümer, an deren Nachkommen oder diejenigen ihres Ehepartners oder gesetzlich zusammen-
wohnenden Partners oder an eine Person mit einem Verwandtschaftsverhältnis bis zum vierten Grad, insofern sie für
eigene Rechnung kaufen und innerhalb der folgenden zwei Jahre kein Wiederverkauf stattfindet;

f) im Falle des Verkaufs an einen Miteigentümer eines Anteils am Eigentum des Immobilienguts;
g) wenn das Gut Gegenstand einer Verkaufszusage ist, deren sicheres Datum dem Beschluss der Regierung,

das besagte Gut in ein Gebiet nach Artikel 51 mit einzuschließen, vorhergeht, insofern diese Zusage von ihrem
Bezugsberechtigten angenommen wird;

h) wenn das Gut infolge eines direkt vom Pächter gemachten Angebots verkauft wird, ohne dass dieser auf das
Vorkaufsrecht zurückgreifen muss, auf das er aufgrund des Gesetzes vom 4. November 1969 über den Landpacht-
vertrag Anspruch hat, unter der Bedingung, dass er nachweist, dass er das Gut seit mehr als einem vollen Jahr ab dem
Datum, an dem der endgültige Kaufvertrag ein sicheres Datum erhalten hat, für landwirtschaftliche Tätigkeiten,
mit Ausnahme des Anbaus von Weihnachtsbäumen, entweder selbst oder über seinen Ehepartner oder gesetzlich
zusammenwohnenden Partner, seine Nachkommen oder diejenigen seines Ehepartners oder gesetzlich zusammen-
lebenden Partners, bewirtschaftet, und dass er das erworbene Gut nicht innerhalb einer Frist von fünf Jahren verkauft,
mangels dessen die in Artikel D.358 § 6 des Wallonischen Gesetzbuches über die Landwirtschaft vorgesehenen
Modalitäten angewandt werden.

Art. 54 - § 1 - Jede Veräußerung eines dinglichen Rechts an einem Immobiliengut, das dem Vorkaufsrecht
unterworfen ist, unterliegt einer vorherigen Absichtserklärung des Inhabers dieses dinglichen Rechts, die dem
Projektträger, der über das Vorkaufsrecht verfügt, per Einschreiben zugestellt werden muss.

Die Erklärung der Veräußerungsabsicht, deren Muster von der Regierung festgelegt wird, muss folgende Angaben
enthalten:

a) Identität und Wohnsitz des Inhabers des dinglichen Rechts an der Immobilie;
b) Adresse des Immobilienguts, dessen Veräußerung in Frage kommt;
c) Beschreibung des Immobilienguts und insbesondere dessen katastrale Bezeichnung, die Fläche der Parzelle, die

Grundfläche des Gebäudes, die Geschossfläche und die Anzahl Geschosse;
d) die sonstigen dinglichen Rechte und die persönlichen Rechte, die damit verbunden sind;
e) die detaillierte Angabe der Städtebau- oder Parzellierungs- und Verstädterungsgenehmigungen, der städtebau-

lichen Bescheinigungen, die sich auf das Gut beziehen, sowie die letzte und genaueste städtebauliche Zweckbestim-
mung unter Angabe der in den verschiedenen Raumordnungsplänen vorgesehenen Bezeichnung;

f) Preis und Bedingungen der geplanten Veräußerung oder, im Falle einer öffentlichen Versteigerung, den
eventuellen Startpreis;

g) bei fehlender Preisangabe den vertraglich festgelegten Wert der Gegenleistung, der zu Lasten des Erwerbers des
dinglichen Rechts an der Immobilie geht;

h) die Angabe, dass der Projektträger das Recht hat, das Gut zu besichtigen.
Der Projektträger informiert den Erklärenden binnen fünfzig Tagen nach Eingang der Erklärung über seinen

Beschluss, sein Vorkaufsrecht auszuüben oder nicht auszuüben.
§ 2 - Im Falle einer Versteigerung wird die in § 1 genannte Erklärung mindestens sechzig Tage vor der ersten

Ausschreibungssitzung vom Notar erstellt, der mit der Versteigerung beauftragt ist. Bei Wiederverkauf infolge der
Ausübung des Rechts auf Abgabe eines Übergebots wird die Erklärung vom Notar unverzüglich nach Erhalt der
Übergebote erstellt. Sie enthält außerdem das Datum und die Modalitäten der Versteigerung.
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Der Projektträger übermittelt eine Kopie der Erklärung entweder dem Erwerbsausschuss oder einem Kollegium
von drei gemäß Artikel 38 bestellten Notaren, mit der Bitte um Stellungnahme innerhalb von dreißig Tagen. Fehlt die
Stellungnahme innerhalb der genannten Frist, so wird das Verfahren fortgesetzt.

Am Ende der Gebote und vor Erteilung des Zuschlags fragt der amtierende Notar in der Öffentlichkeit, ob einer
der Vorkaufsberechtigten sein Recht zum Preis des letzten Angebots geltend machen will.

Dieser tritt an die Stelle des Letztbietenden.
Bei einem Wiederverkauf infolge der Ausübung des Rechts auf Abgabe eines Übergebots muss die gleiche Frage

öffentlich bei der Übersteigerungssitzung gestellt werden.
Unbeschadet von Artikel 1592 des Gerichtsgesetzbuches verfügt der Projektträger, insofern er sein Vorkaufsrecht

nicht sofort geltend macht, über eine Frist von dreißig Tagen ab der Versteigerung, um den amtierenden Notar über
seine Entscheidung, an die Stelle des Letztbietenden zu treten, zu informieren.

Eine Kopie der Entscheidung wird der Zuschlagsurkunde beigefügt.
Art. 55 - Wenn der Projektträger auf die Ausübung seines Rechts verzichtet, kann der Inhaber des dinglichen

Rechts an einem Immobiliengut, das dem Vorkaufsrecht unterliegt, dasselbe Gut veräußern, ohne die in Artikel 54
genannten Bestimmungen erfüllen zu müssen, vorausgesetzt dass:

a) die authentische Urkunde zur Feststellung der Veräußerung binnen drei Jahren ab dem Verzicht erfolgt;
b) der Veräußerungspreis nicht unter dem Preis liegt, der in der in Anwendung von Artikel 54 eingereichten

Erklärung steht.
Der protokollierende Urkundsbeamte ist verpflichtet, den Projektträger über die Einhaltung der in Absatz 1

genannten Bedingungen zu informieren.
Art. 56 - Bei einem Erwerb zahlt der Projektträger den Kaufbetrag innerhalb von vier Monaten entweder nach der

Entscheidung zum Erwerb des Gutes oder nach der definitiven richterlichen Entscheidung oder nach dem Datum der
Versteigerungsurkunde und spätestens am Tage der Beurkundung.

Art. 57 - § 1 - Es darf keine Veräußerung einer Immobilie, die dem Vorkaufsrecht unterliegt, zugunsten einer
anderen Person als der Projektträger beurkundet werden, ohne dass die Einhaltung der Vorschriften des vorliegenden
Abschnitts festgestellt worden ist.

Zu diesem Zweck händigt der Projektträger jedem Notar oder öffentlichen Beamten, auf dessen Anfrage, und dies
innerhalb von 30 Tagen nach dem Eingang dieser Anfrage, eine Bescheinigung aus, die nach der durch die Regierung
festgelegten Vorlage erstellt ist, und von der Art ist, dass die Existenz jeder Verkaufsabsichtserklärung und die
diesbezüglichen Folgen nachgewiesen werden können.

Wenn der leitende Beamte diese Dokumente nicht innerhalb der festgelegten Frist übermittelt, kann die Urkunde
selbst ohne Bescheinigung aufgenommen werden.

§ 2 - Jede privatschriftliche Vereinbarung oder Urkunde in Bezug auf die Veräußerung einer Immobilie unter
Vorkaufsrecht zugunsten einer anderen Person als der Projektträger gilt unwiderlegbar als unter der aufschiebenden
Bedingung einer Nichtausübung des Vorkaufsrechts abgeschlossen.

Art. 58 - Wenn das dingliche Recht an einer Immobilie in Übertretung der Vorschriften des vorliegenden Abschnitts
veräußert worden ist, kann der Projektträger vor Gericht die Nichtigkeit des Vertrages und sich selbst als
Bezugsberechtigten anstelle des Drittbezogenen erklären lassen; dabei gelten die im Vertrag vereinbarten Preise und
Bedingungen.

TITEL 4 — Finanzielle Beihilfen der Region

KAPITEL I — Allgemeines
Art. 59 - Im Rahmen der verfügbaren Haushaltsmittel kann die Regierung den Projektträgern Zuschüsse gewähren

für:
a) jede Erschließung im Sinne von Artikel 1 Ziffer 3;
b) jede Wiederbelebung im Sinne von Artikel 1 Ziffer 4;
c) jeden Zwangsrückkauf nach Artikel 83 oder jeden Rückkauf der Gebäude im Falle der Auflösung der

Mietvereinbarung oder der Abtretung von dinglichen Rechten nach Artikel 84;
d) jede Studie im Sinne von Artikel 1 Ziffer 5, die für die Erschließung, die Wiederbelebung, die Schaffung,

den Erwerb oder den Umbau eines zeitweiligen Unterkunftsgebäudes oder eines Zentrums für Hilfsdienstleistungen
erforderlich ist.

Im Rahmen der Haushaltsmittel der Programme zur alternativen Finanzierung, die sie zu diesem Zweck bestimmt,
kann die Regierung den Projektträgern ausnahmsweise Zuschüsse gewähren für den Erwerb von Grundstücken,
die sich in einem Anerkennungsgebiet befinden oder dazu bestimmt sind, in ein solches Gebiet eingegliedert zu
werden, oder für den Erwerb der Immobiliengüter, die für die Erschließungshandlungen und -arbeiten bestimmt sind,
die zur Umsetzung des Anerkennungsgebiets erforderlich sind.

Art. 60 - Der Zuschuss kann nur denjenigen Projektträgern gewährt werden, die für ihr mehrjähriges Programm
für Infrastrukturinvestitionen oder dessen Aktualisierung, für das laufende Jahr das ausdrückliche oder das im Sinne
von Artikel 4 Absatz 5 stillschweigende Visum der Regierung erhalten haben.

Die Regierung kann für die Gewährung der Zuschüsse bestimmte Bedingungen auferlegen, insbesondere in
Verbindung mit der Zweckbindungsdauer oder Benutzungsdauer des Gutes, der Art der zugelassenen Aktivitäten,
der Form, dem Inhalt und der Übermittlung der Belege.

KAPITEL II — Verfahren für die Gewährung eines Zuschusses
Art. 61 - Der Inhalt des Zuschussantrags wird von der Regierung festgelegt, wobei Letztere zwischen Zuschüssen

für die Erschließung, die Wiederbelebung, den Rückkauf, Studien oder den Erwerb unterscheidet.
Art. 62 - Der Projektträger richtet den Antrag auf Gewährung eines Zuschusses an den leitenden Beamten.
Der leitende Beamte übermittelt der Regierung seine Stellungnahme und einen Beschlussvorschlag.
Der Beschluss der Regierung wird dem Projektträger notifiziert.
Art. 63 - In dem Erlass zur Gewährung des Zuschusses werden dessen Zweckbestimmung, Betrag und

Auszahlungsmodalitäten bestimmt. In diesem Erlass können auch Sonderbedingungen festgelegt werden, die die
effektive Zweckbestimmung des Zuschusses für die Ansiedlung und Entwicklung von gewerblichen Aktivitäten
garantieren.
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KAPITEL III — Berechnungsgrundlage, Satz, Verfahren für die Auszahlung und Rückforderung der Zuschüsse

Art. 64 - Die Regierung bestimmt, wie die bezuschussten Erschließungen, Wiederbelebungen, Rückkäufe, Studien
und Erwerbe bewertet werden.

Der Zuschuss wird unter Berücksichtigung des Betrags gewährt, für den die Bauleistungen, Lieferungen oder
Dienstleistungen vergeben wurden, der zur Deckung von Betragsüberschreitungen um höchstens fünfzehn Prozent
erhöht wird. Diese Erhöhung von fünfzehn Prozent kann nur dann überschritten werden, wenn der Projektträger
unvorhersehbare oder außergewöhnliche Umstände nachweisen kann.

Art. 65 - Die für zeitweilige Unterkunftsgebäude oder Zentren für Hilfsdienstleistungen gewährten Zuschüsse
genügen den Vorschriften nach Artikel 56 der Verordnung (EU) Nr. 651/2014 der Kommission vom 17. Juni 2014 zur
Feststellung der Vereinbarkeit der Vereinbarkeit bestimmter Gruppen von Beihilfen mit dem Binnenmarkt in
Anwendung der Artikel 107 und 108 des Vertrags über die Arbeitsweise der Europäischen Union.

Art. 66 - § 1 - Die Regierung bestimmt den Bezuschussungssatz für Erschließungsmaßnahmen, die in der
Schaffung, dem Erwerb oder dem Umbau eines zeitweiligen Unterkunftsgebäudes oder eines Zentrums für
Hilfsdienstleistungen bestehen, für Studien, Rückkäufe und Wiederbelebungsmaßnahmen.

§ 2 - Die Regierung bestimmt den Basissatz für den Zuschuss in Bezug auf Erschließungsmaßnahmen, die in
Handlungen und Arbeiten bestehen, die auf Immobiliengütern durchgeführt werden, die sich in einem Anerkennungs-
gebiet befinden, um die Ansiedlung oder die Entwicklung von gewerblichen Aktivitäten zur ermöglichen, oder die in
Handlungen und Arbeiten bestehen, die zur Umsetzung des Anerkennungsgebiets notwendig sind und außerhalb
dieses Gebiets durchgeführt werden.

Die Regierung bestimmt die Art und Weise, wie der Basissatz in Bezug auf diese Erschließungsmaßnahmen in
folgenden Fällen erhöht werden kann:

a) das ″regionale Gewerbegebiet″: wenn in dem Gebiet ein regionales oder überregionales Interesse verfolgt wird,
und seine Umsetzung einen wesentlichen Mehrwert zur wirtschaftlichen und sozialen Entwicklung auf Ebene der
Wallonie bringt;

b) das ″spezialisierte Gewerbegebiet″: wenn das Gebiet eine spezialisierte wirtschaftliche Ausrichtung aufweist;

c) das ″öffentliche-private Gewerbegebiet″: wenn das Gebiet dank der Einbeziehung oder Beteiligung einer
privatrechtlichen Person zustande kommt, entweder in den in Artikel 2 § 2 genannten Formen, oder in der Form einer
Ko-Investition mit einer Privatperson unter Einhaltung der von der Regierung bestimmten Bedingungen;

oder das ″öffentliche-öffentliche Gewerbegebiet″: wenn das Gebiet dank der Einbeziehung oder Beteiligung einer
öffentlich-rechtlichen Person zustande kommt, entweder in der Form einer Vereinigung ohne Rechtspersönlichkeit,
oder in der Form einer juristischen Person des öffentlichen Rechts, unter der Voraussetzung, dass mindestens einer der
Teilhaber eine in Artikel 2 § 1 a) bis c) genannte Person ist;

d) das ″nachhaltige Gewerbegebiet″: wenn bei der Umsetzung des Gebiets den mit der nachhaltigen Entwicklung
verbundenen Anforderungen unter von der Regierung festgelegten Bedingungen Rechnung getragen wird;

e) das ″NGS-Gewerbegebiet″: wenn die Umsetzung des Gebiets die Aufnahme von Immobiliengütern erfordert,
die sich innerhalb eines Areals für einen neu zu gestaltenden Standort oder eines Areals für Landschafts- und
Umweltsanierungsmaßnahmen im Sinne des Gesetzbuches über die räumliche Entwicklung befinden;

f) das ″Gewerbegebiet 2020″: wenn sich das Gebiet in einer Gemeinde befindet, die für den Zeitraum 2014-2020 auf
der Karte der Beihilfen mit regionaler Zielsetzung identifiziert ist, so wie sie am 3. April 2014 von der Regierung
verabschiedet wurde, oder sich in einem förderfähigen Gebiet im Rahmen des Schwerpunkts 5 des operationellen
EFRE-Programms Wallonie-2020.eu für die Programmplanung 2014-2020 befindet, so wie es am 16. Dezember 2014 von
der Europäischen Kommission gebilligt wurde, oder sich in einer Gemeinde befindet, auf welche die Strategie für den
wirtschaftlichen Wiederaufschwung von Gebieten, wo Umstrukturierungen stattgefunden haben, in Übereinstimmung
mit dem Beschluss der Regierung vom 13. Mai 2015 anwendbar ist.

Die Regierung kann die Fälle und in Absatz 2 genannten Bedingungen bestimmen, die eine Erhöhung des
Bezuschussungssatzes ermöglichen.

Der Projektträger kann eine Erhöhung des im Erlass zur Annahme des Anerkennungsgebiets bestimmten
Bezuschussungssatzes beantragen, indem er Gründe geltend macht, die nach der Annahme des Anerkennungsgebiets
zustande gekommen sind.

Die Regierung befindet über den Antrag innerhalb von sechzig Tagen nach dessen Empfang. Wird kein Beschluss
gefasst, so gilt der Antrag als genehmigt und wird die Erhöhung gewährt.

Die Erhöhung gilt für die Handlungen und Arbeiten, die zum Zeitpunkt, wo sie gewährt wird, noch
durchzuführen sind.

§ 3 - Die Regierung bestimmt den Bezuschussungssatz für den Erwerb von Immobiliengütern nach Artikel 59
Absatz 2.

Art. 67 - Die Regierung bestimmt die Modalitäten für die Auszahlung der gewährten Zuschüsse.

Wenn die Regierung zum Zeitpunkt der Auszahlung der Zuschüsse feststellt, dass die Elemente zur Begründung
der Gewährung einer Erhöhung des Bezuschussungssatzes für eine Erschließung nach Artikel 66 § 2 nicht umgesetzt
worden sind, teilt sie dies dem Projektträger mit, wobei sie den auf das Gebiet anwendbaren Bezuschussungssatz
angibt, dies sowohl für die bereits durchgeführten Handlungen, Arbeiten und Studien als für diejenigen, die noch
durchzuführen sind.

Gegebenenfalls zieht sie die unrechtmäßig gezahlten Zuschüsse auf verhältnismäßige Weise wieder ein.

Art. 68 - Die Regierung bestimmt die Modalitäten für die Rückforderung der Gesamtheit oder eines Teils des
Zuschusses, wenn ein von einem Projektträger der Kategorie B geführtes Projekt am Abschluss eines fünfzehnjährigen
Zeitraums nach der Auszahlung des Zuschusses für diesen Projektträger eine Gewinnspanne ergibt.

KAPITEL IV — Ende der gewerblichen Nutzung des bezuschussten Guts

Art. 69 - Der Projektträger kann auf seinen Antrag hin und mit der Zustimmung der Regierung der gewerblichen
Nutzung des Gutes, für welches er von der Region einen Zuschuss erhalten hat, ein Ende setzen. Diese Zustimmung
kann an Bedingungen geknüpft werden, insbesondere in Verbindung mit der Rückzahlung der Gesamtheit oder eines
Teils des regionalen Zuschusses.
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Art. 70 - Wenn die Regierung feststellt, dass der gewerblichen Nutzung eines Gutes ohne ihre Zustimmung und
in Widerspruch mit den Bezuschussungsbedingungen ein Ende gesetzt wurde, zieht sie den Zuschuss insgesamt oder
teilweise, auf verhältnismäßige Weise wieder ein; dies gilt nicht im Falle eines Konkurses, einer gerichtlichen
Reorganisation des Benutzers des Gutes, oder der Abtretung eines dinglichen Rechts oder Vermietung ohne
Zustimmung des Projektträgers.

Der Beschluss der Regierung zur Feststellung des Endes der gewerblichen Nutzung des Gutes wird dem
Projektträger notifiziert.

KAPITEL V — Berichterstattung, Kontrolle und Strafmaßnahmen
Art. 71 - Spätestens am 1. Januar eines jeden Jahres unterbreitet der Projektträger dem leitenden Beamten einen

Bericht, der insbesondere folgende Angaben enthält:
a) eine Darstellung des Stands der Umsetzung des mehrjährigen Programms für Infrastrukturinvestitionen und

seiner Aktualisierungen, das/die mit dem Visum der Regierung versehen ist/sind;
b) für das abgelaufene Jahr, eine Beschreibung der getätigten Investitionen, die im mehrjährigen Programm für

Infrastrukturinvestitionen oder in seinen Aktualisierungen nicht übernommen waren;
c) eine Beschreibung der Lage der Anerkennungs- und Enteignungsgebiete und Gebiete mit Vorkaufsrecht,

die dank der Regierungszuschüsse umgesetzt wurden.
d) eine Identifizierung der verfügbaren Grundstücke, zeitweiligen Unterkunftsgebäude oder Zentren für

Hilfsdienstleistungen;
e) die Daten betreffend die Zurverfügungstellung und den Rückkauf jeglicher Güter, die aufgrund des

vorliegenden Dekrets oder vorheriger Gesetzesbestimmungen Gegenstand einer Finanzierung gewesen sind;
f) die Statistik betreffend die Anzahl angesiedelter Unternehmen, die durch diese Unternehmen getätigten

Investitionen und die Anzahl direkt geschaffener Arbeitsplätze;
g) für die Projektträger der Kategorie B, eine finanzielle Aufstellung mit allen Kosten und allen eingezogenen oder

sicheren Einnahmen, dies je Projekt;
h) einen Bericht über die Art und Weise, wie der Projektträger die Grundsätze der Kreislaufwirtschaft in den

Anerkennungsgebieten umsetzt, sowie die Ziele und Verbesserungsmaßnahmen für die Zukunft.
Die Regierung kann die Form und den Inhalt dieses Berichts näher bestimmen.

Falls die Regierung den jährlichen Bericht nicht erhält, kann sie es verweigern, das mehrjährige Programm für
Infrastrukturinvestitionen des Projektträgers oder seine Aktualisierung mit ihrem Visum zu versehen.

Art. 72 - Der leitende Beamte prüft das Fehlen von Verstößen im Rahmen der Umsetzung der Anerkennungs-
gebiete, Enteignungsgebiete und Gebiete mit Vorkaufsrecht, der Zurverfügungstellungen und der Benutzung der
Zuschüsse.

Art. 73 - Der leitende Beamte benachrichtigt den Projektträger über die Verstöße, die er feststellt, und gibt
Folgendes an:

a) die beabsichtigte Strafe, wenn der Verstoß erwiesen ist;

b) das Datum der Anhörung, bei welcher der Projektträger aufgerufen wird, seine Bemerkungen geltend zu
machen, ggf. im Beisein seines Rechtsanwalts;

c) die Art und Weise, wie der Projektträger in die vollständige Akte in Bezug auf die Verstöße, die ihm vorgeworfen
werden, Einsicht haben kann.

Die Anhörung wird protokolliert.

Nach Stellungnahme des leitenden Beamten übermittelt die Regierung dem Projektträger ihren Beschluss
innerhalb von vierzig Tagen nach der Anhörung.

Art. 74 - Die Strafmaßnahme besteht darin, die Gesamtheit oder einen Teil des unsachgemäß benutzten Zuschusses
zurückzufordern, und gegebenenfalls dem Projektträger die Beantragung neuer Zuschüsse innerhalb eines bestimmten
Zeitraums zu untersagen.

Die Strafe steht in einem angemessenen Verhältnis zur Schwere der Verstöße.

TITEL 5 — Verwaltung der Anerkennungsgebiete durch die Projektträger

Art. 75 - Die Projektträger setzen die Gebiete um, deren Anerkennung ihnen gewährt worden ist, wobei sie die
folgenden Ziele verfolgen:

a) die Grundstücke einrichten oder wiederbeleben, um dort die Entwicklung einer ständigen, nachhaltigen und
dynamischen gewerblichen Aktivität zu ermöglichen;

b) die wirtschaftliche Attraktivität des Gebiets fördern;

c) die Böden und Gebäude auf sparsame Weise benutzen;

d) die sachgemäße Instandhaltung der bezuschussten Infrastrukturen garantieren.

Art. 76 - Auf der Grundlage der Angaben, die von den Projektträgern in ihrem Jahresbericht mitgeteilt werden,
erstellt die Regierung eine Datenbank der Grundstücke, zeitweiligen Unterkunftsgebäude oder Zentren für
Hilfsdienstleistungen, die in den Anerkennungsgebieten verfügbar sind.

Zwecks der Erstellung der Datenbank übermitteln die Projektträger quartalsweise der Regierung die aktualisierten
Informationen des Jahresberichts in Bezug auf die Identifizierung der Grundstücke oder zeitweiligen Unterkunfts-
gebäude oder Zentren für Hilfsdienstleistungen sowie die Angaben in Bezug auf die Zurverfügungstellungen und
Rückkäufe. Bei Nichtübermittlung dieser Informationen und nach Sendung einer Mahnung verringert die Regierung
den Bezuschussungssatz für jeden neuen Antrag, der vom säumigen Projektträger eingereicht wird, um 10%, dies bis
die Informationen übermittelt sind.

Die Regierung kann die Modalitäten für die Übermittlung der Informationen und die Senkung des Bezuschus-
sungssatzes näher bestimmen. Sie kann auch bestimmen, welche in der Datenbank enthaltenen Informationen der
Öffentlichkeit zugänglich sind, und in welcher Form.
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TITEL 6 — Zurverfügungstellung

KAPITEL I — Verfahren für die Zurverfügungstellung
Art. 77 - Mit Ausnahme der in Artikel 22 genannten Fälle werden die mittels Zuschüssen, die aufgrund des

vorliegenden Dekrets gewährt wurden, eingerichteten, wiederbelebten oder zurückgekauften Immobiliengüter den
gewerblichen Nutzern oder Vermittlern durch Verkauf, Vermietung oder Abtretung von dinglichen Rechten zur
Verfügung gestellt.

KAPITEL II — Preis der abgetretenen Rechte
Art. 78 - Die Rechte werden zu einem Preise abgetreten, der weder den Verkaufswert des Gutes noch die vom

Projektträger eingegangenen Kosten unterschreiten kann.
Die Rechte können unter Berücksichtigung ihrer Opportunitätskosten oder ihres Kostenpreises abgetreten werden,

wenn sie den Verkaufswert überschreiten.
Art. 79 - Die Zurverfügungstellung von gemeinsamen Dienstleistungen und Ausrüstungen in den zeitweiligen

Unterkunftsgebäuden oder Zentren für Hilfsdienstleistungen geschieht zum Marktpreis.

KAPITEL III — Beurkundung
Art. 80 - Der Erwerbsausschuss wird mit der Bestimmung des Verkaufswerts der vom Projektträger abgetretenen

Rechte beauftragt.
Art. 81 - Wenn der Projektträger nicht den Erwerbsausschuss damit beauftragt, kann er ein gemäß Artikel 38 aus

drei Notaren zusammengestelltes Kollegium darum ersuchen, den Verkaufswert der abgetretenen Rechte zu
bestimmen, und dann einen der drei Notare dieses Kollegiums darum ersuchen, die Urkunden für den Verkauf, für die
Abtretung der dinglichen Rechte oder die freihändige Verpachtung anzufertigen.

KAPITEL IV — Verbindliche Bedingungen in den Vereinbarungen zur Abtretung von Rechten

Abschnitt 1 — Auf alle Vereinbarungen anwendbare Bestimmungen

Art. 82 - Jede Vereinbarung zur Abtretung von Rechten in Bezug auf ein in einem Anerkennungsgebiet befindliches
Gut umfasst:

a) eine Klausel, welche die auf oder in dem Immobiliengut auszuübende gewerbliche Aktivität beschreibt;
b) eine Klausel, welche die Forderungen in Sachen Beschäftigung für die auf dem Gut auszuübende Aktivität

bestimmt;
c) eine Klausel, welche den Mindestbetrag der zu tätigenden Investitionen für die auf dem Gut auszuübende

Aktivität bestimmt;
d) eine Klausel, durch welche die Vereinbarung wegen eines Verschuldens auf Seiten des Erwerbers oder des

Pächters gekündigt wird, wenn die gewerbliche Aktivität binnen der in der Vereinbarung vereinbarten Frist oder
mangels dessen innerhalb einer Frist von fünf Jahren ab der Unterzeichnung der Urkunde nicht effektiv ist, außer wenn
eine ausdrückliche Genehmigung des Projektträgers, um diese Frist um ein Jahr zu verlängern, vorliegt;

e) eine Klausel, durch welche die Ausübung eines Einzelhandelbetriebs auf oder innerhalb des Immobilienguts
verboten wird, es sei denn, dieser wurde vorher vom Projektträger als Hilfstätigkeit für die anderen im
Anerkennungsgebiet ausgeübten Tätigkeiten anerkannt;

f) eine Klausel, durch die der gewerbliche Nutzer oder Vermittler sich verpflichtet, die geltende Umweltregelung
zu beachten;

g) eine Klausel, kraft deren der gewerbliche Nutzer oder Vermittler sich verbietet, alle oder einen Teil seiner Rechte
an dem Gut ohne die vorherige, ggf. mit Bedingungen verbundene Zustimmung des Projektträgers abzutreten;

h) eine Klausel, kraft deren der gewerbliche Nutzer oder Vermittler, wenn er das Gut mit dem Einverständnis des
Projektträgers nicht selber benutzt, sich verpflichtet, die in vorliegendem Absatz enthaltenen Klauseln und diejenigen
nach Artikel 83 und 84 in die zwischen ihm und dem Endnutzer abzuschließende Zurverfügungstellungsvereinbarung
aufzunehmen.

Abschnitt 2 — Auf die Verkaufsvereinbarungen anwendbare Bestimmungen

Art. 83 - Wenn die Vereinbarung einen Verkauf bildet, enthält sie neben den Klauseln nach Artikel 82 eine Klausel,
in der daran erinnert wird, dass der Projektträger im Falle der Einstellung der in der Vereinbarung identifizierten
gewerblichen Aktivität oder im Falle der Nichtbeachtung von Artikel 82, b), c), e), f), g) oder h) einen Zwangsrückkauf
des Gutes vornehmen kann.

Wenn der Projektträger die Einstellung der in der Vereinbarung identifizierten gewerblichen Aktivität oder die
Nichtbeachtung von Artikel 82, b), c), e), f), g) oder h) feststellt, ermahnt er den gewerblichen Nutzer oder Vermittler,
seinen Verpflichtungen innerhalb einer Höchstfrist von einem Monat nachzukommen.

Wenn der gewerbliche Nutzer oder Vermittler nach Ablauf dieser Frist seinen Verpflichtungen nicht nachkommt,
kann der Projektträger den Zwangsrückkauf des Immobilienguts vornehmen.

Der Rückkauf des Grundstücks erfolgt zum ursprünglichen Verkaufspreis, jedoch unter Anwendung der
Schwankungen des Indexes der Verbraucherpreise. Sollte dieser Preis den Verkaufswert des Grundstücks überschrei-
ten, dann erfolgt der Rückkauf aufgrund des letzteren Werts.

Die Gebäude, die dem gewerblichen Nutzer oder Vermittler gehören, mit Ausnahme der durch ihre Zweckbe-
stimmung als unbeweglich geltenden Güter und der beweglichen Güter, werden zum Verkaufswert zurückgekauft.
Sollte der Verkaufswert über dem gebuchten Selbstkostenpreis abzüglich der in Sachen Einkommensteuern erlaubten
Abschreibungen liegen, findet der Rückkauf zu letzterem Preis statt.

Der Verkaufswert und der Selbstkostenpreis werden durch den Erwerbsausschuss oder ein Kollegium von drei
Notaren gemäß Artikel 38 bestimmt.

Abschnitt 3 — Auf die Vereinbarungen zur Abtretung von dinglichen Rechten
und Mietvereinbarungen anwendbare Bestimmungen

Art. 84 - Wenn die Vereinbarung eine Vermietung oder die Abtretung eines dinglichen Rechts bildet, enthält sie
neben den Klauseln nach Artikel 82 eine Klausel, in der daran erinnert wird, dass der Projektträger im Falle der
Einstellung der in der Vereinbarung identifizierten gewerblichen Aktivität oder im Falle der Nichtbeachtung von
Artikel 82, b), c), e), f), g) oder h) die Vereinbarung wegen eines Verschuldens seitens des gewerblichen Nutzers oder
Vermittlers kündigen kann.
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Wenn der Projektträger die Einstellung der in der Vereinbarung identifizierten gewerblichen Aktivität oder die
Nichtbeachtung von Artikel 82, b), c), e), f), g) oder h) feststellt, ermahnt er den gewerblichen Nutzer oder Vermittler,
seinen Verpflichtungen innerhalb einer Höchstfrist von einem Monat nachzukommen.

Wenn der gewerbliche Nutzer oder Vermittler nach Ablauf dieser Frist seinen Verpflichtungen nicht nachkommt,
kann der Projektträger die Vereinbarung wegen eines Verschuldens seitens des gewerblichen Nutzers oder Vermittlers
kündigen.

Die Gebäude, die dem gewerblichen Nutzer oder Vermittler gehören, mit Ausnahme des beweglichen Güter,
werden zum Verkaufswert zurückgekauft. Sollte der Verkaufswert über dem gebuchten Selbstkostenpreis abzüglich
der in Sachen Einkommensteuern erlaubten Abschreibungen liegen, findet der Rückkauf zu letzterem Preis statt.

Der Verkaufswert und der Selbstkostenpreis werden durch den Erwerbsausschuss oder ein Kollegium von drei
Notaren gemäß Artikel 38 bestimmt.

TITEL 7 — Aufhebungs-, Übergangs-, und Schlussbestimmungen
Art. 85 - Das Dekret vom 11. März 2004 über die Infrastrukturen zur Ansiedlung von wirtschaftlichen Aktivitäten

wird aufgehoben.
Seine Folgen werden aufrechterhalten:
a) betreffend die Gewährungsbedingungen für die Zuschüsse, das Verfahren zur Gewährung eines Zuschusses,

die Berechnungsgrundlage, den Satz, das Verfahren für die Auszahlung und Rückforderung der Zuschüsse: bis zur
endgültigen Abnahme der Handlungen und Arbeiten, hinsichtlich:

1. der Einrichtungen, die die Regierung vor dem Inkrafttreten des vorliegenden Dekrets in die Programme zur
alternativen Finanzierung SOWAFINAL aufgenommen hat;

2. der Einrichtungen, für deren Durchführung ein Bau- oder Lieferauftrag vor dem Inkrafttreten des vorliegenden
Dekrets vergeben worden ist, unter der Bedingung, dass der Projektträger einen entsprechenden Antrag stellt;

b) betreffend die in Artikel 13 des vorgenannten Dekrets vorgesehene Möglichkeit für den Projektträger, eine
gütliches oder vor Gericht unterbreitetes Angebot, das dem Visum des Erwerbsausschusses unterliegt, zu machen:
bis zum von der Regierung festgelegten Datum. Wenn der Projektträger einen Zuschuss beantragt für einen Erwerb,
der anschließend an einen Antrag auf ein Visum des Erwerbsausschusses zustande gekommen ist, ist der Ankaufpreis,
der als Berechnungsgrundlage für den Zuschuss dient, auf folgende Beträge begrenzt: auf den Betrag, der Gegenstand
des Visums des Erwerbsausschusses war, auf den im Rahmen eines Angebots gemäß Artikel 13 Absatz 1 des
vorgenannten Dekrets genannten Betrag, wenn der Ausschuss seinen Beschluss innerhalb der in Artikel 13 Absatz 2 des
vorgenannten Dekrets vorgesehenen Frist nicht mitteilt, oder auf den Höchstbetrag nach Artikel 13 Absatz 3 des
vorgenannten Dekrets, wenn der Ausschuss sein Visum verweigert.

In Artikel D.II.12 § 3 Absatz 2 und § 5 Absatz 6, Artikel D.II.49 § 4 Absatz 2, Artikel D.II.50 § 1 Absatz 4,
Artikel D.II.51 § 2 Absatz 2 § 4 Absatz 4 und § 5 Absatz 3, Artikel D.II.52 § 2 Absatz 1 § 5 Absatz 4 und § 7 Absatz 3
des Gesetzbuches über die räumliche Entwicklung werden die Wörter ″Dekret(s) vom 11. März 2004 über die
Infrastrukturen zur Ansiedlung von wirtschaftlichen Aktivitäten″ durch die Wörter ″Dekret vom 2. Februar 2017 über
die Entwicklung der Gewerbegebiete″ ersetzt..

In Artikel D.IV. 22 Absatz 1 Ziffer 6 des Gesetzbuches über die räumliche Entwicklung werden die Wörter
″Artikel 1 Ziffer 5 des Dekrets über die Infrastrukturen zur Ansiedlung von wirtschaftlichen Aktivitäten″ durch
″Artikel 1 Ziffer 1 des Dekrets vom 2. Februar 2017 über die Entwicklung der Gewerbegebiete″ ersetzt.

Art. 86 - Die vor dem Inkrafttreten des vorliegenden Dekrets verabschiedeten Anerkennungs- und Enteignungs-
gebiete unterliegen den Bestimmungen des vorliegenden Dekrets.

Für die in Absatz 1 erwähnten Gebiete wird keine Erhöhung gewährt, wenn ihre Umsetzung eine Erschließung
voraussetzt, um die Ansiedlung oder Entwicklung von gewerblichen Aktivitäten zu ermöglichen, außer wenn die
Regierung einen anderslautenden Beschluss fasst, der später, d.h. wenn sie über den Zuschussantrag nach Artikel 66
befindet, angenommen wird, wobei sie sich auf die Kriterien nach Artikel 66 stützt.

Wenn das Anerkennungsgebiet jedoch eine Erschließung voraussetzt,
a) und als Gebiet, das zur Umsetzung eines der wallonischen Wettbewerbspole beiträgt, oder als eins der sieben

wissenschaftlichen Gewerbegebiete anerkannt wird, oder innerhalb des Gebiets eine multimodale Logistik zugunsten
von mehreren Betrieben ermöglicht wird, oder das Gebiet wegen der Einschränkung der dort zugelassenen
Tätigkeitsbereiche als thematisiertes Gebiet anerkannt wird, wird es als ″spezialisiertes Gewerbegebiet″ anerkannt, und
wird es für die entsprechende Erhöhung in Betracht gezogen;

b) und aus einem von der Regierung beschlossenen vorrangigen Gewerbegebietsplan entstanden ist, wird es als
″regionales Gewerbegebiet″ anerkannt, und wird es für die entsprechende Erhöhung in Betracht gezogen, wenn die
Fläche des Gebiets mindestens zwanzig Hektar beträgt;

c) und die Schaffung eines Mikrobereichs für gewerbliche Aktivitäten in einem Siedlungsraum betrifft, zwecks der
Wiederherstellung des Stadtgefüges oder der Wiederansiedlung von gewerblichen Aktivitäten in einem städtischen
Gebiet, wird es als ″nachhaltiges Gewerbegebiet″ anerkannt, und wird es für die entsprechende Erhöhung in Betracht
gezogen, wenn es eine Höchstfläche von 10 Ha aufweist;

d) und die Integration von Immobiliengütern ermöglicht, die sich innerhalb eines Areals für einen neu zu
gestaltenden Standort oder eines Areals für Landschafts- und Umweltsanierungsmaßnahmen im Sinne des
Gesetzbuches über die räumliche Entwicklung befinden, wird es als ″NGS-Gebiet″ anerkannt, und wird es für die
entsprechende Erhöhung in Betracht gezogen.

Art. 87 - § 1 - Das vor dem Inkrafttretedatum des vorliegenden Dekrets angenommene Anerkennungsgebiet
verfällt, wenn der Projektträger am Datum des Inkrafttretens des vorliegenden Dekrets für dieses Gebiet keine Beihilfe
aufgrund Artikel 16 ff. des Dekrets vom 11. März 2004 über die Infrastrukturen zur Ansiedlung von wirtschaftlichen
Aktivitäten beansprucht hat und wenn er binnen fünf Jahren nach dem Inkrafttreten des vorliegenden Dekrets keine
Zuschüsse nach Artikel 62 beansprucht.

Der Verfall erfolgt von Rechts wegen.
Auf Antrag des Projektträgers kann die Regierung die Gültigkeit des Anerkennungsgebiets jedoch um zwei Jahre

verlängern. Dieser Antrag wird spätestens neunzig Tage vor Ablauf der in Absatz 1 genannten Verfallfrist eingereicht.
Die Regierung befindet über den Antrag spätestens am Tage vor dem Ablauf der in Absatz 1 genannten Verfallfrist.

Bei Nicht-Zustellung des Beschlusses der Regierung innerhalb dieser Frist, gilt der Antrag als genehmigt.
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Der Beschluss der Regierung wird dem Projektträger notifiziert. Wenn die Regierung dem Antrag des
Projektträgers stattgibt, wird der Erlass, oder eine Bekanntmachung, durch die das Fehlen eines ausdrücklichen
Beschlusses erwähnt wird, auszugsweise im Belgischen Staatsblatt veröffentlicht.

§ 2. Der vor dem Inkrafttreten des vorliegenden Dekrets verabschiedete Erlass zur Genehmigung der Enteignung
verfällt, wenn der Projektträger in diesem Gebiet vor dem Inkrafttreten des vorliegenden Dekrets oder binnen
fünf Jahren nach dem Inkrafttreten des vorliegenden Dekrets kein Immobiliengut erworben hat.

Der Verfall erfolgt von Rechts wegen.

Auf Antrag des Projektträgers kann die Regierung die Gültigkeit des Erlasses jedoch um zwei Jahre verlängern.
Dieser Antrag wird spätestens neunzig Tage vor Ablauf der in Absatz 1 genannten Verfallfrist eingereicht.

Die Regierung befindet über den Antrag spätestens am Tage vor dem Ablauf der in Absatz 1 genannten Verfallfrist.
Bei Nicht-Zustellung des Beschlusses der Regierung innerhalb dieser Frist, gilt der Antrag als abgelehnt.

Der Beschluss der Regierung wird dem Projektträger notifiziert. Wenn die Regierung dem Antrag des
Projektträgers stattgibt, wird der Erlass im Belgischen Staatsblatt veröffentlicht.

Art. 88 - Der Antrag auf Anerkennung, der Antrag auf Enteignung und der Antrag auf Anerkennung und
Enteignung, dessen Empfang der leitende Beamte vor dem Inkrafttreten des vorliegenden Dekrets bestätigt hat,
wird nach den am Datum der Empfangsbestätigung geltenden Bestimmungen weiter untersucht.

Wird dem Antrag stattgegeben, so unterliegen das Anerkennungsgebiet und der Enteignungserlass den
Bestimmungen des vorliegenden Dekrets.

Wenn die Umsetzung des gemäß Absatz 1 angenommenen Anerkennungsgebiets eine Erschließung voraussetzt,
um die Ansiedlung oder Entwicklung von gewerblichen Aktivitäten zu ermöglichen, werden die eventuellen
Erhöhungen des Bezuschussungssatzes gemäß dem vorliegenden Dekret von der Regierung in ihrem Beschluss zur
Annahme des Gebiets bestimmt.

Der Projektträger kann die Anwendung einer gemäß Absatz 3 bestimmten Erhöhung des Bezuschussungssatzes
beantragen, indem er Gründe geltend macht, die nach der Annahme des Anerkennungsgebiets zustande gekommen
sind. Wenn die Regierung dem Antrag stattgibt, ist die Änderung des Bezuschussungssatzes auf die Handlungen und
Arbeiten anwendbar, die zum Zeitpunkt ihres Beschlusses noch durchzuführen sind.

Art. 89 - § 1 - Der Zuschussantrag, den der leitende Beamte vor dem Inkrafttreten des vorliegenden Dekrets
empfangen hat, wird nach den am Datum des Empfangs des Antrags geltenden Bestimmungen weiter untersucht.

§ 2 - Der Projektträger, der vor dem 20. Oktober 2016 eine prinzipielle Zustimmung erhalten hat im Sinne des
ministeriellen Rundschreibens vom 4. Oktober 2011 über Zuschüsse für den Erwerb von Grundstücken in Anwendung
der Artikel 4 und 6 des Erlasses der Wallonischen Regierung vom 21. Oktober 2004 zur Ausführung des Dekrets vom
11. März 2004 über die Infrastrukturen zur Ansiedlung von wirtschaftlichen Aktivitäten, kann einen Zuschuss für den
Erwerb von Gütern, die Gegenstand der prinzipiellen Zustimmung sind, beantragen und erhalten. In diesem Falle
werden die Zuschüsse nach den Bedingungen gewährt und ausgezahlt, die in Artikel 5, 10 und 12 des Erlasses der
Wallonischen Regierung zur Ausführung des Dekrets vom 11. März 2004 über die Infrastrukturen zur Ansiedlung von
wirtschaftlichen Aktivitäten festgelegt sind.

Art. 90 - Das vorliegende Dekret tritt an dem von der Regierung festgelegten Datum in Kraft. Die Regierung kann
für jede Bestimmung ein unterschiedliches Inkrafttretedatum festlegen.

Wir verkünden das vorliegende Dekret und ordnen an, dass es im Belgischen Staatsblatt veröffentlicht wird.

Namur, den 2. Februar 2017

Der Ministerpräsident
P. MAGNETTE

Der Minister für öffentliche Arbeiten, Gesundheit, soziale Maßnahmen und Kulturerbe
M. PREVOT

Der Minister für Wirtschaft, Industrie, Innovation und digitale Technologien
J.-C. MARCOURT

Der Minister für lokale Behörden, Städte, Wohnungswesen und Energie
P. FURLAN

Der Minister für Umwelt, Raumordnung, Mobilität und Transportwesen und Tierschutz
C. DI ANTONIO

Die Ministerin für Beschäftigung und Ausbildung
E. TILLIEUX

Der Minister für Haushalt, den öffentlichen Dienst und die administrative Vereinfachung
C. LACROIX

Der Minister für Landwirtschaft, Natur, ländliche Angelegenheiten, Tourismus und Flughäfen,
und Vertreter bei der Großregion

R. COLLIN

Fußnote

(1) Sitzung 2016-2017
Dokumente des Wallonischen Parlaments, 625 (2016-2017), Nrn. 1bis bis 58.
Ausführliches Sitzungsprotokoll, öffentliche Sitzung vom 18. Januar 2017.
Diskussion.
Abstimmung.
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VERTALING

WAALSE OVERHEIDSDIENST

[2017/201598]

2 FEBRUARI 2017. — Decreet betreffende de ontwikkeling van bedrijfsparken (1)

Het Waals Parlement heeft aangenomen en Wij, Waalse Regering, bekrachtigen hetgeen volgt :

TITEL 1. — Begripsomschrijving
Artikel 1. In de zin van dit decreet wordt verstaan onder :
1o erkenningsomtrek : de omtrek die een gedeelte van het grondgebied bepaalt waarin het passend is andere

economische activiteiten dan de kleinhandel, behalve indien bedoelde kleinhandel van ondersteunende aard is,
te vestigen, te handhaven en te ontwikkelen, met inbegrip van de goederen die onder het openbaar domein ressorteren
of daarvoor bestemd zijn indien ze tot de uitvoering van de omtrek bijdragen;

2o de leidend ambtenaar : het door de Regering aangewezen personeelslid dat met de in dit decreet bedoelde
opdrachten belast is;

3o de ontsluiting : de handelingen en werken uitgevoerd op onroerende goederen gelegen binnen een
erkenningsomtrek om de vestiging of de ontwikkeling van economische activiteiten of de oprichting, de aankoop of de
verbouwing van een gebouw voor tijdelijk onthaal of van een ondersteunend dienstencentrum mogelijk te maken.
De handelingen en werken die nodig zijn voor de uitvoering van de erkenningsomtrek en die buiten bedoelde
erkenningsomtrek worden uitgevoerd, kunnen ook een ontsluiting vormen;

4o de herdynamisering : de handelingen en werken uitgevoerd met het oog op de renovatie of de verbetering van
de uitrustingen die de vestiging of de ontwikkeling van economische activiteiten mogelijk maken op onroerende
goederen gelegen binnen een erkenningsomtrek of nodig voor de uitvoering van een dergelijke omtrek; deze
handelingen en werken zijn bestemd voor de economische activiteit sinds minstens 20 jaar te rekenen van de
voorlopige oplevering van de uitrustingwerken en ressorteren onder het openbaar domein ressorteren of zijn daarvoor
bestemd.

5o het onderzoek : elk onderzoek nodig voor de uitwerking, de uitvoering, de leiding van of het toezicht op de
handelingen en werken van ontsluiting en herdynamisering;

6o het gebouw voor tijdelijk onthaal : het binnen een erkenningsomtrek gelegen pand dat tijdelijk ter beschikking
wordt gesteld van één of meerdere K.M.O.’s tijdens hun lanceringsfase;

7o het ondersteunende dienstencentrum : het binnen een erkenningsomtrek gelegen pand waarin meerdere
ondernemingen of hun personeel over gemeenschappelijke ondersteunende diensten en uitrustingen beschikken die de
creatie, vestiging en de ontwikkeling van ondernemingen dienen te begunstigen;

8o de K.M.O. : de onderneming die voldoet aan de criteria bedoeld in artikel 2.1. van bijlage 1 bij Verordening (EU)
nr. 651/2014 van de Commissie van 17 juni 2014 waarbij bepaalde categorieën steun op grond van de artikelen 107
en 108 van het Verdrag met de interne markt verenigbaar worden verklaard;

9o het aankoopcomité : het door de Regering aangewezen comité dat met de in dit decreet bedoelde opdrachten
belast is;

10o de verkoopwaarde : de marktwaarde die verkregen zou worden door het goed te koop te stellen, te huur aan
te bieden of door afstand van zakelijke rechten in normale bekendmakingsomstandigheden bij een voldoende toeloop
van gegadigden.

TITEL 2. — Operatoren
Art. 2. § 1. De operatoren van categorie A zijn :
a) een intercommunale die als maatschappelijk doel de economische of sociale ontwikkeling heeft;
b) de door de Regering aangewezen dochtermaatschappij van de vennootschappen bedoeld in artikel 3, § 1,

21o tot 28o, van het decreet van 12 februari 2004 betreffende de overheidsbestuurder;
c) de ″Société wallonne des Aéroports″ (Waalse Maatschappij voor Luchthavens), afgekort SOWAER;
d) de ″Société wallonne de Gestion et de Participations″ (Waalse beheers- en participatiemaatschappij), afgekort

″SOGEPA″;
e) de ″Société publique d’Aide à la Qualité de l’Environnement″ (Openbare maatschappij voor hulpverlening

inzake de verbetering van het leefmilieu), afgekort SPAQuE;
f) de ″Société d’Assainissement et de Rénovation des Sites Industriels dans l’ouest du Brabant wallon″

(Vennootschap voor de Sanering en de Vernieuwing van Bedrijfsruimten in het Westen van Waals Brabant), afgekort
SARSI;

g) de ″Société d’Assainissement et de Rénovation des Sites industriels″ (Vennootschap voor de Sanering en de
Vernieuwing van Bedrijfsruimten), afgekort SORASI;

h) de vereniging van minstens twee personen bedoeld in de punten a) tot g);
i) een rechtspersoon waarvan de vennoten personen bedoeld in de punten a) tot g) zijn.
§ 2. De operatoren van categorie B zijn :
a) de vereniging van één of meerdere personen bedoeld in § 1, a) tot c), en van één of meerdere privaatrechtelijke

personen; in dit geval kunnen de personen bedoeld in § 1, d) tot g) deel uitmaken van de vereniging onder de in § 3
bedoelde voorwaarden;

b) een rechtspersoon waarvan de vennoten één of meerder personen bedoeld in § 1, a) tot c), en één of meerdere
privaatrechtelijke personen zijn; in dit geval kunnen de personen bedoeld in § 1, d) tot g) binnen de rechtspersoon
vennoten zijn onder de in § 3 bedoelde voorwaarden.

§ 3. De voorwaarden van het contract die de verenigingen bedoeld in § 1, h) en § 2, a), regelen of van de statuten
van de rechtspersonen bedoeld in § 1, i), en § 2, b), worden door de Regering vastgelegd.

Art. 3. Onverminderd de artikelen 23, 39 en 48, zijn enkel de operatoren bevoegd om de aanneming van de omtrek
van erkenning, onteigening of van voorkooprecht en de toekenning van subsidies op grond van de bepalingen van dit
decreet te vragen.

40242 MONITEUR BELGE — 28.03.2017 — BELGISCH STAATSBLAD



In afwijking van het eerste lid, zijn de in artikel 2, § 1, d) tot g) bedoelde operatoren en in artikel 2, § 1, h) en i)
bedoelde operatoren samengesteld van minstens één operator bedoeld in artikel 2, § 1, d) tot g) slechts bevoegd om de
aanneming van omtrekken van erkenning, onteigening en van voorkooprecht en de toekenning van subsidies te vragen
op voorwaarde dat de volgende voorwaarden worden vervuld :

a) vennoten zijn of samengesteld zijn van minstens één van de personen bedoeld in artikel 2, § 1, a) tot c);
b) verantwoorden dat de aanvraag betrekking heeft op hun maatschappelijk doel;
c) aantonen dat de doelstelling van de aanvraag de omschakeling van een braakliggende site is;
d) als de aanvraag een erkenningsomtrek na ontsluiting betreft, het beheer van de omtrek toevertrouwen aan een

persoon bedoeld in artikel 2, § 1, a) tot c).
Art. 4. Om de vijf jaar delen de operatoren een meerjarig programma van infrastructurele investeringen voor de

vijf volgende jaren aan de Regering mede.
Uiterlijk op 1 januari van elk jaar deelt de operator een bijwerking van zijn programma aan de Regering mede.
De Regering bepaalt de vorm van dit programma en van de bijwerkingen ervan, de wijze waarop ze haar

meegedeeld worden en hun inhoud die minstens de volgende gegevens bevat :
a) een omschrijving van de doelstellingen die de operator via zijn investeringen wil bereiken;
b) een opsomming, volgens de voorkeur in de tijd, van de door de operator geprogrammeerde investeringen voor

de vijf volgende jaren;
c) een voorstelling van de voor de uitvoering van die investeringen overwogen financieringswijzen.
Volgens de door haar bepaalde vorm beoogt de Regering geheel of gedeeltelijk het meerjarig programma van

infrastructurele investeringen van elk operator en de bijwerkingen ervan indien ze de in a) bedoelde doelstellingen
daarvan en de opsomming bedoeld in b) van het vorige lid goedkeurt.

Bij gebrek aan beslissing van de Regering op 1 februari wordt het programma of zijn bijwerking geacht van een
visum te worden voorzien.

Het visum van de Regering heeft geen verbintenis van de Regering tot gevolg wat betreft de goedkeuring van de
omtrekken of de toekenning van de door de operator aangevraagde subsidies.

Art. 5. De operatoren van categorie A worden vrijgesteld van de onroerende voorheffing voor onbebouwde
terreinen waarvan ze eigenaar zijn en die inbegrepen zijn in een omtrek van erkenning, onteigening of voorkoop die
op grond van dit decreet wordt vastgelegd.

TITEL 3. — Omtrek van erkenning, onteigening en voorkooprecht

HOOFDSTUK I. — Erkenningsomtrek

Afdeling 1. — Algemene bepalingen

Art. 6. § 1. De Regering bepaalt de lijst van de ondersteunende dienstenactiviteiten toegelaten binnen de
erkenningsomtrek.

§ 2. De omtrek wordt door de Regering vastgelegd op grond van zijn bestemming via de ontwikkelingsplannen,
de programma’s en de plannen van aanleg en leefmilieuplannen, van de kosten van zijn ontsluiting, van zijn
sociaal-economisch ontwikkelingspotentieel en van de mogelijke synergieën met inachtneming van de bestaande of
geplande infrastructuren en activiteiten.

Afdeling 2. — Procedure

Onderafdeling 1. — Algemene bepalingen
Art. 7. De erkenningsomtrek wordt vastgelegd volgens een gewone procedure of volgens een vereenvoudigde

procedure.
De vereenvoudigde procedure wordt gebruikt wanneer de aanvraag hetgeen volgt beoogt :
a) een uitbreiding van maximum twintig hectare en vijftig procent van de oppervlakte van een bestaande omtrek;
b) de aanneming van een omtrek uitsluitend bestemd voor de vestiging van een gebouw voor tijdelijk onthaal of

een ondersteunend dienstencentrum;
c) de aanneming van een omtrek uitsluitend bestemd voor de herdynamisering;
d) of de aanneming van een omtrek op een omtrek van een herin te richten locatie of een locatie tot herstel van

landschap en leefmilieu in de zin van het Wetboek van Ruimtelijke Ontwikkeling aangenomen van 1 januari 2006.
Art. 8. De inhoud van de aanvraag wordt door de Regering bepaald.
De aanvraag vermeldt minstens :
a) de voorgestelde omtrek;
b) een beoordeling van de sociaal-economische opportuniteit van het project;
c) een globaal ontwikkelingsplan van aanleg vergezeld van een uitleggende letterlijke omschrijving waarbij

aangetoond wordt dat de omtrek op doeltreffende wijze gebruikt zal worden en die de nuttige en operationele
oppervlakten identificeren;

d) een uitvoeringsplanning;
d) een kostenraming van de uitvoering;
f) een globaal financieringsplan.

Onderafdeling 2. — Gewone procedure
Art. 9. De erkenningsaanvraag wordt door de operator aan de leidend ambtenaar gericht.
De leidend ambtenaar verifieert het volledig karakter van de aanvraag. Hij stuurt zijn beslissing daarover aan de

operator binnen een termijn van vijftien dagen te rekenen van de dag waarop hij de aanvraag ontvangt.
Als de aanvraag volledig is, bericht de leidend ambtenaar ontvangst daarvan.
Als de aanvraag onvolledig is, informeert de leidend ambtenaar de operator over de ontbrekende elementen om

de aanvraag volledig te verklaren. Binnen vijftien dagen na ontvangst van de bijkomende elementen bericht de leidend
ambtenaar ontvangst van de aanvraag.

Art. 10. Bij de zending van het bericht van ontvangst richt de leidend ambtenaar ter advies een afschrift van de
aanvraag aan het gemeentecollege van elke gemeente op het grondgebied waarvan de aanvraag zich uitbreidt en aan
de diensten, commissies en overheden die door de Regering worden aangewezen en die hij nuttig acht te raadplegen.
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De adviezen worden aan de leidend ambtenaar gericht binnen dertig dagen na ontvangst van zijn zending.
Bij gebreke worden de adviezen geacht gunstig te zijn.

Art. 11. Binnen zeventig twintig dagen na de zending van het bericht van ontvangst van de aanvraag richt de
leidend ambtenaar een samenvattend verslag van de geuite opmerkingen en adviezen aan de Regering. Daarbij voegt
hij zijn advies en een voorstel van besluit.

Als de leidend ambtenaar die documenten niet binnen de voorgeschreven termijn overmaakt, wordt de procedure
voortgezet.

Art. 12. § 1. De Regering spreekt zich uit over de aanvraag binnen negentig dagen na de zending van het bericht
van ontvangst.

Bij gebreke kan de operator een rappelbrief aan de Regering richten.
Indien de beslissing van de Regering niet binnen dertig dagen na ontvangst van de rappelbrief wordt verstuurd,

wordt de aanvraag geacht goedgekeurd te zijn.
§ 2. Wanneer de erkenningsomtrek betrekking heeft op ontsluitingshandelingen en -werken, weigert de Regering

in ieder geval de aanvraag indien de omtrek niet voorziet in de uitvoering van :
a) een terreinaanbod dat inspeelt op behoefte geïdentificeerd op schaal van verschillende gemeenten;
b) eco-performante en hoogwaardige uitrustingen;
c) een netwerk met een zeer hoog debiet via de optische vezel en bereikbaar vanaf elke wegen van de omtrek;
d) een bijzonder bestek voor de opdrachten van aanneming van werken dat sociale en leefmilieuclausules omvat;
e) een stedenbouwkundig en leefmilieuhandvest dat met name een verdichting van de omtrek en een hoog

bezettingspercentage naar gelang van de aard van de activiteiten tot doel heeft;
f) een gezamenlijk of coöperatief beheer van residuele ruimten die gevaloriseerd kunnen worden.
De Regering kan de begrippen bedoeld in het vorige lid nader bepalen.
Het eerste lid, a), is niet van toepassing wanneer de omtrek :
a) gelegen is op het grondgebied van een gemeente opgenomen op de kaart van de regionale steunmaatregelen

voor de periode 2014-2020, zoals aangenomen door de Regering op 3 april 2014 of op een grondgebied dat in
aanmerking komt voor hoofdlijn 5 van het Operationeel programma EFRO ″Wallonie-2020.EU″ zoals goedgekeurd
door de Europese Commissie op 16 december 2014 of op het grondgebied van een gemeente betrokken bij de
herontplooiingstrategie voor de gebieden getroffen door herstructureringen overeenkomstig de beslissing van de
Regering van 13 mei 2015;

b) of de oprichting van een micro-bedrijfsruimte in een bebouwd milieu beoogt, waarbij het stadsweefsel
geregenereerd kan worden of economische activiteiten in een stedelijk milieu over een oppervlakte van maximum
10 hectare opnieuw kunnen worden gevestigd;

c) of inbegrepen is in een omtrek van een herin te richten locatie of een locatie tot herstel van landschap en
leefmilieu in de zin van het Wet van Ruimtelijke Ontwikkeling;

d) of tot de uitvoering van de prioritaire plannen van de bedrijfsruimten bijdraagt.
Als de Regering de omtrek goedkeurt, bepaalt ze het subsidiepercentage dat erop van toepassing is indien

verhogingen hem worden toegekend.
Bij gebrek aan beslissing geniet de stilzwijgend goedgekeurde omtrek geen vermeerdering.
In dit geval kan de operator op elk ogenblik de toepassing van een vermeerdering aan de Regering vragen.
De Regering spreekt zich uit over de aanvraag binnen zestig dagen na de zending van het bericht van ontvangst.

Bij gebrek aan beslissing wordt de aanvraag goedgekeurd en wordt de vermeerdering toegekend.
De vermeerdering is van toepassing op de handelingen en werken die op het moment waarop ze wordt toegekend,

nog uitgevoerd moeten worden.
§ 3. De beslissing van de Regering wordt aan de operator, de betrokken gemeente(n), de leidend ambtenaar en de

gemachtigd ambtenaar meegedeeld. Wanneer de Regering de aanvraag van de operator inwilligt, wordt het besluit of
een bericht waarin het gebrek aan uitdrukkelijke beslissing wordt vermeld, bij uittreksel in het Belgisch Staatsblad
bekendgemaakt.

Art. 13. De Regering kan op eigen initiatief of op voorstel van de leidend ambtenaar of de operator de
erkenningsomtrek wijzigen of schrappen.

De op de uitwerking van de erkenningsomtrek toepasselijke procedure is van toepassing op de wijziging ervan
wanneer ze door de operator ondernomen wordt.

Wanneer ze door de Regering of de leidend ambtenaar ondernomen wordt, maakt de wijziging het voorwerp uit
van een aanvraag waarvan de inhoud met artikel 8 overeenstemt. De leidend ambtenaar deelt de aanvraag aan de
operator die de erkenningsomtrek verkregen heeft mee. De operator beschikt over dertig dagen om advies uit te
brengen. De aanvraag wordt overeenkomstig de artikelen 9 tot 11 behandeld. De Regering spreekt zich over de
aanvraag uit binnen negentig dagen na de zending van de kennisgeving aan de operator.

Onderafdeling 3. — Vereenvoudigde procedure
Art. 14. Wanneer de erkenningsaanvraag betrekking heeft op één van de in artikel 7, tweede lid, bedoelde

onderwerpen, wordt ze door de operator aan de leidend ambtenaar gericht.
De leidend ambtenaar verifieert het volledig karakter van de aanvraag. Hij stuurt zijn beslissing daarover aan de

operator binnen een termijn van tien dagen te rekenen van de dag waarop hij de aanvraag ontvangt.
Als de aanvraag volledig is, bericht de leidend ambtenaar ontvangst daarvan.
Als de aanvraag onvolledig is, informeert de leidend ambtenaar de operator over de ontbrekende elementen om

de aanvraag volledig te verklaren. Binnen tien dagen na ontvangst van de bijkomende elementen bericht de leidend
ambtenaar ontvangst van de aanvraag.

Art. 15. Bij de zending van het bericht van ontvangst richt de leidend ambtenaar ter advies een afschrift van de
aanvraag aan het gemeentecollege van elke gemeente op het grondgebied waarvan de aanvraag zich uitbreidt en aan
de diensten, commissies en overheden die door de Regering worden aangewezen en die hij nuttig acht te raadplegen.

De adviezen worden aan de leidend ambtenaar gericht binnen dertig dagen na ontvangst van zijn zending.
Bij gebreke worden de adviezen geacht gunstig te zijn.
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Art. 16. Binnen vijftig dagen na de zending van het bericht van ontvangst van de aanvraag richt de leidend
ambtenaar een samenvattend verslag van de geuite opmerkingen en adviezen aan de Regering. Daarbij voegt hij zijn
advies en een ontwerp van besluit.

Als de leidend ambtenaar die documenten niet binnen de voorgeschreven termijn overmaakt, wordt de procedure
voortgezet.

Art. 17. § 1. De Regering spreekt zich uit over de aanvraag binnen zestig dagen na de zending van het bericht van
ontvangst.

Bij gebreke kan de operator een rappelbrief aan de Regering richten.
Indien de beslissing van de Regering niet binnen twintig dagen na ontvangst van de rappelbrief wordt verstuurd,

wordt de aanvraag geacht goedgekeurd te zijn.
§ 2. Wanneer de erkenningsaanvraag betrekking heeft op ontsluitingshandelingen en -werken, weigert de Regering

in ieder geval de aanvraag indien de omtrek niet voorziet in de uitvoering van :
a) een terreinaanbod dat inspeelt op behoefte geïdentificeerd op schaal van verschillende gemeenten;
b) eco-performante en hoogwaardige uitrustingen;
c) een netwerk met een zeer hoog debiet via de optische vezel en bereikbaar vanaf elke wegen van de omtrek;
d) een bijzonder bestek voor de opdrachten van aanneming van werken dat sociale en leefmilieuclausules omvat;
e) een stedenbouwkundig en leefmilieuhandvest dat met name een verdichting van de omtrek en een hoog

bezettingspercentage naar gelang van de aard van de activiteiten tot doel heeft;
f) een gezamenlijk of coöperatief beheer van residuele ruimten die gevaloriseerd kunnen worden.
De Regering kan de in het vorige lid bedoelde begrippen nader bepalen.
Het eerste lid, a), is niet van toepassing wanneer de omtrek :
a) gelegen is op het grondgebied van een gemeente opgenomen op de kaart van de regionale steunmaatregelen

voor de periode 2014-2020, zoals aangenomen door de Regering op 3 april 2014 of op een grondgebied dat in
aanmerking komt voor hoofdlijn 5 van het Operationeel programma EFRO ″Wallonie-2020.EU″ zoals goedgekeurd
door de Europese Commissie op 16 december 2014 of op het grondgebied van een gemeente betrokken bij de
herontplooiingstrategie voor de gebieden getroffen door herstructureringen overeenkomstig de beslissing van de
Regering van 13 mei 2015;

b) de oprichting van een micro-bedrijfsruimte in een bebouwd milieu beoogt, waarbij het stadsweefsel
geregenereerd kan worden of economische activiteiten in een stedelijk milieu over een oppervlakte van maximum
10 hectare opnieuw kunnen worden gevestigd;

c) inbegrepen is in een omtrek van een herin te richten locatie of een locatie tot herstel van landschap en leefmilieu
in de zin van het Wet van Ruimtelijke Ontwikkeling;

d) tot de uitvoering van de prioritaire plannen van de bedrijfsruimten bijdraagt.
Als ze de omtrek goedkeurt, bepaalt de Regering het subsidiepercentage dat erop van toepassing is indien

vermeerderingen hem worden toegekend.
Bij gebrek aan beslissing geniet de stilzwijgend goedgekeurde omtrek geen vermeerdering. In dit geval kan de

operator op elk ogenblik de toepassing van een vermeerdering aan de Regering vragen.
De Regering spreekt zich uit over de aanvraag binnen zestig dagen na de zending van het bericht van ontvangst.

Bij gebrek aan beslissing wordt de aanvraag goedgekeurd en wordt der vermeerdering toegekend.
De vermeerdering is van toepassing op de handelingen en werken die op het moment waarop ze wordt toegekend,

nog uitgevoerd moeten worden.
§ 3. De beslissing van de Regering wordt aan de operator, de betrokken gemeente(n), de leidend ambtenaar en de

gemachtigd ambtenaar meegedeeld. Wanneer de Regering de aanvraag van de operator inwilligt,wordt het besluit of
een bericht waarin het gebrek aan uitdrukkelijke beslissing wordt vermeld, bij uittreksel in het Belgisch Staatsblad
bekendgemaakt.

Art. 18. De Regering kan op eigen initiatief of op voorstel van de leidend ambtenaar of de operator de
erkenningsomtrek wijzigen of schrappen.

De op de uitwerking van de erkenningsomtrek toepasselijke procedure is van toepassing op de wijziging ervan
wanneer ze door de operator ondernomen wordt.

Wanneer ze door de Regering of de leidend ambtenaar ondernomen wordt, maakt de wijziging het voorwerp uit
van een aanvraag waarvan de inhoud met artikel 8 overeenstemt. De leidend ambtenaar deelt de aanvraag aan de
operator mee die de erkenningsomtrek verkregen heeft. De operator beschikt over twintig dagen om advies uit te
brengen. De aanvraag wordt overeenkomstig de artikelen 14 tot 16 behandeld. De Regering spreekt zich over de
aanvraag uit binnen zestig dagen na de zending van de kennisgeving aan de operator.

Afdeling 3. — Effecten

Art. 19. Het bestluit dat de erkenningsomtrek vastlegt, laat de operator toe om de in Titel IV bedoelde gewestelijke
financiële tegemoetkomingen te vragen.

Art. 20. De operator kan het voordeel van de erkenningsomtrek afstaan aan een andere operator van dezelfde
categorie met instemming van de Regering waaraan voorwaarden gekoppeld kunnen worden om het socio-
economische doel van de erkenningsomtrek te waarborgen.

Art. 21. De erkenningsomtrek vervalt indien de operator binnen tien jaar na de aanneming ervan geen subsidie
voor bedoelde omtrek overeenkomstig artikel 62 heeft aangevraagd.

Het verval gebeurt van rechtswege. Het wordt vastgesteld door de leidend ambtenaar die de operator,
de betrokken gemeente(n) en de gemachtigd ambtenaar in de zin van artikel D.IV.22 van het Wetboek van Ruimtelijke
Ordening daarover informeert.

Op voorstel van de operator kan de Regering evenwel de geldigheid van de erkenningsomtrek voor een periode
van twee jaar verlengen. Die aanvraag wordt uiterlijk negentig dagen voor het verstrijken van de vervaltermijn bedoeld
in het eerste lid ingediend.

De Regering beslist over de aanvraag uiterlijk de dag voor het verstrijken van de vervaltermijn bedoeld in het
eerste lid. Bij gebrek aan zending van de beslissing van de Regering binnen deze termijn wordt de aanvraag
goedgekeurd.

De beslissing van de Regering wordt aan de operator meegedeeld. Wanneer de Regering de aanvraag van de
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operator inwilligt, wordt het besluit of een bericht waarin het gebrek aan uitdrukkelijke beslissing wordt vermeld,
bij uittreksel in het Belgisch Staatsblad bekendgemaakt.

Art. 22. De Regering bepaalt de modaliteiten van de overname door hun beheerders van de gesubsidieerde
infrastructuren die zijn opgericht in het kader van de ontsluiting of herdynamisering van de ruimten bestemd voor de
economische activiteiten.

De Regering kan de modaliteiten nader bepalen i.v.m. de voorafgaande informatie over de werken, de coördinatie
van de werken en de terbeschikkingstelling van de gesubsidieerde infrastructuren die zijn opgericht in het kader van
de ontsluiting of herdynamisering van de ruimten bestemd voor de economische activiteiten.

HOOFDSTUK II. — Onteigening

Afdeling 1. — Algemene bepalingen

Art. 23. Om de economische en sociale ontwikkeling te bevorderen kan de operator van categorie A,
in voorkomend geval, onder de voorwaarden bepaald in artikel 3, tweede lid, of, in geval van operator van categorie B,
de persoon bedoeld in artikel 2, § 1, a) tot c), met de onteigening van de onroerende goederen gelegen binnen een
erkenningsomtrek of nodig voor de ontsluiting of de herdynamisering van een dergelijke omtrek verdergaan.

Art. 24. In geval van onteigening wordt gehandeld overeenkomstig de bepalingen van de wet van 26 juli 1962
betreffende de spoedprocedure met betrekking tot de onteigening voor algemeen nut zelfs indien de hoogdringendheid
niet bewezen is.

Afdeling 2. — Procedure

Art. 25. De inhoud van de aanvraag van een onteigeningsbesluit wordt door de Regering bepaald.
De aanvraag vermeldt minstens :
a) de voorgestelde omtrek, een onteigeningsplan en een lijst van de eigenaars en andere houders van zakelijke

rechten op de goederen;
b) een uiteenzetting van de elementen die volgens de operator het openbaar nut om de goederen te verkrijgen

rechtvaardigen;
c) een raming van de aankoopkosten van de terreinen;
d) een alternatief tracé van de wegen die afgedankt zouden worden en van de openbare of private

erfdienstbaarheden die bij het onteigeningsbesluit zouden worden vervallen verklaard.
Art. 26. De aanvraag wordt door de operator aan de leidend ambtenaar gericht.
De leidend ambtenaar verifieert het volledig karakter van de aanvraag. Hij stuurt zijn beslissing daarover aan de

operator binnen een termijn van vijftien dagen na ontvangst van de aanvraag.
Als de aanvraag volledig is, bericht de leidend ambtenaar ontvangst daarvan.
Als de aanvraag onvolledig is, informeert de leidend ambtenaar de operator over de ontbrekende elementen om

de aanvraag volledig te verklaren. Binnen vijftien dagen na ontvangst van de bijkomende elementen bericht de leidend
ambtenaar ontvangst van de aanvraag.

Art. 27. Bij de zending van het bericht van ontvangst richt de leidend ambtenaar een afschrift van de aanvraag aan
het gemeentecollege van elke gemeente op grondgebied waarvan de aanvraag zich uitbreidt.

Binnen tien dagen na ontvangst van de zending van de leidend ambtenaar onderwerpt de gemeente de aanvraag
aan een openbaar onderzoek.

Het openbaar onderzoek wordt georganiseerd volgens de modaliteiten bedoeld in de artikelen D.29-7 tot D.29-19
van het Milieuwetboek die van toepassing zijn op de plannen van categorie B in de zin van artikel D.29-1, § 4, van dit
Wetboek.

De Regering kan de andere modaliteiten van het houden van het openbaar onderzoek bepalen.
Uiterlijk op de dag van de opening van het openbaar onderzoek richt de gemeente een zending aan alle eigenars

en andere houders van zakelijke rechten op de in de onteigeningsomtrek inbegrepen goederen, waarbij ze over het
houden van een openbaar onderzoek worden ingelicht.

Binnen vijftien dagen na de sluiting van het openbaar onderzoek maakt het gemeentecollege de ingediende
bezwaren en opmerkingen, een proces-verbaal van sluiting van het onderzoek en zijn advies over aan de leidend
ambtenaar en aan de operator. Bij gebreke wordt het advies geacht gunstig te zijn.

Art. 28. De wijzigingen die in de aanvraag na het openbaar onderzoek kunnen worden aangebracht, vloeien uit de
tijdens het openbaar onderzoek geuite bezwaren en opmerkingen of uit de adviezen van de geraadpleegde overheden
voort. De wijzigingen mogen evenwel niet tot gevolg hebben dat de omtrek van de vooropgestelde onteigeningen
uitgebreid wordt zonder de instemming van de eigenaar en van de andere houders van zakelijke rechten op het goed
dat betrokken is bij de vooropgestelde uitbreiding.

Art. 29. Bij de zending van het bericht van ontvangst richt de leidend ambtenaar een afschrift van de aanvraag ter
advies aan de diensten, commissies en overheden aangewezen door de Regering of die hij nodig acht te raadplegen.

De adviezen worden aan de leidend ambtenaar gericht binnen dertig dagen na ontvangst van zijn zending.
Bij gebreke worden de adviezen geacht gunstig te zijn.

Art. 30. Binnen honderd dagen na de zending van het bericht van ontvangst van de aanvraag richt de leidend
ambtenaar een samenvattend verslag van de geuite bezwaren, opmerkingen en adviezen aan de Regering. Daarbij
voegt hij zijn advies en een voorstel van besluit.

Als de leidend ambtenaar die documenten niet binnen de voorgeschreven termijn overmaakt, wordt de procedure
voortgezet.

Art. 31. § 1. De Regering spreekt zich uit over de aanvraag binnen 120 dagen na de zending van het bericht van
ontvangst.

Bij gebreke kan de operator een rappelbrief aan de Regering richten.
Indien de beslissing van de Regering niet binnen dertig dagen na ontvangst van de rappelbrief wordt verstuurd,

wordt de aanvraag geweigerd.
Wanneer de Regering de onteigening mogelijk maakt, wordt het onteigeningsplan bij haar beslissing toegevoegd.
§ 2. De beslissing van de Regering wordt aan de operator meegedeeld. Wanneer de Regering de onteigenings-

aanvraag inwilligt, wordt het besluit in het Belgisch Staatsblad bekendgemaakt.
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Art. 32. De Regering kan op eigen initiatief of op voorstel van de leidend ambtenaar of de operator het
onteigeningsbesluit wijzigen of schrappen.

De op de uitwerking van het onteigeningsbesluit toepasselijke procedure is van toepassing op de wijziging ervan
wanneer ze door de operator ondernomen wordt.

Wanneer ze door de Regering of de leidend ambtenaar ondernomen wordt, maakt de wijziging het voorwerp uit
van een aanvraag waarvan de inhoud met artikel 25 overeenstemt. De leidend ambtenaar deelt de aanvraag aan de
operator mee die het onteigeningsbesluit verkregen heeft. De aanvraag wordt overeenkomstig de artikelen 26 tot 30
behandeld. De Regering spreekt zich over de aanvraag uit binnen negentig dagen na de zending van de kennisgeving
aan de operator.

Afdeling 3. — Effecten

Art. 33. De wegen die de bij het onteigeningsbesluit bedoelde onroerende goeden doorkruisen, ondergaan een
bestemmingsverandering.

De openbare en privé-erfdienstbaarheden die deze onroerende goederen belasten, worden vervallen verklaard.
Art. 34. Onteigeningen die achtereenvolgens gedecreteerd worden om een bedrijfspark in te richten worden voor

de raming van de waarde van de onteigende goederen beschouwd als één geheel op datum van het eerste
onteigeningsbesluit.

Art. 35. Bij de beoordeling van de waarde van het onteigende goed wordt geen rekening gehouden met
meerwaarden voortvloeiende uit :

a) ofwel de insluiting ervan in een bedrijfspark;
b) ofwel de inrichtingen die aangebracht worden aan het goed tijdens de periode van voorlopige inhuurneming

bedoeld in artikel 17, § 2, van de wet van 26 juli 1962 betreffende de rechtspleging bij hoogdringende omstandigheden
inzake onteigening ten algemenen nutte;

c) ofwel de inrichtingen van de goederen, verricht na de bekendmaking van het besluit waarbij de onteigening
wordt toegelaten;

d) ofwel voorschriften van de plannen en ontwikkelingsplannen van aanleg waarvan de goedkeuring of de
herziening noodzakelijk was om de inrichting die de onteigening rechtvaardigt mogelijk te maken;

e) ofwel handelingen en werken strijdig met de voorschriften van die plannen of ontwikkelingsplannen, indien die
handelingen of werken verricht zijn na de sluiting van het openbaar onderzoek voorafgaand aan de goedkeuring ervan;

f) ofwel handelingen en werken strijdig met de voorschriften van de plannen of vergunningen of uitgevoerd
zonder de nodige vergunningen of aangiften.

Art. 36. Het besluit waarbij de onteigening wordt toegelaten vervalt indien de operator binnen tien jaar na de
goedkeuring ervan door de Regering in de omtrek geen onroerend goed heeft aangekocht.

Het verval gebeurt van rechtswege. Het wordt vastgesteld door de leidend ambtenaar die de operator,
de betrokken gemeente(n) en de eigenaars en andere houders van zakelijke rechten op de in het besluit bedoelde
goederen daarover informeert.

Op voorstel van de operator kan de Regering evenwel de geldigheid van het besluit voor een periode van twee jaar
verlengen. Die aanvraag wordt uiterlijk negentig dagen voor het verstrijken van de vervaltermijn bedoeld in het eerste
lid ingediend.

De Regering beslist over de aanvraag uiterlijk de dag voor het verstrijken van de vervaltermijn bedoeld in het
eerste lid. Bij gebrek aan zending van de beslissing van de Regering binnen deze termijn wordt de aanvraag geweigerd.

De beslissing van de Regering wordt aan de operator meegedeeld. Wanneer de Regering de aanvraag van de
operator inwilligt, wordt het besluit in het Belgisch Staatsblad bekendgemaakt.

Afdeling 4. — Uitvoering

Art. 37. De aankoopcomités kunnen belast worden met het overgaan tot alle aankopen en met het instellen van
vervolgingen en het voeren van de procedures betreffende de onteigening van onroerende goederen.

De voorzitters van de aankoopcomités zijn bevoegd om de onteigenende operator in rechte te vertegenwoordigen.
Art. 38. Wanneer de operator geen beroep doet op het aankoopcomité, moet elk aanbod dat hij in der minne of in

rechte voorstelt, vergezeld gaan van een verantwoordend verslag opgemaakt door een college bestaande uit drie
notarissen aangewezen door de Koninklijke Federatie van het Belgisch Notariaat in functie van hun bijzondere
bevoegdheden om die taak uit te oefenen, die op basis van objectieve elementen worden vastgesteld.

De Regering bepaalt de tussenkomstmodaliteiten, de procedure voor de selectie van de notarissen met
inachtneming van de wetgeving over de overheidsopdrachten en de voorwaarden m.b.t. de samenstelling van het
college van de drie notarissen.

HOOFDSTUK III. — Verzamelaanvraag voor de erkenning- en onteigeningsomtrek

Afdeling 1. — Algemene bepalingen

Art. 39. De operator van categorie A, in voorkomend geval, onder de voorwaarden bepaald in artikel 3, tweede lid,
of, in geval van operator van categorie B, de persoon bedoeld in artikel 2, § 1, a) tot c), kan in een verzamelaanvraag
de vastlegging van een erkenningsomtrek en de machtiging tot onteigening.

Afdeling 2. — Procedure

Art. 40. De inhoud van de verzamelaanvraag wordt door de Regering bepaald.
De aanvraag vermeldt minstens :
a) de voorgestelde erkenning- en onteigeningsomtrekken, een onteigeningsplan en een lijst van de eigenaars en

andere houders van zakelijke rechten op de goederen;
b) een beoordeling van de sociaal-economische opportuniteit van het project;
b) een uiteenzetting van de elementen die volgens de operator het openbaar nut om de goederen te verkrijgen

rechtvaardigen;
c) een globaal ontwikkelingsplan van aanleg vergezeld van een uitleggende letterlijke omschrijving die aantonen

dat de omtrek op doeltreffende wijze gebruikt zal worden en die de nuttige en operationele oppervlakten identificeren;
e) een uitvoeringsplanning;
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f) een kostenraming van de uitvoering en van de aankoopkosten van de terreinen;
f) een globaal financieringsplan;
h) een alternatief tracé van de wegen die een bestemmingsverandering zouden ondergaan en van de openbare of

private erfdienstbaarheden die bij het onteigeningsbesluit zouden worden vervallen verklaard.
Art. 41. De aanvraag wordt door de operator aan de leidend ambtenaar gericht.
De leidend ambtenaar verifieert het volledig karakter van de aanvraag. Hij stuurt zijn beslissing daarover aan de

operator binnen een termijn van vijftien dagen te rekenen van de dag waarop hij de aanvraag ontvangt.
Als de aanvraag volledig is, bericht de leidend ambtenaar ontvangst daarvan.
Als de aanvraag onvolledig is, informeert de leidend ambtenaar de operator over de ontbrekende elementen om

de aanvraag volledig te verklaren. Binnen vijftien dagen na ontvangst van de bijkomende elementen bericht de leidend
ambtenaar ontvangst van de aanvraag.

Art. 42. Bij de zending van het bericht van ontvangst richt de leidend ambtenaar een afschrift van de aanvraag aan
het gemeentecollege van elke gemeente op grondgebied waarvan de aanvraag zich uitbreidt.

Binnen tien dagen na ontvangst van de zending van de leidend ambtenaar onderwerpt de gemeente de aanvraag
aan een openbaar onderzoek.

Het openbaar onderzoek wordt georganiseerd volgens de modaliteiten bedoeld in de artikelen D.29-7 tot D.26-19
van het Milieuwetboek die van toepassing zijn op de plannen van categorie B in de zin van artikel D.29-7, § 4, van dit
Wetboek.

Uiterlijk op de dag van de opening van het openbaar onderzoek richt de gemeente een zending aan alle eigenars
en andere houders van zakelijke rechten op de in het ontwerp van onteigeningsplan inbegrepen goederen, waarbij ze
over het houden van een openbaar onderzoek worden ingelicht.

De Regering kan de andere modaliteiten van het houden van het openbaar onderzoek bepalen.
Binnen vijftien dagen na de sluiting van het openbaar onderzoek maakt het gemeentecollege de ingediende

bezwaren en opmerkingen, een proces-verbaal van sluiting van het onderzoek en zijn advies over aan de leidend
ambtenaar en aan de operator. Bij gebreke wordt het advies geacht gunstig te zijn.

Art. 43. De wijzigingen die in de aanvraag na het openbaar onderzoek kunnen worden aangebracht, moeten
voortvloeien uit de tijdens het openbaar onderzoek geuite bezwaren en opmerkingen of uit de adviezen van de
geraadpleegde overheden. De wijzigingen mogen evenwel niet tot gevolg hebben dat de omtrek van de vooropgestelde
onteigeningen uitgebreid wordt zonder de instemming van de eigenaar van het goed dat betrokken is bij de
vooropgestelde uitbreiding.

Art. 44. Bij de zending van het bericht van ontvangst richt de leidend ambtenaar een afschrift van de aanvraag ter
advies aan de diensten, commissies en overheden aangewezen door de Regering of die hij nodig acht te raadplegen.

Het advies wordt aan de leidend ambtenaar gericht binnen een termijn van dertig dagen na ontvangst van de
zending ervan. Bij gebreke wordt het advies geacht gunstig te zijn.

Art. 45. Binnen honderd dagen na de zending van het bericht van ontvangst van de aanvraag richt de leidend
ambtenaar een samenvattend verslag van de geuite bezwaren, opmerkingen en adviezen aan de Regering. Daarbij
voegt hij zijn advies en een voorstel van besluit.

Als de leidend ambtenaar die documenten niet binnen de voorgeschreven termijn overmaakt, wordt de procedure
voortgezet.

Art. 46. § 1. De Regering spreekt zich uit over de aanvraag binnen 120 dagen na de zending van het bericht van
ontvangst.

Bij gebreke kan de operator een rappelbrief aan de Regering richten.
Indien de beslissing van de Regering niet binnen dertig dagen na ontvangst van de rappelbrief wordt verstuurd,

wordt de aanvraag geweigerd.
§ 2. Wanneer de erkenningsaanvraag betrekking heeft op de ontsluitingshandelingen en -werken weigert de

Regering in ieder geval de aanvraag indien de omtrek niet voorziet in de uitvoering van :
a) een terreinaanbod dat inspeelt op behoefte geïdentificeerd op schaal van verschillende gemeenten;
b) eco-performante en hoogwaardige uitrustingen;
c) een netwerk met een zeer hoog debiet via de optische vezel en bereikbaar vanaf elke wegen van de omtrek;
d) een bijzonder bestek voor de opdrachten van aanneming van werken dat sociale en leefmilieuclausules omvat;
e) een stedenbouwkundig en leefmilieuhandvest dat met name een verdichting van de omtrek en een hoog

bezettingspercentage naar gelang van de aard van de activiteiten tot doel heeft;
f) een gezamenlijk of coöperatief beheer van residuele ruimten die gevaloriseerd kunnen worden.
De Regering kan de begrippen bedoeld in het vorige lid nader bepalen.
Het eerste lid, a), is niet van toepassing wanneer de omtrek :
a) gelegen is op het grondgebied van een gemeente opgenomen op de kaart van de regionale steunmaatregelen

voor de periode 2014-2020, zoals aangenomen door de Regering op 3 april 2014 of op een grondgebied dat in
aanmerking komt voor hoofdlijn 5 van het Operationeel programma EFRO ″Wallonie-2020.EU″ zoals goedgekeurd
door de Europese Commissie op 16 december 2014 of op het grondgebied van een gemeente betrokken bij de
herontplooiingstrategie voor de gebieden getroffen door herstructureringen overeenkomstig de beslissing van de
Regering van 13 mei 2015;

b) de oprichting van een micro-bedrijfsruimte in een bebouwd milieu beoogt, waarbij het stadsweefsel
geregenereerd kan worden of economische activiteiten in een stedelijk milieu over een oppervlakte van maximum
10 hectare opnieuw kunnen worden gevestigd;

c) inbegrepen is in een omtrek van een herin te richten locatie of een locatie tot herstel van landschap en leefmilieu
in de zin van het Wet van Ruimtelijke Ontwikkeling;

d) tot de uitvoering van de prioritaire plannen van de bedrijfsruimten bijdraagt.
Als ze de omtrek goedkeurt, bepaalt de Regering het subsidiepercentage dat erop van toepassing is indien

vermeerderingen hem worden toegekend. Ze voet het onteigeningsplan bij haar beslissing.
§ 3. De beslissing van de Regering wordt aan de operator, de betrokken gemeente(n), de leidend ambtenaar en de

gemachtigd ambtenaar meegedeeld. Wanneer de Regering de aanvraag inwilligt, wordt het besluit in het Belgisch
Staatsblad bekendgemaakt.
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Afdeling 3. — Effecten

Art. 47. § 1. De beslissing van de Regering is verbonden met de gevolgen van de erkenningsomtrek en met het
onteigeningsbesluit.

§ 2. De aldus aangenomen erkenningsomtrek vervalt indien de operator binnen tien jaar na de goedkeuring ervan
geen subsidie voor bedoelde omtrek overeenkomstig artikel 62 heeft aangevraagd.

Het verval gebeurt van rechtswege. Het wordt vastgesteld door de leidend ambtenaar die de operator,
de betrokken gemeente en de gemachtigd ambtenaar in de zin van artikel D.IV.22 van het Wetboek van Ruimtelijke
Ordening daarover informeert.

Op voorstel van de operator kan de Regering evenwel de geldigheid van de erkenningsomtrek voor een periode
van twee jaar verlengen. Die aanvraag wordt uiterlijk negentig dagen voor het verstrijken van de vervaltermijn bedoeld
in het eerste lid ingediend.

De Regering beslist over de aanvraag uiterlijk de dag voor het verstrijken van de vervaltermijn bedoeld in het
eerste lid. Bij gebrek aan zending van de beslissing van de Regering binnen deze termijn wordt de aanvraag
goedgekeurd.

De beslissing van de Regering wordt aan de operator meegedeeld. Wanneer de Regering de aanvraag van de
operator inwilligt, wordt het besluit of een bericht waarin het gebrek aan uitdrukkelijke beslissing wordt vermeld,
bij uittreksel in het Belgisch Staatsblad bekendgemaakt.

§ 3. Het aldus aangenomen besluit tot toelating van de onteigening vervalt indien de operator binnen tien jaar na
de goedkeuring ervan door de Regering in de omtrek geen onroerend goed heeft aangekocht.

Het verval gebeurt van rechtswege. Het wordt vastgesteld door de leidend ambtenaar die de operator,
de betrokken gemeente(n) en de eigenaars en andere houders van zakelijke rechten op de in het besluit bedoelde
goederen daarover informeert.

Op voorstel van de operator kan de Regering evenwel de geldigheid van het besluit voor een periode van twee
jaar verlengen. Die aanvraag wordt uiterlijk negentig dagen voor het verstrijken van de vervaltermijn bedoeld in het
eerste lid ingediend.

De Regering beslist over de aanvraag uiterlijk de dag voor het verstrijken van de vervaltermijn bedoeld in het
eerste lid. Bij gebrek aan zending van de beslissing van de Regering binnen deze termijn wordt de aanvraag geweigerd.

De beslissing van de Regering wordt aan de operator meegedeeld. Wanneer de Regering de aanvraag van de
operator inwilligt, wordt het besluit in het Belgisch Staatsblad bekendgemaakt.

HOOFDSTUK IV. — Voorkooprecht

Afdeling 1. — Algemene bepalingen

Art. 48. De operator van categorie A, in voorkomend geval, onder de voorwaarden bepaald in artikel 3, tweede lid,
of, in geval van operator van categorie B, de persoon bedoeld in artikel 2, § 1, a) tot c), kan de Regering erom verzoeken
hem een voorkooprecht toe te kennen op de onroerende goederen die :

a) ofwel inbegrepen zijn in een erkenningsomtrek verkregen door de operator die om het voorkooprecht verzoekt;
c) ofwel inbegrepen zijn in een omtrek van een herin te richten locatie of een locatie tot herstel van landschap en

leefmilieu bedoeld het Wet van Ruimtelijke Ontwikkeling en bestemd voor economische activiteiten;
c) ofwel bestemd zijn om opgenomen te worden in een erkenningsomtrek overeenkomstig het meerjarig

programma van infrastructurele investeringen van de operator die om het voorkooprecht verzoekt of de bijwerkingen
ervan, die van het visum van de Regering worden voorzien en :

- het beleidsplan bedoeld in artikel L1523-13, § 4, van het Wetboek van de plaatselijke democratie en
decentralisatie;

- of het beheerscontract, het ondernemingsplan of de specifieke informatie bedoeld in het decreet van
12 februari 2004 betreffende het beheerscontract en de verplichtingen tot informatieverstrekking;

- of, wanneer de in de vorige streepje bedoelde documenten door de wetgeving niet vereist worden, elk andere
strategische document dat de operator bindt en voorgeschreven bij de wetgeving;

d) ofwel een geheel uit één stuk vormen aangrenzend aan een bestaande erkenningsomtrek op voorwaarde dat ze
het voorwerp kunnen maken van ontsluitingshandeling en -werken en op voorwaarde dat de overwogen uitbreiding
slechts betrekking heeft op maximum 20 ha en 50 % van de oppervlakte van de bestaande omtrek.

De Regering beoordeelt de aanvraag en zorgt er met name voor dat het voorkooprecht geen afbreuk doet aan
andere lopende projecten die bijdragen tot de economische, sociale, energetische, leefmilieu- of erfgoedontwikkeling
van het Gewest.

Afdeling 2. — Procedure

Art. 49. De inhoud van de aanvraag wordt door de Regering bepaald.
De aanvraag vermeldt minstens :
a) de bestaande of overwogen erkenningsomtrek;
b) een plan en een uittreksel van de kadastrale legger die van minder dan drie maanden dateert;
c) een lijst van eigenaars en andere houders van zakelijke rechten op de goederen;
b) een beoordeling van de sociaal-economische opportuniteit van het project;
Art. 50. De leidend ambtenaar richt een afschrift van de aanvraag ter advies aan de diensten, commissies en

overheden aangewezen door de Regering. Het advies wordt aan de leidend ambtenaar gericht binnen een termijn van
dertig dagen na ontvangst van de zending ervan. Bij gebreke wordt het advies geacht gunstig te zijn.

Binnen vijftig dagen na de zending van het bericht van ontvangst van de aanvraag richt de leidend ambtenaar een
samenvattend verslag van de geuite opmerkingen en adviezen aan de Regering. Daarbij voegt hij zijn advies en een
voorstel van besluit.

Als de leidend ambtenaar die documenten niet binnen de voorgeschreven termijn overmaakt, wordt de procedure
voortgezet.

Art. 51. De Regering spreekt zich uit over de aanvraag binnen zestig dagen na de zending van het bericht van
ontvangst.

Bij gebreke kan de operator een rappelbrief aan de Regering richten.
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Indien de beslissing van de Regering niet binnen dertig dagen na ontvangst van de rappelbrief wordt verstuurd,
wordt de aanvraag geacht goedgekeurd te zijn.

De beslissing van de Regering die het voorkooprecht of de stilzwijgende goedkeuring toekent, wordt bij
aangetekend schrijven meegedeeld aan de eigenaars en andere houders van een onroerend zakelijk recht binnen de
omtrek onderworpen aan het voorkooprecht en aan de gemeente en de gemachtigd ambtenaar in de zin van
artikel D.IV.22 van het Wetboek van Ruimtelijke Ontwikkeling.

Bovendien wordt het besluit of een bericht van stilzwijgende goedkeuring in het Belgisch Staatsblad bekendgemaakt
en op de hypotheekbewaring overgeschreven.

Afdeling 3. — Effecten

Art. 52. Het voorkooprecht eindigt uiterlijk tien jaar na de goedkeuring ervan of als de Regering de onteigening
toelaat om de onroerende goederen aan te kopen.

Art. 53. Het recht van voorkoop is van toepassing op alle vervreemdingen ten bezwarende titel van al dan niet
bebouwde onroerende goederen en op alle rechten die betrekking hebben op onroerende goederen.

Het recht van voorkoop is echter niet van toepassing op :
a) de goederen onderworpen aan het voorkooprecht overeenkomstig artikel D.358, § 2, van het Waalse

Landbouwwetboek;
b) inbrengen in vennootschappen en de overdrachten voortvloeiend uit fusies, splitsingen en opslorpingen van

handelsvennootschappen;
c) overdrachten van onroerende goederen in uitvoering van een in een leasingcontract opgenomen verkoopbelofte;
d) wanneer de pachter die het goed sinds meer dan een volledig jaar hetzij persoonlijk, hetzij door bemiddeling

van zijn echtgenoot of wettelijk samenwonende partner, zijn afstammelingen of die van zijn echtgenoot of wettelijk
samenwonende partner, zijn recht van voorkoop overeenkomstig de wet van 4 november 1969 betreffende de beperking
van de pachtprijzen uitoefent;

e) in geval van verkoop aan de echtgenoot of wettelijk samenwonende partner van de eigenaar van of één van de
medeëigenaars, aan hun afstammelingen of de afstammelingen van de echtgenoot of wettelijk samenwonende partner
of aan een persoon met een bloed- of aanverwantschap in de vierde graad, voor zover ze voor hun eigen rekening
kopen en voor zover er geen wederverkoop binnen twee jaar is;

f) in geval van verkoop aan een medeëigenaar van een aandeel in de eigendom van het goed;
g) wanneer het goed het voorwerp uitmaakt van een verkoopbelofte waarvan de vaste datum vroeger is dan de

beslissing van de Regering om dat goed op te nemen in de in artikel 51 bedoelde omtrek, voor zover die belofte door
zijn begunstigde aanvaard wordt;

h) wanneer het goed het voorwerp uitmaakt van een verkoop ten gevolge van een door de pachter rechtstreeks
gemaakt aanbod zonder dat hij het recht van voorkoop dat hij geniet krachtens de wet van 4 november 1969 betreffende
de beperking van de pachtprijzen moet uitoefenen, op voorwaarde dat hij bewijst dat hij het goed sinds meer dan één
volledig jaar na de datum waarop het definitieve verkoopcontract vaste datum heeft verkregen, voor landbouw-
activiteiten, met uitzondering van de teelt van kerstbomen, hetzij persoonlijk, hetzij door bemiddeling van zijn
echtgenoot of wettelijk samenwonende partner, zijn afstammelingen of die van zijn echtgenoot of wettelijk
samenwonende partner, exploiteert of dat hij het aangekochte goed niet binnen vijf jaar weer verkoop; bij gebreke
hiervan zullen de in artikel D.358, § 6 van het Waalse Landbouwwet bedoelde modaliteiten toegepast worden.

Art. 54. § 1. Elke vervreemding van een zakelijk onroerend recht dat het voorwerp is van een recht van voorkoop,
is onderworpen aan een voorafgaandelijk intentieverklaring van de houder van het onroerend zakelijk recht die per
aangeketend schrijven gericht wordt aan de operator die houder is van het voorkooprecht.

De intentieverklaring tot vervreemding, waarvan het model door de Regering wordt bepaald, moet de volgende
gegevens bevatten :

a) de identiteit en de woonplaats van de houder van een onroerend zakelijk recht;
b) het adres van het onroerend goed waarvan de vervreemding wordt overwogen;
c) de omschrijving van het onroerend goed en meer bepaald de kadastrale aanduiding ervan, de oppervlakte van

het perceel, de grondoppervlakte van het gebouwde, de vloeroppervlakte en het aantal verdiepingen;
d) de andere zakelijke rechten en de persoonlijke rechten die eraan verbonden zijn;
e) de uitvoerige lijst van de stedenbouwkundige, verkavelings- of bebouwingsvergunningen, de stedenbouw-

kundige attesten betreffende het goed, alsook de meest recente en meest nauwkeurige stedenbouwkundige
bestemming, met de benaming die in de verschillende plannen van aanleg voorkomt;

f) de prijsopgave en de voorwaarden van de overwogen vervreemding, of, in het geval van een openbare verkoop,
de eventuele inzet;

g) bij gebrek aan de prijs, de conventionele waarde van de tegenprestatie die vastgesteld is ten laste van de koper
van het zakelijk onroerend recht;

h) de vermelding dat de operator het recht heeft het goed te bezichtigen.
De operator informeert de aangever over zijn beslissing om zijn voorkooprecht al dan niet uit te oefenen binnen

vijftig dagen na ontvangst van de aangifte.
§ 2. In het geval van een openbare verkoop, wordt de in paragraaf 1 bedoelde verklaring ten minste zestig dagen

voor de eerste toewijzingsdag door de notaris die met de verkoop belast is, opgemaakt. In geval van wederverkoop
ingevolge de uitoefening van het recht op een hoger bod, wordt de verklaring vlak na de ontvangst van het hoger bod
door de notaris opgemaakt. Ze vermeldt bovendien de datum en de regels van de verkoop.

De operator stuurt een afschrift van de verklaring naar hetzij het aankoopcomité, hetzij een college bestaande uit
drie notarissen aangewezen overeenkomstig artikel 38, dat verzocht wordt om binnen dertig dagen advies uit te
brengen. Bij gebrek aan advies binnen de voorgeschreven termijn wordt de procedure voortgezet.

De instrumenterende notaris moet, na het opbod en vóór de toewijzing, openbaar vragen of één van de
voorkoopgerechtigden het voornemen heeft zijn recht van voorkoop tegen de prijs van het laatste aanbod uit te
oefenen.

De voorkoopgerechtigde wordt in de plaats van de laatste bieder gesteld.
In geval van wederverkoop ten gevolge van de uitoefening van het recht op hoger bod moet dezelfde vraag in het

openbaar gesteld worden tijdens de opbodzitting.
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Onverminderd artikel 1592 van het Gerechtelijk Wetboek beschikt de operator, wanneer hij zijn recht van voorkoop
niet onmiddellijk uitoefent, over een termijn van dertig dagen, te rekenen vanaf de toewijzing, om de instrumenterende
notaris te verwittigen dat hij beslist heeft zich in de plaats te stellen van de laatste bieder.

Een afschrift van deze beslissing wordt bij de toewijzingsakte gevoegd.
Art. 55. Wanneer de operator van zijn recht afstand doet, kan de houder van een onroerend zakelijk recht

onderworpen aan het voorkooprecht dat goed vervreemden zonder te voldoen aan de bepalingen van artikel 54,
op voorwaarde dat :

a) de authentieke akte tot vaststelling van de vervreemding werd verleden binnen een termijn van drie jaar te
rekenen vanaf de afstand;

b) de prijs van de vervreemding niet lager is dan die, welke vermeld is in de overeenkomstig artikel 54 ingediende
verklaring.

De instrumenterende ambtenaar moet de operator laten weten of de voorwaarden bedoeld in het eerste lid vervuld
zijn.

Art. 56. In geval van aankoop betaalt de operator de prijs binnen vier maanden na hetzij besloten te hebben het
goed te kopen, hetzij de definitieve gerechtelijke beslissing, ofwel op de datum van de toewijzingsakte, en uiterlijk de
dag waarop de akte wordt verleden.

Art. 57. § 1. Geen enkele authentieke akte betreffende de vervreemding, ten gunste van een andere persoon dan
de operator van een goed dat onderworpen is aan een recht van voorkoop, kan verleden worden zolang niet vaststaat
dat de bepalingen van deze afdeling in acht worden genomen.

Te dien einde bezorgt de operator aan elke notaris of openbare ambtenaar die erom verzoekt, binnen dertig dagen
na ontvangst ervan een attest opgemaakt op grond van het door de Regering bepaalde model, waarbij het bestaan van
elke verklaring van tekoopaanbieding en de hieraan voorbehouden gevolgen wordt bevestigd.

Indien de leidend ambtenaar die documenten niet binnen de voorgeschreven termijn overmaakt, kan de akte
opgemaakt worden, zelfs bij gebrek aan attest.

§ 2. Elke minnelijke schikking of onderhandse akte betreffende de vervreemding van een goed dat onderworpen
is aan een recht van voorkoop ten gunste van een andere persoon dan de operator, wordt onweerlegbaar geacht
bezwaard te zijn met een opschortende voorwaarde van niet-uitoefening van het recht van voorkoop.

Art. 58. Wanneer het onroerend zakelijk recht vervreemd is in overtreding van de bepalingen van deze afdeling,
kan de operator de rechtbank vragen de nietigheid van de akte vast te stellen en de voorkoopgerechtigde als koper te
erkennen in de plaats van de derde, mits inachtneming van de prijs en de voorwaarden bepaald in de akte.

TITEL 4. — Gewestelijke financiële tegemoetkomingen

HOOFDSTUK I. — Algemene bepalingen
Art. 59. Binnen de perken van de beschikbare kredieten kan de Regering subsidies toekennen aan de operatoren

voor :
a) elke ontsluiting bedoeld in artikel 1, 3o;
b) elke herdynamisering bedoeld in artikel 1, 4o;
c) elke gedwongen terugkoop bedoeld in artikel 83 of elke terugkoop van de gebouwen in geval van opzegging

van de huuroveenkomst of van afstand van zakelijke rechten bedoeld in artikel 84;
d) elk onderzoek bedoeld in artikel 1, 5o, dat nodig is voor de ontsluiting, de herdynamisering, de oprichting,

de aankoop of de verbouwing van een gebouw voor tijdelijk onthaal of van ondersteunend dienstencentrum.
Bij wijze van uitzondering en binnen de perken van de begrotingkredieten van de alternatieve financierings-

programma’s die ze daartoe bestemt, kan de Regering de operatoren subsidies toekennen voor de aankoop van de
terreinen gelegen binnen een erkenningsomtrek of daarvoor bestemd of voor de aankoop van de onroerende goederen
bestemd voor de ontsluitingshandelingen en -werken nodig voor de uitvoering van de erkenningsomtrek.

Art. 60. De subsidie mag slechts aan de operatoren toegekend worden die, overeenkomstig artikel 4, vijfde lid,
uitdrukkelijk of stilzwijgend het visum van de Regering voor hun meerjarig programma van infrastructurele
investeringen of voor de bijwerking ervan verkregen hebben voor het lopende jaar.

De Regering kan de toekenning van de subsidies onderwerpen aan bepaalde voorwaarden gebonden met name
aan de duur van bestemming van het goed, aan de duur van gebruik van het goed, aan de aard van de toegelaten
activiteiten, aan de vorm, de inhoud en de overmaking van de bewijsstukken.

HOOFDSTUK II. — Procedure voor de toekenning van subsidies
Art. 61. De inhoud van de subsidieaanvraag wordt bepaald door de Regering die bedoelde inhoud onderscheidt

naar gelang het gaat om een ontsluiting, een herdynamisering, een terugkoop, een onderzoek of een aankoop.
Art. 62. De subsidieaanvraag wordt door de operator aan de leidend ambtenaar gericht.
De leidend ambtenaar richt zijn advies en een voorstel van beslissing aan de Regering.
De beslissing van de Regering wordt aan de operator meegedeeld.
Art. 63. Het besluit tot toekenning van de subsidie legt er de bestemming, het bedrag en de uitbetalingsmodali-

teiten van vast. Het kan ook elke bijzondere voorwaarde vastleggen die de werkelijke bestemming van de subsidie voor
de vestiging en de ontwikkeling van de economische activiteiten garandeert.

HOOFDSTUK III. — Berekeningsbasis, percentage, procedure voor de uitbetaling
en de terugvordering van de subsidie

Art. 64. De Regering bepaalt de wijze waarop de gesubsidieerde ontsluitingen, herdynamiseringen, terugkopen,
onderzoeken en aankopen worden beoordeeld.

De subsidie wordt toegekend rekening houdende met het bedrag waarvoor de werken, leveringen of diensten zijn
toegewezen, verhoogd met een maximum van 15 % ter dekking van de overschrijdingen van dit bedrag. De verhoging
mag slechts 15 % overschrijden indien de operator onvoorzienbare of buitengewone omstandigheden rechtvaardigt.

Art. 65. De subsidies toegekend voor de gebouwen voor tijdelijk onthaal en voor de ondersteunend dienstencentra
leven de voorschriften na van artikel 56 van Verordening (EU) nr. 651/2014 van de Commissie van 17 juni 2014 waarbij
bepaalde categorieën steun op grond van de artikelen 107 en 108 van het Verdrag met de interne markt verenigbaar
worden verklaard.
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Art. 66. § 1. De Regering bepaalt het subsidiepercentage van de ontsluitingen die bestaan in de oprichting,
de aankoop of de verbouwing van een gebouw voor tijdelijk onthaal of van ondersteunend dienstencentrum,
van onderzoeken, terugkopen en herdynamiseringen.

§ 2. De Regering bepaalt het subsidiepercentage betreffende de ontsluitingen die bestaan in handelingen en werken
uitgevoerd op onroerende goederen gelegen binnen een erkenningsomtrek om de vestiging of de ontwikkeling van
economische activiteiten of in handelingen en werken nodig voor de uitvoering van de erkenningsomtrek en
uitgevoerd buiten bedoelde omtrek.

De Regering bepaalt de wijze waarop het basispercentage van de subsidie betreffende die ontsluitingen verhoogd
kan worden in de volgende gevallen :

a) het ″regionale park″ wanneer de omtrek een regionaal of supraregionaal belang beoogt en wanneer de
uitvoering ervan een belangrijke meerwaarde oplevert voor de economische en sociale ontwikkeling op schaal van
Wallonië;

b) het ″gespecialiseerde park″ wanneer de omtrek een gespecialiseerde economische oriëntatie heeft;
c) het ″publiek-privé-park″ wanneer de omtrek uitgevoerd wordt door de vereniging of de deelname van een

privaatrechtelijke persoon aan het project, ofwel in de vormen bedoeld in artikel 2, § 2, ofwel in de vorm van een
co-investering met een privé-persoon onder de voorwaarden bepaald door de Regering;

of het ″publiek-publiek-park″ wanneer de omtrek uitgevoerd wordt door de vereniging of de deelname van een
publiekrechtelijke persoon aan het project, ofwel in de vorm van een vereniging zonder rechtspersoonlijkheid, ofwel in
de vorm van een publiekrechtelijke rechtspersoon voor zover minstens één van de vennoten één van de in artikel 2, § 1,
a) tot c) bedoelde persoon is;

d) het ″duurzame park″ wanneer de uitvoering van de omtrek rekening houdt met de uitdagingen gebonden aan
de duurzame ontwikkeling onder de door de Regering bepaalde voorwaarden;

c) het ″park ″herin te richten locatie″ wanneer de uitvoering de opneming van onroerende goederen inbegrepen in
een omtrek van een herin te richten locatie of een locatie tot herstel van landschap en leefmilieu in de zin van het
Wet van Ruimtelijke Ontwikkeling vereist;

f) het ″park 2020″ wanneer de omtrek gelegen is op het grondgebied van een gemeente opgenomen op de kaart van
de regionale steunmaatregelen voor de periode 2014-2020, zoals aangenomen door de Regering op 3 april 2014 of op
een grondgebied dat in aanmerking komt voor hoofdlijn 5 van het Operationeel programma EFRO
″Wallonie-2020.EU″ zoals goedgekeurd door de Europese Commissie op 16 december 2014 of op het grondgebied van
een gemeente betrokken bij de herontplooiingstrategie voor de gebieden getroffen door herstructureringen
overeenkomstig de beslissing van de Regering van 13 mei 2015.

De Regering kan de gevallen en de in het tweede lid bedoelde voorwaarden nader bepalen, waarbij het
subsidiepercentage kan worden verhoogd.

De operator kan een verhoging van het subsidiepercentage bedoeld in het besluit tot aanneming van de
erkenningsomtrek vragen, waarbij hij redenen die na de aanneming van de erkenningsomtrek zijn gebeurd doet
gelden.

De Regering spreekt zich uit over de aanvraag binnen zestig dagen na de zending van het bericht van ontvangst.
Bij gebrek aan beslissing wordt de aanvraag goedgekeurd en wordt de verhoging toegekend.

De verhoging is van toepassing op de handelingen en werken die op het moment waarop ze wordt toegekend,
nog te uitgevoerd moeten worden.

§ 3. De Regering bepaalt het subsidiepercentage van de in artikel 59, tweede lid, bedoelde aankopen van
onroerende goederen.

Art. 67. De Regering bepaalt de wijze van uitbetaling van de toegekende subsidies.
Als ze bij de uitbetaling van de subsidies vaststelt dat de elementen die de toekenning van een verhoging van het

subsidiepercentage voor een ontsluiting bedoeld in artikel 66, § 2, niet uitgevoerd worden, deelt de Regering het aan
de operator mee en legt ze het subsidiepercentage vast dat van toepassing is op de omtrek zowel voor de handelingen,
werken en studies die reeds uitgevoerd worden als voor degene die nog uit te voeren zijn.

In voorkomend geval gaat ze tot de evenredige terugvordering van de onrechtmatig geïnde subsidies over.
Art. 68. De Regering bepaalt de modaliteiten voor de terugvordering van het geheel of een gedeelte van de subsidie

wanneer een project gevoerd door een operator van categorie B een winstmarge in zijn hoofde genereert na afloop van
een periode van vijftien jaar na de uitbetaling van de subsidie.

HOOFDSTUK IV. — Afschaffing van het economische gebruik van het gesubsidieerde goed
Art. 69. De operator kan op eigen verzoek en met de instemming van de Regering een einde maken aan het

economische gebruik van het goed waarvoor hij in aanmerking is gekomen voor een subsidie van het Gewest.
Die instemming kan gepaard gaan met voorwaarden die met name betrekking hebben op de gehele of gedeeltelijke
terugbetaling van de gewestelijke subsidie.

Art. 70. Behalve in geval van faillissement, gerechtelijke reorganisatie van de gebruiker van het goed of, zonder de
instemming van de operator, afstand van een zakelijk recht of verhuring, gaat de Regering, indien ze vaststelt dat een
einde wordt gemaakt aan het economische gebruik van een goed zonder haar instemming en in strijd met de
toekenningsvoorwaarden van de subsidie, over tot de gehele of gedeeltelijke evenredige terugvordering van de
subsidie.

De beslissing van de Regering tot vaststelling dat een einde wordt gemaakt aan het economische gebruik van het
goed wordt aan de operator meegedeeld.

HOOFDSTUK V. — Rapportering, controle en sancties

Art. 71. Uiterlijk op 1 januari van elk jaar maakt de operator de leidend ambtenaar een verslag over dat omvat met
name :

a) een voorstelling van de stand van de tenuitvoerlegging van het meerjarig programma van infrastructurele
investeringen en van de bijwerkingen ervan, die voorzien zijn van een visum van de Regering;

b) voor het afgelopen jaar, een omschrijving van de uitgevoerde investeringen die in het meerjarig programma van
infrastructurele investeringen of in de bijwerkingen ervan niet opgenomen waren;
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c) een omschrijving van de staat van de omtrekken van erkenning, onteigening en voorkoop die dankzij de
subsidies van de Regering uitgevoerd zijn;

b) een identificatie van de terreinen of gebouwen voor tijdelijk onthaal of de ondersteunende dienstencentra;
e) de gegevens betreffende de terbeschikkingstellingen en de terugkopen van elk goed dat het voorwerp heeft

uitgemaakt van een financiering op grond van dit decreet of van de vorige wetgevingen;
f) de statistieken betreffende het aantal gevestigde ondernemingen, de door bedoelde ondernemingen uitgevoerde

investeringen en het aantal rechtstreekse gecreëerde banen;
g) voor de operatoren van categorie B en per project, een geldelijke toestand die alle kosten en alle geïnde

ontvangsten of vaststaande ontvangsten omvat;
h) een stand van zaken over de wijze waarop de beginselen van circulaire economie door de operator uitgevoerd

worden op de erkenningsomtrekken en de doelstellingen en verbeteringsmaatregelen voor de toekomst.
De Regering kan de vorm en de inhoud van dat verslag nader bepalen.
Indien ze het jaarlijkse verslag niet ontvangt, kan de Regering weigeren om het meerjarig programma van

infrastructurele investeringen van de operator of de bijwerking ervan van het visum te voorzien.
Art. 72. De leidend ambtenaar verifieert het gebrek aan tekortkomingen in het kader van de uitvoering van de

omtrekken van erkenning, onteigening en voorkoop, van de terbeschikkingstellingen en het gebruik van de subsidies.
Art. 73. De leidend ambtenaar informeert de operator van de tekortkomingen die hij vaststelt en vermeldt :
a) de overwogen sanctie als de tekortkoming wordt vastgesteld;
b) de datum van het verhoor waarin de operator, in voorkomend geval vergezeld van zijn advocaat, verzocht

wordt zijn opmerkingen mede te delen;
c) de wijze waarop de operator het volledige dossier betreffende de tekortkomingen die hem worden verweten kan

raadplegen.
Van het verhoor wordt er een proces-verbaal opgesteld.
Op advies van de leidend ambtenaar stuurt de Regering haar beslissing aan de operator binnen een termijn van

veertig dagen na het verhoor.
Art. 74. De sanctie bestaat erin tot de gehele of gedeeltelijke terugvordering van de slecht gebruikte subsidie over

te gaan en, eventueel, de operator te verbieden nieuwe subsidies tijdens een bepaalde periode aan te vragen.
De sanctie is evenredig met de ernst van de tekortkomingen die de beslissing rechtvaardigen.

TITEL 5. — Beheer van de erkenningsomtrekken door de operatoren
Art. 75. De operatoren voeren de omtrekken uit waarvan ze de erkenning hebben ontvangen door de volgende

doelstellingen na te streven :
a) voor de aanleg of de revitalisering van de terreinen zorgen om er de ontwikkeling van een economische activiteit

op langdurige, duurzame en dynamische wijze mogelijk te maken;
b) de economische aantrekkelijkheid van de omtrek bevorderen;
c) de gronden en gebouwen karig gebruiken;
d) het goede onderhoud van de gesubsidieerde infrastructuren waarborgen.
Art. 76. De Regering legt een databank uit van de beschikbare terreinen, gebouwen voor tijdelijk onthaal en

ondersteunende dienstencentra gelegen binnen de erkenningsomtrek op grond van de informatie meegedeeld door de
operatoren in hun jaarlijks verslag.

Met het oog op de oprichting van de databank maken de operatoren driemaandelijks de bijgewerkte informatie
van het jaarlijks verslag betreffende de identificatie van de beschikbare terreinen of gebouwen voor tijdelijk onthaal en
ondersteunende dienstencentra evenals de gegevens betreffende de terbeschikkingstellingen en de terugkopen aan de
Regering over. Bij gebreke en na ingebrekestelling vermindert de Regering het subsidiepercentage van elke nieuwe
aanvraag ingediend door de in gebreke gebleven operator met 10 % tot de overmaking van de informatie.

De Regering kan de modaliteiten voor de overmaking van de informatie en de vermindering van het
subsidiepercentage nader bepalen. Ze kan ook bepalen welke informatie opgenomen in de databank toegankelijk is
voor het publiek en in welke vorm ook.

TITEL 6. — Terbeschikkingstelling

HOOFDSTUK I. — Terbeschikkingstellingwijzen
Art. 77. Met uitzondering van de in artikel 22 bedoelde gevallen worden de op krachtens dit decreet ingerichte,

geherdynamiseerde of teruggekochte onroerende goederen ter beschikking gesteld van gebruikers of economische
tussenpersonen door middel van verkoop, verhuur of afstand van zakelijke rechten.

HOOFDSTUK II. — Prijs van de afgestane rechten
Art. 78. De rechten worden afgestaan tegen een prijs die niet kleiner mag zijn dan de verkoopwaarde van het goed,

noch dan de door de operator gemaakte kosten.
De rechten kunnen afgestaan worden rekening houdende met hun alternatieve kosten of hun kostprijs wanneer ze

de verkoopwaarde overschrijden.
Art. 79. De terbeschikkingstelling van de gemeenschappelijke diensten en uitrustingen in de gebouwen voor

tijdelijk onthaal en in de ondersteunende dienstencentra gebeurt tegen de marktprijs.

HOOFDSTUK III. — Het verlijden van de akten
Art. 80. Het aankoopcomité is belast met de vastlegging van de verkoopwaarde van de door de operator afgestane

rechten.
Art. 81. Wanneer de operator geen beroep doet op het aankoopcomité, kan hij een college samengesteld van drie

notarissen, zoals bedoeld in artikel 38, erom verzoeken de verkoopwaarde van de afgestane rechten te bepalen en dan
één van de drie notarissen van dit college erom verzoeken de akten van verkoop, afstand van zakelijke rechten of huur
van hand tot hand op te stellen.
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HOOFDSTUK IV. — Verplichte voorwaarden van de overeenkomsten voor de afstand van rechten

Afdeling 1. — Op alle overeenkomsten toepasselijke bepalingen

Art. 82. Elke overeenkomst voor de afstand van rechten betreffende een goed gelegen binnen een erkenningsomt-
rek omvat :

a) een clausule waarin de bedrijfsactiviteit omschreven wordt die op of in het pand wordt beoefend;

b) een clausule waarin de werkgelegenheidseisen worden vastgelegd voor de op het goed uit te oefenen activiteit;

f) een clausule waarin het minimumbedrag van de door te voeren investeringen wordt vastgelegd voor de op het
goed uit te oefenen activiteit;

d) een opzeggingsclausule ten laste van de aankoper of de pachter wanneer de economische activiteit niet
uitgeoefend wordt binnen de in de overeenkomst overeengekomen termijn of, bij gebreke, binnen een termijn van
vijf jaar te rekenen van de ondertekening van de akte, behoudens de uitdrukkelijke toestemming van de operator om
die termijn met één jaar te verlengen;

e) een clausule die de uitoefening van een detailhandel op of binnen het onroerend goed verbiedt,
tenzij laatstgenoemde voorafgaandelijk erkend is door de operator als ondersteunend voor de andere activiteiten
uitgeoefend binnen de erkenningsomtrek;

f) een clausule volgens welke de gebruiker of de economische tussenpersoon zich ertoe verbindt de vigerende
milieuwetgeving na te leven;

g) een clausule krachtens welke de gebruiker of de economische tussenpersoon zich verbiedt het geheel of een
gedeelte van zijn rechten op het goed af te staan zonder de voorafgaande, eventueel voorwaardelijke, instemming van
de operator;

h) een clausule krachtens welke de gebruiker of de economische tussenpersoon, indien hij met de instemming van
de operator niet zelf het ter beschikking gesteld goed gebruikt, zich ertoe verbindt de in dit lid bepaalde clausules en
degene bedoeld in de artikelen 83 en 84 van de overeenkomst voor de terbeschikkingstelling in te sluiten tussen de
eindgebruiker en hijzelf.

Afdeling 2. — Op de verkoopovereenkomsten toepasselijke bepalingen

Art. 83. Wanneer de overeenkomst in een verkoop bestaat, omvat ze, naast de in artikel 82 bedoelde clausules, een
clausule die eraan herinnert dat de operator tot de gedwongen terugkoop van het goed kan overgaan in geval van
afstand van de in de overeenkomst geïdentificeerde economische activiteit of bij niet-naleving van artikel 82, b), c), e),
f), g) of h).

Wanneer hij de afstand van de in de overeenkomst geïdentificeerde economische activiteit of de niet-naleving van
artikel 82, b), c), e), f), g) of h) vaststelt, maant de operator de gebruiker of de economische tussenpersoon aan zijn
verplichtingen binnen een termijn van maximum één maand na te komen.

In de gebruiker of de economische tussenpersoon na afloop van die termijn zijn verplichtingen niet heeft nageleefd,
kan de operator overgaan tot de gedwongen terugkoop van het onroerend goed.

De terugkoop van het terrein gebeurt tegen de oorspronkelijke verkoopprijs, al naar gelang de schommelingen van
de index der consumptieprijzen. Gesteld dat die prijs hoger zou zijn dan de verkoopwaarde van het terrein, gebeurt
de wederaankoop tegen die laatste waarde.

De gebouwen die aan de gebruiker of aan de economische tussenpersoon behoren, met uitsluiting van de
onroerende goederen per bestemming en van de roerende goederen, worden tegen verkoopwaarde teruggekocht.
Indien de verkoopwaarde hoger is dan de kostprijs in rekening gebracht, maar verminderd met de afschrijvingen die
in inkomstenbelasting toegelaten zijn, gebeurt de terugkoop tegen die laatste prijs.

De verkoopwaarde en de kostprijs worden bepaald door het aankoopcomité of een college van drie notarissen
bedoeld in artikel 38.

Afdeling 3. — Bepalingen toepasselijk op de overeenkomsten
van afstand van zakelijke rechten en van verhuur

Art. 84. Wanneer de overeenkomst in een verhuur of een afstand van zakelijke rechten bestaat, omvat ze, naast de
in artikel 82 bedoelde clausules, een clausule die eraan herinnert dat de operator tot de overeenkomst ten laste van de
gebruiker of de economische tussenpersoon in geval van afstand van de in de overeenkomst geïdentificeerde
economische activiteit of bij niet-naleving van artikel 82, b), c), e), f), g) of h) kan opzeggen.

Wanneer hij de afstand van de in de overeenkomst geïdentificeerde economische activiteit of de niet-naleving van
artikel 82, b), c), e), f), g) of h) vaststelt, maant de operator de gebruiker of de economische tussenpersoon aan zijn
verplichtingen binnen een termijn van maximum één maand na te komen.

In de gebruiker of de economische tussenpersoon na afloop van die termijn zijn verplichtingen niet nageleefd heeft,
kan de operator de overeenkomst ten laste van de gebruiker of de economische tussenpersoon opzeggen.

De gebouwen die aan de gebruiker of aan de economische tussenpersoon behoren, met uitsluiting van de roerende
goederen, worden tegen verkoopwaarde teruggekocht. Indien de verkoopwaarde hoger is dan de kostprijs in rekening
gebracht, maar verminderd met de afschrijvingen die in inkomstenbelasting toegelaten zijn, gebeurt de terugkoop
tegen die laatste prijs.

De verkoopwaarde en de kostprijs worden bepaald door het aankoopcomité of een college van drie notarissen
bedoeld in artikel 38.
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TITEL 7. — Opheffings-, overgangs- en slotbepalingen

Art. 85. Het decreet van 11 maart 2004 betreffende de ontsluitingsinfrastructuur voor economische bedrijvigheid
wordt opgeheven.

De gevolgen ervan worden gehandhaafd :

a) wat betreft de voorwaarden voor de toekenning van subsidies, de procedure voor de toekenning van subsidies,
de berekeningsbasis, het percentage, de procedure voor de uitbetaling en terugvordering van de subsidie tot de
definitieve oplevering van de handelingen en werken ten opzichte van :

1. de inrichtingen opgenomen door de Regering vóór de inwerkingtreding van dit decreet in de alternatieve
financieringsprogramma’s SOWAFINAL;

2. de inrichtingen voor de uitvoering waarvan een overheidsopdracht voor aanneming van werken of van
leveringen is toegewezen vóór de inwerkingtreding van dit decreet op voorwaarde dat de operator daarom verzoekt;

b) wat betreft de in artikel 13 van bovenvermeld decreet bedoelde mogelijkheid voor de operator om een van het
visum van het aankoopcomité voorzien aanbod in der minne of in rechte voor te stellen tot de door de Regering
bepaalde datum. Wanneer de operator een subsidie vraagt voor een aankoop uitgevoerd ten gevolge van een aanvraag
voor een visum van het aankoopcomité, wordt de aankoopprijs die als berekeningsbasis voor de subsidie dient, beperkt
tot het bedrag dat het voorwerp heeft uitgemaakt van het visum van het comité, tot het bedrag vermeld in een aanbod
overeenkomstig artikel 13, eerste lid, van het bovenvermelde decreet wanneer het comité zijn beslissing niet binnen de
in artikel 13, tweede lid, van bovenvermeld decreet bedoelde termijn meedeelt of tot het maximumbedrag bedoeld in
artikel 13, derde lid, van het bovenvermelde decreet wanneer het comité weigert zijn visum toe te kennen.

In de artikelen D.II.12, § 3, tweede lid, en § 5, zesde lid, D.II.49, § 4, tweede lid, D.II.50, § 1, vierde lid, D.II.51, § 2,
tweede lid, § 4, vierde lid, en § 5, derde lid, D.II.52, § 2, eerste lid, § 5, vierde lid, en § 7, derde lid, van het Wetboek
van Ruimtelijke Ontwikkeling worden de woorden ″decreet van 11 maart 2004 betreffende de ontsluitings-
infrastructuur voor economische bedrijvigheid″ vervangen door de woorden ″decreet van 2 februari 2017 betreffende
de ontwikkeling van bedrijfsparken.″.

In artikel D.IV.22, eerste lid, 6o, van het Wetboek van Ruimtelijke Ontwikkeling, worden de woorden ″in artikel 1,
5o, van het decreet betreffende de ontsluitingsinfrastructuur voor economische bedrijvigheid, vervangen door de
woorden ″in artikel 1, 1o, van het decreet van 2 februari 2017 betreffende de ontwikkeling van bedrijfsparken″.

Art. 86. De erkennings- en onteigeningsomtrekken aangenomen voor de datum van inwerkingtreding van dit
decreet worden aan de bepalingen van dit decreet onderworpen.

Wanneer de uitvoering een ontsluiting impliceert om de vestiging of de ontwikkeling van economische activiteiten
mogelijk te maken, genieten de in het eerste lid bedoelde omtrekken geen enkele vermeerdering behalve wanneer de
Regering een op de criteria bedoeld in artikel 66 gegronde andersluidende beslissing neemt, die later aangenomen
wordt, namelijk wanneer ze over de in artikel 62 bedoelde subsidieaanvraag aanneemt.

Wanneer de erkenningsomtrek evenwel een ontsluiting impliceert :

a) en erkend wordt als deelnemer aan de uitvoering van één van de concurrentiepolen van Wallonië of als één van
de zeven wetenschapsparken of wanneer de multimodale bewegingen ter bestemming van verschillende ondernemin-
gen binnen de omtrek mogelijk worden gemaakt of wanneer de omtrek wegens de beperking van de binnen de omtrek
toegelaten activiteitensectoren als gethematiseerd wordt erkend, wordt bedoelde omtrek beschouwd als ″gespeciali-
seerd park″ en geniet hij de overeenstemmende vermeerdering;

b) en voortvloeiend is uit een door de Regering beslist prioritair plan van bedrijfsruimten, wordt hij als ″regionaal
park″ beschouwd en geniet hij de overeenstemmende vermeerdering indien de omtrek een oppervlakte van minstens
twintig hectare heeft;

c) en de oprichting van een micro-bedrijfsruimte in een bebouwd milieu beoogt, waarbij het stadsweefsel
geregenereerd kan worden of economische activiteiten in een stedelijk milieu opnieuw kunnen worden gevestigd,
wordt hij als ″duurzaam park″ beschouwd en geniet hij de overeenstemmende vermeerdering indien de omtrek een
oppervlakte van maximum 10 hectare heeft;

d) en onroerende goederen integreert die inbegrepen zijn in een omtrek van een herin te richten locatie of een
locatie tot herstel van landschap en leefmilieu in de zin van het Wet van Ruimtelijke Ontwikkeling, wordt hij
beschouwd als ″par ″ herin te richten locatie en geniet de overeenstemmende vermeerdering.

Art. 87. § 1. De voor de inwerkingtredingsdatum van dit decreet aangenomen erkenningsomtrek vervalt indien de
operator op de inwerkingtredingsdatum van dit decreet voor die omtrek geen steun heeft aangevraagd op basis van
de artikelen 16 en volgende van het decreet van 11 maart 2004 betreffende de ontsluitingsinfrastructuur voor
economische bedrijvigheid en indien hij binnen vijf jaar te rekenen van de inwerkingtreding van dit decreet
overeenkomstig artikel 62 geen subsidie aanvraagt.

Het verval gebeurt van rechtswege.

Op voorstel van de operator kan de Regering evenwel de geldigheid van de erkenningsomtrek voor een periode
van twee jaar verlengen. Die aanvraag wordt uiterlijk negentig dagen voor het verstrijken van de vervaltermijn bedoeld
in het eerste lid ingediend.

De Regering beslist over de aanvraag uiterlijk de dag voor het verstrijken van de vervaltermijn bedoeld in het
eerste lid. Bij gebrek aan zending van de beslissing van de Regering binnen deze termijn wordt de aanvraag
goedgekeurd.

De beslissing van de Regering wordt aan de operator meegedeeld. Wanneer de Regering de aanvraag van de
operator inwilligt, wordt het besluit of een bericht waarin het gebrek aan uitdrukkelijke beslissing wordt vermeld bij
uittreksel in het Belgisch Staatsblad bekendgemaakt.
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§ 2. Het besluit tot toelating van de onteigening dat voor de inwerkingtredingsdatum van dit decreet is
aangenomen vervalt, indien de operator binnen die omtrek geen onroerend goed heeft aangekocht voor de
inwerkingtreding van dit decreet of binnen vijf jaar na de inwerkingtreding van dit decreet.

Het verval gebeurt van rechtswege.

Op voorstel van de operator kan de Regering evenwel de geldigheid van het besluit voor een periode van twee jaar
verlengen. Die aanvraag wordt uiterlijk negentig dagen voor het verstrijken van de vervaltermijn bedoeld in het
eerste lid ingediend.

De Regering beslist over de aanvraag uiterlijk de dag voor het verstrijken van de vervaltermijn bedoeld in het
eerste lid. Bij gebrek aan zending van de beslissing van de Regering binnen deze termijn wordt de aanvraag geweigerd.

De beslissing van de Regering wordt aan de operator meegedeeld. Wanneer de Regering de aanvraag van de
operator inwilligt,wordt het besluit in het Belgisch Staatsblad bekendgemaakt.

Art. 88. De erkenningsaanvraag, de onteigeningsaanvraag en de erkennings- en onteigeningsaanvraag waarvan de
leidend ambtenaar ontvangst heeft bericht vóór de datum van inwerkingtreding van dit decreet wordt verder
behandeld volgens de op de datum van het bericht van ontvangst vigerende bepalingen.

Bij goedkeuring worden de erkenningsomtrek en het onteigeningsbesluit onderworpen aan de bepalingen van dit
decreet.

Wanneer de uitvoering van de overeenkomstig het eerste lid aangenomen erkenningsomtrek een ontsluiting
impliceert om de vestiging of de ontwikkeling van economische activiteiten mogelijk te maken, worden de eventuele
verhoging van het subsidiepercentage overeenkomstig dit decreet door de Regering in zijn beslissing tot aanneming
van de omtrek vastgelegd.

De operator kan de toepassing van een verhoging van het subsidiepercentage bedoeld in het derde lid vragen,
waarbij hij redenen die na de aanneming van de erkenningsomtrek zijn gebeurd doet gelden. Indien de Regering de
aanvraag inwilligt, is de wijziging van het subsidiepercentage van toepassing op de handelingen en werken die op het
moment van haar beslissing nog uitgeoefend moeten worden.

Art. 89. § 1. De subsidieaanvraag die voor de inwerkingtreding van dit decreet door de leidend ambtenaar wordt
ontvangen, wordt behandeld volgens de op datum van ontvangst van de aanvraag vigerende bepalingen.

§ 2. De operator die vóór 20 oktober 2016 een principeakkoord heeft ontvangen in de zin van de ministeriële
omzendbrief van 4 oktober 2011 betreffende de subsidies voor de aankoop van terreinen overeenkomstig de artikelen 4
en 6 van het besluit van de Waalse Regering van 21 oktober 2004 tot uitvoering van het decreet van 11 maart 2004
betreffende de infrastructuren voor het onthaal van de economische activiteiten kan een subsidie vragen en ontvangen
voor de aankoop van de in het principeakkoord bedoelde goederen. In dit geval worden de subsidies toegekend en
uitbetaald onder de voorwaarden bepaald in de artikelen 5, 10 en 12 van het besluit van de Waalse Regering van
21 oktober 2004 tot uitvoering van het decreet van 21 maart 2004 betreffende de ontsluitingsinfrastructuur voor
economische bedrijvigheid.

Art. 90. Dit decreet treedt in werking op de door de Regering bepaalde datum. De Regering kan voor elke bepaling
verschillende inwerkingtredingsdata vastleggen.

Kondigen dit decreet af, bevelen dat het in het Belgisch Staatsblad zal worden bekendgemaakt.

Namen, 2 februari 2017.

De Minister-President,
P. MAGNETTE

De Minister van Openbare Werken, Gezondheid, Sociale Actie en Erfgoed,
M. PREVOT

De Minister van Economie, Industrie, Innovatie en Digitale Technologieën,
J.-C. MARCOURT

De Minister van Tewerkstelling en Vorming,
E. TILLIEUX

De Minister van Leefmilieu, Ruimtelijke Ordening, Mobiliteit en Vervoer en Dierenwelzijn,
C. DI ANTONIO

De Minister van Begroting, Ambtenarenzaken en Administratieve Vereenvoudiging en Energie,
C. LACROIX

De Minister van de Plaatselijke Besturen, Stedenbeleid en Huisvesting,
P.-Y. DERMAGNE

De Minister van Landbouw, Natuur, Landelijke Aangelegenheden, Toerisme en Luchthavens,
afgevaardigde voor de Vertegenwoordiging bij de Grote Regio,

R. COLLIN

Nota

(1) Zitting 2016-2017.
Stukken van het Waalse Parlement 625 (2016-2017), nrs. 1, 1bis tot 59.
Volledig verslag, plenaire vergadering van 1 februari 2017.
Bespreking.
Stemming.
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AUTRES ARRETES — ANDERE BESLUITEN

FEDERALE OVERHEIDSDIENST WERKGELEGENHEID,
ARBEID EN SOCIAAL OVERLEG

[2017/200882]
19 MAART 2017. — Koninklijk besluit tot wijziging van het

koninklijk besluit van 28 september 2016 tot machtiging om de
eretitel van raadsheer en rechter in sociale zaken te voeren

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op het Gerechtelijk Wetboek;
Gelet op het advies van de gerechtelijke overheden;
Gelet op het koninklijk besluit van 28 september 2016 tot machtiging

om de eretitel van raadsheer en rechter in sociale zaken te voeren;
Op de voordracht van de Minister van Werk,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. In artikel 1 van het koninklijk besluit van 28 septem-
ber 2016 tot machtiging om de eretitel van raadsheer en rechter in
sociale zaken te voeren, wordt de bepaling :

″- bij het arbeidshof van Bergen :

- als werkgever:

De heren :

COULON Patrick te La Louvière;

DELGADO Y ALVAREZ Eddy te Fontaine-l’Evêque;

VAN DE WEERDT Jean-Pierre te Erpent (Namen);

VRAIE André te Montigny-le-Tilleul;″
vervangen als volgt :

″- bij het arbeidshof van Bergen :

- als werkgever :

De heren :

DELGADO Y ALVAREZ Eddy te Fontaine-l’Evêque;

VAN DE WEERDT Jean-Pierre te Erpent (Namen);

VRAIE André te Montigny-le-Tilleul.″.

Art. 2. In artikel 2 van het koninklijk besluit van 28 september 2016
tot machtiging om de eretitel van raadsheer en rechter in sociale zaken
te voeren wordt de bepaling :

″- bij de arbeidsrechtbank van Bergen :

- als werkgever :

De heren :

DESAMORY Christian te Bergen;

VREYSEN Michel te Marly;″
vervangen als volgt :

″- bij de arbeidsrechtbank van Bergen :

- als werkgever :

De heren :

DESAMORY Christian te Bergen;

VREYSEN Michel te Bergen;

COULON Patrick te La Louvière.″.

Art. 3. Dit besluit heeft uitwerking met ingang van 1 novem-
ber 2014.

Art. 4. De minister bevoegd voor Werk is belast met de uitvoering
van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 19 maart 2017.

FILIP

Van Koningswege :

De Minister van Werk,
K. PEETERS

SERVICE PUBLIC FEDERAL EMPLOI,
TRAVAIL ET CONCERTATION SOCIALE

[2017/200882]
19 MARS 2017. — Arrêté royal modifiant l’arrêté royal du 28 septem-

bre 2016 autorisant le port du titre honorifique de conseillers et de
juges sociaux

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu le Code judiciaire;
Vu l’avis des autorités judiciaires;
Vu l’arrêté royal du 28 septembre 2016 autorisant le port du titre

honorifique de conseillers et de juges sociaux;
Sur la proposition du Ministre de l’Emploi,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. Dans l’article 1er de l’arrêté royal du 28 septembre 2016
autorisant le port du titre honorifique de conseillers et de juges sociaux,
la disposition suivante :

″- à la cour du travail de Mons :

- au titre d’employeur :

MM. :

COULON Patrick à La Louvière;

DELGADO Y ALVAREZ Eddy à Fontaine-l’Evêque;

VAN DE WEERDT Jean-Pierre à Erpent (Namur);

VRAIE André à Montigny-le-Tilleul;″
sera remplacée par ce qui suit :

″- à la cour du travail de Mons :

- au titre d’employeur :

MM. :

DELGADO Y ALVAREZ Eddy à Fontaine-l’Evêque;

VAN DE WEERDT Jean-Pierre à Erpent (Namur);

VRAIE André à Montigny-le-Tilleul.″.

Art. 2. Dans l’article 2 de l’arrêté royal du 28 septembre 2016
autorisant le port du titre honorifique de conseillers et de juges sociaux,
la disposition suivante :

″- au tribunal du travail de Mons :

- au titre d’employeur :

MM. :

DESAMORY Christian à Mons;

VREYSEN Michel à Marly;″
sera remplacée par ce qui suit :

″- au tribunal du travail de Mons :

- au titre d’employeur :

MM. :

DESAMORY Christian à Mons;

VREYSEN Michel à Mons;

COULON Patrick à La Louvière.″.

Art. 3. Le présent arrêté produit ses effets le 1er novembre 2014.

Art. 4. Le ministre qui a l’Emploi dans ses attributions est chargé de
l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 19 mars 2017.

PHILIPPE

Par le Roi :

Le Ministre de l’Emploi,
K. PEETERS
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FEDERALE OVERHEIDSDIENST WERKGELEGENHEID,
ARBEID EN SOCIAAL OVERLEG

[2017/200861]
Arbeidsgerechten. — Ontslag

Bij koninklijk besluit van 19 maart 2017, wordt aan mevrouw
KOHNENMERGEN Sonja op het einde van de maand september 2016,
in de loop van dewelke zij de leeftijdsgrens heeft bereikt, eervol ontslag
verleend uit het ambt van werkend raadsheer in sociale zaken, als
werkgever bij het Arbeidshof van Brussel.

Belanghebbende wordt ertoe gemachtigd de eretitel van het ambt te
voeren.

*
FEDERALE OVERHEIDSDIENST WERKGELEGENHEID,

ARBEID EN SOCIAAL OVERLEG

[2017/200601]
Arbeidsgerechten. — Ontslag

Bij koninklijk besluit van 19 maart 2017, wordt aan mevrouw
SCAILLET Martine op het einde van de maand maart 2017, in de loop
van dewelke zij de leeftijdsgrens zal bereiken, eervol ontslag verleend
uit het ambt van werkend rechter in sociale zaken, als werkgever bij de
Arbeidsrechtbank van Henegouwen.

*
FEDERALE OVERHEIDSDIENST

SOCIALE ZEKERHEID

[C − 2017/40132]
Rijksinstituut voor ziekte- en invaliditeitsverzekering. — Beheers-

comité voor de mijnwerkers, ingesteld bij de Dienst voor uitkerin-
gen. — Ontslag en benoeming van een lid

Bij koninklijk besluit van 19 maart 2017, dat in werking treedt de dag
van deze bekendmaking, wordt eervol ontslag uit zijn functies van
werkend lid van het Beheerscomité voor de mijnwerkers, ingesteld bij
de Dienst voor uitkeringen van het Rijksinstituut voor ziekte- en
invaliditeitsverzekering, verleend aan de heer NEMES Eric.

Bij hetzelfde besluit, wordt Mevrouw VAN HAUT Wendy, benoemd
in de hoedanigheid van werkend lid bij voornoemd Comité, als
vertegenwoordigster van een representatieve professionele werknemers-
organisatie die werknemers vertegenwoordigt die onderworpen zijn
aan de maatschappelijke zekerheid der mijnwerkers en ermee gelijkge-
stelden, ter vervanging van de heer NEMES Eric, wiens mandaat zij zal
voleindigen.

*
FEDERALE OVERHEIDSDIENST ECONOMIE,

K.M.O., MIDDENSTAND EN ENERGIE

[C − 2017/40117]
19 MAART 2017. — Koninklijk besluit houdende ontslag en benoe-

ming van een vertegenwoordiger bij het Comité voor schadeafwik-
keling bij terrorisme

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet van 1 april 2007 betreffende de verzekering tegen
schade veroorzaakt door terrorisme, artikel 5, § 1, gewijzigd bij de wet
van 26 oktober 2015;

Gelet op het koninklijk besluit van 3 april 2015 tot benoeming van
vertegenwoordigers bij het Comité voor schadeafwikkeling bij terro-
risme;

Overwegende het voorstel van TRIP VZW op 16 januari 2017;
Op de voordracht van de Eerste Minister, van de Vice-Eerste Minister

en Minister van Werk, Economie en Consumenten, de Minister van
Begroting en de Minister van Defensie, belast met Ambtenarenzaken,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. Uit zijn functie van lid van het Comité voor de schadeaf-
wikkeling bij terrorisme in de hoedanigheid van vertegenwoordiger
van de rechtspersoon bedoeld in artikel 4, § 1, van de wet van
1 april 2007 betreffende de verzekering tegen schade veroorzaakt door
terrorisme, wordt eervol ontslag verleend aan Dhr. René DHONDT.

SERVICE PUBLIC FEDERAL EMPLOI,
TRAVAIL ET CONCERTATION SOCIALE

[2017/200861]
Juridictions du travail. — Démission

Par arrêté royal du 19 mars 2017, démission honorable de ses
fonctions de conseiller social effectif au titre d’employeur à la Cour du
travail de Bruxelles est accordée, à Madame KOHNENMERGEN Sonja
à la fin du mois de septembre 2016, au cours duquel elle a atteint la
limite d’âge.

L’intéressée est autorisée à porter le titre honorifique de ses fonctions.

SERVICE PUBLIC FEDERAL EMPLOI,
TRAVAIL ET CONCERTATION SOCIALE

[2017/200601]
Juridictions du travail. — Démission

Par arrêté royal du 19 mars 2017, démission honorable de ses
fonctions de juge social effectif au titre d’employeur au Tribunal du
travail du Hainaut est accordée, à Madame SCAILLET Martine à la fin
du mois de mars 2017, au cours duquel elle atteindra la limite d’âge.

SERVICE PUBLIC FEDERAL
SECURITE SOCIALE

[C − 2017/40132]
Institut national d’assurance maladie-invalidité. — Comité de gestion

pour les ouvriers mineurs, institué auprès du Service des indem-
nités. — Démission et nomination d’un membre

Par arrêté royal du 19 mars 2017, qui entre en vigueur le jour de la
présente publication, démission honorable de ses fonctions de membre
effectif du Comité de gestion pour les ouvriers mineurs, institué auprès
du Service des indemnités de l’Institut national d’assurance maladie-
invalidité, est accordée à M. NEMES Eric.

Par le même arrêté, Mme VAN HAUT Wendy, est nommée en qualité
de membre effectif audit Comité, au titre de représentante d’une
organisation professionnelle représentative des travailleurs salariés qui
représente les travailleurs assujettis au régime de sécurité sociale des
ouvriers mineurs et assimilés, en remplacement de M. NEMES Eric,
dont elle achèvera le mandat.

SERVICE PUBLIC FEDERAL ECONOMIE,
P.M.E., CLASSES MOYENNES ET ENERGIE

[C − 2017/40117]
19 MARS 2017. — Arrêté royal portant démission et nomination d’un

représentant auprès du Comité de règlement des sinistres en cas de
terrorisme

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi du 1er avril 2007 relative à l’assurance contre les dommages
causés par le terrorisme, l’article 5, § 1er , modifié par la loi du
26 octobre 2015;

Vu l’arrêté royal du 3 avril 2015 portant nomination des représentants
auprès du Comité de règlement des sinistres en cas de terrorisme;

Considérant la proposition de l’ASBL TRIP du 16 janvier 2017;
Sur la proposition du Premier Ministre, du Vice-Premier Ministre et

Ministre de l’Emploi, de l’Economie et des Consommateurs, du
Ministre du Budget et du Ministre de la Défense, chargé de la Fonction
publique,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. Démission honorable de sa fonction de membre du
Comité de règlement des sinistres en cas de terrorisme, en qualité de
représentant de la personne morale visée à l’article 4, §1er, de la loi du
1er avril 2007 relative à l’assurance contre les dommages causés par le
terrorisme, est accordée à M. René DHONDT.
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Art. 2. Wordt benoemd tot lid van het Comité voor de schadeafwik-
keling bij terrorisme in de hoedanigheid van de vertegenwoordiger van
de rechtspersoon bedoeld in artikel 4, § 1, van de wet van 1 april 2007
betreffende de verzekering tegen schade veroorzaakt door terrorisme,
Dhr. Philippe COLLE, die het mandaat van Dhr. René DHONDT
beëindigt.

Art. 3. De Eerste Minister, de minister bevoegd voor Verzekeringen,
de minister bevoegd voor Werk, de minister bevoegd voor Begroting en
de minister bevoegd voor Ambtenarenzaken zijn, ieder wat hem
betreft, belast met de uitvoering van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 19 maart 2017.

FILIP

Van Koningswege :

De Eerste Minister,
Ch. MICHEL

De Minister van Economie en Consumenten,
K. PEETERS

De Minister van Defensie, belast met Ambtenarenzaken,
St. VANDEPUT

De Minister van Begroting,
S. WILMES

GOUVERNEMENTS DE COMMUNAUTE ET DE REGION
GEMEENSCHAPS- EN GEWESTREGERINGEN

GEMEINSCHAFTS- UND REGIONALREGIERUNGEN

VLAAMSE GEMEENSCHAP — COMMUNAUTE FLAMANDE

VLAAMSE OVERHEID

[C − 2017/11378]

17 FEBRUARI 2017. — Besluit van de Vlaamse Regering houdende de overdracht van personeelsleden binnen de
diensten van de Vlaamse overheid ingevolge de rationalisatie van de managementondersteunende functies en
de oprichting van drie gemeenschappelijke dienstencentra en tot wijziging van bijlage 1 van het besluit van de
Vlaamse Regering van 1 juli 2016 houdende de overdracht van statutaire en contractuele personeelsleden aan
het agentschap Facilitair Bedrijf door de overname van de gebouwverantwoordelijkheid

DE VLAAMSE REGERING,

Gelet op het decreet van 28 november 2008 tot regeling van de overdracht van personeelsleden binnen de diensten
van de Vlaamse overheid in geval van verschuiving van taken of bevoegdheden, artikel 3, eerste lid, 2°, en tweede lid;

Gelet op het besluit van de Vlaamse Regering van 1 juli 2016 houdende de overdracht van statutaire en
contractuele personeelsleden aan het agentschap Facilitair Bedrijf door de overname van de gebouwverantwoorde-
lijkheid, bijlage 1;

Gelet op het advies van de Inspectie van Financiën gegeven op 1 februari 2017;

Overwegende het Vlaams personeelsstatuut van 13 januari 2006, artikel I 5ter;

Overwegende dat de Vlaamse Regering op 19 juli 2013 heeft beslist om het aantal Managementondersteunende
Diensten op het niveau van de Vlaamse overheid te verminderen;

Overwegende dat de Vlaamse Regering op 17 juli 2015 haar goedkeuring heeft gegeven aan het referentiekader
voor de drie gemeenschappelijke dienstencentra en onder meer heeft beslist om akkoord te gaan met het voorgestelde
basisdienstenaanbod van de drie gemeenschappelijke dienstverleners en het hr traject;

Op voorstel van de minister-president van de Vlaamse Regering, de Vlaamse minister van Begroting, Financiën en
Energie, de Vlaamse minister van Binnenlands Bestuur, lnburgering, Wonen, Gelijke Kansen en Armoedebestrijding en
de Vlaamse minister van Welzijn, Volksgezondheid en Gezin;

Na beraadslaging,

Besluit :

Artikel 1. Het statutaire personeelslid van het Departement Welzijn, Volksgezondheid en Gezin, vermeld in
bijlage 1, punt 1.1 , die bij dit besluit is gevoegd, wordt overgedragen aan Het Facilitair Bedrijf.

Art. 2. De statutaire personeelsleden van het Departement Welzijn, Volksgezondheid en Gezin, vermeld in bijlage
1, punt 1.2, die bij dit besluit is gevoegd, worden overgedragen aan Het Facilitair Bedrijf.

Art. 3. Het statutaire personeelslid van het Departement Welzijn, Volksgezondheid en Gezin, vermeld in bijlage
2, die bij dit besluit is gevoegd, wordt overgedragen aan het Departement Financiën en Begroting.

Art. 2. Est nommé en tant que membre du Comité de règlement des
sinistres en cas de terrorisme en qualité de représentant de la personne
morale visée à l’article 4, § 1er, de la loi du 1er avril 2007 relative à
l’assurance contre les dommages causés par le terrorisme, M. Philippe
COLLE qui termine le mandat de M. René DHONDT.

Art. 3. Le Premier Ministre, le ministre qui a les assurances dans ses
attributions, le ministre qui a l’Emploi dans ses attributions, le ministre
qui a le Budget dans ses attributions et le ministre qui a la Fonction
publique dans ses attributions sont, chacun en ce qui le concerne,
chargés de l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 19 mars 2017.

PHILIPPE

Par le Roi :

Le Premier Ministre,
Ch. MICHEL

Le Ministre de l’Economie et des Consommateurs,
K. PEETERS

Le Ministre de la Défense, chargé de la Fonction publique,
St. VANDEPUT

La Ministre du Budget,
S. WILMES
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Art. 4. In punt 3 van bijlage 1 bij het besluit van de Vlaamse Regering van 1 juli 2016 houdende de overdracht van
statutaire en contractuele personeelsleden aan het agentschap Facilitair Bedrijf door de overname van de
gebouwverantwoordelijkheid wordt de zinsnede

Van de Putte Claudine C1 Medewerker C113

vervangen door de zinsnede

Van de Putte Claudine D1 Assistent D111

Art. 5. Dit besluit heeft uitwerking als volgt:

1° artikel 1 heeft uitwerking met ingang van 1 mei 2016;

2° artikel 2 heeft uitwerking met ingang van 1 juni 2016;

3° artikel 3 heeft uitwerking met ingang van 1 januari 2017;

4° artikel 4 heeft uitwerking met ingang van 1 juli 2016.

Art. 6. De Vlaamse minister van Begroting, Financiën en Energie, de Vlaamse minister van Binnenlands Bestuur,
lnburgering, Wonen, Gelijke Kansen en Armoedebestrijding, de Vlaamse minister van Welzijn, Volksgezondheid en
Gezin, zijn ieder wat hem of haar betreft, belast met de uitvoering van dit besluit.

Brussel, 17 februari 2017.

De minister-president van de Vlaamse Regering,
G. BOURGEOIS

De Vlaamse minister van Begroting, Financiën en Energie,
B. TOMMELEIN

De Vlaamse minister van Binnenlands Bestuur, lnburgering, Wonen, Gelijke Kansen en Armoedebestrijding,
L. HOMANS

De Vlaamse minister van Welzijn, Volksgezondheid en Gezin,
J. VANDEURZEN

Bijlage 1

Het Facilitair Bedrijf

1.1. Overdracht van het statutaire personeelslid van het Departement Welzijn, Volksgezondheid en Gezin vermeld
in artikel 1

naam voornaam rang graad salarisschaal

Spinnael Daniel A1 Adjunct van de direc-
teur

A112

1.2. Overdracht van de statutaire personeelsleden van het Departement Welzijn, Volksgezondheid en Gezin
vermeld in artikel 2

naam voornaam rang graad salarisschaal

Casters Claire C2 Hoofdmedewerker C212

De Ceulaer Linda D1 Assistent D111

Gezien om gevoegd te worden bij het besluit van de Vlaamse Regering van 17 februari 2017 houdende de
overdracht van personeelsleden binnen de diensten van de Vlaamse overheid ingevolge de rationalisatie van de
managementondersteunende functies en de oprichting van drie gemeenschappelijke dienstencentra en tot wijziging
van bijlage 1 van het besluit van de Vlaamse Regering van 1 juli 2016 houdende de overdracht van statutaire en
contractuele personeelsleden aan het agentschap Facilitair Bedrijf door de overname van de gebouwverantwoorde-
lijkheid.

De minister-president van de Vlaamse Regering,
G. BOURGEOIS

De Vlaamse minister van Begroting, Financiën en Energie,
B. TOMMELEIN

De Vlaamse minister van Binnenlands Bestuur, lnburgering, Wonen, Gelijke Kansen en Armoedebestrijding,
L. HOMANS

De Vlaamse minister van Welzijn, Volksgezondheid en Gezin,
J. VANDEURZEN
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Bijlage 2

Departement Financiën en Begroting
Overdracht van het statutaire personeelslid van het Departement Welzijn, Volksgezondheid en Gezin vermeld in

artikel 3

naam voornaam rang graad salarisschaal

Geukens Kristina A1 Adjunct van de direc-
teur

A112

Gezien om gevoegd te worden bij het besluit van de Vlaamse Regering van 17 februari 2017 houdende de
overdracht van personeelsleden binnen de diensten van de Vlaamse overheid ingevolge de rationalisatie van de
managementondersteunende functies en de oprichting van drie gemeenschappelijke dienstencentra en tot wijziging
van bijlage 1 van het besluit van de Vlaamse Regering van 1 juli 2016 houdende de overdracht van statutaire en
contractuele personeelsleden aan het agentschap Facilitair Bedrijf door de overname van de gebouwverantwoorde-
lijkheid.

De minister-president van de Vlaamse Regering,
G. BOURGEOIS

De Vlaamse minister van Begroting, Financiën en Energie,
B. TOMMELEIN

De Vlaamse minister van Binnenlands Bestuur, lnburgering, Wonen, Gelijke Kansen en Armoedebestrijding,
L. HOMANS

De Vlaamse minister van Welzijn, Volksgezondheid en Gezin,
J. VANDEURZEN

TRADUCTION

AUTORITE FLAMANDE

[C − 2017/11378]

17 FEVRIER 2017. — Arrêté du Gouvernement flamand portant transfert de membres du personnel au sein des
services de l’Autorité flamande suite à la rationalisation des fonctions d’aide à la gestion et à la création de trois
centres de services communs et modifiant l’annexe 1re à l’arrêté du Gouvernement flamand du 1er juillet 2016 por-
tant transfert de membres du personnel statutaires et contractuels à l’ « Agentschap Facilitair Bedrijf » (Agence
de Gestion des Infrastructures) par la reprise de la responsabilité du bâtiment

LE GOUVERNEMENT FLAMAND,

Vu le décret du 28 novembre 2008 réglant le transfert de membres du personnel au sein des services de l’Autorité
flamande en cas de glissement de tâches ou de compétences, l’article 3, alinéa 1er, 2°, et alinéa 2 ;

Vu l’arrêté du Gouvernement flamand du 1er juillet 2016 portant transfert de membres du personnel statutaires et
contractuels à l’ « Agentschap Facilitair Bedrijf » par la reprise de la responsabilité du bâtiment, l’annexe 1re ;

Vu l’avis de l’Inspection des Finances, rendu le 1er février 2017 ;

Vu le Statut du personnel flamand du 13 janvier 2006, l’article I 5ter ;

Considérant la décision du Gouvernement flamand du 19 juillet 2013 de limiter le nombre de Services d’aide à la
gestion au niveau de l’Autorité flamande ;

Considérant que le Gouvernement flamand a approuvé le 17 juillet 2015 le cadre de référence des trois centres de
services communs et a décidé, entre autres, de se déclarer d’accord avec l’offre de services de base proposé des trois
prestataires de services communs et le trajet RH ;

Sur la proposition du Ministre-Président du Gouvernement flamand, du Ministre flamand du Budget, des Finances
et de l’Energie, de la Ministre flamande de l’Administration intérieure, de l’Intégration civique, du Logement, de
l’Egalité des Chances et de la Lutte contre la Pauvreté, et du Ministre flamand du Bien-Être, de la Santé publique et de
la Famille ;

Après délibération,

Arrête :

Article 1er. Le membre du personnel statutaire du Département du Bien-être, de la Santé publique et de la Famille,
visé à l’annexe 1re, point 1.1 jointe au présent arrêté, est transféré à l’Agence de Gestion des Infrastructures.

Art. 2. Les membres du personnel statutaires du Département du Bien-être, de la Santé publique et de la Famille,
visés à l’annexe 1re, point 1.2 jointe au présent arrêté, est transféré à l’Agence de Gestion des Infrastructures.

Art. 3. Le membre du personnel statutaire du Département du Bien-être, de la Santé publique et de la Famille, visé
à l’annexe 2 jointe au présent arrêté, est transféré au Département des Finances et du Budget.

40261MONITEUR BELGE — 28.03.2017 — BELGISCH STAATSBLAD



Art. 4. Au point 3 de l’annexe 1re à l’arrêté du Gouvernement flamand du 1er juillet 2016 portant transfert de
membres du personnel statutaires et contractuels à l’« Agentschap Facilitair Bedrijf » par la reprise de la responsabilité
du bâtiment, le membre de phrase

Van de Putte Claudine C1 Collaborateur C113

est remplacé par le membre de phrase

Van de Putte Claudine D1 Assistant D111

Art. 5. Le présent arrêté produit ses effets de la manière suivante :

1° l’article 1er produit ses effets le 1er mai 2016;

2° l’article 2 produit ses effets le 1er juin 2016;

3° l’article 3 produit ses effets le 1e janvier 2017;

4° l’article 4 produit ses effets le 1er juillet 2016.

Art. 6. Le Ministre flamand du Budget, des Finances et de l’Energie, la Ministre flamande de l’Administration
intérieure, de l’Intégration civique, du Logement, de l’Egalité des Chances et de la Lutte contre la Pauvreté, et le
Ministre flamand du Bien-être, de la Santé publique et de la Famille sont chargés, chacun en ce qui le ou la concerne,
de l’exécution du présent arrêté.

Bruxelles, le 17 février 2017.

Le Ministre-Président du Gouvernement flamand,
G. BOURGEOIS

Le Ministre flamand du Budget, des Finances et de l’Energie,
B. TOMMELEIN

La Ministre flamande de l’Administration intérieure, de l’Intégration civique, du Logement, de l’Egalité des Chan-
ces et de la Lutte contre la Pauvreté,

L. HOMANS

Le Ministre flamand du Bien-Etre, de la Santé publique et de la Famille,
J. VANDEURZEN

Annexe 1re

Agence de Gestion des Infrastructures
1.1. Transfert du membre du personnel statutaire du Département du Bien-être, de la Santé publique et de la

Famille, visé à l’article 1er

nom prénom rang grade échelle de traitement

Spinnael Daniel A1 Adjoint du directeur A112

1.2. Transfert des membres du personnel statutaires du Département du Bien-être, de la Santé publique et de la
Famille, visés à l’article 2

nom prénom rang grade échelle de traitement

Casters Claire C2 Collaborateur en chef C212

De Ceulaer Linda D1 Assistant D111

Vue pour être annexée à l’arrêté du Gouvernement flamand du 17 février 2017 portant transfert de membres du
personnel au sein des services de l’Autorité flamande suite à la rationalisation des fonctions d’aide à la gestion et à la
création de trois centres de services communs et modifiant l’annexe 1re à l’arrêté du Gouvernement flamand du
1er juillet 2016 portant transfert de membres du personnel statutaires et contractuels à l’« Agentschap Facilitair Bedrijf »
par la reprise de la responsabilité du bâtiment.

Le Ministre-Président du Gouvernement flamand,
G. BOURGEOIS

Le Ministre flamand du Budget, des Finances et de l’Energie,
B. TOMMELEIN

La Ministre flamande de l’Administration intérieure, de l’Intégration civique, du Logement, de l’Egalité des Chan-
ces et de la Lutte contre la Pauvreté,

L. HOMANS

Le Ministre flamand du Bien-Etre, de la Santé publique et de la Famille,
J. VANDEURZEN
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Annexe 2

Département des Finances et du Budget
Transfert du membre du personnel statutaire du Département du Bien-être, de la Santé publique et de la Famille,

visé à l’article 3

nom prénom rang grade échelle de traitement

Geukens Kristina A1 Adjoint du directeur A112

Vue pour être annexée à l’arrêté du Gouvernement flamand du 17 février 2017 portant transfert de membres du
personnel au sein des services de l’Autorité flamande suite à la rationalisation des fonctions d’aide à la gestion et à la
création de trois centres de services communs et modifiant l’annexe 1re à l’arrêté du Gouvernement flamand du
1er juillet 2016 portant transfert de membres du personnel statutaires et contractuels à l’« Agentschap Facilitair Bedrijf »
par la reprise de la responsabilité du bâtiment.

Le Ministre-Président du Gouvernement flamand,
G. BOURGEOIS

Le Ministre flamand du Budget, des Finances et de l’Energie,
B. TOMMELEIN

La Ministre flamande de l’Administration intérieure, de l’Intégration civique, du Logement, de l’Egalité des Chan-
ces et de la Lutte contre la Pauvreté,

L. HOMANS

Le Ministre flamand du Bien-Etre, de la Santé publique et de la Famille,
J. VANDEURZEN

*
VLAAMSE OVERHEID

Kanselarij en Bestuur
[2017/201620]

14 MAART 2017. — Opheffing parochies

Bij besluit van 14-03-2017 van de Vlaamse minister van Binnenlands Bestuur, Inburgering, Wonen, Gelijke Kansen
en Armoedebestrijding wordt de opheffing van de parochies Heilig Hart, Onze-Lieve-Vrouw ten Poel, Sint-Lambertus
+ de samenvoeging ervan met de parochie Sint-Germanus te Tienen, erkend.

*
VLAAMSE OVERHEID

Onderwijs en Vorming
[2017/201589]

6 MAART 2017. — Wijziging van het besluit van de administrateur-generaal van het agentschap voor
onderwijsdiensten van 18 januari 2016 houdende de samenstelling van de kamer van beroep voor het
gesubsidieerd vrij onderwijs

Bij besluit van de administrateur-generaal van het agentschap voor onderwijsdiensten van 6 maart 2017 dat
uitwerking heeft met ingang van 1 april 2017 worden de volgende wijzigingen in de samenstelling van de kamer van
beroep voor het gesubsidieerd vrij onderwijs doorgevoerd:

Artikel 1. In § 2, 2o, punt a) van artikel 1 van het besluit van de administrateur-generaal van het agentschap voor
onderwijsdiensten van 18 januari 2016 houdende de samenstelling van de kamer van beroep voor het gesubsidieerd vrij
onderwijs, gewijzigd bij het besluit van de administrateur-generaal van het agentschap voor onderwijsdiensten van
20 januari 2017, worden de woorden ″Christelijk Onderwijzersverbond″ vervangen door de woorden ″Christelijke
Onderwijscentrale″.

Art. 2. Het tweede lid van artikel 2 van het besluit van de administrateur-generaal van het agentschap voor
onderwijsdiensten van 18 januari 2016 houdende de samenstelling van de kamer van beroep voor het gesubsidieerd vrij
onderwijs wordt vervangen door wat volgt:

″Mevrouw Mehtap Can en mevrouw Liselotte Marnef, beiden adjunct van de directeur, Agentschap voor
Onderwijsdiensten, Afdeling Advies en Ondersteuning Onderwijspersoneel, Hendrik Consciencegebouw, Koning
Albert II-laan 15 te 1210 Brussel, worden aangesteld als plaatsvervangend secretaris van de kamer van beroep voor het
gesubsidieerd vrij onderwijs.″.

*
VLAAMSE OVERHEID

Welzijn, Volksgezondheid en Gezin

[2017/201618]
6 MAART 2017. — Erkenning Centrum Algemeen Welzijnswerk

Bij besluit van de secretaris-generaal van het departement Welzijn, Volksgezondheid en Gezin van 6 maart 2017
wordt het volgende bepaald:

Artikel 1. Het Centrum voor Algemeen Welzijnswerk Oost-Brabant met zetel te Redingenstraat 6 te Leuven wordt
voor de periode van 1 maart 2017 tot en met 31 december 2017 bijkomend erkend voor 0,5 voltijdse equivalenten.
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Art. 2. Conform artikel 22 van het besluit van de Vlaamse Regering van 21 juni 2013 betreffende het algemeen
welzijnswerk ter uitvoering van het decreet van 8 mei 2009 betreffende het algemeen welzijnswerk, wordt het
minimumaantal personeelsleden voor wie de erkenning geldt, op 1 maart 2017 bepaald op 107,44 voltijdse
equivalenten.

Vanaf 1 januari 2018 wordt het minimumaantal personeelsleden voor wie de erkenning geldt bepaald op
106,94 voltijdse equivalenten

Art. 3. Het werkingsgebied van dit centrum wordt bepaald als volgt: de kleinstedelijke zorgregio’s Leuven,
Aarschot, Diest en Tienen.

Art. 4. Met deze subsidie worden minstens 8 preventieve woonbegeleidingen op de private huurmarkt
gerealiseerd, binnen de periode 1 maart 2017 tot en met 31 december 2017.

Art. 5. Deze erkenning kan op elk ogenblik worden ingetrokken om reden van niet-inachtneming van de
voorwaarden gesteld bij de reglementering betreffende voormelde voorziening.

Art. 6. Het centrum moet, in functie van de tijdelijke uitbreiding van de erkenning voor de periode 1 maart 2017
tot en met 31 december 2017 bij het departement Welzijn, Volksgezondheid en Gezin rapporteren over het aantal
gerealiseerde nieuwe preventieve woonbegeleidingen op de private huurmarkt. Daarnaast bezorgt het centrum in
overleg met de andere 10 erkende centra voor algemeen welzijnswerk aan het departement Welzijn, Volksgezondheid
en Gezin:

1o een beschrijving van de module preventieve woonbegeleiding op de private huurmarkt tegen 31 december 2017;

2o een uitgewerkte visie en traject m.b.t. de structurele verankering van Housing First tegen 30 juni 2017, en dit in
samenspraak met alle betrokken actoren (CAW, CGG, VAPH-voorzieningen). Daarin wordt eenieders rol duidelijk
geëxpliciteerd.

Art. 7. Dit besluit heeft uitwerking op 1 maart 2017.

Art. 8. Dit besluit vervangt het besluit van de secretaris-generaal tot erkenning van het Centrum voor Algemeen
Oost-Brabant van 12 februari 2016.

Bij besluit van de secretaris-generaal van het departement Welzijn, Volksgezondheid en Gezin van 6 maart 2017
wordt het volgende bepaald:

Artikel 1. Het Centrum voor Algemeen Welzijnswerk Limburg met zetel te Stoffelsbergstraat 4 te Genk wordt
voor de periode van 1 maart 2017 tot en met 31 december 2017 bijkomend erkend voor 9,8 voltijdse equivalenten.

Art. 2. Conform artikel 22 van het besluit van de Vlaamse Regering van 21 juni 2013 betreffende het algemeen
welzijnswerk ter uitvoering van het decreet van 8 mei 2009 betreffende het algemeen welzijnswerk, wordt het
minimumaantal personeelsleden voor wie de erkenning geldt, op 1 maart 2017 bepaald op 159,47 VTE.

Vanaf 1 januari 2018 wordt het minimumaantal personeelsleden voor wie de erkenning geldt bepaald op
149,67 voltijdse equivalenten.

Art. 3. Het werkingsgebied van dit centrum wordt bepaald als volgt: de provincie Limburg.

Art. 4. Met deze subsidie worden minstens 112 preventieve woonbegeleidingen op de private huurmarkt en
45 Housing First-trajecten gerealiseerd, binnen de periode 1 maart 2017 tot en met 31 december 2017.

Art. 5. Deze erkenning kan op elk ogenblik worden ingetrokken om reden van niet-inachtneming van de
voorwaarden gesteld bij de reglementering betreffende voormelde voorziening.

Art. 6. Het centrum moet, in functie van de tijdelijke uitbreiding van de erkenning voor de periode 1 maart 2017
tot en met 31 december 2017 bij het departement Welzijn, Volksgezondheid en Gezin rapporteren over het aantal
gerealiseerde nieuwe preventieve woonbegeleidingen op de private huurmarkt. Daarnaast bezorgt het centrum in
overleg met de andere 10 erkende centra voor algemeen welzijnswerk aan het departement Welzijn, Volksgezondheid
en Gezin:

1o een beschrijving van de module preventieve woonbegeleiding op de private huurmarkt tegen 31 december 2017;

2o een uitgewerkte visie en traject m.b.t. de structurele verankering van Housing First tegen 30 juni 2017, en dit in
samenspraak met alle betrokken actoren (CAW, CGG, VAPH-voorzieningen). Daarin wordt eenieders rol duidelijk
geëxpliciteerd.

Art. 7. Dit besluit heeft uitwerking op 1 maart 2017.

Art. 8. Dit besluit vervangt het besluit van de secretaris-generaal tot erkenning van het Centrum voor Algemeen
Limburg van 12 februari 2016.
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Bij besluit van de secretaris-generaal van het departement Welzijn, Volksgezondheid en Gezin van 6 maart 2017
wordt het volgende bepaald:

Artikel 1. Het Centrum voor Algemeen Welzijnswerk Halle-Vilvoorde met zetel te Poverstraat 75 te Asse wordt
voor de periode van 1 maart 2017 tot en met 31 december 2017 bijkomend erkend voor 4,5 voltijdse equivalenten.

Art. 2. Conform artikel 22 van het besluit van de Vlaamse Regering van 21 juni 2013 betreffende het algemeen
welzijnswerk ter uitvoering van het decreet van 8 mei 2009 betreffende het algemeen welzijnswerk, wordt het
minimumaantal personeelsleden voor wie de erkenning geldt, op 1 maart 2017 bepaald op 79,62 voltijdse equivalenten.

Vanaf 1 januari 2018 wordt het minimumaantal personeelsleden voor wie de erkenning geldt bepaald op
75,12 voltijdse equivalenten.

Art. 3. Het werkingsgebied van dit centrum wordt bepaald als volgt: de kleinstedelijke zorgregio’s Asse, Halle,
Vilvoorde, Tervuren.

Art. 4. Met deze subsidie worden minstens 40 preventieve woonbegeleidingen op de private huurmarkt en
32 Housing First-trajecten gerealiseerd, binnen de periode 1 maart 2017 tot en met 31 december 2017.

Art. 5. Deze erkenning kan op elk ogenblik worden ingetrokken om reden van niet-inachtneming van de
voorwaarden gesteld bij de reglementering betreffende voormelde voorziening.

Art. 6. Het centrum moet, in functie van de tijdelijke uitbreiding van de erkenning voor de periode 1 maart 2017
tot en met 31 december 2017 bij het departement Welzijn, Volksgezondheid en Gezin rapporteren over het aantal
gerealiseerde nieuwe preventieve woonbegeleidingen op de private huurmarkt. Daarnaast bezorgt het centrum in
overleg met de andere 10 erkende centra voor algemeen welzijnswerk aan het departement Welzijn, Volksgezondheid
en Gezin:

1o een beschrijving van de module preventieve woonbegeleiding op de private huurmarkt tegen 31 december 2017;

2o een uitgewerkte visie en traject m.b.t. de structurele verankering van Housing First tegen 30 juni 2017, en dit in
samenspraak met alle betrokken actoren (CAW, CGG, VAPH-voorzieningen). Daarin wordt eenieders rol duidelijk
geëxpliciteerd.

Art. 7. Dit besluit heeft uitwerking op 1 maart 2017.

Art. 8. Dit besluit vervangt het besluit van de secretaris-generaal tot erkenning van het Centrum voor Algemeen
Welzijnswerk Halle-Vilvoorde van 19 juli 2016.

*

VLAAMSE OVERHEID

Leefmilieu, Natuur en Energie
[2017/201617]

8 MAART 2017. — Openbare Vlaamse Afvalstoffenmaatschappij. — Erkenning als bodembeheerorganisatie

Bij besluit van de Vlaamse minister van Omgeving, Natuur en Landbouw van 8 maart 2017 wordt Grondwijzer
vzw met zetel gelegen aan Polderdijkweg 16 - Haven 407 te 2030 Antwerpen, erkend als bodembeheerorganisatie in het
kader van de regeling voor het gebruik van uitgegraven bodem. Het ministerieel besluit van 11 juni 2009 wordt
opgeheven.

Dit besluit treedt in werking op 9 maart 2017.

*

VLAAMSE OVERHEID

Mobiliteit en Openbare Werken
[C − 2017/11354]

15 MAART 2017. — Besluit van de administrateur-generaal van het IVA MDK tot wijziging van het Besluit van de
administrateur-generaal van het IVA MDK van 26 oktober 2016 houdende organisatie van zijn agentschap en
subdelegatie van functionele bevoegdheden aan het middenkader

DE ADMINISTRATEUR-GENERAAL VAN HET AGENTSCHAP VOOR MARITIEME DIENST-
VERLENING EN KUST,

Gelet op het kaderdecreet bestuurlijk beleid van 18 juli 2003, zoals gewijzigd;
Gelet op het decreet van 30 juni 2000 houdende bepalingen en tot begeleiding van de aanpassing van de

begroting 2000, inzonderheid op artikel 30;
Gelet op het decreet van 20 december 2002 houdende bepalingen tot begeleiding van de begroting 2003, zoals

gewijzigd, inzonderheid op artikel 36 tot 39;
Gelet op het besluit van de Vlaamse Regering van 15 december 2000 betreffende de organisatie van de Dienst met

Afzonderlijk Beheer Loodswezen;
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Gelet op het besluit van de Vlaamse Regering van 15 december 2000 betreffende het financiële en materiële beheer
van de Dienst met Afzonderlijk Beheer Loodswezen, zoals gewijzigd;

Gelet op het besluit van de Vlaamse Regering van 12 december 2003 betreffende de organisatie van de DAB Vloot;
Gelet het besluit van de Vlaamse Regering van 12 december 2003 betreffende het financiële en materiële beheer van

de Dienst met Afzonderlijk Beheer Vloot, zoals gewijzigd;
Gelet op het Besluit van de Vlaamse Regering van 3 juni 2005 met betrekking tot de organisatie van de Vlaamse

administratie, zoals gewijzigd;
Gelet op het Besluit van de Vlaamse Regering 7 oktober 2005 tot oprichting van het intern verzelfstandigd

agentschap zonder rechtspersoonlijkheid Agentschap voor Maritieme Dienstverlening en Kust;
Gelet op het Besluit van de Vlaamse Regering van 24 maart 2006 tot operationalisering van het beleidsdomein

Mobiliteit en Openbare Werken, inzonderheid artikel 4, 5 en 6;
Gelet op het Besluit van de Vlaamse Regering van 25 juli 2014 tot bepaling van de bevoegdheden van de leden van

de Vlaamse Regering, zoals gewijzigd;
Gelet op het Besluit van de Vlaamse Regering van 30 oktober 2015 tot regeling van de delegatie van

beslissingsbevoegdheden aan de hoofden van de departementen en van de intern verzelfstandigde agentschappen;
Gelet op het Besluit van de administrateur-generaal van het IVA agentschap voor Maritieme Dienstverlening en

Kust van 26 oktober 2016 houdende organisatie van zijn agentschap en subdelegatie van functionele bevoegdheden aan
het middenkader,

Besluit :

Artikel 1. In het Besluit van de administrateur-generaal van het IVA MDK van 26 oktober 2016 houdende
organisatie van zijn agentschap en subdelegatie van functionele bevoegdheden aan het middenkader wordt volgende
wijziging aangebracht:

In artikel 7 worden de woorden ‘Het afdelingshoofd/de algemeen directeur VLOOT dab/de algemeen directeur
LOODSWEZEN dab is ertoe gemachtigd:

1° met betrekking tot de in artikel 6, § 1, 4 en 6 vermelde opdrachten:’ vervangen door volgende woorden :

‘In afwijking van artikel 6, §5, is het afdelingshoofd/de algemeen directeur VLOOT dab/de algemeen directeur
LOODSWEZEN dab ertoe gemachtigd:

1° met betrekking tot de voor zijn afdeling/DAB gegunde overheidsopdrachten:’

Art. 2. Dit besluit treedt in werking op de dag van de bekendmaking ervan in het Belgisch Staatsblad.

Brussel, 15 maart 2017.

De administrateur-generaal van het IVA agentschap voor Maritieme Dienstverlening en Kust,
J. D’HAVÉ

REGION WALLONNE — WALLONISCHE REGION — WAALS GEWEST

SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[C − 2017/30113]

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environnement
Enregistrement n° 2017/1068/3 délivré à la SPA MONOPOLE SA

La Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environnement, Département
du Sol et des Déchets, Direction de la Politique des Déchets,

Vu le décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, tel que modifié;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 14 juin 2001 favorisant la valorisation de certains déchets tel que modifié;

Vu la demande d’enregistrement introduite par la SPA MONOPOLE SA, rue Auguste Laporte 34, à 4900 Spa, le
17 octobre 2016;

Considérant que la demande a été déclarée complète et recevable;

Considérant que les conditions requises en vertu de l’arrêté du Gouvernement wallon du 14 juin précité sont
rencontrées par le demandeur,

Décide :

Article 1er. La SPA MONOPOLE SA, sise rue Auguste Laporte 34, à 4900 Spa, est enregistrée sous le
n° 2017/1068/3 comme valorisateur des déchets.

Art. 2. Le déchet repris dans l’arrêté précité sous le code 170506A1 est admis pour les modes d’utilisation repris
dans le tableau moyennant la tenue d’une comptabilité.

Art. 3. Les conditions reprises en annexe font partie intégrante du présent enregistrement.

Art. 4. L’enregistrement est délivré pour une période de dix ans prenant cours le 22 février 2017 et expirant le
21 février 2027.
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Art. 5. Le déchet visé par le présent enregistrement est identifié, caractérisé et utilisé selon les termes énoncés dans
le tableau ci-dessous.

Code
Nature

du déchet
Compta-

bilité

Certificat
d’utili-
lisation

Circonstances
de valorisation

du déchet
Caractéristiques

du déchet valorisé

Mode d’utilisation
(dans le respect
des dispositions

du CWATUP)

170506A1 Produits de
dragage ou
de curage
(sables, pier-
res, boues)

X Utilisation de maté-
riaux enlevés du lit
et des berges des
cours et plans d’eau
du fait de travaux
de dragage ou de
curage qui présen-
tent une siccité d’au
moins 35 %

Matières apparte-
nant à la catégorie A
telle que définie par
l’article 4 de l’arrêté
du Gouvernement
wallon (A.G.W.) du
30 novembre 1995
relatif à la gestion
des matières enle-
vées du lit et des
berges des cours et
plans d’eau, tel que
modifié

- Travaux de sous-
fondation
- Travaux de fonda-
tion
- Réhabilitation de
sites désaffectés pol-
lués ou contaminés
suivant un proces-
sus approuvé par la
Région
- Aménagement et
réhabilitation de
centres d’enfouisse-
ment technique
(CET)

Namur, le 22 février 2017.
Le Directeur, Le Directeur général, Cachet de la
Ir A. GHODSI B. QUEVY DGO3 - DSD - DPD

ANNEXE
Conditions liées à l’enregistrement n° 2017/1068/3 délivré à la SPA MONOPOLE SA
I. COMPTABILITE DES DECHETS
I.1. La comptabilité reprend :
1° les numéros des lots;
2° la nature des déchets identifiés selon les codes de l’arrêté du Gouvernement wallon du 14 juin 2001 favorisant

la valorisation de certains déchets;
3° les quantités livrées;
4° les dates de livraison;
5° l’identité et l’adresse des destinataires ou des fournisseurs selon le cas;
6° l’origine et/ou la destination des lots selon le cas.
I.2. Ces informations sont consignées dans des registres tenus de manière à garantir leur continuité matérielle ainsi

que leur régularité et l’irréversibilité des écritures. Ces registres sont tenus par ordre de dates, sans blancs ni lacunes.
En cas de rectification, l’écriture primitive doit rester visible.
A ce registre, sont annexés les bordereaux de suivi et les rapports d’analyse, s’il échet qui sont relatifs à chaque lot.
I.3. Les registres sont tenus en permanence à disposition des fonctionnaires du Département de la Police et des

Contrôles et du Département du Sol et des Déchets, Direction de la Politique des Déchets. Les registres sont conservés
par la SPA MONOPOLE SA pendant dix ans à partir du 1er janvier de l’année qui suit leur clôture.

I.4. Toute tenue de registre imposée au requérant en vertu d’une autorisation ou d’un arrêté pris en exécution du
décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets vaut comptabilité.

II. MODELE DU REGISTRE
II.1. Dans le cas où aucune comptabilité telle que précisée au I.4. n’est imposée, le registre est constitué d’un

volume relié dont les pages sont numérotées de façon continue, paraphées et datées par un fonctionnaire de la direction
territoriale compétente du Département de la Police et des Contrôles, par série de 220 pages.

II.2. En tout état de cause, le registre reprend les informations reprises en I.1 sous la forme suivante :

N° de lot Nature
du déchet

Code Q u a n t i t é
livrée en
tonnes

N° du bon
de pesage

Date de
livraison

Identité
et adresse,
tél., fax et e-mail
du destinataire/
fournisseur

Origine/
destination
des lots

III. DISPOSITIONS EN MATIERE DE TRANSPORTS
III.1. § 1er. Le transport et la valorisation des déchets repris dans l’acte, sont autorisés sur l’ensemble du territoire

de la Région wallonne.
Le transport n’est autorisé que lorsque celui-ci est effectué sur ordre d’un producteur de déchets ou sur ordre d’un

collecteur enregistré de déchets.
Le transport de déchets est interdit entre 23 heures et 5 heures.
§ 2. Une lettre de voiture entièrement complétée et signée, ou une note d’envoi, doit accompagner le transport des

déchets. Ces documents doivent au moins mentionner les données suivantes :
a) la description du déchet;
b) la quantité exprimée en kilogrammes ou en litres;
c) la date du transport;
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d) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui a remis des
déchets;

e) la destination des déchets;
f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du collecteur;
g) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur.
§ 3. La procédure visée au § 2 reste d’application jusqu’à l’entrée en vigueur du bordereau de suivi des déchets

visé à l’article 9 du décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets.
III.2. Une copie du présent enregistrement doit accompagner chaque transport.
III.3. § 1er. L’impétrante remet à la personne dont elle a reçu des déchets une attestation mentionnant :
a) son nom ou dénomination, adresse ou siège social;
b) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui lui a remis des

déchets;
c) la date et le lieu de la remise;
d) la quantité de déchets remis;
e) la nature et le code des déchets remis;
f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur des déchets.
§ 2. Un double de l’attestation prévue au § 1er est tenu par l’impétrante pendant cinq ans à disposition de

l’administration.
III.4. § 1er. L’impétrante transmet annuellement au Département du Sol et des Déchets, Direction de la Politique

des Déchets, une déclaration de transport de déchets. Cette déclaration ne doit pas être transmise si une déclaration est
faite dans le cadre d’un enregistrement pour le transport de déchets autres que dangereux.

La déclaration est transmise au plus tard le soixantième jour suivant l’expiration de l’année de référence. La
déclaration est établie selon les formats définis par le Département du Sol et des Déchets, Direction de la Politique des
Déchets.

§ 2. L’impétrante conserve une copie de la déclaration annuelle pendant une durée minimale de cinq ans.
III.5. Afin de garantir et de contrôler la bonne fin des opérations de transport, l’impétrante transmet au

Département du Sol et des Déchets, Direction de la Politique des Déchets en même temps que sa déclaration annuelle
les informations suivantes :

1° les numéros d’immatriculation des véhicules détenus en propre ou en exécution de contrats passés avec des
tiers et affectés au transport des déchets;

2° la liste des chauffeurs affectés aux activités de transport.
III.6. En exécution de l’article 18, § 1er, du décret du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des

déchets en Région wallonne et portant modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement
et au contentieux en matière de taxes régionales directes, l’impétrante transmet trimestriellement au Département du
Sol et des Déchets, Direction des Instruments économiques, une déclaration fiscale sur base des modèles communiqués
par le Département du Sol et des Déchets.

III.7. Si l’impétrante souhaite renoncer, en tout ou en partie, à l’enregistrement délivré, elle en opère notification
au Département du Sol et des Déchets, Direction de la Politique des Déchets, qui en prend acte. En tout état de cause,
le titulaire reste tenu aux obligations de conservation des registres comptables, des résultats d’analyses et de toutes
autres pièces, imposées par le présent enregistrement ou par un certificat d’utilisation.

III.8. Sur base d’un procès-verbal constatant une infraction au Règlement 1013/2006/CE concernant les transferts
de déchets, au décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, à leurs arrêtés d’exécution, l’enregistrement peut, aux termes
d’une décision motivée, être radié, après qu’ait été donnée à l’impétrante la possibilité de faire valoir ses moyens de
défense et de régulariser la situation dans un délai déterminé.

En cas d’urgence spécialement motivée et pour autant que l’audition de l’impétrante soit de nature à causer un
retard préjudiciable à la sécurité publique, l’enregistrement peut être radié sans délai et sans que l’impétrante n’ait été
entendue.

Vu pour être annexé à l’enregistrement n° 2017/1068/3 délivré à la SPA MONOPOLE SA
Namur, le 22 février 2017.

Le Directeur, Le Directeur général, Cachet de la
Ir A. GHODSI B. QUEVY DGO3 - DSD - DPD

Correspondant du Département du Sol et des Déchets, Direction de la Politique des Déchets :
Ir Alain Ghodsi, Directeur
Tél. : 081/33.65.31
Fax : 081/33.65.22
E-mail : alain.ghodsi@spw.wallonie.be

*
SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2017/201570]

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. — Département du Sol et
des Déchets. — Direction de la Politique des déchets. — Acte procédant à l’enregistrement de la
« SAS Saicapaper France », en qualité de collecteur de déchets autres que dangereux

Le Directeur général,

Vu le décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, tel que modifié;

Vu le décret fiscal du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des déchets en Région wallonne et
portant modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement et au contentieux en matière
de taxes régionales directes;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 10 juillet 1997 établissant un catalogue des déchets, modifié par l’arrêté
du Gouvernement wallon du 24 janvier 2002, partiellement annulé par l’arrêt no 94.211 du Conseil d’Etat du
22 mars 2001;
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Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 relatif à l’enregistrement des collecteurs et
transporteurs de déchets autres que dangereux;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts de déchets;

Vu la demande introduite par la « SAS Saicapaper France », le 19 janvier 2017;

Considérant que la requérante a fourni toutes les indications requises par l’article 4, § 2, de l’arrêté du
Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 susvisé,

Acte :

Article 1er. § 1er. La « SAS Saicapaper France », sise rue de la Vallée 8, à F-02200 Venizel (numéro Banque-Carrefour
des Entreprises ou de T.V.A. : FR6141029203), est enregistrée en qualité de collecteur de déchets autres que dangereux.

L’enregistrement est identifié par le numéro 2017-02-06-25.

§ 2. Le présent enregistrement porte sur la collecte des déchets suivants :

- déchets industriels ou agricoles non dangereux.

§ 3. Le présent enregistrement exclut la collecte des déchets suivants :

- déchets dangereux;

- huiles usagées;

- PCB/PCT;

- déchets animaux;

- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B2;

- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B1;

- déchets inertes;

- déchets ménagers et assimilés.

Art. 2. La collecte des déchets repris à l’article 1er, § 2, est autorisée sur l’ensemble du territoire de la Région
wallonne.

Art. 3. Sans préjudice de l’article 8 de l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts
de déchets, le transport de déchets est interdit entre 23 heures et 5 heures.

Art. 4. Les dispositions du présent enregistrement ne dispensent pas l’impétrante du respect des prescriptions
requises ou imposées par d’autres textes législatifs applicables.

Art. 5. § 1er. Le présent enregistrement ne préjudicie en rien au respect de la réglementation relative au transport
de marchandises par route, par voie d’eau ou par chemin de fer.

§ 2. Une lettre de voiture entièrement complétée et signée, ou une note d’envoi, doit accompagner le transport des
déchets. Ces documents doivent au moins mentionner les données suivantes :

a) la description du déchet;

b) la quantité exprimée en kilogrammes ou en litres;

c) la date du transport;

d) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui a remis des
déchets;

e) la destination des déchets;

f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du collecteur;

g) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur.

§ 3. La procédure visée au § 2 reste d’application jusqu’à l’entrée en vigueur du bordereau de suivi des déchets visé
à l’article 9 du décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets.

Art. 6. Une copie du présent enregistrement doit accompagner chaque transport.

Art. 7. § 1er. L’impétrante remet à la personne dont elle a reçu des déchets une attestation mentionnant :

a) son nom ou dénomination, adresse ou siège social;

b) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui lui a remis des
déchets;

c) la date et le lieu de la remise;

d) la quantité de déchets remis;
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e) la nature et le code des déchets remis;
f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur des déchets.
§ 2. Un double de l’attestation prévue au § 1er est tenu par l’impétrante pendant cinq ans à disposition de

l’Administration.
Art. 8. § 1er. L’impétrante transmet annuellement au Département du Sol et des Déchets, Direction de la Politique

des déchets, une déclaration de transport de déchets, à l’exclusion des informations transmises en exécution de l’arrêté
du Gouvernement wallon du 3 avril 2014 relatif à l’agrément et à l’octroi de subventions aux associations sans but
lucratif et aux sociétés à finalité sociale actives dans le secteur de la réutilisation et de la préparation en vue de la
réutilisation.

La déclaration est transmise au plus tard le soixantième jour suivant l’expiration de l’année de référence. La
déclaration est établie selon les formats définis par le Département du Sol et des Déchets.

§ 2. L’impétrante conserve une copie de la déclaration annuelle pendant une durée minimale de cinq ans.
Art. 9. Afin de garantir et de contrôler la bonne fin des opérations de transport, l’impétrante transmet au

Département du Sol et des Déchets, Direction de la Politique des déchets, en même temps que sa déclaration annuelle
les informations suivantes :

1o les numéros d’immatriculation des véhicules détenus en propre ou en exécution de contrats passés avec des tiers
et affectés au transport des déchets;

2o la liste des chauffeurs affectés aux activités de transport.
Art. 10. En exécution de l’article 18, § 1er, du décret du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des

déchets en Région wallonne et portant modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement
et au contentieux en matière de taxes régionales directes, l’impétrante transmet semestriellement au Département du
Sol et des Déchets, Direction des Instruments économiques, une déclaration fiscale sur base des modèles communiqués
par le Département du Sol et des Déchets.

Art. 11. Si l’impétrante souhaite renoncer, en tout ou en partie, au transport des déchets désignés dans le présent
enregistrement, elle en opère notification au Département du Sol et des Déchets, Direction de la Politique des déchets,
qui en prend acte.

Art. 12. Sur base d’un procès-verbal constatant une infraction au Règlement 1013/2006/CE concernant les
transferts de déchets, au décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, à leurs arrêtés d’exécution, l’enregistrement peut,
aux termes d’une décision motivée, être radié, après qu’ait été donnée à l’impétrante la possibilité de faire valoir ses
moyens de défense et de régulariser la situation dans un délai déterminé.

En cas d’urgence spécialement motivée et pour autant que l’audition de l’impétrante soit de nature à causer un
retard préjudiciable à la sécurité publique, l’enregistrement peut être radié sans délai et sans que l’impétrante n’ait été
entendue.

Art. 13. § 1er. L’enregistrement vaut pour une période de cinq ans.
§ 2. La demande de renouvellement dudit enregistrement est introduite dans un délai précédant d’un mois la limite

de validité susvisée.
Namur, le 6 février 2017.

B. QUEVY

*
SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2017/201571]
Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. — Département du Sol et

des Déchets. — Direction de la Politique des déchets. — Acte procédant à l’enregistrement de la SPRL Vidange
Efficace, en qualité de collecteur et de transporteur de déchets autres que dangereux

Le Directeur général,

Vu le décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, tel que modifié;
Vu le décret fiscal du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des déchets en Région wallonne et

portant modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement et au contentieux en matière
de taxes régionales directes;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 10 juillet 1997 établissant un catalogue des déchets, modifié par l’arrêté
du Gouvernement wallon du 24 janvier 2002, partiellement annulé par l’arrêt no 94.211 du Conseil d’Etat
du 22 mars 2001;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 relatif à l’enregistrement des collecteurs et
transporteurs de déchets autres que dangereux;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts de déchets;
Vu la demande introduite par la SPRL Vidange Efficace, le 18 janvier 2017;
Considérant que la requérante a fourni toutes les indications requises par l’article 4, § 2, de l’arrêté du

Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 susvisé,

Acte :

Article 1er. § 1er. La SPRL Vidange Efficace, sise avenue Zénobe Gramme 12, à 1300 Wavre (numéro
Banque-Carrefour des Entreprises ou de T.V.A. : BE0420769865), est enregistrée en qualité de collecteur et de
transporteur de déchets autres que dangereux.

L’enregistrement est identifié par le numéro 2017-02-06-26.

§ 2. Le présent enregistrement porte sur la collecte et le transport des déchets suivants :

- déchets inertes;

- déchets industriels ou agricoles non dangereux.

§ 3. Le présent enregistrement exclut la collecte et le transport des déchets suivants :

- déchets ménagers et assimilés;
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- déchets dangereux;

- huiles usagées;

- PCB/PCT;

- déchets animaux;

- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B2;

- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B1.

Art. 2. La collecte et le transport des déchets repris à l’article 1er, § 2, sont autorisés sur l’ensemble du territoire de
la Région wallonne.

Art. 3. Sans préjudice de l’article 8 de l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts
de déchets, le transport de déchets est interdit entre 23 heures et 5 heures.

Art. 4. § 1er. Les dispositions du présent enregistrement ne dispensent pas l’impétrante du respect des prescriptions
requises ou imposées par d’autres textes législatifs applicables.

§ 2. La collecte de textiles usagés en porte-à-porte ou par le biais de points d’apports volontaires autres que les parcs
à conteneurs est subordonnée à la conclusion préalable d’une convention entre le collecteur et la commune sur le
territoire de laquelle la collecte est opérée.

La convention comporte au minimum les dispositions figurant en annexe à l’arrêté du Gouvernement wallon du
13 novembre 2003 relatif à l’enregistrement des collecteurs et transporteurs de déchets autres que dangereux. Le
collecteur adresse un exemplaire signé de la convention à l’Office wallon des déchets.

Art. 5. § 1er. Le présent enregistrement ne préjudicie en rien au respect de la réglementation relative au transport de
marchandises par route, par voie d’eau ou par chemin de fer.

§ 2. Une lettre de voiture entièrement complétée et signée, ou une note d’envoi, doit accompagner le transport des
déchets. Ces documents doivent au moins mentionner les données suivantes :

a) la description du déchet;

b) la quantité exprimée en kilogrammes ou en litres;

c) la date du transport;

d) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui a remis des déchets;

e) la destination des déchets;

f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du collecteur;

g) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur.

§ 3. La procédure visée au § 2 reste d’application jusqu’à l’entrée en vigueur du bordereau de suivi des déchets visé
à l’article 9 du décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets.

Art. 6. Une copie du présent enregistrement doit accompagner chaque transport.

Art. 7. § 1er. L’impétrante remet à la personne dont elle a reçu des déchets une attestation mentionnant :

a) son nom ou dénomination, adresse ou siège social;

b) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui lui a remis des
déchets;

c) la date et le lieu de la remise;

d) la quantité de déchets remis;

e) la nature et le code des déchets remis;

f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur des déchets.

§ 2. Un double de l’attestation prévue au § 1er est tenu par l’impétrante pendant cinq ans à disposition de
l’Administration.

Art. 8. § 1er. L’impétrante transmet annuellement au Département du Sol et des Déchets, Direction de la Politique des
déchets, une déclaration de transport de déchets, à l’exclusion des informations transmises en exécution de l’arrêté du
Gouvernement wallon du 3 avril 2014 relatif à l’agrément et à l’octroi de subventions aux associations sans but lucratif
et aux sociétés à finalité sociale actives dans le secteur de la réutilisation et de la préparation en vue de la réutilisation.

La déclaration est transmise au plus tard le soixantième jour suivant l’expiration de l’année de référence. La
déclaration est établie selon les formats définis par le Département du Sol et des Déchets.

§ 2. L’impétrante conserve une copie de la déclaration annuelle pendant une durée minimale de cinq ans.

Art. 9. Afin de garantir et de contrôler la bonne fin des opérations de transport, l’impétrante transmet au
Département du Sol et des Déchets, Direction de la Politique des déchets, en même temps que sa déclaration annuelle
les informations suivantes :

1o les numéros d’immatriculation des véhicules détenus en propre ou en exécution de contrats passés avec des tiers
et affectés au transport des déchets;

2o la liste des chauffeurs affectés aux activités de transport.
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Art. 10. En exécution de l’article 18, § 1er, du décret du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des
déchets en Région wallonne et portant modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement
et au contentieux en matière de taxes régionales directes, l’impétrante transmet semestriellement au Département du
Sol et des Déchets, Direction des Instruments économiques, une déclaration fiscale sur base des modèles communiqués
par le Département du Sol et des Déchets.

Art. 11. Si l’impétrante souhaite renoncer, en tout ou en partie, au transport des déchets désignés dans le présent
enregistrement, elle en opère notification au Département du Sol et des Déchets, Direction de la Politique des déchets,
qui en prend acte.

Art. 12. Sur base d’un procès-verbal constatant une infraction au Règlement 1013/2006/CE concernant les transferts
de déchets, au décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, à leurs arrêtés d’exécution, l’enregistrement peut, aux termes
d’une décision motivée, être radié, après qu’ait été donnée à l’impétrante la possibilité de faire valoir ses moyens de
défense et de régulariser la situation dans un délai déterminé.

En cas d’urgence spécialement motivée et pour autant que l’audition de l’impétrante soit de nature à causer un retard
préjudiciable à la sécurité publique, l’enregistrement peut être radié sans délai et sans que l’impétrante n’ait été
entendue.

Art. 13. § 1er. L’enregistrement vaut pour une période de cinq ans.

§ 2. La demande de renouvellement dudit enregistrement est introduite dans un délai précédant d’un mois la limite
de validité susvisée.

Namur, le 6 février 2017.

B. QUEVY

*
SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2017/201572]
Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. — Département du

Sol et des Déchets. — Direction de la Politique des déchets. — Acte procédant à l’enregistrement de la
« SPZOO Pentagon Freight Services », en qualité de collecteur de déchets autres que dangereux

Le Directeur général,

Vu le décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, tel que modifié;
Vu le décret fiscal du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des déchets en Région wallonne et

portant modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement et au contentieux en matière
de taxes régionales directes;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 10 juillet 1997 établissant un catalogue des déchets, modifié par l’arrêté
du Gouvernement wallon du 24 janvier 2002, partiellement annulé par l’arrêt no 94.211 du Conseil d’Etat
du 22 mars 2001;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 relatif à l’enregistrement des collecteurs et
transporteurs de déchets autres que dangereux;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts de déchets;
Vu la demande introduite par la « SPZOO Pentagon Freight Services », le 19 décembre 2016;
Considérant que la requérante a fourni toutes les indications requises par l’article 4, § 2, de l’arrêté du

Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 susvisé,

Acte :

Article 1er. § 1er. La « SPZOO Pentagon Freight Services », sise Czechoslowacka 3 à PL-81-969 Gdynia (numéro
Banque-Carrefour des Entreprises ou de T.V.A. : PL9581660606), est enregistrée en qualité de collecteur de déchets
autres que dangereux.

L’enregistrement est identifié par le numéro 2017-02-06-27.

§ 2. Le présent enregistrement porte sur la collecte des déchets suivants :

- déchets inertes;

- déchets industriels ou agricoles non dangereux.

§ 3. Le présent enregistrement exclut la collecte des déchets suivants :

- déchets dangereux;

- huiles usagées;

- PCB/PCT;

- déchets animaux;

- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B2;

- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B1;

- déchets ménagers et assimilés.

Art. 2. La collecte des déchets repris à l’article 1er, § 2, est autorisée sur l’ensemble du territoire de la Région wallonne.

Art. 3. Sans préjudice de l’article 8 de l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts
de déchets, le transport de déchets est interdit entre 23 heures et 5 heures.

Art. 4. Les dispositions du présent enregistrement ne dispensent pas l’impétrante du respect des prescriptions
requises ou imposées par d’autres textes législatifs applicables.
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Art. 5. § 1er. Le présent enregistrement ne préjudicie en rien au respect de la réglementation relative au transport de
marchandises par route, par voie d’eau ou par chemin de fer.

§ 2. Une lettre de voiture entièrement complétée et signée, ou une note d’envoi, doit accompagner le transport des
déchets. Ces documents doivent au moins mentionner les données suivantes :

a) la description du déchet;

b) la quantité exprimée en kilogrammes ou en litres;

c) la date du transport;

d) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui a remis des déchets;

e) la destination des déchets;

f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du collecteur;

g) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur.

§ 3. La procédure visée au § 2 reste d’application jusqu’à l’entrée en vigueur du bordereau de suivi des déchets visé
à l’article 9 du décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets.

Art. 6. Une copie du présent enregistrement doit accompagner chaque transport.

Art. 7. § 1er. L’impétrante remet à la personne dont elle a reçu des déchets une attestation mentionnant :

a) son nom ou dénomination, adresse ou siège social;

b) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui lui a remis des
déchets;

c) la date et le lieu de la remise;

d) la quantité de déchets remis;

e) la nature et le code des déchets remis;

f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur des déchets.

§ 2. Un double de l’attestation prévue au § 1er est tenu par l’impétrante pendant cinq ans à disposition de
l’Administration.

Art. 8. § 1er. L’impétrante transmet annuellement au Département du Sol et des Déchets, Direction de la Politique des
déchets, une déclaration de transport de déchets, à l’exclusion des informations transmises en exécution de l’arrêté du
Gouvernement wallon du 3 avril 2014 relatif à l’agrément et à l’octroi de subventions aux associations sans but lucratif
et aux sociétés à finalité sociale actives dans le secteur de la réutilisation et de la préparation en vue de la réutilisation.

La déclaration est transmise au plus tard le soixantième jour suivant l’expiration de l’année de référence. La
déclaration est établie selon les formats définis par le Département du Sol et des Déchets.

§ 2. L’impétrante conserve une copie de la déclaration annuelle pendant une durée minimale de cinq ans.

Art. 9. Afin de garantir et de contrôler la bonne fin des opérations de transport, l’impétrante transmet au
Département du Sol et des Déchets, Direction de la Politique des déchets, en même temps que sa déclaration annuelle
les informations suivantes :

1o les numéros d’immatriculation des véhicules détenus en propre ou en exécution de contrats passés avec des tiers
et affectés au transport des déchets;

2o la liste des chauffeurs affectés aux activités de transport.

Art. 10. En exécution de l’article 18, § 1er, du décret du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des
déchets en Région wallonne et portant modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement
et au contentieux en matière de taxes régionales directes, l’impétrante transmet semestriellement au Département du
Sol et des Déchets, Direction des Instruments économiques, une déclaration fiscale sur base des modèles communiqués
par le Département du Sol et des Déchets.

Art. 11. Si l’impétrante souhaite renoncer, en tout ou en partie, au transport des déchets désignés dans le présent
enregistrement, elle en opère notification au Département du Sol et des Déchets, Direction de la Politique des déchets,
qui en prend acte.

Art. 12. Sur base d’un procès-verbal constatant une infraction au Règlement 1013/2006/CE concernant les transferts
de déchets, au décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, à leurs arrêtés d’exécution, l’enregistrement peut, aux termes
d’une décision motivée, être radié, après qu’ait été donnée à l’impétrante la possibilité de faire valoir ses moyens de
défense et de régulariser la situation dans un délai déterminé.

En cas d’urgence spécialement motivée et pour autant que l’audition de l’impétrante soit de nature à causer un retard
préjudiciable à la sécurité publique, l’enregistrement peut être radié sans délai et sans que l’impétrante n’ait été
entendue.

Art. 13. § 1er. L’enregistrement vaut pour une période de cinq ans.

§ 2. La demande de renouvellement dudit enregistrement est introduite dans un délai précédant d’un mois la limite
de validité susvisée.

Namur, le 6 février 2017.

B. QUEVY
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SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2017/201573]

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. — Département du Sol et
des Déchets. — Direction de la Politique des déchets. — Acte procédant à l’enregistrement de la « DOO Alpin
Transport », en qualité de collecteur de déchets autres que dangereux

Le Directeur général,

Vu le décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, tel que modifié;

Vu le décret fiscal du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des déchets en Région wallonne et
portant modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement et au contentieux en matière
de taxes régionales directes;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 10 juillet 1997 établissant un catalogue des déchets, modifié par l’arrêté
du Gouvernement wallon du 24 janvier 2002, partiellement annulé par l’arrêt no 94.211 du Conseil d’Etat
du 22 mars 2001;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 relatif à l’enregistrement des collecteurs et
transporteurs de déchets autres que dangereux;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts de déchets;

Vu la demande introduite par la « DOO Alpin Transport », le 5 décembre 2016;

Considérant que la requérante a fourni toutes les indications requises par l’article 4, § 2, de l’arrêté du
Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 susvisé,

Acte :

Article 1er. § 1er. La « DOO Alpin Transport », sise Ljubljanska cesta 60a, à SL-3000 Celje (numéro Banque-Carrefour
des Entreprises ou de T.V.A. : SL66305047), est enregistrée en qualité de collecteur de déchets autres que dangereux.

L’enregistrement est identifié par le numéro 2017-02-06-28.

§ 2. Le présent enregistrement porte sur la collecte des déchets suivants :

- déchets inertes;

- déchets industriels ou agricoles non dangereux.

§ 3. Le présent enregistrement exclut la collecte des déchets suivants :

- déchets dangereux;

- huiles usagées;

- PCB/PCT;

- déchets animaux;

- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B2;

- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B1;

- déchets ménagers et assimilés.

Art. 2. La collecte des déchets repris à l’article 1er, § 2, est autorisée sur l’ensemble du territoire de la Région wallonne.

Art. 3. Sans préjudice de l’article 8 de l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts
de déchets, le transport de déchets est interdit entre 23 heures et 5 heures.

Art. 4. Les dispositions du présent enregistrement ne dispensent pas l’impétrante du respect des prescriptions
requises ou imposées par d’autres textes législatifs applicables.

Art. 5. § 1er. Le présent enregistrement ne préjudicie en rien au respect de la réglementation relative au transport de
marchandises par route, par voie d’eau ou par chemin de fer.

§ 2. Une lettre de voiture entièrement complétée et signée, ou une note d’envoi, doit accompagner le transport des
déchets. Ces documents doivent au moins mentionner les données suivantes :

a) la description du déchet;

b) la quantité exprimée en kilogrammes ou en litres;

c) la date du transport;

d) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui a remis des déchets;

e) la destination des déchets;

f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du collecteur;

g) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur.

§ 3. La procédure visée au § 2 reste d’application jusqu’à l’entrée en vigueur du bordereau de suivi des déchets visé
à l’article 9 du décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets.
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Art. 6. Une copie du présent enregistrement doit accompagner chaque transport.

Art. 7. § 1er. L’impétrante remet à la personne dont elle a reçu des déchets une attestation mentionnant :

a) son nom ou dénomination, adresse ou siège social;

b) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui lui a remis des
déchets;

c) la date et le lieu de la remise;

d) la quantité de déchets remis;

e) la nature et le code des déchets remis;

f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur des déchets.

§ 2. Un double de l’attestation prévue au § 1er est tenu par l’impétrante pendant cinq ans à disposition de
l’Administration.

Art. 8. § 1er. L’impétrante transmet annuellement au Département du Sol et des Déchets, Direction de la Politique des
déchets, une déclaration de transport de déchets, à l’exclusion des informations transmises en exécution de l’arrêté du
Gouvernement wallon du 3 avril 2014 relatif à l’agrément et à l’octroi de subventions aux associations sans but lucratif
et aux sociétés à finalité sociale actives dans le secteur de la réutilisation et de la préparation en vue de la réutilisation.

La déclaration est transmise au plus tard le soixantième jour suivant l’expiration de l’année de référence. La
déclaration est établie selon les formats définis par le Département du Sol et des Déchets.

§ 2. L’impétrante conserve une copie de la déclaration annuelle pendant une durée minimale de cinq ans.

Art. 9. Afin de garantir et de contrôler la bonne fin des opérations de transport, l’impétrante transmet au
Département du Sol et des Déchets, Direction de la Politique des déchets, en même temps que sa déclaration annuelle
les informations suivantes:

1o les numéros d’immatriculation des véhicules détenus en propre ou en exécution de contrats passés avec des tiers
et affectés au transport des déchets;

2o la liste des chauffeurs affectés aux activités de transport.

Art. 10. En exécution de l’article 18, § 1er, du décret du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des
déchets en Région wallonne et portant modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement
et au contentieux en matière de taxes régionales directes, l’impétrante transmet semestriellement au Département du
Sol et des Déchets, Direction des Instruments économiques, une déclaration fiscale sur base des modèles communiqués
par le Département du Sol et des Déchets.

Art. 11. Si l’impétrante souhaite renoncer, en tout ou en partie, au transport des déchets désignés dans le présent
enregistrement, elle en opère notification au Département du Sol et des Déchets, Direction de la Politique des déchets,
qui en prend acte.

Art. 12. Sur base d’un procès-verbal constatant une infraction au Règlement 1013/2006/CE concernant les transferts
de déchets, au décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, à leurs arrêtés d’exécution, l’enregistrement peut, aux termes
d’une décision motivée, être radié, après qu’ait été donnée à l’impétrante la possibilité de faire valoir ses moyens de
défense et de régulariser la situation dans un délai déterminé.

En cas d’urgence spécialement motivée et pour autant que l’audition de l’impétrante soit de nature à causer un retard
préjudiciable à la sécurité publique, l’enregistrement peut être radié sans délai et sans que l’impétrante n’ait été
entendue.

Art. 13. § 1er. L’enregistrement vaut pour une période de cinq ans.

§ 2. La demande de renouvellement dudit enregistrement est introduite dans un délai précédant d’un mois la limite
de validité susvisée.

Namur, le 6 février 2017.

B. QUEVY

*
SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2017/201574]
Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. — Département du Sol et

des Déchets. — Direction de la Politique des déchets. — Acte procédant à l’enregistrement de la SA Travaux
Publics Hubaut, en qualité de collecteur et de transporteur de déchets autres que dangereux

Le Directeur général,

Vu le décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, tel que modifié;
Vu le décret fiscal du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des déchets en Région wallonne et

portant modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement et au contentieux en matière
de taxes régionales directes;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 10 juillet 1997 établissant un catalogue des déchets, modifié par l’arrêté
du Gouvernement wallon du 24 janvier 2002, partiellement annulé par l’arrêt no 94.211 du Conseil d’Etat
du 22 mars 2001;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 relatif à l’enregistrement des collecteurs et
transporteurs de déchets autres que dangereux;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts de déchets;
Vu la demande introduite par la SA Travaux Publics Hubaut, le 23 janvier 2017;
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Considérant que la requérante a fourni toutes les indications requises par l’article 4, § 2, de l’arrêté du
Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 susvisé,

Acte :

Article 1er. § 1er. La SA Travaux Publics Hubaut, sise Grand Chemin 288, à 7531 Havinnes (numéro
Banque-Carrefour des Entreprises ou de T.V.A. : BE0435626802), est enregistrée en qualité de collecteur et de
transporteur de déchets autres que dangereux.

L’enregistrement est identifié par le numéro 2017-02-06-29.

§ 2. Le présent enregistrement porte sur la collecte et le transport des déchets suivants :

- déchets inertes.

§ 3. Le présent enregistrement exclut la collecte et le transport des déchets suivants :

- déchets dangereux;

- huiles usagées;

- PCB/PCT;

- déchets animaux;

- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B2;

- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B1;

- déchets ménagers et assimilés;

- déchets industriels ou agricoles non dangereux.

Art. 2. La collecte et le transport des déchets repris à l’article 1er, § 2, sont autorisés sur l’ensemble du territoire de
la Région wallonne.

Art. 3. Sans préjudice de l’article 8 de l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts
de déchets, le transport de déchets est interdit entre 23 heures et 5 heures.

Art. 4. Les dispositions du présent enregistrement ne dispensent pas l’impétrante du respect des prescriptions
requises ou imposées par d’autres textes législatifs applicables.

Art. 5. § 1er. Le présent enregistrement ne préjudicie en rien au respect de la réglementation relative au transport de
marchandises par route, par voie d’eau ou par chemin de fer.

§ 2. Une lettre de voiture entièrement complétée et signée, ou une note d’envoi, doit accompagner le transport des
déchets. Ces documents doivent au moins mentionner les données suivantes :

a) la description du déchet;

b) la quantité exprimée en kilogrammes ou en litres;

c) la date du transport;

d) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui a remis des déchets;

e) la destination des déchets;

f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du collecteur;

g) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur.

§ 3. La procédure visée au § 2 reste d’application jusqu’à l’entrée en vigueur du bordereau de suivi des déchets visé
à l’article 9 du décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets.

Art. 6. Une copie du présent enregistrement doit accompagner chaque transport.

Art. 7. § 1er. L’impétrante remet à la personne dont elle a reçu des déchets une attestation mentionnant :

a) son nom ou dénomination, adresse ou siège social;

b) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui lui a remis des
déchets;

c) la date et le lieu de la remise;

d) la quantité de déchets remis;
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e) la nature et le code des déchets remis;

f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur des déchets.

§ 2. Un double de l’attestation prévue au § 1er est tenu par l’impétrante pendant cinq ans à disposition de
l’Administration.

Art. 8. § 1er. L’impétrante transmet annuellement au Département du Sol et des Déchets, Direction de la Politique des
déchets, une déclaration de transport de déchets, à l’exclusion des informations transmises en exécution de l’arrêté du
Gouvernement wallon du 3 avril 2014 relatif à l’agrément et à l’octroi de subventions aux associations sans but lucratif
et aux sociétés à finalité sociale actives dans le secteur de la réutilisation et de la préparation en vue de la réutilisation.

La déclaration est transmise au plus tard le soixantième jour suivant l’expiration de l’année de référence. La
déclaration est établie selon les formats définis par le Département du Sol et des Déchets.

§ 2. L’impétrante conserve une copie de la déclaration annuelle pendant une durée minimale de cinq ans.

Art. 9. Afin de garantir et de contrôler la bonne fin des opérations de transport, l’impétrante transmet au
Département du Sol et des Déchets, Direction de la Politique des déchets, en même temps que sa déclaration annuelle
les informations suivantes :

1o les numéros d’immatriculation des véhicules détenus en propre ou en exécution de contrats passés avec des tiers
et affectés au transport des déchets;

2o la liste des chauffeurs affectés aux activités de transport.

Art. 10. En exécution de l’article 18, § 1er, du décret du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des
déchets en Région wallonne et portant modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement
et au contentieux en matière de taxes régionales directes, l’impétrante transmet semestriellement au Département du
Sol et des Déchets, Direction des Instruments économiques, une déclaration fiscale sur base des modèles communiqués
par le Département du Sol et des Déchets.

Art. 11. Si l’impétrante souhaite renoncer, en tout ou en partie, au transport des déchets désignés dans le présent
enregistrement, elle en opère notification au Département du Sol et des Déchets, Direction de la Politique des déchets,
qui en prend acte.

Art. 12. Sur base d’un procès-verbal constatant une infraction au Règlement 1013/2006/CE concernant les transferts
de déchets, au décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, à leurs arrêtés d’exécution, l’enregistrement peut, aux termes
d’une décision motivée, être radié, après qu’ait été donnée à l’impétrante la possibilité de faire valoir ses moyens de
défense et de régulariser la situation dans un délai déterminé.

En cas d’urgence spécialement motivée et pour autant que l’audition de l’impétrante soit de nature à causer un retard
préjudiciable à la sécurité publique, l’enregistrement peut être radié sans délai et sans que l’impétrante n’ait été
entendue.

Art. 13. § 1er. L’enregistrement vaut pour une période de cinq ans.

§ 2. La demande de renouvellement dudit enregistrement est introduite dans un délai précédant d’un mois la limite
de validité susvisée.

Namur, le 6 février 2017.

B. QUEVY

*
SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2017/201575]
Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. — Département du Sol et

des Déchets. — Direction de la Politique des déchets. — Acte procédant à l’enregistrement de la SPRLU
Speedclean, en qualité de collecteur et de transporteur de déchets autres que dangereux

Le Directeur général,

Vu le décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, tel que modifié;
Vu le décret fiscal du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des déchets en Région wallonne et

portant modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement et au contentieux en matière
de taxes régionales directes;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 10 juillet 1997 établissant un catalogue des déchets, modifié par l’arrêté
du Gouvernement wallon du 24 janvier 2002, partiellement annulé par l’arrêt no 94.211 du Conseil d’Etat du
22 mars 2001;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 relatif à l’enregistrement des collecteurs et
transporteurs de déchets autres que dangereux;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts de déchets;
Vu la demande introduite par la SPRLU Speedclean, le 18 janvier 2017;
Considérant que la requérante a fourni toutes les indications requises par l’article 4, § 2, de l’arrêté du

Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 susvisé,

Acte :

Article 1er. § 1er. La SPRLU Speedclean, sise rue de Tubize 12, à 1460 Virginal (numéro Banque-Carrefour des
Entreprises ou de T.V.A. : BE0834855046), est enregistrée en qualité de collecteur et de transporteur de déchets autres
que dangereux.

L’enregistrement est identifié par le numéro 2017-02-06-30.

§ 2. Le présent enregistrement porte sur la collecte et le transport des déchets suivants :

- déchets inertes.
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§ 3. Le présent enregistrement exclut la collecte et le transport des déchets suivants :

- déchets dangereux;

- huiles usagées;

- PCB/PCT;

- déchets animaux;

- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B2;

- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B1;

- déchets ménagers et assimilés;

- déchets industriels ou agricoles non dangereux.

Art. 2. La collecte et le transport des déchets repris à l’article 1er, § 2, sont autorisés sur l’ensemble du territoire de
la Région wallonne.

Art. 3. Sans préjudice de l’article 8 de l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts
de déchets, le transport de déchets est interdit entre 23 heures et 5 heures.

Art. 4. Les dispositions du présent enregistrement ne dispensent pas l’impétrante du respect des prescriptions
requises ou imposées par d’autres textes législatifs applicables.

Art. 5. § 1er. Le présent enregistrement ne préjudicie en rien au respect de la réglementation relative au transport de
marchandises par route, par voie d’eau ou par chemin de fer.

§ 2. Une lettre de voiture entièrement complétée et signée, ou une note d’envoi, doit accompagner le transport des
déchets. Ces documents doivent au moins mentionner les données suivantes :

a) la description du déchet;

b) la quantité exprimée en kilogrammes ou en litres;

c) la date du transport;

d) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui a remis des déchets;

e) la destination des déchets;

f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du collecteur;

g) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur.

§ 3. La procédure visée au § 2 reste d’application jusqu’à l’entrée en vigueur du bordereau de suivi des déchets visé
à l’article 9 du décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets.

Art. 6. Une copie du présent enregistrement doit accompagner chaque transport.

Art. 7. § 1er. L’impétrante remet à la personne dont elle a reçu des déchets une attestation mentionnant :

a) son nom ou dénomination, adresse ou siège social;

b) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui lui a remis des
déchets;

c) la date et le lieu de la remise;

d) la quantité de déchets remis;

e) la nature et le code des déchets remis;

f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur des déchets.

§ 2. Un double de l’attestation prévue au § 1er est tenu par l’impétrante pendant cinq ans à disposition de
l’Administration.

Art. 8. § 1er. L’impétrante transmet annuellement au Département du Sol et des Déchets, Direction de la Politique des
déchets, une déclaration de transport de déchets, à l’exclusion des informations transmises en exécution de l’arrêté du
Gouvernement wallon du 3 avril 2014 relatif à l’agrément et à l’octroi de subventions aux associations sans but lucratif
et aux sociétés à finalité sociale actives dans le secteur de la réutilisation et de la préparation en vue de la réutilisation.

La déclaration est transmise au plus tard le soixantième jour suivant l’expiration de l’année de référence. La
déclaration est établie selon les formats définis par le Département du Sol et des Déchets.

§ 2. L’impétrante conserve une copie de la déclaration annuelle pendant une durée minimale de cinq ans.

Art. 9. Afin de garantir et de contrôler la bonne fin des opérations de transport, l’impétrante transmet au
Département du Sol et des Déchets, Direction de la Politique des déchets, en même temps que sa déclaration annuelle
les informations suivantes :

1o les numéros d’immatriculation des véhicules détenus en propre ou en exécution de contrats passés avec des tiers
et affectés au transport des déchets;

2o la liste des chauffeurs affectés aux activités de transport.

Art. 10. En exécution de l’article 18, § 1er, du décret du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des
déchets en Région wallonne et portant modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement
et au contentieux en matière de taxes régionales directes, l’impétrante transmet semestriellement au Département du
Sol et des Déchets, Direction des Instruments économiques, une déclaration fiscale sur base des modèles communiqués
par le Département du Sol et des Déchets.
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Art. 11. Si l’impétrante souhaite renoncer, en tout ou en partie, au transport des déchets désignés dans le présent
enregistrement, elle en opère notification au Département du Sol et des Déchets, Direction de la Politique des déchets,
qui en prend acte.

Art. 12. Sur base d’un procès-verbal constatant une infraction au Règlement 1013/2006/CE concernant les transferts
de déchets, au décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, à leurs arrêtés d’exécution, l’enregistrement peut, aux termes
d’une décision motivée, être radié, après qu’ait été donnée à l’impétrante la possibilité de faire valoir ses moyens de
défense et de régulariser la situation dans un délai déterminé.

En cas d’urgence spécialement motivée et pour autant que l’audition de l’impétrante soit de nature à causer un retard
préjudiciable à la sécurité publique, l’enregistrement peut être radié sans délai et sans que l’impétrante n’ait été
entendue.

Art. 13. § 1er. L’enregistrement vaut pour une période de cinq ans.

§ 2. La demande de renouvellement dudit enregistrement est introduite dans un délai précédant d’un mois la limite
de validité susvisée.

Namur, le 6 février 2017.

B. QUEVY

*
SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2017/201576]

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. — Département du Sol et
des Déchets. — Direction de la Politique des déchets. — Acte procédant à l’enregistrement de la « NV Canon
Belgium », en qualité de collecteur et de transporteur de déchets autres que dangereux

Le Directeur général,

Vu le décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, tel que modifié;

Vu le décret fiscal du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des déchets en Région wallonne et
portant modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement et au contentieux en matière
de taxes régionales directes;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 10 juillet 1997 établissant un catalogue des déchets, modifié par l’arrêté
du Gouvernement wallon du 24 janvier 2002, partiellement annulé par l’arrêt no 94.211 du Conseil d’Etat du
22 mars 2001;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 relatif à l’enregistrement des collecteurs et
transporteurs de déchets autres que dangereux;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts de déchets;

Vu la demande introduite par la « NV Canon Belgium », le 15 décembre 2016;

Considérant que la requérante a fourni toutes les indications requises par l’article 4, § 2, de l’arrêté du
Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 susvisé,

Acte :

Article 1er. § 1er. La « NV Canon Belgium », sise Berkenlaan 3, à 1831 Diegem (numéro Banque-Carrefour des
Entreprises ou de T.V.A. : BE0418025260), est enregistrée en qualité de collecteur et de transporteur de déchets autres
que dangereux.

L’enregistrement est identifié par le numéro 2017-02-06-31.
§ 2. Le présent enregistrement porte sur la collecte et le transport des déchets suivants :
- déchets inertes;
- déchets industriels ou agricoles non dangereux.
§ 3. Le présent enregistrement exclut la collecte et le transport des déchets suivants :
- déchets ménagers et assimilés;
- déchets dangereux;
- huiles usagées;
- PCB/PCT;
- déchets animaux;
- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B2;
- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B1.
Art. 2. La collecte et le transport des déchets repris à l’article 1er, § 2, sont autorisés sur l’ensemble du territoire de

la Région wallonne.
Art. 3. Sans préjudice de l’article 8 de l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts

de déchets, le transport de déchets est interdit entre 23 heures et 5 heures.
Art. 4. § 1er. Les dispositions du présent enregistrement ne dispensent pas l’impétrante du respect des prescriptions

requises ou imposées par d’autres textes législatifs applicables.
§ 2. La collecte de textiles usagés en porte-à-porte ou par le biais de points d’apports volontaires autres que les

parcs à conteneurs est subordonnée à la conclusion préalable d’une convention entre le collecteur et la commune sur
le territoire de laquelle la collecte est opérée.

La convention comporte au minimum les dispositions figurant en annexe à l’arrêté du Gouvernement wallon du
13 novembre 2003 relatif à l’enregistrement des collecteurs et transporteurs de déchets autres que dangereux. Le
collecteur adresse un exemplaire signé de la convention à l’Office wallon des déchets
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Art. 5. § 1er. Le présent enregistrement ne préjudicie en rien au respect de la réglementation relative au transport
de marchandises par route, par voie d’eau ou par chemin de fer.

§ 2. Une lettre de voiture entièrement complétée et signée, ou une note d’envoi, doit accompagner le transport des
déchets. Ces documents doivent au moins mentionner les données suivantes :

a) la description du déchet;
b) la quantité exprimée en kilogrammes ou en litres;
c) la date du transport;
d) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui a remis des

déchets;
e) la destination des déchets;
f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du collecteur;
g) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur.
§ 3. La procédure visée au § 2 reste d’application jusqu’à l’entrée en vigueur du bordereau de suivi des déchets visé

à l’article 9 du décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets.
Art. 6. Une copie du présent enregistrement doit accompagner chaque transport.
Art. 7. § 1er. L’impétrante remet à la personne dont elle a reçu des déchets une attestation mentionnant :
a) son nom ou dénomination, adresse ou siège social;
b) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui lui a remis des

déchets;
c) la date et le lieu de la remise;
d) la quantité de déchets remis;
e) la nature et le code des déchets remis;
f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur des déchets.
§ 2. Un double de l’attestation prévue au § 1er est tenu par l’impétrante pendant cinq ans à disposition de

l’administration.
Art. 8. § 1er. L’impétrante transmet annuellement au Département du Sol et des Déchets, Direction de la Politique

des déchets, une déclaration de transport de déchets, à l’exclusion des informations transmises en exécution de l’arrêté
du Gouvernement wallon du 3 avril 2014 relatif à l’agrément et à l’octroi de subventions aux associations sans but
lucratif et aux sociétés à finalité sociale actives dans le secteur de la réutilisation et de la préparation en vue de la
réutilisation.

La déclaration est transmise au plus tard le soixantième jour suivant l’expiration de l’année de référence. La
déclaration est établie selon les formats définis par le Département du Sol et des Déchets.

§ 2. L’impétrante conserve une copie de la déclaration annuelle pendant une durée minimale de cinq ans.
Art. 9. Afin de garantir et de contrôler la bonne fin des opérations de transport, l’impétrante transmet au

Département du Sol et des Déchets, Direction de la Politique des déchets, en même temps que sa déclaration annuelle
les informations suivantes:

1o les numéros d’immatriculation des véhicules détenus en propre ou en exécution de contrats passés avec des tiers
et affectés au transport des déchets;

2o la liste des chauffeurs affectés aux activités de transport.
Art. 10. En exécution de l’article 18, § 1er, du décret du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des

déchets en Région wallonne et portant modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement
et au contentieux en matière de taxes régionales directes, l’impétrante transmet semestriellement au Département du
Sol et des Déchets, Direction des Instruments économiques, une déclaration fiscale sur base des modèles communiqués
par le Département du Sol et des Déchets.

Art. 11. Si l’impétrante souhaite renoncer, en tout ou en partie, au transport des déchets désignés dans le présent
enregistrement, elle en opère notification au Département du Sol et des Déchets, Direction de la Politique des déchets,
qui en prend acte.

Art. 12. Sur base d’un procès-verbal constatant une infraction au Règlement 1013/2006/CE concernant les
transferts de déchets, au décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, à leurs arrêtés d’exécution, l’enregistrement peut,
aux termes d’une décision motivée, être radié, après qu’ait été donnée à l’impétrante la possibilité de faire valoir ses
moyens de défense et de régulariser la situation dans un délai déterminé.

En cas d’urgence spécialement motivée et pour autant que l’audition de l’impétrante soit de nature à causer un
retard préjudiciable à la sécurité publique, l’enregistrement peut être radié sans délai et sans que l’impétrante n’ait été
entendue.

Art. 13. § 1er. L’enregistrement vaut pour une période de cinq ans.
§ 2. La demande de renouvellement dudit enregistrement est introduite dans un délai précédant d’un mois la limite

de validité susvisée.
Namur, le 6 février 2017.

B. QUEVY

REGION DE BRUXELLES-CAPITALE — BRUSSELS HOOFDSTEDELIJK GEWEST

BRUSSELS HOOFDSTEDELIJK GEWEST

[C − 2017/11393]

Toekenning facultatieve subsidie

Bij besluit van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering van
16 februari 2017 wordt een subsidie van 130 000,00 euro toegekend aan
de VZW College van het Executief van de Moslims van België
(0898.987.189) voor het begrotingsjaar 2017, bestemd voor het financie-
ren van 2 VTE’s.

REGION DE BRUXELLES-CAPITALE

[C − 2017/11393]

Octroi subvention facultative

Par arrêté du Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale du
16 février 2017, une subvention de 130 000,00 euros est allouée à l’ASBL
Collège de l’Exécutif des Musulmans de Belgique (0898.987.189) pour
l’année budgétaire 2017, visant le financement de 2 ETP.
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AVIS OFFICIELS — OFFICIELE BERICHTEN

FEDERALE WETGEVENDE KAMERS

[C − 2017/40119]
Vijfde oproep tot kandidaten voor de mandaten

van lid van de Tuchtraad CREG

Aangezien de vorige oproepen tot kandidaten voor de mandaten van
lid van de Tuchtraad CREG onvoldoende kandidaturen opleverden,
heeft de Kamer van volksvertegenwoordigers op 16 maart 2017 beslist
om over te gaan tot een nieuwe oproep.

Samenstelling
Overeenkomstig artikel 24, § 2ter, van de wet van 29 april 1999 betref-

fende de organisatie van de elektriciteitsmarkt bestaat de Tuchtraad uit
een voorzitter, magistraat, en twee leden, eveneens magistraten, die
door de Kamer van volksvertegenwoordigers worden verkozen voor
een hernieuwbaar mandaat van zes jaar.

De voorzitter van de Tuchtraad dient zijn kennis van het Nederlands
en het Frans te bewijzen. Het ene lid is Nederlandstalig, het andere
Franstalig.

Zowel voor de voorzitter als voor de leden dient de Kamer van
volksvertegenwoordigers plaatsvervangers te benoemen.

Het secretariaat van de Tuchtraad wordt waargenomen door een
Nederlandstalige en een Franstalige griffier, allebei magistraat, even-
eens door de Kamer van volksvertegenwoordigers worden verkozen.

De Tuchtraad stelt zijn huishoudelijk reglement vast.
Bevoegdheden en taken
Wat de bevoegdheden en taken van de Tuchtraad betreft, wordt

verwezen naar artikel 24, § 2bis, van voornoemde wet van 29 april 1999.

Kandidaturen
De kandidaturen, met cv, dienen binnen de dertig dagen na

bekendmaking van dit bericht te worden ingediend bij ter post
aangetekende brief gericht aan de Voorzitter van de Kamer van
volksvertegenwoordigers, Paleis der Natie, 1008 Brussel.

Bij de kandidaturen dienen de stukken te worden gevoegd waaruit
de hoedanigheid van magistraat blijkt.

De kandidaten dienen te preciseren of zij zich kandidaat stellen voor
een mandaat van effectief en/of plaatsvervangend lid. Zij dienen
tevens te preciseren of zij zich kandidaat stellen voor een mandaat van
voorzitter.

De kandidaten voor het mandaat van voorzitter dienen het bewijs te
leveren dat zij over de kennis van de andere landstaal beschikken.

Meer inlichtingen kunnen worden verkregen bij het Secretariaat-
generaal van de Kamer van volksvertegenwoordigers, tel.: 02-549 84 21,
e-mail: secretariaat.generaal@dekamer.be.

*
FEDERALE WETGEVENDE KAMERS

[C − 2017/40120]

Vijfde oproep tot kandidaten voor de mandaten van Nederlands-
talige griffier en Franstalige griffier van de Tuchtraad CREG

Aangezien de vorige oproepen tot kandidaten voor de mandaten van
griffier van de Tuchtraad CREG onvoldoende kandidaturen oplever-
den, heeft de Kamer van volksvertegenwoordigers op
16 maart 2017 beslist om over te gaan tot een nieuwe oproep.

Samenstelling

Overeenkomstig artikel 24, § 2ter, van de wet van 29 april 1999 betref-
fende de organisatie van de elektriciteitsmarkt wordt het secretariaat
van de Tuchtraad waargenomen door een Nederlandstalige en een
Franstalige griffier, allebei magistraat, die door de Kamer van volks-
vertegenwoordigers worden verkozen.

De Tuchtraad bestaat uit een voorzitter, magistraat, en twee leden,
eveneens magistraten, die ook door de Kamer van volksvertegenwoor-
digers worden verkozen voor een hernieuwbaar mandaat van zes jaar.

Bevoegdheden en taken

Wat de bevoegdheden en taken van de Tuchtraad betreft, wordt
verwezen naar artikel 24, § 2bis, van voornoemde wet van 29 april 1999.

CHAMBRES LEGISLATIVES FEDERALES

[C − 2017/40119]
Cinquième appel aux candidats pour les mandats
de membre du Conseil disciplinaire de la CREG

Etant donné que les appels aux candidats précédents pour les
mandats de membre du Conseil disciplinaire de la CREG n’ont pas
donné lieu à un nombre suffisant de candidatures, la Chambre des
représentants a décidé, le 16 mars 2017, de procéder à un nouvel appel.

Composition
Conformément à l’article 24, § 2ter, de la loi du 29 avril 1999 relative

à l’organisation du marché de l’électricité, le Conseil disciplinaire se
compose d’un président, magistrat, et de deux membres, également
magistrats, qui sont élus par la Chambre des représentants pour un
mandat renouvelable de six ans.

Le président du Conseil disciplinaire doit prouver sa connaissance
du néerlandais et du français. Un membre est néerlandophone, l’autre
est francophone.

Tant pour le président que pour les membres, la Chambre des
représentants élit des suppléants.

Le secrétariat du Conseil disciplinaire est confié à un greffier
néerlandophone et à un greffier francophone, tous deux magistrats,
également élus par la Chambre des représentants.

Le Conseil disciplinaire fixe son règlement d’ordre intérieur.
Compétences et tâches
Pour ce qui concerne les compétences et tâches du Conseil discipli-

naire, il est fait référence à l’article 24, § 2bis, de la loi du 29 avril 1999 pré-
citée.

Candidatures
Les candidatures, accompagnées d’un cv, doivent être introduites par

lettre recommandée au plus tard 30 jours après publication du présent
avis et adressées au Président de la Chambre, Palais de la Nation,
1008 Bruxelles.

Les candidatures doivent être accompagnées des documents attestant
de la qualité de magistrat.

Les candidats doivent mentionner s’ils souhaitent se présenter pour
un mandat de membre effectif et/ou de membre suppléant et s’ils
souhaitent se présenter pour un mandat de président.

Les candidats au mandat de président doivent fournir la preuve de
leur connaissance de l’autre langue nationale.

Des renseignements complémentaires peuvent être obtenus auprès
du Secrétariat général de la Chambre des représentants, tél. : 02-549 84 21,
courriel : secretariat.general@lachambre.be.

CHAMBRES LEGISLATIVES FEDERALES

[C − 2017/40120]

Cinquième appel aux candidats pour les mandats de greffier franco-
phone et de greffier néerlandophone du Conseil disciplinaire de la
CREG

Etant donné que les appels aux candidats précédents pour les
mandats de greffier du Conseil disciplinaire de la CREG n’ont pas
donné lieu à un nombre suffisant de candidatures, la Chambre des
représentants a décidé, le 16 mars 2017, de procéder à un nouvel appel
aux candidats.

Composition

Conformément à l’article 24, § 2ter, de la loi du 29 avril 1999 relative
à l’organisation du marché de l’électricité, le secrétariat du Conseil
disciplinaire est confié à un greffier néerlandophone et à un greffier
francophone, tous deux magistrats, élus par la Chambre des représen-
tants.

Le Conseil disciplinaire se compose d’un président, magistrat, et de
deux membres, également magistrats, qui sont aussi élus par la
Chambre des représentants pour un mandat renouvelable de six ans.

Compétences et tâches

Pour ce qui concerne les compétences et tâches du Conseil discipli-
naire, il est fait référence à l’article 24, § 2bis, de la loi du 29 avril 1999 pré-
citée.
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Kandidaturen
De kandidaturen, met cv, dienen binnen de dertig dagen na

bekendmaking van dit bericht te worden ingediend bij ter post
aangetekende brief gericht aan de Voorzitter van de Kamer van
volksvertegenwoordigers, Paleis der Natie, 1008 Brussel.

Bij de kandidaturen dienen de stukken te worden gevoegd waaruit
de hoedanigheid van magistraat blijkt.

Meer inlichtingen kunnen worden verkregen bij het Secretariaat-
generaal van de Kamer van volksvertegenwoordigers, tel.: 02-549 84 21,
e-mail: secretariaat.generaal@dekamer.be.

*
COUR CONSTITUTIONNELLE

[2017/201676]
Avis prescrit par l’article 74 de la loi spéciale du 6 janvier 1989

Par arrêt du 15 février 2017 en cause de M.-J. J. contre M.-F. C., dont l’expédition est parvenue au greffe de la
Cour le 20 février 2017, la Cour d’appel de Liège a posé la question préjudicielle suivante :

« L’article 216bis, § 2, alinéa 1er, du Code d’instruction criminelle, tel qu’il a été modifié par la loi du 5 février 2016,
en tant qu’il dispose que la faculté accordée au procureur du Roi de proposer une transaction ne peut avoir lieu que
pour autant qu’aucun jugement ou arrêt définitif n’ait été rendu au pénal, viole-t-il les articles 12 et 14 de la
Constitution, combinés le cas échéant, avec les articles 10 et 11 de la Constitution, en ce qu’il ne prévoit aucune
disposition transitoire pour les transactions qui ont été conclues avant le 29 février 2016, date d’entrée en vigueur de
la loi du 5 février 2016, mais dont le contrôle est fixé devant une juridiction d’appel après cette date en telle sorte que
dans le chef de l’auteur qui a accepté et observé la transaction proposée par la partie publique, il pourrait être porté
atteinte aux principes de prévisibilité de la procédure et aux attentes légitimes d’une catégorie de justiciables ? ».

Cette affaire est inscrite sous le numéro 6618 du rôle de la Cour.
Le greffier,

P.-Y. Dutilleux

GRONDWETTELIJK HOF

[2017/201676]
Bericht voorgeschreven bij artikel 74 van de bijzondere wet van 6 januari 1989

Bij arrest van 15 februari 2017 in zake M.-J. J. tegen M.-F. C., waarvan de expeditie ter griffie van het Hof is
ingekomen op 20 februari 2017, heeft het Hof van Beroep te Luik de volgende prejudiciële vraag gesteld :

« Schendt artikel 216bis, § 2, eerste lid, van het Wetboek van strafvordering, zoals gewijzigd bij de wet van
5 februari 2016, in zoverre het bepaalt dat de aan de procureur des Konings toegekende mogelijkheid om een minnelijke
schikking voor te stellen enkel kan plaatsvinden voor zover er nog geen eindvonnis of eindarrest is gewezen in
strafzaken, de artikelen 12 en 14 van de Grondwet, in voorkomend geval in samenhang gelezen met de artikelen 10
en 11 van de Grondwet, in zoverre het in geen enkele overgangsbepaling voorziet voor de minnelijke schikkingen die
zijn gesloten vóór 29 februari 2016, datum van inwerkingtreding van de wet van 5 februari 2016, maar waarvan de
controle na die datum voor een gerecht in hoger beroep wordt vastgesteld, zodat er ten aanzien van de dader die de
door de openbare partij voorgestelde minnelijke schikking heeft aanvaard en nageleefd, afbreuk zou kunnen worden
gedaan aan het beginsel van de voorspelbaarheid van de rechtspleging en aan de legitieme verwachtingen van een
categorie van rechtzoekenden ? ».

Die zaak is ingeschreven onder nummer 6618 van de rol van het Hof.
De griffier,

P.-Y. Dutilleux

VERFASSUNGSGERICHTSHOF

[2017/201676]
Bekanntmachung vorgeschrieben durch Artikel 74 des Sondergesetzes vom 6. Januar 1989

In seinem Entscheid vom 15. Februar 2017 in Sachen M.-J. J. gegen M.-F. C., dessen Ausfertigung am
22. Februar 2017 in der Kanzlei des Gerichtshofes eingegangen ist, hat der Appellationshof Lüttich folgende
Vorabentscheidungsfrage gestellt:

«Verstößt Artikel 216bis § 2 Absatz 1 des Strafprozessgesetzbuches in der durch das Gesetz vom 5. Februar 2016
abgeänderten Fassung, indem er bestimmt, dass das dem Prokurator des Königs zuerkannte Recht, einen Vergleich
vorzuschlagen, nur insofern ausgeübt werden kann, als noch kein Endurteil oder Endentscheid in Strafsachen erlassen
worden ist, gegen die Artikel 12 und 14 der Verfassung, gegebenenfalls in Verbindung mit den Artikeln 10 und 11 der
Verfassung, indem er keine Übergangsbestimmung vorsieht für die Vergleiche, die vor dem 29. Februar 2016,
dem Datum des Inkrafttretens des Gesetzes vom 5. Februar 2016, geschlossen wurden, wobei aber die Kontrolle vor
einem Berufungsgericht nach diesem Datum festgelegt wurde, sodass für den Täter, der den von der öffentlichen Partei
vorgeschlagenen Vergleich angenommen und eingehalten hat, den Grundsätzen der Vorhersehbarkeit des Verfahrens
und den rechtmäßigen Erwartungen einer Kategorie von Rechtsuchenden Abbruch getan werden könnte?».

Diese Rechtssache wurde unter der Nummer 6618 ins Geschäftsverzeichnis des Gerichtshofes eingetragen.
Der Kanzler,

P.-Y. Dutilleux

Candidatures
Les candidatures, accompagnées d’un cv, doivent être introduites par

lettre recommandée au plus tard 30 jours après publication du présent
avis et adressées au Président de la Chambre, Palais de la Nation,
1008 Bruxelles.

Les candidatures doivent être accompagnées des documents attestant
de la qualité de magistrat.

Des renseignements complémentaires peuvent être obtenus auprès
du Secrétariat général de la Chambre des représentants, tél. : 02-549 84 21,
courriel : secretariat.general@lachambre.be.
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COUR CONSTITUTIONNELLE

[2017/201680]

Avis prescrit par l’article 74 de la loi spéciale du 6 janvier 1989

Par arrêt du 15 février 2017 en cause du ministère public contre I.H., dont l’expédition est parvenue au greffe de
la Cour le 20 février 2017, la Cour d’appel de Liège a posé la question préjudicielle suivante :

« L’article 187, paragraphes 6, 1o, et 9, alinéa 2, du Code d’instruction criminelle en ce qu’il conditionne l’examen
des mérites de l’opposition à la nécessité pour l’opposant de se prévaloir d’une cause légitime, tout en limitant le
contrôle de la juridiction d’appel quand elle est saisie de griefs portant sur cette condition procédurale qui a été
appréciée de manière discrétionnaire par le premier juge, viole-t-il les articles 10, 11, 12 et 13 de la Constitution,
combinés le cas échéant avec les articles 6 de la Convention européenne des droits de l’homme et 14 du Pacte
international relatif aux droits civils et politiques de New York ? ».

Cette affaire est inscrite sous le numéro 6619 du rôle de la Cour.

Le greffier,

P.-Y. Dutilleux

GRONDWETTELIJK HOF

[2017/201680]

Bericht voorgeschreven bij artikel 74 van de bijzondere wet van 6 januari 1989

Bij arrest van 15 februari 2017 in zake het openbaar ministerie tegen I.H., waarvan de expeditie ter griffie van het
Hof is ingekomen op 20 februari 2017, heeft het Hof van Beroep te Luik de volgende prejudiciële vraag gesteld :

« Schendt artikel 187, §§ 6, 1o, en 9, tweede lid, van het Wetboek van strafvordering de artikelen 10, 11, 12 en 13
van de Grondwet, in voorkomend geval in samenhang gelezen met artikel 6 van het Europees Verdrag voor de rechten
van de mens en met artikel 14 van het Internationaal Verdrag van New York inzake burgerrechten en politieke rechten,
in zoverre het het onderzoek van het verzet afhankelijk maakt van de noodzaak voor de eiser in verzet om zich op een
wettige reden te beroepen, waarbij de toetsing van het gerecht in hoger beroep wordt ingeperkt wanneer bij dat gerecht
grieven aanhangig worden gemaakt met betrekking tot die procedurele voorwaarde die op discretionaire wijze door
de eerste rechter werd beoordeeld ? ».

Die zaak is ingeschreven onder nummer 6619 van de rol van het Hof.

De griffier,

P.-Y. Dutilleux

VERFASSUNGSGERICHTSHOF

[2017/201680]

Bekanntmachung vorgeschrieben durch Artikel 74 des Sondergesetzes vom 6. Januar 1989

In seinem Entscheid vom 15. Februar 2017 in Sachen der Staatsanwaltschaft gegen I.H., dessen Ausfertigung am
20. Februar 2017 in der Kanzlei des Gerichtshofes eingegangen ist, hat der Appellationshof Lüttich folgende
Vorabentscheidungsfrage gestellt:

«Verstößt Artikel 187 §§ 6 Nr. 1 und 9 Absatz 2 des Strafprozessgesetzbuches, insofern er die Prüfung des
Einspruchs von der Notwendigkeit für den Einspruchskläger, sich auf einen rechtmäßigen Grund zu berufen, abhängig
macht, wobei die Kontrolle des Berufungsgerichts eingeschränkt wird, wenn es mit Beschwerdegründen bezüglich
dieser Verfahrensbedingung, die vom Vorderrichter nach eigenem Ermessen beurteilt wurde, befasst wird, gegen die
Artikel 10, 11, 12 und 13 der Verfassung, gegebenenfalls in Verbindung mit den Artikeln 6 der Europäischen
Menschenrechtskonvention und 14 des in New York abgeschlossenen Internationalen Paktes über bürgerliche und
politische Rechte?».

Diese Rechtssache wurde unter der Nummer 6619 ins Geschäftsverzeichnis des Gerichtshofes eingetragen.

Der Kanzler,

P.-Y. Dutilleux
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SELOR
SELECTIEBUREAU VAN DE FEDERALE OVERHEID

[2017/201677]
Resultaat van de vergelijkende selectie van Nederlandstalige techni-

sche medewerkers (m/v/x) (niveau C) voor het Belgisch Instituut
voor Postdiensten en Telecommunicatie (ANG16304)

Deze selectie werd afgesloten op 20 maart 2017.
Er zijn 7 laureaten.
De lijst is 3 jaar geldig.

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST WERKGELEGENHEID,
ARBEID EN SOCIAAL OVERLEG

[2017/200859]
Arbeidsgerechten. — Bericht aan de representatieve organisaties. —

Openstaande plaats van een werkend raadsheer in sociale zaken,
als werkgever van het Frans taalstelsel bij het arbeidshof van
Brussel ter vervanging van Mevr. Sonja KOHNENMERGEN

De betrokken organisaties worden verzocht de kandidaturen voor te
dragen overeenkomstig de artikelen 2 en 3 van het koninklijk besluit
van 7 april 1970 en uiterlijk binnen de drie maanden na de bekend-
making van dit bericht.

De voordrachten van de kandidaten moeten worden gericht aan de
FOD Werkgelegenheid, Arbeid en Sociaal Overleg, Dienst Arbeids-
gerechten, Ernest Blérotstraat 1, 1070 Brussel.

Bij de lijsten wordt voor elk der voorgedragen kandidaten een
uittreksel van de geboorteakte gevoegd.

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST WERKGELEGENHEID,
ARBEID EN SOCIAAL OVERLEG

[2017/200600]
Arbeidsgerechten. — Bericht aan de representatieve organisaties.

Openstaande plaats van een werkend rechter in sociale zaken, als
werkgever bij de Arbeidsrechtbank van Henegouwen ter vervan-
ging van mevrouw Martine SCAILLET

De betrokken organisaties worden verzocht de kandidaturen voor te
dragen overeenkomstig de artikelen 2 en 3 van het koninklijk besluit
van 7 april 1970 en uiterlijk binnen de drie maanden na de bekendma-
king van dit bericht.

De voordrachten van de kandidaten moeten worden gericht aan de
FOD Werkgelegenheid, Arbeid en Sociaal Overleg, Dienst Arbeidsge-
rechten, Ernest Blerotstraat 1, 1070 Brussel.

Bij de lijsten wordt voor elk der voorgedragen kandidaten een
uittreksel van de geboorteakte gevoegd.

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST WERKGELEGENHEID,
ARBEID EN SOCIAAL OVERLEG

[2017/200548]

Rechterlijke Macht

Arbeidshof van Brussel

Bij beschikking van 15 september 2016 van mevrouw de Eerste
Voorzitter van het arbeidshof van Brussel, werd mevrouw KOHNEN-
MERGEN Sonja, raadsheer in sociale zaken als werkgever bij dit hof,
aangewezen om, vanaf 21 september 2016, het ambt van plaatsvervan-
gend magistraat uit te oefenen tot zij de leeftijd van 70 jaar heeft bereikt.

SELOR
BUREAU DE SELECTION DE L’ADMINISTRATION FEDERALE

[2017/201677]
Résultat de la sélection comparative de collaborateurs techniques

(m/f/x) (niveau C), néerlandophones pour l’Institut belge des
Services postaux et des Télécommunications (ANG16304)

Ladite sélection a été clôturée le 20 mars 2017.
Le nombre de lauréats s’élève à 7.
La liste est valable 3 ans.

SERVICE PUBLIC FEDERAL EMPLOI,
TRAVAIL ET CONCERTATION SOCIALE

[2017/200859]
Juridictions du travail. — Avis aux organisations représentatives. —

Place vacante d’un conseiller social effectif au titre d’employeur
appartenant au régime linguistique français à la cour du travail de
Bruxelles en remplacement de Mme Sonja KOHNENMERGEN

Les organisations représentatives intéressées sont invitées à présenter
les candidatures à cette fonction conformément aux articles 2 et 3 de
l’arrêté royal du 7 avril 1970 et au plus tard dans les trois mois qui
suivent la publication du présent avis.

Ces présentations doivent être adressées au SPF Emploi, Travail et
Concertation sociale, Service des Juridictions du travail, rue Ernest
Blérot 1, à 1070 Bruxelles.

Les listes seront accompagnées d’un extrait d’acte de naissance pour
chacun des candidats présentés.

SERVICE PUBLIC FEDERAL EMPLOI,
TRAVAIL ET CONCERTATION SOCIALE

[2017/200600]
Juridictions du travail. — Avis aux organisations représentatives.

Place vacante d’un juge social effectif au titre d’employeur au
Tribunal du travail du Hainaut en remplacement de Madame
Martine SCAILLET

Les organisations représentatives intéressées sont invitées à présenter
les candidatures à cette fonction conformément aux articles 2 et 3 de
l’arrêté royal du 7 avril 1970 et au plus tard dans les trois mois qui
suivent la publication du présent avis.

Ces présentations doivent être adressées au SPF Emploi, Travail et
Concertation sociale, Service des Juridictions du travail, rue
Ernest Blerot 1 à 1070 Bruxelles.

Les listes seront accompagnées d’un extrait d’acte de naissance pour
chacun des candidats présentés.

SERVICE PUBLIC FEDERAL EMPLOI,
TRAVAIL ET CONCERTATION SOCIALE

[2017/200548]

Pouvoir judiciaire

Cour du travail de Bruxelles

Par ordonnance du 15 septembre 2016 de Madame le Premier
Président de la Cour du Travail de Bruxelles, Madame KOHNENMER-
GEN Sonja, conseiller social au titre d’employeur à cette cour, a été
désignée pour exercer, à partir du 21 septembre 2016, les fonctions de
magistrat suppléant jusqu’à ce qu’elle ait atteint l’âge de 70 ans.
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FEDERALE OVERHEIDSDIENST WERKGELEGENHEID,
ARBEID EN SOCIAAL OVERLEG

[2017/200440]
Arbeidsrechtbank van Henegouwen

Bij beschikking van 8 december 2016 van mevrouw de Voorzitter van
de arbeidsrechtbank van Henegouwen, werd mevrouw SCAILLET
Martine, rechter in sociale zaken als werkgever bij deze rechtbank,
aangewezen om, vanaf 1 maart 2017, het ambt van plaatsvervangend
magistraat uit te oefenen tot zij de leeftijd van 70 jaar heeft bereikt.

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST ECONOMIE,
K.M.O., MIDDENSTAND EN ENERGIE

[C − 2017/11336]

Algemene Directie Economische Inspectie. — Controledienst van de
beheersvennootschappen. — Bericht betreffende een tekortkoming
van SIMIM en PlayRight ten aanzien van de wetgeving betref-
fende het auteursrecht en de naburige rechten bekendgemaakt in
toepassing van artikel XV.66/2, § 1, 1°, van het Wetboek van
economisch recht

De volgende aan de CVBA SIMIM, ondernemingsnum-
mer 0455.701.446, met maatschappelijke zetel te 1200 BRUSSEL,
Almaplein 3, bus 5, en de CVBA PlayRight, met ondernemingsnum-
mer 0440.736.227, met maatschappelijke zetel te 1080 BRUSSEL,
Belgicalaan 14 ten laste gelegde tekortkoming wordt bekendgemaakt :

de betrokken beheersvennootschappen SIMIM en PlayRight plegen
een inbreuk op de hierna vermelde uitvoeringsbesluiten van de billijke
vergoeding, indien ze uit het enkele feit dat de uitbater de datum van
uitbating aangeeft, dit beschouwen als de begindatum van zijn
muziekgebruik en de uitbater op die manier een betalingsverzoek
richten dat retroactief teruggaat in de tijd. SIMIM en PlayRight zijn er
toe gehouden om bijkomende elementen aan te dragen waaruit blijkt
dat er de voorgaande jaren effectief opgenomen muziek werd afge-
speeld in de uitbating. In het geval SIMIM en PlayRight het vereiste
bewijs niet aanleveren, plegen ze een inbreuk op één van de volgende
artikelen:

- Artikel 10 van het koninklijk besluit van 12 april 1999 houdende de
algemeen bindend verklaring van de beslissing van 10 novem-
ber 1998 inzake de billijke vergoeding verschuldigd door de verkoop-
punten en handelsgalerijen, genomen door de commissie bedoeld in
artikel 42 van de wet van 30 juni 1994 betreffende het auteursrecht en
de naburige rechten;

- Artikel 10 van het koninklijk besluit van 13 decem-
ber 1999 houdende de algemeen bindend verklaring van de beslissing
van 10 september 1999 inzake de billijke vergoeding verschuldigd door
de uitbatingspunten gebruikt voor de promotie, de verkoop of de
verhuur van goederen en diensten, genomen door de commissie
bedoeld in artikel 42 van de wet van 30 juni 1994 betreffende het
auteursrecht en de naburige rechten;

- Artikel 11 van het koninklijk besluit van 22 decem-
ber 2004 houdende de algemeen bindend verklaring van de beslissing
van 15 december 2004 inzake de billijke vergoeding verschuldigd door
de kappers en de schoonheidsspecialisten, genomen door de commissie
bedoeld in artikel 42 van de wet van 30 juni 1994 betreffende het
auteursrecht en de naburige rechten;

- Artikel 17 van het koninklijk besluit van 22 decem-
ber 2004 houdende de algemeen bindend verklaring van de beslissing
van 15 december 2004 inzake de billijke vergoeding verschuldigd door
uitbatingen die logies aanbieden en/of maaltijden en/of dranken
bereiden en/of opdienen, evenals door discotheken/dancings, geno-
men door de commissie bedoeld in artikel 42 van de wet van
30 juni 1994 betreffende het auteursrecht en de naburige rechten.

Het begrip ‘aanvangsdatum van uitbating’ dat onder de inlichtingen
die de uitbater moet verstrekken wordt vermeld in de voornoemde
uitvoeringsbesluiten van de billijke vergoeding, kan niet geïnterpre-
teerd worden als zijnde dat de uitbater hiermee aangeeft dat hij vanaf
de begindatum van uitbating opgenomen muziek afspeelt in zijn
uitbating.

SERVICE PUBLIC FEDERAL EMPLOI,
TRAVAIL ET CONCERTATION SOCIALE

[2017/200440]
Tribunal du travail du Hainaut

Par ordonnance du 8 décembre 2016 de Madame le Président du
Tribunal du Travail du Hainaut, Madame SCAILLET Martine, juge
social au titre d’employeur à ce tribunal, a été désignée pour exercer, à
part ir du
1er mars 2017, les fonctions de magistrat suppléant jusqu’à ce qu’elle ait
atteint l’âge de 70 ans.

SERVICE PUBLIC FEDERAL ECONOMIE,
P.M.E., CLASSES MOYENNES ET ENERGIE

[C − 2017/11336]

Direction générale de l’Inspection économique. — Service de contrôle
des sociétés de gestion. — Avis concernant un manquement de
SIMIM et PlayRight à la législation relative au droit d’auteur et aux
droits voisins publié en application de l’article XV.66/2, § 1er, 1°, du
Code de droit économique

Est publié le manquement suivant reproché à la SCRL SIMIM,
numéro d’entreprise 0455.701.446, dont le siège social est établi à
1200 BRUXELLES, place de l’Alma 3, boîte 5, et à la SCRL PlayRight,
numéro d’entreprise 0440.736.227, dont le siège social est établi à
1080 BRUXELLES, boulevard Belgica 14 :

les sociétés de gestion concernées, SIMIM et PlayRight, commettent
une infraction aux arrêtés d’exécution mentionnés ci-après de la
rémunération équitable, si, à partir du simple fait que l’exploitant
indique la date d’exploitation, elles considèrent qu’il s’agit de la date de
début de son utilisation de musique et lui adressent ainsi une demande
de paiement rétroactive. SIMIM et PlayRight sont tenues d’apporter des
éléments complémentaires démontrant qu’il y a effectivement eu
diffusion de musique enregistrée dans l’exploitation lors des années
précédentes. Dans le cas où SIMIM et PlayRight n’apportent pas la
preuve requise, elles commettent une infraction à l’un des arti-
cles suivantes :

- Article 10 de l’arrêté royal de 12 avril 1999 rendant obligatoire la
décision du 10 novembre 1998 relative à la rémunération équitable due
par les points de vente et galeries commerciales, prise par la commis-
sion visée à l’article 42 de la loi du 30 juin 1994 relative au droit d’auteur
et aux droits voisins;

- Article 10 de l’arrêté royal de 13 décembre 1999 rendant obligatoire
la décision du 10 septembre 1999 relative à la rémunération équitable
due par les points d’exploitation affectés à la promotion, la vente ou la
location de biens ou de services, prise par la commission visée à
l’article 42 de la loi du 30 juin 1994 relative au droit d’auteur et aux
droits voisins;

- Article 11 de l’arrêté royal de 22 décembre 2004 rendant obligatoire
la décision du 15 décembre 2004 relative à la rémunération équitable
due par les coiffeurs et esthéticiens, prise par la commission visée à
l’article 42 de la loi du 30 juin 1994 relative au droit d’auteur et aux
droits voisins;

- Article 17 de l’arrêté royal de 22 décembre 2004 rendant obligatoire
la décision du 15 décembre 2004 relative à la rémunération équitable
due par les exploitations qui offrent de l’hébergement et/ou préparent
et/ou servent des repas et/ou des boissons, ainsi que par les
discothèques/dancings, prise par la commission visée à l’article 42 de
la loi du 30 juin 1994 relative au droit d’auteur et aux droits voisins.

Le concept de « date de début de l’exploitation » qui figure parmi les
renseignements à fournir par l’exploitant dans les arrêtés d’exécution
précités de la rémunération équitable, ne peut être interprété comme
une déclaration de l’exploitant selon laquelle il a diffusé de la musique
enregistrée dans son exploitation à partir de la date de début de celle-ci.
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FEDERALE OVERHEIDSDIENST ECONOMIE, K.M.O., MIDDENSTAND EN ENERGIE

[C − 2017/11314]

Oproep tot kandidaten : mandaat van plaatsvervangend voorzitter van de Nederlandstalige Tuchtraad
van de Psychologencommissie

Wettelijke basis voor de benoeming :

c Wet van 8 november 1993 tot bescherming van de titel van psycholoog (art. 8/8)

Wettelijk kader :

c Wet van 8 november 1993 tot bescherming van de titel van psycholoog (Hoofdstuk II/1)

c Koninklijk besluit van 2 april 2014 tot vaststelling van de voorschriften inzake de plichtenleer van de psycholoog

Context :

De opdracht van de Tuchtraad is :

c te waken over de naleving van de deontologische regels;

c eventueel tuchtrechtelijke beslissingen te nemen ten aanzien van de personen ingeschreven op de lijst.

Functie :

Optreden als plaatsvervangend voorzitter van de Tuchtraad.

Taken :

De plaatsvervangend voorzitter leidt de zittingen in geval de voorzitter verhinderd is. Hij opent ze en heft ze op,
verleent en ontleent het woord en sluit de besprekingen en de beraadslagingen af.

Als administratief orgaan :

- toezicht houden op de werkzaamheden van de griffier;

- gemotiveerde beslissingen opstellen en viseren.

Als onderzoeks- en vervolgingsorgaan :

- nagaan of de psycholoog bij de uitoefening van zijn beroep tekort is gekomen aan zijn beroepsverplichtingen;

- nagaan of de psycholoog de beginselen van waardigheid, integriteit, eerbied, discretie, beroepsgeheim,
onafhankelijkheid en eerlijkheid heeft nageleefd;

- oordelen over de opportuniteit van een tuchtrechtelijke sanctie.

Deelnemingsvoorwaarden :

- ofwel bent u werkend of eremagistraat;

- ofwel bent u advocaat en gedurende ten minste 5 jaar ingeschreven op een tableau van de Orde van Vlaamse
balies.

Competenties :

c Technische vaardigheden :

- kennis van de wet van 8 november 1993 tot bescherming van de titel van psycholoog en van het koninklijk besluit
van 2 april 2014 tot vaststelling van de voorschriften inzake de plichtenleer van de psycholoog

- bepalingen van het Gerechtelijk Wetboek die algemeen toepasbaar zijn op administratieve rechtscolleges

c Troeven :

- ervaring met betrekking tot het beroepsgeheim;

- publicaties omtrent het beroepsgeheim;

- affiniteit met de beroepsactiviteiten van psychologen;

- ervaring in soortgelijke organen.

Kandidatuur :

U stuurt uw kandidatuur per brief binnen een termijn van 14 dagen na deze publicatie in het Belgisch Staatsblad
naar de Minister van Middenstand, Zelfstandigen, KMO’s, Landbouw en Maatschappelijke Integratie op het volgend
adres :

FOD Economie, K.M.O., Middenstand en Energie

Algemene Directie KMO-beleid

Dienst Intellectuele Beroepen en Wetgeving

Koning Albert II-laan 16, 4de verd.

1000 Brussel

De kandidatuur moet vergezeld zijn van een gedetailleerd cv waarbij u alle titels, vaardigheden en troeven die
verband houden met de functie opsomt, alsook de elementen die toelaten uw motivatie voor de functie na te gaan.

De Minister neemt de uiteindelijke beslissing inzake de keuze van de kandidaat.

Als u magistraat bent, kan uw eventuele benoeming enkel gevalideerd worden mits het advies van uw korpschef
of uw hiërarchische meerdere of mits het akkoord van de Minister van Justitie.
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PUBLICATIONS LEGALES ET AVIS DIVERS
WETTELIJKE BEKENDMAKINGEN EN VERSCHILLENDE BERICHTEN

Ruimtelijke Ordening

Gemeente Merksplas

Gemeentelijk Ruimtelijk Uitvoeringsplan
Kleinhandelszone Veja

Bericht Van Openbaar Onderzoek

Op 20 maart 2017, heeft de gemeenteraad van Merksplas een besluit
genomen, waarin ze het ontwerp gemeentelijk ruimtelijk uitvoerings-
plan Kleinhandelszone Veja te Merksplas, voorlopig heeft vastgesteld.

Voor dat ruimtelijk uitvoeringsplan wordt nu een openbaar onder-
zoek georganiseerd.

Vanaf 29 maart 2017, tot en met 29 mei 2017, ligt het plan ter inzage
in het gemeentehuis van Merksplas, Markt 1, 2330 Merksplas. U kan
het plan ook, vanaf de aanvang van het openbaar onderzoek, volledig
bekijken via de website www.merksplas.be

Als u bij het plan adviezen, opmerkingen of bezwaren wilt formu-
leren, moet u dat schriftelijk of digitaal doen, uiterlijk 29 mei 2017, aan
de Gemeentelijke Commissie voor Ruimtelijke Ordening van Merks-
plas, Markt 1, 2330 Merksplas, of digitaal naar gecoro@merksplas.be

Houd er wel rekening mee dat uw adviezen, opmerkingen en
bezwaren voldoende duidelijk moeten zijn en alleen betrekking kunnen
hebben op de gebieden die in het ruimtelijk uitvoeringsplan werden
opgenomen.

(2406)

Gemeente Harelbeke

De gemeenteraad van de stad Harelbeke heeft het gemeentelijk
ruimtelijk uitvoeringsplan Industrie-eilandjes definitief vastgesteld in
zitting van 19.12.2016.

(2407)

Gemeente Knokke-Heist

Gemeentelijk ruimtelijk uitvoeringsplan

Bij besluit van 26 januari 2017, heeft de gemeenteraad van Knokke-
Heist het gemeentelijk ruimtelijk uitvoeringsplan « Sincfala-Het
Anker » definitief vastgesteld.

(2408)

Stad Geel

Gemeentelijk ruimtelijk uitvoeringsplan
« Landbouwzone Bruul »

Het College van Burgemeester en Schepenen van de stad Geel brengt
ter kennis van de bevolking, dat overeenkomstig de bepalingen van de
Vlaamse Codex RO, het Ruimtelijk Uitvoeringsplan « Landbouwzone
Bruul », definitief werd vastgesteld door de gemeenteraad van
maandag 6 februari 2017.

Geel, 20 maart 2017.
(2439)

Stad Geel

Gemeentelijk ruimtelijk uitvoeringsplan
« Zonevreemde recreatieve voorzieningen fase 2 »

Het College van Burgemeester en Schepenen van de stad Geel brengt
ter kennis van de bevolking, dat overeenkomstig de bepalingen van de
Vlaamse Codex RO, het Ruimtelijk Uitvoeringsplan « Zonevreemde
recreatieve voorzieningen fase 2 », definitief werd vastgesteld door de
gemeenteraad van maandag 6 februari 2017.

Geel, 20 maart 2017.
(2440)

Gemeente Destelbergen

Gemeentelijke stedenbouwkundige verordening ‘parkeren en
stallen van auto’s en fietsen’
Bericht van bekendmaking

Het college van burgemeester en schepenen van Destelbergen brengt,
overeenkomstig artikel 2.3.2 §2 van de Vlaamse Codex Ruimtelijke
Ordening, ter kennis van de bevolking dat de gemeentelijke steden-
bouwkundige verordening ‘parkeren en stallen van auto’s en fietsen’
definitief werd vastgesteld door de gemeenteraad op 22 december 2016
en werd goedgekeurd door de deputatie van de provincie Oost-
Vlaanderen op 9 maart 2017.

De beslissing treedt in werking tien dagen na de publicatie in het
Belgisch Staatsblad.

Destelbergen, 17 maart 2017.
(2444)

Assemblées générales
et avis aux actionnaires

Algemene vergaderingen
en berichten aan aandeelhouders

ATENOR
avenue Reine Astrid, 92, 1310 La Hulpe

tél. 02-387 22 99, fax 02-387 23 16, e-mail info@atenor.be

Numéro d’entreprise : 0403.209.303

Convocation aux Assemblées Générales des Actionnaires d’ATENOR,
qui se tiendront le vendredi 28 avril 2017, à 9 h 30 m précises au Centre de

Conférence Dolce La Hulpe Brussels

Déroulement de l’Assemblée Générale

9 heures précises Accueil des Actionnaires au centre de conférence
Dolce La Hulpe Brussels (chaussée de Bruxelles 135, à 1310 La Hulpe)

9 h 15 m Signature de la liste de présence par les Actionnaires

9 h 30 m Exposé du Président du Conseil d’Administration

9 h 45 m Exposé de l’Administrateur Délégué et votes
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Ordre du jour de l’Assemblée Générale Ordinaire :

1. Présentation du rapport de gestion du Conseil d’Administration et
du rapport du commissaire sur l’exercice 2016

2. Approbation des comptes annuels (consolidés et sociaux) et de
l’affectation du résultat

Proposition de décision :

Approbation des comptes annuels consolidés et sociaux clôturés au
31 décembre 2016, en ce compris l’affectation du résultat proposée par
le Conseil d’Administration, soit l’attribution (i) d’un dividende brut
par action de S 2,04 pour les seules actions dont le droit au dividende
n’est pas suspendu et (ii) des tantièmes à hauteur de S 316.000.

3. Décharge

Proposition de décision

Décharge par vote séparé aux administrateurs et au commissaire
pour l’exercice de leur mandat au cours de l’exercice 2016.

4. Nomination

Proposition de décision

Sur proposition du Comité de Nomination et de Rémunération :
renouvellement du mandat d’administrateur indépendant de la
SPRL SOGESTRA représentée par Nadine Lemaitre. Ce mandat d’une
durée de trois ans pourra être rémunéré et arrivera à échéance à l’issue
de l’Assemblée Générale des Actionnaires du 24 avril 2020.

5. Présentation du Rapport de Rémunération

Proposition de décision

Approbation du Rapport de Rémunération

6. Présentation des modifications à la Charte de Gouvernance
d’Entreprise

7. Plans d’options

Propositions de décision

Conformément à l’Article 520ter du Code des sociétés et la Charte de
Gouvernance d’Entreprise, approbation :

de l’attribution annuelle, aux membres du Comité Exécutif (y inclus
l’administrateur exécutif) d’options sur actions de la SA ATENOR
GROUP PARTICIPATIONS pour un prix d’exercice qui ne peut être
inférieur à la valeur réelle des actions, déterminée sur avis conforme
du commissaire de la SA ATENOR GROUP PARTICIPATIONS.

du fait que ces options sont exerçables moins de 3 ans après leur
attribution.

du fait que les avantages à retirer, le cas échéant, de l’exercice de ces
options ne sont pas soumis aux limitations applicables aux rémunéra-
tions variables.

Conformément à la Charte de Gouvernance d’Entreprise, approba-
tion :

de l’émission d’un plan d’options sur actions de la SA ATENOR
GROUP INVESTMENTS destiné aux membres du management, du
personnel ou des organes sociaux de la Société ou de ses filiales, portant
sur un maximum de 40.000 actions, à attribuer en 2017.

8. Dans le cadre du placement du programme EMTN (Euro Medium
Term Note) d’un montant maximum de 150 millions d’euros, approba-
tion des « résolutions de changement de contrôle » (Change of Control
Resolutions) telles que définies à l’article 8.d (ii) (Change of Control Put
Option) de l’« Information Memorandum » du 7 septembre 2016

Proposition de décision

Conformément à l’article 556 du Code des sociétés belge, approba-
tion de l’article 8.d (ii) (Change of Control Put Option) de l’Information
Memorandum du 7 septembre 2016 autorisant les porteurs d’obliga-
tions en cas de changement de contrôle (art. 3.4.3. de Information
Memorandum du 7 septembre 2016) à exercer l’option prévue à la
condition 8.d (ii) moyennant le respect de la procédure décrite.

9. Pouvoirs

Proposition de décision

Conférer tous pouvoirs au Conseil d’Administration pour l’exécution
des décisions prises.

Ordre du jour de l’Assemblée Générale Extraordinaire :

1. Modification des statuts : Capital autorisé

Proposition de décision

Remplacement de l’article 7 des statuts par l’article suivant : « Selon
décision de l’assemblée générale extraordinaire des actionnaires du
28 avril 2017, le conseil d’administration est autorisé à augmenter le
capital social en une ou plusieurs fois à concurrence d’un montant
maximum de cinquante-sept millions six cent trente mille cinq cent
quatre-vingt-cinq euros soixante-neuf centimes (S 57.630.585,69). Ces
augmentations de capital pourront être réalisées par souscriptions en
espèces, apports en nature ou incorporation de réserves. Cette autori-
sation est valable pour une durée de cinq ans à dater de la publication
à l’annexe au Moniteur belge de la modification des statuts décidée par
l’Assemblée Générale extraordinaire du 28 avril 2017 mais elle pourra
être renouvelée conformément aux dispositions légales. Dans les limites
de cette autorisation, le conseil d’administration pourra émettre des
obligations convertibles en actions ou des droits de souscriptions
(warrants) dans le respect des dispositions du Code des sociétés. »

Les circonstances spécifiques dans lesquelles le capital autorisé
pourra être utilisé et les objectifs poursuivis sont indiqués dans le
rapport spécial établi par le Conseil d’Administration conformément à
l’article 604 C.Soc.

2. Pouvoirs

Proposition de décision

Conférer tous pouvoirs au Conseil d’Administration pour l’exécution
des décisions prises.

Formalités d’admission

Conformément à l’article 536, § 2 C.Soc., les propriétaires d’actions
nominatives ou dématérialisées doivent procéder, pour pouvoir assister
à l’Assemblée Générale Ordinaire et y exercer le droit de vote, à
l’enregistrement comptable de celles-ci à leur nom le quatorzième jour
qui précède l’Assemblée Générale Ordinaire (14 avril 2017), à vingt-
quatre heures (heure belge) soit par leur inscription sur le registre des
actions nominatives de la société, ou par leur inscription dans les
comptes d’un teneur de compte agrée ou d’un organisme de liquidation
sans qu’il soit tenu compte du nombre d’actions détenues par l’action-
naire au jour de l’Assemblée Générale Ordinaire.

En outre, l’actionnaire doit indiquer à la société, sa volonté de
participer à l’Assemblée Générale Ordinaire (par courrier adressé au
siège social de la société ou par courriel adressé à info@atenor.be) au
plus tard le sixième jour qui précède la date de l’Assemblée Générale
Ordinaire (22 avril 2017).

Avant l’Assemblée Générale Ordinaire, l’actionnaire remettra à la
société, une copie de l’attestation délivrée à l’actionnaire par le teneur
de comptes agréé ou par l’organisme de liquidation certifiant le nombre
d’actions dématérialisées inscrites au nom de l’actionnaire dans ses
comptes à la date d’enregistrement, pour lequel l’actionnaire a déclaré
vouloir participer à l’Assemblée Générale Ordinaire.

Inscription de sujets à l’ordre du jour

Conformément à l’article 533ter C.Soc., un ou plusieurs actionnaires
possédant ensemble au moins 3 % du capital social peuvent, conformé-
ment aux modalités reprises dans le Code des sociétés, requérir
l’inscription de sujets à traiter à l’ordre du jour de toute assemblée
générale, ainsi que déposer des propositions de décision concernant des
sujets à traiter inscrits ou à inscrire à l’ordre du jour.

Les actionnaires établissent, à la date de leur requête, la possession
de la fraction de capital exigée par l’alinéa précédent soit par un
certificat constatant l’inscription des actions correspondantes sur le
registre des actions nominatives de la société, soit par une attestation,
établie par le teneur de comptes agréé ou l’organisme de liquidation,
certifiant l’inscription en compte, à leur nom, du nombre d’actions
dématérialisées correspondantes.

L’examen des sujets à traiter et des propositions de décision portés à
l’ordre du jour en application du présent article, est subordonné à
l’enregistrement, conformément à la section « Formalités d’admission »
reprise ci-dessus, de la fraction du capital visée ci-dessus.

Les demandes sont formulées par écrit et sont accompagnées, selon
le cas, du texte des sujets à traiter et des propositions de décision y
afférentes, ou du texte des propositions de décision à porter à l’ordre
du jour. Elles indiquent l’adresse postale ou électro nique à laquelle la
société transmet l’accusé de réception de ces demandes.
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Elles doivent parvenir à la société au plus tard le vingt-deuxième jour
qui précède la date de l’assemblée générale (6 avril 2017). Ces
demandes peuvent être adressées à la société par voie électronique à
l’adresse info@atenor.be. La société accuse réception des demandes
visées dans un délai de quarante-huit heures à compter de cette
réception.

Sans préjudice du fait que la société publiera telles propositions de
décision sur son site internet dès que possible après leur réception, la
société publiera un ordre du jour complété des sujets à traiter addition-
nels et des propositions de décision y afférentes qui y auraient été
portés, et/ou des propositions de décision qui seules auraient été
formulées, au plus tard le quinzième jour qui précède la date de
l’Assemblée Générale Ordinaire (13 avril 2017).

Simultanément, la société mettra à disposition de ses actionnaires,
sur son site internet, les formulaires qui peuvent être utilisés pour voter
par procuration, complétés des sujets à traiter additionnels et des
propositions de décision y afférentes qui auraient été portés à l’ordre
du jour, et/ou des propositions de décision qui seules auraient été
formulées.

Les procurations de vote notifiées à la société antérieurement à la
publication, conformément à la présente disposition, d’un ordre du jour
complété restent valables pour les sujets à traiter inscrits à l’ordre du
jour qu’elles couvrent. Pour les sujets à traiter inscrits à l’ordre du jour
qui font l’objet de propositions de décision nouvelles déposées, le
mandataire peut, en assemblée, s’écarter des éventuelles instructions
données par son mandant si l’exécution de ces instructions risquerait
de compromettre les intérêts de son mandant. Il doit en informer son
mandant. La procuration doit indiquer si le mandataire est autorisé à
voter sur les sujets à traiter nouveaux inscrits à l’ordre du jour ou s’il
doit s’abstenir.

Questions

Conformément à l’article 540 C.Soc., les actionnaires peuvent, dès la
publication de la convocation, poser par écrit des questions, auxquelles
il sera répondu, selon le cas, par les administrateurs ou le commissaire
au cours de l’Assemblée Générale Ordinaire pour autant que ces
actionnaires aient satisfait aux formalités d’admission reprises
ci-dessus.

Ces questions peuvent être adressées à la société par voie électro-
nique à l’adresse [info@atenor.be]. Les questions écrites doivent
parvenir à la société au plus tard le sixième jour qui précède la date de
l’Assemblée Générale Ordinaire (22 avril 2017).

Procurations

Conformément aux articles 547, 547bis et 548 C.Soc., tous les action-
naires ayant droit de vote peuvent voter eux-mêmes ou par procura-
tion. A cette fin, une procuration-type est mise à la disposition des
actionnaires sur le site www.atenor.be.

Par procuration, il faut entendre le pouvoir donné par un actionnaire
à une personne physique ou morale pour exercer au nom de cet
actionnaire tout ou partie de ses droits lors de l’Assemblée Générale
Ordinaire. Un tel pouvoir peut être donné pour une ou plusieurs
assemblées déterminées ou pour les assemblées tenues pendant une
période déterminée.

La procuration donnée pour une assemblée vaut pour les assemblées
successives convoquées avec le même ordre du jour.

Le mandataire bénéficie des mêmes droits que l’actionnaire ainsi
représenté et, en particulier, du droit de prendre la parole, de poser des
questions lors de l’Assemblée Générale Ordinaire et d’y exercer le droit
de vote.

L’actionnaire ne peut désigner, pour l’Assemblée Générale Ordinaire,
qu’une seule personne comme mandataire. Par dérogation à cette
règle :

- l’actionnaire peut désigner un mandataire distinct par forme
d’actions qu’il détient, ainsi que par compte-titres s’il détient des
actions sur plus d’un compte-titres

- la personne qualifiée d’actionnaire mais qui agit à titre professionnel
pour le compte d’autres personnes physiques ou morales, peut donner
procuration à chacune de ces autres personnes physiques ou morales
ou à une tierce personne désignée par celles-ci.

Le nombre d’actionnaires qu’une personne agissant en qualité de
mandataire peut représenter n’est pas limité. Au cas où un mandataire
détient des procurations de plusieurs actionnaires, il peut exprimer
pour un actionnaire donné des votes différents de ceux exprimés pour
un autre actionnaire.

La désignation d’un mandataire par un actionnaire, intervient par
écrit et doit être signée par l’actionnaire. La notification de la procura-
tion à la société doit se faire par écrit. Cette notification peut également
être assurée par voie électronique à l’adresse info@atenor.be.

La procuration doit parvenir à la société au plus tard le sixième jour
qui précède la date de l’Assemblée Générale Ordinaire (22 avril 2017).

Pour le calcul des règles de quorum et de majorité, seules les
procurations introduites par des actionnaires qui satisfont aux forma-
lités d’admission reprises ci-dessus.

Le mandataire vote conformément aux instructions de vote qui
auraient été données par l’actionnaire. Il doit conserver un registre des
instructions de vote pendant une période d’une année au moins et
confirmer, sur demande de l’actionnaire, que les instructions de vote
ont été exécutées.

En cas de conflits d’intérêts potentiels entre l’actionnaire et le
mandataire qu’il a désigné :

- le mandataire doit divulguer les faits précis qui sont pertinents pour
permettre à l’actionnaire d’évaluer le risque que le mandataire puisse
poursuivre un intérêt autre que l’intérêt de l’actionnaire;

- le mandataire n’est autorisé à exercer le droit de vote pour compte
de l’actionnaire qu’à la condition qu’il dispose d’instructions de vote
spécifiques pour chaque sujet inscrit à l’ordre du jour.

Pour l’application du présent paragraphe, il y a conflit d’intérêts
lorsque, notamment, le mandataire :

- est la société elle-même ou une entité contrôlée par elle, un
actionnaire qui contrôle la société ou est une autre entité contrôlée par
un tel actionnaire;

- est un membre du conseil d’administration, des organes de gestion
de la société ou d’un actionnaire qui la contrôle ou d’une entité
contrôlée visée ci-dessus;

- est un employé ou un commissaire de la société, ou de l’actionnaire
qui la contrôle ou d’une entité contrôlée visée ci-dessus;

- a un lien parental avec une personne physique visée ci-dessus ou
est le conjoint ou le cohabitant légal d’une telle personne ou d’un parent
d’une telle personne.

En ce qui concerne le sort des procurations en cas d’inscription de
sujets à l’ordre du jour conformément à l’article 533ter C.Soc., référence
est faite à la section « Inscription de sujets à l’ordre du jour » ci-dessus.

Informations et documents

Les rapports de gestion, du Commissaire, la procuration et les autres
documents sont accessibles sur notre site internet (www.atenor.be) ou
peuvent être obtenus sur simple demande auprès d’Atenor
(info@atenor.be).

Le Conseil d’Administration.
(2409)

ATENOR
avenue Reine Astrid 92, 1310 Terhulpen

tel. 02-387 22 99, fax 02-387 23 16, e-mail info@atenor.be

Ondernemingsnummer : 0403.209.303

Bijeenroeping Algemene Vergaderingen van de Aandeelhouders
van ATENOR die zullen plaatsvinden op vrijdag 28 april 2017, om 9 u. 30 m.

stipt in het conferentiecentrum Dolce La Hulpe Brussels

Verloop van de Algemene Vergaderingen

9 uur stipt Onthaal van de Aandeelhouders in het conferentie-
centrum Dolce La Hulpe Brussels (chaussée de Bruxelles 135,
1310 Terhulpen)

9 u. 15 m. Ondertekening van de aanwezigheidslijst door de
Aandeelhouders

9 u. 30 m. Toespraak van de Voorzitter van de Raad van Bestuur
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9 u. 45 m. Toespraak van de Gedelegeerde Bestuurder en stemming

Agenda van de Gewone Algemene Vergadering

1. Voorstelling van het beheerverslag van het statutaire en geconso-
lideerde boekjaar en van het verslag van de commissaris voor het
boekjaar dat werd afgesloten op 31 december 2016

2. Goedkeuring van de (geconsolideerde en statutaire) jaarreke-
ningen en toewijzing van het resultaat

Voorstellen van besluit

Goedkeuring van de geconsolideerde en statutaire jaarrekeningen
afgesloten op 31 december 2016, met inbegrip van de voorgestelde
toewijzing van het resultaat door de Raad van Bestuur, zijnde (i) een
bruto dividend per aandeel van S 2,04 enkel voor de aandelen
waarvoor het recht op dividend niet is geschorst en (ii) tantièmes ten
bedrage van S 316.000.

3. Kwijting

Voorstel van besluit

Kwijting bij afzonderlijke stemming aan de bestuurders en aan de
commissaris voor het uitoefenen van hun mandaat in 2016.

4. Benoeming

Voorstel van besluit

Op voorstel van het Nomination and Remuneration Committee :
hernieuwing van het mandaat van SOGESTRA SPRL (vertegenwoor-
digd door Nadine Lemaitre), in de hoedanigheid van onafhankelijk
bestuurder. Dit mandaat met een looptijd van drie jaar kan bezoldigd
zijn en verstrijkt na afloop van de Algemene Vergadering van de
Aandeelhouders van 24 april 2020.

5. Voorstelling van Het Remuneratieverslag

Voorstel van Besluit

Goedkeuring Van het Remuneratieverslag.

6. Voorstelling van de wijzigingen aan het Corporate Governance
Charter

7. Aandelenoptieplannen

Voorstellen van besluit

Overeenkomstig artikel 520ter van het Wetboek Vennootschappen en
van het Corporate Governance Charter, goedkeuring :

van de jaarlijkse toekenning, aan de leden van het Executive
Committee (met inbegrip van de Uitvoerende Bestuurder) van opties
op aandelen van de SA ATENOR GROUP PARTICIPATIONS voor een
uitoefenprijs die niet lager mag zijn dan de reële waarde van de
aandelen, vastgelegd op gelijkluidend advies van de commissaris van
de SA ATENOR GROUP PARTICIPATIONS.

van het feit dat deze opties minder dan 3 jaar na hun toekenning
uitoefenbaar zijn.

van het feit dat de voordelen die desgevallend uit de uitoefening van
deze opties worden verkregen, niet onderworpen zijn aan de beper-
kingen die toepasselijk zijn op de variabele remuneratie.

In overeenstemming met de bepalingen van het Corporate Gover-
nance Charter, goedkeuring :

van de uitgifte van een aandelenoptieplan van de SA ATENOR
GROUP INVESTMENTS bestemd voor de leden van het Executive
Committee, het personeel of de sociale organen van de Vennootschap
of haar dochtervennootschappen, voor een maximum van 40.000
aandelen, toe te wijzen in 2017.

8. In het kader van het EMTN-programma (Euro Medium Term Note)
voor een maximumbedrag van 150 miljoen euro, goedkeuring van de
« Controlewijzigingbesluiten (Change of Control Resolutions) zoals
bepaald in artikel 8.d (ii) (Change of Control Put Option) van het »In-
formation Memorandum« van 7 september 2016

Voorstel van Besluit

Volgens artikel 556 van het Wetboek van Vennootschappen, goedkeu-
ring van artikel 8.d (ii) (Change of Control Put Option) van het
Information Memorandum van 7 september 2016 tot machtiging van
de obligatiehouders in geval van een controlewijziging (art. 3.4.3.
Information Memorandum van 7 september 2016) om de optie uit te
oefenen waarin voorwaarde 8.d (ii) voorziet, mits naleving van de
beschreven procedure.

9. Bevoegdheden

Voorstel van besluit

Voorstel om alle bevoegdheden toe te kennen aan de Raad van
Bestuur voor de uitvoering van de genomen beslissingen.

Agenda van de Buitengewone Algemene Vergadering

1. Wijziging van de statuten – Toegestaan kapitaal

Voorstel van besluit

Vervanging van artikel 7 van de statuten door het volgende artikel :
“Op beslissing van de Buitengewone Algemene Vergadering van de
aandeelhouders van 28 april 2017 is de raad van bestuur gemachtigd
om het maatschappelijk kapitaal in één of meerdere keren te verhogen
tot beloop van een maximumbedrag van zevenenvijftig miljoen
zeshonderddertigduizend vijfhonderdvijfentachtig euro negenzestig
eurocent (S 57.630.585,69.) Deze kapitaalverhogingen zullen kunnen
worden uitgevoerd door inschrijvingen in speciën, inbrengen in natura
of incorporatie van reserves. Deze toelating is vijf jaar geldig vanaf de
datum van publicatie in de bijlage bij het Belgisch Staatsblad van de
wijziging van de statuten, beslist door de buitengewone Algemene
Vergadering van 28 april 2017, maar ze kan worden hernieuwd
overeenkomstig de wettelijke bepalingen. Binnen de grenzen van deze
toelating zal de raad van bestuur obligaties kunnen uitgeven die
converteerbaar zijn in aandelen of inschrijvingsrechten (warrants) met
inachtneming van de bepalingen van het Wetboek van Vennootschap-
pen.”

De specifieke omstandigheden waarin het toegestane kapitaal kan
worden gebruikt, evenals de nagestreefde doelstellingen, zijn opge-
nomen in het speciaal verslag dat werd opgesteld door de Raad van
Bestuur, overeenkomstig artikel 604 W.Ven.

2. Bevoegdheden

Voorstel van besluit

Voorstel om alle bevoegdheden toe te kennen aan de Raad van
Bestuur voor de uitvoering van de genomen beslissingen.

Toelatingsformaliteiten

Overeenkomstig artikel 536 §2 van het Wetboek van Vennoot-
schappen moeten de houders van aandelen op naam of gedemateria-
liseerde aandelen, om te kunnen deelnemen aan de Gewone Algemene
Vergadering en er het stemrecht uit te oefenen, overgaan tot de
boekhoudkundige registratie van deze aandelen op hun naam, op de
veertiende dag vóór de Gewone Algemene Vergadering (14 april 2017),
om vierentwintig uur (Belgische tijd), hetzij door hun inschrijving in
het register van de aandelen op naam van de vennootschap, hetzij door
hun inschrijving op de rekeningen van een erkende rekeninghouder of
van een vereffeningsinstelling, ongeacht het aantal aandelen dat de
aandeelhouder bezit op de dag van de Gewone Algemene Vergadering.

Bovendien moet de aandeelhouder aan de vennootschap melden dat
hij wenst deel te nemen aan de Gewone Algemene Vergadering (via
een brief gericht aan de maatschappelijke zetel van de vennootschap
en via mail op het adres info@atenor.be) uiterlijk op de zesde dag vóór
de datum van de Algemene Vergadering (22 april 2017).

Vóór de Gewone Algemene Vergadering zal de aandeelhouder aan
de vennootschap een kopie overmaken van het attest dat hem werd
uitgereikt door de erkende rekeninghouder of de vereffeningsinstelling
en waaruit blijkt met hoeveel gedematerialiseerde aandelen die op
naam van de aandeelhouders op zijn rekeningen zijn ingeschreven op
de registratiedatum, de aandeelhouder heeft aangegeven te willen
deelnemen aan de Gewone Algemene Vergadering.
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Inschrijving van onderwerpen op de agenda

Overeenkomstig artikel 533ter W.Ven. kunnen een of meer aandeel-
houders die samen minstens 3% van het maatschappelijk kapitaal
bezitten, overeenkomstig de modaliteiten die zijn opgenomen in het
Wetboek van Vennootschappen, te behandelen onderwerpen op de
agenda van elke algemene vergadering laten plaatsen, en voorstellen
tot besluit indienen met betrekking tot de op de agenda opgenomen of
daarin op te nemen te behandelen onderwerpen.

De aandeelhouders bewijzen op de datum van hun verzoek dat zij in
het bezit zijn van het krachtens voorgaande lid vereiste aandeel in het
kapitaal, hetzij op grond van een certificaat van inschrijving van de
desbetreffende aandelen in het register van de aandelen op naam van
de vennootschap, hetzij aan de hand van een door een erkende
rekeninghouder of de vereffeningsinstelling opgesteld attest waaruit
blijkt dat het desbetreffende aantal gedematerialiseerde aandelen op
hun naam op rekening is ingeschreven.

De te behandelen onderwerpen en de voorstellen tot besluit die in
toepassing van dit artikel op de agenda zijn geplaatst, worden slechts
besproken indien het bovenvermelde aandeel in het kapitaal geregis-
treerd is conform de rubriek “Toelatingsformaliteiten”.

De verzoeken worden schriftelijk geformuleerd en gaan naargelang
van het geval vergezeld van de tekst van de te behandelen onder-
werpen en de bijbehorende voorstellen tot besluit, of van de tekst van
de op de agenda te plaatsen voorstellen tot besluit. Er wordt een post-
of e-mailadres in vermeld, waarnaar de vennootschap het bewijs van
ontvangst van deze verzoeken stuurt.

De vennootschap moet deze verzoeken uiterlijk op de tweeën-
twintigste dag vóór de datum van de Algemene Vergadering
(6 april 2017) ontvangen. Deze aanvragen kunnen naar de vennoot-
schap worden verzonden langs elektronische weg, op het adres
info@atenor.be. De vennootschap bevestigt de ontvangst van de voor-
noemde verzoeken binnen een termijn van achtenveertig uur, te
rekenen vanaf die ontvangst.

Onverminderd het feit dat de vennootschap dergelijke voorstellen tot
besluit zo snel mogelijk na de ontvangst ervan zal bekendmaken op
haar website, zal de vennootschap een agenda bekendmaken, aange-
vuld met de bijkomende te behandelen onderwerpen en de bijhorende
voorstellen tot besluit die erin opgenomen zouden zijn, en/of louter
met de voorstellen tot besluit die geformuleerd zouden zijn, uiterlijk
op de vijftiende dag vóór de datum van de Gewone Algemene
Vergadering (13 april 2017).

Tegelijkertijd stelt de vennootschap, op haar website, aan haar
aandeelhouders de formulieren ter beschikking die gebruikt kunnen
worden voor het stemmen bij volmacht, aangevuld met de bijkomende
te behandelen onderwerpen en de bijhorende voorstellen tot besluit die
op de agenda geplaatst zouden zijn, en/of louter met de voorstellen tot
besluit die geformuleerd zouden zijn.

De volmachten die ter kennis gebracht werden van de vennootschap
vóór de bekendmaking, conform deze bepaling, van een aangevulde
agenda, blijven geldig voor de op de agenda opgenomen te behandelen
onderwerpen waarvoor zij gelden. Voor de op de agenda opgenomen
te behandelen onderwerpen waarvoor nieuwe voorstellen tot besluit
zijn ingediend, kan de volmachtdrager tijdens de vergadering afwijken
van de eventuele instructies van de volmachtgever, indien de uitvoe-
ring van die instructies de belangen van de volmachtgever zou kunnen
schaden. De volmachtdrager moet de volmachtgever daarvan in kennis
stellen. De volmacht moet vermelden of de volmachtdrager gemach-
tigd is om te stemmen over de nieuw te behandelen onderwerpen die
op de agenda zijn opgenomen, dan wel of hij zich moet onthouden.

Vragen

Overeenkomstig artikel 540 W.Ven. kunnen de aandeelhouders,
zodra de oproeping gepubliceerd is, schriftelijk vragen stellen, die
tijdens de Gewone Algemene Vergadering zullen worden beantwoord
door, naargelang het geval, de bestuurders of de commissaris, voor-
zover die aandeelhouders voldoen aan de hierboven vermelde
toelatingsformaliteiten.

Die vragen kunnen langs elektronische weg tot de vennootschap
worden gericht via het vermelde adres info@atenor.be. De vennoot-
schap moet de schriftelijke vragen ontvangen, uiterlijk op de zesde dag
vóór de Gewone Algemene Vergadering (22 april 2017).

Volmachten

Overeenkomstig de artikelen 547, 547bis en 548 W.Ven. kunnen alle
stemgerechtigde aandeelhouders in persoon of bij volmacht stemmen.
Daartoe wordt een standaardvolmacht ter beschikking gesteld van de
aandeelhouders op de website www.atenor.be.

Onder volmacht moet worden verstaan de door een aandeelhouder
aan een natuurlijke of rechtspersoon verleende machtiging om
sommige of alle rechten van die aandeelhouder in de Gewone Alge-
mene Vergadering in zijn naam uit te oefenen. Een dergelijke volmacht
kan worden gegeven voor een of meer specifieke vergaderingen of voor
de vergaderingen die gedurende een bepaalde periode worden
gehouden.

De volmacht die voor een bepaalde vergadering wordt gegeven,
geldt voor de opeenvolgende vergaderingen die met dezelfde agenda
worden bijeengeroepen.

De volmachtdrager geniet dezelfde rechten als de aldus vertegen-
woordigde aandeelhouder, en inzonderheid het recht om het woord te
voeren, om vragen te stellen tijdens de Gewone Algemene Vergadering
en om er het stemrecht uit te oefenen.

De aandeelhouder mag voor de Gewone Algemene Vergadering
slechts één persoon aanwijzen als volmachtdrager. In afwijking van
deze regel :

kan de aandeelhouder een afzonderlijke volmachtdrager aanstellen
voor elke vorm van aandelen die hij bezit, alsook voor elk van zijn
effectenrekeningen indien hij aandelen heeft op meer dan één effecten-
rekening;

kan een als aandeelhouder gekwalificeerde persoon die evenwel
beroepshalve optreedt voor rekening van andere natuurlijke of rechts-
personen, volmacht geven aan elk van die andere natuurlijke of
rechtspersonen of aan een door hen aangeduide derde.

Het aantal aandeelhouders dat een persoon die optreedt als
volmachtdrager, kan vertegenwoordigen, is niet beperkt. Ingeval een
volmachtdrager volmachten van meerdere aandeelhouders bezit, kan
hij namens een bepaalde aandeelhouder anders stemmen dan namens
een andere aandeelhouder.

De aanwijzing van een volmachtdrager door een aandeelhouder
geschiedt schriftelijk en moet worden ondertekend door de aandeel-
houder. De kennisgeving van de volmacht aan de vennootschap dient
schriftelijk te gebeuren. Deze kennisgeving kan ook langs elektronische
weg geschieden, op het adres info@atenor.be

De vennootschap moet de volmacht uiterlijk op de zesde dag vóór
de datum van de Gewone Algemene Vergadering (22 april 2017)
ontvangen.

Voor de berekening van de regels inzake quorum en meerderheid
wordt uitsluitend rekening gehouden met de volmachten die zijn
ingediend door de aandeelhouders die voldoen aan de bovenvermelde
toelatingsformaliteiten.

De volmachtdrager brengt zijn stem uit overeenkomstig de mogelijke
instructies van de aandeelhouder. Hij moet gedurende ten minste een
jaar een register van de steminstructies bijhouden en op verzoek van
de aandeelhouder bevestigen dat hij zich aan de steminstructies heeft
gehouden.

In geval van een potentieel belangenconflict tussen de aandeelhouder
en de volmachtdrager die hij heeft aangewezen :

- moet de volmachtdrager de precieze feiten bekendmaken die voor
de aandeelhouder van belang zijn om te beoordelen of er gevaar bestaat
dat de volmachtdrager enig ander belang dan het belang van de
aandeelhouder nastreeft;

mag de volmachtdrager slechts namens de aandeelhouder stemmen
op voorwaarde dat hij voor ieder onderwerp op de agenda over
specifieke steminstructies beschikt.

Voor de toepassing van deze paragraaf is er met name sprake van
een belangenconflict wanneer de volmachtdrager :

de vennootschap zelf of een door haar gecontroleerde entiteit is, dan
wel een aandeelhouder die de vennootschap controleert, of een andere
entiteit die door een dergelijke aandeelhouder wordt gecontroleerd;
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een lid is van de raad van bestuur of van de bestuursorganen van de
vennootschap, van een aandeelhouder die de vennootschap controleert,
of van een gecontroleerde entiteit als hierboven bedoeld;

een werknemer of een commissaris is van de vennootschap, of van
de aandeelhouder die de vennootschap controleert, of van een gecon-
troleerde entiteit als hierboven bedoeld;

een ouderband heeft met een natuurlijke persoon zoals hierboven
bedoeld, dan wel de echtgenoot of de wettelijk samenwonende partner
van een dergelijke persoon of van een verwant van een dergelijke
persoon.

Voor wat de volmachten in geval van inschrijving van onderwerpen
op de agenda overeenkomstig artikel 533ter W.Ven. betreft, wordt
verwezen naar de rubriek “Inschrijving van onderwerpen op de
agenda” hierboven.

Informatie en documenten

Het verslag van de raad van bestuur, het verslag van de Commis-
saris, de volmacht en de andere documenten zijn beschikbaar op onze
website (www.atenor.be) of kunnen worden bekomen op eenvoudig
verzoek bij ATENOR (info@atenor.be).

De Raad van Bestuur.
(2409)

Sioen Industries, naamloze vennootschap,
8850 Ardooie, Fabriekstraat 23

Ondernemingsnummer : 0441.642.780

De raad van bestuur heeft het genoegen alle aandeelhouders uit te
nodigen op de GEWONE ALGEMENE VERGADERING van aandeel-
houders, die zal plaatsvinden op vrijdag 28 april 2017 om 14 uur op de
zetel van de vennootschap te 8850 Ardooie, Fabriekstraat 23.

De agenda en de voorstellen van besluit zijn als volgt :

Agenda

1. Bespreking van het jaarverslag van de raad van bestuur, van de
jaarrekening en van het verslag van de commissaris over het boek-
jaar 2016. Mededeling van de geconsolideerde jaarrekening over het
boekjaar 2016 en van de geconsolideerde verslagen van de raad van
bestuur en van de commissaris.

2. Goedkeuring van de jaarrekening over het boekjaar 2016 en
bestemming van het resultaat.

Voorstel van besluit : De algemene vergadering besluit om de jaar-
rekening over het boekjaar 2016 goed te keuren, inclusief de voorge-
stelde bestemming van het resultaat.

3. Mededeling en goedkeuring van het remuneratieverslag 2016.
Voorstel van besluit : De algemene vergadering besluit om het

remuneratieverslag, zoals opgenomen in het jaarverslag van de raad
van bestuur over het boekjaar 2016, goed te keuren.

4. Kwijting aan de leden van de raad van bestuur.
Voorstel van besluit : De algemene vergadering besluit, bij afzonder-

lijke stemming, kwijting te verlenen aan alle bestuurders voor de
uitoefening van hun mandaat gedurende het boekjaar 2016.

5. Kwijting aan de commissaris.
Voorstel van besluit : De algemene vergadering besluit kwijting te

verlenen aan de commissaris voor de uitoefening van zijn mandaat
gedurende het boekjaar 2016.

6. Herbenoeming van een bestuurder.
Voorstel van besluit : De algemene vergadering besluit om het

mandaat van de heer Luc VANDEWALLE als niet-uitvoerend
bestuurder te hernieuwen voor een periode van één jaar, ingaand op
achtentwintig april tweeduizend zeventien en eindigend na de gewone
algemene vergadering te houden in het jaar tweeduizend achttien.

7. Bezoldiging van de bestuurders.
Voorstel van besluit : De algemene vergadering besluit, bij afzonder-

lijke stemming, om de vergoeding van de bestuurders als volgt vast te
stellen :

- de vergoeding van de voorzitter van de raad van bestuur wordt
voor het boekjaar 2017 vastgelegd op het vast bedrag van S 22.000 en
op een bedrag van S 4.400 per bijgewoonde vergadering van de raad
van bestuur;

- de vergoeding voor de andere leden van de raad van bestuur wordt
voor het boekjaar 2017 vastgelegd op het vast bedrag van S 11.000 en
op een bedrag van S 2.200 per bijgewoonde vergadering van de raad
van bestuur;

- de vergoeding van de bestuurders voor de uitoefening van hun
opdracht als lid van het auditcomité wordt voor het boekjaar 2017
vastgelegd op een vast bedrag van S 4.000 voor de gewone leden en
S 8.000 voor de voorzitter, en op een bedrag van S 1.000 per bijge-
woonde vergadering van het auditcomité;

- de vergoeding van de bestuurders voor de uitoefening van hun
opdracht als lid van het remuneratie- en benoemingscomité wordt voor
het boekjaar 2017 vastgelegd op een vast bedrag van S 750 voor de
gewone leden en S 1.500 voor de voorzitter, en op een bedrag van S 375
per bijgewoonde vergadering van het remuneratie- en benoemings-
comité.

8. Herbenoeming van de commissaris en vaststelling van de vergoe-
ding voor dit mandaat.

Voorstel van besluit : De algemene vergadering besluit, op voorstel
van de raad van bestuur, handelend op voorstel van het auditcomité,
en op voordracht van de ondernemingsraad, Deloitte Bedrijfsrevisoren
BV o.v.v.e. CVBA, vertegenwoordigd door de heer Kurt Dehoorne, te
herbenoemen voor een periode van drie jaar. Het honorarium van de
commissaris voor Sioen Industries NV bedraagt S 90.000 (exclusief
BTW) en het globale honorarium als commissaris voor de groep
bedraagt S 350.167 (exclusief BTW). Deze honoraria zijn onderhevig
aan jaarlijkse indexatie.

9. Rondvraag

De aandeelhouders worden tevens uitgenodigd op de BUITENGE-
WONE ALGEMENE VERGADERING, die zal plaatsvinden ten over-
staan van notaris Jo Debyser op dezelfde dag en plaats, onmiddellijk
na de gewone algemene vergadering, om over de volgende agenda te
beraadslagen en te besluiten :

Agenda

1. Machtiging aan de raad van bestuur om, na kennisgeving van een
openbaar overnamebod, het kapitaal te verhogen in het kader van het
toegestane kapitaal, door inbreng in natura of in geld met beperking of
opheffing van het voorkeurrecht van de aandeelhouders.

Voorstel van besluit : De buitengewone algemene vergadering
verleent machtiging aan de raad van bestuur om, overeenkomstig
artikelen 557 en 607 van het Wetboek van Vennootschappen, het
kapitaal te verhogen in het kader van het toegestane kapitaal, door
inbreng in natura of in geld met beperking of opheffing van het
voorkeurrecht van de aandeelhouders, na ontvangst van de medede-
ling van een openbaar overnamebod op de effecten van de vennoot-
schap; deze bevoegdheid geldt voor een periode van drie jaar.

In de tijdelijke bepalingen van de statuten worden onder punt 1,
“Toegestane kapitaal”, in de zevende alinea, de woorden “vieren-
twintig april tweeduizend vijftien”, vervangen door “achtentwin-
tig april tweeduizend zeventien”, en de woorden “vanaf vieren-
twintig april tweeduizend vijftien” vervangen door “vanaf
achtentwintig april tweeduizend zeventien”.

2. Machtiging aan de raad van bestuur om, overeenkomstig de
bepalingen van het Wetboek van Vennootschappen eigen aandelen van
de vennootschap door koop of ruil te verkrijgen en te vervreemden of
te vernietigen, en overeenstemmende wijziging van de tijdelijke bepa-
lingen.Voorstel van besluit : De buitengewone algemene vergadering
besluit de machtiging van de raad van bestuur om overeenkomstig de
bepalingen van het Wetboek van Vennootschappen haar eigen aandelen
door aankoop of ruil te verkrijgen voor het maximum aantal toegelaten
door de wet en mits een prijs gelijk aan de beurswaarde van de
aandelen, te hernieuwen voor een periode van vijf jaar; de raad van
bestuur wordt tevens gemachtigd de verkregen aandelen te
vervreemden of te vernietigen. Deze machtiging kan, overeenkomstig
de bepalingen van het Wetboek van Vennootschappen, verlengd
worden.

In de tijdelijke bepalingen van de statuten worden onder punt 2,
“Verwerving van eigen aandelen”, in de tweede en de vierde alinea, de
woorden “zesentwintig april tweeduizend en dertien” vervangen door
“achtentwintig april tweeduizend zeventien”.
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3. Machtiging aan de optredende notaris om de statuten te coördi-
neren.

Voorstel van besluit : Machtiging wordt verleend aan de optredende
notaris om de statuten aan te passen aan de genomen besluiten en deze
opnieuw te coördineren.

BESCHIKBARE STUKKEN - Alle documenten die betrekking hebben
op deze algemene vergaderingen en die overeenkomstig de wet
ter beschikking moeten worden gesteld van de aandeelhouders, kun-
nen geraadpleegd worden op de website van de vennoot-
schap (www.sioen.com/nl/investeerders/algemene-vergaderingen) en
liggen ter beschikking op de zetel van de vennootschap. De verzoeken
om een gratis kopie te verkrijgen, kunnen ook schriftelijk of elektro-
nisch worden verstuurd.

TOELATINGSFORMALITEITEN - Om de algemene vergaderingen
bij te wonen en om er stemrecht te kunnen uitoefenen, dienen de
aandeelhouders de volgende bepalingen in acht te nemen :

1) Registratiedatum : het recht om aan de algemene vergaderingen
deel te nemen, wordt slechts verleend aan de aandeelhouders die als
zodanig geregistreerd zijn op de veertiende dag voor de algemene
vergaderingen om vierentwintig uur, in casu op 14 april 2017, hetzij op
grond van hun inschrijving in het register van de aandelen op naam
van de vennootschap, hetzij op grond van hun inschrijving op de
rekeningen van een erkende rekeninghouder of van een vereffenings-
instelling.

2) Melding : de aandeelhouders die aan deze voorwaarden voldoen,
moeten uiterlijk op 22 april 2017 via brief, fax of e-mail aan de vennoot-
schap melden dat ze aan de algemene vergaderingen willen deel-
nemen. De houders van gedematerialiseerde aandelen dienen een
attest, waaruit blijkt met hoeveel gedematerialiseerde aandelen ze
willen deelnemen, voor te leggen dat ze kunnen verkrijgen van een
financiële tussenpersoon, een erkende rekeninghouder of een
vereffeningsinstelling.

VOLMACHT - De aandeelhouders die zich op deze vergaderingen
wensen te laten vertegenwoordigen, dienen hiertoe, overeenkomstig
artikel 30 van de statuten, een volmacht op te stellen in de vorm
vastgesteld door de raad van bestuur, en waarvan een model
beschikbaar is op de zetel van de vennootschap of op de website
van de vennootschap (www.sioen.com/nl/investeerders/algemene-
vergaderingen). Deze volmacht dient uiterlijk op 22 april 2017 op de
zetel van de vennootschap toe te komen via brief, fax of e-mail.

De aandeelhouders worden verzocht de op het volmachtformulier
vermelde instructies te volgen, om op rechtsgeldige wijze vertegen-
woordigd te kunnen zijn tijdens de algemene vergaderingen. Elke
aanwijzing van een volmachtdrager dient te gebeuren conform de ter
zake geldende Belgische wetgeving, met name inzake belangencon-
flicten en het bijhouden van een register. De aandeelhouders die zich
wensen te laten vertegenwoordigen, dienen voornoemde registratie- en
bevestigingsprocedure na te leven.

AGENDAPUNTEN TOEVOEGEN - Een of meer aandeelhouders die
samen minstens 3% bezitten van het maatschappelijk kapitaal van de
vennootschap, kunnen te behandelen onderwerpen op de agenda van
de algemene vergaderingen laten plaatsen en voorstellen tot besluit
indienen met betrekking tot op de agenda opgenomen of daarin op te
nemen te behandelen onderwerpen, door een schriftelijke melding (via
brief, fax of e-mail) aan de vennootschap uiterlijk op 6 april 2017. In
voorkomend geval zal de vennootschap uiterlijk op 13 april 2017 een
aangevulde agenda bekendmaken. Meer gedetailleerde informatie over
dit recht is te vinden op de website van de vennootschap
(www.sioen.com/nl/investeerders/algemene-vergaderingen).

SCHRIFTELIJKE VRAGEN - Aandeelhouders die voldoen aan de
formaliteiten om tot de algemene vergaderingen toegelaten te worden,
kunnen zowel mondeling tijdens de vergaderingen als schriftelijk vóór
de vergaderingen vragen stellen. Schriftelijke vragen moeten uiterlijk
op 22 april 2017 op de zetel van de vennootschap toekomen (via
brief, fax of e-mail). Meer gedetailleerde informatie over dit recht is te
vinden op de website van de vennootschap (www.sioen.com/nl/
investeerders/algemene-vergaderingen).

PRAKTISCH - Elke in deze oproeping vermelde uiterlijke datum
betekent de uiterlijke datum waarop de desbetreffende melding door
de vennootschap moet worden ontvangen.

Alle meldingen aan de vennootschap uit hoofde van deze oproeping
kunnen op één van de volgende wijzen gebeuren :

- schriftelijk per gewone post aan Sioen Industries NV, Fabriek-
straat 23, 8850 Ardooie, attentie Geert Asselman, secretaris raad van
bestuur,

- via fax op het nummer +32 51 740 889, attentie Geert Asselman,
secretaris raad van bestuur,

- via e-mail op het adres corporate@sioen.com
De raad van bestuur.

(2410)

Ablynx NV
Naamloze Vennootschap die een openbaar beroep heeft gedaan

op het spaarwezen

Maatschappelijke zetel : Technologiepark 21, 9052 Zwijnaarde

Ondernemingsnummer : 0475.295.446
(de “Vennootschap” of “Ablynx”)

Oproeping voor de jaarlijkse en buitengewone algemene vergadering
van de Vennootschap van 27 april 2017, om 11 uur.

De aandeelhouders, de warranthouders, de houders van converteer-
bare obligaties, de Bestuurders en de commissaris worden uitgenodigd
op de Jaarlijkse en Buitengewone Algemene Vergadering van de
Vennootschap die zal worden gehouden op 27 april 2017, om 11 uur,
op de maatschappelijke zetel van de Vennootschap (de “Algemene
Vergadering”), met de volgende agenda, met inbegrip van de voor-
stellen tot besluit :

Gewoon gedeelte
1. Kennisname van het jaarverslag van de Raad van Bestuur.
Aangezien het om een loutere kennisname gaat, dient er geen besluit

te worden genomen door de Algemene Vergadering. Bijgevolg is er
geen voorstel van besluit opgenomen in deze oproeping met betrek-
king tot agendapunt 1.

2. Kennisname van het verslag van de commissaris met betrekking
tot de jaarrekening.

Aangezien het om een loutere kennisname gaat, dient er geen besluit
te worden genomen door de Algemene Vergadering. Bijgevolg is er
geen voorstel van besluit opgenomen in deze oproeping met betrek-
king tot agendapunt 2.

3. Goedkeuring van de jaarrekening en de bestemming van het
resultaat.

De Raad van Bestuur stelt voor om de jaarrekening en de bestem-
ming van het resultaat goed te keuren.

4. Goedkeuring van het remuneratieverslag.
De Raad van Bestuur stelt voor om het remuneratieverslag goed te

keuren.
5. Verlenen van kwijting aan de Bestuurders
De Raad van Bestuur stelt voor om kwijting te verlenen aan de

Bestuurders voor hun bestuur over het voorgaande boekjaar.
6. Verlenen van kwijting aan de commissaris.
De Raad van Bestuur stelt voor om kwijting te verlenen aan de

commissaris voor zijn werkzaamheden over het voorgaande boekjaar.
7. Herbenoeming van de commissaris. Vastellen van de remuneratie

van de commissaris.
De Raad van Bestuur stelt voor om overeenkomstig het voorstel van

het Auditcomité, Deloitte Bedrijfsrevisoren burgerlijke vennootschap
met de vorm van een coöperatieve vennootschap met beperkte
aansprakelijkheid, vanaf het verstrijken van het huidige mandaat (dit
is onmiddellijk na deze jaarvergadering) te herbenoemen voor een
termijn van 3 jaar, haar mandaat eindigend onmiddellijk na de jaarver-
gadering van 2020. Deloitte heeft de heer Nico Houthaeve aangeduid
als vaste vertegenwoordiger.

De Raad van Bestuur stelt tevens voor om de jaarlijkse vergoeding
van de commissaris voor het vervullen van zijn opdracht vast te stellen
op negenenvijftigduizend vijfhonderd euro (S59.500) voor de boekjaren
2017, 2018 en 2019.

8. Herbenoeming van Dr. Peter Fellner, mevrouw Catherine Mouk-
heibir, de eenmanszaak William Jenkins Pharma Consulting vertegen-
woordigd door Dr. William Jenkins en Orfacare Consulting GmbH
vertegenwoordigd door zijn vaste vertegenwoordiger Dr. Bo Jesper
Hansen als onafhankelijke Bestuurders van de Vennootschap zoals
bedoeld in artikel 526ter Wetboek van Vennootschappen (W.Venn.).
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De betrokken Bestuurders hebben aan de Vennootschap bevestigd
dat zij voldoen aan de criteria van artikel 526ter W. Venn. Een kort cv
van de betrokken Bestuurders vindt u via de volgende link :
http ://www.ablynx.com/investors/corporate-governance

Vaststelling van de remuneratie van de te herbenoemen leden van de
Raad van Bestuur.

De Raad van Bestuur stelt voor om overeenkomstig het voorstel van
het Benoemings- en Remuneratiecomité, Dr. Peter Fellner te herbe-
noemen als onafhankelijke Bestuurder van de Vennootschap in de zin
van artikel 526ter “W. Venn.”, voor een periode van één jaar, zijn
mandaat eindigend onmiddellijk na de jaarvergadering van 2018. De
Raad van Bestuur stelt tevens voor om mevrouw Catherine Mouk-
heibir, de eenmanszaak William Jenkins Pharma Consulting vertegen-
woordigd door Dr. William Jenkins en Orfacare Consulting GmbH
vertegenwoordigd door zijn vaste vertegenwoordiger Dr Bo Jesper
Hansen, te herbenoemen als onafhankelijke Bestuurders van de
Vennootschap in de zin van artikel 526ter “W. Venn.”, voor een termijn
van vier jaar, hun mandaat eindigend onmiddellijk na de jaarvergade-
ring van 2021.

De Raad van Bestuur stelt tevens voor om hun jaarlijkse vergoedin-
g(en) vast te leggen overeenkomstig het besluit van de Algemene
Vergadering van Aandeelhouders van 28 april 2016.

9. Volmacht aan gelijk welke Bestuurder, alleenhandelend, met macht
van indeplaatsstelling, om de nodige formaliteiten te vervullen in
verband met de « Kruispuntbank voor Ondernemingen », het
« Ondernemingsloket » en de BTW, indien nodig.

De Raad van Bestuur stelt voor om de volmacht aan iedere
Bestuurder, alleenhandelend, met macht van indeplaatsstelling, om de
nodige formaliteiten te vervullen in verband met de ″Kruispuntbank
van Ondernemingen”, het ″Ondernemingsloket″ en de BTW, indien
nodig, goed te keuren.

Buitengewoon gedeelte :

10. Wijziging van Artikel 27 van de statuten met betrekking tot de
vertegenwoordiging van de Vennootschap bij akten en rechtshande-
lingen die vallen binnen de bevoegdheid van het Directiecomité.

De Raad van Bestuur stelt voor om Artikel 27 van de Statuten van de
Vennootschap te wijzigen zodat de Vennootschap binnen de bevoegd-
heden van het Directiecomité steeds kan vertegenwoordigd worden
door drie van zijn leden in plaats van door de meerderheid van zijn
leden. Daarnaast werden enkele toevoegingen gedaan, gelet op het
bestaan van het Directiecomité.

De tekst van Artikel 27 van de statuten zal aangepast worden als
volgt :

De Vennootschap kan in alle akten in en buiten rechte, met inbegrip
van deze waarin een openbaar of ministerieel ambtenaar tussenkomt,
onverminderd de algemene vertegenwoordigingsbevoegdheid van de
Raad van Bestuur die als een college handelt, vertegenwoordigd
worden door :

- hetzij twee Bestuurders samen handelend,

- binnen de bevoegdheden van het Directiecomité, door drie van zijn
leden, of door een bijzondere volmachtdrager (die al dan niet lid is van
het Directiecomité), of

- binnen de perken van het dagelijks bestuur, door de persoon of
personen aan wie dit bestuur is opgedragen, alleen handelend, tenzij
de Raad van Bestuur heeft beslist dat zulke personen collegiaal moeten
handelen of samen.

Deze ondertekenaars moeten ten opzichte van derden niet het bewijs
leveren van een voorafgaande beslissing van de Raad van Bestuur of
van het Directiecomité, al naargelang het geval.

De Vennootschap is tevens geldig verbonden door bijzondere last-
hebbers binnen de perken van hun mandaat.

Indien de Vennootschap wordt benoemd tot Bestuurder, Zaak-
voerder, lid van het Directiecomité, of Vereffenaar van een andere
vennootschap, duidt zij onder haar Aandeelhouders, Bestuurders,
leden van het Directiecomité of Werknemers een vaste vertegenwoor-
diger aan die zal worden belast met het uitvoeren van het mandaat in
naam en voor rekening van de Vennootschap.

11. Volmacht aan notaris Kim Lagae, notaris te Brussel (Koningsstraat
55 bus 4) om (i) de statuten te coördineren en alle noodzakelijke
wijzigingen op te nemen en eventuele vervallen bepalingen achterwege
te laten, (ii) de gecoördineerde versies van de statuten te ondertekenen
en ter Griffie van de rechtbank van koophandel neer te leggen en (iii)
alle andere formaliteiten te vervullen betreffende de neerlegging of de
bekendmaking van de bovenstaande besluiten.

De Raad van Bestuur stelt voor om een volmacht te verlenen aan
notaris Kim Lagae, notaris te Brussel (Koningsstraat 55, bus 4) om (i)
de statuten te coördineren en alle noodzakelijke wijzigingen op te
nemen en eventuele vervallen bepalingen achterwege te laten, (ii) de
gecoördineerde versies van de statuten te ondertekenen en ter griffie
van de rechtbank van koophandel neer te leggen en (iii) alle andere
formaliteiten te vervullen betreffende de neerlegging of de bekendma-
king van de bovenstaande besluiten.

Quorum en meerderheidsvereisten voor het gewoon gedeelte

Voor de agendapunten onder het “gewoon gedeelte”, is er geen
aanwezigheidsquorum vereist voor de beraadslaging en stemming
over de punten van bovenstaande agenda. De voorgestelde besluiten
onder deze agendapunten kunnen worden aangenomen met een
gewone meerderheid van de geldig uitgebrachte stemmen.

Quorum en meerderheidsvereisten voor het buitengewoon gedeelte

Overeenkomstig het Wetboek van Vennootschappen dient een
quorum van ten minste 50% van de uitstaande aandelen aanwezig of
vertegenwoordigd te zijn op de Algemene Vergadering voor de beraad-
slaging en stemming over agendapunt 10. Er is geen quorumvereiste
voor de beraadslaging en stemming over agendapunt 11. Indien op de
Algemene Vergadering het vereiste quorum niet wordt gehaald om
geldig te beraadslagen en te beslissen over agendapunt 10, zal een
tweede Buitengewone Algemene Vergadering worden gehouden op
15 mei 2017, om 11 uur, op de maatschappelijke zetel van de Vennoot-
schap, die zal beraadslagen en beslissen over het agendapunt 10 en het
agendapunt 11 dat daarmee samenhangt. Op deze tweede Algemene
Vergadering zal geen aanwezigheidsquorum vereist zijn om te beraad-
slagen en te beslissen over agendapunt 10.

Het voorgestelde besluit onder agendapunt 10 van de bovenstaande
agenda zal zijn aangenomen indien het wordt goedgekeurd met een
meerderheid van 75 % van de geldig door de aandeelhouders uitge-
brachte stemmen. Het voorgestelde besluit onder agendapunt 11 zal
zijn aangenomen indien het wordt goedgekeurd met een gewone
meerderheid van de geldig uitgebrachte stemmen.

Wettelijke informatie

1. Formaliteiten die dienen te worden vervuld om toegelaten te
worden tot de Algemene Vergadering en om het stemrecht uit te
oefenen

Conform artikel 536, § 2 W.Venn., mogen de aandeelhouders enkel
aan de Algemene Vergadering deelnemen en er hun stemrecht uitoe-
fenen als aan de volgende twee voorwaarden is voldaan :

1. Het recht om deel te nemen aan de Algemene Vergadering, en om
er het stemrecht uit te oefenen wordt slechts verleend op grond van de
boekhoudkundige registratie van de aandelen op naam van de aandeel-
houder, op de veertiende dag vóór de Algemene Vergadering, om
vierentwintig uur (Belgisch uur) (i.e. 13 april 2017, om 24 uur, de
“Registratiedatum”), hetzij door hun inschrijving in het register van de
aandelen op naam van de Vennootschap, hetzij door hun inschrijving
op de rekeningen van een erkende rekeninghouder of van een
vereffeningsinstelling, ongeacht het aantal aandelen dat de aandeel-
houder bezit op de dag van de Algemene Vergadering. Enkel personen
die op de Registratiedatum aandeelhouder zijn, zijn gerechtigd deel te
nemen aan en te stemmen op de Algemene Vergadering.

2. Uiterlijk op 21 april 2017 moet een aandeelhouder expliciet aan de
Vennootschap bevestigen dat men voornemens is aan de Algemene
Vergadering deel te nemen, op volgende wijze :

a) Voor houders van gedematerialiseerde aandelen die wensen aan
de Algemene Vergadering deel te nemen : de aandeelhouder meldt zich
uiterlijk op de zesde dag vóór de datum van de Algemene Vergadering,
i.e. ten laatste op 21 april 2017, in één van de kantoren van KBC Bank
NV, met voorlegging van een certificaat van gedematerialiseerde
aandelen uitgegeven door de relevante rekeninghouder of vereffening-
sinstelling, en met vermelding van het aantal gedematerialiseerde
aandelen op zijn/haar rekening op de registratiedatum en waarmee
hij/zij wenst deel te nemen aan de Algemene Vergadering. KBC
Bank NV, zal Ablynx NV, hiervan op de hoogte stellen.

b) Voor aandeelhouders die persoonlijk wensen deel te nemen aan
de Algemene Vergadering : de aandeelhouder meldt, uiterlijk op de
zesde dag vóór de datum van de Algemene Vergadering, aan de
Vennootschap via het in deze oproeping tot de Algemene Vergadering
vermelde e-mailadres (shareholdersmeeting@ablynx.com), of aan de
daartoe door haar aangestelde persoon (KBC Bank NV), dat hij/zij deel
wil nemen aan de Algemene Vergadering, i.e. ten laatste op
21 april 2017.
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c) Voor aandeelhouders die door middel van een volmacht wensen
vertegenwoordigd te worden op de Algemene Vergadering : door
schriftelijke kennisgeving van een geldig ingevuld en ondertekend
volmachtformulier (dit formulier kan worden gedownload op de
website van de Vennootschap) aan de Vennootschap. Deze kennisge-
ving kan ook langs elektronische weg geschieden, via het in deze
oproeping tot de Algemene Vergadering vermelde e-mailadres
(shareholdersmeeting@ablynx.com) of aan de daartoe door haar aange-
stelde persoon (KBC Bank NV). De Vennootschap moet de volmacht
uiterlijk op de zesde dag vóór de datum van de Algemene Vergadering
ontvangen, i.e. ten laatste op 21 april 2017. Het volmachtformulier dat
naar de Vennootschap wordt verstuurd voor een bepaalde vergadering,
geldt voor de opeenvolgende vergaderingen met dezelfde agenda die
worden bijeengeroepen. Iedere houder van gedematerialiseerde
effecten die zich wenst te laten vertegenwoordigen, moet de toelatings-
voorwaarden naleven die zijn uiteengezet onder littera a) hierboven.

Voor aandeelhouders die per brief zouden wensen te stemmen : het
formulier voor de stemming per brief (dit formulier kan worden
gedownload op de website van de Vennootschap) ontvangen uiterlijk
op de zesde dag vóór de datum van de Algemene Vergadering, i.e. ten
laatste op 21 april 2017. Het formulier voor het stemmen per brief dat
naar de Vennootschap wordt verstuurd voor een bepaalde vergadering,
geldt voor de opeenvolgende vergaderingen die met dezelfde agenda
worden bijeengeroepen. Iedere houder van gedematerialiseerde
aandelen die wenst te stemmen per brief, moet de toelatingsvoor-
waarden naleven die zijn uiteengezet onder littera a) hierboven.

2. Rechten van de aandeelhouders overeenkomstig artikel 533ter
W.Venn.

Overeenkomstig artikel 533ter W.Venn., kunnen een of meer aandeel-
houders die samen minstens 3 % bezitten van het maatschappelijk
kapitaal van de Vennootschap, te behandelen onderwerpen op de
agenda van de Algemene Vergadering laten plaatsen en voorstellen tot
besluit indienen met betrekking tot in de agenda opgenomen of op te
nemen te behandelen onderwerpen. De procedure van artikel 533ter
W.Venn. wordt de aandeelhouders ter beschikking gesteld op de
website van de Vennootschap (overeenkomstig artikel 533bis, § 1, 3°,
(a) W.Venn).

De Vennootschap moet deze verzoeken uiterlijk op de tweeën-
twintigste dag vóór de datum van de Algemene Vergadering
ontvangen, i.e. 5 april 2017 ten laatste. Zij kunnen naar de Vennoot-
schap worden gezonden langs elektronische weg, via het adres dat
vermeld is in deze oproeping (shareholdersmeeting@ablynx.com).

Indien de Vennootschap hierboven vermelde verzoeken tot aanvul-
ling van de agenda zou ontvangen, zal ze een aangepaste agenda
publiceren op haar website, alsook aangepaste volmachtformulieren en
een aangepast formulier om per brief te stemmen. Deze documenten
zullen ten laatste op 12 april 2017 worden gepubliceerd.

3. Rechten van de aandeelhouders overeenkomstig artikel 540
W.Venn.

De aandeelhouders kunnen de Bestuurders en/of de commissaris
van de Vennootschap schriftelijk vragen stellen, die tijdens de verga-
dering zullen worden beantwoord door, naargelang het geval, de
Bestuurders of de commissarissen, overeenkomstig artikel 540 W.Venn.
De procedure van dit artikel 540 W.Venn. wordt de aandeelhouders ter
beschikking gesteld op de website van de Vennootschap (overeenkom-
stig artikel 533bis, § 1, 3°, (a) W.Venn).

De schriftelijke vragen kunnen aan de Vennootschap worden gericht
via het in deze oproeping tot de Algemene Vergadering vermelde adres.
De Vennootschap ontvangt deze schriftelijke vragen vanaf
28 maart 2017, en dient deze te hebben ontvangen, uiterlijk op de zesde
dag vóór de Algemene Vergadering, i.e. 21 april 2017 ten laatste.

4. Stukken mede te delen aan de aandeelhouders, overeenkomstig
artikel 535 W.Venn.

De volgende stukken zijn te raadplegen op de website van de
Vennootschap, vanaf 28 maart 2017, en vanaf dezelfde datum kan een
papieren kopie van deze stukken ook kosteloos aangevraagd worden
op de zetel van de Vennootschap :

de stukken die zullen worden voorgelegd aan de Algemene Verga-
dering;

de agenda van de Algemene Vergadering, die tevens een voorstel van
besluit of een commentaar van de Raad van Bestuur bevat; en

de formulieren die gebruikt kunnen worden voor het stemmen bij
volmacht en voor het stemmen per brief.

5. Website van de Vennootschap en contactgegevens van de Vennoot-
schap

Website :www.ablynx.com

Tel. : + 32-9 262 00 00, fax + 32-9 262 00 03

E-mail :shareholdersmeeting@ablynx.com

De Raad van Bestuur.
(2411)

PAML
Société d’Investissement à Capital Variable de droit luxembourgeois

Siège social : rue Eugène Ruppert 12, L-2453 Luxembourg
R.C.S. Luxembourg N° B-174.579

Les actionnaires sont priés de bien vouloir assister à l’Assemblée
Générale Ordinaire qui se tiendra le mercredi 12 avril 2017, à 11 heures,
au siège social de la Société, pour délibérer et voter sur l’ordre du jour
suivant :

1. Rapport du Conseil d’Administration

2. Rapport du Réviseur d’Entreprises

3. Examen et approbation des comptes annuels au 31.12.2016

4. Décharge à donner aux Administrateurs

5. Affectation du résultat

6. Nominations statutaires

7. Divers

Aucun quorum n’est requis pour les points à l’ordre du jour de
l’Assemblée et les décisions seront prises à la majorité simple des voix
exprimées des actionnaires présents ou représentés à l’Assemblée.

Le prospectus, les documents d’informations clés pour l’investisseur,
les rapports annuel et semestriel de la Société sont disponibles gratui-
tement, en français et néerlandais, sur simple demande, au siège social
de la Société, ou via https ://www.degroofpetercam.com, ainsi
qu’auprès de la Banque Degroof Petercam S.A. en Belgique, rue de
l’Industrie 44, 1040 Bruxelles, agissant en qualité de service financier
en Belgique.

Le prix des actions est publié en Belgique dans L’Echo et De Tijd et
peut être obtenu sur demande écrite auprès de Banque Degroof
Petercam Luxembourg S.A., rue Eugène Ruppert 12, L-2453 Luxem-
bourg.

Le Conseil d’Administration.
(2442)

PAML
BEVEK naar Luxemburgs recht

Maatschappelijke zetel : rue Eugène Ruppert 12, L-2453 Luxemburg
RCS Luxemburg B-174.579

De aandeelhouders worden uitgenodigd op de Gewone Algemene
Vergadering die zal gehouden worden op 12 april 2017, om 11 uur, op
de maatschappelijke zetel met de volgende dagorde :

1. Verslag van de Raad van Bestuur

2. Verslag van de Bedrijfsrevisor

3. Onderzoek en goedkeuring van de jaarrekeningen op 31.12.2016

4. Kwijting te verlenen aan de Bestuurders

5. Bestemming van het resultaat

6. Statutaire benoemingen

7. Diversen

Er is geen quorum vereist voor de punten op de agenda van de
Vergadering en de beslissingen zullen worden genomen met eenvou-
dige meerderheid van de uitgebrachte stemmen.
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Het prospectus, de essentiële Beleggersinformatie, de jaar- en
halfjaarverslagen van de Vennootschap zijn op eenvoudig verzoek
gratis te verkrijgen, in het Frans en in het Nederlands, op de maat-
schappelijke zetel van de Vennootschap, of op de website
https ://www.degroofpetercam.com, alsook in België bij Bank Degroof
Petercam N.V., Nijverheidsstraat 44, B-1040 Brussel, die in België
financiële diensten levert.

De prijs van de aandelen wordt in België gepubliceerd in L’Echo en
De Tijd en kan op schriftelijk verzoek worden verkregen bij de Banque
Degroof Petercam Luxembourg S.A., rue Eugène Ruppert 12,
L-2453 Luxemburg.

De Raad van Bestuur.
(2442)

Administrateurs

Bewindvoerders

Betreuer

Vredegerecht Aalst I

Vervanging bewindvoerder

Bij beschikking van de vrederechter van het eerste kanton Aalst,
verleend op 21.03.2017 werd een einde gesteld aan de opdracht van :

HENDERICKX, Steven, advocaat te 9340 Lede, Oordgemkouter 122,
aangewezen als voorlopig bewindvoerder bij vonnis verleend door de
vrederechter van het eerste kanton Aalst op 20.03.2003 over :

VAN DER SYPT, Christiane, geboren te Lede op 13.07.1938, wonende
te 9340 Lede, Zuster Lambertinestraat 24.

Voegen toe als nieuwe voorlopige bewindvoerder over de goederen
aan de voornoemde beschermde persoon :

Mr. VAN DER ELST, Andre, advocaat te 9300 Aalst, Veldstraat 9.

Aalst, 23.03.2017

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, Renneboog, Luc.
(60816)

Vredegerecht Oostende II

Vervanging bewindvoerder

Bij beslissing van 15 maart 2017, heeft de vrederechter van het tweede
kanton Oostende, overeenkomstig de bepalingen van de wet van
17 maart 2013, tot hervorming van de regelingen inzake onbekwaam-
heid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus die strookt
met de menselijke waardigheid, een einde gesteld aan de opdracht van
Dewulf Redgy in hoedanigheid van bewindvoerder over de goederen
van :

Dieter DEWULF, geboren te Gent op 14 juli 1982, wonende te
8460 Oudenburg, Grietlaan 24.

Johan DE NOLF, wonende te 8000 Brugge, Maagdenstraat 31, werd
aangesteld als nieuwe bewindvoerder over de goederen en als bewind-
voerder over de persoon van de voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) DENOLF, Conny.
(60817)

Vredegerecht Gent III

Opheffing bewind

Bij beschikking van de vrederechter van het vredegerecht Gent III,
verleend op 21 maart 2017, werd :

VERBEEST, Nadine, met kantoor te 9051 Sint-Denijs-Westrem (Gent),
Drie Koningenstraat 3, in hoedanigheid van voorlopige bewindvoerder
over :

HERMAN, Elsa, geboren te Zuiddorpe (Nederland) op 28 juli 1931,
laatst wonende te 9000 Gent, Rodelijvekensstraat 19,

ontslagen van haar opdracht daar de beschermde persoon overleden
is te Gent op 16 februari 2017.

Voor eensluidend uittreksel : (get.) D’HERDE, Kim, griffier.
(60818)

Vredegerecht Gent III

Opheffing bewind

Bij beschikking van de vrederechter van het vredegerecht Gent III,
verleend op 21 maart 2017, werd :

NICHELS, Frank, met kantoor te 9831 Deurle (Sint-Martens-Latem),
Pontstraat 88, in hoedanigheid van voorlopige bewindvoerder over :

HOFMAN, Robert, geboren te Nedername op 10 februari 1939, laatst
wonende te 9000 Gent, Geraniumstraat 98/0102,

ontslagen van zijn opdracht daar de beschermde persoon overleden
is te Gent op 18 januari 2017.

Voor eensluidend uittreksel : (get.) D’HERDE, Kim, griffier.
(60819)

Justice de Paix du canton de Virton-Florenville-Etalle, siège de Etalle

Désignation

Par ordonnance du 9 mars 2017, le Juge de Paix de la Justice de Paix
du canton de Virton-Florenville-Etalle, siège d’Etalle, a prononcé des
mesures de protection des biens, conformément à la loi
du 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et instaurant un
nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine, concer-
nant :

Monsieur René STOFFEL, né à Eischen (G.D.L.) le 25 février 1937,
domicilié au home ″Le Refuge″, à 6724 Marbehan, Grand-rue, 4.

Madame Violène STOFFEL, domiciliée à 6791 Aubange, rue des
Usines, 37, a été désignée en qualité d’Administrateur des biens de la
personne protégée susdite.

La requête a été déposée au greffe du Tribunal de céans en date
du 21 février 2017.

Pour extrait conforme : le greffier délégué, (signé) MARENNE Alfred
2017/112798

Justice de Paix du canton de Virton-Florenville-Etalle, siège de Etalle

Modification

Par ordonnance du 23 mars 2017, conformément à la loi
du 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et instaurant un
nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine, le Juge de
Paix de la Justice de Paix du canton de Virton-Florenville-Etalle, siège
de Etalle a modifié le contenu des mesures de protection des biens
concernant :

Mademoiselle Céline DUMONT, née à Arlon le 11 juillet 1996,
domiciliée à 6740 Etalle, rue des Ecoles 103, actuellement sans domicile
connu en Turquie, comme suit :

Disons que notre ordonnance du 16 juin 2014 continuera à produire
ses effets;
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Disons toutefois que la mission de l’administrateur provisoire se
limite à la gestion des comptes d’épargne numéros
BE41 0342 1184 2810 et BE45 0835 1829 9089 appartenant à la personne
protégée.

Pour extrait conforme : le Greffier, (signé) TOUSSAINT Mireille
2017/112820

Justice de paix Bruxelles

Mainlevée

Suite au décès de la personne protégée survenu le 18 septembre 2013,
les mesures de protection prononcées conformément à la loi
du 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et instaurant un
nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine, concer-
nant :

Madame Marie-Louise MEYNART, née à le 7 novembre 1920, domi-
ciliée à 1020 Laeken, Avenue Thiriar 26., résidant CHU-BRUGMANN
Place Van Gehuchten 4 à 1020 Laeken

ont pris fin de plein droit à la date du décès de la personne protégée
susdite.

Pour extrait conforme : le Greffier délégué, (signé) TONON Gaëtan
2017/112735

Justice de paix Bruxelles

Mainlevée

Suite au décès de la personne protégée survenu le 26 septembre 2010,
les mesures de protection prononcées conformément à la loi
du 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et instaurant un
nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine, concer-
nant :

Monsieur Robert LASK, né à le 2 juillet 1954, domicilié à 1080 Molen-
beek-Saint-Jean, Rue Ferdinand Elbers 20 HOME.

ont pris fin de plein droit à la date du décès de la personne protégée
susdite.

Pour extrait conforme : le Greffier délégué, (signé) TONON Gaëtan
2017/112742

Justice de paix Bruxelles

Mainlevée

Suite au décès de la personne protégée survenu le 20 décembre 2014,
les mesures de protection prononcées conformément à la loi
du 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et instaurant un
nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine, concer-
nant :

Madame Marie-Thérèse PASTURE, née à Perk le 24 novembre 1925,
domiciliée au Home Saint-Ignace 1020 Laeken, avenue de Lima 20.

ont pris fin de plein droit à la date du décès de la personne protégée
susdite.

Pour extrait conforme : le Greffier délégué, (signé) TONON Gaëtan
2017/112744

Justice de paix Bruxelles

Mainlevée

Suite au décès de la personne protégée survenu le 9 octobre 2013 les
mesures de protection prononcées conformément à la loi
du 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et instaurant un
nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine, concer-
nant :

Monsieur Eddy PINON, né à Watermael-Boitsfort le 7 juin 1945,
domicilié à 1030 Schaerbeek, Rue Frans Binjé 22., résidant
CHU-Brugmann - Serv. PSy Place Van Gehuchten 4 à 1020 Laeken

ont pris fin de plein droit à la date du décès de la personne protégée
susdite.

Pour extrait conforme : le Greffier délégué, (signé) TONON Gaëtan
2017/112745

Justice de paix Bruxelles

Mainlevée

Suite au décès de la personne protégée survenu le 19 février 2014, les
mesures de protection prononcées conformément à la loi
du 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et instaurant un
nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine, concer-
nant :

Monsieur Felix SCORNICIEL, né à le 14 novembre 1923, Parkside
Résidence 1020 Bruxelles, avenue du Général de Ceuninck 75.

ont pris fin de plein droit à la date du décès de la personne protégée
susdite.

Pour extrait conforme : le Greffier délégué, (signé) TONON Gaëtan
2017/112746

Justice de paix Bruxelles

Mainlevée

Suite au décès de la personne protégée survenu le 8 mai 2013, les
mesures de protection prononcées conformément à la loi
du 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et instaurant un
nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine, concer-
nant :

Monsieur Adnan SECKEN, né à Akyazi/Turquie le 20 avril 1961,
domicilié à 1080 Molenbeek-Saint-Jean, rue Brunfaut 211.

ont pris fin de plein droit à la date du décès de la personne protégée
susdite.

Pour extrait conforme : le Greffier délégué, (signé) TONON Gaëtan
2017/112749

Justice de paix Bruxelles

Mainlevée

Suite au décès de la personne protégée survenu le 12 octobre 2014,
les mesures de protection prononcées conformément à la loi
du 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et instaurant un
nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine, concer-
nant :

Monsieur Marcel SIMAR, né à le 11 mai 1949, Résidence Michèle
MR 1020 Bruxelles, avenue E. Van Ermengem 57.

ont pris fin de plein droit à la date du décès de la personne protégée
susdite.

Pour extrait conforme : le Greffier délégué, (signé) TONON Gaëtan
2017/112751

Justice de paix Bruxelles

Mainlevée

Suite au décès de la personne protégée survenu le 25 octobre 2014,
les mesures de protection prononcées conformément à la loi
du 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et instaurant un
nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine, concer-
nant :

Madame Madeleine VANDERHOEVEN, née à Ixelles le 21 avril 1933,
domiciliée à 1030 Schaerbeek, Avenue Zénobe Gramme 67., résidant La
Ceriserie Avenue Britsiers 11 à 1030 Schaerbeek
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ont pris fin de plein droit à la date du décès de la personne protégée
susdite.

Pour extrait conforme : le Greffier délégué, (signé) TONON Gaëtan
2017/112753

Justice de paix Bruxelles

Mainlevée

Suite au décès de la personne protégée survenu le 13 mai 2014, les
mesures de protection prononcées conformément à la loi
du 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et instaurant un
nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine, concer-
nant :

Madame Mariette Emilienne VANDERSTALLE, née à Bruxelles
le 11 mai 1929, HOME WZC HESTIA à 1780 Wemmel, Zijp 20.

ont pris fin de plein droit à la date du décès de la personne protégée
susdite.

Pour extrait conforme : le Greffier délégué, (signé) TONON Gaëtan
2017/112754

Justice de paix Bruxelles

Mainlevée

Suite au décès de la personne protégée survenu le 27 juin 2014, les
mesures de protection prononcées conformément à la loi
du 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et instaurant un
nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine, concer-
nant :

Madame Hélène Mathilde VERRYCKEN, née à Londres
le 6 juillet 1916, domiciliée à la Résidence Atomium 1020 Laeken,
avenue Houba de Strooper 242.

ont pris fin de plein droit à la date du décès de la personne protégée
susdite.

Pour extrait conforme : le Greffier délégué, (signé) TONON Gaëtan
2017/112756

Justice de paix Bruxelles

Mainlevée

Suite au décès de la personne protégée survenu le 3 avril 2015, les
mesures de protection prononcées conformément à la loi
du 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et instaurant un
nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine, concer-
nant :

Madame Ghislaine WILLEMS, née à le 15 octobre 1938, domiciliée à
1020 Laeken, rue du Heysel 5 b029.

ont pris fin de plein droit à la date du décès de la personne protégée
susdite.

Pour extrait conforme : le Greffier délégué, (signé) TONON Gaëtan
2017/112757

Justice de paix Bruxelles

Mainlevée

Suite au décès de la personne protégée survenu le 3 mai 2014, les
mesures de protection prononcées conformément à la loi
du 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et instaurant un
nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine, concer-
nant :

Madame Maria ZANDER, née à le 31 août 1924, résidant au Home
″Des Deux Parcs″ à 1020 Bruxelles, rue Duysburgh 21.

ont pris fin de plein droit à la date du décès de la personne protégée
susdite.

Pour extrait conforme : le Greffier délégué, (signé) TONON Gaëtan
2017/112759

Justice de paix Bruxelles

Mainlevée

Suite au décès de la personne protégée survenu le 5 juni 2016, les
mesures de protection prononcées conformément à la loi
du 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et instaurant un
nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine, concer-
nant :

Madame Katharina VERMAELEN, née à Keulen-Bickendorf
le 5 janvier 1951, domiciliée à 1020 Bruxelles, Ernest Salustraat 96.

ont pris fin de plein droit à la date du décès de la personne protégée
susdite.

Pour extrait conforme : le Greffier délégué, (signé) TONON Gaëtan
2017/112835

Justice de paix Bruxelles

Mainlevée

Suite au décès de la personne protégée survenu le 26 mars 2016, les
mesures de protection prononcées conformément à la loi
du 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et instaurant un
nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine, concer-
nant :

Monsieur René DECHAMPS, né à le 11 mars 1953, domicilié à
1082 Berchem-Sainte-Agathe, Hunderenveld 323, résidant Chemin des
Corneilles 34 à 1950 Kraainem

ont pris fin de plein droit à la date du décès de la personne protégée
susdite.

Pour extrait conforme : le Greffier délégué, (signé) TONON Gaëtan
2017/112839

Justice de paix Bruxelles

Mainlevée

Suite au décès de la personne protégée survenu le 6 mars 2016, les
mesures de protection prononcées conformément à la loi
du 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et instaurant un
nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine, concer-
nant :

Monsieur Guy PARIDANS, né à Haine-Saint-Paul le 25 mai 1950,
Résidence ″LES PLEIADES″ à 1200 Woluwe-Saint-Lambert, avenue des
Pléiades 15-19.

ont pris fin de plein droit à la date du décès de la personne protégée
susdite.

Pour extrait conforme : le Greffier délégué, (signé) TONON Gaëtan
2017/112840

Justice de paix Bruxelles

Mainlevée

Suite au décès de la personne protégée survenu le 6 avril 2016, les
mesures de protection prononcées conformément à la loi
du 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et instaurant un
nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine, concer-
nant :

Monsieur Jean-Pierre François PLANCHET, né à Uccle
le 11 avril 1945, domicilié à 1020 Laeken, avenue de Lima 20.
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ont pris fin de plein droit à la date du décès de la personne protégée
susdite.

Pour extrait conforme : le Greffier délégué, (signé) TONON Gaëtan
2017/112841

Justice de paix Bruxelles

Mainlevée

Suite au décès de la personne protégée survenu le 19 octobre 2013,
les mesures de protection prononcées conformément à la loi
du 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et instaurant un
nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine, concer-
nant :

Madame Hélène RENARD, née à Gand le 5 novembre 1943, domici-
liée à 1020 Laeken, Citè Modèle 13/100D.

ont pris fin de plein droit à la date du décès de la personne protégée
susdite.

Pour extrait conforme : le Greffier délégué, (signé) TONON Gaëtan
2017/112842

Justice de paix Bruxelles

Mainlevée

Suite au décès de la personne protégée survenu le 27 février 2014, les
mesures de protection prononcées conformément à la loi
du 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et instaurant un
nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine, concer-
nant :

Madame Laurette SINNAEVE, née à le 14 octobre 1943, Maison de
repos et soins ″Amadeus″ à 1082 Bruxelles, avenue Josse Goffin 189.

ont pris fin de plein droit à la date du décès de la personne protégée
susdite.

Pour extrait conforme : le Greffier délégué, (signé) TONON Gaëtan
2017/112843

Justice de paix Bruxelles

Mainlevée

Suite au décès de la personne protégée survenu le 29 septembre 2013,
les mesures de protection prononcées conformément à la loi
du 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et instaurant un
nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine, concer-
nant :

Monsieur Abdellatif OUARDI, né à Casablanca/Maroc le
2 octobre 1953, WOON EN ZORG HEILIG HART RVT 8500 Kortrijk,
Budastraat 30.

ont pris fin de plein droit à la date du décès de la personne protégée
susdite.

Pour extrait conforme : le Greffier délégué, (signé) TONON Gaëtan
2017/112845

Justice de paix Bruxelles

Mainlevée

Suite au décès de la personne protégée survenu le 5 décembre 2013,
les mesures de protection prononcées conformément à la loi
du 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et instaurant un
nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine, concer-
nant :

Monsieur Paul CARTIGNY, né à Tirlemont le 21 mars 1941, domicilié
à 1020 Laeken, rue des Palais outre-Ponts 432.

ont pris fin de plein droit à la date du décès de la personne protégée
susdite.

Pour extrait conforme : le Greffier délégué, (signé) TONON Gaëtan

2017/112847

Justice de paix Charleroi V Charleroi

Désignation

Par ordonnance du 22 mars 2017, le Juge de Paix de Charleroi V a
prononcé des mesures de protection des biens, conformément à la loi
du 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et instaurant un
nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine,

Madame Séverine Nancy Déborah DUBOIS, née à Mons
le 1 octobre 1973, domiciliée à 6032 Charleroi, avenue Paul Pastur 376,
a été déclarée incapable pour les actes en rapport avec ses biens

Maître Véronique QUINET, avocat à 6032 Mont-sur-Marchienne,
avenue Paul Pastur 104, a été désignée en qualité d’administrateur des
biens de la personne protégée susdite.

2017/112853

Justice de paix Fosses-la-Ville

Mainlevée

Par ordonnance du Juge de Paix du canton de Fosses-la-Ville, rendue
le 16-03-2017, a été levée la mesure d’administration provisoire prise
par ordonnance du 11 juin 2008 et publiée au Moniteur Belge
du 18 juin 2008, à l’égard de Madame RELEKOM Fernande, registre
national 260525132 87, née à Emines le 25 mai 1926, domiciliée au Home
″ Les Glycines ″, rue Saint Martin, 66 à 5060 Tamines.

Cette personne étant décédée à Sambreville, le 13 mars 2017, il a été
mis fin, en conséquence, à la mission de son administrateur provisoire,
à savoir : Maître Anne LAMBRECHT, avocat dont les bureaux sont
établis à 5070 Fosses la Ville, rue Franceschini, 18.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Françoise Mouthuy

2017/112826

Justice de paix Jodoigne-Perwez section de Perwez

REMPLACEMENT

Suite à la requête déposée le 14-03-2017, par ordonnance du Juge de
Paix du canton de Jodoigne-Perwez, section de Perwez le 15 mars 2017

il a été mis fin au mandat d’administrateur provisoire de Maitre
Anita CHARLIER,

Le nouvel administrateur provisoire de Monsieur Michel SIBENS, né
à Uccle le 4 novembre 1957, domicilié et résidant à ASBL Blue - Château
des Béguines à 1360 Perwez, Chaussée de Charleroi 13.

Maître Cécile VAN ACKERE, Avocat à 1348 Louvain-la-Neuve, Rue
de Clairvaux 40/202,

Pour copie conforme, signé (s) le Greffier en Chef, Noël LEGROS

2017/112796

Justice de paix Jodoigne-Perwez, section de Jodoigne Jodoigne

RECTIFICATION

Suite à Notre ordonnance rectificative de ce 17 mars 2017, Maître
Cécile VAN ACKERE, avocat, dont les bureaux sont sis à 1348 Louvain-
la-Neuve, rue de Clairvaux 40/202, a été désignée en qualité d’Admi-
nistrateur provisoire de la personne protégée susdite.

2017/112795
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Justice de paix Jodoigne-Perwez, section de Jodoigne

Mainlevée

Par Ordonnance du Juge de Paix du canton de Jodoigne-Perwez,
section Jodoigne rendue en date du 04/09/2015

Le nommé :

Monsieur Freddy VANDERMEUSE, né à Perwez le 2 mars 1927,
domicilié à 1390 Grez-Doiceau, Home Jean Renard, Rue du
Stampia 17H.

avait été déclaré incapable de gérer ses biens et avait été pourvu d’un
administrateur provisoire étant :

Nom : VAN ACKERE

Prénom : Cécile

avocat à 1348 LOUVAIN L/N, rue de Clairvaux, 40/202

Cette mesure a été levée par le décès de Monsieur Freddy VANDER-
MEUSE le 30 décembre 2016.

Pour extrait conforme : le Greffier en Chef, (signé) Legros Noël
2017/112690

Justice de paix Jodoigne-Perwez, section de Jodoigne

Mainlevée

Par Ordonnance du Juge de Paix du canton de Jodoigne-Perwez,
section Jodoigne rendue en date du 16/10/2015

La nommée :

Madame Denise PHILIPPE, née à Ixelles le 26 août 1928, domiciliée
à 1180 Uccle, Avenue Brugmann 345/10, résidant à la Résidence du
Parc, Avenue des Sapins 27 à 1390 Grez-Doiceau

avait été déclarée incapable de gérer ses biens et avait été pourvue
d’un administrateur provisoire.étant :

Nom : DECHAMPS

Prénom : Anne

domiciliée à 1348 LOUVAIN L/N, rue de Saint-Ghislain, 28

Cette mesure a été levée par le décès de Madame PHILIPPE
le 31 décembre 2016.

Pour extrait conforme : le Greffier en Chef, (signé) Legros Noël
2017/112691

Justice de paix Jodoigne-Perwez, section de Jodoigne

Mainlevée

EXTRAIT DES MINUTES REPOSANT AU GREFFE DE LA JUSTICE
DE PAIX

de Jodoigne-Perwez section Jodoigne

Par Ordonnance du Juge de Paix du canton de Jodoigne-Perwez,
section Jodoigne rendue en date du 04 octobre 2012

La nommée :

Rosa LENAERTS, née à Jodoigne le 30 mars 1925, domiciliée et
résidant à 1370 Jodoigne, chaussée de Tirlemont 58 au home ″ Le Clair
Séjour ″

avait été déclarée incapable de gérer ses biens et avait été pourvue
d’un administrateur provisoire étant :

Nom : MOUREAU

Prénom : Sabine

domiciliée à 1370 JODOIGNE, rue du Blanc Poil, 18

Cette mesure a été levée par le décès de Madame BUEKENHOUDT
le 19 octobre 2014.

Madame Thérèse WALGRAEF, née à Bruxelles le 21 juin 1922,
domiciliée à 1390 Grez-Doiceau, Résidence du Parc, avenue des
Sapins 27.

La personne ci-avant nommée étant à nouveau apte à se gérer.
Pour extrait conforme : le Greffier en Chef, (signé) Legros Noël

2017/112791

Justice de paix Jodoigne-Perwez, section de Jodoigne

Mainlevée

Par Ordonnance du Juge de Paix du canton de Jodoigne-Perwez,
section Jodoigne rendue en date du 12 février 2015 et par ordonnance
de prolongation de la mission du 12/10/2016

Le nommé :

Monsieur Louis LEGRAND, né à Glimes le 4 janvier 1931, domicilié
à 1370 Jodoigne, au home ″Le Clair Séjour″, Chaussée de Tirlemont 58.

avait été déclaré incapable de gérer ses biens et avait été pourvu d’un
administrateur provisoire étant :

Nom : DI FILIPPO

Prénom : Elisa

domiciliée à 1300 Wavre, Voie Maréchal Grouchy, 63

Cette mesure a été levée par le décès de Monsieur Louis LEGRAND
le 28 septembre 2016.

Pour extrait conforme : le Greffier en Chef, (signé) Legros Noël
2017/112792

Justice de paix Jodoigne-Perwez, section de Jodoigne

Mainlevée

Par Ordonnance du Juge de Paix du canton de Jodoigne-Perwez,
section Jodoigne rendue en date du 16 octobre 2015

La nommée :

Nom : PIERLOT

Prénom : Héléna

Lieu et date de naissance : Jehonville, le 14/03/1924

Domiciliée de son vivant à 1390 BIEZ, avenue des Sapins, 27 à la
Résidence du Parc et résidant à la même adresse.

avait été déclarée incapable de gérer ses biens et avait été pourvue
d’un administrateur provisoire étant :

Nom : TANDEL

Prénom : Jacques

domicilié à 1325 CHAUMONT-GISTOUX, ruelle des Bois, 34

Cette mesure a été levée par le décès de Madame Héléna PIERLOT
le 30 janvier 2017.

Pour extrait conforme : le Greffier en Chef, (signé) Legros Noël
2017/112793

Justice de paix Jodoigne-Perwez, section de Jodoigne

Mainlevée

Par Ordonnance du Juge de Paix du canton d’Anderlecht rendue en
date du 20/08/2015

Le nommé :

Nom : DUPONT

Prénom : Charles

Lieu et date de naissance : Florenville, le 19/05/1938
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Domicilié de son vivant à 1070 Anderlecht, Boulevard Sylvain
Dupuis, 94 et résidant à la résidence du Parc à 1390 Biez, avenue des
Sapins 27.

avait été déclaré incapable de gérer ses biens et avait été pourvu d’un
administrateur provisoire étant :

Nom : DUPONT

Prénom : Virginie

domicilié à 1030 Schaerbeek, Avenue Ernest Cambier, 139

Cette mesure a été levée par le décès de Monsieur DUPONT
le 25 janvier 2017.

Pour extrait conforme : le Greffier en Chef, (signé) Legros Noël
2017/112794

Justice de paix Liège IV Liège

Désignation

Par ordonnance du 20 mars 2017, le Juge de Paix du canton de Liège
IV a prononcé des mesures de protection des biens, conformément à la
loi du 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et instaurant un
nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine, concer-
nant :

Monsieur Georges Jules Ghislain RENAERS, né à Villers-le-Temple
le 24 août 1938, domicilié à 4400 Flémalle, Rue des Muets 14, résidant
à la MR ″L’air du temps″ Rue des Haïsses 60 à 4032 Chênée

Maître Dominique CHARLIER, dont les bureaux sont établis
à 4101 Seraing, rue de la Station 9, a été désigné en qualité d’Adminis-
trateur des biens de la personne protégée susdite.

La requête a été déposée au greffe du Tribunal de céans en date
du 2 mars 2017.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Bontemps Catherine
2017/112733

Justice de paix de Tournai I Tournai

Désignation

Par ordonnance du 21 mars 2017, le Juge de Paix de Tournai I Tournai
a prononcé des mesures de protection de la personne et des biens,
conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes d’inca-
pacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à la
dignité humaine, concernant :

Madame Nelly LEVEAUX, née à Maubray le 10 juillet 1931, domici-
liée à 7640 Antoing, Rue de Bittremont 85, résidant au CHWAPI, site
IMC Chaussée de Saint-Amand 80 à 7500 Tournai

Maître Anne JACMIN, avocate, dont le cabinet est établi
à 7500 Tournai, Rue de Marvis 60, a été désignée en qualité d’adminis-
trateur de la personne et des biens de la personne protégée susdite.

La requête a été déposée au greffe du Tribunal de céans en date
du 9 février 2017.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Batteur Pauline
2017/112848

Justice de paix du 3ème canton de Bruxelles

Mainlevée

Suite au décès de la personne protégée survenu le 5 février 2017, les
mesures de protection prononcées conformément à la loi
du 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et instaurant un
nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine, concer-
nant :

Monsieur Kurt LIVET, fut né à Saint-Vith le 25 novembre 1934, à été
domicilié à 1070 Bruxelles, Rue François Janssen 5 et résidait au Home
La Roseraie, rue des Citoyens 27-29 à 1070 Bruxelles

ont pris fin de plein droit à la date du décès de la personne protégée
susdite.

Pour extrait conforme : le Greffier délégué, (signé) AL MOLAHED
Ikrame

2017/112817

Justice de paix du Canton de Boussu

Désignation

Par ordonnance du 16 mars 2017, le Juge de Paix du Canton de
Boussu a prononcé des mesures de protection de la personne et des
biens, conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes
d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à
la dignité humaine, concernant :

Madame Virginie FLANDROIT, née à Quaregnon le 25 juillet 1923,
veuve, domiciliée à 7390 Quaregnon, ″L’Arbre de Vie″, Rue de Pâtu-
rages 76.

Maître Aude DUFOUR, Avocat à 7350 Montroeul-Sur-Haine, Rue de
Thulin 2, a été désignée en qualité d’Administrateur de la personne et
des biens de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Doyen Hélène
2017/112695

Justice de paix du Canton de Boussu

Désignation

Par ordonnance du 16 mars 2017, le Juge de Paix du Canton de
Boussu a prononcé des mesures de protection de la personne et des
biens, conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes
d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à
la dignité humaine, concernant :

Monsieur Paul LIBERT, né à Quaregnon le 10 mars 1933, domicilié
à 7390 Quaregnon, ″L’Arbre de Vie″, Rue de Pâturages 76.

Maître Aude DUFOUR, avocat à 7350 Montroeul-Sur-Haine, Rue de
Thulin 2, a été désignée en qualité d’Administrateur de la personne et
des biens de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Doyen Hélène
2017/112730

Justice de paix du Canton de Boussu

Mainlevée

Suite au décès de la personne protégée survenu le 31 janvier 2017, les
mesures de protection prononcées conformément à la loi
du 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et instaurant un
nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine, concer-
nant :

Madame Gilda PELERIAU, registre national n° 61040109619, née à
Mons le 1er avril 1961, décédée, domiciliée à 7300 Boussu, Résidence
Vedette, Rue Marcel Wantiez 25.

ont pris fin de plein droit à la date du décès de la personne protégée
susdite.

Pour extrait conforme : le Greffier, (signé) Doyen Hélène
2017/112703

Justice de paix du Premier Canton de Mons

Désignation

Par ordonnance du 14 mars 2017, le Juge de Paix du Premier Canton
de Mons a prononcé des mesures de protection de la personne et des
biens, conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes
d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à
la dignité humaine, concernant :
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Madame Mariette Georgette SAVARY, née à Taintignies le
8 septembre 1925, domiciliée à 7030 Mons, Rue Pierre Hennebert 2/B,
résidant à la Résidence ″Leopold″ Rue Leopold III 1 / A à 7011 Ghlin

Monsieur Philippe PONTEVILLE, domicilié à 6990 Hotton, Avenue
de la Gare (Melreux) 7, a été désigné en qualité d’administrateur de la
personne et des biens de la personne protégée susdite.

La requête a été déposée au greffe du Tribunal de céans en date du .
Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Cordier Anne-France

2017/112799

Justice de paix du Troisième Canton de Liège

Désignation

Par ordonnance du 20 mars 2017, concernant :

Madame Christiane LEMOINE, née à Liège le 27 juillet 1957, domi-
ciliée à 4000 Liège, boulevard Hector Denis 41, résidant ’cité de
l’Espoir″ Domaine des Croisiers 2 à 4821 Andrimont

Le Juge de Paix du Troisième Canton de Liège a mis fin à la minorité
prolongée basée sur l’article 487bis du Code Civil, et sur base de la
loi 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et instaurant un
nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine, a désigné
en qualité d’administrateur des biens et de la personne :

Monsieur Paul LEMOINE, né le 20 décembre 1958, domicilié
à 4000 Liège, clos Reine Astrid 141

La requête a été déposée au greffe du Tribunal de céans en date
du 27 février 2017.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Laloyaux Damien
2017/112827

Justice de paix du Troisième Canton de Liège

Désignation

Par ordonnance du 13 mars 2017, le Juge de Paix du Troisième
Canton de Liège a prononcé des mesures de protection des biens,
conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes d’inca-
pacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à la
dignité humaine, concernant :

Monsieur Taïbi EL BOUCHIKI, né à Douar Ouled El Amri (Maroc)
le 14 octobre 1938, domicilié à 4000 Liège, rue Emile Gérard 8/0002,
résidant au Péri Montagne Sainte-Walburge 4B à 4000 Liège

Maître Anne-Cécile CHIGNESSE, avocate dont le cabinet est sis
à 4000 Liège, rue du Général Bertrand 25, a été désignée en qualité
d’administrateur des biens de la personne protégée susdite.

La requête a été déposée au greffe du Tribunal de céans en date
du 20 février 2017.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Laloyaux Damien
2017/112828

Justice de paix du Troisième Canton de Liège

Désignation

Par ordonnance du 13 mars 2017, le Juge de Paix du Troisième
Canton de Liège a prononcé des mesures de protection de la personne
et des biens, conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant les
régimes d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection
conforme à la dignité humaine, concernant :

Monsieur Marcel LOMBA, né à Hollogne-aux-Pierres le 13 juin 1929,
domicilié à 4460 Grâce-Hollogne, rue de l’Hôtel-Communal 68, résidant
Au Péri Montagne Sainte-Walburge 4B à 4000 Liège

Maître Xavier SCHURMANS, avocat ayant son cabinet à 4000 Liège,
rue Sainte-Walburge 462, a été désigné en qualité d’administrateur de
la personne et des biens de la personne protégée susdite.

La requête a été déposée au greffe du Tribunal de céans en date
du 27 février 2017.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Laloyaux Damien
2017/112829

Justice de paix du Troisième Canton de Liège

Désignation

Par ordonnance du 13 mars 2017, le Juge de Paix du Troisième
Canton de Liège a prononcé des mesures de protection de la personne
et des biens, conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant les
régimes d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection
conforme à la dignité humaine, concernant :

Madame Renée RENOTTE, née à Noville le 6 avril 1921, domiciliée
à 4347 Fexhe-le-Haut-Clocher, Grand’route 285, résidant au CHC Saint-
Joseph, rue de Hesbaye 75 à 4000 Liège

Maître Sébastien CORMAN, avocat dont le cabinet est sis
à 4020 Liège, quai Van Beneden 4, a été désigné en qualité d’adminis-
trateur de la personne et des biens de la personne protégée susdite.

La requête a été déposée au greffe du Tribunal de céans en date
du 20 février 2017.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Laloyaux Damien
2017/112830

Justice de paix du Troisième Canton de Liège

Désignation

Par ordonnance du 13 mars 2017, le Juge de Paix du Troisième
Canton de Liège a prononcé des mesures de protection des biens,
conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes d’inca-
pacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à la
dignité humaine, concernant :

Madame Josiane CROUGHS, née à Liège le 10 septembre 1956,
domiciliée à 4430 Ans, rue Adolphe Anten 5, résidant à la CNDA, rue
Emile Vandervelde 67 à 4000 Liège

Maître Tanguy KELECOM, avocat dont le cabinet est sis à 4020 Liège,
rue des Ecoliers 7, a été désigné en qualité d’administrateur des biens
de la personne protégée susdite.

La requête a été déposée au greffe du Tribunal de céans en date
du 20 février 2017.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Laloyaux Damien
2017/112831

Justice de paix du Troisième Canton de Liège

Désignation

Par ordonnance du 13 mars 2017, le Juge de Paix du Troisième
Canton de Liège a prononcé des mesures de protection des biens,
conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes d’inca-
pacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à la
dignité humaine, concernant :

Madame Alice RAIMOND, née à Liège le 11 octobre 1978, domiciliée
à 4600 Visé, rue des Remparts 6, résidant à la CNDA rue Emile
Vandervelde 67 à 4000 Liège

Maître Francis SCHROEDER, avocat dont le cabinet est sis
à 4000 Liège, rue des Augustins 26, a été désigné en qualité d’adminis-
trateur des biens de la personne protégée susdite.

La requête a été déposée au greffe du Tribunal de céans en date
du 23 février 2017.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Laloyaux Damien
2017/112832
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Justice de paix du canton d’Uccle

Mainlevée

Par ordonnance du 23 mars 2017, du Juge de Paix du canton d’ Uccle,
suite au décès de la personne protégée survenu le 17 mars 2017, les
mesures de protection prononcées conformément à la loi
du 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et instaurant un
nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine, concer-
nant :

Monsieur Marc José Robert COLLARD, né à Yaligimba (Congo)
le 1 juin 1956, domicilié à 1180 Uccle, Rue Edouard Michiels 17

ont pris fin de plein droit à la date du décès de la personne protégée
susdite.

Pour extrait conforme : le Greffier en Chef, (signé) GOIES Pascal
2017/112773

Justice de paix du canton de BEAUMONT-CHIMAY-
MERBES-LE-CHATEAU, siège de CHIMAY

Désignation

Par ordonnance du 17 mars 2017, le Juge de Paix du canton de
BEAUMONT - CHIMAY - MERBES-LE-CHATEAU, siège de CHIMAY
a prononcé des mesures de protection de la personne et des biens,

conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes
d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à
la dignité humaine, concernant :

Monsieur Jean-Patrick MAYEUR, né à Chimay le 17 février 1965,
domicilié à 6464 Chimay, L’Escaillière, rue de Lisbonne 89, résidant
CHU-UCL-NAMUR Avenue Docteur Gaston Therasse 1 à 5530 Yvoir

Maître Nicolas BAUDART, avocat, domicilié à 6460 Chimay, rue du
Château 2, a été désigné en qualité d’administrateur des biens de la
personne protégée susdite.

La requête a été déposée au greffe du Tribunal de céans en date
du 27 février 2017.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Plateau Christine
2017/112812

Justice de paix du canton de Beauraing-Dinant-Gedinne,
siège de Dinant

Désignation

Par ordonnance du 17 mars 2017, le Juge de Paix du canton de
Beauraing-Dinant-Gedinne, siège de Dinant a prononcé des mesures de
protection des biens, conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant
les régimes d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection
conforme à la dignité humaine, concernant :

Monsieur Gérard TOUSSAINT, né à Dinant le 4 décembre 1944,
domicilié à 5500 Dinant, Rue des Perdreaux 23/1.

Maître Damien EVRARD, avocat, dont le cabinet est établi
à 5561 Houyet, rue de Fraune 5, a été désigné en qualité d’administra-
teur des biens de la personne protégée susdite.

La requête a été déposée au greffe du Tribunal de céans en date
du 2 mars 2017.

Pour extrait conforme : le greffier assumé, (signé) Besohé Eddy
2017/112834

Justice de paix du canton de Binche

Désignation

Par ordonnance du 23 mars 2017, le Juge de Paix du canton de Binche
a prononcé des mesures de protection de la personne et des biens,
conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes d’inca-
pacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à la
dignité humaine, concernant :

Madame Anna FERENC, née à Morlanwelz le 8 avril 1931, domiciliée
à 7140 Morlanwelz, ″Mariemont Village″, rue Général de Gaulle 68.

Maître Eric DENIS, avocat à 6031 Charleroi, rue de Dorlodot, 21, a
été désigné en qualité d’administrateur de la personne et des biens de
la personne protégée susdite.

Disons pour droit que la personne protégée est incapable d’exercer le
droit de vote;

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) George Maryline
2017/112726

Justice de paix du canton de Châtelet

Remplacement

Par ordonnance du 20 mars 2017, conformément à la loi
du 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et instaurant un
nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine, la juge de
paix du canton de Châtelet a mis fin à la mission de :

Madame Nathalie CRAHAY,

domiciliée à 4219 WASSEIGES, Rue des Masures 21,

en sa qualité d’administrateur de la personne et des biens de :

Mademoiselle Annie POLLET,

née à Watermael-Boitsfort le 6 août 1956,

domiciliée à 6240 FARCIENNES, ASBL Le Chaf, Rue Jules
Maltaux 62.

Maître Laurence SCUTENELLE,

Avocat dont le cabinet est sis à 6280 GERPINNES, Rue Fernand
Bernard 10,

a été désignée comme nouvel administrateur de la personne et des
biens de cette personne protégée.

Pour extrait conforme : Le Greffier, (signé) Arnaud DESCHACHT
2017/112818

Justice de paix du canton de Couvin-Philippeville, siège de Couvin

Désignation

Par ordonnance du 22 mars 2017, le Juge de Paix du canton de
Florennes-Walcourt, et subsidiairement dans chaque canton de l’arron-
dissement judiciaire de Namur, siégeant au prétoire de la Justice de
Paix du canton de Couvin-Philippeville, siège de Couvin a prononcé
des mesures de protection de la personne et des biens, conformément à
la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et instaurant
un nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine,
concernant :

Monsieur Antoine, Michel, Boris, Jean, Ghislain WOLTERS, né à
Uccle le 16 mai 1962, domicilié à 5660 Couvin, Institut ″ Albatros″, rue
du Bois 5.

Madame Catherine WOLTERS, domiciliée à 3090 Overijse, Dreef 46,
a été désignée en qualité d’administrateur de la personne et des biens
de la personne protégée susdite.

La requête a été déposée au greffe du Tribunal de céans en date
du 6 mars 2017.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) DUSSENNE Dominique
2017/112732

Justice de paix du canton de Dour-Colfontaine, siège de Colfontaine

Désignation

Par ordonnance du 10 mars 2017, Monsieur le Juge de Paix du canton
de Dour-Colfontaine, siège de Colfontaine, a prononcé des mesures de
protection des biens, conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant
les régimes d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection
conforme à la dignité humaine, concernant :
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Monsieur Raymond LAURENT, né à Wasmes le 19 décembre 1940,
domicilié à 7340 Colfontaine, Home ″Joli Bois″, Rue Arthur
Descamps 125.

Maître Vincent LIEGEOIS, avocat, ayant son cabinet à 7080 Frame-
ries, rue Joseph Dufrane 12, a été désigné en qualité d’administrateur
des biens de la personne protégée susdite.

La requête a été déposée au greffe du Tribunal de céans en date
du 20 février 2017.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Doye Géraldine
2017/112767

Justice de paix du canton de Florennes-Walcourt, siège de Florennes

Désignation

Par ordonnance du 20 mars 2017, le Juge de Paix du canton de
Florennes-Walcourt, siège de Florennes, a prononcé des mesures de
protection des biens, conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant
les régimes d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection
conforme à la dignité humaine, concernant :

Madame Micheline Denise Claudine BADOT, née à Charleroi
le 28 décembre 1949, veuve, domiciliée à 5540 Hastière, allée des
Buses 18, résidant à 5540 Hastière, Domaine Montmeuse, allée des
Roses 46

Maître Jean-François LEDOUX, avocat à 5530 Godinne, rue Grande 5,
a été désigné en qualité d’administrateur des biens de la personne
protégée susdite.

La requête a été déposée au greffe du Tribunal de céans en date
du 9 janvier 2017.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Hiernaux Fabienne
2017/112786

Justice de paix du canton de Florennes-Walcourt, siège de Florennes

Désignation

Par ordonnance du 15 mars 2017, le Juge de Paix du canton de
Florennes-Walcourt, siège de Florennes a prononcé des mesures de
protection de la personne et des biens, conformément à la loi
du 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et instaurant un
nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine, concer-
nant :

Madame Yvette Renée POTTIEZ, née à Vaulx (lez-Tournai)
le 11 avril 1946, domiciliée à 5620 Florennes, Résidence Degrange, Rue
Degrange 2.

Madame Sylvie VANDEWALLE, domiciliée à 5621 Florennes, rue du
Foret 331, a été désignée en qualité d’administrateur de la personne et
des biens de la personne protégée susdite.

La requête a été déposée au greffe du Tribunal de céans en date
du 13 février 2017.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) Rolin Fany
2017/112816

Justice de paix du canton de Grâce-Hollogne

Désignation

Par ordonnance du 14 mars 2017, le Juge de Paix du canton de Grâce-
Hollogne a prononcé des mesures de protection des biens, conformé-
ment à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et
instaurant un nouveau statut de protection conforme à la dignité
humaine, concernant :

Madame Giovanna LEO, née à ST AGATA PUGLIA le 24 juin 1922,
domiciliée à 4400 Flémalle, Route Napoléon 166, résidant Château de
Ramioul Château de Ramioul Chaussée de Ramioul 184 à 4400 Ivoz-
Ramet

Madame Maria SANTORO, domiciliée à 4400 Flémalle, Route Napo-
léon 168, a été désignée en qualité d’administrateur des biens de la
personne protégée susdite.

La requête a été déposée au greffe du Tribunal de céans en date
du 20 février 2017.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Dosseray Simon

2017/112797

Justice de paix du canton de Hamoir

Mainlevée

Par ordonnance du 24 mars 2017, conformément à la loi
du 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et instaurant un
nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine, le Juge de
Paix du canton de Hamoir a mis fin aux mesures de protection des
biens concernant :

VIATOUR Mary-Lise, née à Ougrée le 15 mai 1957, divorcée, domi-
ciliée à 4180 HAMOIR, rue du Moulin, 21, la personne ci-avant nommée
étant à nouveau apte à se gérer.

Pour extrait conforme : le Greffier en Chef, (signé) Simon Maryse

2017/112771

Justice de paix du canton de Herstal

Désignation

Par ordonnance du 22 mars 2017, le Juge de Paix du canton de
Herstal a prononcé des mesures de protection des biens, conformément
à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et instaurant
un nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine,
concernant :

Madame Marie Elisabeth, Micheline, Gilberte HELLIN, née à
Milmort le 19 mai 1929, domiciliée à 4041 Herstal, Chaussée Brune-
hault 404.

Maître Philippe GODIN, avocat à 4040 Herstal, Rue Hoyoux 60, a été
désigné en qualité d’administrateur des biens (représentation) de la
personne protégée susdite.

La requête a été déposée au greffe du Tribunal de céans en date
du 13 février 2017.

Pour extrait conforme : le greffier délégué, (signé) Deflandre Chantal

2017/112779

Justice de paix du canton de Herstal

Désignation

Par ordonnance du 15 mars 2017, le Juge de Paix du canton de
Herstal a prononcé des mesures de protection de la personne et des
biens, conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes
d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à
la dignité humaine, concernant :

Madame Elisa LEMOINE, née à Liège le 20 juin 1928, domiciliée à
4040 Herstal, En Plein Haren 52.

Maître Xavier DRION, avocat à 4000 Liège, Rue Hullos 103-105, a été
désigné en qualité d’administrateur de la personne et des biens
(représentation) de la personne protégée susdite.

La requête a été déposée au greffe du Tribunal de céans en date
du 7 février 2017.

Pour extrait conforme : le greffier délégué, (signé) Deflandre Chantal

2017/112780
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Justice de paix du canton de Herstal

Désignation

Par ordonnance du 22 mars 2017, le Juge de Paix du canton de
Herstal a prononcé des mesures de protection de la personne et des
biens, conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes
d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à
la dignité humaine, concernant :

Madame Ghislaine Joséphine Berthe HOBÉ, née à Liège
le 3 août 1950, domiciliée à 4000 Liège, Rue d’Esch-sur-Alzette 3,
résidant Rue Louis Demeuse 178 à 4040 Herstal

Maître Yves Paul HENQUET, avocat à 4000 Liège, Rue Fabry 13, a
été désigné en qualité d’administrateur de la personne et des biens
(représentation) de la personne protégée susdite.

La requête a été déposée au greffe du Tribunal de céans en date
du 23 janvier 2017.

Pour extrait conforme : le greffier délégué, (signé) Deflandre Chantal

2017/112781

Justice de paix du canton de Herstal

Désignation

Par ordonnance du 22 mars 2017, le Juge de Paix du canton de
Herstal a prononcé des mesures de protection de la personne et des
biens, conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes
d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à
la dignité humaine, concernant :

Madame Maria Mathilde Elisabeth COLEMANS, née à Herstal
le 17 avril 1932, domiciliée à 4041 Herstal, Rue des Meuniers 215,
résidant Chaussée Brunehault 404 à 4041 Vottem

Maître Christine FRANCOIS, avocate à 4000 Liège, Quai de
Rome 1/032, a été désignée en qualité d’administrateur de la personne
et des biens (représentation) de la personne protégée susdite.

La requête a été déposée au greffe du Tribunal de céans en date
du 20 janvier 2017.

Pour extrait conforme : le greffier délégué, (signé) Deflandre Chantal

2017/112782

Justice de paix du canton de Jette

Désignation

Par ordonnance du 16 mars 2017, le Juge de Paix du canton de Jette
a prononcé des mesures de protection des biens, conformément à la loi
du 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et instaurant un
nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine, concer-
nant :

Madame Maria GOUMOTSIOS VELI, née à Deskati (Grece)
le 2 septembre 1934, domiciliée à 1020 Laeken, Avenue des
Pagodes 378 bte 1. et résidant au MAGNOLIA, rue Léopold Ier 314
à 1090 Jette

Maître Patrick NEDERGEDAELT, Avocat à 1180 Uccle, avenue
Coghen 244 bte 19, a été désigné en qualité d’administrateur des biens
de la personne protégée susdite.

La requête a été déposée au greffe du Tribunal de céans en date
du 23 février 2017.

Pour extrait conforme : le greffier délégué, (signé) Vandenbussche
Arnaud

2017/112772

Justice de paix du canton de Jette

Désignation

Par ordonnance du 9 mars 2017, le Juge de Paix du canton de Jette a
prononcé des mesures de protection des biens, conformément à la loi
du 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et instaurant un
nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine, concer-
nant :

Madame Joséphine PHILIPS, née à Schaerbeek le 14 mai 1936,
domiciliée à 1083 Ganshoren, -Home Heydeken- Avenue de la
Réforme 63.

Maître Peter MILDE, Avocat à 1831 Machelen, Alfons De Cockplein 9,
a été désigné en qualité d’administrateur des biens de la personne
protégée susdite.

La requête a été déposée au greffe du Tribunal de céans en date
du 20 février 2017.

Pour extrait conforme : le greffier délégué, (signé) Vandenbussche
Arnaud

2017/112803

Justice de paix du canton de Jette

Désignation

Par ordonnance du 9 mars 2017, le Juge de Paix du canton de Jette a
prononcé des mesures de protection des biens, conformément à la loi
du 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et instaurant un
nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine, concer-
nant :

Madame Isabelle MEYERS, née à Bruxelles le 16 décembre 1974,
domiciliée à 1090 Jette, Avenue Notre-Dame de Lourdes 43 / 3.

Maître Peter MILDE, Avocat à 1831 Machelen, Alfons De Cockplein 9,
a été désigné en qualité d’administrateur des biens de la personne
protégée susdite.

La requête a été déposée au greffe du Tribunal de céans en date
du 15 février 2017.

Pour extrait conforme : le greffier délégué, (signé) Vandenbussche
Arnaud

2017/112823

Justice de paix du canton de Saint-Hubert-Bouillon-Paliseul,
siège de Saint-Hubert

Désignation

Par ordonnance du 21 mars 2017, le Juge de Paix du canton de Saint-
Hubert-Bouillon-Paliseul, siège de Saint-Hubert Saint-Hubert a
prononcé des mesures de protection de la personne et des biens,
conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes d’inca-
pacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à la
dignité humaine, concernant :

Monsieur Louis LAENEN, né à Bruxelles (district 2) le 21 avril 1947,
domicilié à 6880 Bertrix, Rue des Chasseurs-Ardennais 17 A202, rési-
dant Val des Séniors, rue des Chenays 121 à 6921 Chanly

Maître Christine CAVELIER, avocate, dont le cabinet est sis
à 6833 Bouillon, rue du Champ de Tu 33, a été désignée en qualité
d’administrateur de la personne et des biens de la personne protégée
susdite.

La requête a été déposée au greffe du Tribunal de céans en date
du 7 février 2017.

Pour extrait conforme : le greffier délégué, (signé) HAUTOT Marie

2017/112824

40305MONITEUR BELGE — 28.03.2017 — BELGISCH STAATSBLAD



Justice de paix du canton de Saint-Nicolas

Désignation

Suite à la requête déposée le 17 mars 2017 et par ordonnance
du 21 mars 2017, le Juge de Paix du canton de Saint-Nicolas a prononcé
des mesures de protection des biens, conformément à la loi
du 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et instaurant un
nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine, à
l’encontre de :

Madame Idalie MARECHAL, née à Liège le 18 mars 1963, registre
national n° 63031825861, domiciliée à 4430 Ans, avenue H. Lonay 46,,
résidant actuellement hospitalisée à la Clinique Saint-Vincent rue Fran-
çois Lefebvre 207 à 4000 Rocourt

Cette personne est devenue incapable d’accomplir les actes en
rapport avec ses biens visés à l’article 492/1, §2 al.3, 13° et 15° du code
civil,

et est incapable, sauf représentation par son administrateur, d’accom-
plir tous les autres actes juridiques en rapport avec ses biens, notam-
ment ceux visés à l’article 492/1, §2 al.3, 1° à 12°, 14° et 14/1°, 16° et 17°
du code civil,

et

est incapable, sauf représentation par son administrateur, d’accom-
plir les actes en rapport avec la personne visés à l’article 492/1, § 1er
al.3, 1° et 15° du code civil,

Maître Joël CHAPELIER, avocat dont l’étude est sise à4000 Liège, rue
Félix Vandersnoeck 31, a été désigné en qualité d’administrateur de la
personne et des biens de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) Sarlet Léa
2017/112768

Justice de paix du canton de Seneffe

Désignation

Par ordonnance du 7 mars 2017, le Juge de Paix du canton de Seneffe
a prononcé des mesures de protection de la personne et des biens,
conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes d’inca-
pacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à la
dignité humaine, concernant :

Madame Maria COLLODORO, née à Mazzarino (Italie)
le 25 mars 1933, domiciliée à 7170 Manage, résidence ″Le Doux Repos″,
rue Abel Wart, 1,

Monsieur Felice GIARRATANO, domicilié à 7170 Manage, rue Henri
Leonard, 28, a été désigné en qualité d’administrateur de la personne
et des biens de la personne protégée susdite.

La requête a été déposée au greffe du Tribunal de céans en date
du 14 novembre 2016.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Vanbel Isabelle
2017/112702

Justice de paix du canton de Seneffe

Désignation

Par ordonnance du 14 mars 2017, le Juge de Paix du canton de Seneffe
a prononcé des mesures de protection des biens, conformément à la loi
du 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et instaurant un
nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine, concer-
nant :

Madame Régine TOMBEUR, née à Charleroi le 14 décembre 1957,
domiciliée à 6230 Pont-à-Celles, Esplanade Léon Matagne, 34/A7,

Maître Chantal HAEGEMAN, avocat, dont le cabinet est situé
à 6230 Pont-à-Celles, rue de l’Arsenal, 124, a été désignée en qualité
d’administrateur des biens de la personne protégée susdite.

La requête a été déposée au greffe du Tribunal de céans en date
du 23 décembre 2016.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Gustin Christel
2017/112713

Justice de paix du canton de Seneffe

Désignation

Par ordonnance du 14 mars 2017, le Juge de Paix du canton de Seneffe
a prononcé des mesures de protection des biens, conformément à la loi
du 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et instaurant un
nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine, concer-
nant :

Monsieur Jonnathan COLARD, né à La Louvière le 6 août 1998,
domicilié à 7110 La Louvière, rue de Trivières, 55, résidant à la Maison
d’accueil ″L’Abri″ rue A. Mathy, 10 à 7100 La Louvière,

Maître François TUMERELLE, avocat dont le cabinet est situé
à 6000 Charleroi, rue Tumelaire, 93, a été désigné en qualité d’adminis-
trateur des biens de la personne protégée susdite.

La requête a été déposée au greffe du Tribunal de céans en date
du 1er décembre 2016.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Gustin Christel
2017/112715

Justice de paix du canton de Thuin

Désignation

Par ordonnance du 17 mars 2017, le Juge de Paix du canton de Thuin
a prononcé des mesures de protection de la personne et des biens,
conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes d’inca-
pacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à la
dignité humaine, concernant :

Monsieur Fernand Hubert CAMPHYN, né à Monceau-sur-Sambre
le 29 décembre 1923, domicilié à 6142 Fontaine-L’Evêque, Rue de la
Forêt 42., résidant au Home La Visitation Rue Paschal 15 à 6540 Lobbes

Madame Cristina BISCIARI, domiciliée à 7134 Binche, Rue Bois
Tonnin 67, a été désignée en qualité d’administrateur de la personne et
des biens de la personne protégée susdite.

La requête a été déposée au greffe du Tribunal de céans en date
du 20 février 2017.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Mahieux Jean-François
2017/112708

Justice de paix du canton de Visé

Désignation

Par ordonnance du 16 mars 2017, le Juge de Paix du canton de Visé
a prononcé des mesures de protection de la personne et des biens,
conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes d’inca-
pacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à la
dignité humaine, concernant :

Mademoiselle Laura VAN AUTREVE, née à Verviers le 20 août 1990,
domiciliée à 6061 Charleroi, L’ODYSSE, rue de la Paix 102.

Maître Tanguy KELECOM, avocat, dont le cabinet est situé
à 4020 Liège, Rue des Ecoliers 7, a été désigné en qualité d’Adminis-
trateur de la personne et des biens de la personne protégée susdite.

La requête a été déposée au greffe du Tribunal de céans en date
du 24 février 2017.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Baillien Brigitte
2017/112800

Justice de paix du canton de Visé

Désignation

Par ordonnance du 16 mars 2017, le Juge de Paix du canton de Visé
a prononcé des mesures de protection de la personne et des biens,
conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes d’inca-
pacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à la
dignité humaine, concernant :
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Madame Patricia KALS, née à Liège le 5 novembre 1978, domiciliée
à 4600 Visé, rue de la Wade 23/1.

Maître Tanguy KELECOM, avocat, dont le cabinet est situé
à 4020 Liège, Rue des Ecoliers 7, a été désigné en qualité d’administra-
teur de la personne et des biens de la personne protégée susdite.

La requête a été déposée au greffe du Tribunal de céans en date
du 24 février 2017.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Baillien Brigitte
2017/112802

Justice de paix du canton de Waremme

Désignation

Par ordonnance du 21 mars 2017, le Juge de Paix du canton de
Waremme a prononcé des mesures de protection de la personne et des
biens, conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes
d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à
la dignité humaine, concernant :

Monsieur Dominique Roger Oscar STREEL, né à Poucet
le 9 août 1953, domicilié à 4250 Geer, Rue de Boëlhe(GR) 31 J.

Madame Fabienne Madeleine Victorine Yolande STREEL, domiciliée
à 4260 Braives, chaussée de Tirlemont 4, a été désignée en qualité
d’administrateur de la personne de la personne protégée susdite.

Maître Dominique CHARLIER, Avocat à 4101 Seraing, rue de la
Station 9, a été désigné en qualité d’administrateur des biens de la
personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Delvaux Stefan
2017/112736

Justice de paix du canton de Waremme

Désignation

Par ordonnance du 6 février 2017, le Juge de Paix du canton de
Waremme a prononcé des mesures de protection des biens, conformé-
ment à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et
instaurant un nouveau statut de protection conforme à la dignité
humaine, concernant :

Monsieur Régis Gérard Patrice FOURNEAU, né à Rocourt
le 12 décembre 1974, domicilié à 4367 Crisnée, Grand’Route 115.

Maître Joël CHAPELIER, Avocat, dont l’étude est établie à 4000 Liège,
rue Félix Vandersnoeck 31, a été maintenu en qualité d’administrateur
des biens de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) COLARD Véronique
2017/112737

Justice de paix du canton de Waremme

Désignation

Par ordonnance du 24 février 2017, le Juge de Paix du canton de
Waremme a prononcé des mesures de protection des biens, conformé-
ment à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et
instaurant un nouveau statut de protection conforme à la dignité
humaine, concernant :

Monsieur Thierry Camille Marcel Ghislain RAMET, né à Outrelouxhe
le 6 décembre 1956, Maison d’accueil ″CARPE DIEM″ Au
Château 4367 Crisnée, Grand’Route 115.

Maître Joël CHAPELIER Avocat, dont l’étude est établie à 4000 Liège,
rue Félix Vandersnoeck 31, a été maintenu en qualité d’Administrateur
des biens de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) COLARD Véronique
2017/112738

Justice de paix du canton de Waremme

Désignation

Par ordonnance du 2 février 2017, le Juge de Paix du canton de
Waremme a prononcé des mesures de protection des biens, conformé-
ment à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et
instaurant un nouveau statut de protection conforme à la dignité
humaine, concernant :

Monsieur Christian Henri Jean DEVLAMINCK, né à Ans
le 4 août 1952, maison d’accueil ’’Au Château’’ 4367 Crisnée,
Grand’Route 115.

Maître Joël CHAPELIER, Avocat, dont l’étude est établie à 4000 Liège,
rue Félix Vandersnoeck 31, a été maintenu en qualité d’administrateur
des biens de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) COLARD Véronique
2017/112739

Justice de paix du canton de Waremme

Désignation

Par ordonnance du 24 février 2017, le Juge de Paix du canton de
Waremme a prononcé des mesures de protection des biens, conformé-
ment à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et
instaurant un nouveau statut de protection conforme à la dignité
humaine, concernant :

Monsieur Gioacchino PIGNATO, né à Caltanissetta
le 29 septembre 1968, domicilié à 1000 Bruxelles, Rue de la Violette 24.

Maître Joël CHAPELIER, Avocat, dont l’étude est établie à 4000 Liège,
rue Félix Vandersnoeck 31, a été maintenu en qualité d’Administrateur
des biens de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) COLARD Véronique
2017/112740

Justice de paix du canton de Waremme

Désignation

Par ordonnance du 8 février 2017, le Juge de Paix du canton de
Waremme a prononcé des mesures de protection des biens, conformé-
ment à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et
instaurant un nouveau statut de protection conforme à la dignité
humaine, concernant :

Madame Concetta IANNETTI, née à Liège le 15 juin 1960, domiciliée
à 4367 Crisnée, Grand’Route 115.

Maître Joël CHAPELIER, Avocat, dont l’étude est établie à 4000 Liège,
rue Félix Vandersnoeck 31, a été maintenu en qualité d’administrateur
des biens de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) COLARD Véronique
2017/112850

Justice de paix du canton de Waremme

Désignation

Par ordonnance du 6 mars 2017, le Juge de Paix du canton de
Waremme a prononcé des mesures de protection des biens, conformé-
ment à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et
instaurant un nouveau statut de protection conforme à la dignité
humaine, concernant :

Monsieur Fabrice TRIEKELS, né à Rocourt le 15 août 1969, domicilié
à 4300 Waremme, rue Stanislas Fleussu 32.

Maître Dominique HUMBLET, Avocat, dont le cabinet est établi
à 4300 Waremme, Rue E. Malvoz 32/5, a été désignée en qualité
d’administrateur des biens de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Delvaux Stefan
2017/112851
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Justice de paix du premier canton de Charleroi

Désignation

Par ordonnance du 7 mars 2017, le Juge de Paix du premier canton
de Charleroi a prononcé des mesures de protection des biens, confor-
mément à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et
instaurant un nouveau statut de protection conforme à la dignité
humaine, concernant :

Monsieur Ivan Jules Fernand CLAUSES, né à Marchienne-au-Pont
le 1 février 1935, domicilié et de résidence à 6000 Charleroi, rue Léon
Bernus 3.

Monsieur Bernard CLAUSES domicilié à 5100 Namur, rue des
Campagnes 6, a été désigné en qualité d’administrateur des biens de la
personne protégée susdite.

La requête a été déposée au greffe du Tribunal de céans en date
du 17 février 2017.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Demarteau Jacqueline
2017/112855

Justice de paix du premier canton de Namur

Désignation

Par ordonnance du 23 mars 2017, le Juge de Paix du premier canton
de Namur a prononcé des mesures de protection des biens, conformé-
ment à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et
instaurant un nouveau statut de protection conforme à la dignité
humaine, concernant :

Monsieur Pierre BAUDRY, né à Huy le 9 février 1968, domicilié à
5000 Namur, rue Piret-Pauchet 42/0031.

Maître Dominique RASQUIN, avocat, dont le cabinet est établi
à 5000 Namur, rue Pépin 44, a été confirmée en qualité d’administrateur
des biens de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Malotaux Pascale
2017/112693

Justice de paix du premier canton de Namur

Désignation

Par ordonnance du 22 mars 2017, le Juge de Paix du premier canton
de Namur a prononcé des mesures de protection des biens, conformé-
ment à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et
instaurant un nouveau statut de protection conforme à la dignité
humaine, concernant :

Monsieur Abel CROIN, né à Anderlues le 17 décembre 1956, domi-
cilié à 5000 Namur, rue de la Pépinière 138.

Maître Dominique RASQUIN, avocat, dont le cabinet est établi
à 5000 Namur, rue Pépin 44, a été confirmée en qualité d’administrateur
des biens de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Malotaux Pascale
2017/112707

Justice de paix du premier canton de Namur

Désignation

Par ordonnance du 22 mars 2017, le Juge de Paix du premier canton
de Namur a prononcé des mesures de protection des biens, conformé-
ment à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et
instaurant un nouveau statut de protection conforme à la dignité
humaine, concernant :

Monsieur Fabian DOCQUIER, né à Namur le 20 septembre 1990,
domicilié à 5000 Namur, Boulevard d’Herbatte 15.

Maître Dominique RASQUIN, avocat, dont le cabinet est établi
à 5000 Namur, rue Pépin 44, a été confirmée en qualité d’administrateur
des biens de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Malotaux Pascale
2017/112778

Justice de paix du premier canton de Namur

Désignation

Par ordonnance du 22 mars 2017, le Juge de Paix du premier canton
de Namur a prononcé des mesures de protection des biens, conformé-
ment à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et
instaurant un nouveau statut de protection conforme à la dignité
humaine, concernant :

Madame Suzanne COCHARD, née à Namur le 13 décembre 1935,
domiciliée à 5000 Beez, avenue Reine Elisabeth 167.

Maître Dominique RASQUIN, avocat, dont le cabinet est situé
à 5000 Namur, rue Pépin 44, a été confirmée en qualité d’administrateur
des biens de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Malotaux Pascale
2017/112783

Justice de paix du premier canton de Namur

Désignation

Par ordonnance du 22 mars 2017, le Juge de Paix du premier canton
de Namur a prononcé des mesures de protection des biens, conformé-
ment à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et
instaurant un nouveau statut de protection conforme à la dignité
humaine, concernant :

Monsieur Luc STILMANT, né à Namur le 1 mars 1993, domicilié à
5002 Saint-Servais, plateau d’Hastedon, Résidence Primevère 108.

Maître Dominique RASQUIN, avocat, dont le cabinet est établi
à 5000 Namur, rue Pépin 44, a été confirmée en qualité d’administrateur
des biens de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Malotaux Pascale
2017/112784

Justice de paix du premier canton de Namur

Mainlevée

Suite au décès de la personne protégée survenu le 10/03/2017, les
mesures de protection prononcées conformément à la loi
du 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et instaurant un
nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine, concer-
nant :

Monsieur Dimitri LIBION, né à Huy le 1 juin 1969, en son vivant
domicilié à 4500 Ben-Ahin, chaussée d’Andenne 77 et résidant CHR
Namur, avenue Albert Ier 185 à 5000 Namur

ont pris fin de plein droit à la date du décès de la personne protégée
susdite.

Pour extrait conforme : le Greffier, (signé) Malotaux Pascale
2017/112741

Justice de paix du premier canton de Schaerbeek

Désignation

Par ordonnance du 15 mars 2017, le Juge de Paix du premier canton
de Schaerbeek a prononcé des mesures de protection des biens,
conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes d’inca-
pacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à la
dignité humaine, concernant :
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Madame Nadine NADI, née à Tanger (Maroc) le 11 novembre 1966,
domiciliée à 1083 Ganshoren, Avenue Charles-Quint 291 b007. et
résidant au Centre Hospitalier Jean Titeca, rue de la Luzerne 11
à 1030 Schaerbeek

Maître Olivier DEMEULENAERE, avocat, dont le cabinet est établi
à 1020 Laeken, avenue Houba de Strooper 777C, a été désigné en qualité
d’administrateur des biens de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier délégué, (signé) Schippefilt Michaël

2017/112854

Justice de paix du second canton de Namur

Désignation

Par ordonnance du 21 mars 2017, le Juge de Paix du second canton
de Namur a prononcé des mesures de protection des biens, conformé-
ment à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et
instaurant un nouveau statut de protection conforme à la dignité
humaine, concernant :

Monsieur Marcel LEJONC, né à Charleroi le 6 août 1930, domicilié à
5100 Jambes, Rue Joseph Wauters, Résidence Plein Sud 41.

Maître Pierre GROSSI, avocat, dont le cabinet est sis à 5100 Jambes,
rue de Dave, 45, a été désigné en qualité d’administrateur des biens de
la personne protégée susdite.

La requête a été déposée au greffe du Tribunal de céans en date
du 6 février 2017.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Palate Anne

2017/112770

Justice de paix du sixième canton de Bruxelles

Désignation

Par ordonnance du 10 mars 2017, le Juge de Paix du sixième canton
de Bruxelles a prononcé des mesures de protection des biens, confor-
mément à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et
instaurant un nouveau statut de protection conforme à la dignité
humaine, concernant :

Monsieur Yves Marie Albert MOUSTY, né à Noirefontaine le
1er mai 1946, domicilié à 1000 Bruxelles, chaussée d’Anvers 154/b04I.

Monsieur August GOORIS, avocat, dont les bureaux sont établis
à 1090 Jette, avenue Jacques Sermon 105, a été désigné en qualité
d’administrateur des biens de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier délégué, (signé) De Greef Marc

2017/112710

Vredegerecht Brussel

Opheffing

Ingevolge het overlijden van de beschermde persoon
op 26 février 2010 eindigen de beschermingsmaatregelen uitgesproken
conform de wet van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen
inzake onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermings-
status die strookt met de menselijke waardigheid, betreffende:

Mevrouw Rosalia VAN HOOF, geboren te Puurs op 8 februari 1912,
wonende te 1030 Schaarbeek, Minnebronstraat 14., verblijvend Rust-
huis St.-Ignatius Limalaan 20 te 1020 Laken van rechtswege op de dag
van het overlijden van de voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel de Afgevaardigd Griffier, (get) TONON
Gaëtan

2017/112755

Vredegerecht Brussel

Opheffing

Ingevolge het overlijden van de beschermde persoon
op 8 juli 2016 eindigen de beschermingsmaatregelen uitgesproken
conform de wet van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen
inzake onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermings-
status die strookt met de menselijke waardigheid, betreffende:

Mijnheer Pierre BERGMANS, geboren te Brussel op 18 april 1935,
wonende te 1020 Laken, Romeinsesteenweg 743. van rechtswege op de
dag van het overlijden van de voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel de Afgevaardigd Griffier, (get) TONON
Gaëtan

2017/112837

Vredegerecht Brussel

Opheffing

Ingevolge het overlijden van de beschermde persoon
op 14 april 2016 eindigen de beschermingsmaatregelen uitgesproken
conform de wet van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen
inzake onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermings-
status die strookt met de menselijke waardigheid, betreffende:

Mevrouw Kathleen RODGERS, geboren te Wilrijk op 18 mei 1953,
PVT Thuis 1083 Ganshoren, Zeystraat 35., verblijvend CHU-Brugmann
Bruynstraat 1 te 1120 Brussel van rechtswege op de dag van het
overlijden van de voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel de Afgevaardigd Griffier, (get) TONON
Gaëtan

2017/112838

Vredegerecht Brussel

Opheffing

Ingevolge het overlijden van de beschermde persoon
op 14 december 2014 eindigen de beschermingsmaatregelen uitge-
sproken conform de wet van 17 maart 2013 tot hervorming van de
regelingen inzake onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe
beschermingsstatus die strookt met de menselijke waardigheid, betref-
fende:

Mevrouw Maria DE BREUCKER, geboren te Brussegem
op 3 mei 1925, gedomicilieerd in de Residentie ROMANA
te 1020 Brussel, Robijnstraat 7. van rechtswege op de dag van het
overlijden van de voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel de Afgevaardigd Griffier, (get) TONON
Gaëtan

2017/112844

Vredegerecht Brussel

Opheffing

Ingevolge het overlijden van de beschermde persoon
op 29 september 2013 eindigen de beschermingsmaatregelen uitge-
sproken conform de wet van 17 maart 2013 tot hervorming van de
regelingen inzake onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe
beschermingsstatus die strookt met de menselijke waardigheid, betref-
fende:

Mijnheer Raymond MICHIELS, geboren te Evere op
16 augustus 1920, wonende te 1853 Grimbergen, Grotewinkellaan 58.,
verblijvend Rusthuis ROMANA Romeinsesteenweg 743-747
te 1020 Laken van rechtswege op de dag van het overlijden van de
voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel de Afgevaardigd Griffier, (get) TONON
Gaëtan

2017/112846
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Vredegerecht DENDERMONDE-HAMME, met zetel te Dendermonde

Aanstelling

Bij beschikking van 13 december 2016, heeft de Vrederechter
DENDERMONDE-HAMME, met zetel te Dendermonde het vonnis van
de Vrederechter van het kanton Dendermonde-Hamme, met zetel te
Dendermonde dd. 17.6.2013 hervormd en wordt het bewind uitgebreid
met betrekking tot de persoon, overeenkomstig de bepalingen van de
wet van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake
onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus
die strookt met de menselijke waardigheid betreffende:

Mevrouw Gilberte VAN NUFFEL, geboren te Châtelineau
op 1 april 1924, wonende te 9200 Dendermonde, Rust- en verzorging-
stehuis Kasteelhof, Steenweg van Aalst 110.

Voor eensluidend uittreksel de Griffier, (get) Van Heck Vanessa
2017/112776

Vredegerecht EERSTE KANTON AALST

Aanstelling

Bij beschikking van 15 maart 2017 heeft de Vrederechter EERSTE
KANTON AALST beschermingsmaatregelen uitgesproken met betrek-
king tot de goederen, overeenkomstig de bepalingen van de wet
van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake onbe-
kwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus die
strookt met de menselijke waardigheid, betreffende:

Mijnheer Leon SCHOCKAERT, geboren te Mere op 30 oktober 1925,
wonende in het WZC

MEREDAL te 9420 Erpe-Mere, Vijverstraat 38A/2.

Meester André VAN DER ELST, advocaat, wonende te 9300 Aalst,
Veldstraat 9, werd aangesteld als bewindvoerder-vertegenwoordiger
over de goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Het verzoekschrift werd ter griffie van deze rechtbank neergelegd
op 10 februari 2017.

Voor eensluidend uittreksel de Griffier, (get) Renneboog Luc
2017/112833

Vredegerecht Grimbergen

Opheffing

Bij beschikking van de Vrederechter van het kanton Grimbergen,
verleend op 23 maart 2017, werd een einde gesteld aan de opdracht
van:

De heer Jean CLEEREN, geboren op 9 maart 1937, wonende
te 1170 Watermaal - Bosvoorde, Vorstlaan 138 (bus 44)

als voorlopig bewindvoerder over:

Mevrouw CLEEREN Marie Etienne Céline, geboren te Hasselt
op 13 oktober 1927, laatst wonende in WZC Heilig Hart, Veldkan-
straat 30, te 1850 Grimbergen.

Overleden te Grimbergen op 3 november 2016.

Grimbergen, 24 maart 2017.

De Griffier,

Maria Van den Bosch.
2017/112718

Vredegerecht Merelbeke

Aanstelling

Bij beschikking van 10 maart 2017 heeft de Vrederechter van het
kanton Merelbeke beschermingsmaatregelen uitgesproken met betrek-
king tot de persoon en de goederen, overeenkomstig de bepalingen van
de wet van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake
onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus
die strookt met de menselijke waardigheid, betreffende:

Mijnheer Marcel DE BACKER, geboren te Merelbeke
op 16 oktober 1927, met rijksregisternummer 27101632130, wonende
te 9820 Merelbeke, Kloosterstraat 24A (wzc ’t Lindeken),

Mevrouw Kathleen DAUWE, wonende te 9820 Merelbeke, Frater-
straat 148, werd aangesteld als bewindvoerder over de persoon en de
goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Het verzoekschrift werd ter griffie van deze rechtbank neergelegd
op 1 maart 2017.

Voor eensluidend uittreksel de Griffier, (get) Delmulle Kristof

2017/112821

Vredegerecht Merelbeke

Aanstelling

Bij beschikking van 10 maart 2017 heeft de Vrederechter van het
kanton Merelbeke beschermingsmaatregelen uitgesproken met betrek-
king tot de goederen, overeenkomstig de bepalingen van de wet
van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake onbe-
kwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus die
strookt met de menselijke waardigheid, betreffende:

Mevrouw Elza VAN RENTERGHEM, geboren te Hansbeke
op 27 april 1924, met rijksregisternummer 24042701496, wonende
te 9820 Merelbeke, Kloosterstraat 24A (wzc ’t Lindeken),

Mevrouw Rita VAN DEN VEEGAETE, gepensioneerd, wonende
te 9030 Mariakerke(Gent), Hooiland 8, werd aangesteld als bewind-
voerder over de goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Het verzoekschrift werd ter griffie van deze rechtbank neergelegd
op 1 maart 2017.

Voor eensluidend uittreksel de Griffier, (get) Delmulle Kristof

2017/112822

Vredegerecht Torhout

Aanstelling

Bij beschikking van 24 maart 2017 heeft de Vrederechter van het
kanton Torhout beschermingsmaatregelen uitgesproken met betrekking
tot de persoon en de goederen, overeenkomstig de bepalingen van de
wet van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake
onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus
die strookt met de menselijke waardigheid, betreffende:

Mijnheer Erik Vanlaer, geboren te Leuven op 22 maart 1958, gedo-
micilieerd te 3001 Leuven, Ter Elstlaan 29., verblijvend OC Cirkant,
Aartrijksestraat 77 te 8211 Aartrijke

Mevrouw Myriam Vanlaer, wonende te 3020 Herent, Zavelput-
straat 32, werd aangesteld als bewindvoerder over de persoon en de
goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel de Hoofdgriffier, (get) Lambrecht Greta

2017/112734

Vredegerecht kanton Antwerpen 8 te Kontich

Aanstelling

Bij beschikking van 23 maart 2017 heeft de Vrederechter kanton
Antwerpen 8 te Kontich beschermingsmaatregelen uitgesproken met
betrekking tot de persoon en de goederen, overeenkomstig de bepa-
lingen van de wet van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen
inzake onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermings-
status die strookt met de menselijke waardigheid, betreffende:

Mijnheer Bart VAN BLADEL, geboren te Wilrijk op 20 juli 1987,
wonende te 2640 Mortsel, Antwerpsestraat 75.

40310 MONITEUR BELGE — 28.03.2017 — BELGISCH STAATSBLAD



Mevrouw Maria DILLEN, wonende te 2550 Kontich, Deken Jozef Van
Herckstraat 49, werd aangesteld als bewindvoerder over de persoon en
de goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Het verzoekschrift werd ter griffie van deze rechtbank neergelegd
op 20 februari 2017.

Voor eensluidend uittreksel de Griffier, (get) Boudrez Nancy
2017/112806

Vredegerecht kanton Antwerpen 8 te Kontich

Aanstelling

Bij beschikking van 23 maart 2017 heeft de Vrederechter kanton
Antwerpen 8 te Kontich beschermingsmaatregelen uitgesproken met
betrekking tot de persoon en de goederen, overeenkomstig de bepa-
lingen van de wet van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen
inzake onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermings-
status die strookt met de menselijke waardigheid, betreffende:

Alice Delphyne Augusta Pierre COPPENS, geboren te Aalst
op 30 mei 1941, wonende te 2650 Edegem, Doelveldstraat 47., verblij-
vend Campus- A.Z. Sint-Jozef, Molenstraat 19, te 2640 Mortsel

Meester Patricia VAN GELDER, advocaat, kantoorhoudende
te 2600 Antwerpen (Berchem), Grotesteenweg 638, werd aangesteld als
bewindvoerder over de goederen van de voornoemde beschermde
persoon.

Mevrouw Martina Hortence Petrus VAN AUDENHOVE, wonende
te 2650 Edegem, Doelveldstraat 47, werd aangesteld als bewindvoerder
over de persoon van de voornoemde beschermde persoon.

Het verzoekschrift werd ter griffie van deze rechtbank neergelegd
op 2 maart 2017.

Voor eensluidend uittreksel de Griffier, (get) Boudrez Nancy
2017/112807

Vredegerecht kanton Antwerpen 8 te Kontich

Aanstelling

Bij beschikking van 23 maart 2017 heeft de Vrederechter kanton
Antwerpen 8 te Kontich beschermingsmaatregelen uitgesproken met
betrekking tot de persoon en de goederen, overeenkomstig de bepa-
lingen van de wet van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen
inzake onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermings-
status die strookt met de menselijke waardigheid, betreffende:

Mevrouw Maria Augusta MUYS, geboren te Antwerpen
op 21 februari 1929, wonende te 2610 Antwerpen, Goudenregenlaan 2.,
verblijvend VZW Residentie De Veldekens, Grote Weide 2,
te 2600 Berchem

Meester Kristin DE CORT, kantoorhoudende te 2020 Antwerpen, Jan
Van Rijswijcklaan 164 bus 18, werd aangesteld als bewindvoerder over
de goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Het verzoekschrift werd ter griffie van deze rechtbank neergelegd
op 27 februari 2017.

Voor eensluidend uittreksel de Griffier, (get) Boudrez Nancy
2017/112808

Vredegerecht kanton Antwerpen 8 te Kontich

Vervanging

Bij beslissing van 23 maart 2017, heeft de Vrederechter kanton
Antwerpen 8 te Kontich, overeenkomstig de bepalingen van de wet
van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake onbe-
kwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingstatus die
strookt met de menselijke waardigheid:

Ingevolge overlijden van HERMANS Alexander, bewindvoerder
over de persoon en de goederen van :

Mijnheer Chris Alfons Philomena HERMANS, geboren te Deurne
op 14 november 1966, wonende te 2600 Antwerpen (Berchem),
Spoorwegstraat 80/1 werd er overgegaan tot de aanstelling van een
nieuwe bewindvoerder over de persoon en de goederen:

Mevrouw Vera HERMANS, wonende te 2640 Mortsel, Saffier-
straat 246, werd aangesteld als nieuwe bewindvoerder over de persoon
en de goederen van de voornoemde beschermde persoon HERMANS
Chris

Het verzoekschrift werd ter griffie van deze rechtbank neergelegd
op 13 maart 2017.

Voor eensluidend uittreksel de Afgevaardigd Griffier, (get) Engelen
Christine

2017/112809

Vredegerecht tweede kanton Aalst

Aanstelling

Bij beschikking van 23 maart 2017 heeft de Vrederechter tweede
kanton Aalst beschermingsmaatregelen uitgesproken met betrekking
tot de persoon en de goederen, overeenkomstig de bepalingen van de
wet van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake
onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus
die strookt met de menselijke waardigheid, betreffende:

Georgius DE COOMAN, geboren te Denderhoutem op 22 juli 1928,
wonende te 9470 Denderleeuw, Zandplaatstraat 67, verblijvende in
WZC De Pastorij te 9450 Denderhoutem Pastorijweg 2

Benjamin VERMEULEN, met kantoor te 9300 Aalst, Leopoldlaan 48,
werd aangesteld als bewindvoerder over de persoon en de goederen
van de voornoemde beschermde persoon.

Het verzoekschrift werd ter griffie van deze rechtbank neergelegd
op 15 februari 2017.

Voor eensluidend uittreksel de Griffier, (get) De Mil Ina
2017/112804

Vredegerecht van het 2e kanton Gent

Aanstelling

Bij beschikking van 12 december 2016 heeft de Vrederechter van
het 2e kanton Gent beschermingsmaatregelen uitgesproken met betrek-
king tot de persoon en de goederen, overeenkomstig de bepalingen van
de wet van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake
onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus
die strookt met de menselijke waardigheid, betreffende:

Mijnheer Gilbert VANDAMME, geboren te Diksmuide
op 31 oktober 1933, WZC Scheldevelde 9840 De Pinte, Kasteellaan 41.

Mijnheer Serge VANDAMME, wonende te 9810 Eke (Nazareth),
Noorderbiesten 6, werd aangesteld als bewindvoerder over de persoon
van de voornoemde beschermde persoon.

Mevrouw Annick VANDAMME, wonende te 9840 Zevergem (De
Pinte), Pont Noord 59, werd aangesteld als bewindvoerder over de
goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Het verzoekschrift werd ter griffie van deze rechtbank neergelegd
op 4 november 2016.

Voor eensluidend uittreksel de Hoofdgriffier, (get) De Vriese Björn
2017/112721

Vredegerecht van het 2e kanton Gent

Aanstelling

Bij beschikking van 9 maart 2017 heeft de Vrederechter van
het 2e kanton Gent beschermingsmaatregelen uitgesproken met betrek-
king tot de persoon en de goederen, overeenkomstig de bepalingen van
de wet van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake
onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus
die strookt met de menselijke waardigheid, betreffende:
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Mevrouw Hilda BERQUIN, geboren te Roesbrugge-Haringe
op 15 mei 1942, wonende te 9831 Deurle (Sint-Martens-Latem), A. De
Pesseroeylaan 48, verblijvend WZC WEVERBOS vzw, Jan van
Aelbroecklaan 64 te 9050 Gentbrugge

Mijnheer Luc DESLOOVERE, wonende te 9800 Deinze, Gebroeders
Nachtergaelestraat 11 bus 5, werd aangesteld als bewindvoerder over
de goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Het verzoekschrift werd ter griffie van deze rechtbank neergelegd
op 13 februari 2017.

Voor eensluidend uittreksel de Griffier, (get) Depessemier Elsie
2017/112723

Vredegerecht van het 2e kanton Gent

Aanstelling

Bij beschikking van 27 februari 2017 heeft de Vrederechter van
het 2e kanton Gent beschermingsmaatregelen uitgesproken met betrek-
king tot de goederen, overeenkomstig de bepalingen van de wet
van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake onbe-
kwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus die
strookt met de menselijke waardigheid, betreffende:

Mevrouw Lieveke DEGEZELLE, geboren te Menen
op 5 februari 1975, wonende te 9030 Mariakerke(Gent), Raymond de
Hemptinnelaan 33.

Mevrouw Lieve MAES, wonende te 8500 Kortrijk, Noordstraat 50,
werd aangesteld als bewindvoerder over de goederen van de voor-
noemde beschermde persoon.

Het verzoekschrift werd ter griffie van deze rechtbank neergelegd
op 21 december 2016.

Voor eensluidend uittreksel de Hoofdgriffier, (get) De Vriese Björn
2017/112724

Vredegerecht van het 2e kanton Gent

Aanstelling

Bij beschikking van 30 januari 2017 heeft de Vrederechter van
het 2e kanton Gent beschermingsmaatregelen uitgesproken met betrek-
king tot de persoon en de goederen, overeenkomstig de bepalingen van
de wet van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake
onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus
die strookt met de menselijke waardigheid, betreffende:

Mijnheer Johan ANDRIES, geboren te Gent op 23 oktober 1939,
wonende te 9031 Drongen(Gent), Antoon Catriestraat 183.

Mevrouw Sofie ANDRIES, wonende te 9031 Drongen(Gent), Antoon
Catriestraat 183, werd aangesteld als bewindvoerder over de goederen
van de voornoemde beschermde persoon.

Het verzoekschrift werd ter griffie van deze rechtbank neergelegd
op 30 november 2016.

Voor eensluidend uittreksel de Hoofdgriffier, (get) De Vriese Björn
2017/112725

Vredegerecht van het 2e kanton Gent

Aanstelling

Bij beschikking van 6 maart 2017 heeft de Vrederechter van
het 2e kanton Gent beschermingsmaatregelen uitgesproken met betrek-
king tot de persoon en de goederen, overeenkomstig de bepalingen van
de wet van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake
onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus
die strookt met de menselijke waardigheid, betreffende:

Mevrouw Rita DEMEY, geboren te Oost-Vleteren op 15 maart 1948,
wonende te 9000 Gent, Virginiastraat 127 bus 003, verblijvend in het PZ
Sint-Camillus vzw Beukenlaan 20 te 9051 Sint-Denijs-Westrem

Mijnheer de advocaat Dieter VANOUTRIVE, wonende te 9000 Gent,
Nederkouter 12, werd aangesteld als bewindvoerder over de persoon
en de goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Mijnheer Etienne VANDEN BROEKE, wonende te 9000 Gent, Virgi-
niastraat 127 bus 003, werd aangesteld als vertrouwenspersoon van de
voornoemde beschermde persoon.

Het verzoekschrift werd ter griffie van deze rechtbank neergelegd
op 26 januari 2017.

Voor eensluidend uittreksel de Hoofdgriffier, (get) De Vriese Björn

2017/112727

Vredegerecht van het 6de kanton Antwerpen

Aanstelling

Bij beschikking van 22 maart 2017 heeft de Vrederechter van
het 6de kanton Antwerpen beschermingsmaatregelen uitgesproken met
betrekking tot de persoon en de goederen, overeenkomstig de bepa-
lingen van de wet van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen
inzake onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermings-
status die strookt met de menselijke waardigheid, betreffende:

Mevrouw Carolina Philomena VAN STAEYEN, geboren te Pulderbos
op 13 juli 1933, wonende te 2100 Antwerpen, Ter Heydelaan 20-2,
verblijvende in het AZ Monica te 2018 Antwerpen, Harmoniestraat 68

Mijnheer Leopold BUYS, wonende te 2100 Antwerpen,
Bosuil 84 bus 46, werd aangesteld als bewindvoerder over de persoon
en de goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Het verzoekschrift werd ter griffie van deze rechtbank neergelegd
op 14 februari 2017.

Voor eensluidend uittreksel de Griffier, (get) Dierickx Stéphanie

2017/112764

Vredegerecht van het 7de kanton Antwerpen

Opheffing

Bij beschikking van 22 maart 2017, heeft de Vrederechter van
het 7de kanton Antwerpen een einde gemaakt aan de gerechtelijke
beschermingsmaatregel uitgesproken overeenkomstig de wet
van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake onbe-
kwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus die
strookt met de menselijke waardigheid betreffende:

MULDERS Maria, geboren op 6 juni 1938, wonende
te 2020 Antwerpen, Kruishofstraat 144 bus 116

aangezien de voornoemde persoon opnieuw in staat is haar belangen
zelf behoorlijk waar te nemen.

Voor eensluidend uittreksel de Afgevaardigd Griffier, (get) Adams
Dennis

2017/112706

Vredegerecht van het Kanton Haacht

Aanstelling

Bij beschikking van 8 maart 2017 heeft de Vrederechter van
het kanton Haacht beschermingsmaatregelen uitgesproken met betrek-
king tot de goederen, overeenkomstig de bepalingen van de wet
van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake onbe-
kwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus die
strookt met de menselijke waardigheid, betreffende:

Mijnheer David TESSEUR, geboren te Leuven op 11 december 1984,
wonende te 3111 Rotselaar, Wingebemd 6.

Meester Bart VAN TONGELEN, met kantoor gevestigd
te 3200 Aarschot, Begijnhof 3, werd aangesteld als bewindvoerder over
de goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel de Griffier, (get) Discart Mia

2017/112777
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Vredegerecht van het Kanton Tienen

Aanstelling

Bij beschikking van 14 maart 2017 heeft de Vrederechter van het
Kanton Tienen beschermingsmaatregelen uitgesproken met betrekking
tot de persoon en de goederen, overeenkomstig de bepalingen van de
wet van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake
onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus
die strookt met de menselijke waardigheid, betreffende:

Mijnheer Marc RUELENS, geboren te Leuven op 12 februari 1954,
wonende te 3010 Leuven, Sneppenstraat 93., verblijvend in de Psychia-
trische Kliniek Alexianen Zorggroep Tienen Liefdestraat 10
te 3300 Tienen

Mijnheer Philip RUELENS, wonende te 3201 Aarschot, Echostraat 31,
werd aangesteld als bewindvoerder over de persoon en de goederen
van de voornoemde beschermde persoon.

Het verzoekschrift werd ter griffie van deze rechtbank neergelegd
op 20 februari 2017.

Voor eensluidend uittreksel de Griffier, (get) Peeters Anja
2017/112714

Vredegerecht van het Kanton Tienen

Aanstelling

Bij beschikking van 14 maart 2017 heeft de Vrederechter van het
Kanton Tienen beschermingsmaatregelen uitgesproken met betrekking
tot de persoon, overeenkomstig de bepalingen van de wet
van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake onbe-
kwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus die
strookt met de menselijke waardigheid, betreffende:

Mijnheer Dirk Dominique Emmanuel SMETS, geboren te Tienen
op 18 maart 1969, wonende te 3320 Hoegaarden, Doelstraat 80/002.,
verblijvend Stichting M.M. Delacroix Delportestraat 2 te 3300 Tienen

Werden aangesteld:

Mevrouw Anja SMETS, wonende te 3320 Hoegaarden, Doel-
straat 80 bus 2, werd aangesteld als bewindvoerder over de persoon
van de voornoemde beschermde persoon.

Meester Dimitri NAGELS, wonende te 3300 Tienen, Leuvense-
laan 172/4, werd aangesteld als bewindvoerder over de goederen van
de voornoemde beschermde persoon.

Het verzoekschrift werd ter griffie van deze rechtbank neergelegd
op 13 februari 2017.

Voor eensluidend uittreksel de Griffier, (get) Peeters Anja
2017/112717

Vredegerecht van het eerste kanton Kortrijk

Aanstelling

Bij beschikking van 17 maart 2017 heeft de Vrederechter van het
eerste kanton Kortrijk beschermingsmaatregelen uitgesproken met
betrekking tot de goederen, overeenkomstig de bepalingen van de wet
van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake onbe-
kwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus die
strookt met de menselijke waardigheid, betreffende:

Mijnheer Christian PARENT, geboren te Ukkel op 14 juli 1961,
wonende te 8501 Kortrijk, Rijsland 1.

Mijnheer André SMETRIJNS, wonende te 9270 Laarne, Vaartstraat 44,
werd aangesteld als bewindvoerder over de goederen van de voor-
noemde beschermde persoon.

Het verzoekschrift werd ter griffie van deze rechtbank neergelegd
op 30 januari 2017.

Voor eensluidend uittreksel de Griffier, (get) Quaghebeur Katrien
2017/112765

Vredegerecht van het eerste kanton Kortrijk

Aanstelling

Bij beschikking van 21 maart 2017 heeft de Vrederechter van het
eerste kanton Kortrijk beschermingsmaatregelen uitgesproken met
betrekking tot de goederen, overeenkomstig de bepalingen van de wet
van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake onbe-
kwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus die
strookt met de menselijke waardigheid, betreffende:

Mevrouw Linda VIANE, geboren te Kortrijk op 4 mei 1952, wonende
te 8500 Kortrijk, Populierenlaan 39.

Mijnheer Willy Rudolf RYSSAERT, wonende te 8790 Waregem,
Guldensporenlaan 13, werd aangesteld als bewindvoerder over de
goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Het verzoekschrift werd ter griffie van deze rechtbank neergelegd
op 28 februari 2017.

Voor eensluidend uittreksel de Griffier, (get) Quaghebeur Katrien

2017/112766

Vredegerecht van het kanton Beveren

Aanstelling

Bij beschikking van 21 maart 2017 heeft de Vrederechter van het
kanton Beveren beschermingsmaatregelen uitgesproken met betrek-
king tot de persoon en goederen, overeenkomstig de bepalingen van
de wet van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake
onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus
die strookt met de menselijke waardigheid, betreffende:

Mijnheer Tim HANSEN, geboren te Kapellen op 5 december 1985,
wonende te 9120 Vrasene(Beveren), Grote Kouterstraat 116 bus 6.

HANSEN Berit, wonende te 9120 Vrasene, Grote Kouter-
straat 116 bus 6 werd aangesteld als bewindvoerder voor vertegen-
woordiging met betrekking tot de persoon en goederen.

Het verzoekschrift werd ter griffie van deze rechtbank neergelegd
op 28 februari 2017.

Voor eensluidend uittreksel de Hoofdgriffier, (get) Van den Bergh
Maggy

2017/112700

Vredegerecht van het kanton Beveren

Aanstelling

Bij beschikking van 21 maart 2017 heeft de Vrederechter van het
kanton Beveren beschermingsmaatregelen uitgesproken met betrek-
king tot de goederen, overeenkomstig de bepalingen van de wet
van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake onbe-
kwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus die
strookt met de menselijke waardigheid, betreffende:

Mijnheer Luc MECHANT, geboren te Sint-Niklaas
op 12 december 1948, wonende te 9140 Temse, Steendonkstraat 132,
verblijvende te WZC Grootenbosch Oude Zandstraat 97
te 9120 Beveren.

Meester Joris MULLER, met kantoor te 9140 Temse, Stationsstraat 12,
werd aangesteld als bewindvoerder over de goederen van de voor-
noemde beschermde persoon.

Het verzoekschrift werd ter griffie van deze rechtbank neergelegd
op 16 februari 2017.

Voor eensluidend uittreksel de Hoofdgriffier, (get) Van den Bergh
Maggy

2017/112701
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Vredegerecht van het kanton Beveren

Aanstelling

Bij beschikking van 22 maart 2017 heeft de Vrederechter van het
kanton Beveren beschermingsmaatregelen uitgesproken met betrek-
king tot de persoon en de goederen, overeenkomstig de bepalingen van
de wet van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake
onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus
die strookt met de menselijke waardigheid, betreffende:

Mevrouw Maria Eugenia Alphonsina VAN GOETHEM, geboren te
Sint-Niklaas op 26 maart 1923, wonende te 9120 Melsele(Beveren),
Grote Baan 272, verblijvend WZC Briels Kerkplein 8 te 9120 Melsele

Mevrouw Christel VAN GOETHEM, advocaat, met kantoor
te 9120 Beveren, Gaverlandstraat 174&threesuperior;, werd aangesteld
als bewindvoerder over de persoon en de goederen van de voornoemde
beschermde persoon.

Het verzoekschrift werd ter griffie van deze rechtbank neergelegd
op 20 februari 2017.

Voor eensluidend uittreksel de Afgevaardigd Griffier, (get) De Paep
Ilse

2017/112790

Vredegerecht van het kanton Beveren

vervanging

Bij beschikking van 21 maart 2017 heeft de Vrederechter van het
kanton Beveren de bewindvoerder vervangen overeenkomstig de bepa-
lingen van de wet van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen
inzake onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermings-
status die strookt met de menselijke waardigheid, betreffende:

Mijnheer Steven Rita Rudy JANSSENS, geboren te Sint-Niklaas
op 28 februari 1990, wonende te 9150 Kruibeke, Robrecht de Fries-
laan 20.

Mijnheer Gabriël VAN STRIJDONCK, wonende te 9150 Kruibeke,
Robrecht de Frieslaan 20, werd toegevoegd als nieuwe bewindvoerder
over de goederen van de voornoemde beschermde persoon, in vervan-
ging van mevr. Ann Peeters, wonende te 3293 Kaggevinne, Brede-
straat 132, aangesteld als voorlopig bewindvoerder bij beschikking
van 23 mei 2016, wiens opdracht wordt beëindigd vanaf 21 maart 2017.

Voor eensluidend uittreksel de Hoofdgriffier, (get) Van den Bergh
Maggy

2017/112699

Vredegerecht van het kanton Bree

Aanstelling

Bij beschikking van 16 maart 2017 heeft de Vrederechter van het
kanton Bree beschermingsmaatregelen uitgesproken met betrekking tot
de goederen, overeenkomstig de bepalingen van de wet
van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake onbe-
kwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus die
strookt met de menselijke waardigheid, betreffende:

Julienne Maria MENTEN, geboren te Bree op 23 november 1935,
gedomicilieerd te 3670 Meeuwen-Gruitrode, Sportplein 2, verblijvende
Torenstraat 15, 3670 Meeuwen-Gruitrode.

Micheline DAUWE, advocaat, met kantoor te 3960 Bree,
Solterweg 39, werd aangesteld als bewindvoerder over de goederen
van de voornoemde beschermde persoon.

Godelieve Liberta BERGMANS, wonende te 3950 Bocholt, Reppe-
lerweg 98, werd aangesteld als vertrouwenspersoon van de voor-
noemde beschermde persoon.

Het verzoekschrift werd ter griffie van deze rechtbank neergelegd
op 9 februari 2017.

Voor eensluidend uittreksel de Hoofdgriffier, (get) Thys Chretien
2017/112760

Vredegerecht van het kanton Deinze

Aanstelling

Bij beschikking van 17 maart 2017, heeft de Vrederechter van het
kanton Deinze het vonnis dd. 29 juni 2012, van de vrederechter van het
kanton Deinze, gewijzigd in een gerechtelijke beschermingsmaatregel
overeenkomstig de wet van 17 maart 2013 tot hervorming van de
regelingen inzake onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe
beschermingsstatus die strookt met de menselijke waardigheid, betref-
fende:

Nelly VAN DEN BRANDEN, geboren te Hamme op 24 mei 1948,
wonende te 9870 Zulte, Statiestraat 28/0101,

Chantal VAN UYTFANGE, wonende te 9770 Kruishoutem, Leen-
beekstraat 9, voorheen voorlopig bewindvoerder, thans aangesteld als
bewindvoerder over de goederen van de voornoemde beschermde
persoon.

Filip VAN UYTFANGE, wonende te 9870 Zulte, Olmenlaan 101,
voorheen vertrouwenspersoon, thans aangesteld als vertrouwensper-
soon van de voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel de Griffier, (get) Van Rentergem Carine

2017/112811

Vredegerecht van het kanton Deinze

Aanstelling

Bij beschikking van 17 maart 2017, heeft de Vrederechter van het
kanton Deinze het vonnis dd. 12-03-2013, van de vrederechter van het
kanton Deinze, gewijzigd in een gerechtelijke beschermingsmaatregel
overeenkomstig de wet van 17 maart 2013 tot hervorming van de
regelingen inzake onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe
beschermingsstatus die strookt met de menselijke waardigheid, betref-
fende:

Emma Andrea ROBAEYS, geboren te Gottem op 26 april 1931,
wonende te 9870 Zulte, Meersstraat 4, doch verblijvende te Pont-
straat 20 te 9870 Zulte

Patrick Emiel ROGGE, wonende te 8720 Wakken, Mandelvijver 8,
voorheen voorlopig bewindvoerder, thans aangesteld als bewind-
voerder over de goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel de Griffier, (get) Van Rentergem Carine

2017/112814

Vredegerecht van het kanton Deinze

Aanstelling

Bij beschikking van 17 maart 2017, heeft de Vrederechter van het
kanton Deinze de beschikking dd. 02-04-2012, van de vrederechter van
het tweede kanton Leuven, gewijzigd in een gerechtelijke
beschermingsmaatregel overeenkomstig de wet van 17 maart 2013 tot
hervorming van de regelingen inzake onbekwaamheid en tot instelling
van een nieuwe beschermingsstatus die strookt met de menselijke
waardigheid, betreffende:

Anita MERENS, geboren te Asse op 14 maart 1970, wonende
te 9800 Deinze, Kattestraat 1,

Patricia VAN AUTRYVE, advocaat, kantoorhoudende te 9800 Deinze,
Wallebeekstraat 19A, werd aangesteld als bewindvoerder over de
goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel de Griffier, (get) Van Rentergem Carine

2017/112815
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Vredegerecht van het kanton Deinze

Opheffing

Ingevolge het overlijden van de beschermde persoon
op 31 januari 2017 te De Pinte eindigen de beschermingsmaatregelen
uitgesproken conform de wet van 17 maart 2013 tot hervorming van de
regelingen inzake onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe
beschermingsstatus die strookt met de menselijke waardigheid, betref-
fende:

Angela LAMIROY, geboren te Bellem op 25 juli 1921, laatst wonende
te 9840 De Pinte, Kasteellaan 41.

van rechtswege op de dag van het overlijden van de voornoemde
beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel de Griffier, (get) Van Rentergem Carine
2017/112813

Vredegerecht van het kanton Diest

Opheffing

Beschikking van de Vrederechter van het kanton Diest d.d.
23 maart 2017:

Verklaart Mr. Romain VANDEBROEK, advocaat, met kantoor
te 3000 Leuven, J.P. Minckelersstraat 33, aangewezen bij beschikking
verleend door de Vrederechter van het kanton Diest
op 2 december 2016 (Rep.R. nr. 2314/2016) tot bewindvoerder over de
goederen van René Charles JANSSENS, geboren te Glabbeek
op 29 juli 1928, gedomicilieerd te 3390 Tielt-Winge, Halensebaan 132,
verblijvende in het woon- en zorgcentrum Voortberg te 3272 Scherpen-
heuvel-Zichem, Plaats Vondel 21, op 17 februari 2017 ontslagen van zijn
beperkte opdracht, aangezien de beschermde persoon overleden is.

Voor eensluidend uittreksel de Griffier, (get) Blockx Nik
2017/112729

Vredegerecht van het kanton Diksmuide

Inkanteling

Bij beschikking van 15 maart 2017, heeft de Vrederechter van het
kanton Diksmuide beschermingsmaatregelen uitgesproken met betrek-
king tot de persoon en de goederen overeenkomstig de wet
van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake onbe-
kwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus die
strookt met de menselijke waardigheid betreffende:

Mijnheer Jerry, Alex Ally, geboren te Roeselare op 23 oktober 1972,
wonende te 8650 Houthulst, Holleweg 11,

De heer Etienne Dezeure, wonende te 8660 Adinkerke, Klokhof-
straat 46, werd aangesteld als bewindvoerder over de persoon en de
goederen van voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel de Griffier, (get) Janssens Ingrid
2017/112698

Vredegerecht van het kanton Diksmuide

Inkanteling

Bij beschikking van 15 maart 2017, heeft de Vrederechter van het
kanton Diksmuide beschermingsmaatregelen uitgesproken met betrek-
king tot de persoon en de goederen overeenkomstig de wet
van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake onbe-
kwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus die
strookt met de menselijke waardigheid betreffende:

Mijnheer André Coene, geboren te Brugge op 24 september 1948,
wonende in het OC Sint-Jan de Deo8610 Kortemark, Edewallestraat 37,

Meester Hans Weyts, advocaat met kantoor te 8310 Brugge, Damp-
oortstraat 5, werd aangesteld als bewindvoerder over de persoon en de
goederen van voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel de Griffier, (get) Janssens Ingrid
2017/112712

Vredegerecht van het kanton Diksmuide

Inkanteling

Bij beschikking van 15 maart 2017, heeft de Vrederechter van het
kanton Diksmuide beschermingsmaatregelen uitgesproken met betrek-
king tot de persoon en de goederen overeenkomstig de wet
van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake onbe-
kwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus die
strookt met de menselijke waardigheid betreffende:

Mijnheer Francis Dooms, geboren te Schaarbeek op 10 maart 1947,
wonende in het OC Sint-Jan de Deo, met adres te 8610 Kortemark,
Edewallestraat 37,

Meester Hans Weyts, advocaat met kantoor te 8310 Brugge, Damp-
oortstraat 5, werd aangesteld als bewindvoerder over de persoon en de
goederen van voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel de Griffier, (get) Janssens Ingrid
2017/112722

Vredegerecht van het kanton Diksmuide

Inkanteling

Bij beschikking van 15 maart 2017, heeft de Vrederechter van het
kanton Diksmuide beschermingsmaatregelen uitgesproken met betrek-
king tot de persoon en de goederen overeenkomstig de wet
van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake onbe-
kwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus die
strookt met de menselijke waardigheid betreffende:

Mijnheer Danny Doom, geboren te Torhout op 2 maart 1952, met
adres in het OC Sint-Jan de Deo, gelegen te 8610 Kortemark, Edewal-
lestraat 37,

Meester Hans Weyts, advocaat met kantoor te 8310 Brugge, Damp-
oortstraat 5, werd aangesteld als bewindvoerder over de persoon en de
goederen van voornoemd beschermd persoon.

Voor eensluidend uittreksel de Griffier, (get) Janssens Ingrid
2017/112748

Vredegerecht van het kanton Diksmuide

Inkanteling

Bij beschikking van 15 maart 2017, heeft de Vrederechter van het
kanton Diksmuide beschermingsmaatregelen uitgesproken met betrek-
king tot de persoon en de goederen overeenkomstig de wet
van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake onbe-
kwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus die
strookt met de menselijke waardigheid betreffende:

Mijnheer John Rotthier, geboren te Sint-Denijs op 10 december 1941,
wonende in het RVT Sint-Jan-De-Deo, met adres te 8610 Kortemark,
Edewallestraat 37.

Meester Hans Weyts, advocaat met kantoor te 8310 Brugge, Damp-
oortstraat 5, werd aangesteld als bewindvoerder over de persoon en de
goederen van voornoemd beschermd persoon.

Voor eensluidend uittreksel de Griffier, (get) Janssens Ingrid
2017/112775

Vredegerecht van het kanton Diksmuide

Inkanteling

Bij beschikking van 15 maart 2017, heeft de Vrederechter van het
kanton Diksmuide beschermingsmaatregelen uitgesproken met betrek-
king tot de persoon en de goederen overeenkomstig de wet
van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake onbe-
kwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus die
strookt met de menselijke waardigheid betreffende:

Mevrouw Monique Wittevrongel, geboren te Brugge op 21 juli 1964,
wonende te 8650 Houthulst, Dorpsstraat 4.
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Meester Hans Weyts, advocaat met kantoor te 8000 Brugge, Damp-
oortstraat 5, werd aangesteld als bewindvoerder over de persoon en de
goederen van voornoemd beschermd persoon.

Voor eensluidend uittreksel de Griffier, (get) Janssens Ingrid

2017/112801

Vredegerecht van het kanton Diksmuide

Inkanteling

Bij beschikking van 15 maart 2017, heeft de Vrederechter van het
kanton Diksmuide beschermingsmaatregelen uitgesproken met betrek-
king tot de persoon en de goederen overeenkomstig de wet
van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake onbe-
kwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus die
strookt met de menselijke waardigheid betreffende:

Mevrouw Brigitta, Maria Verrydt, geboren te Moorslede
op 18 januari 1959, wonende in VZW Gehandicaptenzorg ″Maria ter
Engelen″, met adres te 8650 Houthulst, Dorpsstraat 4.

De heer Vandoorne Romain, wonende te 8650 Houthulst, Spinnerij-
straat 16, werd aangesteld als bewindvoerder over de persoon en de
goederen van voornoemd beschermd persoon.

Voor eensluidend uittreksel de Griffier, (get) Janssens Ingrid

2017/112810

Vredegerecht van het kanton Genk

Opheffing

Ingevolge het overlijden van de beschermde persoon
op 11 februari 2017 eindigen de beschermingsmaatregelen uitgesproken
conform de wet van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen
inzake onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermings-
status die strookt met de menselijke waardigheid, betreffende:

Mevrouw, Mijnheer Maria Johanna CLESSENS, geboren te Eisden
op 16 januari 1932, wonende te 3600 Genk, Erfstraat 9. van rechtswege
op de dag van het overlijden van de voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel de Griffier, (get) Coenen Vicky

2017/112852

Vredegerecht van het kanton Herentals

Aanstelling

Bij beschikking van 21 maart 2017 heeft de Vrederechter van het
kanton Herentals beschermingsmaatregelen uitgesproken met betrek-
king tot de goederen, overeenkomstig de bepalingen van de wet
van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake onbe-
kwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus die
strookt met de menselijke waardigheid, betreffende:

Mevrouw Dominik Maria Marcel BOXSTAENS, geboren te Herentals
op 27 november 1978, wonende te 2280 Grobbendonk, Bergstraat 5 D.

Meester Yves TORFS, wonende te 2200 Herentals, Morkhovens-
eweg 65, werd aangesteld als bewindvoerder over de goederen van de
voornoemde beschermde persoon.

Het verzoekschrift werd ter griffie van deze rechtbank neergelegd
op 27 januari 2017.

Voor eensluidend uittreksel de Hoofdgriffier, (get) Van Gasse Johan

2017/112697

Vredegerecht van het kanton Kontich

Aanstelling

Bij beschikking van 23 maart 2017 heeft de Vrederechter van het
kanton Kontich beschermingsmaatregelen uitgesproken met betrekking
tot de persoon en de goederen, overeenkomstig de bepalingen van de
wet van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake
onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus
die strookt met de menselijke waardigheid, betreffende:

Mevrouw Nancy Emma Alfonsine VAN BOVEN, geboren te
Antwerpen op 21 november 1969, wonende te 2100 Antwerpen, Antoon
Van den Bosschelaan 71/101., verblijvend UNIVERSITAIR ZIEKEN-
HUIS ANTWERPEN, Wilrijkstraat 10, te 2650 Edegem

Meester Christine VAN LOON, kantoorhoudende te 2550 Kontich,
Antwerpsesteenweg 92, werd aangesteld als bewindvoerder over de
persoon en de goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Het verzoekschrift werd ter griffie van deze rechtbank neergelegd
op 17 maart 2017.

Voor eensluidend uittreksel de Griffier, (get) Boudrez Nancy

2017/112785

Vredegerecht van het kanton Kontich

Aanstelling

Bij beschikking van 23 maart 2017 heeft de Vrederechter van het
kanton Kontich beschermingsmaatregelen uitgesproken met betrekking
tot de persoon en de goederen, overeenkomstig de bepalingen van de
wet van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake
onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus
die strookt met de menselijke waardigheid, betreffende:

Mijnheer Roland STUER, geboren te Kruibeke op 30 september 1949,
wonende te 2890 Sint-Amands, Oppuurseweg 37., verblijvend RevArte,
Drie Eikenstraat 659, te 2650 Edegem

Mijnheer Kurt STUER, wonende te 2550 Kontich, Oever 14, werd
aangesteld als bewindvoerder over de goederen van de voornoemde
beschermde persoon.

Het verzoekschrift werd ter griffie van deze rechtbank neergelegd
op 3 maart 2017.

Voor eensluidend uittreksel de Griffier, (get) Boudrez Nancy

2017/112787

Vredegerecht van het kanton Kontich

Aanstelling

Bij beschikking van 23 maart 2017 heeft de Vrederechter van het
kanton Kontich beschermingsmaatregelen uitgesproken met betrekking
tot de goederen, overeenkomstig de bepalingen van de wet
van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake onbe-
kwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus die
strookt met de menselijke waardigheid, betreffende:

Mijnheer Koen Marc LORET, geboren te Dendermonde
op 3 juni 1970, wonende te 2140 Antwerpen, Te Boelaarlei 19., verblij-
vend RevArte, Drie Eikenstraat 659, te 2650 Edegem

Mevrouw Kirsten DE DONCKER, wonende te 2018 Antwerpen,
Boomgaardstraat 55, werd aangesteld als bewindvoerder over de
persoon en de goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Het verzoekschrift werd ter griffie van deze rechtbank neergelegd
op 15 maart 2017.

Voor eensluidend uittreksel de Griffier, (get) Boudrez Nancy

2017/112788
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Vredegerecht van het kanton Kontich

Vervanging

Bij beslissing van 23 maart 2017, heeft de Vrederechter van het kanton
Kontich, overeenkomstig de bepalingen van de wet van
17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake onbekwaam-
heid en tot instelling van een nieuwe beschermingstatus die strookt met
de menselijke waardigheid, een einde gesteld met ingang
van 23 maart 2017 aan de opdracht van

Meester Patricia VAN GELDER, kantoorhoudende te
2600 Antwerpen (Berchem), Grotesteenweg 638, in hoedanigheid van
bewindvoerder over de persoon en de goederen van:

Mevrouw Sonja WELLENS, geboren te Mechelen op 11 januari 1966,
wonende te 2800 Mechelen, Sijsjesstraat 6.

Werd aangesteld als nieuwe bewindvoerder over de persoon en de
goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Mevrouw Wendy VAN GEENBERGHE, wonende te 2860 Sint-Kate-
lijne-Waver, Bredeheide 11,

Het verzoekschrift werd ter griffie van deze rechtbank neergelegd
op 3 maart 2017.

Voor eensluidend uittreksel de Afgevaardigd Griffier, (get) Engelen
Christine

2017/112789

Vredegerecht van het kanton Lennik

Aanstelling

Bij beschikking van 10 maart 2017 heeft de Vrederechter van het
kanton Lennik beschermingsmaatregelen uitgesproken met betrekking
tot de persoon en de goederen, overeenkomstig de bepalingen van de
wet van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake
onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus
die strookt met de menselijke waardigheid, betreffende:

Julia HEYMANS, geboren te Liedekerke op 4 december 1933,
wonende te 1770 Liedekerke, Hoefstraat 97, verblijvend WZC Sint
Rafaël Kasteelstraat 14 te 1770 Liedekerke

Karla VUYTS, wonende te 1770 Liedekerke, Molenstraat 6, werd
aangesteld als bewindvoerder over de persoon en de goederen van de
voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel de Griffier, (get) Van Bever L.

2017/112836

Vredegerecht van het kanton Lennik

aanstelling

Bij beschikking van 16 maart 2017, heeft de Vrederechter van het
kanton Lennik een gerechtelijke beschermingsmaatregel uitgesproken
met betrekking tot de persoon en de goederen overeenkomstig de wet
van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake onbe-
kwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus die
strookt met de menselijke waardigheid betreffende:

Sandrine Françoise REMON, geboren te Watermaal-Bosvoorde
op 20 februari 1979, gedomicilieerd en verblijvende te 1702 Dilbeek,
Cantecleerstraat 4/501. Het dossier wordt ambtshalve omgezet naar de
nieuwe wetgeving op de meerderjarige onbekwame persoon. FAYT
Annelies, advocaat, met kantoor te 1730 Asse, Bloklaan 44 wordt
aangesteld als bewindvoerder over de persoon en de goederen van
voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel de Hoofdgriffier, (get) De Gieter E.

2017/112704

Vredegerecht van het kanton Maaseik

Aanstelling

Op 9 maart 2017 werd in het Belgisch Staatblad onder
nr. 2017/109908 en 2017/109912 een uittreksel gepubliceerd van een
beschikking, uitgesproken door het Vredegerecht van het kanton
Maaseik, waarbij bij materiële missing Mr. Dirk Arits, met kantoor
te 3650 Dilsen-Stokkem, Borreshoefstraat 42, vermeld werd als zijnde
bewindvoerder over de persoon en de goederen met vertegenwoordi-
ging van Mijnheer Stefan JONCK, geboren te Maaseik op 4 maart 1974,
wonende te 3680 Maaseik, Rode Kruisstraat 67, daar waar evenwel Mr.
Tom Lenaerts, met kantoor te 3680 Maaseik, Prinsenhoflaan, 4, bij
voormelde beschikking van 1 maart 2017 aangesteld werd als bewind-
voerder over de persoon en goederen met vertegenwoordiging van
Mijnheer Stefan JONCK, geboren te Maaseik op 4 maart 1974, wonende
te 3680 Maaseik, Rode Kruisstraat 67. Met verzoek deze materiële
missing recht te zetten, en kennis te nemen dat de aangestelde
bewindvoerder over de persoon en de goederen met vertegenwoordi-
ging van Mijnheer Stefan JONCK, geboren te Maaseik op 4 maart 1974,
wonende te 3680 Maaseik, Rode Kruisstraat 67, wel degelijk Mr. Tom
Lenaerts, met kantoor te 3680 Maaseik, Prinsenhoflaan 4 is.

2017/112761

Vredegerecht van het kanton Maaseik

Opheffing

Bij beschikking van 22 maart 2017, heeft de Vrederechter van het
kanton Maaseik een einde gemaakt aan de inhoud van de gerechtelijke
beschermingsmaatregel uitgesproken overeenkomstig de wet
van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake onbe-
kwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus die
strookt met de menselijke waardigheid betreffende:

Mevrouw Karen SUYLEN, geboren te Maaseik op 11 mei 1989,
wonende te 3640 Kinrooi, Kloosterstraat 6/5. aangezien de voor-
noemde persoon opnieuw in staat is haar belangen zelf behoorlijk waar
te nemen.

Voor eensluidend uittreksel de Griffier, (get) Heymans Myrjam
2017/112762

Vredegerecht van het kanton Maaseik

Opheffing

Bij beschikking van 22 maart 2017, heeft de Vrederechter van het
kanton Maaseik een einde gemaakt aan de inhoud van de gerechtelijke
beschermingsmaatregel uitgesproken overeenkomstig de wet
van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake onbe-
kwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus die
strookt met de menselijke waardigheid betreffende:

Mijnheer Kurt SMETS, geboren te Leuven op 22 november 1986,
wonende te 3640 Kinrooi, Kloosterstraat 6/5. aangezien de voor-
noemde persoon opnieuw in staat is zijn belangen zelf behoorlijk waar
te nemen.

Voor eensluidend uittreksel de Griffier, (get) Heymans Myrjam
2017/112763

Vredegerecht van het kanton Menen

Aanstelling

Bij beschikking van 20 maart 2017, heeft de Vrederechter van het
kanton Menende inhoud gewijzigd van de gerechtelijke beschermings-
maatregel uitgesproken overeenkomstig de wet van 17 maart 2013 tot
hervorming van de regelingen inzake onbekwaamheid en tot instelling
van een nieuwe beschermingsstatus die strookt met de menselijke
waardigheid betreffende:

Jongeheer Simon VERBEKE, geboren te Menen op 18 november 1992,
met rijksregisternummer 92111836141, wonende te 8930 Menen,
Hogeweg 121,
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Mevrouw Veronique VANPETEGHEM, geboren te Menen
op 18 november 1964, wonende te 8930 Menen, Hogeweg 121, blijft
aangesteld als bewindvoerder over de goederen van de voornoemde
beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel de Griffier, (get) Cornette Katleen

2017/112747

Vredegerecht van het kanton Ninove

Aanstelling

Bij beschikking van 16 maart 2017 heeft de Vrederechter van het
kanton Ninove beschermingsmaatregelen uitgesproken met betrekking
tot de persoon en de goederen, overeenkomstig de bepalingen van de
wet van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake
onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus
die strookt met de menselijke waardigheid, betreffende:

Mevrouw Elise Emilienne VAN dER BORGHT, geboren te Liede-
kerke op 9 april 1934, wonende en verblijvende in het WZC TER BAKE
te 9470 Denderleeuw, Steenweg 732.

Meester Hilde VAN dEN BOSSCHE, wonende te 9300 Aalst, Moor-
selbaan 627, werd aangesteld als bewindvoerder over de persoon en de
goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Het verzoekschrift werd ter griffie van deze rechtbank neergelegd
op 13 februari 2017.

Voor eensluidend uittreksel de Griffier, (get) Volckaert Annick

2017/112825

Vredegerecht van het kanton Roeselare

Aanstelling

Ingevolge het verzoekschrift, neergelegd ter griffie op 3 maart 2017,
heeft de vrederechter van het kanton Roeselare bij beschikking
van 24 maart 2017 de beschermingsmaatregelen, bepaald bij beschik-
king dd. 1 maart 2016 met rolnummer 16B112 en gepubliceerd in het
Belgisch Staatsblad van 23 maart 2016, betreffende VANSLAM-
BROUCK Jürgen, geboren te Roeselare op 3 februari 1998, wonende
te 8800 Roeselare, Hendrik Consciencestraat 54, gewijzigd. VERHELST
Jan, geboren te Brugge op 21 maart 1959, wonende te 8310 Assebroek,
Molenstraat 70, werd toegevoegd als bewindvoerder over de goederen
van de voormelde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel: de griffier, (get.) Mestdag Alain

2017/112728

Vredegerecht van het kanton Roeselare

Vervanging

Ingevolge het ambtshalve optreden van de vrederechter van het
kanton Roeselare, waarvan proces-verbaal op 6 maart 2017, heeft
de vrederechter van het kanton Roeselare bij beschikking
van 24 maart 2017 akte genomen van het overlijden van CARDOEN
Willy, die werd toegevoegd bij beschikking van deze rechtbank
van 29 januari 2016 als bewindvoerder over de persoon en de goederen
van CARDOEN Christine, geboren te Roeselare op 5 december 1953,
gedomicilieerd te 8800 Roeselare, Kwadestraat 79, verblijvend in het
Instituut Montfort te 7712 Herseaux, Rue du Crétinier 184, gepubliceerd
in het Belgisch Staatsblad van 5 februari 2016, en werd als nieuwe
bewindvoerder over de persoon en goederen van de beschermde
persoon toegevoegd: de heer CARDOEN Noël, geboren te Roeselare
op 26 december 1955, wonende te 8800 Roeselare, Kapelhoekstraat 15.

Voor eensluidend uittreksel: de griffier, (get.) Mestdag Alain

2017/112731

Vredegerecht van het kanton Turnhout

Aanstelling

Bij beschikking (17B239 - 1094/2017) van de Vrederechter van het
kanton Turnhout verleend op 23 maart 2017, werd de heer Hugo Cesar
Rosa VAN GLABBEEK, geboren te Beerse op 13 januari 1951, wonende
te 2330 Merksplas, Leest 5, thans verblijvende te 2300 Turnhout, A.Z.
Turnhout Campus Sint-Elisabeth, Rubensstraat 166, onbekwaam
verklaard en kreeg toegevoegd als bewindvoerder over de goederen
meester Manuël HUYGAERTS, advocaat, met kantoor te 2360 Oud-
Turnhout, Dorp 8.

Voor eensluidend uittreksel de Griffier, (get) Jacobs Kristel
2017/112692

Vredegerecht van het kanton Turnhout

Aanstelling

Bij beschikking (17B169 - Rep. 1013/2017) van de Vrederechter van
het kanton Turnhout verleend op 15 maart 2017, werd mijnheer Willy
Emiel SCHOOVAERTS, geboren te Mechelen op 29 november 1953,
voorheen verblijvende te 2300 Turnhout, Korte Opvang Turnhout
(CAW de Kempen), Stationsstraat 46, thans verblijvende te 2440 Geel,
Stationsstraat 144 bus 5, onbekwaam verklaard en kreeg toegevoegd als
bewindvoerder over de goederen meester Liesbet LUYTEN, met
kantoor te 2440 Geel, Diestseweg 110.

Voor eensluidend uittreksel de Griffier, (get) Vangeel Nienke
2017/112696

Vredegerecht van het kanton Waregem

Aanstelling

Bij beschikking van 20 maart 2017 heeft de Vrederechter van het
kanton Waregem beschermings-maatregelen uitgesproken met betrek-
king tot de goederen, overeenkomstig de bepalingen van de wet
van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake onbe-
kwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus die
strookt met de menselijke waardigheid, betreffende:

Antoon Eric DE STOOP, geboren te Zulte op 11 oktober 1951,
wonende te 8790 Waregem, WZC ″De Meers″, Schakelstraat 43.

Meester Luk DECEUNINCK, advocaat te 8930 Menen, Brugge-
straat 55, werd bevestigd als bewindvoerder over de goederen van de
voornoemde beschermde persoon.

Het verzoekschrift werd ter griffie van deze rechtbank neergelegd op
.

Voor eensluidend uittreksel de Griffier, (get) Wulleman Marika
2017/112719

Vredegerecht van het kanton Waregem

Aanstelling

Bij beschikking van 20 maart 2017 heeft de Vrederechter van het
kanton Waregem beschermingsmaatregelen uitgesproken met betrek-
king tot de persoon en de goederen, overeen-komstig de bepalingen
van de wet van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake
onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus
die strookt met de menselijke waardigheid, betreffende:

Lynn DESLOOVERE, geboren te Waregem op 3 mei 1990, wonende
te 8790 Waregem, VZW ″Ten Anker″, Zuiderlaan 50.

Meester Tom PRIEM, advocaat te 8800 Roeselare, Westlaan 358, werd
aangesteld als bewindvoerder over de goederen van de voornoemde
beschermde persoon.

Het verzoekschrift werd ter griffie van deze rechtbank neergelegd
op 13 februari 2017.

Voor eensluidend uittreksel de Griffier, (get) Wulleman Marika
2017/112805
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Vredegerecht van het kanton Westerlo

Aanstelling

Bij beschikking van 21 maart 2017 (Rolnummer: 17B66 Repertorium-
nummer: 299/2017) heeft de Vrederechter van het kanton Westerlo,
overeenkomstig de bepalingen van de wet van 17 maart 2013 tot
hervorming van de regelingen inzake onbekwaamheid en tot instelling
van een nieuwe beschermingsstatus die strookt met de menselijke
waardigheid, beschermingsmaatregelen uitgesproken met betrekking
tot:

de persoon mits vertegenwoordiging,

de goederen mits vertegenwoordiging,

betreffende BEYENS Johan Jozef Jeanine, met rijksregister-
nummer 63.03.13-271.04, geboren te Geel op 13 maart 1963, ongehuwd,
wonende te 2431 Veerle, Brouwerijstraat 22, en werd BEYENS Dirk,
geboren te Geel op 24 september 1960, wonende te 3980 Tessenderlo,
Molenhuizen 33, aangesteld als bewindvoerder over de persoon en de
goederen van BEYENS Johan Jozef Jeanine, met rijksregister-
nummer 63.03.13-271.04, geboren te Geel op 13 maart 1963, ongehuwd,
wonende te 2431 Veerle, Brouwerijstraat 22.

Voor eensluidend uittreksel de Griffier, (get) Brems Josephina

2017/112716

Vredegerecht van het kanton Zandhoven

Opheffing

Ingevolge het overlijden van de beschermde persoon
op 15 maart 2017 eindigen de beschermingsmaatregelen uitgesproken
conform de wet van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen
inzake onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermings-
status die strookt met de menselijke waardigheid, betreffende:

Mijnheer Jan Jozef Maria GOOVAERTS, geboren te Hallaar
op 16 juli 1935, laatst wonende en verblijvende in ZNA Joostens
te 2980 Zoersel, Kapellei 133, van rechtswege op de dag van het
overlijden van de voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel de Griffier, (get) Marynissen Tini

2017/112819

Vredegerecht van het kanton Zelzate

Aanstelling

Bij beschikking van 9 maart 2017 heeft de Vrederechter van het
kanton Zelzate beschermingsmaatregelen uitgesproken met betrekking
tot de goederen, overeenkomstig de bepalingen van de wet
van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake onbe-
kwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus die
strookt met de menselijke waardigheid, betreffende:

Mijnheer Michel Roger Madeleine CHRISTIAENS, geboren te
Wetteren op 11 februari 1956, wonende te 9830 Sint-Martens-Latem,
Constant Permekelaan 51., doch verblijvend in het PC sint Jan Baptist
te 9060 Zelzate Suikerkaai 81

Mevrouw de advocaat Geertrui DECONINCK, met kantoor
te 9080 Lochristi, Koning Albertlaan 48, werd aangesteld als bewind-
voerder over de goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Het verzoekschrift werd ter griffie van deze rechtbank neergelegd
op 1 februari 2017.

Voor eensluidend uittreksel de Griffier-leidinggevende, (get)
Vercruyssen Michaël

2017/112694

Vredegerecht van het kanton Zelzate

Aanstelling

Bij beschikking van 9 maart 2017 heeft de Vrederechter van het
kanton Zelzate beschermingsmaatregelen uitgesproken met betrekking
tot de goederen, overeenkomstig de bepalingen van de wet
van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake onbe-
kwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus die
strookt met de menselijke waardigheid, betreffende:

Mijnheer Pascal DE CLERCK, geboren te Lokeren op 1 januari 1980,
wonende te 9230 Wetteren, Hekkerstraat 44 0011., verblijvend PC Sint
Jan Baptiste Suikerkaai 81 te 9060 Zelzate

Mevrouw Sophie MAENHOUT, met kantoor te 9060 Zelzate, West-
kade 19, werd aangesteld als bewindvoerder over de goederen van de
voornoemde beschermde persoon.

Het verzoekschrift werd ter griffie van deze rechtbank neergelegd
op 1 februari 2017.

Voor eensluidend uittreksel de Griffier-leidinggevende,
(get) Vercruyssen Michaël.

2017/112720

Vredegerecht van het kanton Zelzate

Aanstelling

Bij beschikking van 9 maart 2017 heeft de Vrederechter van het
kanton Zelzate beschermingsmaatregelen uitgesproken met betrekking
tot de goederen, overeenkomstig de bepalingen van de wet
van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake onbe-
kwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus die
strookt met de menselijke waardigheid, betreffende:

Mijnheer Magnus Kamili MTENGA, geboren te Rombo
op 12 februari 1980, wonende te 9060 Zelzate, Suikerkaai 81.

Mevr de advocaat Heleen DEBLAUWE, met kantoor
te 9080 Lochristi, Koning Albertlaan 48, werd aangesteld als bewind-
voerder over de goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Het verzoekschrift werd ter griffie van deze rechtbank neergelegd
op 8 februari 2017.

Voor eensluidend uittreksel de Griffier-leidinggevende, (get)
Vercruyssen Michaël

2017/112758

Vredegerecht van het kanton Zelzate

Aanstelling

Bij beschikking van 16 maart 2017 heeft de Vrederechter van het
kanton Zelzate beschermingsmaatregelen uitgesproken met betrekking
tot de goederen, overeenkomstig de bepalingen van de wet
van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake onbe-
kwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus die
strookt met de menselijke waardigheid, betreffende:

De heer Raoul Edmond Thérèse DHONT, geboren te Gent
op 27 oktober 1926, wonende te 9000 Gent, Ferdinand Lousbergs-
kaai 17., doch verblijvend in het WZC Sint-Bernardus te 9968 Basse-
velde, Assenedestraat 18

De heer STRUYF Gustaaf, wonende te 9960 Assenede,
Staakstraat 47A wordt aangewezen als bewindvoerder over de
goederen

Het verzoekschrift werd ter griffie van deze rechtbank neergelegd
op 3 februari 2017.

Voor eensluidend uittreksel de Griffier-leidinggevende, (get)
Vercruyssen Michaël

2017/112769
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Vredegerecht van het kanton Zelzate

Aanstelling

Bij beschikking van 2 maart 2017 heeft de Vrederechter van het
kanton Zelzate beschermingsmaatregelen uitgesproken met betrekking
tot de persoon en de goederen, overeenkomstig de bepalingen van de
wet van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake
onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus
die strookt met de menselijke waardigheid, betreffende:

Wesley Jozef Suzanne NUYTKENS, geboren te Lokeren
op 8 mei 1987, wonende te 9180 Moerbeke-Waas(Moerbeke), Heide-
wegel 51.

Het verzoekschrift werd ter griffie van deze rechtbank neergelegd
op 23 januari 2017.

NUYTKENS Jean Marie en DE LA RUELLE Linda, beiden wonende
te 9180 Moerbeke - Waas, Heidewegel 51 werden aangewezen als
bewindvoerder over de persoon en goederen

Voor eensluidend uittreksel de Griffier-leidinggevende, (get)
Vercruyssen Michaël

2017/112849

Vredegerecht van het kanton Zottegem-Herzele, zetel Zottegem

Vervanging

Bij beslissing van 9 maart 2017, heeft de vrederechter van het kanton
Zottegem-Herzele, zetel Zottegem, een einde gesteld aan de opdracht
van Jan Albert VERPOEST, geboren te Mater op 26 november 1929,
gepensioneerd (landbouwer), wonende te 9700 Oudenaarde, Gaver-
straat 17, verblijvende in het Woonzorgcentrum Bruggenpark
te 9620 Zottegem, Bruggenhoek 36, aangesteld bij beschikking van het
vredegerecht van het kanton Zottegem-Herzele, zetel Zottegem
dd. 28 juli 2016 als bewindvoerder over de goederen over:

Mevrouw Mariette Bernadette NOTERMAN, geboren te Sint-Maria-
Horebeke op 11 augustus 1932, wonende te 9700 Oudenaarde, Gaver-
straat 17, verblijvende in het Woonzorgcentrum Bruggenpark
te 9620 Zottegem, Bruggenhoek 36.

Mevrouw Anita VERPOEST, geboren te Oudenaarde
op 31 oktober 1960, ambtenaar, wonende te 9860 Oosterzele, Lange
Munte 41, werd aangesteld als nieuwe bewindvoerder over de
goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel de griffier, (get) Geerts Nancy
2017/112705

Vredegerecht van het tiende kanton Antwerpen

Opheffing

Ingevolge het overlijden van de beschermde persoon
op 17 maart 2017 eindigen de beschermingsmaatregelen uitgesproken
conform de wet van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen
inzake onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermings-
status die strookt met de menselijke waardigheid, betreffende:

Mevrouw Jeannette Francisca B. Verbiest, geboren te Lommel
op 27 september 1932, laatst wonende te 2170 Antwerpen, WZC
Melgeshof, De Lunden 2. van rechtswege op de dag van het overlijden
van de voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel de Griffier, (get) Meyvis Inge
2017/112774

Vredegerecht van het twaalfde kanton Antwerpen

Aanstelling

Bij beschikking van 22 maart 2017 heeft de vrederechter van het
twaalfde kanton Antwerpen beschermingsmaatregelen uitgesproken
met betrekking tot de goederen, overeenkomstig de bepalingen van de
wet van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake
onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus
die strookt met de menselijke waardigheid, betreffende:

Mevrouw Lisette Charles Adolphine VAN DYCK, geboren te Bras-
schaat op 2 mei 1931, wonende te 2140 Antwerpen, Lodewijk Van
Berckenlaan 361, verblijvend in het WZC Europasquare Ruggeveld-
laan 26 te 2100 Deurne

Mevrouw de advocaat Isabel GORIS, advocaat, kantoorhoudende
te 2018 Antwerpen, Paleisstraat 24, werd aangesteld als bewindvoerder
over de goederen van van de voornoemde beschermde persoon.

Het verzoekschrift werd ter griffie van deze rechtbank neergelegd
op 7 maart 2017.

Voor eensluidend uittreksel de Griffier, (get.) HEIRMAN Britt
2017/112743

Vredegerecht van het twaalfde kanton Antwerpen

Aanstelling

Bij beschikking van 22 maart 2017 heeft de vrederechter van het
twaalfde kanton Antwerpen beschermingsmaatregelen uitgesproken
met betrekking tot de goederen, overeenkomstig de bepalingen van de
wet van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake
onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus
die strookt met de menselijke waardigheid, betreffende:

Mevrouw Joanna Hubertina Anna DINGS, geboren te Oud-Turnhout
op 17 april 1932, wonende te 2100 Antwerpen, WZC Europasquare,
Ruggeveldlaan 26.

Mevrouw de advocaat Natalie LUYTEN, advocaat, kantoorhoudende
te 2018 Antwerpen, Arthur Goemaerelei 39 bus 8, werd aangesteld als
bewindvoerder over de goederen van van de voornoemde beschermde
persoon.

Het verzoekschrift werd ter griffie van deze rechtbank neergelegd
op 7 maart 2017.

Voor eensluidend uittreksel de Griffier, (get.) HEIRMAN Britt
2017/112750

Vredegerecht van het twaalfde kanton Antwerpen

Aanstelling

Bij beschikking van 22 maart 2017 heeft de vrederechter van het
twaalfde kanton Antwerpen beschermingsmaatregelen uitgesproken
met betrekking tot de goederen, overeenkomstig de bepalingen van de
wet van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake
onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus
die strookt met de menselijke waardigheid, betreffende:

Mevrouw Marie Henriette BORRÉ, geboren te Antwerpen
op 10 februari 1928, wonende te 2100 Antwerpen, Antoon Van den
Bosschelaan 92, verblijvend in het WZC De Tol, Burgemeester De
Boeylaan 2 te 2100 Deurne

Mevrouw Cleopatra Marcella Raymonde CLAES, wonende
te 2100 Antwerpen, Boekenberglei 181, werd aangesteld als bewind-
voerder over de goederen van van de voornoemde beschermde
persoon.

Het verzoekschrift werd ter griffie van deze rechtbank neergelegd
op 7 maart 2017.

Voor eensluidend uittreksel de Griffier, (get.) HEIRMAN Britt
2017/112752

Vredegerecht van het tweede kanton Leuven

Aanstelling

Bij beschikking van 16 maart 2017 heeft de Vrederechter van het
tweede kanton Leuven beschermingsmaatregelen uitgesproken met
betrekking tot de persoon en de goederen, overeenkomstig de bepa-
lingen van de wet van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen
inzake onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermings-
status die strookt met de menselijke waardigheid, betreffende:
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Yvette MESORTEN, geboren te Hasselt op 26 september 1959,
wonende te 3600 Genk, Weg Naar As 117/45., verblijvend U.P.C. Sint-
Kamillus Krijkelberg 1 te 3360 Bierbeek

Lena THOELEN, wonende te 3550 Heusden-Zolder, Ubbelstraat 125,
werd aangesteld als bewindvoerder over de persoon van de voor-
noemde beschermde persoon.

Geert DEMIN, wonende te 3000 Leuven, J.P. Minckelersstraat 90,
werd aangesteld als bewindvoerder over de goederen van de voor-
noemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel : de aangewezen griffier hoofd van
dienst, (get) Verbist, Veronique.

2017/112682

Vredegerecht van het tweede kanton Leuven

Aanstelling

Bij beschikking van 9 maart 2017 heeft de Vrederechter van het
tweede kanton Leuven beschermingsmaatregelen uitgesproken met
betrekking tot de goederen, overeenkomstig de bepalingen van de wet
van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake onbe-
kwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus die
strookt met de menselijke waardigheid, betreffende:

Alida FANNES, geboren te Kessel-Lo op 24 juni 1927, WZC Boog-
huys 3000 Leuven, Vlamingenstraat 3., verblijvend Eduard Remy A.
Vesaliusstraat 10/01 te 3000 Leuven

Geert DEMIN, wonende te 3000 Leuven, J.P. Minckelersstraat 90,
werd aangesteld als bewindvoerder over de goederen van de voor-
noemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel : de aangewezen griffier hoofd van
dienst, (get) Verbist, Veronique.

2017/112683

Vredegerecht van het tweede kanton Leuven

Aanstelling

Bij beschikking van 9 maart 2017 heeft de Vrederechter van het
tweede kanton Leuven beschermingsmaatregelen uitgesproken met
betrekking tot de goederen, overeenkomstig de bepalingen van de wet
van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake onbe-
kwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus die
strookt met de menselijke waardigheid, betreffende:

Charles MELHUISH, geboren te Cardiff op 13 juli 1929, WZC Eduard
Remy 3000 Leuven, Andreas Vesaliusstraat 10/01.

Geert DEMIN, wonende te 3000 Leuven, J.P. Minckelersstraat 90,
werd aangesteld als bewindvoerder over de goederen van de voor-
noemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel : de aangewezen griffier hoofd van
dienst, (get) Verbist, Veronique.

2017/112685

Vredegerecht van het tweede kanton Leuven

Aanstelling

Bij beschikking van 24 februari 2017 heeft de Vrederechter van het
tweede kanton Leuven beschermingsmaatregelen uitgesproken met
betrekking tot de goederen, overeenkomstig de bepalingen van de wet
van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake onbe-
kwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus die
strookt met de menselijke waardigheid, betreffende:

Philippe ALEN, geboren te Hasselt op 14 april 1956, wonende
te 3360 Bierbeek, Krijkelberg 1.

Guy ALEN, wonende te 3500 Hasselt, Koningin Astridlaan 31, werd
aangesteld als bewindvoerder over de goederen van de voornoemde
beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel : de aangewezen griffier hoofd van
dienst, (get) Verbist, Veronique.

2017/112686

Vredegerecht van het tweede kanton Leuven

Aanstelling

Bij beschikking van 9 maart 2017 heeft de Vrederechter van het
tweede kanton Leuven beschermingsmaatregelen uitgesproken met
betrekking tot de goederen, overeenkomstig de bepalingen van de wet
van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake onbe-
kwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus die
strookt met de menselijke waardigheid, betreffende:

Georges LUNDULA-DJAMBA, geboren te Congo op 26 juli 1932,
wonende te 3000 Leuven, Andreas Vesaliusstraat 10/01/01.

Geert DEMIN, wonende te 3000 Leuven, J.P. Minckelersstraat 90,
werd aangesteld als bewindvoerder over de goederen van de voor-
noemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel : de aangewezen griffier hoofd van
dienst, (get) Verbist, Veronique.

2017/112687

Vredegerecht van het tweede kanton Leuven

Aanstelling

Bij beschikking van 16 maart 2017 heeft de Vrederechter van het
tweede kanton Leuven beschermingsmaatregelen uitgesproken met
betrekking tot de goederen, overeenkomstig de bepalingen van de wet
van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake onbe-
kwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus die
strookt met de menselijke waardigheid, betreffende:

Adela Esther Odilia LEMOINE, geboren te Lovenjoel
op 4 februari 1931, wonende te 3360 Bierbeek, Valleilaan 26., verblij-
vend D’ Eycken Brug Bergenlaan 5 te 3360 Bierbeek

Chris JACOBS, wonende te 3000 Leuven, Bondgenotenlaan 155A,
werd aangesteld als bewindvoerder over de goederen van de voor-
noemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel : de aangewezen griffier hoofd van
dienst, (get) Verbist, Veronique.

2017/112688

Vredegerecht van het tweede kanton Leuven

Aanstelling

Bij beschikking van 9 maart 2017 heeft de Vrederechter van het
tweede kanton Leuven beschermingsmaatregelen uitgesproken met
betrekking tot de goederen, overeenkomstig de bepalingen van de wet
van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake onbe-
kwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus die
strookt met de menselijke waardigheid, betreffende:

Elise VANDERHEYDEN, geboren te Linden op 26 april 1935,
wonende te 3010 Leuven, Diestsesteenweg 597., verblijvend Andreas
Vesaliusstraat 10/01/01 te 3000 Leuven

Kenneth BROOKS, kantoorhoudend 3001 Leuven, Tervuursest-
eenweg 185, werd aangesteld als bewindvoerder over de goederen van
de voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel : de aangewezen griffier hoofd van
dienst, (get) Verbist, Veronique.

2017/112689
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Vredegerecht van het tweede kanton Leuven

Opheffing

Ingevolge het overlijden van de beschermde persoon
op 11.2.17 eindigen de beschermingsmaatregelen uitgesproken conform
de wet van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake
onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus
die strookt met de menselijke waardigheid, betreffende:

Godelieve ERKENS, geboren te Hasselt op 10 april 1936, wonende in
het WZC BOOGHUYS te 3000 Leuven, Vlamingenstraat 3. van rechts-
wege op de dag van het overlijden van de voornoemde beschermde
persoon.

Voor eensluidend uittreksel : de aangewezen griffier hoofd van
dienst, (get) Verbist, Veronique.

2017/112681

Vredegerecht van het tweede kanton Leuven

Opheffing

Ingevolge het overlijden van de beschermde persoon
op 25.12.16 eindigen de beschermingsmaatregelen uitgesproken
conform de wet van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen
inzake onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermings-
status die strookt met de menselijke waardigheid, betreffende:

Margaretha Martha ADAMS, geboren te Bekkevoort
op 17 januari 1934, wonende te 3000 Leuven, Andreas Vesalius-
straat 10/0001., verblijvend Eduard Remy Andreas Vesalius-
straat 10/001 te 3000 Leuven van rechtswege op de dag van het
overlijden van de voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel : de aangewezen griffier hoofd van
dienst, (get) Verbist, Veronique.

2017/112684

Vredegerecht van het vierde kanton Gent

Aanstelling

Bij beschikking van 20 maart 2017 heeft de Vrederechter van het
vierde kanton Gent beschermingsmaatregelen uitgesproken met
betrekking tot de goederen, overeenkomstig de bepalingen van de wet
van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake onbe-
kwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus die
strookt met de menselijke waardigheid, betreffende:

Helena BOELENS, geboren te Gent op 17 september 1936, wonende
te 9000 Gent, Marseillestraat 304.

Anniek RAMAN, advocaat, met kantoor te 9000 Gent, Muidep-
oort 68, werd aangesteld als bewindvoerder over de goederen van de
voornoemde beschermde persoon.

Het verzoekschrift werd ter griffie van deze rechtbank neergelegd
op 24 februari 2017.

Voor eensluidend uittreksel de Afgevaardigd Griffier, (get)
Temmerman Stefanie

2017/112709

Vredegerecht van het vierde kanton Gent

Aanstelling

Bij beschikking van 20 maart 2017 heeft de Vrederechter van het
vierde kanton Gent beschermingsmaatregelen uitgesproken met
betrekking tot de goederen, overeenkomstig de bepalingen van de wet
van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake onbe-
kwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus die
strookt met de menselijke waardigheid, betreffende:

Julien HEBBELINCK, geboren te Gent op 28 juni 1935, wonende
te 9000 Gent, Marseillestraat 304.

Anniek RAMAN, advocaat, met kantoor te 9000 Gent, Muide-
poort 68, werd aangesteld als bewindvoerder over de goederen van de
voornoemde beschermde persoon.

Het verzoekschrift werd ter griffie van deze rechtbank neergelegd
op 30 januari 2017.

Voor eensluidend uittreksel de Afgevaardigd Griffier, (get)
Temmerman Stefanie

2017/112711

Acceptation sous bénéfice d’inventaire
Code civil - article 793

Aanvaarding onder voorrecht van boedelbeschrijving
Burgerlijk Wetboek - artikel 793

Par déclaration du 16 mars 2017, devant Maître Philippe Crismer,
notaire à Fexhe-le-Haut-Clocher, inscrite au registre du greffe du
tribunal de première instance de Liège sous numéro 17-446 :

1. Monsieur DE CRAECKER, Pascal Daniel Amédée, né
le 10 mars 1971, à Ougrée, époux de Madame Cécile LABYE, domicilié
à 4357 Donceel, rue du Stier 42.

2. Monsieur DE CRAECKER, Frédérique Jacqueline Yvette, né le
15 décembre 1972, à Ougrée, célibataire, domicilié à 4400 Flémalle, rue
Ruy 14.

Ont accepté sous bénéfice d’inventaire la succession de
Monsieur DE CRAECKER, Geoffrey Armand André, né
le 20 octobre 1977, à Liège, en son vivant domicilié à 4000 Liège, rue de
Vottem 54, et décédé le 10 décembre 2016, à Flémalle.

Les créanciers sont invités à faire connaître leurs droits, par avis
recommandé, dans les trois mois de la présente insertion, au notaire
Philippe CRISMER, à 4347 Fexhe-le-Haut-Clocher, rue de Roloux 14.

Philippe CRISMER, notaire.
(2412)

Suivant déclaration faite devant le notaire associé Sophie LIGOT, à
Grez-Doiceau, en date du 14 mars 2017, inscrite au registre particulier
tenu à cet effet auprès du tribunal de première instance du Brabant
wallon en date du 16 mars 2017, et sous le numéro 17.175 :
Madame STINGLHAMBER, Florence, née le 10 novembre 1974, à Uccle,
domiciliée à 1390 Grez-Doiceau, rue Croix Claude 6, agissant en
sa qualité de mère et détentrice de l’autorité parentale sur
ses deux enfants mineurs, à savoir :

1. Mademoiselle Alice Géraldine Laure-Anne CORNEILLE, née à
Liège le 12 février 2008 (NN 08.02.12-002.43), domiciliée à 1390 Grez-
Doiceau, rue Croix Claude 6.

2. Mademoiselle Clara Céline Chiara CORNEILLE, née à Liège
le 29 octobre 2004 (NN 04.10.29-006.93), domiciliée à 1390 Grez-
Doiceau, rue Croix Claude 6.

A déclaré accepter sous bénéfice d’inventaire la succession de
Monsieur STINGLHAMBER, Serge Alexandre Louis Marie Joseph
Michel Arthur, né à Ixelles le quatorze août mil neuf cent trente et un,
époux de Madame de BIOLLEY, Béatrice Rose Renée Mutienne Marie
Ghislaine, en son vivant domicilié à 1390 Grez-Doiceau, rue du Pont au
Lin 51, décédé à Ottignies-Louvain-la-Neuve.
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Conformément aux prescriptions du dernier alinéa de l’article 793 du
Code civil, les créanciers et légataires sont invités à faire connaître, par
avis recommandé, leurs droits, dans un délai de trois mois à compter
de la présente insertion.

Cet avis doit être adressé aux notaires associés, Pierre Nicaise, Benoît
COLMANT, et Sophie LIGOT, de résidence à 1390 Grez-Doiceau, allée
du Bois de Bercuit 14.

Grez-Doiceau, le 22 mars 2017.
Sophie LIGOT, notaire associé.

(2413)

Déclaration faite devant Maître Jean HUVENNE, notaire de
résidence à Tournai, quai Saint-Brice 31, 7500 TOURNAI.

E-mail : jean.huvenne@notaire.be

Identité de la déclarante :

Madame PETIT, Aline Marie Monique, née à Dijon (France)
le 13 février 1969, de nationalité française, inscrite au registre national
belge sous le numéro 69.02.13-548.40, veuve de Monsieur GENIN,
Vincent, domiciliée à Tournai (Kain), rue Vert Lion 6.

Faisant élection de domicile en l’étude de Maître Huvenne, notaire à
Tournai.

Agissant en qualité de représentante légale, étant la mère des enfants
mineurs suivants :

- GENIN, Simon, né le 1er juillet 2000, à Quincy-Sous-Senart (Fr),

- GENIN, Ludivine, née le 19 novembre 2003, à Le Mans (Fr),

- GENIN, Alexis, né le 22 avril 2004, à Le Mans (Fr),

- GENIN, Gabrielle, née le 8 mai 2008, à Tournai.

Agissant en vertu d’une autorisation délivrée le 16 février 2017, par
le juge de paix de Tournai, premier canton.

Objet de la présente déclaration : accepter sous bénéfice d’inventaire
à la succession de : Madame Denise VAN CRAEN, née le
8 octobre 1927, à Malines, en son vivant domiciliée à 1000 Bruxelles,
chaussée de La Hulpe 130, et décédée le 6 septembre 2016, à Bruxelles.

Déclaration faite le 15 mars 2017.
(Signé) Jean HUVENNE, notaire.

(2414)

Déclaration d’acceptation sous bénéfice d’inventaire d’une succes-
sion.

Déclaration faite devant Maître Catherine LUCY, notaire à Wellin, rue
de la Station 49.

IDENTITE DE LA DECLARANTE :

Madame LEJAXHE, Anne-Sophie Danielle, née à Dinant
le quatorze mars mil neuf cent quatre-vingt, célibataire, domiciliée à
Han-sur-Lesse, commune de Rochefort, rue de Charleville 37.

Faisant élection de domicile en l’étude de Maître Catherine LUCY,
notaire à Wellin, rue de la Station 49.

AGISSANT en qualité de titulaire de l’autorité parentale de son fils
mineur d’âge :

Monsieur DAISNE, Matteo, né à Dinant le sept février deux mille
quatre (NN 04.02.07-191.17), domicilié à Han-sur-Lesse, commune de
Rochefort, rue de Charleville 37.

OBJET DE LA DECLARATION :

Acceptation sous bénéfice d’inventaire de la succession de
Madame FROMENT, Andrée Marie Jacqueline, épouse de
Monsieur DOKENS, André, née à Mont-sur-Marchienne
le 18 août 1950, domiciliée à Ham-sur-Heure-Malinnes, rue de
Gourdinne 15, décédée à Charleroi (d2) le 31 août 2016.

Autorisée par ordonnance rendue par Monsieur le juge de paix du
canton CINEY-ROCHEFORT, siège de Rochefort, du 24 février 2017.

Déclaration faite à Wellin, en l’étude le 16 mars 2017.
(Signé) Catherine LUCY, notaire à Wellin.

(2415)

Tribunal de première instance francophone de Bruxelles

Suivant acte (17-475) passé au greffe du tribunal de première instance
francophone de Bruxelles le vingt mars deux mille dix-sept, par :

Monsieur Philippe Clément B. COLLIN, domicilié à 1050 Ixelles,
square des Latins 45/b002,

Monsieur Guy Roger A. COLLIN, domicilié à 1160 Auderghem,
avenue du Kouter 264.

En qualité de : en leur nom personnel.

Lesquels comparants ont déclaré :

ACCEPTER SOUS BENEFICE D’INVENTAIRE la succession de :
VAN DER VORST, Margareta Elisa Emma, née à Alost le 18 mai 1919,
en son vivant domiciliée à WOLUWE-SAINT-PIERRE, Herendal 15, et
décédée le 11 janvier 2017, à Woluwe-Saint-Lambert.

Les créanciers et légataires sont invités à faire connaître leurs droits
par avis recommandé adressé au domicile élu dans un délai de
trois mois à compter de la date de la présente insertion à
Maître Matthieu DERYNCK, notaire, dont l’étude est située à
1000 Bruxelles, rue de Ligne 13.

Pour extrait conforme : (signé) Muriel JUDICQ, greffier délégué.
(2416)

Tribunal de première instance francophone de Bruxelles

Suivant acte (17-480) passé au greffe du tribunal de première instance
francophone de Bruxelles le vingt et un mars deux mille dix-sept, par :

Madame Sabine SCHOUPPE, domiciliée à 9552 Herzele, Wijteveld-
straat 40.

En qualité de : mandataire en vertu d’une procuration sous seing
privé ci-annexée, datée du 3 mars 2017, et donnée par Monsieur Sela-
hattin CELIK, domicilié à 1030 Schaerbeek, rue de la Poste 192, bte 2.

Laquelle comparante a déclaré :

ACCEPTER SOUS BENEFICE D’INVENTAIRE la succession de :
VILAIN, Anne-Marie Michelle, née à Etterbeek le 21 janvier 1953, en
son vivant domiciliée à MOLENBEEK-SAINT-JEAN, rue Charles
Malis 36, et décédée le 13 juillet 2016, à Molenbeek-Saint-Jean.

Les créanciers et légataires sont invités à faire connaître leurs droits
par avis recommandé adressé au domicile élu dans un délai de
trois mois à compter de la date de la présente insertion à Maître Agnès
COSTA, notaire, dont l’étude est établie à 1070 Anderlecht, avenue
Hippolyte 54.

Pour extrait conforme : (signé) Marc VANDEN BREEDE, greffier
délégué.

(2417)

Tribunal de première instance francophone de Bruxelles

Suivant acte (17-476) passé au greffe du tribunal de première instance
francophone de Bruxelles le vingt et un mars deux mille dix-sept, par :

Madame Clémence Justine S. FRANCOISE, domiciliée à
1200 Woluwe-Saint-Lambert, chemin des Deux Maisons 18/b6.

En qualité de : en son nom personnel.

Laquelle comparante a déclaré :

ACCEPTER SOUS BENEFICE D’INVENTAIRE la succession de :
FRANCOISE, Pierre Marie, né à Schaerbeek le 14 octobre 1921, en son
vivant domicilié à EVERE, rue de la Marne 89, et décédé
le 27 novembre 2016, à Evere.
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Les créanciers et légataires sont invités à faire connaître leurs droits
par avis recommandé adressé au domicile élu dans un délai de
trois mois à compter de la date de la présente insertion à Maître Jean
VAN DE PUTTE, notaire, dont l’étude est établie à 1030 Bruxelles,
avenue Paul Deschanel 50.

Pour extrait conforme : (signé) Marc VANDEN BREEDE, greffier
délégué.

(2418)

Tribunal de première instance du Hainaut, division Charleroi

Suivant acte dressé au greffe civil du tribunal de première instance
du Hainaut, division Charleroi, en date du 17/03/2017.

Le 17/03/2017, comparaît, au greffe civil du tribunal de
première instance du Hainaut, division Charleroi, et par-devant nous,
LOUETTE, Corentin, greffier :

AINSEUR, Nadia, née le 13 août 1974, à Barbacha, et domiciliée rue
de Merbes 171, à 7130 Waudrez, agissant en sa qualité de mère et
représentante légale de ses enfants mineurs :

MOUSSAOUI, Amine, né le 11 avril 2007, à La Louvière, et domicilié
rue de Merbes 171, à 7130 Waudrez;

MOUSSAOUI, Lounis, né le 27 septembre 2010, à La Louvière, et
domicilié rue de Merbes 171, à 7130 Waudrez.

A ce, dûment autorisée par une ordonnance de la justice de paix du
canton de Binche, en date du 31 janvier 2017.

Laquelle comparante déclare en langue française :

ACCEPTER SOUS BENEFICE D’INVENTAIRE SEULEMENT la
succession de : MOUSSAOUI, Hakim, né à Kendira le 19 février 1975,
de son vivant domicilié à BINCHE, rue de Merbes 171, et décédé le
6 janvier 2017, à La Louvière.

Conformément aux prescriptions du dernier alinéa de l’article 793 du
Code civil, la comparante déclare faire élection de domicile en l’étude
de Maître DERBAIX, Léopold, avenue Wanderpepen 76, à 7130 Binche.

Dont acte dressé à la demande formelle de la comparante, qu’après
lecture faite, nous avons signé avec elle.

Les créanciers et légataires sont invités à faire connaître leurs droits
par avis recommandé adressé au domicile élu dans un délai de
trois mois à compter de la date de la présente insertion.

Le 17 mars 2017.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Corentin LOUETTE.
(2419)

Op 6 januari 2017, werd ten overstaan van notaris Dirk Seresia, met
standplaats te Overpelt de verklaring afgelegd tot aanvaarding onder
voorrecht van boedelbeschrijving :

- door : de heer SNOEKX, Dennis, geboren te Lommel op
10 november 1994, wonende te 3900 Overpelt, Snoepluststraat 2,
woonplaats kiezende op het kantoor van notaris Dirk Seresia, te
3900 Overpelt, J. De Vriendtstraat 23,

- van de nalatenschap van de heer SNOEKX, Guido Agnes Ludo-
vicus, geboren te Neerpelt op 28 maart 1965, in leven wonende te
3900 Overpelt, Dorpsstraat 212, bus 2, overleden te Overpelt op
9 december 2016.

De schuldeisers en legatarissen worden verzocht binnen de
drie maanden, te rekenen van de datum van opneming in het Belgisch
Staatsblad, hun rechten bij aangetekend schrijven te doen kennen ter
studie van voornoemde notaris.

Opgemaakt te Overpelt op 22 maart 2017.

Dirk SERESIA, notaris.
(2420)

Rechtbank van eerste aanleg Antwerpen, afdeling Antwerpen

Op tweeëntwintig maart tweeduizend zeventien.

Ter griffie van de rechtbank van eerste aanleg Antwerpen, afdeling
Antwerpen.

Voor ons, M. Van Berlo, griffier bij dezelfde rechtbank, is verschenen :

VAN GELDER, PATRICIA, advocaat, kantoorhoudende te
2600 Berchem, Grotesteenweg 638;

• handelend in hoedanigheid van voorlopig bewindvoerder, hiertoe
benoemd bij beschikking van de vrederechter van het kanton Zand-
hoven, d.d. 21 september 2015, over de goederen van :

VAN BAARS, MICHELINA MARIA JOSEPHINA, geboren te Bree op
30 april 1944, wonende en verblijvende in « PC Bethanië », te
2980 Zoersel, Andreas Vesaliuslaan 39.

De comparante verklaart ons, handelend in haar gezegde hoedanig-
heid, onder voorrecht van boedelbeschrijving de nalatenschap te
aanvaarden van wijlen :

BORRET, Willy Maria Louis, geboren te Deurne op 9 oktober 1938, in
leven laatst wonende te 2060 ANTWERPEN VI, Veldstraat 109/1, en
overleden te Antwerpen, district Antwerpen, op 31 juli 2014.

Comparante legt ons de beschikking van de vrederechter van het
kanton Zandhoven, d.d. 20 maart 2017, voor waarbij zij hiertoe gemach-
tigd werd.

Zij heeft ons tevens verklaard om in deze procedure, en bij toepas-
sing van artikel 793 van het Burgerlijk Wetboek, woonplaats te kiezen
op het kantoor van notaris Michoel, Eric, kantoorhoudende te
2100 Deurne, Cogelsplein 21, alwaar de schuldeisers en legatarissen
zich bekend dienen te maken.

De comparante verklaart zelf in te staan voor de publicatie in het
Belgisch Staatsblad.

Waarvan akte, welke de comparante, na gedane lezing, met ons, de
griffier, heeft ondertekend.

De griffier, (get.) M. VAN BERLO.
(2421)

Rechtbank van eerste aanleg Limburg, afdeling Hasselt

Bij akte, verleden ter griffie van de rechtbank van eerste aanleg
Limburg, afdeling Hasselt, op tweeëntwintig maart tweeduizend
zeventien, heeft :

MELOTTE, ANNEMIE, geboren te Bree op 04.05.1975 en wonende te
3500 Hasselt, Kempische steenweg 570, handelend in haar hoedanig-
heid van langstlevende ouder en drager van het ouderlijk gezag over
haar minderjarig kind :

VAES, SENNE, geboren te Hasselt op 30.10.2002 en wonende te
3500 Hasselt, Kempische steenweg 570.

Tieneinde dezer handeling bijzonder gemachtigd bij beschikking van
de vrederechter van het vredegerecht van het tweede kanton Hasselt,
d.d. 16.02.2017 (Rolnr. 17B33 - Rep. nr. 386/2017).

Verklaard onder voorrecht van boedelbeschrijving de nalatenschap
te aanvaarden van wijlen :

VAES, Jochen, geboren te Diest op 15 augustus 1971, in leven laatst
wonende te 3540 HERK-DE-STAD, Hoogstraat 17, en overleden te
Herk-de-Stad op 15 januari 2017.

De schuldeisers en legatarissen worden verzocht binnen de
drie maanden, te rekenen van de datum van opneming in het Belgisch
Staatsblad , hun rechten bij aangetekend schrijven te doen kennen op
het kantoor van meester Samuël Van der Linden, notaris met stand-
plaats te 3590 Diepenbeek, Steenweg 132.

Hasselt, 22 maart 2017.
De griffier, (get.) M. DEN HOUD.

(2422)
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Renonciation aux successions
Code civil - article 784

Verwerping nalatenschap
Burgerlijk Wetboek - artikel 784

Par déclaration faite devant Maître Roland STIERS, notaire de
résidence à Bressoux, le 15 mars 2017, et envoyée au greffe du tribunal
de la Famille de Liège le 23 mars 2017, Monsieur THEUNIS, Pierre
Marie Jean Lucien, né à Liège le 26 décembre 1961, numéro
national 61.12.26-295-96, célibataire et qui déclare ne pas avoir fait de
déclaration de cohabitation légale, domicilié à 4920 Aywaille, rue de
Trois Ponts 51A, a déclaré en sa qualité d’héritier renoncer purement et
simplement à la succession de Monsieur THEUNIS, Denis Alexandre
Joseph, né à Liège le 8 avril 1927, numéro national 27.04.08-317.38, veuf
de Madame BARRAS, Andrée, domicilié en son vivant à Liège,
boulevard Piercot 4/0061, décédé à Liège le 20 décembre 2016.

(Signé) R. STIERS, notaire.
(2423)

Réorganisation judiciaire

Gerechtelijke reorganisatie

Tribunal de commerce du Brabant wallon

Dans la procédure en réorganisation judiciaire au nom de
FUTURHOME SPRL, dont le siège social est établi à 1348 LOUVAIN-
LA-NEUVE, RUE LOUIS DE GEER 6, inscrite à la Banque-Carrefour
des Entreprises sous le n° 0479.177.426, le tribunal de commerce du
Brabant wallon a, par jugement du 20/03/2017, ordonné la clôture de
la procédure en réorganisation judiciaire.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) M. KEERSTOCK.
(2424)

Tribunal de commerce du Hainaut, division Mons

Par jugement du 13 février 2017, le tribunal de commerce du Hainaut,
division de MONS, a ordonné le transfert d’entreprise sous autorité de
la SA PROCELL, dont le siège social est situé à 7850 ENGHIEN, avenue
Jean Burgers 2 (B.C.E. 0536.943.993). Le mandataire de justice désigné
est Maître John DEHAENE, avocat, dont le cabinet est sis à 7000 MONS,
rue Neuve 16.

(Signé) John DEHAENE, avocat.
(2425)

Tribunal de commerce de Liège, division Liège

Par jugement du 21 mars 2017, le tribunal de commerce de Liège,
division Liège, a :

• Déclaré ouverte la procédure de réorganisation judiciaire, par
accord collectif, et accordé un sursis de quatre mois prenant cours
le 21 mars 2017, pour se terminer le 21 juillet 2017, à
la SPRL GAMBLING SOLUTIONS, en abrégé : « GAMSO », dont
le siège social est à 4040 HERSTAL, Petite Voie 235, inscrite à

la Banque-Carrefour des Entreprises sous le numéro 0838.225.401, ayant
pour conseil, Maître Pierre RAMQUET, et Maître Caroline
DEWANDRE, avocats au barreau de Liège et étant active dans
le domaine du placement, de l’entretien et de la réparation de jeux
automatiques sous cette dénomination et à cette adresse.

• Fixé au 13 juillet 2017, à 9 h 30 m, à l’audience de la troi-
sième chambre du tribunal de commerce de Liège, division Liège
(salle COA), palais de justice, annexe sud, place Saint-Lambert 30, à
4000 Liège, le vote et les débats sur le plan de réorganisation.

Juge délégué : Marc DECHARNEUX.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) I. LHOEST.
(2426)

Cour d’appel de Mons

Par arrêt du 21 mars 2017, la chambre d’introduction de la Cour
d’appel de Mons :

Réforme le jugement du tribunal de commerce du Hainaut, division
MONS, du 2 janvier 2017.

Rapporte la faillite de la SPRL BCS Construct (B.C.E. 0809.660.978),
déclarée par jugement du 2 janvier 2017, de la première chambre B du
tribunal de commerce du Hainaut, division de Mons.

Le greffier chef de service, (signé) I. DE NEVE.
(2427)

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Veurne

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Veurne, uitgesproken
in datum van 22 maart 2017, ingevolge artikel 23 van de Wet van
31 januari 2009, betreffende de continuïteit van de ondernemingen,
werd voor :

BVBA SONO 10 SOLO, met zetel te 8620 Nieuwpoort, Robert Orlent-
promenade 13, bus 002, hiertoe ingeschreven in de Kruispuntbank van
Ondernemingen onder het nummer 0845.173.272, met uitbating te
8620 Nieuwpoort, Robert Orlentpromenade 13, bus 002, en te
8620 Nieuwpoort, Robert Orlentpromenade 17, voor de volgende
activiteiten « eetgelegenheden met volledige bediening », de procedure
van gerechtelijke reorganisatie geopend door een minnelijk akkoord,
eindigend op 22 september 2017.

• Gedelegeerd Rechter : de heer M. Terras, rechter in handelszaken
bij de rechtbank van koophandel te Veurne.

Voor eensluidend uittreksel : de afgev. griffier, (get.) K. DE RUYTER.
(2428)

Rechtbank van koophandel Leuven

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Leuven van
14 maart 2017, werd voor wat betreft de heer BOITEN KRIS, wonende
te 3440 Zoutleeuw, Vinnestraat 35, KBO 0897.092.028, betreffende de
Wet op Continuïteit van de ondernemingen van 31 januari 2009.

Bij beschikking dd. 13.05.2016 werd de heer R. THIELENS, aange-
steld als gedelegeerd rechter.

Na beraad beslist de rechtbank op tegenspraak en :

Verklaart de vordering, conform art. 38, § 1 WCO tot verlenging van
de opschorting NIET gegrond.

De gerechtelijke reorganisatie neemt dus een einde op 15 maart 2017.

De griffier, (get.) C. PIOT.
(2429)
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Rechtbank van koophandel Leuven

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Leuven van
09/03/2017, werd voor wat betreft BVBA THAI HOUSE, met zetel te
3000 Leuven, Tiensestraat 56, KBO nr. 0456.291.463, betreffende de Wet
op Continuïteit van de ondernemingen van 31 januari 2009.

Na beraad beslist de rechtbank op tegenspraak en :

- verklaart de vordering, conform art. 38, § 1 WCO tot verlenging
van de opschorting gegrond;

- zegt voor recht dat de termijn van opschorting wordt verlengd tot
en met 13/04/2017 met als doel : overdracht onder gerechtelijk gezag;

- bevestigt de aanstelling en de opdracht van de heer R. Thielens, als
gedelegeerd rechter en meester K. Vanstipelen, als gerechtsmandataris.

(Get.) C. LENAERTS, griffier.
(2430)

Infractions liées à l’état de faillite

Misdrijven die verband houden
met de staat van faillissement

In het vonnis bij verstek (betekend op 21.12.2016 aan woonst
cfm.art. 38, § 1 Ger.W.) gewezen door de rechtbank van eerste aanleg
Oost-Vlaanderen, Afdeling Gent, G31D kamer, d.d. 20 oktober 2016,
rechtsprekende in correctionele zaken, werd lastens de genaamde :

ISIKSOY, Kenan, arbeider, geboren te Sarkisla (Turkije) op
04/04/1966, wonende te 9940 Evergem, Weststraat 134, thans adreswij-
ziging voor 9000 Gent, Muidepoort 0047/0101.

UIT HOOFDE VAN :

A1t/m3. Met bedrieglijk opzet of met oogmerk om te schaden, een
gedeelte van de activa te hebben verduisterd of verborgen.

Te 9000 Gent en/of elders in het rijk in de periode van 15.04.2013 tot
25.10.2013.

B. Met het oogmerk om de faillietverklaring uit te stellen, aankopen
te hebben gedaan tot wederverkoop beneden de koers of toegestemd te
hebben in leningen, effectencirculaties en andere al te kostelijke
middelen om zich geld te verschaffen.

C. Met het oogmerk om de faillietverklaring uit te stellen, verzuimd
te hebben binnen de bij artikel 9 van de Faillissementswet gestelde
termijn aangifte te doen van het faillissement.

Te 9000 Gent in mei 2013 en op uiterlijk 31.05.2013.

D. Niet naleven van verplichtingen na faillissement - geen gevolg
geven aan de oproepingen van de curator en de rechter-commissaris.

Te 9000 Gent en elders in het rijk in de periode van 25.10.2013 tot
heden (minstens tot 13.02.2014).

GEOORDEELD ALS VOLGT :

« Veroordeelt de beklaagde voor de hierboven omschreven en
bewezen verklaarde feiten, voorwerp van de tenlasteleggingen A.1, wat
betreft het bedrag van 5.997, 50 euro, A.2, A.3, B, C, D, SAMEN, tot een
GEVANGENISSTRAF van ACHT MAANDEN en een GELDBOETE
van TWEEDUIZEND EURO (S 2.000,00).

Verhoogt de geldboete met vijftig decimes, aldus gebracht op
TWAALFDUIZEND EURO (S 12.000,00).

Beveelt dat bij gebreke van betaling binnen de termijn bepaald bij
artikel 40 van het Strafwetboek, de geldboete zal kunnen vervangen
worden door een gevangenisstraf van DRIE MAANDEN.

Zegt dat de beklaagde verplicht is een bedrag van
VIJFENTWINTIG EURO (S 25,00), verhoogd met vijftig decimes, aldus
gebracht op HONDERD VIJFTIG EURO (S 150,00), te betalen als
bijdrage tot het Fonds tot hulp aan de slachtoffers van opzettelijke
gewelddaden en aan de occasionele redders.

Legt de beklaagde, veroordeeld zijnde uit hoofde van valsheid,
gebruik van valsheid in geschriften en oplichting, overeenkomstig
artt. 1 en 1bis van het K.B. nr. 22 betreffende het rechterlijk verbod aan
bepaalde veroordeelden en gefailleerden om bepaalde ambten,
beroepen of werkzaamheden uit te oefenen — VERBOD OP om,
persoonlijk of door een tussenpersoon, de functie van bestuurder,
commissaris of zaakvoerder in een vennootschap op aandelen, een
besloten vennootschap met beperkte aansprakelijkheid of een coöpera-
tieve vennootschap, enige functie waarbij macht wordt verleend om
een van die vennootschappen te verbinden, de functie van persoon
belast met het bestuur van een vestiging in België, bedoeld in
artikel 198, § 6, eerste lid van de op 30 november 1935 gecoördineerde
wetten op de handelsvennootschappen, of het beroep van effectenma-
kelaar of correspondenteffectenmakelaar uit te oefenen en om persoon-
lijk of door een tussenpersoon een koopmansbedrijf uit te oefenen, voor
een periode van VIJF JAAR.

Beveelt dat dit vonnis bij uittreksel zal worden bekendgemaakt in
het Belgisch Staatsblad en zegt dat beklaagde de kosten van die bekend-
making zal dragen.

Veroordeelt de beklaagde tot de kosten ten bate van de Staat.

Legt de veroordeelde, krachtens artikel 91, tweede lid van het K.B.
van 28 december 1950 houdende het algemeen reglement op de
gerechtskosten in strafzaken, een vaste vergoeding op voor beheers-
kosten in strafzaken van EENENVIJFTIG EURO TWINTIG CENT
(S 51,20) (geïndexeerd zoals voorzien in artikel 148 K.B.
28 december 1950 en de ministeriële omzendbrief nr. 131quater (ns)
(Belgisch Staatsblad 1 maart 2013)).

Voor echt verklaard uittreksel, afgeleverd : aan de procureur des
Konings Oost-Vlaanderen, afdeling Gent, op zijn verzoek, om te dienen
tot PUBLICATIE.

Gent, 13 maart 2017.
De griffier, (get.) Stéphanie LAKIERE.

(2431)

Rechtbank van eerste aanleg Oost-Vlaanderen, afdeling Gent

In het vonnis bij verstek (betekend op 07/12/2016 aan zgw-OM
cfm.art. 40, 2e lid Ger.W) gewezen door de rechtbank van eerste aanleg
Oost-Vlaanderen afdeling Gent, G31D kamer, d.d. 20 oktober 2016,
rechtsprekende in correctionele zaken, werd lastens de genaamde :

ARZOGLU, Ibrahim, handelaar, geboren te Emirdag (Turkije) op
01/09/1963, doch ambtshalve schrapping sinds 03/12/2015.

UIT HOOFDE VAN :

A. Om de misdaad of het wanbedrijf uitgevoerd te hebben of om aan
de uitvoering ervan rechtstreeks medegewerkt te hebben, door enige
daad, tot de uitvoering zodanige hulp verleend te hebben dat zonder
hun bijstand het misdrijf niet kon gepleegd worden, door giften,
beloften, bedreigingen, misbruik van gezag of van macht, misdadige
kuiperijen of arglistigheden, dit misdrijf rechtstreeks uitgelokt te
hebben, als dader of mededader zoals voorzien door art. 66 van het
strafwetboek.

Valsheid in handels- of bankgeschriften of in private geschriften en
gebruik ervan.

Te 9000 Gent op 30.06.2014 en wat het gebruik betreft in de periode
vanaf 07.07.2014 tot op heden.

B. Met bedrieglijk opzet of met oogmerk om te schaden, een gedeelte
van de activa te hebben verduisterd of verborgen.

Te 9040 Gent of elders in het Rijk in de periode van 30.06.2014 tot
20.02.2015.

C. Met het oogmerk om de faillietverklaring uit te stellen, aankopen
te hebben gedaan tot wederverkoop beneden de koers of toegestemd te
hebben in leningen, effectencirculaties en andere al te kostelijke
middelen om zich geld te verschaffen
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Te 9040 Gent of elders in het rijk in de periode van 01.01.2012 tot
09.12.2014.

D. Met het oogmerk om de faillietverklaring uit te stellen, verzuimd
te hebben binnen de bij artikel 9 van de Faillissementswet gestelde
termijn aangifte te doen van het faillissement.

Te 9000 Gent op 01.02.2012.

E. Wetens geen aan de aard en de omvang van het bedrijf van zijn
onderneming passende boekhouding te hebben gevoerd en de bijzon-
dere wetsvoorschriften betreffende dat bedrijf niet in acht te hebben
genomen.

Te 9000 Gent en elders in het Rijk minstens in de periode van
01.01.2013 tot 09.12.2014.

F. Niet naleven van verplichtingen na faillissement - geen gevolg
geven aan de oproepingen van de curator en de rechter-commissaris.

Te 9000 Gent en elders in het rijk in de periode van 09.12.2014 tot
heden, minstens vanaf 20.02.2015.

GEOORDEELD ALS VOLGT :

« Veroordeelt de beklaagde voor de hierboven omschreven en
bewezen verklaarde feiten, voorwerp van de tenlasteleggingen A, B, C,
D, E en F, SAMEN, tot een GEVANGENISSTRAF van
ACHT MAANDEN en een GELDBOETE van DUIZEND VIJFHON-
DERD EURO (S 1.500,00).

Verhoogt de geldboete met vijftig decimes, aldus gebracht op
NEGENDUIZEND EURO (S 9.000,00).

Beveelt dat bij gebreke van betaling binnen de termijn bepaald bij
artikel 40 van het Strafwetboek, de geldboete zal kunnen vervangen
worden door een gevangenisstraf van DRIE MAANDEN.

Zegt dat de beklaagde verplicht is een bedrag van
VIJFENTWINTIG EURO (S 25,00), verhoogd met vijftig decimes, aldus
gebracht op HONDERD VIJFTIG EURO (S 150,00), te betalen als
bijdrage tot het Fonds tot hulp aan de slachtoffers van opzettelijke
gewelddaden en aan de occasionele redders.

Legt de beklaagde, veroordeeld zijnde uit hoofde van valsheid,
gebruik van valsheid in geschriften en oplichting, overeenkomstig art. 1
en 1bis van het K.B. nr. 22 betreffende het rechterlijk verbod aan
bepaalde veroordeelden en gefailleerden om bepaalde ambten,
beroepen of werkzaamheden uit te oefenen — VERBOD OP om,
persoonlijk of door een tussenpersoon, de functie van bestuurder,
commissaris of zaakvoerder in een vennootschap op aandelen, een
besloten vennootschap met beperkte aansprakelijkheid of een coöpera-
tieve vennootschap, enige functie waarbij macht wordt verleend om
een van die vennootschappen te verbinden, de functie van persoon
belast met het bestuur van een vestiging in België, bedoeld in
artikel 198, § 6, eerste lid van de op 30 november 1935 gecoördineerde
wetten op de handelsvennootschappen, of het beroep van effectenma-
kelaar of correspondenteffectenmakelaar uit te oefenen en om persoon-
lijk of door een tussenpersoon een koopmansbedrijf uit te oefenen, voor
een periode van VIJF JAAR.

Beveelt dat dit vonnis bij uittreksel zal worden bekendgemaakt in
het Belgisch Staatsblad en zegt dat beklaagde de kosten van die bekend-
making zal dragen.

Veroordeelt de beklaagde tot de kosten ten bate van de Staat.

Legt de veroordeelde, krachtens artikel 91, tweede lid van het K.B.
van 28 december 1950, houdende het algemeen reglement op de
gerechtskosten in strafzaken, een vaste vergoeding op voor beheers-
kosten in strafzaken van EENENVIJFTIG EURO TWINTIG CENT
(S 51,20) (geïndexeerd zoals voorzien in artikel 148 K.B.
28 december 1950 en de ministeriële omzendbrief nr. 131quater (ns)
(Belgisch Staatsblad 1 maart 2013)).

Voor echt verklaard uittreksel, afgeleverd aan de procureur des
Konings Oost-Vlaanderen, afdeling Gent, op zijn verzoek, om te dienen
tot PUBLICATIE.

Gent, 13 maart 2017.

De griffier, (get.) Stéphanie LAKIERE.
(2432)

Rechtbank van eerste aanleg Oost-Vlaanderen, afdeling Gent

In het definitief vonnis op tegenspraak gewezen door de rechtbank
van eerste aanleg Oost-Vlaanderen, afdeling Gent, G31D kamer, d.d.
15 december 2016, rechtsprekende in correctionele zaken, werd lastens
de genaamde :

OOSTERLINCK, Sven Albert Fernanda, freelancer, geboren te Gent
op 04.03.1977, wonende te 6611 BX Overasselt (Nederland), Hoog-
straat 20.

UIT HOOFDE VAN :

A. Valsheid in handels- of bankgeschriften of in private geschriften
en gebruik ervan.

Te 9041 Oostakker, tussen 1 januari 2012 en 11 oktober 2012, op niet
nader te bepalen datum.

B. Negeren beroepsverbod-als veroordeelde-als gefailleerde.

Bij samenhang te 1050 Elsene, minstens van 2 september 2014, tot
30 juni 2015.

C. Oplichting.

Te 9041 Oostakker, tussen 1 januari 2012 en 11 oktober 2012, op niet
nader te bepalen datum.

GEOORDEELD ALS VOLGT :

« Veroordeelt de beklaagde voor de hierboven omschreven en
bewezen verklaarde feiten, voorwerp van de tenlastelegging A, zoals
heromschreven, de tenlastelegging B, zoals aangevuld in het tussen-
vonnis d.d. 1 december 2016, en de tenlastelegging C, zoals toegevoegd
in het tussenvonnis d.d. 1 december 2016, SAMEN, tot een GEVAN-
GENISSTRAF van ACHT MAANDEN en een GELDBOETE van
ZESHONDERD EURO (S 600,00).

Verhoogt de geldboete met vijftig decimes, aldus gebracht op DRIE-
DUIZEND ZESHONDERD EURO (S 3.600,00).

Beveelt dat bij gebreke van betaling binnen de termijn bepaald bij
artikel 40 van het Strafwetboek, de geldboete zal kunnen vervangen
worden door een gevangenisstraf van TWEE MAANDEN.

Beveelt dat de tenuitvoerlegging van het vonnis, in hoofde van de
beklaagde, wat betreft de uitgesproken GEVANGENISSTRAF van
ACHT MAANDEN zal uitgesteld worden voor een termijn van
VIJF JAAR te rekenen vanaf heden, ingeval gedurende de proeftijd
geen nieuw misdrijf wordt gepleegd dat een veroordeling tot een
criminele of tot een hoofdgevangenisstraf van meer dan zes maanden
zonder uitstel tot gevolg heeft.

Beveelt dat de tenuitvoerlegging van het vonnis, in hoofde van de
beklaagde, wat betreft DRIEHONDERD EURO (S 300,00), gebracht op
duizend achthonderd euro (S 1.800,00), of een vervangende gevange-
nisstraf van één maand, van de uitgesproken GELDBOETE van
ZESHONDERD EURO (S 600,00) zal uitgesteld worden voor een
termijn van DRIE JAAR te rekenen vanaf heden, ingeval gedurende de
proeftijd geen nieuw misdrijf wordt gepleegd dat een veroordeling tot
een criminele of tot een hoofdgevangenisstraf van meer dan
zes maanden zonder uitstel tot gevolg heeft.

Zegt dat de beklaagde verplicht is een bedrag van VIJFEN-
TWINTIG EURO (S 25,00), verhoogd met vijftig decimes, aldus
gebracht op HONDERD VIJFTIG EURO (S 150,00), te betalen als
bijdrage tot het Fonds tot hulp aan de slachtoffers van opzettelijke
gewelddaden en aan de occasionele redders.

Legt de beklaagde, veroordeeld zijnde uit hoofde van valsheid,
gebruik van valsheid in geschriften en oplichting, overeenkomstig artt.
1 en Ibis van het KB. nr. 22 betreffende het rechterlijk verbod aan
bepaalde veroordeelden en gefailleerden om bepaalde ambten,
beroepen of werkzaamheden uit te oefenen — VERBOD OP om,
persoonlijk of door een tussenpersoon, de functie van bestuurder,
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commissaris of zaakvoerder in een vennootschap op aandelen, een
besloten vennootschap met beperkte aansprakelijkheid of een coöpera-
tieve vennootschap, enige functie waarbij macht wordt verleend om
een van die vennootschappen te verbinden, de functie van persoon
belast met het bestuur van een vestiging in België, bedoeld in
artikel 198, § 6, eerste lid van de op 30 november 1935 gecoördineerde
wetten op de handelsvennootschappen, of het beroep van effectenma-
kelaar of correspondenteffectenmakelaar uit te oefenen en om persoon-
lijk of door een tussenpersoon een koopmansbedrijf uit te oefenen, voor
een periode van VIJF JAAR.

Beveelt dat dit vonnis bij uittreksel zal worden bekendgemaakt in
het Belgisch Staatsblad en zegt dat beklaagde de kosten van die bekend-
making zal dragen.

Veroordeelt de beklaagde tot de kosten ten bate van de Staat.
Legt de veroordeelde, krachtens artikel 91, tweede lid van het K.B.

van 28 december 1950 houdende het algemeen reglement op de
gerechtskosten in strafzaken, een vaste vergoeding op voor beheers-
kosten in strafzaken van EENENVIJFTIG EURO TWINTIG CENT
(S 51,20) (geïndexeerd zoals voorzien in artikel 148 K.B.
28 december 1950 en de ministeriële omzendbrief nr. 131 quater (ns)
(Belgisch Staatsblad 1 maart 2013)).

Voor echt verklaard uittreksel : afgeleverd aan de procureur des
Konings Oost-Vlaanderen, afdeling Gent, op zijn verzoek, om te dienen
tot PUBLICATIE.

Gent, 13 maart 2017.

De griffier, (get.) Stéphanie LEKIERE.
(2433)

Faillite

Faillissement

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen.

Opening van het faillissement, dagvaarding, van: EL AMRANI
HASAN, DAMBRUGGESTRAAT 235/1, 2060 ANTWERPEN 6.

Geboortedatum en -plaats: 5 december 1967 ANTWERPEN.

Referentie: 20170305.

Datum faillissement: 23 maart 2017.

Handelsactiviteit: vennoot van ACCV RENT COMM. V

Curator: Mr GOOSSENS BENNY, MARKTPLEIN 22,
2110 WIJNEGEM.

Voorlopige datum van staking van betaling: 23/03/2017

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn van
dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis,dit tot en met 31 maart 2017, ter griffie van de rechtbank van
koophandel te Antwerpen, afdeling Antwerpen, Bolivarplaats 20/7,
2000 Antwerpen en vanaf 1 april 2017, in het Centraal Register
Solvabiliteit via de site www.regsol.be .

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van de verificatie van de
schuldvorderingen in het Centraal Register Solvabiliteit via de website
www.regsol.be: op 19 mei 2017.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel: De griffier, L. Boets
2017/112484

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen.

Opening van het faillissement, dagvaarding, van: MIHAYLOV EMIL,
GANGMAKERSSTRAAT 5, 9000 GENT.

Geboortedatum en -plaats: 23 mei 1982 /.

Referentie: 20170303.

Datum faillissement: 23 maart 2017.

Handelsactiviteit: vennoot van BONOMA COMM. V

Curator: Mr HELLENBOSCH HERMAN, AMERIKALEI 160,
2000 ANTWERPEN 1.

Voorlopige datum van staking van betaling: 23/03/2017

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn van
dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis,dit tot en met 31 maart 2017, ter griffie van de rechtbank van
koophandel te Antwerpen, afdeling Antwerpen, Bolivarplaats 20/7,
2000 Antwerpen en vanaf 1 april 2017, in het Centraal Register
Solvabiliteit via de site www.regsol.be .

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van de verificatie van de
schuldvorderingen in het Centraal Register Solvabiliteit via de website
www.regsol.be: op 19 mei 2017.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel: De griffier, L. Boets

2017/112482

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen.

Opening van het faillissement, dagvaarding, van: VERSTRAETEN
FRANK MARIA LEON LAATST WONENDE TE 2550 KONTICH,
KONINGIN ASTRIDLAAN 44, THANS ZONDER GEKEND ADRES,
KONINGIN ASTRIDLAAN 44, 2550 KONTICH.

Geboortedatum en -plaats: 16 april 1960 ANTWERPEN.

Referentie: 20170307.

Datum faillissement: 23 maart 2017.

Handelsactiviteit: vennoot van TEGELHUIS MECHELEN VOF

Curator: Mr GOOSSENS BENNY, MARKTPLEIN 22, 2110 WIJ-
NEGEM.

Voorlopige datum van staking van betaling: 23/03/2017

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn van
dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis,dit tot en met 31 maart 2017, ter griffie van de rechtbank van
koophandel te Antwerpen, afdeling Antwerpen, Bolivarplaats 20/7,
2000 Antwerpen en vanaf 1 april 2017, in het Centraal Register
Solvabiliteit via de site www.regsol.be .

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van de verificatie van de
schuldvorderingen in het Centraal Register Solvabiliteit via de website
www.regsol.be: op 19 mei 2017.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel: De griffier, L. Boets

2017/112486
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Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen.

Opening van het faillissement, op aangifte (bekentenis) (art. 11 FW),
van: MIRRA MIRRA BVBA, NATIONALESTRAAT 61, 2000 ANT-
WERPEN 1.

Referentie: 20170298.

Datum faillissement: 23 maart 2017.

Handelsactiviteit: schoonheidsverzorging

Ondernemingsnummer: 0472.361.591

Curator: Mr HOUBEN LUC, BIST, 45/8, 2610 WILRIJK (ANTWER-
PEN).

Voorlopige datum van staking van betaling: 23/03/2017

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn van
dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis,dit tot en met 31 maart 2017, ter griffie van de rechtbank van
koophandel te Antwerpen, afdeling Antwerpen, Bolivarplaats 20/7,
2000 Antwerpen en vanaf 1 april 2017, in het Centraal Register
Solvabiliteit via de site www.regsol.be .

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van de verificatie van de
schuldvorderingen in het Centraal Register Solvabiliteit via de website
www.regsol.be: op 19 mei 2017.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel: De griffier, L. Boets

2017/112487

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen.

Opening van het faillissement, dagvaarding, van: RT. CONCEPT
BVBA, TURNHOUTSEBAAN 77, 2140 BORGERHOUT (ANTWER-
PEN).

Referentie: 20170299.

Datum faillissement: 23 maart 2017.

Handelsactiviteit: activiteiten van decorateur-etalagisten

Ondernemingsnummer: 0533.833.362

Curator: Mr GROSS MARC, VAN EYCKLEI 20, 2018 ANT-
WERPEN 1.

Voorlopige datum van staking van betaling: 23/03/2017

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn van
dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis,dit tot en met 31 maart 2017, ter griffie van de rechtbank van
koophandel te Antwerpen, afdeling Antwerpen, Bolivarplaats 20/7,
2000 Antwerpen en vanaf 1 april 2017, in het Centraal Register
Solvabiliteit via de site www.regsol.be .

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van de verificatie van de
schuldvorderingen in het Centraal Register Solvabiliteit via de website
www.regsol.be: op 19 mei 2017.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel: De griffier, L. Boets

2017/112476

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen.

Opening van het faillissement, dagvaarding, van: ACCV RENT
COMM. V., DAMBRUGGESTRAAT 235, 2060 ANTWERPEN 6.

Referentie: 20170304.

Datum faillissement: 23 maart 2017.

Handelsactiviteit: verhuur en lease van machines en installatie voor
de bouwnijverheid en de weg- en waterbouw

Ondernemingsnummer: 0550.559.627

Curator: Mr GOOSSENS BENNY, MARKTPLEIN 22, 2110 WIJ-
NEGEM.

Voorlopige datum van staking van betaling: 23/03/2017

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn van
dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis,dit tot en met 31 maart 2017, ter griffie van de rechtbank van
koophandel te Antwerpen, afdeling Antwerpen, Bolivarplaats 20/7,
2000 Antwerpen en vanaf 1 april 2017, in het Centraal Register
Solvabiliteit via de site www.regsol.be .

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van de verificatie van de
schuldvorderingen in het Centraal Register Solvabiliteit via de website
www.regsol.be: op 19 mei 2017.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel: De griffier, L. Boets

2017/112483

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen.

Opening van het faillissement, dagvaarding, van: TEGELHUIS
MECHELEN VOF, MASTBOOMSTRAAT 14/3, 2630 AARTSELAAR.

Referentie: 20170306.

Datum faillissement: 23 maart 2017.

Handelsactiviteit: groothandel in vloer- en wandtegels

Ondernemingsnummer: 0553.587.809

Curator: Mr GOOSSENS BENNY, MARKTPLEIN 22, 2110 WIJ-
NEGEM.

Voorlopige datum van staking van betaling: 23/03/2017

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn van
dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis,dit tot en met 31 maart 2017, ter griffie van de rechtbank van
koophandel te Antwerpen, afdeling Antwerpen, Bolivarplaats 20/7,
2000 Antwerpen en vanaf 1 april 2017, in het Centraal Register
Solvabiliteit via de site www.regsol.be .

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van de verificatie van de
schuldvorderingen in het Centraal Register Solvabiliteit via de website
www.regsol.be: op 19 mei 2017.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel: De griffier, L. Boets

2017/112485
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Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen.

Opening van het faillissement, dagvaarding, van: ITALIAN TRADE
AND DISTRIBUTION BVBA, LAAR 54, 2140 BORGERHOUT
(ANTWERPEN).

Referentie: 20170300.

Datum faillissement: 23 maart 2017.

Handelsactiviteit: tussenpersoon in de handel

Ondernemingsnummer: 0633.503.634

Curator: Mr GROSS MARC, VAN EYCKLEI 20, 2018 ANT-
WERPEN 1.

Voorlopige datum van staking van betaling: 23/03/2017

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn van
dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis,dit tot en met 31 maart 2017, ter griffie van de rechtbank van
koophandel te Antwerpen, afdeling Antwerpen, Bolivarplaats 20/7,
2000 Antwerpen en vanaf 1 april 2017, in het Centraal Register
Solvabiliteit via de site www.regsol.be .

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van de verificatie van de
schuldvorderingen in het Centraal Register Solvabiliteit via de website
www.regsol.be: op 19 mei 2017.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel: De griffier, L. Boets

2017/112477

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen.

Opening van het faillissement, dagvaarding, van: DE NIEUWE
PAUW COMM. V., TURNHOUTSEBAAN 301, 2140 BORGERHOUT
(ANTWERPEN).

Referentie: 20170301.

Datum faillissement: 23 maart 2017.

Handelsactiviteit: cafés en bars

Ondernemingsnummer: 0637.790.044

Curator: Mr HECHTERMANS PETER, JUSTITIESTRAAT 27 BUS 12,
2018 ANTWERPEN 1.

Voorlopige datum van staking van betaling: 23/03/2017

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn van
dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis,dit tot en met 31 maart 2017, ter griffie van de rechtbank van
koophandel te Antwerpen, afdeling Antwerpen, Bolivarplaats 20/7,
2000 Antwerpen en vanaf 1 april 2017, in het Centraal Register
Solvabiliteit via de site www.regsol.be .

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van de verificatie van de
schuldvorderingen in het Centraal Register Solvabiliteit via de website
www.regsol.be: op 19 mei 2017.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel: De griffier, L. Boets

2017/112478

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen.

Opening van het faillissement, dagvaarding, van: BONOMA COMM.
V., WALENSTRAAT 26, 2060 ANTWERPEN 6.

Referentie: 20170302.

Datum faillissement: 23 maart 2017.

Handelsactiviteit: cafés en bars

Ondernemingsnummer: 0843.776.076

Curator: Mr HELLENBOSCH HERMAN, AMERIKALEI 160,
2000 ANTWERPEN 1.

Voorlopige datum van staking van betaling: 23/03/2017

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn van
dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis,dit tot en met 31 maart 2017, ter griffie van de rechtbank van
koophandel te Antwerpen, afdeling Antwerpen, Bolivarplaats 20/7,
2000 Antwerpen en vanaf 1 april 2017, in het Centraal Register
Solvabiliteit via de site www.regsol.be .

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van de verificatie van de
schuldvorderingen in het Centraal Register Solvabiliteit via de website
www.regsol.be: op 19 mei 2017.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel: De griffier, L. Boets

2017/112481

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen.

Opening van het faillissement, dagvaarding, van: C.T. BVBA,
LANGE DIJKSTRAAT 33/A, 2060 ANTWERPEN 6.

Referentie: 20170308.

Datum faillissement: 23 maart 2017.

Handelsactiviteit: elektrotechnische installatiewerken, uitgezonderd
aan gebouwen

Ondernemingsnummer: 0895.934.956

Curator: Mr JACOBS LIESBET, POPULIERENLAAN 41, 2630 AART-
SELAAR.

Voorlopige datum van staking van betaling: 23/03/2017

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn van
dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis,dit tot en met 31 maart 2017, ter griffie van de rechtbank van
koophandel te Antwerpen, afdeling Antwerpen, Bolivarplaats 20/7,
2000 Antwerpen en vanaf 1 april 2017, in het Centraal Register
Solvabiliteit via de site www.regsol.be .

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van de verificatie van de
schuldvorderingen in het Centraal Register Solvabiliteit via de website
www.regsol.be: op 19 mei 2017.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel: De griffier, L. Boets

2017/112480
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Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen.

Opening van het faillissement, dagvaarding, van: A & T
PATRIMONIUMBEHEER BVBA, JACOB VAN ARTEVELDE-
STRAAT 30, 2640 MORTSEL.

Referentie: 20170309.

Datum faillissement: 23 maart 2017.

Handelsactiviteit: tussenpersoon in de handel

Ondernemingsnummer: 0898.811.106

Curator: Mr JACOBS LIESBET, POPULIERENLAAN 41, 2630 AART-
SELAAR.

Voorlopige datum van staking van betaling: 23/03/2017

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn van
dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis,dit tot en met 31 maart 2017, ter griffie van de rechtbank van
koophandel te Antwerpen, afdeling Antwerpen, Bolivarplaats 20/7,
2000 Antwerpen en vanaf 1 april 2017, in het Centraal Register
Solvabiliteit via de site www.regsol.be .

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van de verificatie van de
schuldvorderingen in het Centraal Register Solvabiliteit via de website
www.regsol.be: op 19 mei 2017.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel: De griffier, L. Boets

2017/112479

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Gent

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Gent.

Opening van het faillissement, op aangifte (bekentenis) (art. 11 FW),
van: SINGH KULVIR (MOJOWAL COMM.V.), VISITATIE-
STRAAT 27/02, 9040 SINT-AMANDSBERG.

Geboortedatum en -plaats: 24 april 1975 SABUWAL JALANDHAR
(INDIA).

Referentie: 20170138.

Datum faillissement: 23 maart 2017.

Handelsactiviteit: /

Curator: Mr DEFREYNE GEERT, KORTRIJKSESTEENWEG 361,
9000 GENT.

Voorlopige datum van staking van betaling: 23/09/2016

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn van
dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis,dit tot en met 31 maart 2017, ter griffie van de rechtbank van
koophandel te Gent, afdeling Gent, Opgeëistenlaan 401/E, 9000 Gent
en vanaf 1 april 2017, in het Centraal Register Solvabiliteit via de site
www.regsol.be .

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van de verificatie van de
schuldvorderingen in het Centraal Register Solvabiliteit via de website
www.regsol.be: op 27 april 2017.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel: Griffier-hoofd van dienst, C. VAN
KERCKHOVE

2017/112428

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Gent

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Gent.

Opening van het faillissement, op aangifte (bekentenis) (art. 11 FW),
van: MOJOWAL COMM.V., HOEKSKEN 52, 9940 EVERGEM.

Referentie: 20170137.

Datum faillissement: 23 maart 2017.

Handelsactiviteit: kleinhandel in algemene voedingswaren

Ondernemingsnummer: 0653.737.339

Curator: Mr DEFREYNE GEERT, KORTRIJKSESTEENWEG 361,
9000 GENT.

Voorlopige datum van staking van betaling: 23/09/2016

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn van
dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis,dit tot en met 31 maart 2017, ter griffie van de rechtbank van
koophandel te Gent, afdeling Gent, Opgeëistenlaan 401/E, 9000 Gent
en vanaf 1 april 2017, in het Centraal Register Solvabiliteit via de site
www.regsol.be .

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van de verificatie van de
schuldvorderingen in het Centraal Register Solvabiliteit via de website
www.regsol.be: op 27 april 2017.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel: Griffier-hoofd van dienst, C. VAN
KERCKHOVE

2017/112427

Tribunal de commerce de Liège, division Marche-en-Famenne

Tribunal de commerce de Liège, division Marche.

Ouverture de la faillite, sur aveu, de : DEBLIR MARC, RUE DE LA
FORGE 7/1, 6970 TENNEVILLE.

Date et lieu de naissance : 1 octobre 1959 GRUNE.

Référence : 20170014.

Date de faillite : 23 mars 2017.

Activité commerciale : EXPLOITATION FORESTIERE

Numéro d’entreprise : 0694.085.577

Curateur : DARDENNE JEAN PIERRE, RUE DE LA GARE 10/9,
6980 LA ROCHE-EN-ARDENNE.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, jusqu’au 31 mars inclus, au greffe du tribunal de
commerce de Liège, division Marche, Rue Victor Libert 9, 6900 Marche
et, à partir du 1er avril 2017, dans le Registre Central de la Solvabilité
via le site www.regsol.be.

Dépôt dans le Registre Central de la Solvabilité via le site www.reg-
sol.be du premier procès-verbal de vérification des créances : le
4 mai 2017.

Pour extrait conforme : Le greffier, J.-M.Collard
2017/112471

Tribunal de commerce du Brabant Wallon

Tribunal de commerce du Brabant wallon.

Ouverture de la faillite, sur aveu, de : TOP CHRONO DELIVERY
SPRL EN ABREGE ″TCD″, RUE ALTIAU 51/2, 1450 GENTINNES.

Référence : 20170093.

Date de faillite : 20 mars 2017.

Activité commerciale : entreprise de transport de marchandises de
moins de 500 kg

Numéro d’entreprise : 0536.684.469
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Curateur : DEDOBBELEER GENEVIEVE, RUE DE CHARLEROI 2,
1400 NIVELLES.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, jusqu’au 31 mars inclus, au greffe du tribunal de
commerce du Brabant wallon, Rue Clarisse 115, 1400 Nivelles et, à
partir du 1er avril 2017, dans le Registre Central de la Solvabilité via le
site www.regsol.be.

Dépôt dans le Registre Central de la Solvabilité via le site www.reg-
sol.be du premier procès-verbal de vérification des créances : le
8 mai 2017.

Pour extrait conforme : la greffière en chef, P. Fourneau

2017/112455

Tribunal de commerce du Brabant Wallon

Tribunal de commerce du Brabant wallon.

Ouverture de la faillite, sur aveu, de : A QUALITY OF CARE SOC.
CIV. SOUS FORME SPRL, RUE SAINTE-ANNE 7, 1400 NIVELLES.

Référence : 20170092.

Date de faillite : 20 mars 2017.

Activité commerciale : entreprise de soins à domicile

Numéro d’entreprise : 0559.903.004

Curateur : ROOSEN LAURENCE, AVENUE DES IRIS 101,
1341 CEROUX-MOUSTY.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, jusqu’au 31 mars inclus, au greffe du tribunal de
commerce du Brabant wallon, Rue Clarisse 115, 1400 Nivelles et, à
partir du 1er avril 2017, dans le Registre Central de la Solvabilité via le
site www.regsol.be.

Dépôt dans le Registre Central de la Solvabilité via le site www.reg-
sol.be du premier procès-verbal de vérification des créances :
le 8 mai 2017.

Pour extrait conforme : la greffière en chef, P. Fourneau

2017/112454

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Turnhout

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Turnhout.

Opening van het faillissement, op aangifte (bekentenis) (art. 11 FW),
van: VANLERBERGHE KURT, LAAKAKKER 3, 2275 LILLE.

Geboortedatum en -plaats: 3 december 1965 TURNHOUT.

Referentie: 20170117.

Datum faillissement: 21 maart 2017.

Handelsactiviteit: BOUW

Ondernemingsnummer: 0701.562.101

Curatoren: Mr PIEDFORT RIA, DENEFSTRAAT 102, 2275 GIERLE;
Mr WILLEMS PETRA, DENEFSTRAAT 102, 2275 GIERLE.

Voorlopige datum van staking van betaling: 21/03/2017

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn van
dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis,dit tot en met 31 maart 2017, ter griffie van de rechtbank van
koophandel te Antwerpen, afdeling Turnhout, de Merodelei 11-13,
2300 Turnhout en vanaf 1 april 2017, in het Centraal Register Solvabi-
liteit via de site www.regsol.be

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van de verificatie van de
schuldvorderingen in het Centraal Register Solvabiliteit via de website
www.regsol.be: op 2 mei 2017.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel: De Griffier, L. Peeters.

2017/112680

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen.

Faillissement van: ORGANISATION FOR THE PROMOTION OF

Geopend op 16 juni 2016

Referentie: 41674

Datum vonnis: 23 maart 2017

Ondernemingsnummer: 0459.042.404

Terugbrenging van de datum van staking van betaling
op 16 december 2015

Voor eensluidend uittreksel: De griffier, L. Boets

2017/112474

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen.

Faillissement van: FOREVER INTERNET SOLUTIONS BVBA

Geopend op 23 augustus 2016

Referentie: 41851

Datum vonnis: 23 maart 2017

Ondernemingsnummer: 0810.730.948

Terugbrenging van de datum van staking van betaling
op 23 februari 2016

Voor eensluidend uittreksel: De griffier, L. Boets

2017/112475

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Gent

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Gent.

Faillissement van: PRAET R & T PLEISTERWERKEN BVBA

Geopend op 29 november 2016

Referentie: 20160501

Datum vonnis: 14 maart 2017

Ondernemingsnummer: 0895.353.946

Terugbrenging van de datum van staking van betaling op 6 juli 2016

Voor eensluidend uittreksel: Griffier-hoofd van dienst, C. VAN
KERCKHOVE

2017/112426

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Hasselt

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Hasselt.

Afsluiting door vereffening van: CIEROB INTERNATIONAL NV

Geopend op 26 april 2012

Referentie: 7592

Datum vonnis: 23 maart 2017
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Ondernemingsnummer: 0434.010.068

Aangeduide vereffenaar(s): VEUGELERS HENDRIK, BLOEMEN-
STRAAT 5 BUS 4, 3500 HASSELT.

Voor eensluidend uittreksel: Ilse MANSHOVEN
2017/112655

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Hasselt

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Hasselt.

Summiere afsluiting faillissement van: GOLD BRANDSTOFFEN
BVBA

Geopend op 30 juni 2016

Referentie: 9436

Datum vonnis: 23 maart 2017

Ondernemingsnummer: 0502.524.039

Aangeduide vereffenaar(s): ASLAN SEZER, KURINGERSTEEN-
WEG 25 BUS 3, 3500 HASSELT.

Voor eensluidend uittreksel: Ilse MANSHOVEN
2017/112651

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Hasselt

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Hasselt.

Summiere afsluiting faillissement van: SHNEJANKA BVBA

Geopend op 19 mei 2016

Referentie: 9392

Datum vonnis: 23 maart 2017

Ondernemingsnummer: 0525.930.238

Aangeduide vereffenaar(s): BASTURK GURKAN, VOOR-
STRAAT 3/0013, 3550 HEUSDEN (LIMB.).

Voor eensluidend uittreksel: Ilse MANSHOVEN
2017/112650

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Hasselt

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Hasselt.

Summiere afsluiting faillissement van: OY BOUW COMM.V.

Geopend op 12 mei 2016

Referentie: 9381

Datum vonnis: 23 maart 2017

Ondernemingsnummer: 0831.795.388

Aangeduide vereffenaar(s): ALTIPARMAK ORHAN, BOEK-
STRAAT 95, 3500 HASSELT.

Voor eensluidend uittreksel: Ilse MANSHOVEN
2017/112653

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Hasselt

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Hasselt.

Summiere afsluiting faillissement van: M&N TEGELBEDRIJF BVBA

Geopend op 22 september 2016

Referentie: 9495

Datum vonnis: 23 maart 2017

Ondernemingsnummer: 0836.958.758

Aangeduide vereffenaar(s): ILIEV IVAYLO ZDRAVKOV, ALEKS-
ANDROVASKA 48, 7500 SILISTRA (BULGARIJE).

Voor eensluidend uittreksel: Ilse MANSHOVEN

2017/112652

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Hasselt

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Hasselt.

Afsluiting door vereffening van: T & F COMPANY BVBA

Geopend op 11 september 2014

Referentie: 8654

Datum vonnis: 23 maart 2017

Ondernemingsnummer: 0863.389.476

Aangeduide vereffenaar(s): FILIPPINI JURGEN, LEOPOLD-
LAAN 123/0607, 8430 MIDDELKERKE.

Voor eensluidend uittreksel: Ilse MANSHOVEN

2017/112654

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Hasselt

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Hasselt.

Afsluiting door vereffening van: CWR BOUW BVBA

Geopend op 13 oktober 2011

Referentie: 7380

Datum vonnis: 23 maart 2017

Ondernemingsnummer: 0869.890.852

Aangeduide vereffenaar(s): MENDERES SEN, MOLENLAAN 3,
3582 BERINGEN.

Voor eensluidend uittreksel: Ilse MANSHOVEN

2017/112656

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Veurne

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Veurne.

Afsluiting door vereffening van: VERDONCK PRODUCTION NV

Geopend op 4 oktober 1995

Referentie: 920

Datum vonnis: 22 maart 2017

Ondernemingsnummer: 0426.676.373

Aangeduide vereffenaar(s): VERDONCK PIET, BOOITSHOE-
KESTRAAT 5, 8630 VEURNE; VERDONCK JAN, DEMYTTENAERE-
LAAN 8, 8670 KOKSIJDE.

Voor eensluidend uittreksel: De Griffier, N. Boudenoodt

2017/112679
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Dissolution judiciaire

Gerechtelijke ontbinding

Tribunal de première instance du Brabant wallon

LE TRIBUNAL DE PREMIERE INSTANCE DU BRABANT
WALLON en audience publique de la quatrième chambre civile, du
mardi vingt-huit février deux mil dix-sept.

A prononcé le jugement par défaut suivant :

En la cause n° 17/153/A du rôle général :

L’ETAT BELGE, SERVICE PUBLIC FEDERAL FINANCES,

contre :

ASBL SEA LAND SAFARI.

Prononce la dissolution judiciaire de l’association sans but lucratif
dénommée : « SEA LAND SAFARI », B.C.E. 0425.923.832, dont le siège
est établi à 1380 Lasne, chaussée de Louvain 420 et, à défaut d’actifs,
prononce la clôture immédiate de la liquidation judiciaire.

(2434)

Tribunal de commerce du Hainaut, division Tournai

Par jugement du 14/3/2017, le tribunal de commerce du Hainaut,
division de Tournai a prononcé, sur pied de l’article 333 du Code des
sociétés, la dissolution de la SPRL KESEMA, dont le siège social est
situé à 7322 VILLE-POMMEROEUL, rue de la Gare 13, inscrite à la
B.C.E. sous le n° 0539.857.854. Me Gauthier Lefebvre, avocat à
7500 Tournai, rue de l’Athénée 38, a été désigné en qualité de liquida-
teur judiciaire.

Gauthier LEFEBVRE, avocat.
(2435)

Tribunal de commerce du Hainaut, division Tournai

Par jugement du 14/3/2017, le tribunal de commerce du Hainaut,
division de Tournai a prononcé, sur pied de l’article 333 du Code des
sociétés, la dissolution de la SPRL LIBRAIRIE DU ROND POINT, dont
le siège social est situé à 7321 HARCHIES, place Croix 8, inscrite à la
B.C.E. sous le n° 0888.038.067. Me Gauthier Lefebvre, avocat à
7500 Tournai, rue de l’Athénée 38, a été désigné en qualité de liquida-
teur judiciaire.

Gauthier LEFEBVRE, avocat.
(2436)

Succession vacante

Onbeheerde nalatenschap

Tribunal de première instance du Hainaut, division Charleroi

Par ordonnance du 6 janvier 2017 (RR17/14/B-ADM2031),
M. Bernard LEBEAU, président du tribunal de première instance du
HAINAUT, division CHARLEROI, assisté de Madame Brigitte
FONTAINE, greffier, a désigné Maître Ariane REGNIERS, avocat à
6000 CHARLEROI, rue Tumelaire 19, en qualité d’administrateur
provisoire de la succession de Monsieur Arthur DUBOIS, né le
31 décembre 1926 à VIESVILLE, domicilié de son vivant, rue de
l’Aurore 35, à 6040 JUMET, et décédé à cet endroit.

Les éventuels créanciers ou héritiers sont priés de prendre contact
avec Maître REGNIERS dans les meilleurs délais et en toute hypothèse
dans les deux mois à dater de la présente parution.

Ariane Regniers, avocat.
(2437)

Tribunal de première instance du Luxembourg, division Neufchâteau

Par ordonnance du tribunal de première instance du Luxembourg,
division Neufchâteau du 7 décembre 2016 (R.G. 16/305/B),
Maître Sarah LAMBERT, avocat à 6600 BASTOGNE, rue de Neufchâ-
teau 37 (e-mail : s.lambert3@avocat.be) a été désignée en qualité de
curateur à la succession vacante de Monsieur Philippe CHONGLEZ,
né à Etterbeek le 12 mars 1966, domicilié de son vivant à
6600 BASTOGNE, rue de la Pépinière 16, et décédé à Bastogne le
27 juin 2016.

Les créanciers et légataires sont invités à se faire connaître auprès du
curateur dans les délais et formes de l’article 793, al. 2 du Code civil,
dans les trois mois à compter de la publication.

Le curateur, Sarah LAMBERT.
(2438)
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